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PRZEDMOWA.

Powołany przed czterema laty do objęcia kierownictwa świeżo 
zreorganizowanej, a od 1861 roku istniejącej c. k. Szkoły górniczej 
w Wieliczce, ująłem w program przyszłej mej działalności, obok czyn
ności organizacyjno-dydaktycznych, przedewszystkiem zestawienie nie
odzownego dla Zakładu niemiecko-polskiego słownika górniczego, a na
stępnie opracowanie najpotrzebniejszych podręczników szkolnych, któ
rych szkoła mimo półwiekowego swego istnienia nie posiadała.

Do pracy tej zabrałem się z całą chęcią i zapałem, zwłaszcza, 
że pracując od lat wielu w zawodzie górniczym odczuwałem głęboko 
potrzebę takiego słownika, a nadto, że miałem sporo nagromadzo
nego materyału pod ręką, który należało uporządkować, uzupełnić 
i w odpowiednią całość ująć.

I jakkolwiek z ciężkiej i mozolnej pracy przyszłej zdawałem sobie 
jasno sprawę, to przecież nie lękałem się jej, mając na oku dobro po
wierzonego mi Zakładu, a zarazem górnictwa polskiego, do rozwoju któ
rego jedną przynajmniej cegiełką przyczynić się pragnąłem.

Boć nikt nie zaprzeczy, że szkoła jest podwaliną kultury i bo
gactwa narodów i czy kształci wychowanków na urzędników, inżynie
rów, przemysłowców, stygarów lub rzemieślników, spełnia zawsze szczy
tne prawdziwie zadanie, za które szczera wdzięczność się jej należy.

Wdzięczność zaś tę okażemy najwymowniej, pielęgnując piękny 
nasz język ojczysty, używając w mowie i piśmie słów rdzennie pol
skich, usuwając natomiast i karczując obce naleciałości i dziwolągi 
językowe.

Rzecz to wprawdzie nie łatwa, a przedewszystkiem w technice 
górniczej, z różnorodnych języków i narzeczy zlepionej i jedynie może 
tylko górnikowi, o długoletniej praktyce zawodowej, zrozumiałej i przy
stępnej. Atoli i owe trudności można zwalczyć i usunąć, przedewszy
stkiem za pośrednictwem polskich szkół górniczych, a następnie za 
pośrednictwem inżynierów i stygarów górniczych, przed którymi w cza
sie praktyki zawodowej tak piękne otwiera się pole działalności.

Już przed laty niespełna pięćdziesięciu pragnął osiągnąć to nestor 
górnictwa polskiego Hieronim Łabęcki, dzieło zaś jego niespożyte, znany 
nam ogólnie „Słownik górniczy“ świadczy chlubnie o autorze, tegoż 
przywiązaniu do zawodu górniczego i miłości ziemi ojczystej. Słownik 
Łabęckiego posiada i dziś jeszcze wartość niemałą, bo jakkolwiek
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górnictwo i hutnictwo w ciągu ostatnich lat dziesiątków olbrzymio się 
zmieniło, siłę parową a następnie elektryczność w rydwan swój wprzę- 
gając, to przecież słów tysiące w słowniku tym zawartych nie uległo 
zmianie najmniejszej, jedynie może poszło w zapomnienie.

Godzi się przeto słowa te z pyłu zapomnienia oprószyć i uzupeł
nione słowami nowszemi z należnym im pietyzmem górnictwu polskiemu 
ofiarować.

Ofiarować je górnictwu polskiemu, a przedewszystkiem polskim 
szkołom górniczym, które ucząc młodzież dobywania skarbów w łonie 
ziemi ukrytych, winny żywe słowo czerpać ze skarbnicy języka ojczy
stego, jednego z najpiękniejszych i najbogatszych na ziemi.

To też czynię to w nadziei, że z pracy mej odniesie korzyść 
młodzież przyszłej wszechnicy górniczej w Krakowie, że odniosą z niej 
korzyść wychowankowie szkół górniczych w Wieliczce, Dąbrowie i Bo
rysławiu, a nadto, że skorzystają z niej inżynierowie i przedsiębiorcy 
górniczy, z ziemi polskiej bogactwa czerpiący, że praca niniejsza nie 
pójdzie na marne.

I jakkolwiek z pewnością wiele jej niedostaje, to przecież naj- 
lepszemi owiana chęciami niech będzie podwaliną przyszłej polskiej 
encyklopedyi górniczej, której rychłego opracowania górnictwu ojczy
stemu z pełni życzę serca.

B. W. Darowski, autor Słownika kolejowego, mówi w przedmo
wie do dzieła swego na str. V następująco : „Do powyższej przedmowy 
pozwolę sobie nadmienić, że niemałą trudność miałem w wyborze 
wyrazów a mianowicie, które z nich umieścić w słowniku a które po
minąć, bo właściwie wszystkie gałęzie technicznej wiedzy wchodzą 
w zakres kolejnictwa“.

To samo należałoby i w przedmowie niniejszej powiedzieć, gór
nictwo bowiem dzisiejsze, wszelkie działy techniki obejmujące, nie 
jest wcale nauką oderwaną, jedynie własne słowa posiadającą, owszem 
nauką zbiorową, w której niemal wszystkie działy techniki są zastą
pione, a zatem słowa i wyrażenia w działach jej używane.

Stąd też Słownik górniczy, dla techników wszelkich odcieni z pe
wnością potrzebny, możnaby nazwać Słownikiem technicznym, lub gór- 
niczo-technicznym, skoro z jednej strony omawia mineralogię i geolo
gię, to znów miernictwo polne i górnicze, by niebawem zwrócić się 
ku hutnictwu, maszynoznawstwu, górnictwu, elektrotechnice, budowni
ctwu i t. d., dyscyplinom, z nauką górnictwa tak ściśle związanym.

Nie czynię jednak tego, zatrzymując nazwę Słownika górniczego, 
podobnie jak uczynił to H. Łabęcki, J. Hrabak i E. Horovsky, na 
których przedewszystkiem się wzorowałem i których słowa są podstawą 
słownika niniejszego.

Znakomite ze wszech miar dzieło E. Hofovskyego „Nemecko-ćesko- 
rusky hornicky a hutnicky Slounik“ było w pracy mej nicią przewo
dnią, obok bowiem sposobu układu zaczerpnąłem zeń wiele słów w gór
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nictwie czeskieni używanych, które odpowiednio spolszczywszy przysto
sowałem do ducha języka polskiego.

Przedewszystkiem zależało mi na tem, by słowa podane o ile 
możności objaśnić, że zaś objaśnienia takie znacznieby objętość dzieła 
a tem samem i koszt wydawnictwa tegoż zwiększyły, ograniczyłem się 
do podania obok słów głównych równoznaczników, a nadto przy sło
wach ważniejszych małoznanych, względnie kilka znaczeń posiadają
cych, krótkich objaśnień bądźto w języku polskim lub niemieckim, 
bądźto w obu językach.

W tekście polskim podałem również obok słowa na miejscu pier- 
wszem stojącego wyrażenia równoznaczące a nadto w nawiasie dział 
techniki, do jakiego zaliczyć je należy. Uzupełnienia na str. 518—536 
podane i w pracy podobnej nieodzowne, dotyczą przeważnie słów z mi
neralogii zaczerpniętych, których przy początkowych literach alfabetu 
pierwotnie nie uwzględniłem, a które z postępem pracy słownikowej 
okazały się koniecznemi, tudzież słów niektórych z wiertnictwa nafto
wego wyjętych, które w czasie druku słownika jeszcze przybyły.

To też zwracam P. T. Czytelników na uzupełnienia owe uwagę, 
prosząc ich z jednej strony o pobłażliwość, z drugiej zaś o poparcie 
żmudnej i mozolnej pracy niniejszej.

Przy sposobności tej składam Świetnemu c. k. Zarządowi sali
narnemu w Wieliczce, Prześwietnej c. k. krajowej Dyrekcyi skarbu 
we Lwowie i Wysokiemu c. k. Ministerstwu skarbu w Wiedniu za 
pomoc pieniężną, wydawnictwu niniejszemu łaskawie udzieloną, najgłę
bsze podziękowanie.

Wieliczka w maju 1913.

Feliks "Pies trak.
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SKRÓCENIA
przy wielu słowach w nawiasie podane wskazują, do jakiego 

działu techniki słowo dotyczące należy.

(amalgam.) =  amalgamacya.
(arch.) =  architektura.
(bedn.) =  bednarstwo.
(brw.) =  barwierstwo.
(bud.) =  budownictwo lądowe.
(bud. most.) =  budowa mostów.
(bud. wod.) =  budownictwo wodne, 
(chem.) =  chemia.
(cieś.) =  ciesielstwo.
(el.) =  elektrotechnika.
(fiz.) =  fizyka.
(form.) == formierstwo.
(geogr.) =  geografia.
(geol.) =  geologia.
(geom.) =  geometrya.
(górn.) =  górnictwo.
(hut.) =  hutnictwo.
(inż.) =  inżynierya.
(kas.) =  kasowość.
(kol.) =  kolejnictwo.
(kow.) =  kowalstwo.
(kryst.) =  krystalografia.
(maszyn.) == maszynoznawstwo ogólne, 
(maszyn, górn.) == maszynoznawstwo 

górnicze.
(maszyn, hut.) =  maszynoznawstwo 

hutnicze.
(mat.) =  matematyka.
(mat. wybuch.) =  materyał wybucho

wy.

(matr.) =  materyał.
(mech.) =  mechanika.
(met.) =  metal lub metalurgia, 
(miern.) =  miernictwo polne.
(miern. górn.) =  miernictwo górnicze, 
(min.) =  mineralogia.
(narz.) =  narzędzie.
(odl.) =  odlewnictwo.
(ogrz.) =  ogrzewnictwo.
(dśw.) =  oświetlenie.
(pr. górn.) =  prawo górnicze.
(prób.) =  probierstwo.
(rach.) =  rachunkowość.
(rob. wod.) =  roboty wodne.
(rob. ziem.) =  roboty ziemne.
(ślus.) == ślusarstwo.
(soln.) =  solnictwo.
(sort.) =  sortowanie, przygotowanie, 
(stoi.) =  stolarstwo.
(sygn.) =  sygnalizacya.
(taryf.) =  taryfowość.
(techn.) =  technologia.
(techn. mech.) =  techniczna mecha

nika.
(tel.) =  telegraf.
(tok.) =  tokarstwo.
(warzel.) =  warzelnictwo.
(węgl.) =  węglarstwo.
(wierć, ziem.) =  wiercenie ziemne, 
(wyt.) =  wytrzymałość materyałów.

UWAGA. Na str. 518—539 znajdują się uzupełnienia i sprostowania.



A.
Abakus; nagłówek, tablica kapitelu, 

głowicy (arch.).
A barbeiten  (reinigen) ein Gußstück; 

oczyścić (odlew) (hut.).
Abart (Varietät); odmiana (minerałów, 

skał) (min. geol.).
Abfitm en die Kapelle. . . ;  wygrzać, 

wypalić (kapelkę... celem wyczysz
czenia) (prób.).

A bätzen p. Ätzen (chem. soln.).
Abbänken (einbänken, ausbänken); 

zbić, zbijać (węgiel, sól obrąbaną) 
(górn.).

Abbau (Bau); odbudowa (żył, pokła- 
dów) (górn.).

Abbau der P fe iler ; odbudowa fila- 
rów, wybieranie filarów (górn.).

Abbau durch S in k w erk e , (Sink
werksbau) ; odbudowa przez wyłu
gowanie (soln.).

Abbau m it breitem  B lic k ; odbudo
wa szerokobierna, szerokim przod
kiem (górn.).

Abbau m äch tiger  F lö z e ; odbudowa 
pokładów grubych (górn.). 
F irsten q u er — , (Firstenquerbau); 
odbudowa poprzeczna piętrowa.

~  in g e n e ig te n  S ch eib en ; odbu
dowa warstwami pochyłemi.

— m h orizonta len  S ch e ib en ; odb. 
warstwami poziomemi.

~~ *n v ertik a len  S cheiben; odbu-
. ,' 'nva warstwami pionowemi.

""au m it B ergversatz; odbudowa
— de°r 8̂ dzką feórn.).

<lonośnjr4 gan g e ; 0dbud0wa W  ru-
grubych,ig e r F1®ze > odb. pokładów

-  sch w ach er F löze; odb. pokła- 
AhH»nCI®Kkich- P- Strebbau. P

dow‘i t?ph n e  ®erg versa tz; odbudowa bez podsadzki (górn.).
S Ä  ’ (Duckelbau); odbudowa
K a m m e r - ;  odb. komorowa. 
P f e i l e r - ;  odb. filarowa 
Sinkw erks - ,  (Sinkwerkbau); odb. 
z pomocą rozpuszczania.

j Abbau sch w ach er F löze; p. Streb
bau, Firstenbau (górn.).

Abbauart p. Abbaumethode.
Abbauen; odbudowywać, dobywać, 

urabiać (żyły kruszcowe, pokłady) 
(górn.).

A bbauen feldw ürts; odbudowywać 
w dal, od siebie (górn.).

— h eim w ärts; odbudowywać z dala, 
ku sobie (górn.).

Abbuufeld (Baufeld); pole kopal
niane, wyrobowe, pole odbudowy 
(górn.).

A bbaugrenze (Baugrenze); granica 
odbudowy (górn.).

A bbauhöhe (Höhe des Abbaufeldes); 
wysokość odbudowy (górn.).

A bbauhorizont (Bauhorizont, Bau
sohle) ; poziom odbudowy, poziom 
wyrobowy (górn.).

Abbaukam m er; komora odbudowy, 
komora wyrobowa (górn.).

A bbaukosten; koszta odbud. (górn.).
A bbauldnge; długość odbudowy 

(górn.).
A bbaum ethode (Abbauart, Abbau

system, Abbauverfahren); sposób 
odbudowy, rodzaj odbudowy (górn.).

A bbaum ittel (Baumitte1) ; warstwa 
wyrobowa, ucząstek wyrobowy, p. 
Mittel (górn.).

i A bbauort (Abbaustraße); miejsce od
budowy, miejsce wyrobowe (górn.); 
p. Abbaustoß, Abbaustrecke.

A bbaupfeiler: filar wyrobowy (górn.)
A bbausohle (Bausohle); p. Abbau

horizont.
A b baustoß ; przodek odbudowy, prz. 

wyrobowy, ściana odbudowy, ściana 
wyrobowa (górn.).

| A bbaustraße; p. Abbauort.
A bbaustrecke (Vorrichtungsstrecke); 

chodnik odbudowy, chodnik wyro
bowy; p. Vorrichtungsort (górn.).

A bbausystem  (Bausystem) p. Abbau
methode.

A bbauverfahren p. Abbaumethode.
A bbauverlust; strata (ubytek) przy 

odbudowie, strata wyrobowa.
1



Abbauwürdig. 2 Abfahrtsgeleise.

A bbauwürdig (bauwürdig); popła
tny, godzien odbudowy, wart odbu
dowy (górn.).

A bbauw ürdigkeit (Bauwürdigkeit); 
popłatność odbudowy (górn.).

A bbauzim m erung (Verhauzimme
rung): odbudowa zrobów, wyprawa 
zrobów (odbudow.) (górn.).

A b b este llen ; odwołać zamówienie.
A bb in d en ; 1) odwiązać (bud.); 2) twar

dnieć, tężeć (mur.).
Abbinden ein Gezimmer (Schacht

kranz, Türstock); odwiązać (odrzwia, 
wieniec szybowy) (górn.).

Abbindung; więzba (bud.).
A bblasehahn p. Ausblasehahn.
A bblättern p. Ablösen, Blättern.
A bbleien  p. Abloten.
Abbohren Bohrlöcher; wiercić, wy

konać otwory wiertnicze (górn.).
Abbohren eine Gegend, ein Terrain; 

zbadać teren wierceniem, otworami 
wiertniczymi (górn.).

A bbohren einen Schacht; szyb wier
cić, szyb za pom. wierć, wykonać 
(górn.).

A bbohrer (Endbohrer); świder koń
cowy (rozsadzanie skał) (górn.).

A bböschen (böschen, dossieren); sto- 
kować, skarpować (rob. ziem.).

Abbrand; ogarki, zendra (hut.).
Abbrand (Abgang beim Brennen; 

ugar (hut. el.).
A bbrechen (abtragen, einreißen); 

znieść, zburzyć, rozebrać (górn. 
bud.).

A bbrechen den Betrieb; przerwać 
(ruch).

A bbreiten  eine Platte; rozpłaszczyć 
(kow.).

A bbrem sen; spuszczać, opuszczać 
(z pomocą hamulca) (górn.).

A bbrennen (einen Sprengschuß, ein 
Bohrloch); odpalić (nabój, otwór) 
(górn.).

A b b rö ck lu n g sste lle ; osypisko (rob. 
ziemne).

Abbruch (Uferbruch); urwisko (inż.).
A bbrüsten p. Anbrüsten.
Abdachung; pochył (bud.).
Abdachung eines Terrains p. Abfall, 

Böschung.
A bdäm m en (Wasser, Feuer); zagro

dzić, zatamować, zagroblić, zaprzeć 
(ogień, wodę) (górn.).

Abdampf (Auspuff des Dampfes); 
wydech (pary) (maszyn.).

Abdampf (Auspuffdampf); para wy
dechowa, para odlotowa (maszyn.).

A bdam pfen ; parować, wyparować, 
ulotnić się (chem. techn.).

A bdam pfgefäß; naczynie do odpa
rowania, parownica (warzel.).

A bdam pfprobe ; próba odparowania 
(warzel.).

A b d am p fsch a le ; miseczka do odpa
rowania, parownica (chem.).

Abdam pfung (das Abdampfen); od
parowanie, wyparowanie (chem. 
warzel.).

A bdam pfverfahren; sposób odpa
rowania (warzel.).

Abdanken die Arbeit; wystąpić, po
dziękować za (robotę), złożyć (ro
botę).

Abdanken einen Arbeiter; uwolnić, 
oddalić ze służby (robotnika).

A bdarren (abdörren); prażyć, wy
prażyć, ususzyć (metal.).

A bdeckarbeit p. Abraum.
A bdecken  p. Abräumen.
A b d ich ten ; uszczelniać.
A bdörren p. Abdarren.
A bdrehen (abdrechseln); obtoczyć, 

odtoczyć (techn.).
A bdruck ; 1) odcisk (zwierząt, roślin) 

(geol.);. 2) piętno.
A bdünstungshaus p. Gradierhaus.
Abend (Abendgegend, Westen); za

chód (górn. miern.).
A bendgang; żyła zachodnia (górn.).
A bendgegend  p. Abend.
A bendort; przodek zachodni (górn.).
A bendschicht (Nachtschicht), szych

ta wieczorna, szychta nocna (górn.).
A bendschlag; przekop zachodni 

(górn.); p. Schlag.
A b en d seits (in Abend); na zachód, 

ku zachodowi (górn.).
A b en d seitsfa llen d ; ku zachodowi 

nachylony (górn.).
A bendstoß (eines Schachtes, Stollens 

etc.); bok (ocios) zachodni; p. Stoß 
(górn.).

A bendstund e; godzina wieczorna 
(na kompasie 18 h) (górn. miern.).

A berration; zboczenie (fiz.). 
ch rom atisch e —; zbocz, rozbarw- 
ne, chromatyczne.

A bfachen (abscheiden durch eine 
Wand); zagrodzić, przegrodzić (górn.) 
p. Abdämmen.

A b fah ren ; 1) odejść (od roboty);
2) opuścić (działo) (górn.).

Abfahrt (Abgang des Zuges); odjazd 
(kol. górn.).

A b fah rtsge le ise ; tor odjazdowy 
(kol. górn.).



Abfahrtssignal. 3 Abhaspeln.

A bfahrtssignal; sygnał odjazdowy 
(kol. górn.).

A bfahrtszeit; czas odjazdu (kol. 
górn.).

Abfall; 1) spadek (wody); 2) upad 
(żyły, pokładu...); 3) pochyłość, stok 
(góry); 4) ubytek (kruszcu w topie
niu. płukaniu...); 5) odpisanie, wy
kreślenie (z ksiąg kasowych).

Abfall (Abfallholz); odpadki, okrajki 
(matr.),.

Abfall bei Metallarbeiten; obcinki, 
odpadki (matr.).

A b fa llen ; 1) spadać, spływać (o wo
dzie) ; 2) upadać, zapadać (o żyłach, 
pokładach...).

A bfallende Strecke; p. Fallende 
Strecke.

A bfallrinne; rynna ściekowa, spły
wowa (bud.).

A bfallrohr (Abflußrohr); spustnica, 
rura spływowa (ściekowa) (górn.).

A b fallsch ach t; szyb ściekowy (górn.).
A bfallstück (Fallstück bei dem Erd

bohrer); odpadak, spadak, samo- 
padak (górn.).

A bfalltraufe (Traufe); okap (bud.).
A bfangen; 1) podpierać, podeprzeć, 

podchwycić (strop...); 2) uchwycić, 1 
poskromić (wodę); 3) podchwycić, 
zawiesić (drążki wiertnicze).

A bfanggabel (Abfangegabel b. Erd- 
bohren); p. Bohrgabel.

A bfasen (abkanten); skrawężyć (bud.)
A bfassung; odbiór ze składu.
A b fe ilen ; zbierać pilnikiem, spiło

wać (kow. ślus.).
A bfeilicht; opiłki (kow. ślus. met.). \
A bfeinen (raffinieren); czyścić, rafi

nować (hut.)
A bfertigung; 1) odprawa; 2) zasf 

kojenie (żądań, uroszczeń); 3) w 
prawienie, wysłanie pisma. 

A bflachen ; spłaszczyć (żelazo) (kow 
Abflauen (abspülen); opłukać,
A i .  " en; spiaszczyt
Abflauen (abspülen);
. kać, odmulić (sort.).
Abf aufalł; kadź płukalna (sort.).
ADllauherd (Flauherd); spław i 

kalny (sort.).
^ H u c h te n ; wyrównać, wylico\

A bfluß ; 1) odpływ, spływ, (woc 
- , uPływ (terminu).

łŁ t!Û l a be n ; rów odpływowy.
A bflußkanal; kanał odpływowy;
Abflußrohr; rura odpływowa, r 

odciekowa (maszyn.).
A bfußstollen  (Rösche); sztolnia 

pływowa (górn.)

A bform en für den Guß; formować, 
wzorować (odl.).

A bfrischen (ein Gestein behauen); 
przykrzesać, przyciąć (górn.).

Abfuhr (Geldabfuhr); wniesienie, 
przesłanie pieniędzy (do kasy) (kas.).

Abfuhr (Zustellung ins Haus); odwóz, 
odstawa.

A bführen das Wasser; p. Ableiten 1).
A bfüllen p. Wegfüllen.
A bgabe; 1) oddawanie, doręczenie, 

wydawanie; 2) danina.
A b gab sp rotok oll; protokół, zapis 

oddawczy.
A bgabsverzeichn is; spis, wykaz 

zdawczo-odbiorczy.
A bgang; 1) odejście, odjazd; 2) zej

ście, schód; 3) odbyt; 4) ubytek, 
niedobór.

A bgangszeugnis; świadectwo odej
ścia.

A bgase; 1) odlociny (spalania), spa
liny; 2) wydyszyny (sil. spal.).

A bgebaut; odbudowany, wyrąbany 
(górn.).

A bgebautes F e ld ; pole odbudowane 
(górn.); p. Alter Mann, Altung.

A bgeben eine Richtung; nadawać 
kierunek (miern.).'

A b gelau fen er  (abgemahlener Stein); 
kamień omełty (techn. sort.).

A b g elö stes  Gestein p. Ablösen.
A b gestem m e (Böschung b. Versatz); 

skarpa, zbocze podsadzki (górn.).
A bgestu tzt; odcięty, (ostrosłup, sto

żek) (geom.).
A bgew ähren; odpisać udział górni

czy (pr. górn.).
Ab- u. zu gew äh ren ; przepisanie po

siadania w księgach górn. (pr. górn.).
A b g ew ä h rze tte l; potwierdzenie 

sprzedaży udziału w kopalni (pr. 
górn.).

A bgießen (einen Abguß hersteilen); 
odlać, ulać (odl.).

A bgießer p. Gießer.
A bglühen; rozpalić, wyżarzyć (kow.).
A bgraten p. Abfasen.
A b gren zu n gsp feiler  (Begrenzungs

pfeiler); filar ograniczający, filar 
graniczny (górn.).

Abgrund; przepaść (geol.).
Abguß; 1) odlewanie, odlanie; 2) od

lew (przedmiot odlany) (odl.).
Abhang (Abfall der Berge); stok, sto- 

czystość, zgrzęba (geol.).
A bhängen p. Abkuppeln.
A b h a sp eln ; zmotać, odmotać (linę 

z kołowrotu (górn.).
1*



Abhau. 4 Ablieferungsschein.

Abhau (Abhauen); chodnik upadkowy, 
pochylnia (górn.).

A bhauen (abfallendarbeiten); praco
wać upadkowo, prowadzić pochyl
nię, głębić szybik (górn.).

A bhauen am frischen Feld; rozpo
czynać odbudowę (górn.).

A bheben p. Abräumen.
A bhitze; powar, gorąco odlotowe, 

(odchodowe).
A bhobeln; zestrugać (stoi.).
Abholz; suszka, drzewo zeschłe (na 

pniu).
A bhütten  die Grube; zaniedbać ko

palnię, spustoszyć kopalnię (górn.).
A bkanten; krawężyć (cieś. stoi.).
Abkarren; odtaczkować (górn.).
A bkehr (Abkehrschein, Abkehrzettel); 

świadectwo odejścia, uwolnienia (od 
obowiązków) (górn.).

A bkehren (das Wasser ableiten); 
odprowadzać, odciągnąć wodę, od
wodnić (górn.).

A bkehrschein  (Abkehrzettel) p. Ab
kehr.

A bklopfen (beklopfen, befühlen); 
opukiwać (strop i boki chodnika, 
to jest badać ich wytrzymałość) 
(górn.).

A bkohlen der Pfeiler; wybieranie 
filarów (górn.).

A bkohlen (die verschrämte Kohle 
abbänken); zbić, zbijać, odłupać 
(górn.).

AbkUhlen; chłodzić, ochładzać (tech.)
Abkühl u n g sflä ch e ; powierzchnia 

ochładzania, odcieplania (techn.).
A bkuppeln (abhängen, aushängen, 

loskuppeln); odprzęgać, odczepiać 
wozy (kol. górn.).

A b la d eg e le ise  (Entladegeleise); tor 
wykładowy (kol. górn.).

A b ladekosten  (Abladegebühr); wy
kładowe (taryf.).

A bladeplatz p. Ausladeplatz.
A bladen p. Ausladen.
A bladeram pe p. Ausladerampe.
Abladung p. Ausladung.
A blagerung; 1) uławicenie, uwar

stwienie, ułożenie (geol.); 2) p. La
gerstätte.

Ablaß; 1) spust, odpływ (kruszcu 
z pieca); 2) rów odpływowy.

A blaßdam m ; tama upustowa (w ługo- 
wniach, (soln.).

A blaßgrube p. Püttenschacht.
Ablaßhahn (Ablaufhahn); kurek spu

stowy (maszyn.).
A blaßlutte p. Seihlutte.

Ablaßoffen (Wehroffen); chodnik, 
piec upustowy (w ługowniach) (soln.).

Ablaßrohr; 1) rura wylewna, wy- 
lewka (maszyn); 2) rura upustowa 
(w ługowniach).

A blaßw erk; ługowniaupustowa (sol.)
A blassen  das Roheisen, p. Abstechen.
A blation; ablacya (obłapianie lodow

ca z wierzchu) (geol.).
Ablauf; upływ, ubieg.
— d er Frist; upływ terminu.
— d er H aftpflicht; upływ poręki.
— der K o n zessio n ; upływ koncesyi.
— d er L ie fe r z e it ; upływ okresu do

stawy.
Ablauf; podkrojek (arch.).
A bläufer (Ausläufer); odnoga (żyły 

kruszcowej) (geol.).
Ablaufhahn p. Ablaßhahn.
A b lau fsch u rre ; wysypnik.
A bläutern die Erze; płukać, myć, 

czyścić rudę (oddzielać części ziemne) 
(sort.).

A b läutertrom m el p. Waschtrommel.
A bleckbühne (Abtropfbühne); p. 

Ausbärbühne.
A blecken  (Abtröpfeln der Sole); 

okap solanki (soln.).
A b leeren  der Sole; upuszczenie, od

prowadzenie solanki (z ługowni) 
(soln.).

A b le ite n ; 1) odprowadzać, odciągnąć 
(wodę); 2) wyprowadzać, wywodzić.

A bleitung; 1) odprowadzenie (wody); 
2) wywód (rachunkowy).

A b leitu n gsd rah t; drut odwod. (el.).
A bleitungsstrom ; prąd uchodzący, 

prąd odwodowy (el.).
A b len k en ; zboczyć (o żyle, igle ma

gnesowej) (górn. miern.).
A blenkung der Magnetnadel; zbo

czenie igły magnesowej (miern.).
A blenkung; odchylenie, odchył (mia

ra) (el.).
A blenkungsm agn et; magnes od- 

chylczy (el.).
A b lesen  (am Kompaß); czytać, prze

czytać, odczytać (miern.).
A b lesevorrich tu n g; urządzenie 

przeczytowe (miern.).
A blesung; przeczyt (miern.).
A b lesu n gsfeh ler; błąd w przeczy

cie (miern.).
A bliefern; dostawić, dostarczyć.
A b lieferungsfrist; okres dostawy.
A b lie feru n gsh in d ern is ; przeszkoda 

w dostawie.
A b lie feru n g ssch e in ; potwierdzenie 

odbioru dostawy.



Ablohnung. 5 Reiche Abschläge.

Ablohnung (Ablöhnung); zapłata, 
odprawa (górn.).

A b lösek eil (Kopatzenkeil); klin ko- 
packi (górn.).

A blösen  (von Arbeitern); zmienić się, 
wymienić się (górn.).

A blösen  (vom Gestein); odłupywać 
się, odpadać, odstawać (górn.).

A blösung (der Arbeiter); zmiana, wy
miana (robotników) (górn.).

A blösung (Ablösen der Bander); zbi
janie, odłupywanie, odwalanie ław 
(górn.).

A bloten  (absenkeln); pionować (górn. 
miern.).

A b m essen ; odmierzyć, wymierzyć, 
zmierzyć (miern.).

A bnahm e: 1) zmniejszenie, słabnię
cie, opadanie, obniżenie, ubytek; 
2) odbiór.

A bnehm en; 1) zdejmować; 2) mie
rzyć (miern.).

A bnehm en das Gedinge p. Geding- 
abnahme.

A bnehm en (das Streichen, Verfla
chen); oznaczać, mierzyć, zdejmo
wać (rozciągłość, upad pokładu) 
(górn.).

A bnehm er (Empfänger); odbiorca.
A bnützung (Abnutzung von Maschi

nen, Werkzeugen...); zużycie, spo- 
trzebowanie.

A bnützungskoeffizient; spółczyn- 
nik zużycia (budynków, maszyn, 
sprzętów.

Abort (Abtritt); wychodek, ustęp.
A bortkübel (Grubenklosett); klozet 

kopalniany.
A b p lattu n g ; spłaszczenie (ziemi) 

(geol.).
A bpochen; odtłuc, odbić (sort.).
A bprobieren mit der Sicherheits

lampe; oznaczać przy pomocy lampy 
bezpieczeństwa obecność i ilość ga
zów wybuchowych (górn.).

A bquicken; odrtęcić (amalgam.).
A braiten p. Abrechnen.
A brasion; abrazya (wdzieranie się 

morza w ląd) (geol.).
Abraum  (Abdeckarbeit); obnażanie, 

odkrywanie, odkrywka (górn.).
Abraum  (Tagbau); odbudowa od

krywkowa, wierzchnia, światowa, 
odkrywka (górn.).

A bräum en (abdecken, auf decken); 
odkryć, obnażyć (złoże) (górn.).

A bräum en (in der Grube); zaczysz- 
czać, cudzić (miejsca odbudowy, 
chodniki z urobku) (górn.).

A braum förderung p. Tagbauförde
rung.

A b rau m h ald e ; zwał z odkrywki, zwał 
odkrywkowy (górn.).

A braum m asse; urobek z odkrywki, 
urobek odkrywkowy, wierzchni 
(górn.).

A braum salze; sole potasowo ma- 
gnowe ^pierwotnie w Staßfurcie) 
(soln.).

A brechnen  (abraiten); 1) odracho- 
wać, porachować, potrącić; 2) obli
czyć się z kim (górn. kas.).

A brechnung; 1) odliczenie, potrące
nie; 2) zamknięcie rachunków (kas.).

A breißen des Bohrkernes; odłama
nie rdzenia (górn.).

A brinden (das Grubenholz) p. Ab
schälen.

Abriß (Skizze); wzór, szkic, zarys.
A brösten  p. Rösten.
A brutschung; osunięcie, osuw (geol. 

kol.).
Absatz; 1) odbyt, pokup; Ł) osad;

3) odsadzka (bud.); 4) ława, ban
kiet; 5) spocznik, bono; 6) p. Ab
setzern

A bsätzig (von Erzen); gniazdowaty, 
niestały (o żyle, złożu...).

A bsatzsäge; odsadnica, piła odsadz- 
kowa (narz.).

A b satzw eises A bteufen  und A us
m auern  d er  S ch ä ch te ; pogłębia
nie i omurowanie szybów ustępami 
(górn.).

A bsaubern p. Säubern.
A b sau gek asten  p. Seihkasten.
A bschälen  (abrinden); okorować, 

ostrugać, obłupać.
A bschalten ; odłączyć (el.).
A bschaltung; odłączenie (el.).
A bschärfen (Zuspitzen); zaostrzyć.
A bscheren  p. Festigkeit (Schubfe

stigkeit).
A bschinen; mierzyć (kopalnię) 

(miern.).
A bschießen  (absprengen Bohrlö

cher); odstrzelić, odpalić (nabój, 
otwór nabojowy (górn.).

A bsch lagen  (Fördergefäße abneh
men); odpiąć, odwieść, odbierać 
wózki (z klatki) ¡[górn.).

A bschlagen  (die Öffnungen des Mei
lers...); zastawiać, zatykać (teclin.).

A bsch läge; otłuczki (sort.).
arm e —; otłuczki chude, rzadkie, 
mokre.
m ittle r e  —; otłuczki średnie, 
re ich e  —; otłuczki bogate, jędrne.



Abstempelung.

A bschlägig  (z. B. Bescheid); od
mowny.

A bsch lagfeder (b. Erdbohren); 
p. Prellfeder.

A bschlagszahlung; uplata, zaplata 
cząstkowa.

A bschläm m en; spławić, wyplawić 
(przebiórka rud).

A bsch lepper: wozak górny, świa
towy (górn.).

A bschlitzen  p. Schlitzen.
A bschm elzdraht; drut topik. (el.).
A bschm elzstöpsel; korek topikowy 

(el.).
A b sch m elzstrom ; prąd roztopczy, 

roztapiający (el.).
A bschneiden  (eines Ganges); urwa

nie się, ucięcie się żyły, uskok żyły 
(geol.).

A bschneiderohr; odcinak do rur 
(górn.).

A bschnitt; 1) odcinek; 2) p. Pfeiler
abschnitt.

A bschnitte p. Verschnitte.
A bschnittsdam m ; tama, grobla, 

(w ługowniach) (soln.).
A bschrägen  (bei der Zimmerung); 

zukosić.
A bschrägung; ukos (cieś.).
A bschräm en p. Schrämen,
A bschreiben; 1) przepisać; 2) odpi

sać, wykreślić.
A bschreibung; umorzenie, umarza

nie.
A bschrift; odpis, kopia.
A bschrot; ucinali, ucinadło (met.).
A bschroten  (abhauen); ucinać, uciąć 

(met.).
A bschützen; zamknąć, wstrzymać 

przypływ wody (koło wodne, tur
bina).

A bschw arten  (in größeren Breiten 
abhauen); odrąbać, przybierać, wy
bierać (filary węgla) (górn.).

A bsehen; celownik (miern.).
A bsehkreuz (Nivellierkreuz, Visier

kreuz); krzyż celowniczy, torowy 
(miern.).

A b seigern  (absenkeln); spionować, 
zmierzyć głębokość (szybu) (miern.).

A b seigern  (abseihen); scedzić (hut.).
A b seih k asten  p. Seihkasten.
A b sen d er (Aufgeber); nadawca.
A b sen k e ln ; spionować, odpionować 

(miern.). p. Abseigern.
A bsenken  p. Absinken.
A bsetzen  (sich absetzen); 1) zatracać 

się, ginąć (o złożach, żyłach); 
2) zmieniać kierunek (geol.) p. Gänge.

Abschlägig. 6
A b setzen d es Trum (abgehendes 

Trum); cdżyłek, odnoga (żylna) 
(geol.); p. Gangtrum.

A bside; absyda (sklepienie w bazy
likach) (arch.).

A bsinken (absenken, abteufen); głę
bić, dorażać, bić szyb (górn.).

A bsinken (Gesenk, Abteufen); głę
bienie, pogłębianie (górn.).

A bsocken  p. Abtropfen.
A bsolute F estig k e it p. Festigkeit.
A bsolu te H ö h e ; wysokość bezwzglę

dna (miern.).
A bsondern; oddzielić, odłączyć.
A bsonderung; 1) odłączenie, wyłą

czenie; 2) oddział, odosobnienie.
A bsonderung d er  M ineralien  

(Struktur); złożenie wewnętrzne mi
nerałów, budowa wewnętrzna mine
rałów (min.).

A bsonderung (Zerteilung der Ge
steine); wewnętrzny kształt skał.

A b so rb ieren ; chłonąć, pochłaniać 
(fiz. chem).

A b sorption ; chłonienie, pochłanianie 
(fiz. chem.).

A bsperrbaum  (Barrierenstange); za
pora , zapora rogatki, zapadka 
(kol.).

A bsperrram pe (Absperrschranken) 
p. Barriere.

A bsperren; zamykać, zamknąć.
A bsperrsch ieber; zasuwa (nastaw

na) (maszyn.).
A bsperrungsrohr; rura zaporowa, 

zamykowa (zapiera dopływ wody) 
(górn.).

A bsperrventil p. Ventil.
A b sp errvorrich tu n g ; 1) przyrząd 

zamykający, zamykadło (tel.); 2) za- 
wieradło (nastawne) (maszyn.).

A bspreizen  (abstreben); rozpierać, 
podpierać, stemplować (górn. cieś.).

A bsprengen  p. Abschießen.
Absprung; wybocze, zboczenie (po

kładów (geol).
A b stech en  das R oh eisen ; wypu

ścić, spuścić surowiznę (met.).
A bstechen  den Torf p. Torfstechen.
A bstecher (Abstecheisen); przety- 

kacz (met.).
A b steck en  (ausstecken); wytyczać, 

wytykać (miern.).
A bsteckstab; tyka, tyczka (miern.).
A b steck sta n g e ; żerdka, żerdź, wie

cha (miern.).
A b stem p eln ; podpierać, rozpierać 

(górn. cies.).
A b stem p elu n g ; ocechowanie.



Abstich. Abzugsstrecke.

A bstich (Stich, das Abstechen); spust j 
(wielkiego pieca) (hut.).

A bstich (das Abgestochene); materyal | 
spuszczony.

A bstoßungskraft; odpych (el.).
A bstreben  p. Abspreizen.
A b stre ifm eiß e l; pazur (walców, że

laza).
A bstrich; szumowiny (kruszcu stopio

nego (met.)
A bstrossen  (strossenmäßig abbauen); 

rąbać zstępująco, przodkiem zstępu
jącym; p. Sohlenbau (górn.).

A bstufen; 1) cechować, znaczyć, ra
mować ; 2) wyrąbać okaz (mineralny).

A bstürzen p. Stürzen.
A bstützen  p. Abspreizen.
Absud; odwar (warzel.)
A bszisse; odcięta (geom.).
A bszissenachse; oń odciętych (geom.).
Abteilung; przedział (w szybie) (górn.). 

Fahr — (Mannsfahrt); przedział dra
binowy.
Fürder —; przedział wyciągowy, 
dobywczy.
Pum pen — (Kunst —); przedział 
pompowy, wodny.

A b te ilu n gsq u ersch lag ; poprzecznia 
ucząstkowa (podkładowa) (górn.).

A bteuf en  (absinken); głębić, zgłębiać, 
bić szyb (górn.).

A bteufen  p. Gesenk.
A bteufen und A usm auern der  

Sch äch te  in e in em  Satze; po
głębianie i omurowanie szybów jed
nym ciągiem, (górn.).

A bteufhäuer; górnik szybowy, ko
pacz szybowy, studniarz (górn.)

A b teu fm asch in e ; maszyna głębiąca, 
pogłębiarska (górn.).

A bteufpum pe p. Pumpe.
A bteufverfahren  m it kom prie- 

m ierter  Luft; pogłębianie (szybów) 
zapomocą zgęszcz. powietrza (górn.).

A btragen (ein Gebäude); znieść, ro
zebrać, zburzyć.

A btragsm asse; skop (rob. ziem.).
A b treib earb eit p. Getriebearbeit.
A btreiben; pławić, czyścić (złoto, 

srebro) (met.).
A btreiben (auftreiben) p. Herein

treiben.
A btreiben  die Zimmerung (entzim- 

mern); wyprawę zburzyć, usunąć 
(górn. cieś.).

A btreiben (mit Getriebe gehen, zim
mern); palikować, wśeiankować, wy
prawę wbijaną wykonywać (górn.); 
p. Getriebe.

A btreiben  (Gold, Silber); pławić, czy
ścić (met.).

A btreibepfahl p. Getriebepfahl.
A btreibezim m eru ng p. Getriebe

zimmerung.
A btreppung p. Stufenschmatzen.
Abtritt: 1) spocznik, bono; p. Fahr

bühne; 2) p. Abort.
Abtropfbühne p. Ausbärbühne.
Abtun (wegtun, abbrennen, anstecken 

einen Schuß); odpalić (nabój, otwór 
nabojowy), odstrzelić (górn.).

A b w ä g e la tte ; łata z krokiewką.
A bw ägen (nivellieren); poziomować, 

niwelować (miern.).
A bw ägungskunst (Ab wägekunst);

poziomowanie, niwelacya (miern.).
A bw ärm en (einen Ofen); wygrzać, 

wysuszyć (met.).
A bw ärtsbohren p. Bohren.
A bw ärtsförderung (auf Strecken); 

przewóz upadkowy (pochylniami), 
opuszczanie (górn.).

A bw ässer; odcieki, ścieki.
A b w eich en d e Schichtung (Diskor

danz), niezgodność w uławiceniu 
(geol.).

A b w eich stein  (Prellstein); pachołek 
(u bram wjazdowych).

A bw eichung; odstęp, oddalenie się, 
odchyl (od pionu) (górn.).

A bw eichung (Ablenkung, Deklina
tion) der Magnetnadel; zboczenie 
igły magnesowej (miern.).

| A bw erfen (den Bohrer b. Erdbohren); 
zrzucać (górn).

A bw erfen  (die Schlacke); odbić, od
rzucić (żużel) (met.).

A bw iegen; poziomować, niwelować 
(miern.).

A b ze ich n en ; odrysować.
A b zieh en ; mierzyć godzinnikiem, pół

kolem i łańcuchem miern. (miern.).
! A bziehen  d ie  Sch lack e; ściągać 

żużel (met.).
A bzucht (Abzugsloch); przedech, od

dech, otwór przewiewny (hut.).
Abzug; 1) odjęcie, ujęcie; 2) potrące

nie, strącenie; p. Lohnabzug.
Abzug für M ehrgehalt an K iese l

säu re  Phosphor und Sch w efel;  
obniżka za nadmiar krzemionki, fos
foru i siarki.

A bzugsgraben (Abzugskanal); rów 
odciekowy, ściek.

A bzugspapier; papier do odbijania.
j A b zugsstrecke; 1) chodnik odpły

wowy, odciekowy; 2) p. Wetterab
zugsstrecke.



Abzweigdose. 8 Akkumulatorenbatterie.

A b zw eig d o se ; gniazdo rozdzielcze, 
gniazdo odgałęźne (el.).

A b zw eigk ab el; kabel odgałęziony, 
odnoga kabla (el.).

A b zw eig k a sten ; pudło odgałęźne 
(eb).

A b zw eig k lem m e ; zacisk rozdziel
czy (el.).

A bzw eig leitung; odnoga, przewod
nik odgałęziony (el.).

A bzw eigm uffe; odgałęźnik.
A bzw eigstrom ; prąd w odgałęzieniu, 

w odnodze (el.).
A bzw eigung; 1) odgałęzienie, od

noga, bocznica: 2) rozbieg, rozstajna 
(kol.).

A canthit p. Argentit.
Accord p. Akkord.
A cety len  p. Azetylen.
A chat (Agatstein); agat (min.).
A chrom atisch; niebarwiący, achro- 

matyczny (fiz. miern.).
A ch rom atisieru n g ; nierozbarwność 

(fiz. miern.).
A ch sbelastung; obciążenie osi.
A chsbüchse (Schmiernapf) maźnica 

(maszyn.).
A chsdruck; nacisk na oś, nacisk osi.
A chse; oś.

fr e ie  —; oś swobodna (mech.). 
Haupt —; oś główna (mech.), 
heiß lau fen d e —; oś zagrzana. 
K olin eation s —; oś wzajemności 
(mat.).
m a g n etisch e  —; oś magnetyczna, 
o p tisch e —; oś optyczna (miern.). 
Rad —; oś koła. 
zu g eo rd n ete  —; oś sprzężona 
(mech.).

A chsenbruch; złamanie, pęknięcie 
osi.

A ch sen feh ler; błąd osiowy (n. p. teo
dolitu) (miern.).

A ch sen seh m iere; smar osiowy.
A chsia lturb ine p. Turbine.
A chsgabel (Lagergabel); widełki ło

żyska, widełki maźnicy (u wózków).
A chslager; panówka osiowa, łożysko 

osi (u wózków).
A chszapfen; czop, szyjka osi (u wóz

ków).
A chteck; ośmiobok (geom.).
A chtung; baczność (sygn.).
A daptierung e in e s  G ebäudes;

przekształcenie budynku.
Adel; bogaty (pokład) (geol.).
A del (Erzreichtum eines Ganges); kru- 

szcorodność, bogactwo, obfitość rudy 
(geol.).

A delaufsch lag  (Adelaufschluß); od
krycie bogate, odkrycie pokładów 
bogatych (górn.).

A delsvorschub  (Erzfall); zbogacenie 
(żyły), gniazdo rudne (górn.).

A der (Erzader); żyłka, promień (żylny) 
(geol.).

A dhäsion; przyleganie, przyczepność 
(fiz.).

A d ju stieren ; 1) sprawdzić, wyrów
nać; 2) nastawić, ustawić.

A dlersalz; orlica, sól orłowa (soln.).
A dm inistration; zarząd, zawiadow- 

stwo.
A dm inistrator; zarządca, zawiado

wca.
A dm issionsdam pf; para świeża.
A dressant; adresant.
A dressat; adresat.
Adular (Eisspat); adular (min.).
A erolith  (Meteorit); aerolit, meteo

ryt (min.).
A erostatik ; aerostatyka (fiz.).
Affinität; powinowactwo (chem.).
A fter (Pochwerksafter); reszta, ostatki 

(kruszcu tłuczonego i płukanego), 
(sort.).

A gent; ajent, sprawnik.
A ggregat; skupienie, agregat (fiz. 

chem. min.).
A ggregationsform  (Aggregationszu

stand); stan skupienia (fiz. chem. min.).
A hle; szydło (narz.). 

g era d e  —; szydło proste, rozwier- 
tak prosty.
Reib —; wiertak, drylownik. 
W inkel —; szydło wygięte.

Ahndung; karcenie.
Ahorn; klon.
Akkord (Gedinge); ugoda (na wymiar), 

umowa, akord. (górn. hut.).
A kkordarbeit (Gedingarbeit); robota 

ugodowa, ugodna; praca w akordzie 
(górn. hut.).

A k k ord arb eiter ; robotnik akordowy, 
na umowę (górn. hut.).

A kkordliste; lista ugodowa, lista 
zarobku umówionego.

A kkordlohn płaca akordowa, ugo
dowa.

A kkum ulator; akumulator, zasobnik. 
Dam pf —; akumulator parowy, 
e lek tr isc h e r  —; akumulator elek
tryczny.
G ew ichts —; akumulator cięża
rowy.
Luft —; akumulator powietrzny.

A k k u m u la to ren b a tter ie ; baterya 
akumulatorów, rzesza akumulat. (el.).



Akkunuilatorenbetrieb. 9 Gelenkamboß.

A kkum ulatorenbetrieb ; ruch aku
mulatorowy (el.).

A k k u m u latoren elem en t; element 
(ogniwo) akumulatorowy (eh).

A k k u m ala toren en tlad u n g ; wyła
dowanie akumulatorów (el.).

A kkum ulatorenladung; ładowanie 
akumulatorów (el.).

A k k u m u la toren k lem m e ; zacisk 
akumulatora (el.).

A k k u m u latoren lokom otive; loko
motywa zasobnikowa, akumulatoro
wa (el.).

A k k u m u latoren rau m ; akumulator- 
nia, zasobnia akumulatorów (el.).

A kk u m u latoren zelle; ogniwo, sta
dło akumulatorowe, garnek akumu
latorowy (eh).

A kten; akta.
A ktie; akcya, udział.

P rioritäts —; akcya pierwszeństwa.
A k tien g ese llsch a ft; spółka akcyjna, 

towarzystwo akcyjne.
A ktionär (Anteilinhaber); akcyona- 

ryusz.
Aktiva; stan czynny majątku.
A ktivforderung; wierzytelność, na- 

leżytość.
A k tiv itätszu lage; dodatek służbowy.
A ktivstand; stan czynny.
A kustik  (Tonlehre) akustyka (fiz.)
A k u stisch es Signal; sygnał akusty

czny, głosowy (górn.).
A kzeleration; przyspieszenie (mech.).
Alabandin; p. Manganblende.
A labaster; alabaster (min.).
A larm signal (Notsignal); sygnał nie

bezpieczeństwa, trwogi, sygnał alar
mowy (górn.).

Alaun; ałun (min.).
A launbergw erk  (Alaungrube); ko

palnia ałunu (górn.).
A launerde; p. Alaunton.
A launhütte (Alaunwerk); ałuniarnia 

(techn.).
A launsch iefer; łupek ałunowy (geoh).
A launstein  (Alunit); ałunit, kamień 

ałunowy (min.).
A launton (Alaunerde); glina ałunowa
.  (geoh).
A lbit (Natronfeldspat); albit (min.).
A lcyonien (Pflanzentiere); alcyony 

(geol.)
A lgebra; algebra (mat.).
A lgen; algi, wodorosty, wodnice, zie

lenice, szuwary (geol.).
A lhidade; celownica, alidada (miern).
A lhidadenklem m e; • sprzęg alidady 

(miern.)

A lkalien; alkalia, sole ługowe (gry
zące), ługowce (chem.).

A lkohol; alkohol, wyskok spirytusu 
(chem.).

A llu v ia lg eb ild e ; utwory napływowe; 
p. Alluvium (geoh).

Alluvium ; aluwjum, przymulenie, 
przymulisko (geoh).

Alm andin (edler Granat); almandyn 
(granat szlachetny, czerwony) (min.).

A loese il; lina aloesowa (góm.).
A lpen (Alpengebirge); Alpy, góry al

pejskie (geol.).
A lpenkalk: wapień alpejski (geoh)
A lpine Trias; tryas alpejski (geoh).
A lt (verfallen, verlassen); dawny, 

opuszczony, porzucony, zaniechany 
(górn.).

A lte  Baue; p. Alter Mann.
A lte isen  (altes Eisen); żelazo stare, 

żelaziwo (matr.).
A lter im  Feld; pierwszeństwo nabyte 

(pr. górn.).
A lter  Mann (alte Baue, Altung); da

wne zroby, wyrobiska, zrobiska, od
budowa zaniechana (porzucona) 
(górn.).

A lternativ; 1) przemienny; 2) na- 
przemian.

A lthäuer (Vollhäuer); górnik star
szy, kopacz starszy, starszy (senior) 
(górn.).

A ltm ateria l; starzyzna (matr.).
Altung: p. Alter Mann.
A lum inium ; glin, aluminium (chem.).
A lum inium bronze; bronz glinowy 

(met. chem.).
Alum inium draht; drut aluminiowy 

(matr.).
A lveo lin en ; alweoliny (otwornice) 

(geoh).
Am algam ; amalgam, ortęć, rtęeień. 

(met. chem ).
A m algam ieren  (verquicken); ortęcać, 

nartęcać, amalgamować (met. chem.).
A m algam ierm ühle (Quickmühle); 

młyn amalgamacyjny (met.).
A m algam ierw erk  (Amalgamier- 

hütte); amalgamownia, odciągalnia, 
ortęcarnia (met.).

Amboß; kowadło (kowal.).
Bank —; kowadło, kowadełko ślu
sarskie.
e n g lisc h e r —; (Horn —, Galgen —); 
kowadło angielskie.
Flach —; kowadło płaskie, 
fran zösisch er  —, (doppelter 
Horn —); kowadło francuskie. 
G elenk  —; kowadło kolankowe.
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Amboß. 10 Anfahren.

Amboß; kowadło (kowal.).
G esen k k lotz — ; kowadło wykro
jone.
gew ö h n lich er  — ; kowadło pospol. 
K etten k irn d el — ; kowadło jedno- 
rożek.
K lein  — ; klepadło.
P u ck el — ; klepadło wypukłe. 
S chalen  —; klepadło misowe, ko
wadło misowe.
S ch ien en g esen k e  — ; kowadło 
wykrojone dla szyn.
S ch m ied e — ; kowadło kuźnicze. 
Sperrhorn — ; kowadło dwuróg, 
dwurożek.
Stock —; klepadło nasadowe, ko
wadło nasadowe.
W inkel —; kowadło kątowe. 

Amboßbahn (Amboßfläche) ; płask 
kowadła (kowal.).

A m boßeinsatz; babka (kowal.). 
Amboßfuß; noga, pięta kowadła 

(kowal.).
Am boßhorn; róg kowadła, szparóg 

(kowal.).
A m boßkern; jądro kowadła (kowal.). 
Amboßrand; rąb kowadła (kowal.). 
A m boßstock (Chabottenstock); pniak 

kowadła, podkowadlniak (kowal.). 
A m elioration; poprawa, ulepszenie. 
A m ethyst; ametyst (min.). 
A m m oniak; amoniak (chem.). 
A m m oniten; amonity (głowonogi) 

(geol.).
A m m onitenkalk; wapień amonitowy 

(geol.).
Am m onium ; amon (chem.). 
A m m on sp ren ggela tin e  ; amonowa 

żelatyna wybuchowa (górn.).
A milion sal pet ersp ren gsto ff e  ;

strzeliwa saletro amonowe, strzeliwa 
bezpieczne (górn.).

Amorph; bezpostaciowy (niekrysta- 
liczny) (min.).

A m ortisation  ; umorzenie (długów, 
weksli) amortyzacya.

A m père (Stromeinheit); amper (el.). 
A m pèredraht; amperodrut (el.). 
A m pèresekunde; amperosekunda 

(el.).
A m pèrestunde; amperogodzina (el.). 
A m perestundenzahl; ilość ampero- 

godzin (el.).
A m pèrestundenziih ler; licznik am- 

perogodzin (el.).
A m pèrew indungen; amperozwoje, 

amperzwoje (el.).
A m perew indungszahl; ilość ampe- 

rozwojów (el.).

A m p erm eter  (Stromzeiger); amper- 
metr, ampernik, wskaźnik wielkości 
prądu (el.).

Am phibien (Reptilien); płazy, skrzeki, 
(ziemnowodne) (geol.).

Am phibol (Hornblende); amfibol 
(min.).

A m plitude; amplituda (el.).
A m slers-P lan im eter; p. Planimeter.
A m tsd ien er; woźny.
A nalcim  ; analcym (min.).
A nalyse; rozbiór, analiza (chem.).
A n alysieren  ; rozbierać, analizować 

(chem).
A n alytisch e G eom etrie; p. Geo

metrie.
A nbauen (stehenlassen, nicht gewin

nen) ; zostawić, nieodbudowywać 
(górn.).

Anbaukohl (angebaute Kohle); wę
giel zostawiony, nieodbudowany 
(górn.).

A nblasen (eine Lampe); odmuchać 
(lampę bezp. zgęszczonem powie
trzem). (górn.).

A nblasen  einen Ofen; puścić piec 
(w ruch), zadymać (hut.).

A nbohren; nawiercić (górn.).
Anbot; 1) ofiarowanie, podanie ceny 

kupna; 2) cena ofiarowana, podana.
A nbrechen  (Anbruch machen); zna- 

leść rudę, natrafić na rudę (górn.).
A nbrennen ; przypalić (warzel.).
Anbruch; 1) świt, świtanie; 2) nad

łamanie; 3) ustęp, przedział; 4) oka
zanie się, objaw pokładu, rudy krusz
cowej (górn.).

A nbrüsten  (zubrüsten ein Bohrloch, 
einen Schuß); założyć otwór strza
łowy, wysiekać, wygniazdować (miej
sce na otwór (górn.).

A nbündeln (Röhren b. Erdbohren) ; 
objąć,, obchwycić (rury) (górn.).

A ndalusit; andaluzyt (min.).
A ndesin; andezyn (min.).
A ndesit; andezyt (geol.).
A ndreaskreuz; krzyż ukośny (dwóch 

żył kruszcowych) (geol.); p. Schar- 
kreuz.

A n em om eter; anemometr, wiatro- 
mierz (górn.).

A neroid; aneroid, barometr spręży
nowy.
Schrauben — ; aneroid śrubowy. 
Z eiger —; aneroid skazówkowy.

Anfahren; ruszać, rozruszać (el.).
A nfahren; 1) iść, schodzić, zejść do 

kopalni; 2) jechać, zjeżdżać, opusz
czać się (do kopalni) (górn.) ; p. Fahren.
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A nfahren (in einer Grube arbeiten); 
pracować w kopalni, chodzić na dół, 
(do kopalni) (górn.).

A nfahren (Lagerstätten, Mineralien, 
Wasser) odkryć, obnażyć, (złoże), 
przyjść, natrafić na złoże (żyłę, po
kład, wodę...) (górn.).

A nfahnnom ent; p. Moment.
A nfahrschacht; p. Fahrschacht.
Anfahrstube; p. Anstaltstube.
Anfahrt; p. Grubenbefahrung.
Anfahrt (Einfahrt); schodzenie do ko

palni, (na dół), zjazd do kop. (górn.).
Anfahrt am  S e ile ; zjeżdżanie (na 

linie), zjazd (na linie) (góro.).
A nfall (Eintrag); wrąb, pazucha, gnia

zdo (dla stempla w powale...) (górn.).
A nfangsbohrer (Anfänger); świder 

początkowy, początnik, nawiertak 
(górn.).

A nfan gsgesch w in d igk eit; pręd
kość, chyżość początkowa (mech.).

A nfangsspannung; napięcie począt
kowe (el.).

A n fan gsstrom ; prąd początkowy (el.).
Anflug (Beschlag); nalot, powłoka 

(skały rudą) (min.).
A nführen das G ezähe; narzędzie 

przysposobić (górn.).
A ngabe (Deklaration); oświadczenie.
A ngebot (Offerte); ofiarowanie, po

danie, podaż, oferta.
A n geh en  (Anlassen, Inbetriebsetzung); 

rozruszanie (maszyn, motorów...)
A ngelaufen; nabiegły (niebiesko, żół

to) (o metalach, stali. .)
A ngelband; zawiasa czopowa (ślus.).
A ngeld; zadatek.
A n gereich ert; p. Anreichern.
Angriff (Anhieb) eines Pfeilers; w łom, 

wcięcie, wdzierka (dla wybierania 
filaru) (górn.).

Angriff (Vorrichtung für den Abbau); 
przygotowanie, przysposobienie, po
dział (pola odbudowy) (górn.).

A n griffsm om en t; p. Biegungsmo
ment.

A ngriffspunkt (des Freischurfes); 
miejsce włomu (wyłączności górni
czej) (pr. górn.).

A ngriffspunkt der Kraft; punkt 
przytknięcia siły.

Anguß (Gießkopf, Gußzapfen); nadle- 
wek (odl.).

A nhalten; 1) zatrzymać; 2) rozpo
czynać od czegoś (miern.); 3) utrzy
mywać się, trwać (ruda).

A nhalten  (des Erzes); trwanie (rudy) 
(górn.).

A nhängew agen; wóz, wagon dodat
kowy (górn. el.).

A nhangm asse; domiar, miara dodat
kowa, uzupełniająca (pr. górn.), p. 
Schermasse.

A nhauen (anfangen); zacząć, założyć 
(chodnik, działo i t. d.) (górn.). 

A nhauen (erreichen, auffinden); od
kryć, natrafić (żyłę, pokład, szcze
linę, wodę) (górn.).

Anhieb; p. Angriff.
Anhub (einer Aufzugs-, einer Förder

maschine); podźwig; p. Endhub, Über
hub (maszyn.).

Anhydrit; anhydryt (min.). 
A nhydritregion; strefa anhydrytów, 

grupa anhydrytów (w pokładach 
staßfurckich (geol.).

Anilin; anilina (barw.).
A nkehr (Ankehren, Anwässern der 

Sinkwerke); nawodnienie ługowni 
(soln.).

A iikehren (an wässern); nawodnić
(ługownię) (solu.).

A nkehrperiode; okres nawadniania 
(ługowni) (soln.).

A nkehrschurf (Sinkwerk); pochylnia 
dopustowa, pochylnia kotwicowa 
(w ługowniach) (soln.).

A nkeilen ; sklinować, klinem ścią
gnąć, przyklinować (górn.).

Anker; twornik (el.).
F lachring —; twornik płaskopier- 
ścienny.
k ern lo ser  —; twornik bezrdze- 
niowy.
Ring —; twornik pierścieniowaty, 
pierścieniasty.
Stab —; twornik oprętowany. 
Stufen —; twornik uzwojony dwoi
ście.
T rom m el —; twornik bębnowały. 

Anker; drążek żelazny, torpedowy 
(torpedowanie otworów wiertniczych) 
(górn.).

A nker (Zugband); ściąg kotew. (bud.). 
D eck en  —; ściąg podniebienny, 
podniebiennik.
dreip ratz iger  —; ściąg trzyra- 
mienny.
v ierp ratz iger  —; ściąg czterora- 
mienny.
zw eip ra tz iger  —; ściąg dwura- 
mienny.

A nkerbandage; ob wiązka twornika 
(el.).

A nkerbew icklung; uzwojenie twor
nika (el.).

A nkerbolzen; trzpień kotwy (bud.).2 *
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A nkerdraht; drut twornikowy (el.).
A nkerkern; rdzeń twornikowy (el.).
A nkerkonstruktion; budowa twor- 

nika (el.).
A nkernute; żłóbek twornikowy (el.).
A nkerohr (Ankeröse); ucho kotwy 

(bud.).
A nkerziegel; przewłoka kotwy (bud.).
A nkerrückw irkung; oddziaływanie 

twornika, przeciwwzbudzenie twor- 
nikowe (el.).

A nkehrschachtrich t; chodnik do- 
pustowy (w ługowniach) (solu.).

A nkerschaltung; układ twornika 
(el.).

A nkerschraube; śruba kotwiowa, 
śruba z kotwą (u wózków).

A nkerspu le; cewa twornikowa, zwój
ka twornika (el.).

A n kerstein ; p. Binder.
A n kerstrom kreis; obwód prądu 

w tworniku (el.).
A nkerstrom stürke; siła prądu twor- 

nikowego (el.).
A n k erw elle ; wał twornika (el.).
A nkerw icklung; uzwojenie twornika 

(el.).
A nkerw iderstancl; opór twornika 

(el.).
A nklam m ern; sponą (klamrą) ująć, 

ściągnąć, przyklamrować.
A nkleideraum  (Ankleidezimmer); 

ubieralnia.
A nknüpfungspunkte; punkty wę

złowe (miern.).
A nkörnen; naznaczyć punktakiem, 

znacznikiem (maszyn.).
A nkrücken  (des Salzes); zgarniać, 

zgartywać, ściągać (soln.).
Ankuppeln; przyprzągnąć, przyłą

czyć, przypiąć (wózki).
A nkylostom um  du od en ale (Gru

benwurm); ankylostomum duodenale, 
robak kopalniany (w jelit, ludzkich).

A nlage (elektrische); urządzenie, in- 
stalacya (el.).

A nlage (Werksanlage); zakład.
A nlagen; odpadki, ułamki (świdrów, 

narzędzi...) (matr.).
A nlagekapital; kapitał zakładowy.
A n lagek osten ; koszta urządzenia.
A nlagerung; przyleganie, nawarst

wienie; p. Auflagerung (geol.).
A nlagsoffen  (Hauptpüttenoffen); piec 

podłużny (w ługowniach) (soln.).
A nlassen; rozruszać, wprawić w ruch 

(maszynę, motor).
A nlassen  (tempem) Stahl, Gußeisen; 

miękczyć, temperować (hut.).

A n lassen  (das Gebläse...); puścić, 
wprawić w ruch (hut.).

A n lassen  einen Ofen; p. Anblasen.
A nlasser; rozrusznik (eh).

se lb sttä tig er  —; rozrusznik samo- 
działający, automatyczny.

A n lasserkontakt; styk rozruszniko
wy (el.).

Anlaßfarbe; p. Anlauffarbe.
A nlaßkontakt; styk rozruchowy (el.).
A nlaßkurbel; korba, rączka rozru

chowa (el.).
A nlaßm aschine von Ilgner; motor 

rozruchowy Ilgnera.
A nlaßperiode; okres rozruchu (el.).
A nlaßregu lieranker; twornik miar

kowany w rozruchu (el.).
A nlaßschalter; wyłącznik rozrusz

nikowy (el.).
A nlaßschaltung; układ rozruchowy 

(el.).
A nlaßstrom ; prąd rozruchowy (eh).
A nlaßventil; p. Ventil.
A nlaßvorrichtung; przyrząd rozru

chowy (eh).
A nlaßw iderstand; opornik rozru

chowy (el.).
Anlauf; 1) rozpęd, rozbieg (maszyny); 

2) rozruch (eh).
A nlaufeisen; olawa, żelazo olewue, 

żelazo nabierane (przyczepione) 
(met.).

A nlaufen p. Ansteigen.
A nlaufen la ssen  den Stahl; napusz

czać stal, (ua niebiesko, żółto...) 
(met.).

A nlauffarbe (Anlaßfarbe); barwa na
leciała (stali).

A nlaufstab (Anlaufkolben); drążek 
olawny, napuszczadło (hut.).

A nlaufsstrom ; prąd rozruchowy 
(eh).

I A nlegen; 1) przyjąć do roboty, za
trudniać; 2) nałożyć, obarwić rysu
nek, podmalować; 3) rozdzielić, roz
mieścić (robotników przy robotach) 
p. Belegen; 4) założyć (szyb, sztol
nię).

A nm elden  p. Freischurf anmelden.
A node; anoda (eh).
A nom odontia; anomodontia (ziemno

wodne) (geol.).
I Anordnung p. Disposition.

A northit (Kalkfeldspat); anortyt 
(min.).

A npassen; dostosować, dostroić.
Anpfahl (bei der Zimmerung); 1) przy

pora; 2) p. Fußpfahl (cieś.).
A n gu ellen  (des Liegenden) p. Blähen.
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A nquenseln  Fördergefäße; przypiąć 
do liny, złączyć z liną (wiadra, 
beczki...) (górn.).

A nquicken (amalgainieren); amalga
mo wać, mieszać z rtęcią, ortęcić 
(złoto, srebro) (met. chem.).

A nrainer; sąsiad graniczny, sąsiad 
ościenny.

A nreichern; 1) zbogacić (rudę) 
(sort.); 2) tężyć, nasycić (solankę) 
(soln.).

A n reich eru n g der Sole; tężenie, 
nasycanie solanki (soln.).

A nrichten; 1) przysposobić, przygo
tować; 2) poszukiwać

Anruf; wezwanie, zawołanie.
A nsagen; 1) zapowiadać; 2) ogłaszać 

(dniówkę).
A nsatz; 1) nasadka; 2) osad (w kolie); 

3) skłonność.
A nsatzband p. Kegelband.
A n satzgestän ge p. Aufsatzgestänge.
A nsatzpunkt (Ansetzpunkt); punkt 

założenia, rozpoczęcia (wyrobisk gór
niczych) (górn.).

A nsatzrohr (Ansatzstutzen); nasadka, 
rura nasadcza, przyłącze (u pomp).

A n sch affu n gsk osten ; koszta zaku- 
pna.

A nscharen  p. Scharen.
A n sch ieb lin g ; przysuwnica (bud.).
A nsch ießen; 1) obnażyć (żyłę przez 

odstrzelenie) (górn.); 2) osiadać, ści
nać się (w kryształy) (min.); 3) zsiąść 
się (soln.).

Anschlag 1) kosztorys; 2) przylga 
(bud.); 3) p. Buffer.

A nschlag (Anschlagbühne, Füllbüh
ne); pomost nakładczy, nakładnia 
(górn.); p. Füllort.

A nschlägen  (aufladen, füllen); nara
żać, nakładać, napełniać (wózki) 
(górn.).

A nschlägen einen Lauf; założyć, 
zakładać poziom (górn.); p. Auf
schlagen.

A nschlagort (Anschlag) p. Füllort.
A nschläger; nakładacz, narażacz 

(górn.).
A nschlagkam nier (Anschlagort);

P. Anschlag, Füllort.
A nsehlugniveau (Anschlagsohle) im 

Schachte; poziom nadawczy (nakład
czy), piętro nadawcze (nakładcze) 
(górn.).

A n sch lagsch ien e p. Stockschiene.
A nschlagspunkt p. Aufschlagspunkt.
A nschlingen; przywiązać, przycze

pić.

Ansetzpunkt,

A nschluß; 1) złącz, przyłączenie, 
przyłącze (el.); 2) dobieg, łączność; 
3) przyłączenie się, nawiązanie 
(miern.).

A nschlußapparat; przyrząd złączo
wy (el.).

A nschlußbolzen; sworzeń złączowy 
(el.).

A nschlußbrett; tablica złączowa 
(el.).

A n sch lu ß d o se ; gniazdo złączowe 
(el.).

A nschlußkontakt; styk złączowy 
(el.).

Anschlußkranz (Schlußkranz b. der 
Kuvelage); wieniec kluczowy, za- 
mykowy (górn.).

A nschlußpunkt; miejsce złączowe 
(el.).

A n sch lußstöpsel; wtyczka złączowa 
(el.).

A n sch lu ß verm essu n g ; pomiar na
wiązany (do punktów stał.) (miern.).

A n sch lu ß visu r ; celowanie nawiąza
ne, wizura nawiązana (miern.).

A nschlußzug; ciąg nawiązany 
(miern.).

A nschnarchen  d er  Pum pe; sarka
nie pompy (górn.).

A nschnitt (Raitung, Verdienstrevi
sion) ; przegląd zarobków, przegląd 
(rewizya) rachunków (górn.).

A nschnittbuch; księga rachunkowa 
(kas.).

A n sch roten  p. Erschroten.
A nschuhen einen Pfahl; okuć, obuć 

(kół, stempel...) (bud. sort.).
A nschüren  das Feuer; rozniecić 

ogień (hut.).
Anschuß von Krystallen p. An

schießen.
A n sch ü tte  (bei d. Hängebank); wy

syp, odwał (górn.).
A nschüttung; 1) nasyp (inżyn.); 

2) nasypka (pod podłogą) (bud.).
A nschützen  (eine hydr. Maschine); 

puścić (w koło), puścić w ruch 
(maszyn.).

A nschw eißen  (zusaminensch weißen); 
zgrzewać, spawać (żelazo) (met. 
kow.).

A n seilen  (anbinden); przywiązać.
A n sch w ellu n g  (Auftreibung) eines 

Flözes; nadęcie, rozdęcie pokładu 
(geol.).

A n setzen  p. Anbrüsten, Anschlägen.
A n setzen  (anschrauben); nadstawić, 

przedłużyć, przykręcić.
A nsetzpunkt p. Ansatzpunkt.
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A n setztü rstock  (Anstecker, Ansteck
türstock, Hebetürstock); odrzwia 
główne (górn. cieś.).

A nsicht; wystawa, widok, fasada 
(bud.).

A nsitz (das Ansitzen) p. Ansatzpunkt.
A nsitzarbeit; praca początkowa, roz

poczęcie pracy (górn.).
A nsitzen  vor einem Orte; rozpocząć 

pracę (kopanie) (górn.).
A nsitzer; I) rozpoczynający pracę; 

2) kopiący na obcym gruncie (w opo
lu) (górn.).

A nstühlen; nastalić.
A nstalt; 1) urządzenie, rozporządze

nie; 2) zakład, instytut; 3) przygo
towanie; 4) zapis (górn.).

A n sta ltstu b e (Zechenstube); izba 
zborna, dom zborny, izba zapisowa, 
zapiśnia (górn.).

A nstand; 1) ilość, obfitość, bogactwo, 
mnóstwo (górn.); 2) p. Antehen.

A n steck en  einen Schuß; zapalić, od
palić (nabić), (górn.) p. Abtun.

A n steck en  die Getriebe; zakładać, 
wbijać okładziny, wścianki (obu
dowa wbijana) (górn.).

A n steck er  p. Ansetztürstock.
A n steck g ev ier; wieniec główny 

(górn.).
A nsteckjoch; podłużka główna (wień

ca szybowego) (obudowa wbijana).
A n ste c k ste m p e l; stempel główny 

(obudowa wbijana).
A n steck tü rstock  p. Ansetztürstock.
A n steh en  (vom Erz, oder Gestein); 

być, istnieć, znajdować się, przy
chodzić, występować.

A nstehend; mnogi, bogaty, obfity 
(górn.).

A n steh en d es Erz; 1) ruda obfita; 
2) ruda otwarta, obnażona (górn.).

A n steh en d es G estein ; skała wy
stępująca.

A n ste igen  (anlaufen); wstępować 
wznosić się (górn.).

A n stellu n g; posada.
A nstiften ; podżegać, podmawiać, po- 

duszczać.
A nstifter; podżegacz.
A nstrich; 1) powłoka; 2) malowanie.
A nsturz (Aufschüttung); nasyp.
A nstürzen  (aufschütten); nasypy- 

wać.
A nstürzen  p. Anschlägen.
A n stürzer p. Anschläger.
A nte; anta, pilaster narożny (arch.).
A n teil (Kux.); udział (w gwarectwie), 

kuks (pr. górn.).

A n te ilsk u x sch ein ; częściowy list 
udziałowy (górn.).

A nthrazit; autracyt (min.).
A nthrazitbergbau; kopalnictwo an

tracytu (górn.).
A nthrazitbergw erk  (Anthrazitberg

bau, Anthrazitgrube); kopalnia an
tracytu (aórn.).

A ntid iluvial; przedpotopowy (geol.).
A n tifrik tion sm eta ll p Metali.
A ntiklinal antyklinalny, wygięty 

(w postaci siodła), rozbieżny (geol.).
A n tik lin ale; antyklinala, warstwa 

rozbieżna (geol.).
A ntik line (Antiklinalfalte); antykli

nala (siodła) (geol.).
A ntim on; antymon (min.).
A ntim onarsen  (Allemontit); allemon- 

tyt (min.).
A ntim onerz; ruda antymonu (górn. 

(hut.).
A ntim onit (Antimonglanz); antymo- 

nit, błyszcz antymonu (min.).
A ntizipation; zaliczka, przedpłata.
A ntrag; wniosek.
A ntreiben; 1) popędzać; 2) pobu

dzać; 3) p. Treiben.
A ntrieb; popęd, pobudka, podnieta.
A ntrieb  (Trieb); napęd (siły).

E lek trom otoren  —; napęd prąd
nikiem ;
H a n d —; napęd ręczny.

A ntriebs —; napędowy, napędny, 
popędny.

A ntriebskraft; siła napędowa.
A n trieb sm asch in e; maszyna napę

dowa (maszyn.).
A ntriebsm om ent; moment napędu 

(mech.).
A ntriebsm otor; silnik napędowy 

(masz.).
A n trieb sch eib e; koło napędowe, na- 

pędne.
A n trieb sw elle; wał napędowy (ma

szyn).
A nw ässeru n g  der Sinkwerke p. An- 

kehren.
A n w eisen ; 1) polecić komu, nakazać 

co; 2) nakazać wypłatę, asygnować 
płacę; 3) wyznaczyć komu co.

A nw eisung; przekaz, upoważnienie.
Anwurf; p. Verputz.
A nzeige; doniesienie.
A n zieh sch lü sse l; p. Schrauben

schlüssel.
A nziehungskraft; siła przyciągania, 

przyciągająca (fiz.).
Anzug des Keiles; zbieżność klina, 

zwężenie klina (maszyn.).
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A nzünden; 1) rozniecać (ogień pod | 
kotłem); 2) p. Abtun.

Apatit; apatyt (min.).
Aphanit (Grünporphyr); afanit, zie

leniec porfirowy (geol.).
A pophyllit; apofylit (min.). 
A pophysen; apofizy (odnogi żył krusz

cowych (geol.).
Apparat; przyrząd (fiz. ehern, mech.). 
Appretur; wykończanie. 
A p p retu rw erk stä tte ; wykoń- 

czalnia.
A pp rob ieren ; zatwierdzić.
Aptien; apt, piętro aptyjskie (kreda 

dolna) (geol.).
A ptychen; aptychy (skorupy amoni

towe) (geol.).
A p ty ch en k a lk ; wapień aptychowy j 

(geol.).
Aquädukt wodociąg (bud. wod.). 
Aquädukt brücke (Wasserleitungs

brücke); most wodociągowy. 
A quam arin ; akwamaryn (min.). 
Äquator; równik.

m a g n etisch er  —; równik magne- 
.. tyczny.
Ä quidistante (Schichtenlinie); war- 
.. stwica (miern.).
Ä quivalent; równoważnik. 
Ä q u iva len te A usf lußöff u n g ; ró

wnoważny otwór wypływu (powie- 
, trza).

Ä q u iva len tie itverm ögen ; przewo
dnictwo równoważnikowe (el.). 

A ragonit; aragonit (min.). 
A räom eter (hydrostatische Wage, 

Senkwage); gęstomierz, areometr 
(fiz. ehern, (soln.).
G ew ichts —; gęstomierz ciężar
kowy.
Skalen  —; gęstomierz podziałkowy. 
T herm o —; gęstomierz termome- 

.. tryczny, z termometrem.
Ärar; skarb (publiczny).
Arbeit; praca, robota (górn.).
— auf dem  G estein; praca skalna, 

kopacka.
A ufdeck —; p. Abraumarbeit, 
b ergm än n isch e —; praca górnicza. 
F e u e r s e tz —; p. Feuersetzen. 
G eding —, (Akkordarbeit); praca 
ugodowa, ugodna, na ugodę, praca 
akordowa.
Gruben —, (— unter Tage); praca 
kopalniana, praca podziemna.
H äuer —; praca kopacka (rąbanie) 
kopanie.
K eilhauen  —; praca kilofowa, rą
banie.

A rbeit; praca, robota (górn.).
Klopf — (Krumhälser —); praca, 
leżąca.
N acht —; praca nocna, 
o b ertä g ig e  —, (ober Tags —); praca 
na wierzchu, na świecie.
Schaufel —; praca łopatowa, zgar
nianie.
S ch läge l und E isen  —; p. Schlä
gel u. Eisenarbeit.
Spreng —; p. Sprengarbeit.
Tag - ;  p. Tagarbeit.
W eil —; p. Zustandarbeit.

A rbeit; praca (mech.).
e ffek tiv e  —; praca skuteczna, 
e le k tr isc h e  —; praca elektryczna, 
m ech a n isch e  —; praca mechani
czna (mech.).
nutzbare —; praca użyteczna, uzy- 
skalna.
v ir tu e lle  — ; praca przysposobiona 
(mech.).

A rbeiten; pracować, działać, robić. 
A rbeiter; robotnik, wyrobnik, 

h errsch a ftlich er  —; robotnik 
dworski, pański (górn.). 

A rbeiterkür (Arbeiterabteilung); od
dział roboczy, drużyna robocza. 

A rb eiter le istu n g; p. Leistung. 
A rb eiterp erson a le  (Arbeiterschaft, 

Mannschaft); personal roboczy, ro
botnicy, wyrobnicy. 

A rbeiterw ohnung; mieszkanie ro
botnicze.

A rb eitgeb er; pracodawca. 
A rbeitnehm er; robotnik, pracownik. 
A rb eitsau fseh er; nastawnik, stojak. 
A rbeitsaufw and; nakład pracy, zu

życie pracy (mech.).
A rbeitsbuch; książka robotnicza. 
A rbeitsdam pf; para robocza. 
A rbeitsdraht; drut roboczy (el.). 
A rb eitse in h eit; jednostka pracy 

(mech.).
A rb e itse in ste llu n g ; wstrzymanie 

(roboty) pracy.
A rbeitsfeld; pole robocze. 
A rb eitsgerät; narzędzia robocze. 
A rb eitsgew ölb e  (Vordergewölbe) ei

nes Schachtofens; czeluść robocza, 
pierś pieca (hut.).

A rbeitsjournal; dziennik pracy, 
dziennik robót (górn. hut.). 

A rb eits le iste ; przyłoga, występ ro
boczy, obróbna (techn. mech.). 

A rb eitsloch  (Arbeitstür); otwór ro
boczy, okno (hut.).

A rbeitslohn; zarobek, zapłata. 
A rbeitslohnsatz; stopa zarobkowa.
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A rb eitsm aseh in en  ; robniki, wyra- 
biarki.

A rb eitsm essu n g: pomiar pracy (el.).
A rbeitsöffnung; p. Arbeitsloch.
A rbeitsordnung ; regulamin służb.
A rb eitsp erson a le  ; p. Arbeiterper

sonale.
A rb eitsse ite  eines Ofens; przednia 

strona pieca, przodek, czoło pieca 
(hut.).

A rbeitsrohr; rura robocza, górna 
(wiercenie dyamentami) (górn.).

A rb eitssch ich t; p. Schicht.
A rb eitsstärk e; p. Leistung.
A rbeitsstoß  (Ort); przodek (roboczy) 

(górn.).
A rbeitsstrom ; prąd roboczy (eh).
A rbeitsstunde; godzina robocza, go

dzina pracy.
A rbeitstag; dzień roboczy, dzień po

wszedni.
A rb eitstisch  (Werkbank) stół roboczy.
A rbeitstiir; p. Arbeitsloch.
A rbeitsübertragung; przenoszenie 

energii, pracy.
e le k tr isc h e  —; przenoszenie ener
gii elektrycznej.

A rb eitsverd ien st; zarobek.
A rb eitsverh ä ltn is (Getriebe); prze

łożenie.
A rb eitsverlu st; strata pracy, 

v erh ä ltn ism äß iger  -p; stratność 
pracy.

A rb eitsverm ögen  (Leistungsfähig
keit); możność pracy.

A rbeitszeit; czas roboczy.
A rbeitszeug; sprzęty robocze, na

rzędzia robocze.
A rchäische B ildungen; utwory ar

chaiczne (geol.).
A rch äisch es (azoisches) Zeitalter; 

epoka, okres archaiczny (geol.).
A rchitekt; architekt, budowniczy 

(arch.).
A rchitektur; architektura, budowni

ctwo (arch.).
A rchitrav; architraw, nadsłupie, brus, 

podbelcze (arch.).
Archiv; archiwum.
A rchivolte; nałęcz, obłąk (sklepie

nia), archi wolta (arch.).
A rea ; przestrzeń, obszar, powierzchnia, 

grunt, obejm.
A rgen tit (SUberglanz, Acanthit); ar- 

gentyt, błyszcz srebra (min.).
A rithm etik  ; arytmetyka.
A rkade; łęk, arkada (bud.).
A rkose; arkosa, piaskowiec przeo

brażony (geol.).

A rktische Fauna; fauna arktyczna 
(geol.).

Arm; ramię (dźwigni, siły...) (mech.).
Arm; ubogi (ruda).
Arm atur; oprawa (żarówek, łukó- 

wek) (el.).
Arm atur (Ausrüstung); uzbrojenie, 

usprzęt (pompy, kotła i t. d.). '
A rm e Erze; rudy ubogie, chude (rzad

kie), chudzina.
A rm ieren; 1) oprawić; 2) uzbroić 

(piece, kotły, pompy i t. d.).
A rm feile; p. Feile.
Arm rad (beim Haspel); koło ręczne, 

koło palczaste (mech.).
A rm radhaspel; kołowrot z kołem 

ręcznem, kołowrot kołowy (górn.).
A rm signal (Semaphor); ramieniec, 

semafor (kol.).
A rretieren ; wstrzymać, hamować.
A rretieru ng; zahamowanie, wstrzy

manie (biegu).
A rsch leder; p. Bergleder.
A rsen; arsen (min.).
A rsen erz (Arsenikerz); ruda arsenu 

(min., górn., hut.).
A rsenhaltig; zawierający arsen.
A rsen k ies (Mißpickel Arsenopyrit); 

arsenopiryt, mispikiel, krusz arseno- 
żelazny (min.).

A rsen n ick el (Rotnickelkies, Nickelin); 
nikielin, czerwony piryt niklowy 
(min.).

A rsenopyrit; p. Arsenkies.
A rsen silb erb len d e  (Proustit); pru- 

styt (min.).
A rtesich er  Brunnen; studnia, wo

dotrysk artezyjski.
A rthropoda (Gliedertiere); stawonogi 

arthropoda (geol.).
A rtikel (Gegenstand, Gut, Sendung, 

Ware); przedmiot towar, wysyłka.
A sbest; azbest (min.).
A sche; popiół.
A schenfall (Aschenherd, Aschenraum, 

Aschenkasten); popielnik.
A sch en fa lltü re  (Aschenklappe); za

padka, klapa popielnika.
A sch en geh a lt (der Kohle); ilość, 

zawartość popiołu, popielność 
(min.).

A sch en h erd  (Aschenloch) p. Aschen
fall.

A sch en k asten  p. Aschenfall.
A schenkanal; kanał do wywozu 

popiołu, kanał popiołowy.
A sch en k rü ck e; ożóg, kociuba.
A sch en p fa n n e ; panew ogrzewana 

popiołem (warzeln.).



Aschenregen.

A sc h e n r e g e n ; deszcz popiołowy 
(geol.).

A sch en sch au fel p. Schlackenschau
fel.

A schenzacken  (Hinterzacken eines 
Frischherdes); ścianka tylna, ścianka 
zaogniowa (hut.).

A spe; osika.
A sphalt (Erdpech, Bergpech, Mineral

pech, Judenpech); asfalt, smoła 
ziemna (min.).

A sp h altd rah t; drut asfaltowany (el.).
A sphaltkabel; kabel asfaltowany 

(eh).
A sphaltlack; maź asfaltowa.
A sphaltlager; złoże asfaltu, pokład 

asfaltu (geol. górn.).
A sp iran t; aspirant,ubiegający się o co.
A ssekuranz (Versicherung); ubez

pieczenie, asekuracya.
A ssignation; przekaz, przekazanie 

(do kogo).
A statisch ; niestateczny, chwiejny.
A steroiden; asteroidy (drobne ciała 

niebieskie).
A sterop h y llites; asterofylity (skrzy- 

py) (geol.).
A stholz (Stockholz); drzewo gałę

ziowe.
A strakanit; astrakanit (min.).
A streen  (Pflanzentiere); astreje 

(geol.).
A stron om isch ; astronomiczny.
A stron om isch er M eridian p. Meri

dian.
A sym ptote; niemaltyczna, asymptota 

(mat.).
A sy n ch ro n g en era to r ; generator 

niezgodny, nienadążny (el.).
A synchronm otor; motor (silnik) 

asynchroniczny, motor (silnik) nie-
.. zgodny (nienadążny) (el.).
Ä ther; eter.
A tm osphäre; ałinosfera, powietrznie 

(fiz. mech.).
A tm osphärischer D ruck; ciśnienie 

atmosferyczne.
A tm osphärische N ie d e r sc h lä g e ;

opady atmosferyczne.
A tm ungsapparat; przyrząd do od

dychania (górn.).
A tolle; atole (wyspy koralowe) (geol.).
Atom; atom, niedziałka (chem.).
A tom gew icht; ciężar atomowy 

(chem.).
A ttika; attyka (bud.).
Ätzen (abätzen); 1) wytrawiać, wy- 

kwaszać (chem. techn.); 2) r  
czać, ługować (soln.).

Ä tzkali; potaż żrący (chem.).
Ä tzkalk (ungelöschter gebrannter 

Kalk); wapno (palone niegaszone),
„ tlenek wapniowy (chem. techn. bud.). 
Ä tzlauge; ług żrący (chem. techn.). 
Ätzmaß; miara zługowania (calizna 
. ze stropu zługowana) (soln.). 

Ä tzn atron ; soda żrąca (chem.). 
Ä tzw a sser ; woda rozpuszczająca, 

ługująca (soln.).
Auf! nuż!, nuże!, wstań!

Glück —! szczęść Boże! 
A u farb eiten ; wyrobić, spotrzebować. 
A ufätzen (ein Sinkwerk) p. Ätzen. 
A u fb ereiten ; sortować, rozgatunko- 

wać, przyrządzać, obrabiać, upra
wiać (węgiel, sól, rudę...) (górn. sort.). 

A ufbereitung; sortowanie, rozgatun- 
kowanie, przyrządzanie, obróbka, 
uprawa (rud, węgla, soli) (górn. sort.). 
Hand — ; sortowanie ręczne.
H aus — ; sortowanie w kopalni. 
Luft — (pneumatische —); sortowa
nie powietrzne.
m a g n e t is c h e —; — magnetyczne, 
m e c h a n isc h e —; — mechaniczne, 
n a sse  —; — mokre (na mokro), 
tro ck en e  — ; — suche (na sucho), 
vorläu fige  — ; — tymczasowe. 

A u fb ereitu n gsan sta lt (Aufberei- 
lungswerkstätte, Aufbereitung); sor
townia, separacya, obrobnia, upraw
nia (rud, węgla, soli...) (górn. sort.). 

A u fb ereitu n gsp rozeß ; przebieg 
obróbczy (górn. sort.). 

A u fb ere itu n gsw erk stä tte  p. Auf
bereitungsanstalt.

A ufblähen p. Blähen.
A ufblattung (Zusammenblattung);

nakładka (stoi. cieś.).
A ufbrausen; burzyć się, kipieć 

(chem.).
A ufbrechen (Aufbruch) p. Uber

höhen.
A ufbrechen den D eu l; wyłamywać 

duła (hut).
A ufbrennen d es Salzes; przywar

cie soli (do dna panwy) (warzel.). 
A ufdäm m ung (Damm); nasyp (inż.). 
A ufdeckarbeit p. Abraum. 
A ufdecken  (abdecken, abräumen); 

odkryć, obnażyć, odsłonić (złoże 
mineralne) (górn.).

A ufenthalt; postój, przestanek. 
Auffahren p. Ausfahren.
Auffahren (ausfahren, auslängen, er

langen) eine Strecke; chodnik wy
konać, wykończyć, przedłużyć, po
stąpić z przodkiem (górn.).

17 Auffahren.
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A uffahrt p. Ausfahrt.
A u ffa h rtssto llen ; sztolnia wjazdowa 

(góra.).
Auffahrung (Ausschlag, Menge des 

Ausgefahrenen); wyłom (góra.), p. 
Auffahren.

Auffahrung (monatliche Auffahrung); 
postęp miesięczny (góra.). • ;

A uffangspitze; igła odgromu.
A uffangstange; pręt zbierczy (od

gromu).
A uffrisehen; odświeżyć, odnowić 

(powietrze w kopalni) (góra.).
A ufgabe; 1) zadanie; 2) nadanie; 

¡1) p. Aufgehen der Gichten.
A ufgabsbureau; biuro nadawcze.
A ufgabsprotokoll; protokół, zapis 

nadawczy,
A u fgab srezep isse; pokwitowanie 

odbioru towaru, recepis nadawczy.
A ufgeben; 1) zadać, podać; 2) nadać, 

nasypać; 3) porzucić, zaniechać.
A ufgeben  (der Gichten); nabijać, szar

żować (tiul.).
A ufgeber; 1) nadawca; 2) podawacz, 

sypacz(górn. hut.); 3) wysyłacz (el.).
A ufgehen  d es  K alkes; wydajność 

wapna (bud.).
A ufgeld; zwyżka, ażjo.
A u fgesch w em m tes G ebirge (an- 

geschwennntes Gebirge, Alluvion); 
skały napływowe (geol.).

A ufgew achsen  (von Krystallen); 
narosły.

A u fgew ältigen  p. Gewältigen.
A ufhängebügel; wieszak izolujący 

(et.).
A u fh än gerech en  (f. d. Bohrgestän

ge); grabki, wieszadło (góra.).
A ufhaspeln; wyciągać kołowrotem 

(góra.).
A ufhauen eine Strecke p. Anschlä

gen, Anhauen.
A ufhauen (Aufhieb) p. Überhöhen.
A ufhauer p. Durchschlag.
A ufhebung eines Flözes; wspięcie 

się warstwy (geol.).
A ufholen das Bohrgestänge; wycią

gać, wydobywać (przyrząd wiert
niczy) (góra.).

Aufkäm m ung p. Kamm.
A ufkappen (Kappe aufsetzen); za

ciągnąć wcias, kapę, stropnicę (górn.).
A ufkeilen  (abkeilen, mit Keilen auf

treiben); odłupać, zbić (góra.).
A ufkeilen  (eine Kurbel, ein Rad); 

u klinować, uklinić.
A ufklappe (Falltür); drzwi zapadowe 

(górn.); p. Hängebank.

A ufkratzen die Feile; nasiekać pilnik.
A u fla d eg e le ise ; tor nakładowy 

(górn. kol.).
A ufladen; nakładać.
A uflader; nakładacz (górn.).
A ufladeram pe; pomost ładunkowy, 

nakładnia, ładownia (góra. kol.).
A uflagerdruck (Stützkraft, Reak

tion); odpór, reakcya (mech.).
A uflager; opora, poduszka oporowa 

(bud. most.).
A uflagerung; uławicenie, uwarstwie

nie górne, wierzchnie (geol.).
A uflalibrief; dokument ustąpienia, 

list ustąpienia (górn.).
A uflassen  (aufgeben, verlassen, preis

geben); opuścić, porzucić, zaniechać 
(kopalnię, wyrobiska górnicze) (górn.)

A uflässig; opuszczony, porzucony, 
zaniechany (górn.).

A uflassung; opuszczenie, porzucenie, 
zaniechanie (odbudow, ługowni, ro
bót itd.).

A uflegen  der F ö rd erse ile ; wy
miana, zakładanie lin wyciągowych 
(nowych) (górn.).

A u flö se k a ste n ; skrzynia rozpusz
czalna (wytwarzanie solanki) (soln.).

A uflösen; rozpuścić (chem.).
A u flöslich k eit (Auflösbarkeit); roz

puszczalność (chem.).
A uflösung; 1) rozpuszczenie, rozto

pienie; 2) roztwór, rozczyn; 3) roz
wiązanie, zwinięcie.

A u flösu n gsm itte l (Lösungsmittel); 
rozczynnik (met. chem.).

A ufm achstätte; p. Aufbereitungs
anstalt .

A ufnahm e; 1) .zdjęcie (miernicze); 
2) przyjęcie.

A ufnahm efähigkeit m agnetische;
podatność magnetyczna (el.).

A ufnahm everm ögen  m a g n eti
sches; skłonność magnetyczna (.el.).

A ufnahm sbefund; wywód oględzin.
A ufnahm sgebäude (Empfangsge

bäude); budynek główny (kol.).
A ufnehm en; t) przyjąć (do roboty); 

2) mierzyć, zdejmować (miern.).
A ufnehm er; p. Receiver.
A ufplattung; łączenie na nakładkę; 

p. Auf blat tung.
A ufquellen  (des Grubenholzes); bu- 

twienie, pęcznienie budulca kopal
nianego.

A ufquellen  (des Liegenden) p. Blähen.
A ufräum en; p. Aufsäubern.
A ufräum er; wyrównywacz, świder 

równiak (wiercenie ziemne) (górn ).



Aufrichlen. 1!) Auftrag.

A ufrichten (von einem Gange); 
p. Gänge.

Aufriß (Seigerriß); rzut pionowy 
(geom. miern.).

A u fstellung d es S chachtes; nad
stawienie, podwyższenie (zrębu) szy
bu (górn.).

Aufsatz; 1) artykuł, rozprawa; 2) na
sad, nasadka; 3) podchwyt (klatek 
górniczych) (górn.).

A ufsatzband (Band); zawiasa (ślus.).
A u fsatzgestän ge (Ansatzgestänge 

b. Erdbohren); przedłużnica, prze- 
dłużka, nadstawka (góm.).

A ufsatzhülse (Dornhülse); tulejka 
(miern).

Aufsatzkranz (Cüvelagekranz, Küve- 
lagekranz); wieniec nasadczy, wie
niec obudowy właściwej (obudowa 
wodoszczelna szybów).

A ufsatzrohr (bei Schachtpumpen); 
nasadka, rura nasadowa (górn. ma- 
szyn.),

A ufsatzstange (b. Erdbohren) prze
dłużnica, przedłużka, nadstawka 
(górn.).

A ufsatzvorrichtung (Riegelvorricli- 
tung, Schachtfallen Caps, Kapps), 
für die Förderschale; podchwyt, pod
stawka (górn.).

A ufsäubern (aufräumen, räumen); 
wyczyścić, wycudzić, sprzątnąć 
(górn.).

A ufsch ieben  (einschieben) Wägen in 
die Schale; wtoczyć wózki do klatki, 
zajechać do klatki (górn.).

A ufschieb ling (Anschiebling); przy- 
suwnica, przypustnica (przybitka do 
krokwi) (bud.).

A ufschießen  (durch Schießen los
sprengen); odstrzelić (górn.).

A ufschlag; 1) otwór, wkop; 2) od
krycie, odkrywka (górn.).

A ufschlagen  (das); założenie, roz
poczęcie (roboty kopalnianej).

A ufschlagen  (anschlagen einen 
Lauf...); założyć, rozpocząć (poziom 
wyrobisko górnicze) (górn.).

A ufsch lagen  (errichten, aufbauen); 
wznieść, zbudować, wystawić (tężnię) 
(soln.).

A ufschlagspunkt (Anschlagspunkt, 
Ansatzpunkt); 1) punkt stanowczy, 
punkt ostateczny; 2) włom (szybu, 
sztolni); 3) środek miar obranych, 
punkt rozkładu miar górniczych 
(górn.).

A u fsch ließ en ; otwierać, odkryć, na
trafić, napotkać (pokład, żyłę) (górn.).

A ufsch ließen  (auslängen); śledzić, 
szukać (żyłę, pokład) (górn.).

Aufschluß; 1) objaśnienie, wyjaśnie
nie; 2) odkrywka, otworzysko; 3) 
śledzenie, szukanie (żyły, pokładu).

A ufschlußarbeit (Aufschlußbau); 
praca (robota) otworowa, odbudowa 
otworowa; p. Aufschluß.

A u fsch lu ß streck e (Ausrichtungs- 
strecke); chodnik poszukiwawczy 
(górn.).

A ufschürfen (erschürfen); znaleść, 
odkryć, dokopać się (rudy) (górn.).

A ufschütten; p. Anstürzen.
A ufschüttung: p. Ansturz.
A ufseher; dozorca, strażnik, nastaw

nik (góm. hut. i t. d.).
Auf se tzen  (die Schale); postawić, po

sadzić (klatkę) (górn.).
Auf se tzen  (von Lagerstätten); wystę

pować, znajdować się, przychodzić 
(górn.).

A u fsetzstunde (Ruhestunde); odpo
czynek, przestanek, przerwa (górn.).

A ufsetzvorrichtung: p. Aufsatzvor
richtung.

Aufsicht; dozór.
A ufsichtsd ienst; służba dozorowa, 

nadzoru.
A ufsichtsorgan; p. Aufseher.
A ufsich tsp erson ale; służba dozor- 

cza, dozorcy.
Auf s ied en  (auf ätzen); p. Ätzen.
A ufsiedew inkel; kąt ługowania (w łu- 

gowniach (solu.).
A ufsiedung; ługowanie (soln.).
A ufspannen; naciągnąć, napiąć, na

tężyć (papier na rysownicy) (miern.).
Aufstand; opis kopalni (urzędowy) 

(górn.).
A ufstauen  (aufstauchen) das Wasser; 

spiętrzyć wodę (bud. wod.).
A ufsteden  ein  S inkw erk; p. An-

kehren.
A u fste llen  sich; stanąć, ustawić się 

(miern.).
Auf s te ile r ;  ustawiacz, składacz (wa- 

rzel.).
A ufstellung; ustawienie, ustawienie 

się (miern.).
A u fstellu n g  (Aufstellungspunkt); sta

nowisko (miern.).
Auf su ch en  (schürfen); szukać, po

szukiwać, śledzić (złoże mineralne) 
(górn).

A ufsuchung von Minerallagerstätten; 
poszukiwanie, śledzenie (złóż mine
ralnych) (górn.).

A uftrag; 1) zlecenie, nakaz; 2) nasyp.
3*



20 Ausbau in Eisen.Aufträgen.

A ufträgen; wnosić, przykładać, ry
sować (miern.).

A ufträgen (Erze, Kohlen); podawać, 
nosić, sypać (hut.).

A uftragrahm en; rama rysownicza 
(mieni.).

A uftreiben  (der Sohle); p. Aufquel
len, Aufblähen.

A uftrieb des Wassers; wypór (wody, 
cieczy).

Auftun (von Gängen Klüften) ;p. Gänge.
Aufwand (Kosten, Unkosten); nakład, 

koszt, wydatek.
A ufw ärtsförderung (bei geneigten 

Strecken); wyciąganie, wywożenie; 
p. Förderung.

A ufw ässern; p. Aufätzen.
A ufw erfham m er (Aufwerter); młot 

podrzutowy, polak (hut.).
A ufw ältigung; przeróbka, przebu

dowa (chodnika zawalonego) (górn.).
Auf W indung (des Förderseiles); na

winięcie, nawój (liny wyciągowej) 
(górn.).

A ufziehen; 1) wyciągać (wyciągami);
2) dźwigać (podnośnikami); 3) p. För
dern.

A ufziehen  von Radreifen; nasadzanie, 
naciąganie obręczy na koła.

Aufzug (Aufzugsvorrichtung); wyciąg 
(maszyn.).
D am pf —; wyciąg parowy, 
e le k tr isc h e r  —; wyciąg elektry
czny.

Aufzug (bei Elevatoren); dźwig.
Aufzug (eine Förderungstour); wyciąg 

(zaczyna się podźwigiem, a kończy 
się dodźwigiem) (górn.).

A u fzu gh asp el; kołowrót pionowy, 
kabestan (górn.).

A ufzugsgrube; szybik wyciągowy, 
oczyszczalny (w ługowniach).

A ufzugsm aschine (b. Erdbohren); 
wyciągarka (górn.).

A ufzugsm aschine (Winde); dźwi- 
garka (bud.).

A ufzugsort (Aufzugsabteilung, Trum); 
przedział wyciągowy (górn.).

A ufzugsrad (b. Erdbohren); koło wy
ciągowe (górn.).

A ufzugsseil; p. Seil.
A ufzugstrom m el (Treibwelle); bę

ben wyciągowy (górn.).
A ufzugsturm ; wieża wyciągowa 

(techn. maszyn.).
A ufzugsvorrichtung; przyrząd wy

ciągowy, dźwigarka (techn. maszyn.).
A ufzugsw irbel (b. Erdbohren); ob- 

krętka (wyciągowa) (górn.); p, Wirbel

A uge; 1) oko; 2) p. Seilgehänge; 3) p. 
Dille.

A uge (Hammerauge); uszko młotka.
A ugenkohle; węgiel oczkowaty (min.).
A u gen lin se; soczewka oczna (miern.).
A ugenm aß; okomiar.
A ugensalz; sól oczkowa (w Wieliczce) 

(min.).
A u gen sch ein lich  m achen  (entblö

ßen); odkryć, obnażyć, znaleść (złoże 
mineralne) (górn.).

A ugit (Pyroxen); augit (min.).
A u gitfels (Lherzolith); augitowiec, 

skała augitowa (geol.).
A ugitporphyr (schwarzer Porphyr, 

Melaphyr); porfir czarny, melafir 
(geol).

A uktion (Versteigerung); przetarg.
A u reo le; krąg świetlny, aureola (lam

py bezpieczeństwa) (górn.).
A urip igm ent (Operment, Rausch

gelb); aurypigment, złotołysk żółty, 
złotokost (chem. min.).

A usbanken; p. Abbänken.
A usbärbühne (Ableckbülme, Abtropf

bühne); ślimadło (warzeln.). 
j A usbaren (ausschlagen) das Sudsalz; 

wybierać, wyczerpać sól (warzonkę 
z panwy) (warzeln.).

A usbaren (das Auspehren, Ausschla
gen) des Sudsalzes; wybór, wybie
ranie, zsilanie soli (warzeln.) 

j A usbarkrücke (Auspehrkrücke); ko- 
szor, zgrzebło (narz. warzeln.).

A u sb arseite  (der Pfannen); strona 
wyboru, strona zsilania soli (wa- 

| rzeln.).
A usbärstange; żerdź, żerdka (pan- 

wiowa) (warzeln.).
A usbärw agen; wózek na warzonkę, 

wózek panwiowy (warzeln.).
A usbau (Grubenausbau); obudowa 

(górn.).
e ise r n e r  —, (Eisenausbau); obudo
wa żelazna, wyżelezienie. 
g em a u er ter  —, (Grubenmauerung); 
obudowa murowa, murowanie, 
g em isch ter  —; obudowa mieszana, 
h ö lzern er  — (Zimmerung); obudo
wa drewniana, wydrzewienie. 
lu ftd ich ter —; obudowa szczelna, 
v er lo r e n e r  —; obudowa stracona, 
tymczasowa.
w a sserd ich ter  — (Küvelage); obu
dowa wodoszczelna.

Ausbau w asserd ich ter; obudowa 
wodoszczelna (górn.). 

i — in E isen; obudowa wodoszczelna 
żelazna.
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Ausbau w a sserd ich ter  in Holz:
obudowa wodoszczelna drewniana.

-  in  L etten stam p fu n g ; obudowa 
wodoszczelna z uszczelnieniem iłem.

- in  M auerung; obudowa wodo
szczelna murowa.

-  in Stam pfbeton; obudowa wodo
szczelna betonowa.

Ausbau (Abbau); p. Abbau, Verbau. 
A usbauen (mit Holz, Stein, Eisen); 

obudować, wyprawić; obudową (wy
prawą) zabezpieczyć (górn.). 

A usbauen (zu Ende abbauen); wy
dobyć, wyrąbać (górn.).

A usbauholz (Grubenholz); budulec 
kopalniany (górn.).

A usbeißen (ausgehen, ausstreichen); 
wychodzić, wysterczać, (żyła, pokład) 
(geol. górn.).

A usbessern; naprawiać, łatać. 
A usbeute; 1) zdobycz, zarobek, czy

sty dochód; 2) korzyść, zysk, plon, 
uzysk; 3) urobek.

A u sb eu teb ergw erk  (Ausbeutegru
be, Ausbeutezeche); kopalnia po
płatna, zyskowna (górn.). 

A u sb eu ten ; użytkować, dobywać 
z kopalni; p. Gewinnen.

Ausbiß (Ausstrich, Ausstreichen, Aus
gehendes) ; wychodnia, wystercze 
(żyły, pokładu) (geol. górn.). 

A usblasehahn (Abblasehahn); kurek 
spustowy (kocioł).

A u sb la se lu tte ; lutnia powietrzna, 
wydyehowa, wiatrowód wydychowy 
(górn.).

A usblasen einen Ofen (außer Betrieb 
setzen); piec zgasić, wystudzić (hut.). 

A usblasen eines Schußes; spłonąć 
bez wybuchu, wyfuknąć (górn.). 

A usblaserohr; rura wydyehowa 
(hut.).

A usblühen (auswittern); zwietrzeć 
. (geol.).

Ausbohren; wywiercić (górn. techn. 
odlew.).

A usbohrer; p. Abbohrer. 
A usbrechen  (aushauen); wyłamać, 

wyrąbać, wyrobić (podszybie, cho- 
dnik...) (górn.).

A usbrennen; wypalić, wyżarzyć 
(górn. hut.).

A usbringen  (gewinnen); dobyć, wy
dobyć, wydostać, wynieść (górn.). 

A usbringen (das); wydajność, wyrób. 
Ausbruch (Eruption) eines Vulkanes; 

wybuch (geol.).
A usbüchsen (ausfOttern); wypuzdro- 

wać, wyłożyć (górn.).

A usdäm m en; p. Verdammen.
Ausdam pfung; odparowanie.
A u sd ech selu n g  (Einkerben der 

Schwellen); wrąb podkładów, zacios 
podkładów (górn. kol.).

A usdehnbar; ciągły, rozciągliwy 
(fiz.).

A usdehnbarkeit; ciągliwość, rozcią
gliwość, rozszerzalność (fiz.).

A usdehnung; 1) rozszerzanie; 2) wy
dłużenie, odkształcenie; 3) rozciągłość 
(pokładu, warstw); p. Expansion.

A usdehnungskraft; siła rozprężania
(fiz-)*A u sd eh n u n gsverm ogen ; rozpręż11- 
wość (fiz.).

A usdörren; p. Darren.
A usdünstung; wyparowanie, para

(fiz-). . .
A u sein an d ergeh en  (von zwei Gän

gen oder Flözen); rozchodzić się 
(geol.).

A usfahren (Strecken...); p. Auffah
ren.

A usfahren  (aus der Grube); wyjechać, 
wyjść (z kopalni) (górn.).

A usfahrt (Ausfahrung); wyjazd, wyj
ście (z kopalni) (górn.).

A usfahrung der S treck en ; p. Auf
fahrung.

A usfahrtsto llen ; sztolnia wyjazdowa 
(górn.).

A usfällen; p. Fällen.
A u sfassen  (Gezähe, Materialien); po

brać, powziąć, przyjąć,
A usfiedern  (mit Keilen auseinander 

treiben); rozbić, rozszczepić (skałę) 
(górn.).

Ausfluß; 1) wylot (gazów); 2) wy
pływ (wody).

A usflußkoeffizient; spółczynnik wy
pływu (cieczy).

A usfördern (herausfördern); wycią
gnąć, wydobyć, wywieść (szybem, 
sztolnią) (górn.).

A usförderung (Herausforderung); 
wyciąganie, wydobywanie, wywoże
nie (wywóz) (górn.).

A usfugen; testować (bud.).
Ausführung; 1) wyprowadzenie; 2) 

wykonanie, uskutecznienie.
A usfü llen  (versetzen); wypełniać, 

zasypywać, zasadzać, podsadzać 
(górn.).

A usfüllung: 1) wypełnienie; 2) pod
sypka, podsadzka (górn.).

A usfü llungsm asse d es G anges
(Gangausfüllung); żyłowina, masa 
żylna (geol.).



Ausfüttern. 22 Auskrücken.

A usfüttern  (verrohren) b. Erdbohren; 
rurować, zarurować, wypuzdrować 
(górn.).

A usfütterung (Furnier); obłogi (drzwi, 
okien) (stoi.).

A usgabe; rozchód, wydatek.
A u sg a b en k o n tro lle ; sprawdzanie 

rozchodów, wydatków (kas.).
A usgabsjournal; dziennik rozchodu 

(kas.).
A u sg eh a u en es Feld; wyrobisko, 

zroby (górn.).
A u sgeh en ; p. Ausbeißen.
A u sgeh en d es; p. Ausbiß.
A u sgew in n en  (vollständig abbauen); 

wydobyć, wyrąbać (górn.).
A usgew innung (Auskühlung) eines 

Kohlenpfeilers; p. Verhau.
A u sg le ich sw agen  (Gegengewichts

wagen); wózek wyrównujący, prze- 
ciwważny, odciążający, przeciwwaga, 
suka (maszyn, górn.).

A u sgle ich u n g  des Seilgewichtes; 
p. Seilgewichtsausgleichung.

A u sgleich u n g  von Fehlern; wyrów
nanie błędów (miern.).

A u sg le ich sb a tter ie ; baterya wy
równawcza (el.).

A usgleichsdynam o; dynamo (prąd
nica) wyrównawcza (el.).

A u sgle ich sm asch in e; maszyna wy
równawcza (el.).

A u sgleich sm otor; motor (prądnik) 
wyrównawczy (el.).

A u sgle ich sstrom ; prąd wyrównania, 
prąd wyrównawczy (el.).

A u sgle ich sw id erstan d ; opór wy
równawczy (el.).

A usgleichung; wyrównanie (mech. 
miern.).

A u sgle ich ven til; wentyl (zawór) 
wyrównawczy (pogłębianie szybów 
z użyciem zgęszczonego powietrza).

AusglUhen; wyżarzyć, żarem wypalić 
(met. hut.).

A usglühung; wyżarzenie, wypał, żar 
(met. hut.).

Ausguß; wylew (wody).
A usgußkasten  (Wasserkasten) bei 

Schachtpumpen; skrzynia wodna, 
wylewnia (górn.).

A usgußrohr (Ausgußrohre); rura od
pływowa, wylewka.

A u shalten  (andauern); p. Anhalten.
A u shalten  (ausscheiden, ausklauben); 

wybierać, przebierać (rudę, węgiel, 
sól w kopalni).

A ushängen  (ausfördern); wyciągać, 
wydobywać (z szybu) (górn.).

A ushängen  (am Füllorte); składać na 
podszybiu (górn.).

A ushängen (vom Förderseil losma
chen) ; odpiąć, odczepić (górn.); p. Ab- 
kuppeln.

A ushauen (verhauen); rąbać, wyrą
bać (filar) (górn.).

A ushauer; wycinacz, wybijak (narz.).
A ushelfer; pomocnik.
A ushieb (Verhau); 1) rąbanie, odbu

dowa; 2) wyrobisko; 3) p. Pfeiler
aushieb.

A ushilfe; 1) zapomoga; 2) pomoc.
A ushöhlung; wydrążenie, żłobkowa- 

tość, żłobowina.
Aushub (Erdaushebung); wykop, wy

kop ziemny (rob. ziem.).
A u sk eh len  (einkehlen, ausscharen); 

wyżłobić, wygniazdować (górn. cieś.).
A uskeh lung (Schar b. d. Türstock

zimmerung); gniazdo, wyżłobienie 
(górn. cieś.).

A uskehren; wymiatać, wymieść 
(sort.).

A u sk eilen  (sich auskeilen, ausspit
zen); wykliniać się, cieńczeć (po
kłady i żyły (geol.) p. Verdruck.

A u sk eilen  der Schichten; wyklinianie 
się warstw, umykanie, cieńczenie 
warstw (geol.).

A u sk esse ln  (sich kesseln); obwalić 
się, zawalić się, zapaść się (o szy
bie) (górn.).

A usklauben  (aushalten); wybierać, 
przebierać (sól, rudę, węgiel) (sort.).

A usk laubegut (Ausklaubicht); prze- 
biórki, wybiórki (sort.).

A usk leiden  (verkleiden); opierzyć 
(górn. bud.).

A usk leidung (Verkleidung); opierze
nie (górn. bud.).

A u sk le in en  (kleinen, zerkleinern); 
roztłue, rozdrabniać (tłuc młotkiem 
i wybierać skałę płonną) (hałdę) 
(górn.).

A usklopfen; kołatać, wzywać kle- 
kotką do wyjazdu (z kopalni) (górn.).

A uskohlen; p. Ausgewinnen.
A uskohlung (der Pfeiler); p. Ausge

winnung.
A uskolkung (Ausriß); wyrwa (bud. 

wod.).
A uskrem pen  (umbördeln); zaobliö 

(wywinąć brzeg rury u kotłów).
A uskränzen den Schacht; wyprawić, 

obudować szyb całodrzewiem (na 
suto) (górn.).

A uskrücken  des Salzes; wybieranie 
(wybór) soli (warzel.).
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A uskutten; p. Aushalten, Ausklau
ben.

A usladen  (abladen); wyłożyć, wy
próżnić, wyładować.

A usladeplatz (Abladeplatz); wyłado- 
wisko.

A uslader (der Leydner Flaschen); 
rozbrajaez (butelek lejdejskich) (eh).

A usladeram pe (Abladerampe); wy
kładnia (górn. koi.).

A usladung; wysięg (łożyska, żura
wia) (maszyn.).

A usladung (Abladung); wyładowanie, 
wyłożenie (górn. kol.).

A uslängen; 1) iść, postępować za 
(żyłą, pokładem), śledzić (żyłę, po
kład); p. Aufschließen; 2) przedłu
żyć (chodnik) (górn.).

A uslängen; (Auslängeort, Aufschluß
strecke); chodnik poszukiwawczy 
(górn.).

Auslauf (Auslaufgeleise) auf der Halde; 
wybieg, tor wybieżny, tor zwałowy 
(górn.).

A uslaufen; biedź, wybiegać, p. För
dern.

A usläufer (Ausläufer); p. Förderer.
A usläufer (eines Ganges); odnoga, 

gałąź żyły, odżyłek (geol.).
A uslaufkarren (Laufkarren); taczki 

(góm.).
A uslaufm ethode; metoda zaniku (ru

chu) (el.).
A u slau gek am m er (Sinkwerk); łu- 

gownia (soln.).
A uslaugen; ługować, wyługować 

(ehem. techn. soln.).
A u slaugekasten; ługownica (soln.).
A uslaugung; wyługowanie, ługowa

nie (cheni. techn. soln.).
A u sleger  (des Drehkranes); wysięg

nica (pozioma) (maszyn.).
A u slegerm ast; słup z wysięgiem, 

słup wysięgowy.
A u slen k en  (eine Strecke); skręcić 

(chodnik), zboczyć (z chodnikiem) 
(górn.).

A uslenkung; skręcenie (chodnika), 
zboczenie (z chodnikiem) (górn.).

A u s le se n ; wybierać, przebierać, od
rzucać (górn. sort.).

A u sletten  (verletten, verstauchen); 
utkać, ubić iłem, wyiłować (górn.).

A uslochen  (Erze nahe an der Erd
oberfläche u. unregelmäßig gewin
nen); wygrzebywać, wykopywać 
(górn.).

A uslohnen (d. Arbeiter bezahlen); 
wypłacić, dać zapłatę.

A u slösch en  des Meilers; gaszenie, 
duszenie milerza.

A u slösesch loß  (Auslösevorrichtung); 
wymykadło (górn.).

A uslösen; p. Ab werfen.
A u slöser  (b. Erdbohren); wysuwka, 

wymyk, wychwyt (górn.).
A u slösevorrich tu n g  p. Auslöse

schloß.
A usloten  (der Mauer...); wyjście 

z pionu (muru...) (bud.).
Ausm aß; wymiar, miara (geom. 

mieni.).
A usm auern; wymurować (bud.).
A usm auerung; wymurowanie (bud. 

górn.).
A u sm essen  (vermessen); wymierzyć 

(miern.).
A usm essung (Vermessung); wymie

rzenie, rozmierzenie (miern.).
A usnützug (eines Wagens); wyzysk 

(wozu).
A uspauschen (erzhaltige Gangmassen 

auspauschen); rozdrobni, rozkruszyć 
(górn.).

A uspfänden p. Verpfänden.
A uspfeifen  (von einem Schüsse); wy- 

fuknąć, iść na ślepo, niedopisać 
(górn.).

A u sp flo ck en ; wypalikować (miern.); 
p. Ausstecken.

A uspfützen (pflitzen); wyczerpać 
(wodę) (górn.).

Auspuff; wydych (pary) (maszyn.).
Auspuff dam p f; para wydychowa 

(maszyn parowych).
A uspuffdam pfm aschine p. Dampf

maschine.
A u sp u ffle itu n g ; przewód wydycho- 

wy (maszyn parowych).
Auspufftopf; garnek wydychowy 

(silników spalinowych).
A uspuffventil p. Ventil.
A u sp u m p en ; wypompować, wyczer

pać (górn. techn.).
A u sran g ieru n g ; wyłączenie, wyrzu

cenie z pociągu (kol.).
A usrichten  (aufschließen); 1) otwie

rać, przygotować (pole); 2) śledzić, 
rozdzielić (żyły, pokłady); (górn.) 
p. Aufsehließen.

A usrichten  (aufsuchen) p. Aufsu-
• eben.
A usrichtung; 1) przygotowanie, 

otwarcie, (poziomów, złóż mineral
nych); 2) śledzenie (żył, pokładów) 
(górn.) p. Aufschluß.

A usrichtung (Aufsuchung) p. Auf- 
| suchung.



Ausrichtungsschlag. 24 Aussolung.

A u srichtungssch lag  (Ausrichtungs
strecke); chodnik przygotowawczy 
(górn.).

A usrücken  (Maschinenteile); rozłą
czać (części maszyn).

A usrU ckkupplung ; sprzęgło rozłą
czne (maszyn.).

A usrückm echan ism us (Ausrück
vorrichtung) ; sprzęgnik (maszyn.).

Ausrückm uff; nasuwka rozłączna, 
wychwyt (maszyn.).

A u srü ck sch eib e  p. l.osscheibe.
A usrüstung; 1) p. Armatur; 2) wy

posażenie, zaopatrzenie, urządzenie.
A u srU stu n gsgegen stłin d e ; przy- 

hory.
A ussiiubern; wyczyścić.
A u ssch a ch ten ; wydołować, wykonać 

zagłębienie (na powierzchni ziemi) 
(górn.).

A u ssch alen  (innen verschalen); opie
rzyć, obić (deskami) (górn. cieś.).

A u ssch a lten ; wyłączyć (el.).
A u ssch alter; wyłącznik (el.). 

M inimal —; — niedomiarowy, 
s e lb s t tä t ig e r —; wyłącznik samo- 
działający, automatyczny.

A u ssch a ltk lem m e; sponka, sponka 
wyłącznika (el.).

A u ssch a ltstöp sel; kołeczek, kołe
czek wyłącznika (el.).

A u ssch a ltu n g ; wyłączenie (el.).
A u sschaltw iderstand; opornik wy

łącznikowy (el.).
A usscharen  p. Auskehlen.
A u ssch eid en  p. Aushalten, Scheiden.
A ussch ieb en  (Wägen aus der Schale); 

wytoczyć, wypchnąć, wyciągnąć 
(wózki z klatki) (górn.).

A u ssch lacken; 1) żużel wybrać, wy
łamać; 2) kruszec czyścić (met.).

A usschlag; 1) odchył, przewaga 
(wagi); 2) odchylenie, odchył (igły 
magnesowej); 3) p. Auffahrung.

A u ssch lag  (Ausschläge b. Sudsalz); 
wynoszki, wybiórki (warzel.).

A u ssch lagearb eit (das Auschlagen, 
das Kutten); tłuczenie, rozdrabnia
nie (sort.).

A u ssch la g efä u ste l (Schlägel); roz- 
bijak, perlik, pucka (sort.); p. Fäustel.

A u ssch lageh au s (Aussehlageplatz); 
wytłucznia, miejsce wytłuczne (sort.).

A u ssch la g e isen  p. Durchschlag.
A u ssch lagen ; 1) nie przyjąć, zrzec 

się czego; 2) wykuć, wyłamać (cho
dnik do pewnego kresu) (górn.);
3) czyścić (zbiorniki z mułu) (sort.);
4) wytłuc, wytłukiwać (tłuczenie

i przebieranie minerału) (sort.); 
p. Erzaufbereitung, Erzwände; 5) p. 
Ausbären (warzel.).

A u ssch lagen  (das) wytłukiwanie 
(tłuczenie i przebieranie minerału) 
(sort.); p. Erzaufbereitung, Erzwände.

A u ssch la g w in k e l; kąt odchylenia 
(hud. miern.).

A usschläm m en; pławić, wypławić, 
spławić (sort.).

A usschm andung (des Bohrloches); 
łyżkowanie, czyszczenie (otworu 
wiertniczego) (górn.).

A ussch n eid en , sich p. Auskeilen.
A usschnitt; 1) wycięcie (cieś.); 2) wy

cinek (koła) (geom.).
A usschöpfen; wyczerpać (wodę, so

lankę...).
A u ssch öp fk elle  (Gießkelle); łyżka 

do odlewu, czerpaczka, warzęcha 
(narz.).

A usschram  p. Schrambank.
A usschram  (das Ausgesehrämte); 

miał szramowy, miał wrębowy 
(górn.).

A usschräm en; wyrąbać, wyszramo- 
wać (górn.).

A usschUrfen (aufschürfen); znaleść, 
wykopać (górn.).

A usschuß (einer Gesellschaft); wy
dział.

A usschuß (ein mangelhaftes Produkt); 
brak.

A usschußholz; drzewo (drewno) wy
brakowane.

A u ß en la sch e ; łubek zewnętrzny 
(kol.).

A u ß en le iter  (Außenleitung); prze
wód (przewodnik) zewnętrzny, prze
wód (przewodnik) roboczy (el.).

A ußenpolm aschine; maszyna o bie
gunach zewnętrznych (dośrodko
wych) (el.).

A üßere D eckung; przysłonięcie ze
wnętrzne (stawidła) (maszyn).

A u sseigern  (aussaigern); 1) wyce
dzić, wysączyć; 2) wyciec podczas 
topienia (met.).

A u ssetzen ; 1) odroczyć; 2) uprzą
tnąć (nieużyteczne kamienie) (górn.); 
3) p. Ansetzen.

A u ssied en ; wywarzyć (warzel.).
A u ssitzen  (ausfahren am Knechte, 

im Gurt); wyjechać w pętlicy, wy
jechać na siodle (górn.).

A u sso len  (aussoolen); ługować (solu.); 
p. Auslaugen.

A ussolung (Aussoolung); ługowanie 
(soln.); p. Auslaugung.



Aussolungskessel. 25 Azimut.

A u sso lu n g sk esse l (Aussoolungs- 
kessel); kotły, dzwony, komory wy
ługowane (w soli) (soln.).

A usspitzen  (von Lagerstätten) p. Aus
keilen.

A usstattung p. Ausrüstung 2).
A u stech en  den Deul p. Ausbrechen.
A u ssteck en ; 1) wyznaczyć; 2) wy

tknąć, wytyczyć (miern.).
A u sste in en  (Steinigen der Pfannen); 

zbijanie omoków (przywarów pan- 
wiowych) (warzel.).

A usstrahlung der Wärme (des Lich
tes); rozpromieniowanie ciepła, (świa
tła) (fiz.).

A u sstreck en  (sich erstrecken); roz
pościerać się, wychodzić (o żyłach) 
(geol.).

A u sstreck en  (ausrecken) das Eisen; 
wyciągać żelazo (kow. hut.).

A u sstreich en  p. Ausbeißen.
A usstrich  p. Ausbiß.
A usström ung; 1) wypływ (pary, cie- 

czy); 2) wylot (gazów).
A usström ungsrohr; 1) rura wypły

wowa (dla pary i cieczy); 2) rura 
wylotowa (dla gazów).

A ussturz p. Anschütte.
A usstürzen  (ausleeren); wysypać, 

wypróżnić (wiadra, beczki...) (górn.).
A usstürzen  (versetzen) Grubenbaue; 

zasypać, zawalić, zasadzić (wyro
biska) (górn.).

A usstürzer p. Sttirzer.
A ussturzvorrichtung (Wipper) für 

Grubenwägen; wywrót (górn.).
Aussud; wywar (warzel.).
A ustonnen einen Schacht p. Ver- 

tonnen.
A ustorfen  (Torflager ausgewinnen); 

kopać, dobywać torf.
A ustorfung (Ausbeutung eines Torf

moors); kopanie, dobywanie torfu.
A ustrag (bei Pochwerken...); wynios, 

wysyp, wypust (sort.).
A ustränken (ersäufen) einen Gruben

bau) ; zalać, zatopić (wyrobisko, ko- 
palnię) (górn.).

A ustreiben  p. Ausfördern.
A u streten  (zu Tage) p. Ausbeißen.
A usw ässern  (das Salzgebirge); p. 

Atzen.
A u sw ech seln ; wymieniać.
A u sw ech slu n g (das Auswechseln) 

der Zimmerung; wymiana (wyprawy) 
(górn.).

A u sw eich e (Ausweichplatz, Aus
weichstelle); mijanka, rozjazd (kol. 
górn.).

A u sw e ich g e le ise ; tor rozjazdowy 
(kol. górn.).

A usw eis; wykaz.
A u sw eiten  (erweitern); rozszerzyć.
A usw erk  (Sonnenwerk); wyparnik 

(solankowy) (soln.).
A u sw ittern  (vom Gestein, Kohlen, 

Salz); zwietrzeć, rozpaść się.
A usw ittern  (ausblühen); wykwitnąć 

(ehern, min. geol.).
A u sw itteru n g  (vom Gestein, Kohlen, 

Salz); zwietrzenie, rozpadnięcie się.
A usw itteru n g; wykwit (ehern, min. 

geol.).
A usziehen; 1) wyciągnąć, wyrwać;

2) wyłączyć, wyługować (ehern.);
3) p. Ausfördern.

A u szieh en  (das) der Wetter; wypływ 
powietrza (górn.).

A u szieh sch ach t (Auszugschacht, aus
ziehender Wetterschacht); szyb wy- 
dychowy, wyciągający, powietrzny 
(górn.).

A u sz ieh sto llen ; sztolnia wy dychowa, 
wyciągająca, powietrzna (górn.).

A u szieh streck e  (ausziehende Wetter
strecke, Wetterabzugsstrecke); cho
dnik wydychowy, powietrzny (górn.).

A uszim m ern (verzimmern); wypra
wić, wydrze wić, obudować (górn.).

A uszim m erung (Verzimmerung); 
wyprawa, wydrzewienie, obudowa 
(górn.)

Auszug; wyciąg, wypis.
A uszugsrohr (ausziehbares Saugrohr) 

bei Schachtpumpen; rozsuwna rura 
ssąca (górn. maszyn.).

A u szu gsstreck e p. Ausziehstrecke.
A utom atisch; samodziałający, auto

matyczny.
A u tom atw id erstan d ; opornik samo

działający, automatyczny (el.).
A utom obil; samojazd, samochód, 

e le k tr isc h e s  —; samochód elek
tryczny.

A vanturin; awanturyn (min.).
A viso; zawiadomienie, awizacya.
A xon om etrie  (Parallelperspektive); 

półperspektywa, aksonometrya.
A xt (Zimmeraxt); siekiera (narz.).
A xt (Stoßaxt); cieślica (narz. cieś.).
A z e ty le n g a s ; acetylen, gaz acetyle

nowy.
A z ety len la m p e ; lampa acetylenowa.
A zety len sich erh e its la m p e; ace

tylenowa lampa bezpieczeństwa 
(górn.).

Azim ut (Streichwinkel); odpołudmk, 
i azymut, kąt kierunkowy (miern.).
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Azimutal kreis. 26 Seilbahn.

A zim utalkreis ; kolo azymutalne 
(rniern.).

A zim utaltransporteur ; transporter 
(kątomierz) azymutalny (ćwierćkoło- 
wy) (miern).

A zim utalw inkel; kąt kierunkowy, 
azymutalny (miern.).

A zoische B ildungsp eriode (Forma
tion); utwór (formacya) azoiczny, 
utwór (formacya) bezżyciowy (geol.).

A zoische F e lsen ; skały azoiczne, 
skały bezżyciowe (geol.).

Azurit p. Kupferlasur.
A zurstein  p. Lasurstein.

B.
Backe; szczęka, policzek (hamulca, 

imadła); p. Bremsbacke, Bremsklotz.
B acken (Packen) eines Kohlenflözes; 

p. Bank.
B acken (Wangen, Seitenwände) eines 

Schachtofens; ściany boczne, boki 
(pieca szybowego).

B acken  (Nachschneiden) eines Mei
ßelbohrers; rozszerzacze (górn.).

B acken (bei Steinkohlen) spiekać się.
B ack en b rem se; p. Bremse.
B ackend (die Kohle ist backend); 

spiekający się, koksujący.
B ack en q u etsch e; p. Steinbrecher.
B a ck en ste in e  (Backenstücke); bocz

nice (wielkopiecowe) (hut.).
B ackfäh igkeit (der Steinkohlen); 

spiekalność (węgli kam.) (min.).
B ackkohle (backende Kohle); węgiel 

spiekający się, koksujący (min.).
B ackkoks (Backcoaks); koks spieka

jący się (min. techn.).
B ackstein  (gebrannter Ziegel); cegła 

palona (techn.).
B a ck ste in b ren n erei (Ziegelhütte); 

cegielnia (techn.).
B ack ste in m au erw erk  (Ziegel

mauerwerk); mur ceglany, mur 
z cegły (bud.)

B aculites; baculites (skorupy proste 
amonitów kredowych (geol.).

Bad; kąpiel.
B adeanstalt; zakład kąpiel., łazienki.
B ad en er-T egel; tegel badeński 

(geol.).
B adesalz; sól łaziebna (warzel.).
B agger (Baggermaschine); pogłę- 

biarka, draga (bud. wod.).
Dam pf —; pogłębiarka parowa. 
E im erk etten  —, (Kübel —); po
głębiarka kubłowa.
Hand —, (Baggerschaufel); pogłę- 
biacz.
Pum pen —; pogłębiarka ssąca. 
S chaufel —; pogłębiarka czerpa
kowa, łyżkowa.

Stie lb agger; pogłębiarka workowa, 
siatkowa.

B aggerarb eit (Baggerung) pogłębia
nie (podwodne) (bud. wod.). 

B aggerbetrieb ; czerpanie mecha
niczne, dragowanie (bud. wod.). 

B aggern  (ausbaggern); pogłębiać, wy- 
bagniać (rzekę) (bud. wod.). 

B aggertorf (Sumpftorf, Schlammtorf) ;
torf błotny, torf czerpany (geol.). 

B aggerung; p. Baggerarbeit.
B ähen (ein Schwefelmännchen);

upalić lont (nasiarkowany).
Bahn (Eisenbahn, Förderbahn) ; kolej, 

droga, droga żelazna, 
d o p p e lg e le is ig e  — ; kolej dwuto
rowa.
D rah tseil —; kolej linowa, kolejka 
linowa.
e in g e le is ig e  — ; kolej jednotorowa, 
e in sch ien ig e  —; kolej jednoto- 
kowa.
Eisen —; kolej żelazna, droga że
lazna.
e le k tr isc h e  — ; kolej elektryczna, 
kolejka elektryczna.
F eld  —; kolej połowa, wojenna. 
F lü gel —, (Seiten —); kolej boczna, 
szlak boczny.
Haupt —, (Voll —); kolej główna, 
pierwszorzędna.
Holz —; kolej o torze drewnianym. 
Industrie —; kolej przemysłowa. 
In terim s —, (Hilfs —, provisori
sche —); kolej tymczasowa, robocza. 
Lokal —; kolej miejscowa, mała. 
Lokom otiv —; kolej parowozowa 
Nachbar —, (Anschluß —); kolej 
sąsiednia.
P ferd e — ; kolej konna.
Privat — ; kolej prywatna. 
Schlepp —; kolej dojazdowa, 
sch m alsp u rige  — ; kolej wąsko
torowa.
Seilbahn m it fe ststeh en d em  

T ragseil; kolejka polinowa.



Seilbahn. Ballenkunst.

Seilbahn m it lau fen d em  T rag
se il; kolejka nalinowa.

Sekundär —, (Vizinal —); kolej 
drugorzędna.
Straßen —; kolej nadrożna. 
T ransversa l —; kolej poprzeczna, 
u n ter ird isch e  —; kolej podziemna. 
V erbindungs —; kolej łącząca. 
V erein s —; kolej związkowa. 
Zahnrad —; kolej zazębiona. 

Bahn; p. Schram.
Bahn (Hammerbahn, Fäustelbahn); 

płatnia (młota).
B ahnabzw eigung (Abzweigung, 

Zweigbahn); odnoga kolei, bocznica 
kolejowa (kok).

B ahnachse; oś kolei (kol.). 
B ahnaufseher (Bahnmeister); szla

kowy, nadzorca szlaku, dozorca dro
gowy (kol.)

Bahne (Schlechte, Schnitt); szczelina 
(pokładu).

Bahnen; p. Schrämen. 
B ahnerhaltung (Instandhaltung); 

utrzymanie kolei.
B ahnerhaltungsd ienst; służba dro

gowa, szlakowa (kol.).
Bahnhof; dworzec, dworzec kolejowy. 

G üter —, (Frachten —); dworzec 
towarowy.
K ohlen —; dworzec węglowy. 
P erso n en  —; dworzec osobowy. 
R angier —; dworzec zestawowy. 
Zentral —; dworzec główny, cen
tralny.

B ahnhofsanlage; założenie dworca. 
B ahnhofsgebäude (Stationsgebäude);

budynek dworcowy, stacyjny (kol.). 
B ah n h ofsge le ise  (Stationsgeleise);

tor stacyjny (kol.).
B ahnhofshalle; wiata dworcowa, 

podsienie dworcowe (kol.). 
Bahnkörper; p. Unterbau. 
B ahnlinie; p. Bahnstrecke. 
B ahnpersonale (Eisenbahnpersona

le); służba kolejowa, personal kole- 
jowy.

Bahnplanum  (Planie, Krone); toro
wisko, plant drogi żelaznej, korona 
nasypu lub wykopu (kol.). 

B ahnschiene; p. Schiene. 
B ah n sch w eller  (Eisenbahnschwel

ler); p. Schwelle.
B ahnseil (b. der Seilbahn); p. Füh

rungsseil.
B ahnstrecke (Bahnlinie, Strecke);

szlak kolejowy, linia kolejowa (kol.). 
B ah n streck e (Eisenbalmstrecke); 

chodnik kolejowy (górn.).

Bahnübergang; p. Rampe.
B ahnw ächter; strażnik kolejowy, 

dróżnik kolejowy (kol.).
B ahnw agen (Rollwagen); wózek, 

kolejowy.
B a h w ech sel p. Wechsel.
B aisalz (Baysalz) p. Seesalz, Meer- 

salz.
B ajonettfassung; obsadka wychwy

towa (el.).
B ajon ettsch a lter; wyłącznik wy

chwytowy (el.).
B ajon ettversch lu ß ; zamknięcie wy

chwytowe (el.).
B alanzier (Schwengel); wahacz (ma

szyn.).
B alanzierdam pfm ascłnne p.

Dam pfmaschine.
B a la n z ierg eb lä se ; dmuchawa wa

hadłowa (hut. maszyn.).
B alata; balata (rodzaj gutaperki).
Balg (Blasbalg); miech (kowal. hut. 

maszyn.).
B algd eu te  (Balgdü-e); dysza mie- 

chowa.
B a lg en g eb lä se; dmuchawa miecho- 

wa (hut. maszyn.).
B algenhaupt (Balgenkopf, Balg

kopf); głowica miecha (kow.).
B algrohr p. Balgdeute.
B alken; belka, bierwiono, bierzmo 

(bud.).
arm ierter  —; belka podpięta, 
a u sg e w e c h se lte r  —; belka prze
jęta.
fre ia u flieg en d er  —; belka swo
bodnie podparta.

B alkenbrücke (Brücke mit geraden 
Trägern); most belkowy (bud.).

B alkendam m ; tama belkowa (osu
szanie kopalni), 
l ie g e n d e r —; tama leżąca, 
s teh en d er  —; tama stojąca.

B alk en lage  (Tramlage); belkowanie 
(bud.).

B alkennadel; igła beleczkowa (ma
gnesowa) (miern.).

B a lk en träger  (gerader Träger, Bal
ken); dźwigar prosty, belka, bier
wiono (bud. most.).

B alkentür; drzwi belkowe (osusza
nie kopalni).

B alk en w age (Schnellwage); przez- 
mian, bezmian, waga rzymska.

B allast (Belastungsgewicht) der 
Dampfkrane; naciąż.

B allen  p. Kolli.
B allen k u n st (ältere Paternoster

kunst) ; starodawne czerpadło (górn.).
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Ballenzinn. 28 Bart.

B allenzinn p. Rollzinn.
Ballon: bania, balon, (szklany) 

(chem.).
B alustrade; poręcz ozdobna, balu

strada (bud.).
B alvan en h au er p. Bandbauer. 
B alvanensalz  (Banksalz); sól bałwa- 

nowa, w bałwanach (Wieliczka). 
Band (Aufsatzband); zawiasa (ślus.). 

A ngel —; zawiasa czopowa.
Fisch —; zawiasa francuska, wpusz
czana.
K r e u z —¡ zawiasa krzyżowa.
Lang —; zawiasa polska.
W inkel —; zawiasa kątowa.

Band (Salzband); kłapeć, kłapetek 
solny (Wieliczka).

Band (Tragband, Kopfband); miecz 
(bud.).

B andachat; agat wstęgowy, agat 
prążkowany (min.).

B andage (Randbandage, Radreifen, 
Tyre); obręcz koła, bandaż (kol.). 

B andage (Verband); opatrunek, opa
ska, bandaż (chirurg.). 

B andbrem se; hamulec pasowy, ha
mulec taśmowy (maszyn). 

B an d eisen ; żelazo taśmowe, żelazo 
pasowe, taśmownik, bednarka. 

B anderz p. Kupferkies (Chalkopyrit). 
Bandgurt; pas taśmowy, poziomy 

(bud. most.).
B andhacke (Gezimmerbeil); topór 

ciesielski, zwyczajny (cieś.). 
B andhaken; kruczek, skobel, hak 

zawiasowy.
B andhauer (Balvanenhauer); rębacz, 

burtowy (w Wieliczce). 
Bandjaspis; jaspis wstęgowy (min). 
B an d k egel (Dorn des Stützkegels, 

Stützkegeldorn); trzpień zawiasy 
(ślus.).

Bandm aß p. Meßband.
B andsäge p. Säge.
B andseil (Flachseil); lina płaska, 

taśmowa (górn.).
B an d seilstran g  (Flachseilstrang); 

plecieniec.
Bank (Backen) eines Kohlenflözes; 

słój, ława (pokładu węgla).
Ober — (Oberbacken); słój górny, 
wierzchni.
U nter — (Unterbacken); słój dolny, 
spodni.

Bank (Drehbank); tokarka.
B olzen  —; tokarka do swożni. 
E galisier  —; tokarka pociągowa. 
Fuß —; tokarka nożna.
Plan —; tokarka krążkowa.

H obelbank; stół stolarski.
Schnitz —; stół kołodziejski.
Zieh —; ciągarka.

B an k eisen ; kruk ścienny (bud.). 
B an k eisen n agel; uszak, gwóźdź 

uszak.
B ankett; pobocze, burta, bankiet 

(bud. kol.).
Bahnplanum  —; pobocze toro
wiska.
Dam m  —; pobocze nasypu. 
S ch otter  — ; pobocze podłoża. 
Straßen; pobocze drogi.

B an k ett (Bernie, Böschungsabsatz); 
ława, ławeczka, burta, (berma) 
(bud. kol.).

Bänkig (in Bänken vorkommend);
słojowaty (geol.).

B anksalz p. Balvanensalz.
Bär (Bohrklotz b. Erdbohren); obcią

żnik.
Bär (Rammbär, Rammblock, Ram- 

klotz); baba (ciężar o pal uderza
jący) (bud.).

B aracke; barak, budynek tymcza
sowy (bud.).

B ären p. Ausschlagen des Salzes. 
B arer p. Sieder.
Barium  p. Baryum.
B arom eter  (Wetterglass); barometr, 

ciśniomierz (fiz.).
F e d e r — (Dosen—); p. Aneroid. 
G efä ß —; barometr naczyńkowy. 
H e b e r —; barom, lewarkowy. 
M e ta ll—; barom, sprężynowy. 
R eise  —; barom, przenośny. 
Z eiger —; barom, skazówkowy. 

B arom eterstan d ; stan barometry- 
czny, ciśnienie barometryczne. 

B arom etiseh e H ö h en m essu n g ; 
pomiar wysokości barometrem, po
ziomowanie barometrem (iniern.). 

B arom etrograp li; harometrograf, 
barometr samopiszący (fiz.).

Barre; grobla (geol.).
B arre (Ingot, Einguß) p. Ingot. 
B arriere  (Absperrrampe, Absperr - 

schranken); rogatka (kol. górn.). 
B a rr ieren r itte ; rafy baryerowe 

(geol.).
B ärsack; worek panwiowy, zagłębie

nie panwiowe (warzel.).
B ä rse ite  p. Bärstatt.
B ärstange (Bärstück) p. Bohrklotz. 
B ärstatt (Pehrstatt, Bärseite); bok 

(strona) wyboru warzonki (warzel.). 
Bart p. Straube.
Bart (einer Hacke, Keilhaue); broda 

(siekiery, kilofa).



Bärtrog. Baumstein.

B ärtrog; koryto ściekowe, ślimadło- 
we (warzel.).

B arte (Beil); toporek górniczy, laska 
górnicza.

B aryt (Schwerspat); baryt, spat ciężki 
(min.).

B aryum  (Barium); bar (chem.).
B asalt; bazalt, słupień (geol.).
B asaltb im sstein ; pumeks bazaltowy 

(geol.).
B asaltgang); żyła bazaltowa (geol.).
B asaltporphyr (Aphanit); afanit 

(geol.).
B asalttuff; tut bazaltowy, lawa ba

zaltowa (geol.).
B ascul (Basquill); zasuwa zchybotką 

(ślus.).
B ase (Basis); zasada (chem.).
B a seo lo g ie ; bazeologia (nauka o fun

damentach).
Basis; podstawa (geom. miern. bud.).
Basisch; zasadowy (chem.).
Bassin (Becken, Mulde); kotlina, za

głębie (geol).
B assin (Reservoir, Wasserbehälter); 

zbiornik.
B assinkond en sator; otwarty skra 

plącz zanurzony (maszyn).
Bast; łyko.
B astk oh le (Art Braunkohle); węgiel 

łykowy (geol.).
B astse il; łyczak.
B atholithen; batolity (masy skał 

głębinowych) (geol.).
B atterie; balerya (el.). 

A kkum ulatoren  —; baterya aku
mulatorów.
e le k tr isc h e  —; bater. elektryczna, 
ga lvan isch e  —; bater. galwaniczna. 
P uffer —; baterya wyrównawcza.

B atterie  von K esseln ; rzesza kotłów.
B atterieg las; słój bateryjny (el.).
B atteriep ol; biegun bateryi (el.).
B atteriespannung; napięcie bate- 

ryi (el.).
B atteriestrom ; prąd bateryi (el.).
B a tter iew id ersta n d ; opór bateryi

(el.).
Bau (Bauwerk, Bauten); budowla, 

budynek (bud.).
Bau in der Grube, (Grubenbau); praca, 

robota, kopanie (górn.); p. Grubenbau.
Bau (Abbau); odbudowa, dobywanie; 

p. Abbau.
B auabteilung; oddział budowniczy

B auabteilung (Abbauabteilung); od
dział wyrobowy, ucząstek wyrobowy 
(górn.).

B auam t; urząd budowniczy.
Bauart p. Abbauart.
B a u an sch lag ; kosztorys.
Baubedarf; potrzeby budowlane 

(bud.).
B aubew illigung; pozwolenie na bu

dowę.
Bauch (Kohlensack b. Hochofen); 

przestron (wielkopiecowy) (hut.).
Bauch (einen Bauch werfen); p. Auf

tun.
B aue a lte  p. Alter Mann.
B auen; budować, stawiać, wznosić 

(bud.).
B auen (Bergbau treiben); pracować 

w kopalni, kopać, zajmować się gór
nictwem (górn.).

B auen (abbauen); odbudowywać, ko
pać, dobywać (górn.); p. Abbauen.

B aufällig; wątły, upadkiem grożący, 
chylący się do upadku.

B aufeld  p. Abbaufeld.
B auführer; kierownik budowy.
B augrenze p. Abbaugrenze.
Baugrund; grunt budowlany.
Bauhaft (bauhaftig, baulich); otwarty, 

utrzymany, w dobrym stanie (górn.).
Bauhaft p. Abbauwürdig.
B auhafthalten  (erhallen); utrzymy

wać w dobrym stanie, w ruchu, 
w odbudowie (kopalnię) (górn.).

Bauhaft b le ib en  ; utrzymywać się 
w ruchu, trwać w odbudowie (górn.).

Bauhaft se in ; być w ruchu, znajdo
wać się w ruchu; p. Bauhaft.

B au h o lz ; budulec, drzewo budowlane 
(bud.).

B auhorizont p. Abbauhorizont.
B aukonstruktion; konstrukcya, ze

strój, ustrój, zespół, zeskład (bu
dowlany) (bud.).

B au k osten ; koszta, koszty budowy 
(kas.).

B aukunde (Baukunst, Bauwissen- 
schaft); budownictwo.

B aulänge; długość użytkowa.
Baum; drzewo.
Baum achat; agat krzewiasty (min.).
B aum annsches G ehänge; zawiesie 

Baumanna, kłódka linowa Baumanna 
(górn. masz.).

B aum aterial (Baustoff); materyał 
budowlany, tworzywo budowlane 
(bud.).

B au m eister; budowniczy.
B aum ethode p. Abbaumethode.
B au m ittel p. Abbaumittel.
Baum öl (Olivenöl); oliwa, olej oliwny.
B aum stein  p. Mokkastein.



Baumscher Rosi. ;io Behördlich.

B aum scher Rost; ruszt Bauma 
(napełnianie wagonów kolejowych 
węglem).

B aum w olle; bawełna.
Schieß  —; — strzelnicza.

B a u m w ollen seil p. Seil.
Bauordnung; przepis budowlany, 

regulanin budowlany.
Bauplan (Bauriß); plan budowlany.
B auschei (Bäuschel) p. Päuschel.
B iiuschelkunst p. Büschelkunst.
B auschutt (Mauerschutt); rum, rumo

wisko, gruz.
B au soh le p. Abbausohle.
B au stä tte  p. Baugrund.
B austein  (Werkstein); kamień bu

dowlany (bud.).
B austoff p. Baumaterial.
B au system  p. Abbausystem.
B auteufe; głębokość wyrobowa, wy

ciągowa (górn.).
B auüberschlag; kosztorys budowy,
B a u u n tern eh m u n g ; przedsiębior

stwo budowy.
B au vorsch riften ; przepisy budo

wlane.
B a u w erk ; budowla (bud.).
B au w erk eisen ; żelazo mostowe.
B au w esen ; budownictwo (bud.)
B auw ürdig p. Abbauwürdig.
B auw ürdigkeit p. Abbauwürdigkeit.
B auxit (Beauxit); boksyt (min.).
B au ziegel; cegła, cegła budowlana 

(bud.).
B aysalz p. Seesalz.
B eam te; urzędnik.
B eanspruchung; naprężenie (mech.), 

zu lä ssig e  —; naprężenie bezpie
czne, dozwolone.

B eanspruchung der Leitung; obcią
żenie przewodu (przewodnika) (eh).

B earb eiten  (Steine, Metall); obrobić, 
obrabiać (kamień, metal) (techn.).

B earb eitu n g  obrabianie, obróbka 
(techn.).

B ea u g en sch ein ig en ; oglądać oso
biście.

B eau x it p. Bauxit.
B ech erk e tte  (Becherwerk, Becher

schöpf'werk) p. Paternoster.
B eck en  (Bassin, Mulde); kotlina, łęk, 

zagłębie (geol.).
B ecq u ere lstra h len ; promienie Bec- 

querel’a (el.).
B edeckung; przykrycie, osłona.
B ed ien u n g  einer Maschine; obsługa 

maszyny.
B edingen; zamówić, zgodzić, za- 

strzedz sobie.

B ee id et; zaprzysiężony.
B eerd igu n gsk osten ; koszta pogrze-' 

bowe.
B efahrbar p. Fahrbar.
B efahren  die Grube; zjechać do ko

palni, przechodzić, przejść kopalnię 
(górn.).

B efahren  (besichtigen) die Grube; 
zwiedzić, oglądnąć kopalnię (górn.).

B efahrung der Grube (Grubenbe
fahrung); 1) obchód, objazd (ko
palni); 2) zwiedzenie, obejrzenie 
(kopalni) (górn.).

B efestigu n g; 1) utrwalenie, wzmo
cnienie (nasypu); 2) utwierdzenie, 
umocowanie, złączenie.

B efestigu n gssch rau b e  p. Schraube.
B efeu eru n g  der Siedepfannen; opa

lanie panew (warzel.).
B eförderung p. Transport.
B efüh len  (bestufen) das Gestein 

p. Beklopfen.
B efund aufnehm en: spisać wywód 

oględzin.
B eg eh en  ein Grundstück; obejść 

grunt.
B egeh u n gsk om m ission ; komisya 

obchodowa, obchodząca, obzorna.
B e g le ite n ; towarzyszyć, sąsiadować 

(min. geol.).
B eg le iter ; towarzysz, sąsiad (min. 

geol.).
B egren zen ; ograniczyć, omiedzić 

(górn.).
B egren zu n gsp fe iler  (Abgrenzungs

pfeiler) ; filar graniczny (górn.).
B eg ren zu n g sstreck e  (Abgrenzungs

strecke) eines Sicherheitspfeilers; 
chodnik odgraniczający filar ochron
ny (górn.).

B eg ren zu n g sstreck e  (Grenzstrecke, 
Grenzort); chodnik graniczny (górn.).

B eh ä lter  (Reservoir); zbiornik' 
(techn.).

B eh arru n gsverm ögen  (Trägheit); 
bezwładność (mech.).

B eh arru n gszu stan d ; stan ustalenia 
(el.).

B ehauen (bestufen) das Gestein; 
obrąbać, przysiekać, obsiekać (skałę) 
(górn.).

B eh elm en  p. Bestecken.
B ehörde; władza, 

u n tersteh en d e  —; władza niższa. 
V orgesetzte  —; władza przeło
żona.

B ehördlich  a u to r is ier ter  B erg 
in gen ieu r; urzędownie autoryzo
wany inżynier górniczy.



Beigang. 31 Beobachtungsfehler.

B eigang (Nebengang); żyła sąsiednia, 
sąsiad (żyły głównej) (geol. górn.).

B eil (Breitbeil), topór ciesielski, skłut. 
Hand — ; topór ręczny, toporek.

B eila g e; 1) dodatek, załącznik; 2) 
przykładka, dokładka.

B eileh n ; nadanie poboczne.
B eilieg en d  ; w załączeniu.
B eilste in  p. Nephrit.
B eim en gu n g (bei Min. Gesteinen, 

Erzen, Metallen); domieszka.
B ein (im Schrame); noga, piętka, 

filarek (w wrębie) (górn.).
Bein (beim Salzbergbau); noga, filar 

(soin.).
B eisitzer; asesor, spółradca (jako 

członek sądu).
B eißer (Brechstange); piętak (narz.).
B eißzange; obcęgi nożycowe, kra

jące, kleszcze krające (narz.).
B eiste llen  ; dostawić, dostarczyć.
B eite le ise n ; ostrze dłuta, ostrze 

dłuto we.
B eitrag ; składka, danina, zasiłek. 

K onkurrenz — ; składka konku
rencyjna, składka z rozkładu. 
S u sten ta tion s — ; zasiłek na utrzy
manie.

B eitrum  (Nebentrmn) p. Nebengang.
B eiw agen  (Nebenwagen) ; wóz do

datkowy.
B eize (Beizmittel) ; wytrawa, wykwas 

(chem. techn.).
B eizen  (abbeizen; wytrawić, wy kwa

sić (chem. techn.).
B eizm ittel p. Beize.
bejahen; twierdzić, potwierdzić.
B eklopfen (befühlen) mit dem Fäu

stel die First, das Ort...; opukiwać, 
oklepywać (górn.).

B ela g e isen  (Zoreseisen); żłobownik 
spłaszczony (bud.).

B elastung (Inanspruchnahme) ; obcią
żenie (bud. mech.).
Achs — ; obciążenie osi. 
ä u ß erste  —; obciążenie krańcowe, 
g le ich m ä ß ig e—, (gleichförmige —); 
obciążenie równomierne, jedno
stajne.
k o n sta n te  —; obciążenie stałe, 
norm ale —; obciążenie prawi
dłowe.
p a r t ie l le —; obciążenie częściowe. 
P robe — ; obciążenie próbne, 
to ta le  — ; obciążenie całkowite, 
zupełne.
variab le  —; obciążenie zmienne, 
zu fä llige — ; c bciążenie przypad
kowe.

zu lä ssig e  B elastung: obciążenie 
bezpieczne, dozwolone, dopusz
czalne.

B ela stu n g sflä ch e ; powierzchnia 
obciążona.

B ela stu n g sg ew ich t p. Ballast.
B ela stu n g sstro m ; prąd obciążający, 

roboczy (el.).
B eleg ; 1) dowód; 2) załącznik.
B eleg en  (ein Ort, eine Strecke mit 

Arbeitern); osadzić, obsadzić, obło
żyć (przodek, chodnik robotnikami) 
(górn.).

B eleg sch a ft (Belegungsmannschaft, 
Belegung); robotnicy, załoga robo
cza, osada robocza (górn.).

B eleg u n g  (Belegen das); obsadzenie, 
obłożenie, (miejsca roboczego robo
tnikami) (górn.).

B elegu n gsm an n sch aft p. Beleg
schaft.

B eleh n en  p. Verleihen.
B eleh n u n g  p. Verleihung.
B eleh n u n gsu rk u n d e p. Verleihungs

urkunde.
B elem n ites; belemnit (geol.).
B e le m n ite lle n ; belemnitelle (ska

mieliny przewodnie najgórniejszej 
kredy) (geol.).

B eie ttern  (belittern) Schächte; zao
patrzyć szyb drabinami, zawiesić 
w szybie drabiny (górn.).

B eleu ch tu n g  d er  G rube (Gruben
beleuchtung) ; oświetlenie kopalni 
(górn.).

B eleu ch tu n g sa n la g e; urządzenie 
oświetlenia, zakład oświetlenia.

B eleu ch tu n g sk ö rp er : oprawa, świe
cznik (el.).

B eleu ch tu n gsm ater ia l, (Leuchtma
terial, Lichtstoff), świetliwo (matr.).

B e leu ch tu n g sstä rk e ; naświetlenie, 
natężenie oświetlenia (el.).

B ellerop h on ; bellerophon (ślimak 
sylurski) (geol.).

B ellero p h o n k a lk ; wapień belle- 
rophonowy (geol.).

B em änglung; 1) wytknięcie omyłek, 
usterek; 2) zarzut.

B en an n te Zahl p. Zahl.
B en etzu n g; zwilżanie (fiz.).
B enützbar; użytkowy (o minerałach).
B enzin; benzyna (techn. chem.).
B enzin lam pe; lampa (lampka) ben

zynowa (górn.).
B enzinm otor p. Verpuffungsmotor.
B eobachtung; spostrzeżenie (miern.).
B eob ach tu n gsfeh ler; błąd spostrze

gawczy (miern.).



Berasen. 32 Berge.

B e r a se n ; zamurawić, odarniować 
(rob. ziem.).

B eräum en  (nach dem Schüsse); 
odłupać, oderwać (skałę po odstrze
leniu (górn.).

B erch tesgad n er  W ehre; tama 
berchtesgadeńska (soln.).

B erechnung; obliczenie
B erech tigu n g; upoważnienie, upra

wnienie.
B ereitsch aft; pogotowie.
B erg; 1) góra (geol.); 2) kopalnia.
B erg — ; górniczy.
B ergak ad em ie; akademia, wszech

nica górnicza.
B erg ä lte ste  (der); górnik starszy 

(górn.).
B ergam t; urząd górniczy.
B ergam t h a lten  (von Bergarbei

tern); gawędzić (zamiast pracować) 
(górn.).

B ergan lagen  (Montanwerke); zakła
dy górnicze (górn.).

B ergan te il (Anteil, Aktie); udział 
(gwarka w gwarectwie).

B erganzug (Bergkleid); strój, ubiór 
górniczy.

B ergarb eit; praca, robota górnicza 
(górn.).

B ergarb eiter; robotnik górniczy, 
górnik, kamiennik (górn.).

B ergart (Gesteinsart); 1) skała, ro
dzaj skały; 2) ziemia, skała krusz
cowa (geol.).

B erg a ssesso r; asesor górniczy (urzę
dnik górniczy w Niemczech).

B ergbank p. Hängebank.
B ergbau; 1) górnictwo, kopalnictwo, 

praca górnicza; 2) kopalnia, zakład 
górniczy; p. Bergwerk.

B e r g b a u a n g e leg en h e it ; sprawa do
tycząca górnictwa, sprawa górnicza.

B ergbaubeam te p. Bergbeamte.
B ergb au b erech tigu n g p. Berg

berechtigung.
B ergb au b esitzer p. Bergwerks

besitzer.
B ergb au b etrieb  (Bergwerksbetrieb);

1) prowadzenie górnictwa, trudnie
nie się, zajmowanie się górnictwem;
2) przemysł górniczy; 3) odbudowa 
górnicza, kopalnictwo, ruch kopal
niany (górn.).

B erg lia u d ien stb a rk e it; służebność 
górnicza (górn.).

B ergbaufristung; spoczynek robót 
górniczych (górn.).

B ergb au h ilfsk asse  (Berggewerk
schaftskasse); górnicza kasa zapo

mogowa, górnicza kasa gwarecka 
(w Niemczech utrzymuje szkoły 
górnicze, udziela pożyczek i t. d.).

B ergbauholz p. Grubenholz.
B ergbaukosten  (Bergwerkskosten); 

koszta, wydatki górnicze, nakład 
na górnictwo (górn.).

B ergbaukunde (Bergbaukunst, Berg
werkskunde); wiedza górnicza, nau
ka górnicza, nauka o górnictwie, 
górnictwo (górn.).

B ergbaukundig p. Bergwerkskundig.
B ergbaukundiger; znawca górniczy 

(górn.).
B ergbaukust p. Bergbaukunde.
B ergbau lust; zamiłowanie, ochota 

do górnictwa.
B ergbau treiben (führen, betreiben); 

górnictwo uprawiać, prowadzić, zaj
mować się górn., kopać (górn.).

B ergb au u n tern eh m er (Bergweks- 
unternehmer); przedsiębiorca gór
niczy.

B ergb au u n tern eh m u n g ; przedsię
biorstwo górnicze.

B erg b a u v er le ih u n g ; 1) nadanie miar 
górniczych; 2) lenno górnicze (pr. 
górn.).

B ergb eam te (Bergbaubeamte, Berg
werksbeamte); urzędnik górniczy.

B ergbedarf p. Bergwerksbedarf.
B erg b eh ö rd e ; władza górnicza, 

urząd górniczy (górn.).
B ergb ereeh tigu n g  (Bergbauberech

tigung) ; uprawnienie górnicze (pr. 
górn.).

B ergb etr ieb  p. Bergbaubetrieb.
B ergblau  (Kupferblau, Lasurblau); 

błękit górny, błękit miedzi, błękito- 
krusz (chem.).

B ergbohrer (Handbohrer, Spreng- 
bohrer, Bohrer); świder górniczy, 
świder ręczny (górn.).

B ergbuch; księga górnicza (pr. górn.).
B ergb u ch fü h ru n g ; prowadzenie 

księgi górniczej (pr. górn.).
B ergbuchsstand; stan ksiąg górni

czych (pr. górn.).
B ergb u tter  (Steinbutter); tłusta 

glinka górnicza (min.).
B ergd ick e (Etage) beim Sinkwerks

betrieb; miąższość (grubość) warstw 
międzypiętrowych (soln.).

B ergd irek tor; dyrektor górn. (górn.).
B ergd istrik t (Bergwerksdislrikt, 

Bergrevier); okręg, dzielnica gór
nicza, rewir górniczy (górn.).

B erge  (taubes Gestein); skała płonna, 
skała jałowa, rumy (górn.).



Bergedamm. 33

B ergedam m  (Versatzsclfeider); prze
groda kamienna (górn.).

B erg efö rd erstreck e; chodnik rumo- 
woźny (górn.).

B ergeförderu ng; 1) wyciąganie ru
mów (szybem); 2) przewóz rumów 
(w kopalni, na powierzchni...) (górn.).

B ergeigen tu m ; własność górnicza.
B erg e isen  (Setzeisen, Stufeisen, Ei

sen); żelazo, żelazko, klin górniczy 
(górn.).

B ergem ü h le  p. Bergmühle.
B ergerford ern is p. Bergwerksbe

darf.
B ergerz (fein eingesprengtes Erz, 

Kleinerz); ruda drobna, drobina ru
dna, rudnina (górn.).

B erg ev ersa tz  p. Bergversatz.
B ergfach (Bergwesensfach, Montan

fach); zawód górniczy, górnictwo 
(górn.).

B e r g fa ll; zapadnięcie się góry, ur
wisko (geol.).

B ergfäu ste l p. Fäustel.
B ergfertig  (arbeitsunfähig); do pracy 

niezdatny, inwalida górniczy (górn.).
B e r g fe s te ; półka, skała ochronna, 

ochronnik (górn.); p. Schutzpfeiler.
B erg fett p. Erdöl.
B ergflachs (Amianth); amiant, len 

górny, len dziki (min.).
B ergfossilien ; kopaliny (min.).
B e r g fr e i; swobodny, wolny (dla za

kładania kopalń) (górn.).
B erg fre ies; pole swobodne (górn.); 

p. Frei...
B e r g fr e ih e it ; swoboda górnicza, wol

ność zakładania kopalni (górn.).
B ergfron e p. Frone.
B erggeb äu d e p Grubengebäude.
B erggeb et; modlitwa górnicza.
B erggeb rau ch ; zwyczaj górniczy 

(górn.).
B erg g efä lle ; wyrób, wytwór górni

czy (górn.) p. Gefälle.
B erg g eist; duch górniczy.
B erggelb  (Gelberde) p. Ocker.
B erg g erä te  p. Berggezähe:
B erggerich t; sąd górniczy (górn.).
B erg g er ich tsb a rk e it; jurysdykcya 

górnicza, sądownictwo górnicze, 
władza sądowa górnicza (górn.).

B erg g esch re i (Erzgeschrei); krzyk, 
radość górnicza (z powodu odkrycia 
złóż mineralnych) (górn.).

B erg g esch w o ren er; ławnik, przy
sięgły górniczy (górn.).

B erg g ese tz ; ustawa górnicza (pr. 
górn.).

Bergkasten.

B erg g ese tzg eb u n g ; prawodawstwo, 
ustawodawstwo górnicze (pr. górn.).

B e r g g e s in d e ; czeladź górnicza 
(górn.).

B erg g ew erk e  p. Gewerke.
B erg g ew erk sch a ftsk a sse  p. Berg- 

bauhilfskasse.
B erg g ezä h e  (Berggeräte, Bergzeug); 

narzędzia górnicze, naczynie górni
cze (górn.).

B ergg las p. Bergkrystall.
B erg g ren ze  (Markscheide); granica 

górnicza, miedza (górn.).
B erggrün (Mineralgriin, Kupfergrün); 

zieleń górna, kopalna p. Malachit.
B erggruß; pozdrowienie górnicze.
B erghab it (Bergmannstracht, Berg

kleid); ubiór, strój górniczy (górn.).
B ergh äck el; siekierka, laska górni

cza (górn.).
B ergh ald e (taube Halde, Gesteins

halde) ; zwał kamienny, skalny, 
hałda (górn.).

B ergham m er p. Spitzhammer.
B ergharz p. Asphalt.
B ergh asp el; kołowrót górn. (górn.).
B ergh ü u er (Häuer); kopacz, rębacz, 

hawerz (górn.).
B ergh au p tm an n ; starosta górniczy.
B erghauptm unnschaft; starostwo 

górnicze.
B erghaus (Zechenhaus); zbór, dom 

zborny, cechownia (górn.).
B ergh en n e; skromna strawa górni

cza (chleb, ser i wodzianka) (górn.).
B ergh err  (Bergwerksbesitzer); wła

ściciel kopalni, gwarek.
B ergholz (Holzasbest); asbest drze

wiasty (min.).
B ergholz p. Grubenholz.
B erghunt p. Grubenhunt.
B erg in gen ieu r; inżynier górniczy, 

behörd lich  a u to r is ier ter  —; 
urzędownie autoryzowany inż. górn.

B erg in g en ieu r  - A ss is te n t ; górni
czy inżynier asystent.

B erg in sp ek tor; inspektor górniczy.
B erg in v a lid ; inwalida górniczy (z po

wodu kalectwa do służby niezdatny).
B ergju n ge (Junge, Grubenjunge); 

chłopiec, młodzian górniczy (górn. 
sort).

B ergkalk  (Kohlenkalk, Kohlenkalk
stein); wapień górski, wapień wę
glowy (geol.).

B erg k a p p e ; kaptur, czapka górnicza 
(górn.).

B ergk arren  p. Karren.
B erg k a sten  p. Kasten.
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B ergk eil p. Fimmel.
B ergk ern  (Kernsalz); sól ziarnista, 

sól jędrna (w Alpach) (soln.).
B erg k esse l;  kotlina górska (geol.).
B erg k ette ; pasmo gór, łańcuch gór 

(geol.).
B erg k itte l (Grubenhemd); koszulka, 

kitla górnicza (kaftan z pelerynką), j
B erg k le id  (Bergmannskleid); strój 

górniczy, odzież górnicza, ubiór gór- | 
niczy.

B ergk n ap p e (Knappe, Bergarbeiter); 
górnik, rudnik, robotnik górniczy 
(górn.).

B erg k n a p p en m eister ; rudny, dozor- j 
ca górniczy (górn.).

B ergknappschaft (Knappschaft);
1) górnicy, załoga górnicza; 2) bra
ctwo górnicze (górn.).

B ergk n ap p sch aftsk asse  (Knapp
schaftskasse, Bruderlade); kasa bra
ctwa górniczego, kasa bratnia, bra
cka (górn.).

B ergk om m issär; komisarz górniczy 
(górn.). # .

B erg k o m m issio n ; komisya górnicza 
(górn.).

B ergkom paß (Grubenkompaß); kom
pas, godzinnik górniczy (miern.).

B ergk ratze  (Kratze); zgrzebło, gra
bie, graca (narz.).

B e r g k r y sta ll; kryształ górny (min.).
B ergk ü b el (Kübel); wiadro, kubeł 

(górn.).
B ergkundig  p. Bergwerkskundig.
B ergkuppe; wierzchołek góry, czub 

góry (geol.).
B erg lach ter  (Lachter); sążeń górni

czy (dawna miara górnicza) (miern.).
B ergland; podgórze (geol.).
B erg lä u fig ; po górniczemu, sposobem 

górniczym (górn.).
B erg led er  (Bergmannsleder); natyl- 

nik, skóra górnicza, (górn.); p. Arsch- 
leder, Fahrleder, Grubenleder, Leder.

B erg leh en ; lenno, nadanie górnicze 
(górn.).

B erg leh n e; zbocze góry, stok góry 
(geol.).

B erg leu te  (pl. von Bergmann); gór
nicy.

B erg lied ; pieśń górnicza.
B ergm ann; górnik.
— von d er  F ed er; górnik uczony.
— vom  F eu er; górnik ogniowy.
— vom  L eder; górnik z dziada pra

dziada.
B ergm ännisch; 1) górniczy; 2) po 

górniczemu, sposobem górniczym.

B ergm än n lein  (Bergmönch, Berg
zwerg, Berggeist); gnom, garbusik, 
karzełek, duch górniczy (górn.).

B ergm annrohr; rurka Bergmanna 
(ek).

B ergm annschaft (Mannschaft, 
Knappschaft); górnictwo, górnicy 
(górn.).

B ergm an n sk le id  p. Bergkleid.
B ergm an n sled er  p. Bergleder.
B ergm annsstand; stan górniczy.
B erg m a n n stra ch t; strój górniczy; 

p. Bergtracht.
B ergm asch in e (Bergwerksmaschine); 

maszyna górnicza (maszyn.).
B erg m a sch in en leh re  (Bergmaschi

nenkunde) ; nauka o maszynach gór
niczych, maszynoznawstwo górnicze.

B erg m a ter ia lien ; materyały, po
trzeby górnicze.

B ergm eh l p. Kieselgur.
B e r g m e is te r ; górmistrz.
B erg m itte l (Gesteinsmittel zwischen 

zwei Flözen); warstwa płonna (geol. 
górn.).

B erg m itte l (taubes Zwischenmittel); 
przerost płonny (geol. górn.).

B ergm ü h le  (Gesteinsmühle); łom 
podziemny, młyn górniczy (górn.).

B ergök on om ie (Bergwirtschaft); go
spodarka górnicza (górn.).

B ergö l (Erdöl, Rohöl); olej skalny, 
nafta, ropa (min.).

B ergordnung; regulamin górniczy, 
porządek górniczy (górn.).

B ergp ech  p. Asphalt.
B e r g p e r so n a le ; górnicy, personal 

górniczy.
B ergp h ysik u s (Bergarzt); lekarz gór

niczy.
B erg p o lize i; policya górnicza.
B ergp rob ierer; probierz górniczy.
B ergrat; radca górniczy.
B ergrech n u n g; rachunki górnicze.
B ergrech t; prawo górnicze.
B ergreferen d ar; referendarz gór

niczy (w Niemczech).
B erg reg a l(e) (Bergwerksregal); kró- 

lewszczyzna górnicza, regał górniczy 
(pr. górn.).

B ergre ih en ; pieśni górnicze.
B erg rev ier  (Bergdistrikt, Bergwerks

distrikt); okręg, dzielnica górnicza, 
rewir górniczy (górn.).

B erg ro lle  (Bergschutt) p. Rolle.
B erg rö te l p. Rötel.
B ergrü ck en  (Gebirgskamm); grzbiet 

gór (geol.).
B ergsaft p. Asphalt.
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B erg sa g en ; podania, opowiadania 
górnicze.

B ergsalz; sól kamienna (min.).
B erg sch a d en ; szkoda górnicza (uszko

dzenia na powierzchni ziemi, spowo
dowane odbudową w kopalni).

B erg sch lä g e  (Pfeilerschüsse); ciśnie
nie nagłe (górn.).

B ergschm and  p. Grubenschmand.
B ergschm ied; kowal górniczy.
B erg sch m ied e  (Grabenschmiede, Ze

chenschmiede); kuźnia górn. (górn.).
B ergschraffur; kreskowanie (przed

stawienie kształtu terenu) (miern.).
B ergsch re ib er; pisarz górniczy.
B e r g sc h u le ; szkoła górnicza.
B ergsch iissig ; .z ziemią zmieszany, 

nieczysty (górn.).
B ergsch u tt (Haldenschutt) p. Rolle.
B ergsch w ad en  p. Schwaden.
B erg se ife  (Seifenstein); mydleniec, 

mydło górne (min.).
B erg se il p. Förderseil.
B erg se tzer  p. Bergversetzer.
B erg sp ieg e l (Zauberspiegel); zwier

ciadło czarowne, czarodziejskie 
(górn.).

B e r g sp itz e ; szczyt góry, szczyt górski 
(geol.).

B ergstad t; miasto górnicze.
B erg sta tistik ; statystyka górnicza.
B e r g ste ig e r  (Grabensteiger) p. Stei

ger.
B erg stü rze  (Abrutschungen); usypi

ska, piargi (geol.).
B ergsu ch t; niemoc górnicza.
B erg sy stem ; całokształt gór (geol.).
B er g te e r  p. Erdteer.
B ergtrach t (Bergmannstracht); ubiór 

górniczy, strój górniczy (górn.).
B erg tro g  (Säubertrog); niecka, nie- 

cułka (górn.).
B erg- und H ütten ak ad em ie; aka

demia górniczo-hutnicza.
B erg- und H U ttenfach ; zawód gór

niczo-hutniczy.
B erg- und H U ttenschule; szkoła 

górniczo-hutnicza.
B erg- und H ü tte n w e se n ; górni

ctwo i hutnictwo.
B erguniform  p. Bergtracht.
B e r g u n te r n e h m e r ; przedsiębiorca 

górniczy.
B erg v ersa tz  p. Versatz.
B ergversa tzsch ach t; szyb rumowy 

(do spuszczania rumów służący) 
(górn.).

B ergversa tzu n g  p. Bergversatz.
B erg v erse tzen  p. Versetzen.

B erg v erse tzer ; zasypywacz, zasa- 
dzacz, zakładacz (górn.).

B ergverstän d ig  p. Bergwerkskundig.
B ergverw alter; zarządca górniczy.
B erg v erw a ltu n g ; zarząd górniczy.
B ergverw an d te  p. Bergwerksver

wandte.
B e r g v erw eser  p. Bergverwalter, 

Betriebsleiter.
B erg v este  p. Bergfeste.
B ergvolk ; ogół górniczy, górnicy.
B erg v o rsch u le ; przygotowawcza 

szkoła górnicza.
B ergw ach s p. Erdwachs.
B ergw and; 1) ściana góry, skały;

2) ziemia (minerał okrywająca) (geol.);
3) hałwan, kułak, bryła (górn.).

B ergw erk  (Berggebäude, Grube, Ze
che, Werk); kopalnia, żupa (krusz
cowa, solna), góry, bania (górn.).

B e r g w e r k s- ; górniczy.
B ergw erk sab gab e (Bergwerks

steuer); podatek górniczy, danina 
górnicza.

B ergw erk san lage; 1) zakład kopal
niany ; 2) urządzenie kopalni (górn.).

B ergw erk sb ed arf (Bergwerkserfor
dernis, Bergbedarf); potrzeby gór
nicze (górn.).

B erg w erk sb esitzer  (Bergherr); wła
ściciel kopalni, gwarek.

B ergw erk sb etr ieb  p. Bergbau
betrieb.

B ergw erk sd irek tion ; dyrekcyagór
nicza.

B ergw erk sd irek tor; dyrektor gór
niczy, dyrektor kopalń.

B ergw erk sd istr ik t p. Bergdistrikt.
B erg w erk se ig en tu m ; własność gór

nicza, majątek górniczy.
B erg w erk se ig en tü m er  p. Berg

werksbesitzer.
B ergw erk serford ern is p. Berg

werksbedarf.
B erg w erk serzeu g n is  (Bergwerks

produkt, Montanprodukt); wytwór, 
wyrób, produkt górniczy (górn.).

B ergw erk sgem ein sch aft (Berg
werksgesellschaft , Gewerkschaft); 
spółka górnicza, stowarzyszenie gór
nicze, gwarectwo (górn.).

B ergw erk sin d u str ie  (Montanindu
strie); przemysł górniczy (górn.).

B erg w erk sk o sten  p. Bergbaukosten.
B ergw erk sk u n d e p. Bergbaukunde.
B ergw erk sk u n d ig  (bergbaukundig, 

bergkundig, bergverständig); biegły 
w górnictwie, obeznany z górnictwem 
(górn.).
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B ergw erk sm asch in e p. Bergma
schine.

B erg w erk sk o n zess io n ; koncesya 
kopalniana (górn.).

B ergw erksm aß; miara górnicza; p. 
Grubenmaß, Tagmaß.

B ergw erk sm in era lien ; minerały 
użyteczne, górnicze.

B e r g w erk sm ite ig en tu m g ese ll
sch aft ; spółka górnicza (górn.).

B ergw erk sök on om ie (Bergwirt
schaft) ; gospodarka górnicza (górn.).

B ergw erksprodukt p. Bergwerks
erzeugnis.

B ergw erk sp rod u k ten versch le iß -  
d ir e k tio n ; dyrekcya sprzedaży wy
tworów górniczych (w Wiedniu).

B erg w erk sreg a l p. Bergregal.
B erg w erk ssteu er  p. Bergwerks

abgabe.
B ergw erk su n tern eh m er; przedsię

biorca górniczy.
B ergw erk sverstän d ig  p. Berg

werkskundig.
B erg w erk sv erw a n d te  (Bergver- 

wandte); członkowie kopalni, nale
żni kopalniani (włąściciel, urzędnicy, 
robotnicy i t. d.) (górn.).

B erg w erk sw issen sch a ft p. Berg
baukunde.

B erg w esen ; górnictwo.
B ergw irtsch aft (Bergwerkswirt

schaft, Bergökonomie); gospodar
stwo górnicze, gospodarka górnicza 
(górn.).

B ergw issen sch aft p. Bergbaukunde.
B erg w o lle  p. Amianth.
B ergze ich en  (Schlägel und Eisen); 

godło górnicze, znak górniczy.
B ergzeu g  p. Berggezähe.
B ergzim m erlin g  (Bergzimmermann, 

Grubenzimmerling); cieśla górniczy, 
cieśla dolny (górń.).

B erich t; sprawozdanie.
B erichtigung (Rektifikation) des In

strumentes; sprostowanie, popra
wienie, wyregulowanie instrumentu 
(miern.).

B er iese lu n g  (des Kohlenstaubes); 
zraszanie (pyłu węglowego) (górn.).

B erlinerb lau; błękit pruski (chem. 
techn.).

B erm e (Böschungsabsatz eines Stra
ßen- o. Bahndammes); ława, ławe
czka, ustęp, berma (rob. ziem.).

B ern ste in  (gelbes Erdharz, Succinit); 
bursztyn (min).

B eru h igu n gsw id erstan d ; opór 
uśmierzający (el.).

B erührung p. Kontakt.
B erü h ru n gseb en e (Behrürungsflä- 

che); powierzchnia styczna (kryst. 
geom.).

B erü h ru n gselek tr iz itä t (Kontakt
elektrizität); galwanizm (el.).

B erü h ru n g slin ie ; styczna (kryst. 
geom.).

B erührungspunkt; punkt zetknię
cia, punkt styczności (kryst. geom.).

B ery li; beryl (min.).
B esatz (Besetzung der Bohrlöcher); 

przysypka, przybitka (nabojowa) 
igórn.).

B esatzm ateria l (Besetzmaterial); 
materyał przybitkowy, naboiwo 
(górn.).

B esch ä d ig u n g ; uszkodzenie, zepsu
cie się.

B esch affen h eit (Gattung, Qualität); 
jakość, stan, właściwość (towaru...).

B esch ein igu n g  (Zertifikat); kwit, 
poświadczenie, świadectwo.

B esch ick en  (chargieren) einen Ofen; 
zasypywać (piec) (hut.).

B esch lag ; 1) okucie; 2) p. Anflug.
B esch ick u n g (Einsatz, Gicht); zasyp 

(wielkiego pieca, żeliwiaka) (hut.).
B esch lagen ; 1; okuć; 2) przyciesać 

(drzewo).
B esch leu n igu n g  (Akzeleration); 

przyspieszenie (mech).
F lächen  —; przyspieszenie połowę. 
T an gen tia l —; przyspieszenie po 
stycznej.
W inkel —; przyspieszenie kątowe. 
Z entripetal —; przyspieszenie do
środkowe.

B esch lußbohrer p. Abbohrer.
B esch lu ß fassu n g ; powzięcie 

uchwały.
B esch otteru n g  (Schotterung); żwi

rowanie (kol.).
B esch u h en  (Stempel); okuć, trzewi-

, kiem opatrzyć.
B esch w erd eb u ch ; księga zażaleń.
B esen ; miotła imatr.).
B esen p u tz p. Stepputz.
B esetzen  (laden); nabijać (górn.).
B esitz; posiadanie.
B eso n d ere  Zahl p. Zahl.
B essem erb irn e  (Bessemerconvertor, 

Convertor); gruszka besemerowska 
(hut.).

B essem erfarb e; farba besemerow
ska (matr.).

B essem erw erk  (Bessemerhütte, 
Bessemerei); besemernia (hut.).

B estan d teil; część składowa.
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B estätigung; potwierdzenie, zatwier
dzenie, stwierdzenie.

B e ste c k e n  (bestielen, behelmen); 
oprawić (siekierę, kilof).

B esteck en  (ein Bohrloch) p. Besetzen.
B e ste g  (Geleit) eines Ganges; smuga, 

warstwa ilasta (geol. góm.).
B este llsch e in  (Bestellschreiben); za

mówienie, obstalunek.
B estim m ung; przeznaczenie, ozna

czenie, postanowienie.
B estim m ung der Stückgröße durch 

Absieben (Klassieren); określenie 
wielkości kawałków przesiewaniem 
(sort.).

B estim m u n gssta tion  (Adreßstation, 
Zielstation); stacya kresowa.

B estu fen  p. Befühlen.
B eton  (Steinmörtel); beton (bud.). 

E isen  —; żelbet, żelazobeton. 
h y d rau lisch er  —; beton wodo- 
trwały.
Luft —, (Kalk —); beton wapienny. 
Stam pf —; beton ubijany.

B etongründung; betonowanie, ro
bota betonowa (bud.).

B eton ieren ; betonować (bud.).
B etonpfah lrost; pokład z betonu na 

palach (bud.).
B eton reservo ir ; zbiornik betonowy 

(na wodę, solankę...).
B etonschU ttung; pokład z betonu 

(bud.).
B etre ib en  (Bergbau, Grubenbau); 

trudnić się, zajmować się górnictwem, 
wykonywać górnictwo, kopać, doby
wać (górn.).

B etre ib en  eine Strecke; prowadzić, 
pędzić chodnik (górn.).

B etrieb ; 1) zajmowanie się, trudnie
nie się czem, prowadzenie czego; 
2) ruch, obrót (w przemyśle); 3) ruch, 
obciążenie (el.); 4) p. Bergbaube
trieb, Grubenbetrieb, Salinenbetrieb, 
Streckenbetrieb i t. d.

B etr ieb  (Betriebsverwaltung, Verwal
tung); zawiadowstwo, zarząd ruchu, 
ruch.
k om m erzie ier  —; zawiadowstwo 
handlowe, wydział handlowy, 
tech n isch er  —; zawiadowstwo 
techniczne, zarząd techniczny, wy
dział techniczny ruchu.

B e tr ie b sa n la g e ; zakład, wyrobnia.
B etr ieb sau slagen  p. Betriebskosten.
B etr ieb sb eam te; urzędnik ruchu, 

urzędnik wykonawczy.
B etrieb sb erich t; sprawozdanie ru

chu, sprawozdanie obrotowe.

B etr ieb sch ef (Betriebsvorstand); na
czelnik ruchu. .

B etr ieb sd ien st . (Verkehrsdienst); 
służba ruchu (kol.).

B etr ieb sd irek to r ; dyrektor ruchu.
B etrieb sfäh ig ; zdatny do ruchu, 

sposobny do ruchu, w dobrym 
stanie.

B etriebsfond  p. Betriebskapital.
B etrieb sfü h rer  (Betriebsleiter); za

wiadowca, kierownik ruchu.
B etrieb sin sp ek tor; inspektor ruchu.
B etrieb sk ap ita l (Betriebsfond); ka

pitał obrotowy (górn. hut.).
B etr ieb sk osten  (Betriebsauslagen); 

wydatki (koszta) ruchu, wydatki 
(koszta) obrotowe.

B etriebskraft; siła robocza (na- 
pędna).

B etr ieb sle iter  p. Betriebsführer.
B e tr ie b s le itu n g ; kierownictwo 

ruchu.
B etr ieb sm a sch in e ; maszyna robo

cza.
B etr ieb sm a ter ia lien ; materyały ru

chu, potrzeby ruchu, materyały wy- 
robowe.

B etr ieb sm itte l; tabor (ruchu) (kol. 
górn.l.

B etr ieb sm o to r ; motor (silnik) robo
czy (maszyn.).

B etrieb sp eriod e; okres ruchu.
B etr ieb sp la n ; plan ruchu.
B etriebsraum  p. Betriebsstätte.
B etr ieb sreg lem en t; regulamin 

ruchu.
B e tr ie b ss ic h e r h e it; bezpieczeństwo 

ruchu.
B etr ieb ssp a n n u n g ; napięcie nor

malne (el.).
B etr ieb sstä tte  (Betriebsraum); 1) pra

cownia, wyrobnia; 2) miejsce sprze
daży.

B etrieb sstöru n g; przeszkoda w ru
chu.

B etr ieb sverw altu n g  p. Betrieb.
B etrieb svorstan d  p. Betriebschef.
B etr ieb sw a sser  (Aufschlagwasser, 

Industriewasser); woda napędna, 
woda przemysłowa . (mech. techn.).

B e tr ie b sz w e ig e ; gałęzie ruchu.
B ett eines Flusses; łożysko (rzeki).
B ettu n g  (Steinsatz); podłoże (kol.).
B eu rlau b u n g ; udzielanie urlopu, 

urlopowanie.
B ev o llm ä ch tig en ; upełnomocnić, 

uwładnić.
B evo llm äch tig ter; pełnomocnik, 

uwładniony.
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B evollm äch tigu n g  ; upełnomocnie
nie, uwładnienie.

B ew ä ssern  (b. Salzbergbau); nawo
dnienie (ługowni) (soin.).

B ew ässeru n g  (der Zimmerung) ; po
lewanie, skrapianie (górn.).

B ew egu n g; ruch (mech. maszyn.), 
b esch leu n ig te  —; ruch przyspie
szony.
d reh en d e  — ; ruch obrotowy, 
fo r tsch re iten d e  —, (progressi
ve —); ruch postępowy, 
g era d lin ieg e  — ; ruch prostolinijny, 
g le ich fö rm ig e  —; ruch jedno
stajny.
g le ich förm ig  b esch leu n ig te  —;
ruch jednostajnie przyspieszony, 
g le ich förm ig  v e r z ö g e r te — ; ruch 
jednostajnie opóźniony, 
hin und h erg eh en d e  — ; ruch po- 
wrotowy, ruch powrotny, 
k reisfö rm ig e  — ; ruch kołowy, 
sch w in gen d e  —, (oszillierende —); 
ruch wahadłowy, 
s te te  — ; ruch ciągły, 
v e r z ö g e rte  —; ruch opóźniony, 
w e ch se ln d e  — ; ruch zmienny.

B ew eg u n g sen erg ie  (kinetische 
Energie); energia kinetyczna (fiz.).

B ew egu n gsgröß e; wielkość rozpędu 
(mech.).

B ew egu n gssch rau b e ; śruba napę
dowa, napędcza (kol.).

B ew eisau fn ah m e ; przeprowadzenie 
dowodu.

B ew erb er; kandydat, aspirant, ubie
gający się.

B ew ettern  (Grubenbaue); przewie
trzać (wyrobiska górnicze, kopalnię) 
(górn.).

B ew etteru n g  der Grube (Gruben
ventilation) ; przewietrzanie kopalni, 
d iagon a le  — ; przewietrzanie prze
kątne.
zen tra le  — ; przewietrzanie środ
kowe.

B ew etteru n gsap p arat p. Ventilator.
B ew etteru n g sm eth o d e  ; sposób 

przewietrzania.
B ew illigu n g  ; zezwolenie.
B ezeich n u n g  ; oznaczenie.
B ezieh en ; ociosać, przy ciosać (cieś. 

górn.).
B ezü ge; pobory (urzędnika), pensya, 

płaca.
B ezu g sa k ten  ; akta przedmiotowe, 

akta odnośne, akta stosowne.
B iberschw anz p. Dachziegel gewöhn

licher.

B ickfordscher S ich erh eitszü n 
der; lont (stupina) bezpieczeństwa 
Bickforda (górn.).

B ieg em a sch in e  (zum Biegen von 
Metallplatten); giętarka.

B iegezan ge; giętnica (narz.).
B iegsam ; giętki, gibki (fiz. min. 

met.).
B iegsam e W elle ; wał giętki, gibki 

(wiertarki elektryczne).
B iegsam k eit; giętkość, gibkość (fiz. 

min. met.).
B iegung (das Biegen); zgięcie, zgi

nanie.
B iegung (Knickung, Windung, Falte, 

Haken) der Schichten, der Flöze; 
pogięcie, pofałdowanie warstw, po
kładów (geol.).

B ieg u n g sfestig k e it p. Festigkeit.
B iegu n gsm om en t; moment gnący, 

przeginający, moment zgięcia (wyt.).
B ieg u n g sp ro b e ; próba gięcia (wyt.).
B iegungsspann ung; gięcie (wyt.).
B ien en w a ch s ; wosk pszczelny 

(matr.).
B ifilaraufhängung ; zawieszenie 

dwunitkowe (el.).
B ifilarw icklung; nawinięcie przeciw- 

obwodowe (el.).
Bikonkav; dwuwklęsły (fiz.).
B ikonvex; dwuwypukły (fiz.).
Bilanz; bilans (zestawienie, porówna

nie stanu czynnego z biernym).
Bild; obraz (fiz. miern.).
Bildung p. Formation.
B ildung (der Salzlager); powstawa

nie, tworzenie się (pokładów sol
nych) (geol.).

B ild u n gsep och e (Bildungsperiode); 
okres tworzenia się, powstawania 
(geol.) p. Formation.

B im sste in : pumeks, gąbczak (min.).
B indedraht; drut do wiązania, wią- 

załkowy (matr.).
B indem ittel; spoiwo, lepiszcze (w ka

mieniach).
Binder; wiązar (bud.).
B inder (Strecker); główka, cegła 

wiążąca, przewiązka, przejma (bud.).
B indfadengradierung p. Seilgra- 

dierung.
B inge p. Pinge.
B in n en g ew ä sser; wody śródziemne 

(geol.).
Binnenland; nadbrzeże ochronione, 

zalewisko ochronione (rob. wod.).
B in n en m eer (Binnensee); morze śród

ziemne (geol.). 
i Binom ; dwumian (mat.).
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B inom ische re in k u b isch e G lei
chung; równanie dwumienne sto
pnia trzeciego (mat.).

B inom ische rein q u ad ratisch e  
G leichung; równanie dwumienne 
stopnia drugiego (mat.).

B inom ischer Satz; dwumian New- 
ton’a (mat.).

B iotit (Meroxen, Magnesiaglimmer); 
biotyt, mika ciemna magnez, (min.).

B ipyram ide p. Skalenoeder.
Birke; brzoza.
B irkenholz; brzezina.
Birne (Birnenapparat) p. Bessemer

birne.
B irn en a u ssch a lter ; wyłącznik 

gruszkowy (eh).
B irn en k o n ta k t; przycisk gruszkowy 

(eh).
B ism ut p. Wismut.
B ittererd e  (Talkerde, Magnesia, Ma

gnesiumoxyd) ; tlenek magnezowy, 
magnezya palona (ehern.).

B itter la u g e  p. Mutterlauge.
B ittersa lz  (schwefelsaures Magne

sium, Epsornit); sól gorzka, siarczan 
magnezowy, epsornit (min. chem.).

B itter so le  p. Mutterlauge.
B ittschrift; prośba (na piśmie), su

plika, petycya.
B ittste ller ; proszący, suplikant, pe

tent.
B itum  (Bitumen); bitum naturalny, 

żywica, smoła ziemna (min.).
B itum init p. Kännelkohle.
B itu m in ö s ; bitumiczny, smolnawy, 

smolisty, żywiczny.
Blackband (Kohleneisenstein); żela- 

ziak węglowy, sferosyderyt (min.).
B lähen (sich aufblähen, auftreiben, 

quellen); wzdąć się, wzdymać się, 
pęcznieć (górn.).

B lähung (des Liegenden, der Sohle); 
nadymanie, wzdymanie, wzdęcie, 
pęcznienie (górn.).

B lan k ett; blankiet, papier z nagłów
kiem.

B lanksalz; sól ziarnista, warzonka 
ziarnista (nieformowana) (warzel.).

B lasbalg  (Blasebalg); miech (kow.).
B la sb a lg sp itze ; dysza miecha (kow.).
B lase; pęcherz, bąbel (w odlewie).
B lase (b. d. Libelle) p. Luftblase.
B lasen; dąć, wiać, dmuchać.
B lasen d er V en tila tor  p. Wetter

bläser.
B la seo fen  (Blaaofen, Bauernofen); 

dymarka, ognisko dymarskie opław- 
kowe, ognisko katalońskie (hut.).

B läser  (schlagende Wetter bei ihrer 
Entwicklung); wydmuch gazowy, fon
tanna gazowa (z szczeliny) (górn.). 

B läser  p. Wetterbläser.
B lasrohr (Lötrohr); dmuchawka 

(narz.).
B lasto id een ; blastoidy (szkarłupnie) 

(form. węglowa) (geol.).
| B latt p. Überblattung.

B latt (Gezäheblatt); ostrze (siekiery, 
kilofa i t. d.) (narz.).

B la tte lk o h le  (eine Art Kiinnelkohle); 
węgiel listkowy, płatkowy (w Cze
chach) (min.).

| B lätter; blaszki (geol.). 
B lätterd u rch gän ge; przejścia blasz

kowe (kierunek łupliwości kryształu) 
(min.).

B lättererz  p. Nagyagit.
B lätter ig  (blättrig) von Struktur; 

listkowaty, blaszkowaty, łupkowaty 
(min. geol.).

j B lä tterk o h le  (Laubkohle, Schiefer
kohle); węgiel łupkowaty, listko
waty (min.).

B lättern  (abblättern, sich ablösen);
łupać się, odłupywać, odpadać. 

B lattfed erk on tak t; styk o spręży
nie taśmowej (el.).

B lattgold  (Blättergold, geschlagenes 
Gold); złoto malarskie, płatkowe, 
pozłotka (met.).

| B lättrig  p. Blätterig.
B ia lts ilb er  (Schlagsilber); srebro 

płatkowe, srebro malarskie (met.). 
Blattzinn (Stanniol); cyna płatkowa, 

cynfolia (met.).
B la u ; niebieski, błękitny, modry. 
B la u eisen erz  (Blaueisenspat, Vivia- 

nit); wiwianit (min.).
B lau feu er p. Blauofen.
B laukupfer p. Kupferlasur. 
B lauofen  (Blaaofen, Flußofen, Halb

hochofen) ; piec półwielki, piec niski 
j  (hut.).

B lech; blacha (met.).
B lei —; blacha ołowiana.
D ach —; blacha dachowa.
E isen  —, blacha żelazna.
Fein  —; blacha cienka, 
g e sc h la g e n e s  — (Hammer —); 
blacha kuta.
g e w a lz te s  — (Walz —); blacha 
walcowana.
Grob —; blacha gruba.
K e s s e l—; blacha kotłowa. 
K noten  —; blacha węzłowa. 
K upfer —; blacha miedziana. 
M essing —; blacha mosiężna.
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B le c h ; blacha (met.).
Panzer —; blacha pancerzowana, 
pancerna.
p la ttie r te s  —; blacha platerowana. 
Riffel —; blacha karbowana. 
Schw arz —; blacha (żelazna) czarna. 
Stahl —; blacha stalowa, 
v e r b le ite s  —; blacha poołowiona. 
v e r n ic k e lte s  —; blacha poniklona. 
v erz in k tes  —; blacha cynkowana, 
verz in n tes  —; blacha cynowana. 
W eiß — (verzinntes Eisen —); bla
cha biała, pobielana.
W eil —; blacha falista.
Z ier —; blacha wzorzysta.
Zink —; blacha cynkowa. 

B lechabfall (Blechabschnitte, Blech
abschnitzel); odpadki, odcinki bla
chy (met. techn.).

B lech arb eit; blacharstwo. 
B lech a rb eiter  (Blechschmied); bla

charz.
B le c h e sse  (Blechkamin, Blechschorn

stein); komin blaszany. 
B lechfabrik  p. Blechhammerwerk, 
ß lech h a m m er ; młot blachowy (met.). 
B lech h am m erw erk  (Blechhammer, 

Blechhütte); blachownia, blacharnia 
(met.).

B lechkam in  p. Blechesse. 
B lech m an te l (Eisenblechmantel);

płaszcz blaszany (maszyn.). 
B lech sch ere  (Metallschere); nożyce 

blacharskie, nożyce blachowe (rę
czne) (narz.).

B lech sch m ied  (Klempner); blacharz. 
B lech sch m ied e  p. Blechhammer

werk.
B lech sch n itze l p. Blechabfall. 
B lech sch orn ste in  p. Blechesse. 
B lech ta fe l; arkusz blachy (met.). 
B lech trog; niecki blaszane (górn.). 
B lech w alze; walce blacharskie, bla

chowe.
B lech w alzw erk  (Blechwalzenstre- 

cke, Blechwalzenstraße); walcownia 
blachy (met.).

B lech zan ge; kleszcze blacharskie 
(narz.).

B lei; ołów (met.).
B lock —; ołów w bryłach, w gru- 
złach.
F risch  —, (Weich —); ołów oczysz
czony, rafinowany, miękki, 
g e d ie g e n  —; ołów rodzimy, samo
rodny.
Hart — ; ołów twardy (antymonowy). 
Ju n gfern  —; ołów panieński. 
Mulden —; ołów w gęsiach.

B lei; ołów (met.).
P rob ier —; ołów probierczy. 
R eich  —; ołów jędrny, srebro za
wierający.
Roli —; ołów w zwojach.
W alz —; ołów walcowany.
W e r k —, (Roh—); ołów surowy, 
surowiec ołowiu.

B le iad er  (schmaler Bleigang); żyła 
ołowiana (geol.).

B leiakkum ulator; akumulator oło
wiowy (el.).

B leianschuß: kryształki ołowiu (min. 
geol.).

B leiarb eit (Bleigewinnung); wyrób 
ołowiu (met.).

B le ia rb e iter  (Bleihiittenmann); 
ołownik.

B leiarm ierung; obołowienie (el.).
B leiartig ; ołowiasty, ołowisty.
B le ia sch e  (Bleischaum, Bleikrätze); 

popiół ołowiany.
B leibergbau; górnictwo ołowiu, ko

palnictwo ołowiu, dobywanie rud 
ołowianych (górn.).

B le ib ergw erk  (Bleierzgrube, Blei
grube, Bleizeche); kopalnia ołowiu, 
góry ołowiane (górn.).

B le ib lech  p. Blech.
B le ib lic k ; błysk ołowiu (met.).
B leich k alk  (Chlorkalk); chlorek wa

pnia (chem.).
B leidraht; drut ołowiany (matr.).
B leid ru se; druza ołowiu (min.) p. 

Druse.
B le ien  (abbleien, loten, einloten, Sen

keln, absenkeln) p. Absenkeln.
B leierd e; ołowianka (min.).
B le iern  (von Blei); ołowiany.
B leierz; ruda ołowiana, ołowiak (min. 

górn. hut.).
B leierzgan g  p. Bleigang.
B leierzgru b e p. Bleibergwerk.
B leifaden; drucik topikowy (eh).
B leifah lerz p. Bournonit.
B leigan g  (Bleierzgang); żyła ołowiu, 

żyła ołowiana (geol. górn.).
B le ig eh a lt (des Erzes); zawartość 

ołowiu (w rudzie).
B leigew in n u n g; wyrób ołowiu 

(met.).
B le ig ieß er; ołownik.
B le ig ieß ere i: odlewnia ołowiu, oło- 

wnia (met.).
B leig lanz; błyszcz ołowiu, galena 

(min.).
B le ig lä tte  (Glätte); glejta ołowiana, 

tlenek ołowiu (met.).
B leigru b e p. Bleibergwerk.
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B leih a ltig  (bleihiiltig); ołów zawie
rający, ołowny.

B leih och ofen  (Bleischachtofen); piec 
wysoki, piec szybowy (do topienia 
ołowiu) (met.).

B le ih ü tte  (Bleiwerk); ołownia, huta 
ołowiu (met.).

B leik ab el; kabel obołowiony (el.). 
a sp h a ltier tes  —; kabel asfalto
wany.
b andarm iertes —; kabel opance
rzony.
b lan k es —; kabel goły.

B leik om p osition  (Bleilegierung); 
stop ołowiany, kompozycya oło
wiana (met.).

B leik ön ig  (Bleiregulus); treść oło
wiana, królik ołowiany (met.).

B le ila m elle ; pasek topikowy (el.).
B le ilech  p. Bleistein.
B le ilo t  (Lot, Bleisenkel, Bleischnur, 

Senkblei, Senkel, Lotschnur); pion, 
ołowianka (bud. mieni.).

B leim an tel; opona ołowiana (el.).
B leim an telu m h ü llu n g; powloką 

opony ołowianej (el.).
B le im en n ige  (Minium); minia, minia 

ołowiowa (min. cheni.).
B leioxyd ; tlenek ołowiowy (chem.).
B leip atron e; wstawka topikowa,bez

piecznikowa (el.).
B le ip la tte ; płyta ołowiana (mntr.).
B leip lom be p. Plombe.
B leiregu lu s p. Bleikönig.
B leiröh re; rura ołowiana (met.).
B leiro t p. Mennige
B le isch w ärze  p. Schwarzbleierz.
B le isch w eif (dichter Bleiglanz); oło- 

wiec (min.).
B leisch w eif; wykwit ołowiu (górn.).
B leisich eru n g; bezpiecznik ołowiany 

(el.).
B leisp at p. Cerussit.
B leisu lfid  p. Schwefelblei.
B le istö p se l; korek ołowiany topiko

wy, bezpiecznikowy (el.).
B leiv itr io l; witryol ołowiu, siarczan 

ołowiawy (chem.).
B le iw a g e  (Setzwage); poziomnica 

ciesielska, krokiewka (bud.).
B leiw eiß ; biel ołowiana (chem. 

techn.).
B le iw erk  p. Bleihütte.
B le izech e  p. Bleibergwerk.
B lendberg; ił tłusty, ił plastyczny 

(dla tam w ługowniach) (sołn.).
B len d e (Grubenblende, Grubenlicht); 

lampka górnicza, latarnia górnicza, 
kaganek górn. (w Freibergu) (górn.).

B len d e (Schutzwand, Schießwand), 
zasłona, ściana ochronna (górn.).

B len d e (Wetterblende, Wetterver
schalung), przepierzenie powietrzne, 
zasłona powietrzna (górn.) p. Wet
tertür.

B len d e (Zinkblende); blenda cynko
wa, sfaleryt (min.).

B letze  (Plötz); klin gruby, kliniak 
(górn.).

B leu e lsta n g e  p. Pleuelstange.
B lick p. Anbruch.
B lick (Ortsstoß, Arbeitsstoß); czoło, 

przodek, ściana, (górn.) p. Abbau 
mit breitem Blick.

B lick  (Bleiblick); błysk ołowiu (met.).
B lick (Silberblick); błysk srebra (met.).
B lindboden; podłoga ślepa (dawana 

pod posadzkę) (bud.).
B lin d geb irge (blindes Gebirge); góro

twór w sól ubogi (soln.).
B lindflansch; przykrywa kołnierza 

(u rur).
B lin d g e le ise  (Stockgeleise); tor mar

twy, tor ślepy (kol.).
B lindschacht (blinder Schacht)-; p. 

Grubenschacht.
B lindtreiben  (blindes Treiben); wycią

ganie, ciągnienie podziemne (górn.).
B litzab leiter; odgrom, gromochron 

(bud.).
B litzen tlad u n g ; wyładowanie pioru

nowe, gromowe (el.).
B litzröhre; rurka piorunowa, rurka 

gromowa (fiz.).
B litzröhre (Blitzsinter); fulguryt, 

strzałka piorunowa, piorunowiec 
(min.).

B litzsaugsp itze; ostrze odgromu 
(gromnika) (el.).

B litzsch u tzsich eru n g ; ochronnik 
(odgromnikowy) (el.).

B litzsch u tzvorrich tu n g ; odgromnik 
(el.).

B litztafel; płyta odgromnikowa (el.).
B lock (erratischer Block) p. Wander

block.
B lock (Ingot), bałwan, blok (żelaza) 

(met.).
B lock b lei (Blei in Blöcken); ołów 

w bryłach (met.).
B locksalz; sól w bałwanach (soln.).
B lockverband (englischer Ziegel

verband); układ spojów kowadeł
kowy, blokowy, wiązanie blokowe 
(bud.).

B lockw alzw erk  (Blockstrecke); wal
cownia bałwankowa (walcownictwo 
żelaza).
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B lockw and (Gehrsatz); węgieł (bud.). 
B lockzange; kleszcze samoehwyty 

(hut.).
Blockzinn; cyna w bryłach, w gru- 

złach (met.).
B lu tste in  (roter Glaskopf) p. Hämatit. 
B obine; cewa, bobina, (bęben dla 

lin płaskich) (górn.).
B obine (Drahtspule); cewa, cewka 

druciana, zezwój (eł.).
B ock (Gerüstbock); kozioł, kobylica 

(bud.).
F ü g e — (Fugbank); koziołek (sto
larski.

Bock (Schemel, Verziehschemel); ko
ziołek mierniczy (miern.).

Bock (Ständer); stojak (bud. ma
szyn.).

B ock p fetten d ach  p. Dach. 
B ockw inde; wspornica śrubowa, 

dźwigarka do parowozów (kol.). 
Boden (Dielenboden, Fußboden); po

dłoga (bud.).
Boden (Erdboden); grunt, ziemia 

(geol.).
a n g esch w em m ter  —; grunt na
pływowy.
d u rch lässiger  —; grunt przepusz
czalny.
fe s te r  —; grunt stały, 
fe t te r  — ; grunt tłusty, mastnica. 
g ew a ch sen er  —; grunt naturalny, 
nieruszany.
K iese l —, grunt krzemienisty, 
szczerkowy.
le h m ig e r —; grunt gliniasty, 
lo c k e r e r —; grunt lekki, 
preßbarer — ; grunt ściśliwy, 
san d iger  —; grunt piasczysty. 
sum pfiger —; grunt rzadki, ba
gnisty.
S tein  —, (Steingrund); grunt ska
listy.
unpreflbarer —; grunt nieści
śliwy.

Boden (Unterstes einer jeden Sache);
dno, spód, spodek, podłoga. 

B od en b lech e einer Sudpfanne; denne 
blachy panwiowe, spodnie blachy 
panwiowe (warzel.).

B odenfläche (der Pfanne); powierz
chnia dna (panwy) (warzel.). 

B o d e n h e lle ; naświetlenie nawierz
chni (el.). ,

B od en p latte  p. Bodenzacken. 
B o d en sa lz ; sól kuchenna (z morskiej j 

wody wywarzona) (warzel.). 
B od en sen k u n g  (Erdfall); zapadanie 

się ziemi, zapadlina (górn.).

B od en stein  (eines Ofens oder Hoch
ofens) ; spodek, kamień spodni (pieca, 
wielkiego pieca) (hut.).

B o d en sto ck ; calizna niezługowana, 
pień niezługowany (w ługowniach).

B odenzacken  (Bodenplatte, Frisch
boden, Feuerboden); płyta spodkowa, 
spodek (met.).

B ogen (Kreisbogen); łuk, krzywizna, 
(geom. bud.).

B o g en a b steck u n g ; wytykanie łuku, 
tyczenie łuku (miern.).

B o g en g e le ise  (Kurvengeleise); tor 
w łuku, tor łukowy (kol.).

B og en g erü st (Bogengestell, Bogen
lehre, Lehrgerüst, Lehrbogen); krą- 
żyna (obłąk z desek lub dyli wygi
nanych) (bud.).

B ogenhiihe eines Gewölbes p. Bogen
stich .

B ogen lam p e; łukówka, lampa łuko
wa (el.).
D auerbrand —; łukówka trwało- 
palna.
D ifferen tia l —; łukówka różnico
wa sprzężona.
Effekt —; łukówka barwna. 
H a u p tstro m —; łukówka główni- 
kowa, jednoobwodowa. 
N ebensch luß  —; łukówka boczni
kowa.
Q uecksilber —; łukówka rtę
ciowa.

B ogenlam penarm atur; oprawa 
lampy łukowej (el.).

I B ogen lam p en k oh len ; węgle do 
lamp łukowych (el.).

| B ogen lam p en m ast; słup do lamp 
łukowych (el.).

B ogen lam p en sp u le; cewa lampy 
łukowej (el.).

B ogen lam p en tran sform ator ; prze
twornik do lamp łukowych (el.).

B ogen lich t; światło łukowe (el.).
B o g en lich tb e leu ch tu n g ; oświetle

nie łukowe (el.).
B ogenöffnung (Bogenweite, Spann

weite eines Bogens); rozpiętość łuku 
(bud.).

B ogen p feil p. Bogenstich.
B ogenrohr (Bogenstück); krzywka 

(maszyn.).
B ogen sp ek tru m ; widmo łuku (el.).
B ogen ste llu n g; arkadowanie (bud.).
B ogen stich  (Bogenhöhe, Bogenpfeil, 

Pfeilhöhe eines Bogens); wysokość 
łuku, strzałka łuku (bud.).

B ogen träger; dźwigar łukowy (bud.).
B o g en w eite  p. Bogenöffnung.



Boghead. 43 Rohrgabel.

B oghead (Bogheadkohle, Art Kännel
kohle); boghed, węgiel boghedski 
(min.).

B ohle (Pfoste, Planke); brus, dyl, bal 
(cieś.).

B oh len b elag; pomost brusowy, dy
lowy (cieś. górn.).

B oh len b ogen  p. Bogengerüst. 
B oh len seh rot; zrąb dylowy, bruso

wy (górn.).
B oh len sch rotz im m eru n g ; wypra

wa dylowa (dylami), obudowa dy
lowa (dylami) (górn.). 

B ohlenschutz; ochrona dylowa, za
słona dylowa (górn.).

B ohlenw and; szachulec, ściana budo
wana w słupy (bud.).

B ohnerz (Roggenerz); ruda bobowa 
(żelazna), bobownik (min.). 

B ohran lage; wiertarnia (górn.). 
B ohrapparat (Bohrzeug); przyrząd 

wiertniczy, wiertadło (górn.). 
B ohrarbeit (Bohren); wiercenie. 
Bohrbär (Bohrklotz, Schwerstange);

obciążnik (górn.).
B ohrbetrieb  p. Bohrarbeit. 
B ohrbogen (Drehbogen); pałąk wier- 

tarski, smyczek.
B ohrbrett; napierśnik (ślus. stok). 
Bohrbühne; pomost wieżowy, wiert

niczy, stanowisko wiertacza (górn.). 
B ohrbündel p. Bündel. 
Bohrbrunnen p. Artesischer Brunnen. 
B oh rd eck el (Bohrkranz, Bohrschei

be); 1) wieniec, tarcza otworowa;
2) wieko (przy wierceniu ziemnem);
3) p. Bohrschere (górn.). 

B ohrdocke (Schwengeldocke b. Erd-
bohren); koza, kozioł (górn.). 

B ohrduckel (Bohrschächtchen, Vor
schacht); jama, bania, studnia gór
nicza, dukla wiertnicza, bełkotka 
(górn.).

B oh reisen  (Bergbohrer, Sprengbohrer, 
Steinbohrer; żelazko świdrowe, świ
der, świder dłutowy (górn.). 

B ohren; wiercić, świdrować.
Bohren (Bohrung, Bohrarbeit, Bohr

betrieb); wiercenie (górn.). 
d reh en d es — (rotierendes —); wier
cenie obrotowe.
ein m än n isch es —; wiercenie je
dnoręczne.
m a sch in e lle s  —; wiercenie maszy
nowe.
sto ß en d es —; wiercenie udarowe, 
zw eim än n isch es —; wiercenie 
dwuręczne.

B ohren m it dem  S e ile  p. Seilbohren.

B ohren m it H oh lgestän ge p. Röh
renbohren.

B ohren m it s te ifem  G estän ge
p. Gestängebohren.

B ohren und S ch ießen  p. Bohr und 
Schießarbeit.

B ohrer (b. der Sprengarbeit); świder; 
p. Bergbohrer, Handbohrer, Spreng
bohrer.

B ohrer (Erdbohrer); świder (poszuki
wania górnicze).
Erd —; świder ziemny.
F lü gel —; świder rozszerzacz. 
H o h l—; świder wydrążony, świder 
zwinięty.
K ern —; świder próbny, próbnik. 
Löffel —, (Schaufel —); świder 
łyżkowy.
M eißel —; świder dłutowy, dłuto. 
Spiral —; świder spiralny, kręcony. 
Stoß —; świder udarowy.
V en til —; świder czerpakowy, 
czerpak.

B ohrer; świder, świderek, wiertak 
(narz.).
D rill —, (Meißel mit Vorbohrer); 
przedwiertak.
F ied el —; świder smyczkowy. 
G e w in d —, (englischer—); świder 
gwinciarski, angielski.
H ohl —•; świder zwinięty.
Holz —; świder drzewny, ciesielski. 
K ronen —, (gezahnte Büchse); świ
der koronowy, świder wielościenny. 
K olben —; świder graniasty. 
K reuz —; świder krzyżowy. 
S ch lich t — , (Kaliber —); świder 
kalibrowy.
S ch n eck en  —; świder ślimakowaty. 
S c h n e id —; świder narzynak. 
Schrauben —; świder śrubowy. 
Spitz —; wiertak zwyczajny. 
Spund —; świder beczkowy, świder 
bednarski.
S tein  —; świder kamieniarski. 
Trill —; świder furkadłowy, furkacz. 
U niversa l —; świder rozsuwany. 
V ersen k  —; nawiertnik. 
W in k elreib e  —; rozwiertak ką
towy.
Zapfen —; wiertak czopowy. 
Z entral —, (Zentrum —); świder 
centralny, środkowiec.

B ohrerkopf; głowa świdra. 
B ohrfäustel p. Fäustel.
Bohrfund; natraf wiertniczy, odkry

cie wierceniem dokonane (górn.). 
B ohrgabel (Abfanggabel beim Erd- 

bohren); widełki podchwytcze (górn.).



Bohrgeräte. 44 Bohrspreize.

B oh rgerä te  (Bohrgezähe) ; narzędzia 
wiertnicze.

B oh rgerü st (Erdbohren); 1) żóraw 
wiertniczy; 2) p. Bohrturm.

B oh rg ese llsch a ft ; towarzystwo 
wiertnicze.

BorgestH nge (Bohrstangen) ; żerdki, 
drążki wiertnicze, przewód wiertni
czy (górn.).

B o h rg este ll p. Gestell.
B oh rgezäh e p. Bohrgeräte.
B ohrham m er; taran udarowy, mło

tek wiertniczy (poruszany zgęszczo- | 
nem powietrzem) (górn ).

B ohrhäuer; wiertacz.
B oh rh itze  (Bohrschauer, Schauer); 

utok (poczet uderzeń młotkiem mię
dzy dwoma przerwami) (górn.).

BohrhU tte (Bohrkaue, Bohrhaus); 
jata wiertnicza, wiertarnia (górn.).

B ohrkern  (Gesteinskern); rdzeń, słu
pek skalny.

B oh rk eu le; tłuczek, gruszka wiert
nicza (do rozbijania ciał twardych 
na dnie otworu).

B ohrklotz p. Bohrbär.
B ohrkluppe p. Kluppe.
B ohrknarre p. Ratsche.
B ohrkopf p. Bohrerkopf'.
B ohrkran; żóraw wiertniczy (górn.).
Bohrkranz p. Bohrdeckel.
B ohrkrätzer (Krätzer, Raumlöffel); 

zgrzebełko, skrobaczka (górn.).
B ohrkrätzer (Spiralkrätzer, Fuchs

schwanz, Seilfänger); śrubownica, 
kleszcze (górn.).

B ohrkrätzer von Gajski ; kleszcze 
Gajskiego (górn.).

B ohrkrone (b. Diamantbohren) ; ko
ronka wiertnicza, koronka świdrowa 
(wiercenie dyamentami).

B oh rk rü ck el p. Kriickel.
B ohrkunst (Bohrtechnik) ; nauka 

o wierceniu, wiertnictwo.
B ohrloch (Erdbohrloch) ; otwór wiert

niczy, otwór świdrowy, ziemny 
(górn.).

B ohrloch (Sprengbohrloch) ; otwór 
nabojowy, otwór strzałowy (górn.). j

B ohrlochpum pe (Bohrlochspumpe); 
pompa solankowa (soin.).

B ohrlöffel (Schmandlöffel) ; łyżka, 
czerpak (górn.).

B oh rm asch in e; wiertarka (techn. 
mech.).
Hand — ; wiertarka ręczna, 
h orizon ta le  —, wiertarka pozioma. 
L ager — ; wiertarka do łożysk. 
L angloch — ; wiertarka pociągowa.

R ad ialbohrm asch ine ; wiertarka 
żórawiowa.
R adreifen  — ¡wiertarkado obręczy, 
tran sp ortab le —; wiertarka prze
nośna.
W and —; wiertarka naścienna. 
Z ylinder —; wytaczarka. 

B ohrm asch ine (b. d. Sprengarbeit); 
wiertarka (górn.).
e le k tr isc h e  —; wiertarka elektry
czna.
Hand —; wiertarka ręczna. 
P erk u ssion s —; wiert. udarowa. 
R otations —; wiertarka obrotowa. 

B ohrm ehl; mączka świdrowa, miał 
świdrowy; p. Bohrschmand (górn.). 

B ohrm eißel (Meißelbohrer b. Erd- 
bohren); dłuto, świder dłutowy 
(górn.).

B oh rm eister  (Krückelführer); wier
tacz.

B ohrm ethode (Bohrsystem); sposób 
wiercenia.

B ohrnadel p. Raumnadel. 
B ohrpfeife (Pfeife, Büchse); piętka 

(górn.).
B ohrpost (Satz); zbiór świdrów, zcał 

świdrów (górn).
Bohrprobe; próba wiertnicza (górn.). 
B ohrprotokoll (Bohrbuch, Bohrregi

ster) ; protokół wiertniczy, księga 
wiertnicza, rejestr wiertniczy. 

B ohrratsche p. Ratsche.
B ohrröhre (Futterröhre); rura'wiert- 

nicza (górn.).
B ohrsack p. Sackbohrer. 
B ohrsäu le; noga, slup, stojak wier

tarki.
B o h rsch a ch t; szyb wiercony (górn.). 
B oh rsch au er p. Bohrhitze. 
B oh rsch eib e  p. Bohrdeckel. 
B oh rsch ere  (b. Erdbohren); imadełko 

żerdkowe, ściskacz żerdkowy. 
Bohrschm and (Bohrschlamm); błoto 

świdrowe, łyżkowina, namuł p. Bohr
mehl.

B ohrschneide (Bohrspitze); koniec 
świdra, ostrze świdra, pióro (narz.). 

B ohrschuh; trzewik rurowy (ruro
wanie otworów wiertniczych). 

B oh rsch w en gel (Drückei); wahacz, 
dźwignia wiertnicza (górn.). 

B ohrseil; lina wiertnicza (górn.). 
B ohrspäne (Drehspäne); owiertki, 

wywierciny, wióry, otoczki. 
B ohrspindel (Bohrstange); pręt świ

dra, drążek świdra.
B ohrspreize (b. Maschinenbohren); 

rozpora (świdrowa).



Bohrstampfer. 45 Bramme.

B ohrstam pfer p. Stampfer.
B oh rstan ge p. Bohrgestänge.
B ohrstock  p. Bohrtäucher.
B ohrstiicke p. Bohrzeug.
B oh rsystem  p. Bohrmethode.
B ohrtäucher (Senkröhre, Bohrstock) 

b. Erdbohren; kadłub, rura kierow
nicza (góra.).

B oh rtu rm ; wieża, wiertnicza (górn.).
Bohr- und S ch ieß arb eit (Spreng

arbeit); praca (robota) wiertniczo- 
strzelnicza, rozsadzanie (górn.).

Bohr- und S ch ieß g erä te; narzędzia 
wiertniezo-strzelnicze (górn.).

Bohrung (das Bohren); wiercenie 
(góra.).
T ief — ; wiercenie głębokie.

B oh rverfah ren ; sposób wiercenia.
B ohrversuch; próba wiercenia.
B oh rvorrich tu n g ; urządzenie wiert

nicze, przyrząd wiertniczy (górn.).
B o h rw a g en ; wózek wiertniczy 

(górn.).
B ohrw erk p. Bohranlage.
B ohrw idder; taran wiertniczy (górn.). 

h yd rau lisch er  — von W olski; 
hydrauliczny taran Wolskiego.

B ohrw irbel p. Wirbel.
B ohrzange p. Bohrkluppe.
B ohrzeug (Schaft und Bohrstücke); 

przyrząd wiertniczy, narzędzia wiert
nicze (górn.).

B o lle tte ; boleta, ceduła.
B olzen  (Durchsteckbolzen); sworzeń, 

(nit z otworem do przetkania zaty- 
czki) p. Nietenbolzen, Schrauben
bolzen.

B olzen  (Polzen, stehender Stempel); 
słup, słupek, stojak (górn. cieś.).

B olzen  (Schraubenbolzen); trzpień 
(śrubowy) (maszyn.).

B olzenschrot p. Schrot.
B olzenschrotzim m eru ng (Bolzen

zimmerung) ; wieńcowa wyprawa 
słupkowa, wieńcowa wyprawa na 
słupkach, wyprawa (obudowa) słup
kowa (w szybach) (górn.).

B olzenzim m erung m it W andru- 
ten ; wyprawa słupkowo kątownico- 
wa (w szybach) (górn.).

Bon; bon, (pisemne upoważnienie do 
otrzymania zamówionego przed
miotu).

B on eb ed sch ich ten ; bonebed (po
kład kostny) (geol.).

B ooster  (Spannungserhöher); doda- 
Inica, prądnica dodatkowa (el.).

B ootshaken  p. Feuerhaken.
Bor (Boroń); bor (chem.).

Borax; boraks (techn.).
Borax (Tinkal); boraks rodzimy, tyn- 

kal (min.).
Borazit; boracyt (min.).
Bordblech (bei Pfannen); blacha 

boczna, blacha brzeżna (panwy) 
(warzel.).

Bord (Pfannenbord); brzeg panwy,. 
kraj panwy; p. Pranft (Branft).

Bordsalz (gelbes Salz); przywar bo
czny, sól żółta (warzel.).

B ord sch w elle  ; próg boczny (w zbior
nikach solankowych).

B ordstücke einer Sudpfanne p. Bord
blech.

| B örteln  (bördeln) Ränder der Bleche; 
wywijać (met.).

B öschen  p. Abböschen.
B öschung (Dossierung) eines Dammes, 

einer Mauer; stok, skarpa, opłaz, 
skos, nachylenie (rob. ziem. bud.).

B öschungsabsatz p. Bernie.
B ösch u n gsverh ältn is ; stoczystość 

(rob. ziem.).
B ösch u n gsw in k el (natürlicher Bö

schungswinkel) ; kąt zesypu (rob. 
ziem. bud.).

B öse W etter  p. Wetter.
B ossen w erk : bonie, boń (rowki 

w ścianach zewnętrznych murów) 
(arch.).

B o ssieren  (abspitzen) einen Bruch
stein; przyciąć, przyciosać kamień 
(bud.).

j B ottich; kadź, stągiew.
B ou illeu r (Sieder, Siederohr) bei 

Dampfkesseln; ogrzewalnik, parow
nik, opłomka, wygrzewnik, kotlik 
(maszyn.).

B o u illeu rk esse l (Siederkessel, 
Dampfkessel mit Siederöhren, mit 
Bouilleurs); 1) kocioł z ogrzewalni- 
kami; 2) kocioł z parownikami (opłom- 
kami) (maszyn.).

B ou lan gerit; bulanżeryt (min.).
B ournonit (Schwarzspießglanzerz, 

Spießglanzbleierz) ; burnonit, szaro- 
miedniak ołowiany (min.).

B ou sso le  p. Bussole.
B oysalz; sól morska, krupiasta, gra- 

dówka.
B rachiopoden ; ramienionogi, bra- 

chiopoda (mięczaki dwuskorupowe) 
(geol.).

B rahm e (Brahne) p. Senkel.
B rahm e hängen  (Senkel hängen); 

wyznaczać kierunek, godzinę (górn.).
B ram m e (Brame) ; bałwan, blok pła

ski (żelaza) (hut.).



Brand. 46 Bremsbergförderung.

Brand; pożar, ogień.
G ruben —; pożar kopalni, pożar 
dolny.

B randarbeit p. Feuersetzen.
B randdam m ; tama ogniowa, tama 

pożarna (górn.).
B ra n d fe ld ; pole gorejące, płonące 

(górn.).
B randige W etter; powietrze pło

nące, pożarne, palne (górn.).
B ra n d k o h le ; węgiel nieczysty, ka

mienisty (min.).
B randm auer (Feuermauer); mur 

ogniochronny, przeciwpożarny, gro- 
dziżar (bud.).

B rundröhrchen (Rakete); przepal- 
niczka, rakietka (górn.).

B randsch iefer (bituminöser Schiefer
ton); łupek palny, żywiczny (min.).

B randsetzen  p. Feuersetzen.
B randsüber (Feinsilber); srebro 

palone, srebro ogniem czyszczone 
(met.).

B randstein  (Backstein) p. Ziegel.
B ran d w etter  p. Brandige Wetter.
Branft (Pranft) p. Pfannenbord.
B raten  (das Kupfer, das Roheisen); 

palić, wytapiać, wygrzewać (miedź, 
żelazo surowe) (met.).

B raunbleierz p. Pyromorphit.
B rau n eisen erz  (Brauneisenstein, Li

monit); żelaziak brunatny, limonit 
(min.)

B ra u n e isen ste in k n o llen ; gruzły, 
nacieki żelaziaka brunatnego (min.).

B raunerz (verwitterter Brauneisen
stein); żelaziak brunatny zwietrzały 
(min.).

B raunit (Hartbraunstein); braunit, 
tlenek manganowy (min.).

B raunkohle; węgiel brunatny, wę
giel bury, burowęgiel (min.).

B raunkohlenbergbau; górnictwo 
węgla brunatnego, kopalnictwo węgla 
brunatnego (górn.).

B rau n k oh len b ergw erk  (Braunkoh
lengrube, Braunkohlenbergbau); ko
palnia węgla brunatnego (górn.).

B raunkohlenflöz; pokład węgla bru
natnego (geol. górn.).

B rau n k oh len form ation ; formacya, 
utwór węgla brunatnego (geol.).

B raunkohlengrube p. Braunkohlen
bergwerk.

B rau n k oh len lager; złoże, pokład 
węgla brunatnego (geol.).

B rau n stein  (Pyrolusit); manganiak 
szary, dwutlenek manganu, braun
sztyn (min.).

B rause; natrysk (skraplanie pary) 
(maszyn.).

B rausebad; kąpiel natryskowa.
B reccie; druzgot, brekcya (geol.).
B recc ien a rtig e  Struktur p. Struk

tur.
B reccienm arm or; marmur zlepie- 

niec, okruchowiec (geol.).
Brechbaum  (Brecheisen) p. Brech

stange.
B rechen  (losarbeiten, gewinnen) Stei

ne; łamać, dobywać (górn.).
B rechen  p. Übersichbrechen.
B rech en  (Vorkommen) von Minera

lien; występować, znajdować się, 
okazywać się.

B rechm asch ine p. Steinbrecher.
B rechm aul (bei der Backenquetsche); 

szczęki.
B rech stan ge (Brecheisen, Brech

baum); łamulec (narz.).
B reitax t (Breitbeil); topór ciesielski, 

zwyczajny (narz.).
B reite isen ; płaskownik szeroki 

(matr.).
B r e ite n ; płaszczyć, rozpłaszczać, wy

ciągnąć (met.).
B re ite n se ite  (Breitenscherme); bok 

szerokości (miary górniczej).
B reith ack e p. Breithaue.
B reith am m er ; młot płaszczący (hut.).
B reith au e (Lettenhaue, Breitiiacke); 

motyka (techn. górn.).
B reitspurig; szerokotorowy (kol.).
B rem sb a ck e ; szczęka hamulca (ma

szyn.) p. Bremsklotz.
Brem sband; taśma hamulcowa, pas 

hamulcowy (maszyn.).
B rem sb erg  (Bremsstrecke); pochyl

nia hamulcza, pochylnia (górn.). 
b e id erse it ig er  —, (doppelflügeli- 
ger —); pochylnia hamulcza dwu
stronna.
dop p eltr iim iger  —, (doppelspuri
ger —); pochylnia hamulcza dwu
torowa.
e in s e i t ig e r —, (einflügeliger —); 
pochylnia hamulcza jednostronna, 
ein trtim iger  —, (einspuriger —); 
pochylnia hamulcza jednotorowa.

B rem sbergabbau; odbudowa z po
chylni (górn.).

B rem sbergausbau; obudowa po
chylni hamulczej (górn. cieś.).

B rem sb ergb etr ieb ; ruch na po
chylni hamulczej.

B rem sbergförderu ng; przewóz po 
pochylni (pochylnią), p. Bremsför
derung (górn.).
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B rem sb erg h ö h e ; wysokość pochylni 
(górn.).

B rem sb ergp fe iler  (Sicherheitspfei
ler) ; filar pochylni, filar ochronny 
pochylni (górn.).

B rem sb erg v ersch lu ß ; zamknięcie 
pochylni hamulczej (górn.). 

B rem sbock  (Gestellwagen); wózek 
podstawny, kołyska (górn.). 

B rem sd iagon ale p. Diagonalbrems- 
berg.

B rem sd r iick e l; dźwignia hamulcza 
(górn. maszyn.).

B rem sd yn am om eter  (Pronyscher 
Zaum); hamownica, hamownica Pro- 
ny’ego (maszyn.).

B rem se  (Bremsvorrichtung); hamulec 
(maszyn).
B acken  —, (Klotz —); hamulec 
klockowy, kłodowy.
Band —; hamulec taśmowy, pasowy. 
Dam pf —; hamulec parowy. 
D ifferen tia l —; hamulec różnico wy. 
d u rch geh en d e —; hamulec ze
spolony.
e in se it ig e  —, (einklötzige —); ha
mulec jednostronny, hamulec jedno- 
klockowy.
e le k tr isc h e  —; hamulec elektry
czny.
Hand —; hamulec ręczny.
H ebel —; hamulec dźwigniowy, 
drążkowy.
h y d ro sta tisch e  —, (hydrauli
sche —); hamulec wodny.
K eil —; hamulec klinowy.
K etten  —; hamulec łańcuchowy, 
p n eu m atisch e —, (Luftdruck—); 
hamulec powietrzny, hamulec pneu
matyczny.
S ich erh e its  —; hamulec bezpie
czeństwa.
Schrauben —; hamulec śrubowy, 
se lb sttä tig e  —, (selbstwirken
de —); hamulec samodzielny, hamu
lec samoczynny.
Vakuum  —; hamulec próżniowy, 
hamulec ssący.

B rem sen ; 1) hamować; 2) p. Ab- 
bremsen (górn ).

B r e m se r ; hamulczy. 
B rem sfa llstreck e  (Bremsförder- 

streeke); p. Bremsberg. 
B rem sförderung (Abbremsen); spu

szczanie, opuszczanie hamulcze, 
opuszczanie po pochylni przy po
mocy' hamulca (górn.). 

B rem sh a sp e l; kołowrót hamulczy 
(górn. maszyn.).

B rem sh eb el; drążek, dźwignia ha
mulcza (maszyn.).

B rem skam m er; komora hamulcza, 
hamownia (górn.).

B rem sk e tte n r u tsc h e ; łańcuchowa 
zesuwnia hamulcza (ładowanie 
węgla).

B rem sklotz (Bremsbacke. Brems
schuh); klocek hamulcowy, klocek 
hamulca (maszyn.).

B rem skraft; siła hamowania (mech.).
B rem sle istu n g; moc hamowana 

(mech.).
B rem sm agn et; magnes hamulcowy 

(el.).
B rem sm asch ine (Bremswerk, Brems

vorrichtung) ; przyrząd hamulczy, 
hamulec (maszyn.).

B rem srad p. Bremsscheibe.
B rem sring; koło hamulcze (maszyn.).
B rem sschucht (seigerer Brems

schacht); szyb hamulczy (górn.).
B rem ssch eib e  (Bremsrad); tarcza, 

koło hamulcze (maszyn.).
B rem sschuh; sanki hamulcowe, opra

wa kłody hamulcowej; p. Brems
backe (maszyn.).

B rem ssp indel; wrzeciono hamulca, 
śruba hamulcowa (górn. kol.).

B rem sstreck e  p. Bremsberg.
B rem sstu b e p. Bremskammer.
B rem svorrichtung (Bremsapparat) 

p. Bremse.
B rem svorrichtung (b. d. Winkel

meßinstrumenten); kleszcze (miern.).
B rem sw agen; wóz z hamulcem, wóz 

hamulcowy.
B rem sw eg  p. Bremsberg.
B rem sw erk  p. Bremsvorrichtung.
B rem szu gstan ge; cięgiel hamulco

wy, pręt hamulcowy.
B ren n b a rk e it ; palność.
B renndauer; 1) czas palenia się; 

2) czas świecenia.
B rennen; 1) wypalać (wapno, gips); 

2) prażyć (rudę).
B renner (Lampenbrenner); palnik 

(ośw.).
Flach —; palnik płaski.
Rund —; — okrągły.

B rennholz; drwa, drzewo opałowe, 
paliwo.

B rennm ateria l (Brennstoff); paliwo, 
opał (matr.).

B rennort (Setzort); palenisko (przy 
rozsadzaniu ogniem).

B rennpunkt (Fokus); ognisko (fiz.).
B rennstah l p. Zementstahl.
B rennstoff p. Brennmaterial.
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B ren n w eite; odległość ogniskowa 
(fiz.).

B rett; deska, tarcica.
K isten  —; deska podsufitka (;*/4 cal.). 
Schal —; — jednocalowa, calówka. 
Spund —; deska półtoracalowa, 
póltorówka.
T isch ler  —; deska l 1/* calowa, sto
larska.

B retterp lan k e (Bretterzaun); parkan. 
B r e ttf lä c h e ; powierzchnia deski, 

plask deski.
B rettn agel; deskal, gwóźdź deskowy. 
B rettsä g e  (Brettschneidersäge); piła 

tracka (narz.).
B rettsch n eid er; tracz.
B riart’ R ätter (Briarf Gitter); ruszt 

Briarta (ładowanie węgla). 
B riefk op ierb u ch ; kopjał listów, 

księga odpisu listów.
B riggsch e L ogarithm en (gemeine 

Logarithmen); logarytmy briggow- 
skie, zwyczajne (mat.).

B rik ett (Kohlenziegel, Kohlenstein);
cegiełka węglowa, brykieta (techn.). 

B rik ettieru n g  (Brikettfabrikation); 
cegiełkowanie (miału węglowego, 
warzonki...) (techn.). 

B rik ettp resse; prasa cegiełkowa. 
B rik e ttsa lz ; sól cegiełkowa (warzel.). 
Brillant; brylant (dyament oszlifo

wany).
B risant (von Sprengstoffen); gwałtow

nie działający, silny. 
B ritann iam etall (brittisches Metali); 

metal brytański, srebro angielskie 
(met.).

B ritsche (Pritsche); strzecha (tężm- 
cza), dach (tęźniczy) (tężenie so
lanki).

B r itsc h e n g r a d ie r u n g  p. Gradierung. 
B r ö c k e lg e b ir g e  (Lebergestein);

próchnica (Wieliczka).
B röcklig  (vom Gestein); kruchy. 
B roden (Dampf); para (warzel.). 
B rodenfang (Dampffang, Dunstfang);

parnik (warzel.).
Brom ; brom (chem.).
B ronze (Erz, Metall); bronz, spiż 

(met.).
Alum inium  —; bronz glinowy, 
nagliniowy.
P hosphor —; bronz nafosforzony. 

B ronzearbeit p. Messingarbeit. 
B ron zearb eiter p. Messingarbeiter. 
Bronzedraht; drut bronzowy (matr.). 
B ronzieren; bronzować (techn.). 
Bronzit; bronzyt, spiżowiec (min.). 
B rouillon; notatnik, szkic, bruljon.

Bruch; ułamek (mat.).
D ezim al —; ułamek dziesiętny, 
e c h te r  —; ułamek właściwy, 
g e m e in e r  —, (gewöhnlicher —); 
ułamek zwyczajny, 
p erio d isch er  —; ułamek nieskoń
czony, ułamek okresowy, 
u n ech ter  —; ułamek niewłaściwy. 

Bruch (des Gesteins, Minerals); prze
łam.
eb e n e r  —; przełam równy, 
erd ig er  —; przełam ziemisty, 
h ak iger  —; przełam zadziorowy, 
m u sch liger  — (muschelartiger —); 
przełam muszlowy. 
u n eb en er  —; przełam nierówny. 

Bruch (eines Metalls); złom, przełom, 
eb en er  —; złom równy, 
erd ig er  —; złom ziemisty, 
fa ser ig er  —; złom włóknisty, 
fe in fa ser ig er  —; złom drobno- 
włóknisty.
fe in k örn iger  —; złom drobno
ziarnisty.
grob faser iger  —; złom grubo- 
włóknisty.
grob k örn iger —; złom grubo
ziarnisty.
h ak iger  —; złom zadziorowy, 
k örn iger  —; złom ziarnisty, 
m u sch liger  -; złom muszlowy. 
rau h er —; złom ciemno-szary. 
seh n ig er  —; złom żyłkowaty, 
se id en fe in er  —; złom jedwabisty, 
u n eb en er  —; złom nierówny. 

Bruch des Seiles p. Seilbruch.
Bruch (Einbruch, Verbruch, Einsturz); 

zapadlina, zawał, załom, zawalisko 
(górn.).

B ruchbau ; odbudowa gruzowa, zwa- 
liskowa, załamowa (górn.). 

B ru ch eisen  p. Pauscheisen. 
B ruchfeld  (verbrochenes Feld); za

walisko, zawał (górn.).
| B ruchfelder; pola zapadlinowe, za

padania (geol.).
B ruchflüche ; powierzchnia przełamu, 

przełam (min.).
B ruchhaken p. Raubhaken.
Brüchig (vom Gestein); łomny, łom- 

liwy.
B rüchig (spröde, von Metallen); 

kruchy.
B rü ch iges E isen  p. Eisen. 
B ruchlin ien; linie przełomowe 

(geol.).
B ruchort (Bruchstrecke); 1) zawa

lisko; 2) p. Bergmühle (górn.). 
B ruchpfeiler; filar załamowy (górn.).
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B ruchquerschn itt (gefährlicher 
Querschnitt); przekrój niebezpieczny 
(wyt).

B ruehsieherheit; spółczynnik bez
pieczeństwa, bezpieczeństwo (wyt.). 

B ruclisilber; odpadki, okruchy sre
bra (met.).

B ruchstein ; kamień łamany, kamień 
łomny, orcel (min. bud.). 

B ru ch stein m au er (Bruchstein
mauerwerk); mur kamienny dziki, 
mur dziki (bud.).

B ru ch streck e p. Bruchort. 
B ruchstrich; kreska ułamkowa (mat.). 
B ruchstück (von Min. Met.); ułomek, 

złamek, szczątki.
B ruchw asser (Sumpfwasser); woda 

bagienna (geol.).
B ruchw inkel (bei Bodensenkungen);

kąt załamu (górn.).
B rücke; most (bud. most.). 

A q u ä d u k t—, (Wasserleitungs —-); 
most wodociągowy.
Eisenbahn —; most kolejowy, 
e ise r n e  —; most żelazny, 
f lie g e n d e  —; (fliegende Fähre, 
Gier —); most samolot, prom.
F iu t —, (Inundations—); most na 
zalewie, powodziowy, 
g e d e c k te  —; most kryty.
G e h —, (Lauf—, Steg); most dla 
pieszych, kładka, ława. 
g ew ö lb te  —; most sklepiony. 
G itter —; most kratowy. 
H än gew erk s —; most wiesza- 
rowy.
Häng und Sp ren gw erk  —; most 
wieszarowo-rozporo wy. 
h ö lzern e  —, (Holz —); most drew
niany.
Hub —; most podnoszony.
K etten  —; most łańcuchowy. 
Ponton —; most czajkowy, ponto
nowy.
p ro v isorisch e —, (flüchtige —,inte
rimistische —); most tymczasowy. 
S p ren gw erk s —; most rozporowy, 
s te in e r n e  —, (Stein —); most ka
mienny.
Straßen  —; most drogowy.
Z iege l —, (Backstein—); most ce- 
glany.
Z u g—, (Aufzieh —);most zwodzony. 

B rückenbau; mostownietwo (bud. 
most.).

B rückenbelag; pokład (mostu) (bud. 
most.).

BrU ckcnfeld; przęsło mostu (bud. 
most.).

B rü ck en gelän d er; poręcz mostu 
(bud. most.).

B rückenjoch; jarzmo mostowe 
(bud.).

B rückenpfeiler; filar mostowy (bud. 
most.).

B rU ck en siclieru n g ; bezpiecznik 
mostkowy (eh).

B rückenw age p. Wage,
B rudergeld  (Büchsengeld) p. Büch

senpfennig.
B ruderlade (Knappschaftskasse); 

kasa bratnia, kasa bracka, kasa 
wspólnej pomocy otroków, związek 
bratni (bracki) (górn.).

B ru d erlad em atr ik e l; rodowód otro
ków, spis członków kasy brackiej 
(górn.). ,

B rünieren  (bräunen) das Eisen, den 
Stahl; brunirowae, nadtleniać że
lazo, stal.

Brunne (Bronne, Promie); brózda, 
zasiek, załom (w skale) (górn.).

Brunnen (brunnenführen, brunnen
hauen); hrózdować, zasiekać (robota 
klinomłotowa) (górn.).

B runnen (gegrabener Brunnen); stu
dnia.

B runnen (artesischer Brunnen, Bohr
brunnen); studnia artezyjska, studnia 
wiercona.

Brunnen (Quelle); krynica, źródło, 
zdrój.

B runnengräber (Brunnenmeister); 
studniarz.

B ru n n en so le  p. Quellsole.
B ru n n en ziegel (Gewölbziegiel, 

Kesselziegel); cegła klinowa, kli- 
nówka, studniówka, cembrówka, 
sklepówka (bud.).

B ru n n en w asser; woda źródlana, 
studzienna, twarda.

Brust (Brüstung); zasiek, nawierlek 
(przy wierceniu otworu) (górn.).

Brust; p. Stoß, Arbeitsstoß.
Brust (b. Vorsumpf) ustęp, berma.
Brust (Ofenbrust); pierś pieca, strona 

przednia (robocza) pieca (hut.).
B rustbohrer (Brustleier) p. Kurbel

bohrer.
B rustbrett; napierśnik wiertarski.
B rü sten  (anbrüsten, zubrüsten); za

siekać, wykonać zasiek, nawiertek; 
p. Anbrüsten (górn.).

B rustlappen (Brustpremse); kotu la 
piersiowa, pancerz piersiowy (w Wie
liczce.

B rustm auer eines Schachtofens p. 
Brust.

4
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B rüstung; 1) pobiedrze, parapet 
(bud.); 2) nawiertek (przy wierce
niu otworu) p. Brust.

Brutto; ryczałt, brutto.
B ruttoeffek t; skutek ryczałtowy.
B ru tto e in n a h m e ; dochód surowy, 

całkowity, brutto (kas.).
B ru ttogew ich t (Bruttolast, totale 

Last); ciężar brutto, ryczałtowy 
(wraz z opakowaniem).

B ryozoen; inszywioły (bryozoa) 
(geol.).

B uche; buk.
B u ch en k oh le; węgiel bukowy.
B uchhaltung (Buchführung); buchal- 

terya, księgownictwo (kas.), 
d op p elte  —; buchalierya podwój
na, włoska.
ein fach e  —; buchalterya poje
dyncza.

B üchshohrer (Bohrbüchse, Büchse, 
Glockenbohrer); świder dzwonowy, 
dzwoniec (wierć. ziem.).

B üchse; 1) puszka, pudełko; 2) kasa 
dla chorych; 3) p. Büchsbohrer.

B üchse (Pfeife) p. Bohrpfeife.
B üchsen  (nachbüchsen ein Bohrloch); 

wydrążyć (otwór świdrowy) (górn.).
B U chsenpfennig (Büchsengeld); 

składkowe (górn.).
B uckel; garb, siodło, grzbiet płonny 

(geol. górn.).
B udget (Voranschlag, Haushalt); bu

dżet, etat (dochodów i rozchodów).
Buffer (Puffer, Stoßapparat); zderzak, 

odbijak (kol. górn.).
B u ffersch eib e (Bufferteller); tarcza 

tłuczka zderzakowego, talerz bufo
rowy, tarcza buforowa (górn. kol.).

B u fferstan ge (Bufferführungsstan
ge); trzon tłuczka zderzakowego, 
drążek kierowniczy tłuczka, trzon 
buforowy (górn. kol.).

Bug (Kurbelbug, Kurbelarm, Kurbel
knie); ramię korby (maszyn.).

B ügel; kabłąk, pałąk (sprzęgła) (górn. 
kol.).

B ü gel (Railel, Reifen, Reif); obręcz 
(górn.).

B ügel (einer Kurbel, Treibstange, 
eines Lagers); strzemię (maszyn.).

B ü gelk on tak t; ślizg pałąkowy (eh).
B ü g elsä g e  (Spannsage); piła obłą- 

kowa, kabłąkowa (narz.).
B iigelsch ach t (Reifenschacht, Reif

schacht); szyb obręczowy (wypra
wiony obręczami) (górn.).

B uhne (Damm, Deich, Einbau); tama, 
gać, grobla, zajaz (rob. wod.).

B uhn en  bösch  ling; stok grobli, opłaz 
(rob. wod.).

B ühne (Fahrbühne im Schacht); spo- 
cznik, przestanek, bono (górn.).

B ühne (Arbeitsbühne, Kasten); po
most roboczv, powała robocza, rusz
towanie (górn.).

B ühne (Hauptbühne, Sicherheits
bühne); pomost główny, ochronny, 
bono główne, ochronne (w szybie) 
(górn.).

B ühne (Fahrkunstbühne, Tritt); sto
pień (maszyn, górn.).

BUhnensulz; sól pomostowa (odpadki 
solne przy przeróbce karnalitu).

B ühnenw agen  p. Gestell wagen.
B ühnlager (Bühnenlager, Bühnloch); 

gniazdo, wręb, zacięcie (górn. cieś.).
B ulge (Bulche); miech skórzany, wo

rek skórzany, byk, bulga (do czer
pania wody i dobywania urobku) 
(górn.).

B ulier p. Bouilleur.
Bund (Wulst b. Bohrgestänge); na

sadka.
Bündel ; snopki (żelaza) (met.).
B ündel (Bohrbündel, Gestängebün

del); ściskacz żerdkowy, pier
ścień żerdkowy, (wiercenie ziemne) 
(górn.).

Bündel (Röh renbündel) ; ściskacz ru
rowy, pierścień rurowy (rurowanie 
otworów wiertniczych) (górn.).

B undgatter p. Gatter.
B undgespärre (Dachgebinde, Dach

bund); wiązanie dachowe, więźba 
dachu (bud.).

Bundtram  (Zugbalken, Dachbinde
balken); jęta (bud.).
G ra t—, (Gratbalken); jęta narożna. 
Ixen  —; jęta koszowa.

B u n sen e lem en t; stos Bunsena (el.).
B untb leierz (Pyromorphit); pyromor- 

fit (min.).
B untkupfererz (Bornit); bornit 

(min.).
B untsandstein  (bunter Sandstein); 

piaskowiec pstry (geol.).
Bunze (Bunzen) p. Punze.
B ureau (Kanzlei) ; biuro, 

te c h n isc h e s  —; biuro techniczne.
B u reau d ien er  (Kanzleidiener) ; 

woźny.
B ü rette  (Meßröhre); miarówka, biu- 

retka (ehern.).
B ürste; 1) szczotka; 2) szczotka, zda- 

wa (el.).
B U rstenahhehevorrichtung; przy

rząd do odchylania szczotek (el.).
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B ü rsten ap p u rat; przyrząd szczotko
wy (el.).

B ü rsten b rü ck e ; połączenie szczo
tek (el.).

B ü rstenfassung; oprawa szczotek 
(el.).

B ü rsten h alter; grabki (u prądnicy) 
(el.).

B U rstenkabel; kabel szczotkowy (el.).
'B ü rsten k lem m en ; zaciski szczotko

we (el.).
B ürstenspannung; napięcie między- 

szczotkowe (el.).
BU schelkunst (Büschelkunst); staro

dawne ezerpadło (górn. maszyn.).

B uschen  (wedeln); wiać, przewiewać 
(przez poruszanie gałęzią, ubiorem, 
płachtą) (górn.).

B ussole; busola (fiz. el. miern.).
B ütte (Bütten) p. Bütte.
B u tten sp r itze ; sikawka przenośna.
B u ttersa lz; sól maślna (do solenia 

masła).
B utzen  (Butzen); buła, gniazdo rudne 

(geol.).
B u tzen förm ig ; bulasty.
B u tzen w eise  (in Butzen vorkom

mend); bułami, w bułach (geol.).
B utzenw erk  (Butzenwerk); buły, 

gniazda rudne (geol.).

c.
Cadmium (Kadmium); kadm (ehern.). 
Calam in p. Galmei (Kieselzink). 
Calam it; kalamit (min.).
C ulceola sandalina; calceola san

dalina (koral) (geol.).
C alcination p. Kalzination. 
C alcin ieren  p. Kalzinieren.
C alcit p. Kalkspat.
Calcium  p. Kalzium.
C alcu lieren  p. Kalkulieren.
C aliber p. Kaliber.
C alibrieren  p. Kalibrieren.
Calo p. Kalo.
C alorie p. Kalorie.
C alotte p. Kalotte.
C am brische Form ation p. Kambri- 

sche Formation.
Cam pagne p. Kampagne. 
C ännelkoh le p. Kännelkohle. 
Canon; kaniony (wąwozy, jary prze

paściste) (geol.).
Capacität p. Kapazität.
C apell- V en tila tor  p. Ventilator. 
C apelle p. Kapelle.
C ap ellen gold  p. Kapellengold. 
C ap ellen silb er  p. Kapellensiber. 
C apillaritüt p. Kapillarität.
Caps p. Aufsatzvorrichtung.
C urbid ; węglik wapnia, karbid (teehn. 

chein.).
Carbon p. Karbon.
C arbonisation p. Karbonisation. 
Carbonit; karbonit (mat. wybuch.

bezpieczny) (górn.).
Cardium (Conchiferen); cardium 

(geol.).
C urnallit (Karnallit); karnalit 

(min.).

C arnallitlager; pokład karnalitu 
(geol.).

C urnallitregion; strefa, pas, war
stwa karnalitu (geol.).

C -E isen (U-Eisen); ceownik (bud.).
C em ent p. Zement.
C em entanstrich  p. Zementanstrich,
C em entdam m  p. Zementdamm.
C em entfabrik p. Zementfabrik.
C em entform stein  p. Zementform- 

stein.
C em en tieren  p. Zementieren.
C em entkalk  p. Zementkalk.
C em entkupfer p. Zementkupfer.
C em entm auerung p. Zementmaue

rung.
C em en tm au erw erk  p. Zement- 

mauerwerk.
C em en tm örtel p. Zementmörtel.
C em en tp la tte  p. Zementplatte.
C em entstah l p. Zementstahl.
C em entverputz p. Zementverputz.
C em en tw asser  p. Zementwasser.
C enom anbildung (Cenomanien) ; 

cenoman, piętro cenomańskie (for- 
macyi kredowej) (geol.).

C en tesim alw age  p. Zentesimalwage.
C entim e.ter (Zentimeter); centymetr 

(mat.).
C en tim eter- Gram m - S ekunden- 

E inheit; jednostka centy metro- 
gramo- sekundowego układu miar 
(el.).

C en tim eter- Gram m - S ek u n d en -  
S y stem  ; układ centymetra- gramo- 
sekundowy (el.).

C en tra lb ew egu n g  p. Zentralbewe
gung.

4
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C entrald irektion  p. Zentraldirektion.
C en trale  p. Zentrale.
C entrale und d iagon ale B ew et

teru n g  p. Zentrale und diagonale 
Bewetterung.

C entralkondensation  p. Zentral
kondensation.

C entralpunkt p. Zentralpunkt.
C en tra l U m sch a lter  p. Zentral- 

umschalter.
C entralvulkan p. Zentralvulkan.
C en tra lw eic lien p la tte  p. Zentral

weichenplatte.
C en trieren  p. Zentrieren.
C entriervorrichtun g p. Zentrier

vorrichtung.
C entrifugalkraft p. Zentrifugalkraft.
C entrifugalm asch ine p. Zentrifugal

maschine.
C entrifugalpum pe p. Zentrifugal

pumpe.
C en trifu ga lregu lator p. Zentrifugal

regulator.
C entrifugal v en tila to r  p. Zentrifu

galventilator.
C entrifuge p. Zentrifuge.
C entrifugentrockung p. Zentrifu

gentrocknung.
C entripetal p. Zentripetal.
C entripeta lkraft p. Zentripetal

kraft.
C entrum  p. Zentrum.
C entrum bohrer p. Zentruinbohrer.
C ephalopoden; glowonogi (cephalo

poda) (geol.).
C eratiten  (Cephalopoden); ceratyty 

(geol.).
C eratiten sch ich ten ; warstwy cera

tytowe (geol.).
C erithium  (Gastropoden); cerithium 

(geol.).
C erussit (Bleikarbonat); ceruzyt, 

biała ruda ołowiana (min.).
C ession p. Zession.
Chabasit (rhomboedrischer Kuphon

spat); szabazyt (min.).
C hablone p. Schablone.
C hablonziegel p. Formziegel.
C habotte (Schubotte, Amboßfutter); 

szabota, oprawa kowadła (kow.).
C habottenstock  (Schabattenstock, 

Amboßstock); pień kowadła, podsta
wa kowadła, kłodzisko (kow.).

C h alced on ; chalcedon (min.).
C halkopyrit (Kupferkies); chalkopi- 

ryt, piryt miedziany (min.).
C ham oisit (Chamosit); chamoisit, sza-v 

moazyt (min.).
C ham otte p. Schamotte.

C h am ottestein  (Chamotteziegel) 
p. Schamotteziegel.

C harakteristik  (der Dynamomaschi
ne); znamienna (prądnicy) (el.).

C harge e in e s  O fens (Ofencharge, 
Beschickung); zasyp pieca (hut. 
met.).

C hargieren  (beschicken einen Ofen); 
wsadzać do pieca (hut. met.).

C h argiervorrich tu n g ; wsadzarka’ 
(bloków, bałwanów do pieca) (hut. 
maszyn.).

C harnier p. Scharnier.
C harnierband p. Scharnierband.
Chef (Vorsteher, Dienstherr); naczel

nik, szef.
C hem ie; chemia.
C hem ikalien; chemikalia, przetwo

ry i wytwory chemiczne (chem. 
techn.).

C hem isch; chemiczny.
C hem isches L aboratorium ; pra

cownia chemiczna, laboratoryum 
chemiczne.

C hem ische V erbindung; połącze
nie chemiczne (chem.).

C hem iker; chemik.
C hiastolith  (Hohlspat); chiastolit 

(min.).
C h iasto lith scliiefer; łupek chiasto- 

lilowy (geol.).
C hilisa lp eter  p. Natronsalpeter.
C hinasilber; srebro chińskie (met. 

techn.).
Chlor; chlor (chem.).
C hloram m onium  (Salmiak); chlorek 

amonowy, salmiak (chem. min.).
Chlorat (chlorsaures Salz); chloran 

(chem).
C hlorcalcium  p. Chlorkalzium.
Chlorid (Chlorverbindung); chlorek 

(chem.).
Chlorit (Ripidolith, Talkglimmer); 

chloryt, zieleniec (min.).
C hloritsch iefer; łupek chlorytowy 

(geol.).
Chlorkalium ; chlorek potasu, sylwin 

(chem. min.).
C hlorkalk (Bleichkalk); wapno bie

lące (chem.).
Chlorkalzium ; chlorek wapnia 

(chem.).
C hlorm agnesium ; chlorek magnezu, 

chlorek magnezowy (chem.).
C h lorm agn esiu m lau ge ; roztwór 

chlorku magnezu (zamrażanie szy
bów) (górn.).

Chlornatrium  (Kochsalz); chlorek 
sodu, sól kuchenna (chem. min.).
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C hondriten (Algen); chondryty 
(geol.).

Chrom; chrom (chem.).
Chrom at (chromsaures Salz); chro

mian (chem.).
C hrom atische A bw eichung p.

Aberration.
C h rom elem en t ; stos chromowy (fiz.).
C hrom erz; ruda chromowa (min. 

met.).
Chrom it (Chromeisen, Chromeisen

erz) ; chromit (min.).
C hrysoberyll (Cymophan) ; chryso- 

beryl (korund) (min.).
C hrysolith; chryzolit (min.).
C hrysopras; chryzopraz (chalcedon 

jasno zielony) (min.).
C im en tieren  p. Zimentieren.
C im entierung p. Zimentierung.
C im eiitier iin gsk asten  p. Zimon- 

tierungskasten.
C innabarit (Zinnober); cynober 

(min.).
C ircular p. Zirkular.
C ircu larsäge p. Zirkularsäge.
C irculierherd  (bei Salzsiedepfannen) 

p. Zierkulierherd.
C irculierpfanne p. Zirkulierpfanne.
C istern e p. Zisterne.
C istern en w agen  p. Zisternenwagen.
C lark elem en t; stos Clarka (el.).
C lasse p. Klasse.
C lassierapparat p. Klassierapparat.
C lassieren  p. Klassieren.
C lassieru n gstrom m el p. Klassie

rungstrommel.
C lassification  p. Klassifikation.
C lausthalit (Selenblei); klauslaüt 

(min.).
Coak (Coaks, Coax) p. Koks.
C octur p. Saline.
C octursalz p. Sudsalz.
C oefficien t p. Koeffizient.
Cohnsion p. Kohäsion.
Coke (Cokes, Coks) p. Koks.
C olcothar (Kolkothar, Totenkopf, 

Eisenoxyd); kolkotar, tlenek żelaza 
(chem.).

• C ölestin  (Zölestin); celestyn, modryn, 
niebieściec (min.).

C ollod ium w olle p. Kollodiumwolle.
C olophonit (Kolophonit, Pechgranat); 

kolofonit (min.).
C om hination p. Kombination.
C om m erz — p. Kommerz —.
C om niunicierende G efäße p. Kom

munizierende Gefäße.
Com pact p. Kompakt.
Com pass p. Kompaß.

C om passaufnalim e p. Kompaß
aufnahme.

C om passbiichse p. Kompaßhiichse.
C om passring p. Kompaßring.
C om passnadel p. Kompaßnadel.
C om pensationsrohr (Compensator) 

p. Kompensationsrohr.
C om ponente p. Komponente.
C om position (Metallcomposition) ; 

p. Komposition.
Com pound- D am pfm aschine p.

Dampfmaschine.
Com pound- D ynam o p. Compound

maschine.
C om pounderregung ; wzbudzenie 

dwuobwodowe (el.).
C om poundierung; dozwojenie (el.).
C om poundm aschine; maszyna 

o wzbudzeniu dwuobwodowem, ma
szyna dozwojona (el.).

C om poundw icklung; uzwojenie dla 
wzbudzenia dwuobwodowego (el.).

C om poundschächte; szyby- sprzę
żone (o wieńcach ku środkowi wy
stających, z murem na nich wznie
sionym) (górn.).

C om pression  p. Kompression.
C om pressor p. Kompressor.
C om prim ieren p. Komprimieren.
C oinprim ierte Luftp. Komprimierte 

Luft.
Com ptoir (Kontor); kantor, biuro 

handlowe.
Concav p. Konkav.
C oncentration  p. Konzentration.
C on cen trieren  (die Salzsole) p. Kon

zentrieren.
C on cen triert p. Konzentriert.
C oncentrisch  p. Konzentrisch.
C oncession  p. Konzession.
C oncordant p. Konkordant.
C oncretion  (Mineralconcretion) p. 

Konkretion.
C ondensation  p. Kondensation.
C ondensator p. Kondensator.
C ondignation (Etage, Stock); piętro 

(górn.).
C oiid itionsged inge p. Konditions

gedinge.
C onglom érat p. Konglomerat. *
Conisch p. Konisch.
C onsistenz p. Konsistenz.
C onstruction p. Konstruktion.
C onstru ieren  p. Konstruieren.
C ontact p. Kontakt.
C ontactgang p. Kontaktgang.
C ontactlager p. Kontaktlager.
C on tactlagerstä tte  p. Kontaktlager- 

stätte,
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C ontinent (Festland) p. Kontinent.
C ontinuierlich  p. Kontinuierlich.
Conto p. Konto.
C ontraction p. Kontraktion.
C ontredam pf p. Kontredainpf.
C ontrem utter p. Kontremutter.
Conus (Gastropoden); conus (geol.).
Conus (Kegel) p. Konus.
C on vergen t p Konvergent.
C on verter (Convertor) p. Bessemer

birne.
C onvex p. Konvex.
C onveyor p. Schüttelrinne.
C onvolut p. Konvolut.
C oordinaten p. Koordinaten.
Copie p. Kopie.
C opieren p. Kopieren.
C opierpapier p. Kopierpapier.
C orn etseh es L eseband; przebiera- 

dło pasowe Corneta, pas przebieralny 
Corneta (ładowanie węgla) (sort.).

C orn vallk esse l; kocioł kornwalijski 
(maszyn.).

C orrosiv p. Korrosiv.
C osecans (Kosekante); cosecans, dó- 

sieczna (geom).
C osinus (Kosinus); cosinus, dostawa 

(geom.).
C otangens (Kotangente); cotangens, 

dotyczna (geom.).
C oulisse p. Kulisse.
C ou lissen steu eru n g  p. Kulissen

steuerung.
Coulom b; kulon, kulomb (el.).
C oulom bm eter; kulonomierz, kulo- 

nometr (el.).
Cours p. Kurs.
Crinoiden; liliowce, lilie morskie 

(crinoidea) (geol.).

Dach; dach, strzecha (bud.).
B ock p fetten  —; dach płatwowy 
na kozłach.
R ohlenbogen —; dach krążynowy. 
B ogen —; dach kabłąkowy.
H eim  —, (Haube —); dach heł
mowy.
K eg el —; dach stożkowy. 
K ehlbalken  —; dach jętkowy. 
K uppel —; dach kopułowy. 
M ansard —, (gebrochenes—); dach 
Mansarda, piętrzysty.
P fetten  —, (Fetten —); dach pła
twowy, dach leźniowy.

C rook essch e R öhren; rurki Croo- 
kesa (el.).

C row nglas; kronglas (szkło sodowo- 
wapienne, do szkieł optycznych uży
wane).

C ru staceen  (Schaltiere); skorupiaki 
(geol.).

Cubation (Cubatur) p. Kubation.
C ubieren p. Kubieren.
C ubisches G edinge p. Kubisches 

Gedinge.
Cubus p. Kubus.
Culm (Culmformation) p. Kulm.
C upolofen p. Kuppelot'en.
Cuprit (Rotkupfererz); kupryt, czer

wona ruda miedziana (min.).
C uvelage (Cuvelierung); p. Kiive- 

lage.
C uvelagekranz; p. Aufsatzkranz, 

Küvelagekranz.
C u velagerin g  p. Küvelagering.
C u velieren  p. Küvelieren.
Cyanit (Kyanit, Disthen); cyanit, 

dysten, błękiciec (min).
C yathocrinus (Pflanzentiere); cyu- 

thocrinus (geol).
C yathophyllum  (Pflanzentiere); cya- 

thophyllum (geol.).
C ykloide p. Zykloide.
C ykloidenverzahnung p. Zykloiden

verzahnung.
C ylinder p. Zylinder.
C ylinderboden  p. Zylinderboden.
C ylinderbohrer p. Zylinderbohrer.
C ylinderdarre p. Zylinderdarre.
C ylin d erd eck el p. Zylinderdeckel.
C ylin d erm an tel p. Zylindermantel.
C yrtoeeras; cyrtoceras (głowonogie) 

(geol.).

I D ach; dach, strzecha (bud.).
P ult —; dach jednochylny, dach 
jednookapowy.
S a tte l —; (Giebel —); dach dwu- 
chylny, dach dwuokapowy. 
Scheddach , (Parallel —); dach wie
lokrotny.
Sparren —; dach krokwiowy. 
T onnen —; dach chylny, dach ko- 
lebczasty.
Turm  —, (Turmhaube); dach wie
żowy.
W alm  —, (Schopf —) ; dach cztero- 
chylny, dach dwuśeięty.
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D ach; dach, strzecha (bud). 
Z ahnsäge —; dach wielogrzbie- 
towy.
Z elt —; dach brogowaty, dach na
miotowy.

Dach (Flözdach, Decke); nadkład 
(geol. górn.); p. Hangendes.

D achbindebalken  p. Bundtram.
D achblech; blacha dachowa (met.).
Dachbund (Dachgebinde, Bundge

spärre); wiązanie dachowe, więźba 
dachu (bud.).

D achdecker; pokrywacz, dekarz 
(bud.).

D achdeckung (Dacheindeckung); 
krycie dachu (bud.).

D ach fen ster; okno dachowe, dymnik 
(bud.).

D achfirst (Dachfirste); szczyt, grzbiet 
dachu, kalenica (bud.).

D a ch flä ch e ; poła, płaszczyzna dachu 
(bud.).

D ach geb irge  p. Hangendgebirge.
D achgeschoß; poddasze (bud.).
D ach gesp arre  (Dachgebinde, Dach

werksatz) ; więźba dachu (bud.).
D a ch g este in  (Hangendgestein); skała 

nadkładowa, kamień nadkładowy 
(geol. górn.).

D achgradierung (Pritschengradie- 
rung, Staffelgradierung); tężenie da
chowe, strzechowe, stopniowe (soln.).

D ach k eh le  p. Ixe.
D achkohle (b. Steinkohlenbergbau); 

węgiel nadkładowy.
D a ch k on stru k tion ; ustrój wiąza

nia dachowego, konstrukeya dachu 
(bud.); p. Konstruktion.

D achpappe (Teerpappe, Steinpappe); 
smołowiec, tektura smoło wcowa, 
papa (bud.).

D achpfanne p. Paßziegel.
D achpfannenarbeiter; dachówkarz 

(bud.).
D ach p fette  p. Pfette.
D achrinne; obdasznica, okapnica, 

rynna (bud.).
D achröhre (Abfallrohr, Fallrohr); 

rura ściekowa, rura spustowa (bud.).
D ach sch iefer  (Schiefer zum Dach

decken); łupek dachowy (bud.).
D ach sch iefer  (Hangendschiefer); 

łupek nadkładowy, wierzchni (po
kładu węgla) (geol. górn.).

D achsch indel p. Schindel.
D a c h se ite ; połać dachu (bud.).
D ach se l p. Dexel.
D achsparren  (Sparren); krokiew 

(bud.).

D achspitze; szczyt dachu, chochoł 
(bud.).

D ach ste in  p. Dachziegel.
D ach stein k alk ; wapień dachówko

wy (geol.).
D ach stem p el p. Firstenstempel.
D achstuh l (Dachgebinde, Dachbund); 

stolec dachu, krzesło dachu, 
l ie g e n d e r  —; stolec leżący, 
s t e h e n d e r —; — stojący (bud.).

D ach stu h lsau le  (Stuhlsäule); słup 
stolcowy dachu (bud.).

D a ch stu h lsch w elle ; ława, podwa
lina stolcowa (bud.).

D achtraufe (Abfalltraufe); okap 
(bud.).

D achw ahn p. Walni.
D a ch ziege l (Dachstein); dachówka, 

cegła dachowa (bud.).
Falz —; dachówka zakładkowa. 
F ir s t—, (Mönch); dachówka szczy
towa, grzbietowa.
g ew ö h n lich er  —, (Platt *—, Biber
schwanz) ; dachówka zwyczajna, kar- 
piówka.
H ohl —, (Hohlziegel); dachówka 
stokowa, gąsior.
K ehl —, (Nonne, Rinnen —); da
chówka żłobkowata, koszowa, 
r ö m is c h e r —; dachówka rzymska. 
Paß —, (Dachpfanne, Esstein); da
chówka holenderska, esówka. 
Q uadrat —; dachówka kwadrato
wa, kwadratówka.

D ahm enit; dahmenit (mat. wybuch, 
bezp.).

D am m  (Aufdämmung, Anschüttung); 
nasyp (inż.).

Dam m  p. Branddamm, Keildamm.
D am m  (Deich, Einbau); tama, gać, 

grobla (rob. wod.).
D am m bankett; pobocze nasypu 

(inż.).
Dam m hau p. Teichdammbau.
D am m böschung; stok nasypu, stoi; 

grobli, opłaz (inż.).
D am m blatt (Dammbrett, Streich

brettchen, Streichholz); zgarniaczka 
(form. odl.).

D am m brett (Schütze); zasuwa, sta- 
widło (w upuście stawu, kanału).

Dum m bruch; przerwanie tamy, 
grobli. ' -

D äm m en (verdammen) d. Fluß; 
zagroblić, zagrodzić, zatamować 
groblą.

D äm m en (ausdämmen); ugnieść, wy
równać, wygładzić formę piaskową 
(form, odl.).
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D am m erde (Humus, Ackererde); 
wierzchnica, ziemia rodzajna, ornica, 
(geol.).

Dam m flügel; skrzydło tamy, grobli 
(soln.).

D am m grube (Gießgrube); dół od
lewniczy, dół formierski (met. odl.). 

D am m krone; wierzch nasypu, ko
rona nasypu grobli (inż. górn.). 

D am m stein  (Damm, Wallstein) des 
Hochofens; babka, (kamień zamyka
jący z przodu skrzynię zaprawy 
wielkopiecowej) (hut.).

Dam m tür; drzwi tamowe (soln.). 
D am m verb lenden; ościenianie tamy 

(soln.).
D am m w ehr (Dammwehre); tama 

(w ługowniach).
g e m e in e s  —, (Ebenwehr); tama 
pospolita.
o ffen es —, (Halleiner —, Dorn
berger —); tama otwarta (tama hal- 
lejnska^ tama dürenberska). 
Salzkam m erguts —; tama kró- 
lewszczyzny solnej.

Dam pf; para (fiz. maszyn.).
Ab —; para odlotowa, 
a b g esp errter  —; para odcięta, 
a u sg ed eh n ter  —; para rozprężona, 
rozszerzona.
a u sg en ü tzter  —; para zużyta. 
Auspuff —; para wydychowa. 
feu ch ter  —, (nasser —); para wil
gotna.
g e sä tt ig te r  —; para nasycona. 
H ochdruck —; para wysokoprę
żna.
k a lter  —; para zimna, 
k o n d en sier ter  —-; para skroplona 
K ontrę —, (Gegen—); para wste
czna, zwrotna.
N iederdruck  —; para niskoprężna. 
ü b erh itz ter  —, (trockener —); 
para przegrzana, sucha, 
u n g esä ttig ter  —; para nienasy
cona. ,
W asser —; para wodna. 

D am pfableitung; odlot pary. 
D am pfableitung (Dampfabflußrohr); 

przewód parowy odlotowy, przewód 
odpływu pary, rura parowa odloto
wa (maszyn.).

D am pfabsperrventil; parowy wen
tyl (zawór) nastawny (maszyn.). 

D am pfakkum ulator p. Akkumula
tor.

Dam pfbad; łaźnia (parowa). 
D am pfbildung; wytwarzanie się pary 

(fiz.),

D am pfbrem se; hamulec parowy 
(maszyn.).

Dam pfdiagram m  (Indikatordia
gramm); wskaza (nakres lub wykres 
parowy) (maszyn.).

Dampfclicht (luftdicht, hermetisch); 
szczelny, pary nieprzepuszczający.

D am pfdichte (spezifisches Gewicht 
des Dampfes); gęstość, ciężar wła
ściwy pary (fiz.).

D am pfdom  (Dom, Dampfkuppel); 
zbieralnik pary, zbiornik pary, ko
puła, kołpak, dzwon parowy paro
wozu (maszyn.).

D am pfdrehkran p. Kran.
Dam pfdruck; ciśnienie pary (fiz. 

maszyn.).
D am pfdruckw asserheber; przetło- 

cznik parowy (maszyn.).
D am pfdynam o; prądnica parowa

(eh).
D am pfein laßventil p. Drosselklappe.
D a n ip fe lek tr is iern ia sch in e ; paro

wa maszyna elektryzacyjna (el.).
Dam pf entnahm erohr; odbiornica 

pary (maszyn.).
D am pffang p. Dunstfang.
D am p ferzeu ger (Dampfgenerator) 

p. Dampfkessel.
D am pfführungsrohr (Dampfvertei

lungsrohr); przy wód pary, przy wód 
pary z kotła, przewód do napływu 
pary (maszyn.).

D am pfgeb läse; dmuchawa parowa 
(hut. maszyn.).

D am pfgöpel p. Göpel.
D am pfham m er; młot parowy (hut. 

maszyn.).
D am pfhaspel; kołowrót parowy, 

dźwigarka parowa (górn. maszyn.).
D am pfheizung; ogrzewanie' parowe 

(ogrz.).
H ochdruck —; ogrzewanie wyso
koprężne.
M itteldruck —; ogrzewanie śre
dnioprężne.
N iederdruck  —; ogrzewanie nisko- 
prężne.

D um pfhem d p. Dampfmantel.
D am pfkasten  p. Schieberkasten.
D am p fk esse l (Dampferzeuger); ko

cioł parowy; p. Kessel.
D a m p fk esse la rm a tu r ; osprzęt kotła 

par. (armatura) (maszyn.).
D am p fk esse lb lech  (Kesselblech); 

blacha kotłowa (met.).
D um pfkesseldam pfraum ; prze

strzeń parowa (przestrzeń nadwo
dna) kotła parowego (maszyn.).
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D am p fk esse le in m au eru n g; obum
rze kotła parowego.

D u m p fk esselexp losion ; wybuch ko
tła parowego.

D um p fk esse lfeu eru n g  p. Feuerung.
D am p fk esse lh e iz flä ch e ; powierzch

nia ogrzewana (ogrzewalna) kotła 
par. (maszyn.).

D am p fk esse lk oh le  (Dampfkohle, 
Kesselhęizkohle, Kesselkohle); wę
giel kotłowy (min. techn.).

D u m p fk esse lp riifu n g ; sprawdzanie 
kotła parowego.

D a m p fk esse lsy stem e; ustroje ko
tłów parowych

D u m p fk esse lu n tersu ch u n g ; bada
nie kotła parowego.

D am p fk esse lw asserrau m ; prze
strzeń wodna, przestrzeń podwodna 
kotła parowego.

D am pfkolben; tłok parowy (ma
szyn.).

D am pfkolbenführung p. Kolben
führung.

D am pfkraft; siła parowa, siła pary 
(fiz. maszyn.).

D am pfkunst; wywadniarka parowa 
(maszyn, górn.).

D am pfkuppel p. Dampfdom.
D am pfleitung; przewód parowy, pr.- 

rowód (maszyn, techn.).
D am pfleitungsrohr (Dampfrohr); 

rura parowodowa, rura parowa (ma
szyn. techn.).

D am pfm anom eter; manometr pa
rowy (fiz.).

D am pfm antel (Dampfhemd); ogrze- 
wek parowy, płaszcz parowy (ma
szyn.).

D am pfm antel (Dunstdeckel) p. Pfan
nenmantel.

D am pfm aschine; maszyna parowa, 
silnik parowy, silnica parowa. 
Auspuff —; maszyna par. wydy- 
chowa.
B alanzier —; maszyna par. z wa
haczem, wahadłowa.
B e tr ie b s—; maszyna par. przemy
słowa, fabryczna.
Com pound —, (Verbund —); ma
szyna parowa sprzężona, 
d o p p eltw irk en d e — ; maszyna par. 
o działaniu obustronnem. 
ein fach w irk en d e —; maszyna 
parowa o działaniu jednostronnem. 
E inzylinder —; maszyna parowa 
jednocylindrowa.
E xpansions —; maszyna par. roz
prężna,

D am pfm aschine; maszyna parowa- 
fe s ts te h e n d e  —, (stationäre —, Sta. 
bilmaschine) ; maszyna par. stała. 
H ochdruck —; maszyna par. wy
sokoprężna.
h orizon ta le  —; maszyna par. po
zioma.
K ondensations — ; maszyna par. 
skraplaczowa, z kondenzacyą. 
M ehrzylinder —; maszyna par. 
wielocylindro wa.
M itte ld ru ck — ; maszyna par.*śre
dnioprężna.
N iederdruck — ; maszyna parowa 
niskoprężna.
o sz illie ren d e  — ; maszyna parowa 
wahadłowa.
ro tieren d e  — ; maszyna par. obro
towa.
sch n e llla u fen d e  — ; maszyna par. 
szybkobieg.
seh r  sch n e llla u fen d e  —, maszy
na par. bystrobieg.
T a n d em —, (Verbund—); maszyna 
par. sprzężona, spółtłoczyskowa. 
tran sp ortab le  — , (Lokomobile); 
maszyna par. przenośna, lokomobila. 
u m steu erb are  —; maszyna par. 
nawrotna.
v er tik a le  — ; maszyna par. pionowa. 
V olldruck —,•(— ohne Expansion); 
maszyna par. bez rozprężania, bez 
ekspanzyi.
Z w eizylinder — ; maszyna parowa 
dwucylindrowa.
Z w illings — ; maszyna par. podwój
na, bliźniacza.

D am pfniÿsch inenfôrderung; wy
ciąganie, wydobywanie, wywożenie 
maszyną parową (górn.). 

D am pfpfanne (Dampfsiedepfanne) ; 
panew parowa (parą ogrzewana) 
(warzel.).

D am pfpfeife; gwizdawka parowa, 
świstawka parowa (sygn.). 

D am pfpum pe; pompa parowa (ma
szyn.).
u n ter ird isch e  — ; wywadniarka 
podziemna, bezżerdzinowa. 

D am pfram m e; kafar parowy (ma
szyn. bud.).

Dam pfraum  (im Kessel); przestrzeń 
parowa (maszyn.).

D am p fred u zierven til (Dampfdruck
verminderungsventil) ; wentyl (za
wór) redukcyjny, tłumiący (maszyn.). 

D am pfregulator; regulator, miar- 
kownik, poskramiali parowy (ma
szyn.).
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Dam pfrohr (Dampfröhre); rura pa
rowa.

D am pfsäule (Fumarolle); dymica 
(gazy wulkaniczne z ziemi się do
bywające) (geol.).

D am p fsch au fe lb etr ieb ; czerpanie 
łopatą parową (górn.).

D am p sciiere; nożyce parowe (hut. 
techn. maszyn.).

D am p fsch ieb eb ü h n e ; przesuwnica 
parowa (kol.).

D artipfschieber (Dampfverteiler, 
Steuerschieber); suwak parowy 
(maszyn.).

D am pfschlot p. Dunstschlot.
D ainpfsiedepfanne p. Dampf- 

pfanne.
D am pfsiedung; warzenie parowe, 

warka parowa (warzel.).
D am pfstrahl; strumień pary (fiz.).
D am pfstrahlapparat p. Dampf- 

strahlpumpe.
D am p fstrah lgeb läse; dyszak pa

rowy (maszyn.).
D am pfstrahlpum pe (Dampfstrahl

apparat, Injektor); smoczek parowy, 
inżektor (maszyn.).

D am pfstrahl V entilator (Exhaustor 
von Körting); wentylator ssący, eks- 
haustor, wywietrznik parowy, wy- 
dyszak parowy (maszyn.).

D am pftrockenpfanne; susząca pa- 
new parowa (warzel.). *

D am pftrocknung; suszenie parowe, 
suszenie parą (warzel.).

D am pfturbine; turbina parowa (ma
szyn.).
A ktions —, (Strahldampf —); tur
bina odrzutna (rozpędowa). 
R eaktions —, (Überdruck —); tur
bina naporowa (reakcyjna).

D am pfüberdruck; nadprężność pary 
• (fiz. maszyn.).

D am p fü b erh itzer ; przegrzewacz 
pary (maszyn.).

Däm pfung; tłumienie (el.).
D am pfvakuum pum pe (Pulsometer); 

tętnik, pompa tętnicza, pulsometr 
(maszyn.).

D am pfventil (Steuerventil); wentyl, 
zawór parowy, przepustnik pary 
(maszyn.).

D am pfverbrauch; rozchód, zużycie 
pary (maszyn.).

D am p fverte iler  p. Dampfschieber.
D a m p fv erte ilu n g ; rozrząd, rozdział 

pary (maszyn.).
D am p fverteilu n gsroh r p. Dampf- 

fuhrungsrohr.

D am pfw agen (Dampfwaggon); wa
gon, parowóz (kol.).

D am pfw ärm e; cieplik pary, ciepło 
pary (fiz. maszyn.).

D am pfzuleitung (Nacheinströmung); 
dolot pary (maszyn.).

Dam pfzy linder; cylinder parowy, 
cylinder maszyny parowej (maszyn.).

D än isch es Spülbohren; wiercenie 
z przepłukiwaniem sposobem duń
skim (górn.).

D a n ie lle lem en t; stos, element Da- 
niella (eh).

D arrbühnen; suszydła (warzel.).
D arre (Darrhaus, Darrkammer, Tro

ckenkammer) ; suszarnia, (warzel. 
techn.).

D arren  (dörren, trocknen); suszyć.
D a rste llen d e  G e o m e tr ie ; geome- 

trya wykreśl na (geom.).
D arrstube p. Darre.
D arrvorr ich tu n g ; suszydło (techn.).
D a sy m e te r ; dazymetr, baroskop (fiz.).
D a tu m ; data, dan (dzień naznaczony).
D aube (Faßdaube); klepka (bedn.).
D au erb elastu n g; obciążenie ciągłe 

(eh).
D au erb etrieb ; obciążenie trwałe 

(eh).
D auerbrandbogenlam pe; lokówka 

długopalna (eh).
D auerspannung; napięcie ciągłe (eh).
D aum en (Däumling) einer Welle, eines 

Getriebes; ksiuk, palec (maszyn.).
D avylam p e (Davy’sche Lampe, Si

cherheitslampe); lampka Davy’ego 
(górn.); p. Sicherheitslampe.

D eb et; winien, jest dłużny, stan długu, 
dług (kas.).

D eb it (Absatz, Vertrieb); rozprzedaż, 
odbyt.

D eck e  p. Dach (Flözdach).
D eck e  (Plafond); pułap, strop, sufit 

(bud.).
D eck e  (Meilerdecke); okrywka mile- 

rza (węgl.).
D eck e l; pokrywa, pokrywka, wieko, 

dno.
D eck en ; pokrywy (geol.).
D eck en an sch lu ß ; złącze sufitowe 

(eh).
D eck en k o h le ; węgiel przystropny 

(górn.).
D eck en sch a lu n g  (Suffitbrett); pod- 

bitka, podsiębitka, sufitówka (bud.).
D eck g eb irg e; warstwy nadkładowe 

(geol.).
D eck lad e  (Vorhang); zasłona, firanka 

(warzel.).
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D eck re is ig ; spławina (drobne ga
łązki do pokrycia milerza) (węgl.).

D eck u n g sle is te  (b. d. Dachein
deckung); listwa (w pokryciu dachu) 
(bud.).

D eck u n gssign a l; sygnał ochronny 
(sygn.).

D eclin ation  p. Deklination.
D ecou p irsäge p. Säge.
D e fe k tw e r d e n ; uszkodzenie.
D e fla tio n ; zmiatanie, deflacya (geol.).
D eform ation  (Formveränderung); 

odkształcenie, deformacya.
D ehnbar; ciągły, rozciągliwy, roz

szerzalny (fiz. met.).
D ehnbarkeit; ciągłość, rozciągliwość 

rozszerzalność (fiz. met.).
D ehnung; wydłużenie (wytr.).
D eich; grobla, tania, wał (inż.).
D eich se l; dyszel.
D e je k t io n sk e g e l; stożek napływo

wy, dojekcyjny (geol.).
D ek ad en k asten ; opornik dziesiętny 

skrzynkowy (el.).
D ek a d en rh eo sta t (Dakadenwider- 

stand); opornik dziesiętny (el.).
D ek arb on ieren  (entkohlen); odwę- 

glić (chem. met.).
D ek laration  (Erklärung); oświad

czenie.
D e k lin a tio n sb u sso le ; busola 

(miern.).
D ek lin ation  (Abweichung) der Ma

gnetnadel zboczenie, deklinacya 
(miern. górn.).

D ek lin a tion sk arte; mapa deklina- 
cyjna (miern.).

D eklinatorium ; deklinatorium (przy
rząd do mierzenia zboczenia) (fiz.).

D ekrep itation; pękanie, trzeszcze
nie (fiz. chem.).

D ek ret; dekret.
D eltab ildung; powstawanie delty, 

tworzenie się delty (geol.).
D elta m eta ll; p. Metali.
D elto id ; deltoid (geom.).
D elto id d od ek aed er  (Deltoeder, Del- 

toidzwölfflächner); dwunastościan
deltoidowy (kryst.).

D elto id ik o site tra ed er  p. Ikositet
raeder.

D elto idzw ölfflach  (Deltoidzwölf- 
flächner) p. Deltoiddodekaeder.

D em ant p. Diamant.
D em o lieren  (niederreißen); zburzyć, 

znieść, usunąć (budynek).
D em on tieren  (zerlegen); rozebrać, 

rozłożyć, rozstawić.
D en a tu r ieren ; przeistaczać.

D en atu rieru n g  (des Salzes); prze
istoczenie (soli) (sort.).

D en atu rieru n gsm itte l ; środek 
przeistaczający, przymieszka przei
staczająca.

D en sim eter; areometr gęstościowy, 
denzymetr (fiz.).

D enudation; denudacya (obnażanie) 
(geol.).

D ep artem en t; 1) departament (częsc 
kraju); 2) wydział (w urządzeniu 
biurowem).

D ep esch e  (Drahtnachricht, Drahtung); 
depesza (wiadomość przesłana tele
graficznie).

D ephosphorisation  p. Entphospho
rung.

D epolarisation; depolaryzaeya (el.).
D ep osit; skład, depozyt.
D ep ot (Niederlage); skład.

M aterial — ; skład materyałów.
D epotp latz  (Lagerplatz) ; składo

wisko.
D ep ression  (Unterdrück) ; depresya 

(fiz. maszyn.).
D ep ress io n sm esser  (Druckmesser, 

Manometer); manometr (fiz. ma
szyn.).

D ep ressio n sv en tila to r; wentylator 
depresyjny (maszyn, górn.).

D eputat (Einkommensteil); deputat, 
ordynarya, dodatek do płacy (np. 
w soli, węglu i t. p.).

D ep u tatsa lz  ; sól deputatowa.
D erb (kompakt); zbity, jędrny (min. 

geol. górn.).
D erb erz (derbes Erz); ruda jędrna, 

czysta, bogata (min. geol. górn.); 
p. Erzige Zeuge, Erzwände.

D esin fek tion ; odwonienie, odkaże
nie, desynfekcya.

D esin teg ra to r  p. Schleudermühle.
D esk rip tiv e  G eom etr ie  (darstel

lende Geometrie); geometrya wy
kreśliła (geom.).

D esoxyd ation  (Reduktion); odtle- 
nienie (chem.).

D eso x y d ieren ; odtlenić (chem.).
D essin d rah t p. Draht fassonierter.
D estilla t  (Destillationsprodukt); dy- 

stylat (chem. techn.).
D estilla tion ; przekraplanie, dystyla- 

cya (chem. techn. met.), 
n a sse  —; przekraplanie. 
tro ck en e  — ; wygazowanie.

D estillie ren ; przekraplać, dystylo- 
wać (chem. techn. met.).

D esu lfu ration  p. Entschwefelung.
D eta il; szczegół,
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D eta ilau fn ah m e; zdjęcie szczegó
łowe (mieni.).

D etailausführung; wywód szczegó
łowy, wykonanie szczegółowe.

D eta ilp lan ; plan szczegółowy 
(miern ).

D eta ilze ich n u n g; rysunek szczegó
łowy (inź. górn.).

D eterm in a n te  (Bestimmungszähl) ; 
wyznacznik (mat.).

D eul (Luppe); dul, ocyl, oplawek, 
kłąb (met.).

D eul roh und gar aufbrechen;
wyłamywać duła na surowo (met.).

D eu tsch es  G estän ge; tor niemiecki 
(kątownikowy); p. Gestänge.

D eu tsch er  G rubenhiint; wózek 
niemiecki, pies niemiecki (górn.) 
p. Hunt.

D e v e y ’sch e  D ifferen tia lsteu e 
rung; stawidło różnicowe Deveya 
(wywadniarki) (maszyn, górn.).

D evin k u lieren ; znieść ostrzeżenie 
(na papierach obiegowych) (kas.).

D evon  (Devonformation); dewon, for- 
macya dewońska (geol.).

D e x e l (Texel, Krummhacke); ciesak, 
dziuplin, bartnica (narz.).

D ex e lflä ch e; powierzchnia zacioso- 
wa, wrąb podkładu (kol. górn.).

D ex e lh a ek e  p. Dexel.
D e x e lle h r e  p. Schwellenlehre.
D ex e ln  (Einkerben der Schwellen) ; 

robienie zaciosów (kol. górn.).
D ezim albruch; ułamek dziesiętny 

(mat.).
D ezim alsystem ; układ dziesiętny 

(mat.).
D ezim alw age; waga dziesiętna (fiz.).
D ezim alzahl; liczba dziesiętna (mat.),
D iabas (Grünstein); dyabaz (geol.).
D iabasporphyr; porfir diabazowy 

(geol.).
D ia g en ese ; diageneza (przerodzenie) 

(geol.).
D iagon alb rem sb erg; pochylnia ha- 

mulcza ukośna, przekątna (górn.).
D iagon ale; przekątnia (geom.).
D iagon ale  (Diagonalstrecke) ; chodnik 

przekątny, ukośnica, chodnik ukośny 
.(górn.).

D iagon ale B ew etteru n g  p. Be
wetterung.

D iagonuler P feilerahhau  ; odbu
dowa filarowa przekątnia (górn.).

D iagon aler  Strebebau  p. Stoßbau.
D iagram m  ; 1) wykres (teor) ; 2) nakres 

(rysowany przyrządem); 3) wskaż, 
wskazanie.

D iallag; dyalag (min.).
D ialogit (Diallogit) p. Manganspat.
D iam agn etit; diamagnetyt (min.).
D iam ant (Demant, oktaedrischer Dia

mant); dyament (min.).
D iam antbohren  (Diamantbohrung) ; 

wiercenie dyamentami, dyamentowe 
(wierc. ziemn.).

D iam antbohrer ; świder dyamento- 
wy (wierc. ziemn.).

D iam antbohrm asch ine ; wiertarka 
dyamentowa (górn.).

D iam antbord (Diamantbort) p. Dia 
mantpulver.

D iam antglanz (der Mineralien); po
łysk dyamentowy.

D iam antgrube; kopalnia dyamentów 
(górn.).

D iam atkrone (beim Erdbohren); ko
ronka dyamentowa (górn.).

D iam antpu lver (Diamantbord, Dia
mantbort, Diamantstaub); proszek 
dyamentowy (techn.).

D iam antrohrbohrm ethode ; p. Dia
mantbohren.

D iam antröhrenbolirer p. Diamant
bohrer.

D iam antspat (der blättrige gemeine 
Korund); korund zwyczajny (min.).

D iam antstaub p. Diamantpulver.
D iam etral (zuwiderlaufend); prze

ciwległy, diametralny.
D iaphorit p. Rhodonit.
D iaphragm a; przepona, diafragma 

(fiz. miern.).
D iaphragm enström e; prądy prze

ponowe (el.).
D iät (Taggeld) ; płaca dzienna, dyety.
D iä ten k la sse; klasa, stopień, ranga 

(urzędu).
D ia to m a ceen erd e  ; ziemia okrzem

kowa (geol.).
D iatom een  (Infusorien); okrzemki, 

diatomy (geol.).
D ichroism us (Zweifarbigkeit); dwu- 

barwność (kryst. min.).
D ichrom atisch; dwubarwny (kryst. 

min.).
D icht (von Flüssigkeiten); gęsty (fiz. 

chem.).
D icht (von festen Körpern); ścisły 

(fiz. chem.).
D icht (kompakt) b. Mineralien, Ge

steinen; zbity (min.).
D ich te  (Dichtheit, Dichtigkeit); 1) gę

si (*ść ; 2) ścisłość.
D ichten; 1) zgęszczać (chem. techn.) 

2) utykać (bud.); 3) uszczelniać 
(maszyn.).
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D ichtung (das Dichten, die Dicht- 
machung); 1) zgęszczanie (ehern, 
leclin.); 2) utykanie (bud.); 3) uszczel
nianie (maszyn.).

D ich tu n gsm ateria l p. Liderungs- 
material.

D ich tu n gsp la tte  (Dichtungsring); 
uszczelka (matr.).

D ichtungsring  (b. Dampf kolben); 
pierścień samoprężny, pierścień 
uszczelczy (maszyn.).

D ick h äu ter (Pachydermata); zwie
rzęta gruboskórne, pachydermata 
(geol.).

D idym it; dydymit (min.).
D ieb el p. Döbel.
D ie le  (Dielenbrett); tarcica, dyl (bud.).
D ielek tr iz itä t; dielektryczność (nie- 

przewodzenie elektryczności).
D ielen h u d en  p. Podeń.
D ie len n a g e l (Querkopfdielennagel); 

gwóźdź głowacz, plesznik.
D ien st (Dienststelle); służba, 

ad m in istra tiver  —, (Verwal- 
tungs —); służba administracyjna, 
zawiadowcza, wewnętrzna. 
A ufsichts —; służba dozorowa, 
służba nadzoru.
B etr ieb s —, (Verkehrs —); służba 
ruchu.
E xekutiv  —, (äußerer —); służba 
wykonawcza, służba zewnętrzna. 
E xpeditions —, (Transport —); 
służba przewozowa, wysyłkowa, 
k o m m erz ie ller  —; służba han
dlowa, służba kupiecka. 
W erk stä tten  —; służba warszta
towa.

D ien stn b ze ich en ; znak służbowy, 
odznaka służbowa.

D ien stb u ch ; książka służbowa.
D ien stk le id ; odzież służbowa, mun

dur.
D ienstordnung; regulamin służbo

wy.
D ien stp ra g m a tik ; przepis służbowy, 

pragmatyka służbowa.
D ien stU b ergab e ; oddanie służby.
D ienstU bernahm e; objęcie służby.
D ien stze it; okres służbowy, czas 

służby.
D ien stzeu g n is; świadectwo służ

bowe.
D iese lm o to r; motor Diesel’a, silnik 

DieseTa (silnik spalinowy) (maszyn.).
D ifferen tia l; różniczka (mat.).
D ifferen tia lb rem se  p. Premse.
D ifferen tia lflasch en zu g  p. Fla- 

schenzug.

D ifferen tia lg a lv a n o m eter  ; gal wa-
nometr różnicowy (el.).

D ifferen tia lg le ich u n g; równanie 
różniczkowe (mat.).

D ifferen tia lla iłip e  ; lampa różnico
wa (el.).

D ifferen tia lp u m p e p. Pumpe.
D ifferen tia lrech n u n g  ; rachunek 

różniczkowy, różniczkowanie (mat.).
D ifferen tia isc lia ltu n g  ; połączenie 

różnicowe (el.).
D ifferen tia lstrom ; prąd różniczko

wy (el.).
D ifferen tia lw ick lu n g  ; uzwojenie 

różnicowe (el.).
D ifferen tia lsch w im m er; pływak 

różniczkowy (w ługowniach) (soin.).
D ifferen tia lzen tr ifu ge  p. Zentri

fuge.
D ifferenz (Unterschied); różnica 

(mat).
D iffraktion ; dyfrakcya, uginanie się, 

zboczenie (promieni światła) (fiz.).
D iffusion (der Flüssigkeiten, der 

Gase); dyfuzya, przenikanie, (samo
dzielne mieszanie się płynów, ga
zów) (fiz.).

D iffusor; dyfuzor, kanał wentylatora 
(przewietrznika) (górn.).

D ila ta tion sb lech  (Temperaturs
blech); rozstępka, blaszka rozstę
powa (górn. kol.).

D ille  (Dtille, Tülle); tuleja, tulejka.
D ilu v ia lg le tsch er; lodowiec dylu- 

wialny (geol.).
D ilu v ia lth eor ie ; teorya potopowa, 

dyluwialna (geol.).
D iluvium  (Diluvialformation, Dilu

vialbildung, Diluvialgebirge, Dilu
vialgruppe, System des Diluvium); 
dyluwium, plejstocen, formacya dy
luwialna (czwartorzędowa) (geol.).

D im ension  (Ausdehnung, Umfang, 
Maß); wymiar (miern.).

Dim orph (zweigestaltig) ; dwukształ- 
tny (kryst.).

D im orphie (Dimorphismus); dwu- 
kształtność (kryst.).

D inothérium  (Säugetier) ; dinothé
rium (geol.).

D iopsid* dyopsyd (min.).
D iop ter (Visier); przeziernik (miern.). 

O bjektiv — ; przeziernik przedmio
towy.
Okular —; przeziernik oczny.

D io p ter lin ea l; celownica, celownik, 
dioptra (miern.).

— m it Fäden; celownica z przezier- 
uikami.
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D iorit (Hornblendegrünstein); dyoryt 
(geol.).

D ioritsch ief e r  ; łupek dyorytowy 
(geol.).

D iphanit; dyfanit (-nin.).
D ippel p. Dobbel.
D irektion; dyrekcya.

Bau — ; dyrekcya budowy.
B erg —; dyrekcya górnicza. 
B etr ieb s — ; dyrekcya ruchu. 
E isenbahn —; dyrekcya kolei, ko
lejowa.
F inanzlandes —; krajowa dyrek
cya skarbu.

D irek tion sroh r p. Bohrtäucher.
D irektor; dyrektor.
D isju n k tion sström e ; prądy przer

wania (el.).
D isk o n tieren  (eskomptieren); odtrą

cać, odrachować, dyskontować (kas.).
D iskonto (Eskonto) ; dyskont, eskont, 

przedpłata weksla (kas.).
D iskordant (in der Lagerung); nie

zgodny (geol.).
D iskordanz (Ungleichartigkeit der 

Lagerung) ; niezgodność (w uławice- 
niu) (geol.).

D isin tegra tor  p. Desintegrator.
D ism em brator; dysmembrator, roz

drabniać/. (w młynach solnych).
D isp ersion  (Farbenzerstreuung) ; roz

szczepienie (t'iz.).
D isposition  (Einteilung, Bestimmung, 

Anordnung) ; dyspozycya, zarządze
nie.

D isp osition  (Plan); dyspozycya, roz
kład.

D issipator; dyssypator (w młynach 
solnych).

D issoziation; dysoeyacya, rozkoja- 
rzenie.
e le k tr o lit isc h e  — ; dysoeyacya 
elektrolityczna.

D istanz (Abstand, Entfernung) ; od
ległość, odstęp, dystans.

D istan zm esser; dalmierz (mieni.).
D istan zsch eib e  p. Distanzsignal

scheibe.
D istanzsignal; sygnał wjazdowy, 

przedstacyjny, ostrzeg przedstacyjny 
(sygn.). i.

D istan zsig n a lla tern e  (Wendeschei
benlaterne); latarnia ostrzegowa 
(sygn.). .

D istan zsign a lsch e ib e  (Distanzschei
be, Wendescheibe); tarcza sygna
łowa, ostrzegowa (sygn.).

D isth en  (Cyanil, Kyanit, Saphirspat); 
błękiciec, dysten (min.).

D iszip lin argew alt ; władza karce
nia, karność służbowa.

D iszip linarrat ; rada dyscyplinarna, 
senat dyscyplinarny.

D iszip linarstrafe ; skarcenie, kara 
porządkowa.

D iszip linarverhandlung ; rozprawa 
porządkowo - karna, dyscyplinarna.

D iv erg en t (divergierend); rozbieżny 
(geom.).

D ivergen z ; rozbieżność, rozbieg 
(geom.).

D iv erg ieren ; rozchodzić się, odchy
lać się (geom.).

D iv erg ieren d  p. Divergent.
D iv id en d e (Gewinnanteil); dywiden

da, zysk udziałowy.
D ivid ieren  ; dzielić (mat.).
D ividend; dzielna (mat.).
D ivision; dzielenie (mat.).
D ivisor; dzielnik (mat.).
D obbel (Döbbel, Döbel, Diibbel, Dü

bel, Diebel, Dippel); zaporek, klin, 
zczepik (bud. cieś.).

D och tk oh le; węgiel rdzeniowy, 
urdzeniony, knotowy (el.).

D ocim asie  p. Probierkunst.
D ocke (Hohldocke) ; przesuwniea, po- 

jeżdżacz (tok.).
D od ek aed er  (Zwölfflach, Zwölf

flächner); dwunastościan (kryst).
D ogger; dogger (jura średnia, bru

natna) (geol.).
D ohnfach p. Tonnenfach.
D ok u m en t (Urkunde); dokument, akt.
D olerit; doleryt (geol.).
D olom it; dolomit (min. geol.).
D olom itisieru n g  ; dolomityzacya 

(geol.).
Dom  p. Dampfdom.
D om a (horizontales Prisma); doma, 

daszek (kryst.).
D om äne; dobra skarbowe, narodowe, 

królewszczyzna.
D on n erk e ile  p. Steinklammer.
D onfach (Donnfach) p. Tonnenfach.
D on lage p. Tonnlage.
D onlägig  p. Tonnlägig.
D oppelbahn (doppelspurige Eisen

bahn) ; kolej dwutorowa (kol. górn.).
D op p elb etr ieb  (Parallelbetrieb) p. 

Doppelstreckenbetrieb.
D op p elb ogen lam p e; lampa o łului 

podwójnym (el.).
D oppelbrechung (des Lichtes) ; zała

manie podwójne (fiz.).
D oppeld ism einbrator ; dysmembra

tor (rozdrabniać/.) podwójny (młyny 
solne).
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D oppeldynam o; dynamo dwuprą- 
dowa, prądnica dwuprądowa (el.).

D oppelflöz (Gabelflöz); pokład roz
dwojony, rozsochaty, podwójny (geol. 
górn.).

D oppelgang; żyła rozdwojona, żyła 
podwójna (geol. górn.).

D op p elh au e (Doppelkeilhaue, Dop
pelspitze, Zweispitze); oskard, dwu- 
nosak; (narz.) p. Keilhaue.

D op p elh au er (Vollhauer); kopacz, 
żeleźnik starszy (górn.).

D op p elh erzstü ck  (Doppelkreuzung); 
rozjazd rozwarty, podwójny, krzy- 
żownica rozwarta (kol.).

D oppelhub; dwuskok (maszyn.).
D op p elk e ilh au e  p. Doppelhaue.
D op p elk o llek tor; kolektor, zbieracz 

podwójny (el.).
D op p elle iter; dwuprzewód, dwu- 

przewodnik (el.).
D op p ellieg en  (Überschiebung, Über

sprang, Wechsel); przesunięcie, prze
rzut (geol.).

D oppelm aß; miara górnicza podwój
na, dwójmiara (pr. górn.).

D oppelm uffe (Gasrohrmuffe); złącz
ka (do rur) (maszyn.).

D oppelp lungerpum pe p. Pumpe.
D o p p elp yram id e ; ostrosłup po

dwójny (kryst.).
D oppelröhrenapparat (Winderhi

tzungsapparat) ; nagrzewnica rurowa 
podwójna (hut.)

D op p elrost (bei Siedepfannen); ruszt 
podwójny (warzel.)

D op p elsch ach t (Zwillingsschacht); 
szyb podwójny, czteroklatkowy, bli
źniaczy (górn.).

D o p p elsch a ltu n g ; połączenie po
dwójne (el.).

D o p p elsch ieb ersteu eru n g  p.
Steuerung.

D oppelschraube; śruba podwójna
(Ś lU 3 .) .

D op p elsitzven til (doppelsitziges 
Ventil) p. Ventil.

D op p elsp at (Kalkspat mit doppelter 
Strahlenbrechung); kalcyt dwój- 
loniny (min.).

D op p elsp itze p. Doppelhaue.
D oppelspurig  (zweispurig); dwu

torowy (kol.).
D op p eistreck e  (Parallelstrecke); 

chodnik podwójny (górn.).
D op p elslro m m a sch in e ; maszyna 

dwuprądowa (el.).
D o p p el- T - A n k er ; twornik dwu- 

teowy (el.).

D o p p d l-T -E isen  (I-Eisen, H-Eisen); 
dwuteownik (met.).

D op p elte  K ratze; nakładanie po
dwójne, przekładanie, narażanie 
dwukrotne, zrażanie dwukrotne 
(górn.).

D oppeltür; drzwi podwójne (bud. 
górn.).

D op p elven tila tor; wentylator po
dwójny (maszyn, górn.).

D op p elw erk ; ługownia podwójna 
(soln.).

D oppelw ick lung; uzwojenie po
dwójne (el.).

D oppelw irkend; działający obu
stronnie, dwójczynny (maszyn.).

D op p elw irk en d e M aschine; ma
szyna o działaniu obustronnem 
(maszyn.).

D op p elw eich e  (doppelte Weiche); 
rozjazd podwójny, dwustronny, zwro
tnica podwójna, dwustronna (kol. 
górn.).

D oppelzapfen  (Zwillingszapfen); czop 
podwójny (bud.).

D o p p e lz e lle n sc h a lte r ; ładownica 
podwójna (el.).

Dorn (Dobel, Bolzen); trzpień (bud.).
D ornen  (Dornenbündel); ciernie (tęże

nie solanki).
D o rn en g er iist (Ständerwerk); wią

zanie cierniowe, szkielet cierniowy 
(soln.).

D orngrad ierhaus: tężnia cierniowa 
(soln.).

D orngrad ierung p . Gradierung.
D orn h ü lse (Aufsatzhülse); tulejka 

(miern.).
D orn la tte  (b. Gradierwerken); łata 

cierniowa, łata tężniowa (soln.).
D orn säu len  (Dornensäulen bei Gra

dierwerken); słupy cierniowe, słupy 
tężniowe (soln.).

D orn ste in  (Dornenstein); kamień 
cierniowy, tężniowy (soln.).

D ornw acke (b. Domgradierung); wa- 
ka cierniowa, tężniowa (soln.).

Dorn w and (Dornen wand, Gradier
wand); ściana cierniowa, tężniowa 
(soln.).

D örrapparat; przyrząd suszarniany, 
suszarnia (warzel.).

D örrausw üchse; wysuszki, narostki 
(na topkach solnych) (warzel.).

D örren  p. Darren.
D örrkam m er (Dörrpl'iesel); suszar

nia (warzel.).
D örrkanal (Dörrung der Salzhunna- 

nen); kanał suszący (warzel.).
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D örrkränze (Dörrung der Hurma- 
nen); kręgi suszarniane (warzel.). 

D ö rrp fiese l p. Dörrkammer. 
D örrsalz; sól suszona (warzel.). 
D ose; gniazdo (ei.). 
D o sen a n sch lu ß ro se tte ; złącze 

gniazdowe (eh).
D osen a u ssch a lter; wyłącznik gnia

zdowy (el.).
D o sen e in h e it (des Widerstandes); 

opornik gniazdowy o jednostce oporu 
(el.).

D o sen lib e lle  p. Libelle. 
D osen sich eru n g; bezpiecznik gnia

zdowy (el.).
D o se n te le p h o n ; telefon kolisty. 
D o ssierb rett (Scharwage); chyło- 

inierz, krokiewka (bud.).
D o ssiere il p. Abböschen. 
D ossieru n g  p. Böschung.
D otation  (Aussteuer, Schenkung);

uposażenie, dotacya. 
D ou b liere isen  p. Dubliereisen. 
D ozim asie  p. Probierkunst.
D raht; drut (met.).

B lei —; drut ołowiany.
B ronze —; drut bronzowy.
E isen  —; drut żelazny.
Form  —, (Fasson —, Dessin —); 
drut kształtowy.
g ew a lz ter  —; drut walcowany, 
g e z o g e n e r  —; drut ciągnięty, cią
gniony.
K esse lsch m ied  —; drut kotlarski. 
K upfer —; drut miedziany.
Prüf —; drut dozorowy (el.).
Stahl —; drut stalowy. 
T elegrap h en  —; drut telegraficzny. 

D rahtantw ort; odpowiedź telegra
ficzna.

D rah tarb eiter  (Drahtzieher); dru
ciarz.

Drahtband p. Drahtriemen. 
D rahtbandseil; lina płaska druciana 

(górn.).
D rahtbank p. Drahtziehbank. 
D rahtbürste  (Kratzbürste); szczotka 

druciana.
D rah te isen  (dünnes Rundeisen aus 

welchem Draht gemacht wird); że
lazo drutowe (met.).

D rahtfabrik (Drahtwerk, Drahtzieh
werk, Drahthütte, Drahtmühle,Draht- 
hammer, Drahthammerwerk); dru- 
townia, druciarnia (techn.).

D rahtfahrikation (Drahtzieherei);
drueiarstwo, wyrób drutu (met.). 

D rahtfeder; sprężyna druciana 
(techn.).

D rah tgatter  (Drahtgitter); krata dru
ciana, rzeszoto, sito druciane (sort.), 

i  D ra h tg eflech te; plecionka druciana 
(techn.).

D rah tg itter  p. Drahtgatter.
D rahtglas; szkło na siatce, 

i D rahtham m er (Drahthammerwerk) 
p. Drahtfabrik.

D rah th ü tte  p. Drahtfabrik.
| D rah tk lem m e; zacisk drutowy, do 

drutów (el.).
D rahtk linke (Klinke) p. Drahtlehre.
D rah tleh re  (Drahtmaß, Drahtklinke); 

drutomierz (techn.).
D rahtleitung; przewód druciany (el.).
Drahtm uß p. Drahtlehre.
D rahtm ühle p. Drahtfabrik.
D rah tn agel (Kettennagel); szpilka 

(miern.).
D rahtnagel p. Drahtstift.
D rahtnetz; siatka druciana (techn.).
D rah triem en  (Drahtband, Regale); 

promień drutu, promień druciany.
D r a h tse il; lina druciana (górn.). 

E isen —; lina z drutu żelaznego, 
fla ch es —; lina druciana płaska. 
G ußstahl —; lina z stali lanej. 
Stahl —; lina z drutu stalowego, 
v e r sc h lo sse n e s  —; lina z drutu 
kształtowego.

D rah tseilan tr ieb ; napęd liną dru
cianą.

D rahtseilbahn (Seilbahn, Luftbahn); 
kolej linowa, wisząca (techn.).

D rahtseilfabrik; fabryka lin dru
cianych.

i D ra h tse ilg estä n g e; ciągadła dru- 
ciano-linowe, ciągadła z lin drucia
nych (górn. maszyn.).

D ra h tse ille itu n g en  (im Schachte); 
wodzidła linowe, ślizgi, (ślizy) linowe 
(górn.); p. Führungsseile.

[ D rahtsieb ; sito druciane, rzeszoto 
(sort.).

D rahtsp ira le; ślimacze druciane (el.).
D rahtspu le; cewa, cewka druciana, 

zwojnica (el.).
D rahtstift (Drahtnagel); ćwiek, dru- 

ciak.
D rahtw alzw erk  p. Walzwerk.
D rahtw erk  p. Drahtfabrik.
D rah tw id erstan d ; opór w drucie (el.).
D rahtw inde p Drahtziehbank.
D rahtw indungen; zwoje drutu.
D rahtzange; kleszcze drutowe, kle

szcze do drutu (ślus.).
! D rałftzaun; ogrodzenie druciane.

D rahtziehbank (Drahtbank, Zieh
bank, Schleppzangenbank); druciarka
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D rahtzieher!; ciągnąć drut, wyciągać 
drut.

D rahtzieher; druciarz.
D rah tzieh erei; 1) p. Drahtfabrik; 

2) p. Drahtfabrikation; 3) druciar- 
stwo (jako przemysł).

D rah tzieh w erk  p. Drahtfabrik.
D rahtzug (Drahtwerk) p. Drahtfabrik.
D rahtzugbarriere p. Zugbarriere.
Drain (Drainröhre, Sickerrohr); dren, 

sączka, sączek, rura drenowa (inż.). 
Sam m el —, (Haupt —); dren zbie
rający, zbiorczy.
U m fangs —; dren obwodowy.

D rainage (Trockenlegung, Entwässe
rung); drenowanie, odsączanie, osu
szanie (gruntów) (inż.).

D rain ieren  (entwässern); drenować, 
odsączać.

D rain ieru n g p. Drainage.
D rain m eister; drenarz (inż.).
D rainröhre p. Drain.
D rallzü ge; wyżłobienia podłużne 

(maszyn.).
D rech sler  (Dreher); tokarz.
D rech slere i (Dreherei); tokarstwo.
D reh ach se; 1) oś obrotowa; 2) oś 

obrotu; 3) oś wirowania; 4) oś krę
cenia.

D rehbank (Drechselbank); tokarka 
(ślus.).

D reh b a rr iere ; rogatka obrotowa 
(kol.).

D rehbaum ; zapora obrotowa (zam
knięcie toru) (kol.).

D reh b ogen  p. Bohrbogen.
D rehbohren  (drehendes Bohren); 

wiercenie obrotowe (górn.).
— m it W asserspü lung; wiercenie 

obrotowe z przepłukiwaniem.
D reh b o h rer ; świder obrotowy 

(górn.).
D rehbohrm asch ine; wiertarka obro

towa (górn.).
e le k tr isc h e  —; wiertarka obrotowa 
elektryczna.

D reh b rü ck e; most obrotowy, obra
cany.

D rehbündel (Bohrkrtickel) p. Kriickel.
D reh e isen  (Drechseleisen); zabieracz 

(w tokarce).
D reh en  (drechseln, ausdrehen); wy

taczać (wewnątrz), wytoczyć.
D rehendbohren  p. Drehbohren.
D reh er  (Drechsler); tokarz.
D reh ere i; tokarnia (zakład wyrobów 

toczonych).
D reh erh an d w erk  (Dreherei); tokar

stwo (rzemiosło).

D reh erh erz; opaska tokarni (tok.).
D reh feld ; pole wirujące, obrotowe 

(el.).
D reh fe ld m o to r ; motor (silnik) o polu 

wirującem, obrotowem (el.).
D reh gesch w in d igk eit; prędkość, 

szybkość obrotu.
D rehherd  (rotierenderKehrherd); stół 

płuczkowy obrotowy, spławek obro
towy (sort.).

D reh k an te; krawędź obrotu, kra
wędź wywrotu.

D reh k n o p fa u ssch a lter ; wyłącznik 
pokrętny, guzikowy (el.).

D rehknopf U m schalter ; przełącznik 
pokrętny, guzikowy (eh).

D rehkran p. Kran.
D reh lin g  p. Drilling.
D reh m om en t p. Moment.
D reh p la tte  (Förderplatte) p. Wende

platte.
D rehpunkt (Stützpunkt); punkt 

obrotu, punkt podpory (mech.).
D rehrichtung; kierunek obrotu.
D reh sch a lter; wyłącznik pokrętny 

(eh).
D reh sch eib e; obrotnica, pomost obro

towy, tarcza obrotowa (kol. górn.).
D reh sch eib en gru b e; dół obrotnicy 

(kol. górn.).
D reh sch le ifste in ; brus, toczydło, 

toczak.
D reh sp än e p. Bohrspäne.
D reh sp u le; cewka obrotowa (eh).
D reh stah l; nóż tokarski.
D rehstrom  (Dreiphasenstrom); prąd 

trójfazowy, trójprąd (eh).
D reh strom an lage; urządzenie trój- 

prądowe (eh).
D rehstrom dynam o p. Drehstrom

generator.
D reh stro m g en era to r  (Drehstrom

erzeuger, Dreiphasenstromgenerator, 
Drehstrom dynamo); trójprądnica (eh).

D reh strom m asch in e; maszyna (sil- 
nica) trójprądowa (eh).

D reh strom m otor (Dreiphasenstrom- 
motor); trójprądnik, silnik trójprą- 
dowy (eh).

— m it K askadenschaltung; trój
prądnik zespolony.

D reh strom n etz; sieć trójprądowa 
(eh).

D reh strom sch altu n g; układ trój- 
prądowy.

D reh strom system ; system trójprą- 
dowy (eh).

D reh strom transform ator; prze
twornik trójprądowy (el.).

5



Drehstromzähler 66 Drosselventil.

D reh strom zäh ler  ; miernik trój prą
dowy (el.).

D reh strom zen tra le  ; elektrownia 
trójprądowa (el.).

D reh u m sch alter; przełącznik obro
towy (el.).

D reh u n gsach se  p. Drehachse.
D rehungspunk t p. Drehpunkt.
D reh u n g sfestig k e it p. Festigkeit.
D rehungsspann ung; kręcenie 

(wyt.).
D reh w erk sta tt; tokarnia (górn. hut. 

ślus.).
D reid r itte la rb eit; praca trójzmien- 

na (górn.).
D reieck ; trójkąt (geom.). 

e b e n e s  — ; trójkąt płaski, 
g le ic h sc h e n k lig e s  — ; trójkąt 
równoramienny.
g le ic h se it ig e s  —; trójkąt równo
boczny.
K u gel —, (sphärisches —) ; trójkąt 
kulisty, sferyczny, 
rech tw in k lig es  — ; trójkąt prosto
kątny.
sp itzw in k liges —; trójkąt ostro- 
kątny.
stu m p fw in k liges — ; trójkąt roz- 
wartokątny.
u n g le ic h se it ig e s  — ; trójkąt różno- 
boczny.

D reieck ig ; trójkątny.
D reieck m essu n g  (Dreiecksvermes- 

sung, Triangulation); trójkątowanie, 
tryangulacya (miern.).

D reieck sch a ltu n g  ; połączenie 
w trójkąt (el.).

D r e ie c k sse ite  ; bok trójkąta (geom.).
D reieck sv erk ettu n g  ; sprzężenie 

w trójkąt (el.).
D re ieck sv erm essu n g  p. Dreieck

messung.
D reifläch en grad ieru n g  (kombi

nierte kubische Gradierung) ; tęże
nie trójpłaszczyznowe, trzystronne 
(soin.).

D reifuß (Hebegerüste) ; trójnóg, ko- 
zieł, słoń (bud.).

D reifuß (Stativ); trójnóg, statyw 
(miern.).

D reik a n te isen  (dreikantiges Eisen); 
żelazo trójgranne (met.).

D re ile itera n la g e; instalacja, urzą
dzenie trójprzewodowe (el.).

D reile iterk a b e l; kabel potrójny, 
trójżyłowy (el.).

D reile iterm a sch in e  (Dreileiterdy
namo) ; prądnica trójbiegunowa, dy
namo trójbiegunowa (el.).

D r e ile ite r n e tz ; sieć trójprzewodown 
(el.).

D re ile itersch a ltta fe l;  tablica roz
dzielcza trójszynowa, rozdzielnica 
trójszynowa (el.).

D reile itersch a ltu n g ; układ sprą- 
dowy trójprzewodowy (el.).

D re ite ilersy s tem ; układ trójprzewo
dowy, system trójprzewodowy (el.).

D reim alachtflach  (Dreimalacht
flächner) p. Triakisoktaeder.

D reip h asen strom  (Drehstrom); prąd 
trójfazowy, trójprąd (el.).

D reip h a sen stro m g en era to r  p. 
Drehstromgenerator.

D reip h asen strom m otor p. Dreh
strommotor.

D reire ih en sch a lter; ładownica po
trójna (el.).

D r e isc h ie n e n sy s te m ; system trój- 
szynowy (el.).

D reiw a lzen sy stem  (Walzentrip, 
Trio); walce potrójne, trójka wal
cowa (maszyn, hut.).

D reiw egh ah n  p. Hahn.
D re izy lin d erm a sch in e ; maszyna 

trójcylindrowa (maszyn.).
D rillbohrer (Bauchbohrer, Ausrei

ber); wiertak, świder korbowy, dry- 
lownik (narz.).

D rilling (Drehling, Trilling, Stock
getriebe, Kumpfstock); cewie, latarka 
(w młynach), (krążek z kołkami) 
(maszyn.).

D rilling (Drillingskristall) p. Trilling, 
Trillingskristall.

D rillin gsm otor p. Verbrennungs
motor.

D rillingspum pe; pompa trojacza 
(maszyn.).

D rillsch rau b e p. Fangmutter.
D ritte l (Drittteil, Drittelschicht); 

jedna trzecia, szychta ośmiogodzinna 
(górn.).

D ritte la rb eit (Arbeit in Dritteln); 
praca jednozmienna; p. Dreidrittel
arbeit, Zweidrittelarbeit (górn.).

D ritte lsch ich t; szychta ośmiogodzin
na (górn.).

D rosse lk lap p e  (Dampfeinlaßventil, 
Drosselventil, Einlaßventil); prze- 
pustnica, dławik (maszyn.).

D rosse ln  (den Dampf); dławić (parę) 
(maszyn.).

D ro sse lsp u le ; cewka dławikowa, 
dławik, tłumnica (el.).

D rosselu n g  (des Dampfes); dławie
nie (pary) (maszyn.).

D ro sse lv en til p. Ventil.



Druck. 67 Dünen.

Druck (Pression); ciśnienie(fiz. mech.), 
ab so lu ter  —; ciśnienie bezwzglę
dne.
atm osp h ärisch er  —; ciśnienie 
atmosferyczne.
Dam pt —; ciśnienie pary (mech.). 
Erd —; ciśnienie ziemi, 
h oh er  —, (Hoch—); ciśnienie wy
sokie.
h y d ra u lisch er  —; ciśnienia hy
drauliczne.
hyd rod yn am isch er —; ciśnienie 
hydrodynamiczne (mech.), 
h y d ro sta tisch er  —; ciśnienie hy
drostatyczne.
N ied er — ; ciśnienie niskie (mech.), 
n ü tzlich er  D am pf —; ciśnienie 
pary skuteczne, ciśnienie pary po
żyteczne.
r e la tiv er  Dam pf —; ciśnienie pary 
względne.
to ta le r  —; ciśnienie całkowite. 
W asser —; ciśnienie wody. 
w irk lich er  —; ciśnienie rzeczy
wiste.

D ruckabfall; strata ciśnienia (w prze
wodach) (mech.).

D ruckbaum  (am Bohrschwengel);
dzierżak, drąg naciskowy (górn.). 

D ruckbogen; arkusz druku. 
D rü ck ei (Krafthebel) p. Druckhebel. 
D rückelpum pe (Hebelpumpe, Hand

pumpe); pompa dźwigniowa, pompa 
ręczna (maszyn.).

D rü ck er (Falle, Klinke); klamka, 
spust (ślus.).

D ru ck festig k e it (Festigkeit gegen 
Druck, rückwirkende Festigkeit) p. 
Festigkeit, Zerknickungsfestigkeit. 

D ruckhaft; cisnący (górn.). 
D ru ck h eb el (Drückei); dźwignia na

ciskowa (mech. maszyn.). 
D ruckhöhe; wysokość ciśnienia 

(mech.).
D ruckhöhe (einer Pumpe); wysokość 

tłoczenia (pompy) (maszyn.). 
D ruckkeil; klin wciskowy, wtłoczny 

(mech.).
D ruckklappe (Druckventil) p. Ventil. 
D ruckknopfschalter; wyłącznik 

przyciskowy (el.).
D ru ck k raft; nacisk, siła cisnąca, siła 

nacisku (mech.).
D ru ck le itu n g ; przewód tłoczny 

(u pomp) (maszyn.).
D ruckluft (Preßluft, komprimierte 

Luft); powietrze zgęszczone (fiz.). 
D ru ck lu ftlok om otive ; lokomotywa 

powietrzna, pneumatyczna (maszyn.).

D ru ck m esser  p. Manometer.
D ru ck p rob e ; próba na ciśnienie 

(kotły).
D ruckpum pe (Druckwerk, Druck

satz) ; pompa tłocząca (maszyn.).
D ruckring (b. Senkschächten); pier

ścień naciskowy, wieniec naciskowy 
(szyby opuszczane) (górn.).

D ruckrohr (Druckröhre); rura tło
cząca, tłoczna, tłoczcza (maszyn.).

D ru ck ro lle  (b. der Seilförderung); 
krążek cisnący (przewóz linowy) 
(górn.).

D rucksatz (Druckpumpe im Schachte); 
zespół tłoczczy (pompowy) (górn. 
maszyn.).

D ruckschraube (Stellschraube); 
śruba naciskowa, martwica (ma
szyn.).

D rucksorte; druki, 
s tren g v errech en b a re  —; druki 
pod rachunkiem, do wyrachowania.

D ruckspannung; 1) ciśnienie (wyt.); 
2) prężność.

D ru ck taster; przycisk (el.).
D ru ck ven til p. Ventil.
D ru ck ven tila tor  p. Ventilator.
D ru ck verlu st (Dampfverlust in 

Dampfmotoren); strata prężności 
(maszyn.).

D ru ck verlu st (in Rohrleitungen); 
strata ciśnienia, strata na ciśnieniu 
(mech.).

D ruckw asserkran  p. Kran.
D ru ck w elle  p. Welle.
D ruckw erk  p. Druckpumpe.
D ru ck w in d k essel p. Windkessel.
Drum (Drumm) p. Trum.
D ru se (Geode); czerep, druza, geoda, 

skorupa kryształowa (geol.).
D ru sen h öh lu n g (Drusenraum); dru- 

zowina (geol.).
D rü sig ; skorupkowy, czerepowy 

(geol.).
D übel; 1) klocek, kołek, wsadka (el.); 

2) p. Dobbel.
D u b liere isen  (doppelt geschweißtes 

Eisen); żelazo dwukrotnie spawane 
(met.).

D uckel; dukla (szybik mały, nieobu- 
dowany) (górn.).

D uckelbau; odbudowa duklowa, od
budowa dołowa (górn.).

D uktil (dehnbar) p. Dehnbar.
D u k tilitä t p. Dehnbarkeit.
D ttlle p. Dille.
D um bholz, (Dumpf holz, Fahrtfrö- 

schel); podpora drabinowa (górn.).
D ünen; wydmy, diuny (geol.).



Dungsalz. 68 Durchschürfen.

D ungsalz (Düngesalz); sól nawozowa, 
sól sprawna (techn. górn.).

D u n k elro tg lü h h itze ; żar ciemno
czerwony (hut.).

D u n k elro tgü ltigerz  p. Pyrargyrit.
D ünnschliff; szlif, płytka cienka, 

(przeźroczysta płytka min., skały) 
(min. geol.).

D u n std eck el p. Pfannenmantel.
D unstfang (Dunstschlot, Brodenfang, 

Dampffang, Schwadenfang); parnik 
(warzel.).

D uow alze; dwójka walcarska (ma
szyn. hut.).

D uow alzw erk  (zweipaarige Walzen
strecke); walcownia dwójkowa, ze
spół dwuwalcowy (maszyn, hut.).

D üppel (Dippel) p. Dobbel.
D urchbauen p. Durchfahren.
D urchbiegung; ugięcie, przegięcie 

(wyt.).
D urchbohren (das Gestein); prze

wiercić (górn.).
D urchbrechen  p. Durchfahren.
D urchbruch; 1) p. Durchhieb;

2) przerwanie, przedarcie się 
(wody).

D urchfahren (durchhauen, durch
brechen , durchlängen, durchör
tern, durchbauen, durchschroten); 
przejść, przebić, przełamać, przeko
pać (górn.).

D urchfahren (einen Schacht, eine 
Grube); przejechać, przejść, (szyb, 
kopalnię), p. Fahren.

D urchfahrtsprofil (lichtes Profil, 
Lichtraumprofil); światło przejazdu 
(kol.).

D urchfall p. Siebdurchfall.
D urchfallen  (von Gängen); skrzyżo

wanie upadkowe (żył) (geol.).
D urchfallkreuz (zweier Gänge); p. 

Fallkreuz.
D urchfluß (der Flüssigkeit); przepływ 

(cieczy) (mech.).
Durchfluß (des Gases); przelot 

(gazu).
D urchfuhr (Transito); przejem, prze

wóz
D urchführung; przepust (el.).
D urch gan gsven til p. Ventil.
D urchhang; zwis (przewodu elektry

cznego) (el.).
D urchhauen p. Durchfahren.
D urchhieb (Durchbruch); przebitka, 

przecinka, przełom (górn.).
D urchkreuzen  (durchsetzen) von 

Gängen ; przebiegać, przecinać, krzy
żować (geol.); p. Scharen.

D urchkreuzung (das Durchkreuzen, 
Durchsetzen) von Gängen; przecięcie 
się, skrzyżowanie się (żył) (geol.).

D urch längen  p. Durchfahren.
D urchlaß; przepust (kol. bud.), 

g e d e c k te r  —, (Deckeldohle); prze
pust kryty.
g ew ö lb ter  —; przepust sklepiony. 
R öhren —; przepust rurowy, 
trąba.
S ie l —, (Siel, Schützensiel); przepust 
zamykany.

D u r c h lä ss ig ; przepuszczalny, prze- 
siąkalny; p. Luftlässig, Wasserlässig.

D urch laufende P ost; pozycya po
bieżna (przez rachunki przeprowa
dzona).

D u rch m esser  (Diameter); średnica 
(geom.).

D urchörtern  p. Durchfahren.
D u rch rö sch en ; przekopać ściek wo

dny, przekopać rów wodny (górn.).
D u rchscheinend; światło przepusz

czający, prześwietlający, przejrzysty, 
(fiz. min.).

D u rch sch ieb en ; przepychać, wypy
chać (z klatki wózkiem pustym wó
zek pełny) (górn.).

D urchschlag; przebicie (el.).
D urchsch lag  (Durchhieb); przebitka, 

przekop, przełom (górn.).
D urchsch lag  (Durchtreiber); przebi

jak, rożen (kow.).
Hand —; przebijak ręczny, przebi
jak palcaty, przebijak kolcowy. 
Sch m ied e —; przebijak kowalski. 
S tie l —, (Durchschlaghammer); prze
bijak trzonowy.

D u rch sch lagen  (einen Durchschlag 
machen); przebić (górn.).

D urchsch lagen  (ein Fernrohr); prze
rzucić (lunetę) (miern.).

D urchsch lägig  w e r d e n ; przebić się 
(górn.).

D urchsch lagspunk t (Durchschlągs- 
ort); punkt przebicia (się), miejsce 
przebicia (się), przebitka (górn.).

D u rch sch lagszu g ; ciąg przebitkowy, 
wytyczenie przebitki (miern.).

D u rch sch litzen ; przeciąć, zaciąć 
(górn.).

D urchschn itt (Schnitt); przekrój, 
przecięcie, profil (inż.).

D u rch sch n ittsp re is ; cena średnia, 
cena przeciętna.

D urchschroten  p. Durchfahren.
D urchschub p. Schließe.
D urchschürfen; przeszukać, prze

glądnąć (górn.).



Durchsenken. 69 Ebonit.

D u rch sen k en  (durchsinken, durch
teufen) ; przegłębić, przebić (górn.).

D urchsenkung (eines Zugorganes); 
zwisanie (cięgna).

D u rch setzen ; przenikać, przecinać, 
p. Durchkreuzen, Scharen (geol.).

D u rch sich tig ; przeźroczysty (fiz. 
min.).

D u rch sich tig k e it ; przezroczystość 
(fiz. min.).

D u rch sick ern  (durchsintern); prze
ciekać, przesączać się (geol.).

D urchsieben  p. Sieben.
D urchsinken  (durchteufen) p. Durch

senken.
D urchsin tern  p. Durchsickern.
D urchstich  (Einschnitt); przekop 

(inż.).
D urchstoßöffnung ; przepych (otwór 

do czyszczenia kolanek rurowych 
przy podsadzce płynnej) (górn.).

D u rch teu fen  (durchsinken) p. Durch
senken.

D urchtränken  p. Imprägnieren.
D urch treib er  p. Durchschlag.
D u rch w ach sen es E isenerz; ruda 

żelazna poprzerastana (górn.).
D urchw erfen  (durchsieben); rafo

wać, przerzucać, przesiewać (sort.).
D urchw urf (Durchwurfgitter, Durch

wurfsieb); arfa, harfa, rafa (sort.).
Dürr; pusty, płonny, jałowy (geol. 

górn.).
D ürre K luft p. Kluft.
D ürren b erger  W ehre p. Wehre.
D ürrerz (dürres Erz); ruda czysto- 

srebrna, ruda bezołowna; p. Silber
dürrerz.

D üse (Deute, Düte); dysza (maszyn, 
hut.).
H ochofen —; dysza wielkopiecowa.

E bene; równina, równia (geol.). 
Ebene; płaszczyzna, równia (geom.). 

Grund —, (Vergleichs —); płasz
czyzna podstawowa (geom.). 
H orizontal —; płaszczyzna po
zioma.
P rojek tion s —; płaszczyzna rzu
tów (geom.).
sch ie fe  —, (geneigte —); równia 
pochyła (mech.).
V ertik a l —; płaszczyzna pio
nowa.

S ch m ied e feu erd ü se ; dysza ku- 
zienna.

D yak is- D od ek aed er; dwunasto- 
ścian podwójny (kryst.).

D yas (Dyasformation, Perm); dyas, 
formacya permska (geol.).

D y ask oh le  (permische Kohle); wę
giel permski (geol.).

D ynam ik  (Bewegungslehre); dyna
mika (mech.).

— f lü ss ig er  K örper (Hydro —); dy
namika cieczy.

— sta rrer  K örper; dynamika ciał 
sztywnych.

D ynam it; dynamit.
— Nr I; — Nr I (silny).
— Nr II; — Nr II (średni).
— Nr III; — Nr III (słaby).

G elatin e  —; dynamit żelatynowy.
D ynam itpatrone; nabój dynamito

wy, patron dynamitowy (górn.).
D ynam o (Dynamomaschine, Genera

tor) ; dynamo, dynamomaszyna, prą
dnica (el.).

D ynam om asch ine m it S e lb ste r 
regung; dynamomaszyna (dynamo, 
prądnica) samowzbudna (el.).

D yn am om asch in e m it Sonder- 
erreg u n g ; dynamomaszyna (dyna
mo, prądnica) obcowzbudna (el.).

D yn am olager  p. Lager.
D y n a m o m eta m o rp h o se : dynamo- 

metamorfizm (geol.).
D yn am om eter  (Kraftmesser); siło- 

mierz, dynamometr (mech.).
D yn am m on ; dynammon (mat. wy - 

buch.).
W etter  —; dynammon powietrzny.

D ynam oregu lator; miarkownik, re
gulator prądnicowy (el.).

D y n ę ; dyna (el.).

E benschurf (Ebenschiirfl, Ebentel) 
in den Laugwerken; chodnik po
ziomy dopustowy (soln.).

E bensoh le (söhlige Ebene, Sohle, 
Horizontalebene); równia, poziom, 
płaszczyzna pozioma, długość po
zioma (górn. miern.); p. Sohle.

E bensöhlig  (söhlig); p. Horizontal.
E bentel p. Ebenschurf.
E benw ehr p. Dammwehr gemeines.
Ebonit (Hartgummi); ebonit (kauczuk 

wulkaniczny) (matr.).



Echinodermen. Vü Einbrechen. -

E chinoderm en (Stachelhäuter) ; 
szkarłupnie (geol.).

Echinolum pas ; echinolampas (szkar
łupnie) (geol.).

E chter Bruch; ułamek właściwy 
(mat.).

Ecke; wierzchołek (geom.).
Ecke (Kante) ; węgieł, narożnik (bud.).
Ecke (Kristallecke) ; naroże (krysz

tału) (kryst.).
Ecke (Schachtecke); kąt, róg szybu 

(górn.).
E ckelsen  p. Winkeleisen.
Eckpfahl (bei der Getriebearbeit); 

pal narożny, kół narożny (górn.).
E ckpfeiler; filar narożny, narożnik 

(bud. górn.).
E cksäu le (Wagenkastenecksäule); 

węgar, slup narożny klatki wozo
wej.

E ck verste ifu n g  (des Kessels) ; uszty
wniali narożny (kotła) (maszyn.).

E conom iser p. Ekonomiser.
Edel (reich); 1) bogaty, szlachetny 

(o rudach i żyłach); 2) drogi, drogo
cenny (o metalach i kamieniach).

E d elsa lze (Kali und Magnesiasalze); 
sole szlachetne, potasowe (geol.).

E d elso le  (edle Sole); solanka bogata, 
nasycona (soin.).

E delstein  ; drogi kamień (min.).
Edisonfassung; obsadka Edisona (el.).
E disonlam pe; lampka Edisona (el.).
E dles Erz; ruda bogata (min. górn. 

hut.).
E dles G ebirge; skały, góry rudne 

(geol.).
Edler Gang; żyła bogata, szlachetna 

(geol.).
E dles M ittel (reiches Mittel); war

stwa bogata, szlachetna, ucząstek 
bogaty, szlachetny (geol. górn.).

Edler Anbruch; objaw bogaty, na
traf bogaty (rudy) (górn.).

E -E isen; ceownik (met.).
Effekt (Erfolg); skutek.
Effekt (elektrischer Effekt, elektrische 

Leistung); moc elektryczna (el.).
Effekt (mechanischer Effekt, Arbeits

stärke); moc, efekt pracy (mech ).
Effekt (Nutzeffekt); sprawność, sku

tek użyteczny (mech.).
E ffekten  (Habseligkeiten); ruchomo

ści, sprzęty.
E ffekten  (Wertpapiere); papiery obie

gowe, wartościowe.
Effektiv ; rzeczywisty, istotny.
E ffektive Spannung; napięcie rze

czywiste, zastępcze (el.).

E ffektivw ert; wartość skuteczna 
(el.).

E ffektu ieren  (verwirklichen, voll
ziehen); wykonać.

E ffloreszenz (von Mineralien); wy
kwitanie, wykwit (min.).

E ffloreszieren  (von Mineralien); 
wykwitać.

Effusion (Ausströmung); wypływ (fiz.).
E galisierw id erstan d ; opór wyrów- 

nywująęy (el.).
Eiche (Eichbaum); dąb.
Eicham t; urząd miar i wag.
E ichen (ausmessen); porównać, spraw

dzać miarę i wagę.
Eichholz (Eichenholz); dębina.
Eichung; sprawdzanie (miar i wag), 

j E igenart (der Mineralien); własność 
(minerałów).

E igen gew ich t; ciężar własny (bud.).
E igen leh n er; kopacz (górnik przy

puszczony do gwarectwa i pracujący 
w kopalni) (górn.).

E igen tu m srech t; prawo własności.
E ilgut (Eilgutsendung); przesyłka po

spieszna.
E ilgutfrachtbrief; list przewozowy 

przesyłek pospiesznych.
E ilguttransport; woźba pospieszna.

1 E ilg u tta r if; taryfa przesyłek pospie
sznych.

Eilzug (Kurierzug, Schnellzug); pociąg 
pospieszny.

Eim er; wiadro, kubeł.
E im erk ette  (Eimerkunst, Eimerwerk, 

Noria, Paternosterwerk mit Eimern); 
podnośnik kubełkowy (maszyn.).

E inachsig; jednoosiowy (kryst.).
E in an k eru m form er ; przetwornica 

jednotwornikowa (el.).
E inbänken (abbänken); zbić, zbijać 

(obrąbany przodek, zbój) (górn.).
Einbau (das Einbauen); wbudowanie, 

wzniesienie, ustawienie (górn.).
Einhau (Tageinbau); wtom, wkop 

.(górn.).
Einbau (Zugang in eine Grube); wchód, 

wejście (górn.).
Einbau (Damm, Deich) p. Buhne.
Einhauen (Gezimmer, Pumpen u. s. f.); 

wbudować, ustawić (górn. bud.).
E in b ein iger T ürstock p. Halber 

Ttirstock.
E inbeißen (einfressen, eindrücken) 

vom Zimmerholze; wtłoczyć, wgryźć 
.się (górn.).

E inbrechen (hereinbrechen, zusam
menbrechen); zawalić się, zapaść 
się, załamać się (górn.).
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E inbrechen (in die Firste); włamać 
się (w strop) (górn.).

E inbrechen  (Vorkommen, von Mine
ralien); znajdować się, występować 
przychodzić (górn.).

E inbrechen  (vom Wasser); wedrzeć 
się, wtargnąć (górn.).

E inbringen (einbauen); wbudować, 
postawić, wznieść (górn. bud.).

E inbringen (eine Tiefe einbringen); 
osiągnąć, dosięgnąć, dojść (górn.).

E inbringen Stollen, Strecken, Schäch
te (bis zu einer bestimmten Stelle 
bringen); doprowadzić (górn.).

Einbruch (Bruch) p. Verbrach.
Einbruch (b. Pfeilerabbau); wdzierka 

(odbudowa filarów) (górn.).
Einbruch (im Ortsstoß); włom, wrąb, 

otwór (górn.).
Einbruch m achen; włamać, włamać 

się (górn.).
E inbruchsort (Sitzort); przodek, 

czoło włoroowe (górn.).
E inbruchstoß (Ulm); bok włomowy 

(górn.).
Einbühnen (einen Stempel); osadzić, 

zagnieździć, w gniazdo zapuścić 
(górn).

Eindäm m en (Wasser, Grubenbrand); 
zagroblić, zatamować, zagrodzić 
(wodę, ogień) (górn.).

Einfache b en an n te  Z ah l; liczba 
mianowana pojedyncza (mat.).

Einfacher M u schelsch ieber p. Mu
schelschieber.

Einfache W in k elm essu n g; pomiar 
kątów zwyczajny, pomiar kątów 
sposobem zwyczajnym (miern.).

Einfach T -E isen  p. T-Eisen.
E infachw irkend; działający jedno

stronnie, o działaniu jednostronnem 
(maszyn.).

Einfahren p. Anfahren, Fahren.
Einfahrer; urzędnik górniczy 

(w Niemczech).
Einfahrt (das Einfahren); wjazd, 

zjazd, spuszczanie się na dół, scho
dzenie na dół (górn.).

E in fa h rtsg e le ise ; tor wjazdowy 
(górn. kol.).

E infahrtsto llen  (Fahrstollen); sztol
nia wjazdowa, wchodowa (górn.).

E in fahrtsw eiche (Einfahrtswechsel); 
zwrotnica wjazdowa, rozjazd wja
zdowy (kol.).

E infallen (verflachen) von Lager
stätten; upadać, zapadać (górn.).

E infallen  (das Verflachen); upad 
(pokładu) (górn.).

E infallen (von Grubenwettern); wpły
wać, wpadać (górn.). 

i E infallen  (einströmen, von Wässern) 
p. Einbrechen.

! E infallend p. Tonnlägig, i  E infa llende (einfallende Strecke, 
Fallort, Abhau, Tonnlage); chodnik 
upadkowy, pochylnia (górn.). 

E infallhaken; zapadka.
I E infallschacht (einfallender Wetter

schacht) p. Wettereinziehschacht.
| E infallslot; prostopadła padania 

(fiz.). . .
| E in fa llsw inkel; kąt padania (fiz.). 

E infetten  p. Schmieren.
E infeuern (einheizen); zapalić 

(w piecu).
E inflam m rohrkessel; kocioł jedno- 

płomienicowy (maszyn.), 
j E in flügelig  (einseitig); jednostronny 

(górn.).
I E in flü geliger  Bau; dobywanie, od

budowa jednostronna (górn.). 
Einfluß; wpływ.

| Einfördern (eintreiben, einlassen);
spuszczać (szybem) (górn.). 

j E infriedung (Einzäunung); ogrodze- 
• nie (bud.).
Einfuhr (Wareneingang, Import);

przywóz, wprowadzenie (towaru). 
E in fü h ru n gsstelle; wpust (eh). 
E inführungsstück; przewłoka (eh). 
E inführungstü lle; tulejka wpra

wa dnie? a (el.).
Einfüllen (füllen) p. Anschlägen. 
E ingabe; podanie.
Eingang: wchód, wstęp, wejście.

v erb o ten er  —; wstęp wzbroniony. 
E ingangstür (Haustür); drzwi wcho

dów e.
E ingehen  (verkommen); ustać, upaść; 

p. Verfallen.
E in gelagert; zalegający, ula vicony 

(geoh).
E in g e le is ig e  (einspurige) Bahn; kolej 

jednotorowa (kol.).
E in gesp ren gt (von Erzen im Gestein); 

w pry śnięty, rozsiany (geol.). 
fe iii —; drobno wpryśnięty. 
grob —; grubo wpryśnięty. 

E in gestr ich en er  T ürstock p. Hilfs
türstock.

E in gew ach sen  (von Kristallen); 
wrosły, przerosły.

E in gle ich en  (ebnen, einebnen) die 
Sohle; wyrównać (górn.). 

E ingreifen  (von Zahnrädern); chwy
tać,* wechwytywać, zachodzić (ma
szyn.).
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Eingriff der Räder; wechwyt kół 
(maszyn.).

E ingriffsbogen der Zähne; łuk we-
chwytu zębów (maszyn.).

E ingriffsdauer d er  Zähne; Irwanie 
wechwytu zębów (maszyn.).

E ingriffslin ie d er  Zähne; linia 
przypora zębów (maszyn.).

E in griffsstreck e d er  Zähne; łuk 
przyporu zębów (maszyn.).

Einguß (Gußloch); wlew (maszyn, 
odl.). J

E inhängen p. Einlassen.
E inheit; jednostka (mat.).

G ew ichts —; jednostka ciężaru. 
L ängen —; jednostka długości.

E in h e itsg a lv a n o m eter ; gal wano- 
metr jednostkowy (el.).

E in h eitsk erze; świeca jednostkowa
(el.)-

E in h e itsp re is ; cena jednostkowa 
(taryf.).

E inheizen  p. Einfeuern.
E in h ü llu n gsk u rve ; krzywa obwie

dnia (mech.).
Einkalkung (Kalkbespritzung); owa- 

pnienie (pokropienie wapnem ga- 
szonem).

E inkapselung; okapturzenie (el.).
E in k assieren  (einheben); odbierać 

pieniądze, powziąć do kasy (kas.).
E inkeh len  p. Auskehlen
Einkom m en (einkommen mit dem 

Orte); dojść z przodkiem, dosięgnąć 
przodkiem (górn.).

E in k om m en steu er; podatek docho
dowy.

E inladen (aufladen) p. Anschlägen.
E inlage (Hanfeinlage, Hanfseele); du

sza, wkładka konopna (techn.).
E in lage (Drahteinlage) in der Eitze; 

wkładka (druciana) (techn.).
E inlagerung (von Mineralien); 1) uło

żenie, uwarstwienie, zaleganie; 2) 
między warstwa, warstwa średnia 
(geol.).

E inlagerung der Waren; złożenie 
towaru na skład.

E jn lagsb ogen ; arkusz dodatkowy.
Einlaß p. Einströmung.
E inlassen  der Siedesole; napuszcza

nie solanki (do panwy) (warzel.).
E in lassen  (einhängen); spuszczać 

(drzewo do kopalni) (górn).
E in lassen  (sich in den Schacht); 

opuszczać się do szybu, p. Anfahren, 
Fahren (górn.).

E inlaßschacht (Hängschacht); szyb 
spustowy, wpustowy (górn.).

E inlaßventil p. Ventil.
E inlaufp latte; płyta wbiegowa 

.(górn.).
E in le g e sc h ie n e ; szyna wkładkowa 

(pochylnie hamulcze) (górn.).
E in le iterk ab el; kabel jednożyłowy 

(el.).
E in lich tiam p e ; lampa jednoświetlna 

(el).
E in lochankerw ick lung p. Wicklung.
E in lösen  (Gold, Silber); zmieniać, 

wymieniać.
E in lösen  (Erze b. d. Hütte); wymie

niać, oddawać, odwozić (rude do 
huty).

E inlöser; wykupnik (urzędnik zajmu
jący się wykupem złota lub srebra 
wytworzonego).

E inlösung; 1) wykup, wykupno (grun
tów); 2) wymiana (złota i srebra); 
3) oddawanie, odwóz, sprzedaż (ru
dy), p. Erzeinlösung

E inlösungsam t; urząd wykupniczv. 
wykupczy.

E in lösu n gsrech t; prawo wykupna, 
prawo wykupu.

E inlösungstarif (Erzeinlösungstarif); 
taryfa wymiany, wymienna.

E in lösu n gsw ü rd ig ; wymienny.
E inlösungsw ürd ig  (schmelzwürdig); 

topny.
Einlösung« w ürdig (verschleißwür

dig); sprzedajny.
E inm ännisch p. Bohren einmänni- 

sches, Haspel einmännisch er.
E inm ündu ngsröhre ; wlewka (wa

rzel.).
E innahm e; dochód (rach.).

B rutto —; dochód surowy, całko
wity, brutto.
N etto  —; dochód czysty. 

E innahm ekontrolle; kontrola do
chodów, sprawdzanie dochodów 
(kas.).

E innahm ejournal; dziennik pobo
rów, księga dochodów.

Einpacken (verpacken); zapakować, 
zawinąć, zjuczyć.

E inpassen (anpassen); dostosować, 
dostroić, dopasować (maszyn.).

Einpfützen (das Sumpfwasser); prze
lewać wodę z rząpia do rząpia 
(górn.).

E inphasenanker; twornik jedno
fazowy (el.).

E in p h asen gen erator; prądnica je
dnofazowa (el.).

E inphasenm asch in e; maszyna, sil- 
nica jednofazowa.
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E inphasenm otor; motor, silnik je
dnofazowy (el.).

E in p h asen strom ; prąd jednofazowy
(el.).

E in p h asen system ; system jedno
fazowy (el.).

E in p h asen tran sform ator ; prze
twornik jednofazowy (el.).

E inphasenum form er; przetwornica 
jednofazowa (el.).

E inphasenw icklung; uzwojenie je
dnofazowe (el.).

E in reich u n gsp rotok oll; protokół 
podawczy.

E inreihung; wstawienie, zaszerego
wanie.

E inrennen  (einschmelzen); roztopić 
(met.).

E in rich tu n g ; urządzenie.
Ein- und A u srü ck h eb e l; drążek 

przesuwniczy, przesuwiak (maszyn).
E inrücken; zaczepiać, wsuwać (ma

szyn.).
Einrückm uff (Einriiokungsmuff); na- 

suwka przesuwna, nasuwka wsuwna 
(maszyn.).

E insatz, wsad, nabój (hut.).
E insatzband ; zawiasa francuska wpu

szczana (ślus.).
E insatzhärten  (Einsatzhärtung, Ober

flächenhärtung) p. Härten durch 
Einsetzen.

Einsatzöffnung (Eintragöffnung); 
otwór wsadowy (hut.).

E insatztür (eines Hüttenofens); cze
luść wsadowa (otwór do wsadzania 
bałwanów do pieca).

E in sau gek asten  (Einseihkasten); 
p. Seihkasten.

E insaugen  (Einsaugung der Luft); 
wsysanie powietrza (maszyn.).

E inschalter; włącznik (el.).
E in sch a ltu n g ; włączenie (el.).
E inschaufeln  p. Einschippen.
E inschieben  p. Aufschieben.
E inschießen  (einfallen); upadać, za

padać (pokład upada) (geol.).
E inschippen (einschaufeln); zgarnąć, 

nagarnąć (łopatą).
E inschlag (Einschlagspunkt); p. An

schlagspunkt.
E inschlagen  p. Anschlägen einen 

Lauf, Anlegen ł).
E inschlagen  (eintreiben) einen Pfahl; 

wbić (pal.).
E insch läger; 1) p. Schürfer; 2) p. 

Anschläger.
E inschlagspunkt p. Aufschlags

punkt.

E insch lagw erk  (Einschlagswerk); 
ługownia zbiornikowa (dawne ługow- 
nie na zbiorniki użyte) (soln.).

E inschläm m en (trüben), mącić, za
mącić (sort.).

E inschluß (Mineraleinschluß, Erzein- 
sehluß); wrostek, inkluzya (geol.).

E in sch m elzen ; przetopić, przetapiać, 
stopić (met.).

E inschm elzen  (des Roheisens); prze
top (surowca) (met.).

E in sch n eid en  (das) celowanie, wci
nanie (miern.).
R ückw ärts —; celowanie wstecz. 
S eitw ä rts  —; celowanie w bok. 
V orw ärts —; celowanie naprzód, 
wprzód.

E inschnitt (Durchstich); przekop 
(inż.).

E inschnittsböschung; stok prze
kopu (inż.).

E in sch reib b u ch ; księga wpisu, 
księga wpisowa.

E inschreibegebühr; wpisowe 
(taryf.).

E in sch u b le iste  (Gratleiste, Feder, 
Klammer, Holzklammer); spona, 
szpona, szpąga, zwora, listwa zasu
wana (stoi. cieś.).

E in seih k asten  p. Seihkasten.
E in seitiger  W inkel; kąt jedno

stronny (geom.).
E insenkröhre (Senkröhre) p. Bohr- 

täucher.
E insenkung (Erdeinsenkung); zapa- 

dlina (geol. rob. ziem.).
E in setzen  (von Lagerstätten) p. Ein

fallen, Fallen.
E in setzen  (beschicken einen Ofen) 

p. Chargieren.
E insitzen  (auf einem Sattel oder 

Knecht einfahren); zjeżdżać, spusz
czać się na siodle (do kopalni) 
(górn.).

E in sp ielen  (b. einer Libelle); górować, 
równać się (środek bańki i libeli) 
(miern.).

E insprengung (geol.) p. Imprägna
tion.

E inspritzhahn; kurek wtryskowy 
(maszyn.).

E in sp ritzk on d en sa tor ; skraplacz 
wpryskow'y (bezprzeponny) (ma
szyn.).

E inspritzrohr ; rura wtryskowa (ma
szyn.).

E inspritzstrahl (einer Kondensations
dampfmaschine); natrysk, strumień 
wodotryskowy (maszyn.).
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Einspritzung; wtryskiwanie, wstrzy
kiwanie (techn.).

E in sp u rig ; jednotorowy.
E instam pien  (das Salz zur Formung); 

ubijać (warzonkę) (warzel.).
E in steigep latz; miejsce wsiadania.
E in steig loch  (Einsteigöffnung, Mann

loch); wiąz, łaz, otwór roboczy 
(maszyn.).

E in ste llen ; t) wstawić; 2) wstrzy
mać co, zawiesić, zastanowić.

E in ste llen  (ein Instrument); nastawić 
(na zero) (miern.).

E instem m en (einstammen einbre- 
chen, mit dem Ausbrechen begin
nen); włamać się, załamać się, roz
począć włom (górn.).

E instreichen  (Hilfsgezimmer); wsu
nąć, wstawić (odrzwia pomocnicze) 
(górn. cieś.).

E instrich (Spreize); rozpora, poprze
czka, belka przedziałowa (w szy
bach) (górn. cieś.).

E inström ung (b. Flüssigkeiten); do
pływ (cieczy) (mech.).

E inström ung (b. Gasen); wlot (ga
zów) (maszyn.).

E inström ungsrohr (Einlaßrohr); 
rura wpustowa, przypływowa, prze
wód wpływu (maszyn,).

E inström ungsventil (Einlaßventil) 
p. Ventil.

Einsturz (Bruch, Einbruch) p. Ver
bruch.

E instürzen; zawalić się, zapaść się 
(górn.).

EinsUmpfen (Kalk, Lehm); moczyć, 
namoczyć, gnoić (wapno, glinę) (bud.).

E intauchtiefe; zanur (maszyn).
E inteilung; podział.
Eintrag (Anfall); nasada (wyrównane 

miejsce pod wyprawę) (górn. cieś.).
EintragbUhne; nasypnia, powała na

sypowa (sort.).
E inträgen (aufgeben); wnieść, doda

wać, wsypywać, (sort. hut.).
E inträgen (in ein Buch); wpisać, za

pisać, wciągnąć (do księgi).
E intragkasten; jaszczyk nasypowy 

(sort.).
E intragöffnung (Füllöffnung, Char- 

giaröt'fnung) r. Einsatzöffnung.
E intreiben  (einlassen) p. Einfördern.
E intreiben  (einen Pfahl) p. Ein

schlagen.
E intreiben  (einen Stempel); zacią

gnąć, utwierdzić (stempel, rozporę) 
(górn. cieś.).

E intritt (Eingang); wstęp.

E intritt erlaubt; wstęp dozwolony. 
•— verb oten ; wstęp wzbroniony. 
EintrUmig (emtriimmig); jedńoprze- 

działowy (o szybie) (górn.).
Ein- und A usfahrt; zjazd i wyjazd 

_(górn.).
Ein- und A usrückvorrichtung;

przyrząd wsuwny i wysuwny (ma
szyn.).

Ein- und A usrückm uff; nasuwka 
przesuwna (wsuwna) i wysil wna 
(maszyn.).

E in w aggon ieren  p. Verladen. 
E inw aggon ierung p. Verladung. 
E in w ä sseru n g ssto llen  (Wasserstol

len); sztolnia nawadniająca (soln.). 
E inw erfen (Ablösen) der Bänder; zbi

janie, odrywanie, odwalanie (kłapci 
solnych) (soln.).

Einzapfen (verzapfen); zaczopować 
(stoi. cieś.).

Einzäunung p. Einfriedung. 
E in zelk esse l; kocioł samotny (masz.). 
E in zelk on d en sa tion ; skraplanie sa

motne (maszyn.).
E in ze lle iter  (Einzelleitung); przewód 

pojedynczy (el.).
E inziehen  (Einströmen) der Wetter; 

wpływ, wciąganie powietrza (do ko
palni) (górn.).

E inziehen  (einen Balken, eine Kappe);
zaciągnąć, wbudować (cieś.). 

E inziehen  (der Bohrröhren) p. Ver
rohren.

E inziehschacht (Einfallschacht, ein
ziehender, einfallender Wetter
schacht p. Wettereinziehschacht. 

E in zieh sto llen  p. Wettereinzieh
stollen.

E in zy lin d erk esse l p. Kessel. 
E inzylinderdam pfm aschine p.

Dampfmaschine.
E inzylinderm otor p. Verbrennungs

motor. -  
Eis; lód (geol.).

fe stlä n d isch es  — ; lód lądowy.
Fluß —; lód rzeczny.
G lätscher —; lód lodowcowy. 
Grund —; lód denny, gruntowy. 
M eer —; lód wody słonej. 

E isberg; góra lodowa (geol.).
E isen (gediegenes Eisen, oktaedrisches 

Eisen, tellurisches Eisen); żelazo ro
dzime (min.).

E isen (meteorisches Eisen, Meteor
eisen); żelazo meteoryczne, powie
trzne (min.).

E isen  (Roheisen); surowiec, surowizna, 
surówka; p. Roheisen (met.).
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Eisen (Schmiedeisen, schmiedbares, 
hämmerbares Eisen); żelazo kowne, 
kujne, kowalne, kute (met.), 
a lte s  —; żelazo stare, żelaziwo. 
d o p p e ltg esch w eiß tes  —; p. zwei
malgeschweißtes —. 
fau lb rü ch iges —; żelazo moeno- 
łamliwe, kruche.
fe in k ö rn ig es —, (Feinkorn —); 
żelazo drobnoziarniste, 
g a lv a n is ier te s  —, (verzinktes —); 
żelazo galwanizowane, 
g e sc h m e id ig e s  —; żelazo gię
tkie.
g e sc h m ie d e te s  —, (gehämmer
te s —); żelazo kute, kowalskie, 
g e sc h w e iß te s  —; żelazo spa
wane.
g e w a lz te s  —, (gezogenes —,
Walz—); żelazo walcowane, 
grob k örn iges —, (Grobkorn —); 
żelazo gruboziarniste, 
h ad riges — p. unganzes —. 
h äm m erb ares — p. schmiedba
res —.
h ä u tig es  — p. unganzes —. 
h o m o g en es —, (Homogen —,
Fluß —); żelazo zlewne, zleiwo. 
k a ltb rü ch iges —; żelazo zimno- 
kruche, łamliwe na zimno, 
k a ltg eh ä m m ertes  —; żelazo 
chłodnokute.
k ö rn ig es —; żelazo ziarniste, 
p la n ier tes  —, (überschmiedetes —); j 
żelazo przekute.
roh b rü ch iges —, (Rohbruch); że
lazo surowołomne. 
ro tb rü ch iges —, (Rotbruch); że
lazo gorącokruche, ogniokruch, roz- 
prach.
sch ie fr ig es  — p. unganzes —. 
sch la ck en re ich es  ; żelazo żu
żlowe, żużliste.
sch m ied b ares —, (hämmerba
res —); żelazo kujne. 
se h n ig e s  —, (faseriges —, Zug —); 
żelazo żylaste, włókniste, 
s ta h la r tig es  —; żelazo staliste, 
twarde.
ü b erh itz tes —, (verbranntes —); 
żelazo przegrzane, przepalone, 
u n gan zes —, (schiefriges —, ha- i 
driges —); żelazo zendrowate, pla
miste.
v erb ran n tes — p. überhitztes —. 
v e r z in k te s — p. galvanisiertes—. 
zw eim a lg esch w eiß tes  —, (dop
peltgeschweißtes —, Dublier—); że
lazo dwukrotnie spawane.

E isen (Schmiedeisen nach der Fasson 
und im Handel); żelazo (w handlu). 
Bund —; żelazo snopkowe.
C —, (E —, U —); ceownik. 
D o p p elt-T  —, (H —, I —); dwu- 
teownik.
e c k ig e s  —, (Eck —. Winkel —) 
p. Winkeleisen.
fa sso n ier te s  —, (Fasson —, profi
liertes —); żelazo fasonowe, kształ
towe, modelowe, wzorówka, kształ
townik.
fla ch es —, (Flach —, Flachstab —); 
żelazo płaskie, płaskownik.
Faßreif —; żelazo obręczowe, be
dnarskie.
g e sc h n itte n e s  —, (Schneid —); 
żelazo cięte, krajane.
G itter — ; żelazo kratowe, kratówka. 
H albrad —; żelazo półobręezowe. 
halbrundes —, (Halbrund —); że
lazo półokrągłe, półkrągownik.
H —, (Doppelt-T—); dwuteownik. 
h o h le s —, (Hohl—); żelazo dęte, 
miste.
I —; p. Doppelt-T —.
K aliber —; żelazo wymiarowe, 
k e ilfö rm ig es —, (Keil —); żelazo 
klinowate.
L — p. Winkeleisen.
p ro filier tes  — p. fassoniertes —.
Q uadrant —; ćwierciownik.
Q uadrat —. (Vierkant —); czworo-
grannik, kratówka.
rundes —, (Rund —); żelazo
okrągłe, krągownik.
S ech sk an t —; sześciogrannik.
Stab — ; surownik, żelazo drążko
we, żelazo w prętach.
Stanzen —; żelazo prętowe, prę- 
tówka.
T —, (Einfach-T —); teownik.
U - ;  p C - .
v erk ä u flich es —' (Handels —, 
Kommerz —); żelazo handlowe, 
grube.
v ierk a n tig es  — p. Quadrat—. 
W inkel —, (eckiges—, L —); ką
townik, żelazo kątowe.
Z —; zetownik.
Z o r e s —, (Belag—); żłobownik. 

E isen  (Bergeisen, Setzeisen, Stuf- 
eisen, Spitzeisen); żelazo, żelazko, 
klin górniczy (góra.). 

Eisenabbrand p. Eisenabgang. 
E isen ab fä lle  (Abfalleisen); odpadki 

żelazne (met.).
E isenabgang (Eisenabbrand); zgar 

(w °/0), zgorzyny (w kg) (met. hut.).



Eisenalaun. 76 Eisenerzlagerstätte.

E isenalaun p . Federalaun.
E isenam iant (Eisenasbest, Hütten

abfall im Hochofen); amiant wielko
piecowy.

E isenapatit p. Zwieselit.
E isen arb eit p. Schlägel- und Eisen

arbeit.
E isen arb eit (Eisenerzeugung); wyrób 

żelaza (hut.).
E isen arb eit (als Produkt); wyrób 

żelazny, wytwór żelazny.
E isen arb eit (in d. Schmiede, Schlos

serei); obróbka żelaza.
E isen arb eiter; 1) hutnik; 2) kowal, 

ślusarz.
E isenarm ierung; opancerzenie że

lazne (el.).
E isenartig; żelazisty.
E isen asb est p. Eisenamiant.
E isenausbau (eiserner Ausbau, eiser

ne Zimmerung, Eisenzimmerung); 
obudowa żelazna, wyprawa żelazna 
(chodników, szybów i t. p ) (górn.).

E isenbahn (Bahn, Schienenweg); 
droga żelazna p. Bahn.

E isen b ah n b etrieb  (Eisenbahnver
kehr); ruch kolejowy.

E isenbahnd ien st; służba kolejowa. 
E isen b ahnfahrbetriebsm ittei

(Fahrbetriebsmittel); tabor kolejowy, 
środki przewozowe.

E isenbahnhunt (Grubeneisenbahn
wagen); wózek kopalniany, p. Gru
benhunt, Förderwagen.

Eisenbahnkran p. Kran.
E isenbahnoberbau p. Oberbau.
E isen b ah n p erson ale; służba kole

jowa, personal kolejowy.
E isen b ah n q u ersch w elie; podkład 

poprzeczny, próg.
E isen b ah n sch ien e p. Schiene.
E isen b a h n sch ien en w a lzw erk ; 

walcownia szyn (met.).
E isen b ah n sch w elle  (Balmschwelle, 

Schwelle, Schweller, Sleeper, Steg); 
podkład kolejowy, próg.

E isenbahnstation; stacya kolejowa.
E isen b ah n verk eh r p. Eisenbahn

betrieb.
E isenbahnw agen  (Eisenbahnwag

gon, Waggon) p. Wagen.
E isen b ah n w esen ; kolejnictwo.
E isenbahnzug (Bahnzug, Zug); po

ciąg kolejowy, pociąg.
E isen b an d arm ieru n g ; opancerzenie 

taśmą żelazną (el.).
E isen b eiß sch er Führungssektor; 

wycinek kierowniczy Eisenbeissa 
(maszyny wrębowe).

E isenbergbau p. Eisenerzbergbau.
E isen b ergw erk  p. Eisenerzberg

werk.
E isen b esch lag  (Eisenbeschläge, Be

schlag, Beschläge); okucie (ślus.).
E isenbeton; żelazobeton, żelbet, 

więźbień (bud.).
E isenblau (Blaueisenerz, Vivianit); 

wiwianit, żelazo błękitne (min.).
E isen b lech  (Schwarzblech); blacha 

żelazna (met.).
g e r e if te s  —, (gerunzeltes —, ge
welltes —) p. Wellblech, 
v e r b le ite s  —; blacha żelazna oło- 
wiona, poołowiona. 
v erz in k tes  —; blacha żelazna 
cynkowana.
verz in n tes  — p. Weißblech.

E isen b lech m an tel p. Blechmantel.
E isen b lech tafe l; arkusz blachy że

laznej (met.).
E isenblock  (Ingot); bałwan żelaza, 

ingot (met).
E isenb lü te; kwiat wapienny (min.).
E isencarbonat p. Eisenkarbonat.
E isendraht; drut żelazny (met. 

techn.).
E isen d rah tarm ieru n g ; opancerze

nie drutem żelaznym (el.).
E isendrahtbandseil (Eisendraht

flachseil); lina żelazna płaska (met. 
techn.).

E isendrahtfabrikation ; wyrób 
drutu żelaznego (met. techn.).

E isendrahtm ühle p. Drahtfabrik.
E isen d rah tse il p. Drahtseil.
E isen ep id ot p. Pistazit.
E isenerz (Eisenstein); ruda żelazna 

(żelaza), żelaziak (min.).
E isenerzbergbau (Eisensteinberg

bau, Eisenbergbau); kopalnictwo, do
bywanie rudy żelaznej (górn ).

E isen erzb ergm an n ; rudnik.
E isen erzb ergw erk  (Eisensteinberg

werk, Eisenerzgrube, Eisensteingru
be, Eisensteinzeche, Eisenzeche, Ei
senbergwerk); kopalnia rudy żela
znej, żelazne góry (górn.).

E isenerzflöz (Eisensteinflöz, Eisen
erzlager); pokład rudy żelaznej 
(geol.).

E isen erzgan g (Eisensteingang, Eisen- 
garig); żyła żelazorudna, żyła żelaza 
(geol.).

E isen erzgru b e (Eisensteingrube) 
p. Eisenerzbergwerk.

E isen erz la g ersta tte  (Eisenstein
lagerstätte); złoże rudy żelaznej 
(geol.).
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E isen erzrösten  (Eisenerzröstung, 
Eisensteinrösten, Eisensteinröstung); 
prażenie rud żelaznych (met.).

E isen erzrösto fen  (Eisenröstofen, 
Eisensteinröstofen); prażak rudy 
żelaznej (met.).

E isen erzröstu n g  p. Eisenerzrösten.
Eisenfabrik p. Eisenwerk.
E isenfabrikat; wyrób żelazny (met.).
E isen fab rik ation ; wyrób żelaza 

(met.).
E isen fän ger m it Schraubenw ir

kung (b. Erdbohren); kleszcze śru
bowe, chwytacz śrubowy, chwytacz 
wężownicowy (wierć, ziem).

E isenfarbe; barwa żelazna, kolor że
lazny (min. met.).

E isen feilsp än e (Eisenfeilicht); opiłki 
żelaza (techn.).

E ise n fe ls ; łupek miko-żelazny, itabiryt 
(geol.).

E isen frisch en  (Eisenfrischerei); 
uszczerzanie żelaza (met.).

E isen frisch feu er  (Eisenfrischherd) 
p. Frischfeuer.

E isengang p. Eisenerzgang.
E isengans (Eisenganz, Gans, Ganz); 

gąska surowizny, gęś surowizny 
(met.).

E isen g eh a lt (der Erze); zawartość 
żelaza.

E isen g estä n g e  (b. Pumpen); żerdzi- 
ny żelazne (maszyn ).

E isen gezim m er (Eisenzimmer) in 
Strecken; odrzwia żelazne (góra.).

E isen gezim m er (Eisenzimmer) in 
Schächten; wieniec żelazny (szy
bowy) (góra.).

E isen g ieß ere i (Eisengießereibetrieb); 
odlewnictwo żelaza, żeliwnictwo 
(met. techn.).

E isen g ieß ere i (Eisengußhütte); od
lewnia żelaza, żeliwnia (met. techn.).

E isenglanz (Glanzeisenerz); błyszcz 
żelaza (min.).

E isen g lim m er (schuppiger Eisen
glanz); łyszczyk żelazny, mika że
lazna (min.).

E isengranat p. Almandin.
E isengrau  (von Farbe); siwy jak 

żelazo.
E isen gru b e p. Eisenerzbergwerk.
E isenguß (Eisengußware); leizna (met. 

techn.).
sch m ied b arer —, (hämmerba
rer —); leizna kowalna, żelazo kuto- 
lane.

E isengußfabrik (Eisengußhütte, Ei
sengußwerk) p. Eisengießerei.

! E isen h altig ; żelazisty, żelazo zawie
rający (min. met.).

E isenham m er p. Eisenhammerwerk.
E isenham m er (Hammer zum Schmie

den des Eisens); młot fryszerski, 
kuźniczy, kużnicowy (met.).

E isen h am m ersch lag  (Hammersin
ter, Schmiedesinter, Eisensinter, 
Schmiedezunder, Zunder) p. Ham
merschlag.

E isen h am m erw erk  (Eisenhammer); 
kuźnica, huta żelaza, fryszerka 
(met.).

E isen h au er (Bandhauer); źeleźnik, 
burtowy (w Wieliczce).

E isen h och ofen  p. Hochofen.
E isen h och ofen sch lack e p. Hoch

ofenschlacke.
E isenhut (eiserner Hut eines Ganges); 

kapelusz żelazny, nakrycie rud od 
zewnątrz (geol.).

E isen h ü tte  p. Eisenwerk, 
i E isen h ü tten k u n d e; nauka hutni

ctwa, nauka kuźnictwa żelaza.
| E isen h ü tten m a n n ; hutnik żelaza.

E isen h ü tten w erk  p. Eisenwerk.
E isen h ü tten w esen ; hutnictwo, ku- 

źnictwo żelaza (met.).
E isen h yd roxyd  (Eisenhydrat); wodo

rotlenek, wodzian żelazowy (chem.).
E isen in d u strie; przemysł wyrobów 

żelaznych.
E isenkalk  p. Spateisenstein.
E isenkarbonat; 1) węglan żelaza; 

2) p. Spateisenstein.
E isen k ies (Pyrit, Schwefelkies); 

iskrzyk, piryt (żelazny) (min.).
E isen k itt (Rostkitt); kit żelazny 

(techn.).
E isen k o n stru k tio n ; konstrukcya, 

zestrój, zespół, zesklad żelazny 
(bud.).

E isen leb ererz; piryt zwietrzały 
(min.).

E isenluppe; lupa, łupa żelaza 
(met.).

E isen m a n te l; pancerz żelazny, opona 
żelazna (el.).

E isenm ulm  (erdiges Roteisenerz, er
diges Magneteisen); żelaziak czer
wony ziemisty (min.).

E isen ock er; ochra żelazna (min.).
E isenoxyd; tlenek żelazowy (chem.).
E isen oxyd u l; tlenek żelazawy 

(chem.).
E isen oxyd u loxyd , tlenek żelazawo- 

żelazowy (chem.).
E isenproduktion; wytwórczość, pro- 

dukcya żelaza.
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E isen riem en  (Riemeneisen, Riemen, 
Eisenbügel); rzemień klinowy, rze
mień żelazkowy, pasek żelazny, 
nawlekadło (do nawlekania klinów, 
żelazek) (górn.).

E isenrost; rdza (żelaza) (chem.). 
E isen röstofen  p. Eisenerzröstofen. 
E isensundstein; piaskowiec żelazisty 

(geol.).
E isensau  (Sau, Wolf, Härtling) im 

Hochofen; zamróz (met.). 
E isen sch ien e; szyna żelazna (met.). 
E isen sch lack e; żużel żelazny (met.). 
E isen sch m elzer; dymarz. 
E isen sch m ied  (Schmied); kowal. 
E isen sch m ied e  (Schmiede); kuźnia 

(kow.).
E isen sch orn ste in  (Blechschorn

stein); komin żelazny. 
E isen sch ü ssig  (eisenhaltig); żelazisty. 
E isen se il p. Eisendrahtseil. 
E isen sorte; gatunek żelaza. 
E isenspäne; wióry żelazne. 
E isen sp at (Spateisenstein); spat że

lazny, syderyt (min.).
E isenstab; sztaba żelazna, pręt że

lazny (met.).
E isen stan ge; drążek żelazny, żerdź 

żelazna  ̂ (met. techn. górn.). 
E isen stärk e (Eisendicke); grubość 

żelaza (form. odl.).
E isenstafifurtit; stasfurtyt żelazisty 

(min.).
E isen ste in  p. Eisenerz. 
E isen ste in b ergb au  p. Eisenerz

bergbau.
E isen ste in b erg w erk  (Eisenstein

grube) p. Eisenerzbergwerk. 
E isen ste in flöz  p. Eisenerzflöz. 
E isen ste in g a n g  p. Eisenerzgang. 
E isen ste in gru b e p. Eisenerzgrube. 
E ise n ste in la g e r ; pokład rudy żelaza. 
E isen ste in rö sten  (Eisenstein- 

Tröstung) p. Eisenerzrösten. 
E isen ste in rösto fen  p. Eisenerzröst

ofen.
E isen ste in zech e  p. Eisenerzberg

werk.
E isenstück; kawałek, złamek że

laza.
E isensu lfat; siarczan żelazawy 

(chem.).
E isensulfid ; siarczek żelazawy 

(chem.).
E isensum pferz (Sumpferz, Morast- 

erz); ruda żelazna bagienna (min.). 
E isenton; glina żelazista (geol.). 
E isen ton geb irge; utwór górski gliny 

żelazistej (geol.).

E isentür; drzwi żelazne. 
E isen verlu st; strata w żelazie (el.). 
E isen v itrio l (grüner Vitriol, Eisen

salz, Stahlsalz, schwefelsaures Eisen
oxydul); 1) witryol żelaza, siarczan 
żelazawy, koperwas; 2) p. Melante- 
rit (min.).

E isenw are (Eisenzeug, Eisenwerk);
towar żelazny, z żelaza (w handlu). 

E isenw alzw erk; walcownia żelaza 
(met.).

E isen w erk  (Eisenhütte, Eisehiitten- 
werk, Eisenfabrik); huta żelaza, 
kuźnica.

E isen w erk  (Eisenzeug) p. Eisenware. 
E isen w erk sd irek tio n ; dyrekcja 

hutnicza, kuźnicza (met.). 
E isen w erk sd irek tor; dyrektor hu

tniczy, kuźniczy.
E isen w erk sv erw a lter ; zarządca 

hutniczy, kuźniczy.
E isen zech e p. Eisenerzbergwerk. 
E isen zeu g; 1) p. Eisenware; 2) na

czynia, narzędzia żelazne (górn.). 
E isenzim m er p. Eisengezimmer. 
E isenzim m erung p. Eisenausbau. 
E isenzinkspat; smitsonil żelazisty 

(min.).
E isern (von Eisen); żelazny. 
E isfelder; pola lodowe (geol.). 
E isform ation (Eisperiode, Eiszeit);

okres lodowy, epoka lodowa (geol.). 
E isgradierung; tężenie lodowe 

(soln.).
E ishöhlen; groty lodowe (geol.). 
E isk a lorim eter; kalorymetr lodowy 

(fiz.).
E isk eller  (Eisgrube); lodownia. 
E isperiode (Eiszeit) p. Eisformation. 
Eispunkt p. Gefrierpunkt.
E issalz; sól lodowata (w Wieliczce). 
E iszeit (Eisperiode) p. Eisformation. 
Ejektor; przetryskiwacz (parowy) 

(maszj'n.).
E k logit (Omphazitfels, Smaragditfels); 

eklogit (geol.).
E konom iser (b. Dampfkesseln); eko- 

nomajzer, podgrzewacz (wody zasi- 
lającej) (maszyn).

Ekrasit; ekrazyt (mat. wybuch.). 
E lastisch; sprężysty, elastyczny. 
E lastisch e Linie; odkształcona, oś 

sprężyście odkształcona (wyt.). 
E lastiz ität (Federkraft); sprężystość, 

elastyczność (fiz.).
E lastiz itä tsgren ze (Tragmodul); gra

nica sprężystości, elastyczności (wyt.). 
E la stiz itä tsk o effiz ien t; spółczynnik 

sprężystości (mech.).
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E lastizitätsm odul (elastischer Wi
derstand) ; opór sprężysty (odwro
tność spółczynnika sprężystości) 
(mech.).

E lastizitätsprobe (Probe auf Bie
gung, Probe auf relative Festigkeit); 
próba sprężystości, próba wytrzy
małości na zgięcie (wyt.).

E laterit (elastisches Erdpech, elasti
scher Erdharz); elateryt, smoła zie
mna sprężysta (min.).

E lek trisch ; elektryczny (fiz.).
E lek trisch er  A kkum ulator p. 

Akkumulator.
E lek trisch e B a tte r ie ; baterya elek

tryczna (el.).
E lek trisch e B eleu ch tu n g; oświe

tlenie elektryczne.
E lek trisch e B o h rm a sch in e ; wier

tarka elektryczna (góra.).
E lek trisch er  Funke; iskra elektry

czna (el.).
E lek trisch e G rubenlam pe; lampka 

elektryczna (kopalniana) (góra.).
E lek tr isch er  H a sp e l; kołowrót 

elektryczny (górn.).
E lek trisch e Induktion; wznie

cenie elektryczne, indukcya elektr. 
(el.).

E lek trisch e K apazität; pojemność 
elektryczna (el.).

E lek trisch e K ra fta n la g e ; urządze
nie, zakład wytwarzania energii 
elektrycznej (el.).

E lek trisch e K raftü b ertragu n g;
przesył pracy elektryczny (el.).

E lek tr isch e  L adung ; nabój elektry
czny (el.).

E lek trisch e L eistu n g p. Leistung.
E lek tr isch es Licht; światło elektry

czne (el.).
E lek trisch e M aßeinheit; jednostka 

elektryczna (el.).
E lek trisch e Salzw age; elektryczna 

waga solna (soln. warzel.).
E lek trisch er  S teu eru n gsd ru ck 

knopf; elektryczny przycisk nastaw- 
niczy (el.).

E lek trisch er  S tro m ; prąd elektry
czny (el.).

E lek trisch e Spannung; napięcie 
elektryczne (el.).

E lek trisch e U ntergrundbahn;
elektryczna kolej podziemna.

E lek trisch e Zündung p. Zündung.
E lek tr is ierm a sch in e ; maszyna eiek- 

tryzacyjna, elektryczna (fiz. el.).
E lek trisieru n g; elektryzacya, elek

tryzowanie (el.).

E lektrizität; elektryczność (el.). 
atm osp h ärisch e —; elektryczność 
atmosferyczna.
fr e ie  — ; elektryczność wolna, swo
bodna.
g a lv a n isch e  —; elektryczność 
galwaniczna.
g eb u n d en e  —; elektryczność uwię
ziona, związana.
g le ich n a m ig e  —; elektryczność 
równoimienna.
n eg a tiv e  —; elektryczność od- 
jemna.
p o sitiv e  —; elektryczność dodatna. 
sta tisch e  —; elektryczność staty
czna.
t ie r isc h e  —; elektryczność zwie
rzęca.
u n g le ich n am ige  —; elektryczność 
różnoiinienna.

E lek tr iz itä tsa r t; rodzaj elektry- 
• czności.
E lek tr iz itä tse in h eit; jednostka 

ilości elektryczności (el.). 
E lek triz itä tsen tw ick lu n g  (Elektri

zitätserzeugung); wytwarzanie elek
tryczności (el.).

E lek tr iz itä ts leh re ; nauka o elektry
czności.

E lek tr iz itä ts le iter ; przewód (prze
wodnik) elektryczności (el.). 

E lek triz itä tsm en ge; ilość elektry
czności, nabój elektryczności (el.). 

E lek tr iz itä tsq u elle ; źródło elektry
czności (el.).

E lek triz itä tsw erk  (elektrische Zen
trale); elektrownia (el). 

E lek tr iz itä tszä h ler ; elektromierz, 
miernik elektryczny (el.). 

E lek trod e; elektroda (el.). 
A b leitu n gs —; elektroda ostojna. 
L ösungs —; elektroda rozczynna. 
n e g a tiv e  —; elektroda odjemna. 
p o sitiv e  —; elektroda dodatna. 

E lek trod en p la tte; płyta elektro
dowa (el.).

E lek trod yn am ik ; elektrodynamika. 
E lek trod yn am om eter; elektro- 

dynamometr (el.).
E lek tro lok om otive; lokomotywa 

elektryczna.
E lek tro ly se  (Zersetzung durch den 

elektr. Strom); elektroliza (el.). 
E lek tro ly t; elektrolit (el.). 
E lek trom agn et; elektromagnes (el.). 
E lek trom agn etisch e M aschine;

maszyna elektromagnetyczna (el.). 
E lek tro m a g n etism u s ; elektroma

gnetyzm (el.).

f t
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E lek tro m a g n etsp u le ; cewa elektro
magnesu (et.).

E lek tro m a g n etk ern ; rdzeń elektro
magnesu (el.).

E lek tro m eta llu rg ie ; elektrometal- 
urgla.

E lek tro m eter  (Elektrizitätsmesser); 
elektromierz, elektrometr (el.).

E lek trom otor (durch E. getriebene 
Maschine); motor (silnik) elektry
czny, prądnik (el.).

E lek trom otorisch e G egenkraft;
zwrotna siła elektrobodżcza, przeciw
działająca siła elektrobodżcza (na
pięcie prądochłonne, przeciwnapię- 
cie) (el.).

E lek trom otorisch e Kraft; siła elek- 
trobodźcza, elektromotoryczna (na
pięcie prądotwórcze) (el.).

E lektron; elektron (el.).
E iek tro n eg a tiv ; elektroujemny (el.).
E lektrophor (Elektrizitätsträger); ■ 

elektrofor (el.).
E lek tro p o sitiv ; elektrododatny (el.).
E lektroskop  (Elektrizitätsanzeiger); 

elektroskop (el.).
E lek trotech n ik  (Lehre von d. tech

nischen Anwendung der Elektrizität); I 
elektrotechnika (el.).

E le m e n t ; 1) element, żywioł; 2) pierw
sze początki (nauki).

E lem en t (Grundstoff); pierwiastek 
(chemiczny) (chem.).

E lem en t (Bestandteil der Maschi
nen); część, element maszyn (ma
szyn.).

E lem en t (Flächenelement); cząstka 
(powierzchni).

E lem en t; stos (ogniwo, element) (el.). 
g a lv a n isch es —; stos galwaniczny, 
k o n sta n tes  —; stos stały, 
p rim äres —; stos pierwotny, 
sek u n d äres —; stos wtórny, 
th erm o e lek tr isch es  —; stos ter
moelektryczny.

E lem en tarm agn et; magnes cząste
czkowy (el.).

E lem en tarström e; prądy cząste
czkowe (el.).

E levation ssch rau b e; śruba elewa- 
cyjna (miern.).

E levator (AufZugmaschine, Aufzug); 
elewator, podnośnik, wyciąg (ma
szyn.).

E lim ination (Ausscheidung); wyłą
czenie (geol.).

Elim ination der Unbekannten; rugo
wanie niewiadomej (mat.).

E lle; łokieć.

E lliots W aschrinne; oddzielacz, 
separator rynienkowy Elliota (sort.).

E llipse; elipsa (geom.).
E llipsoid (ein Drehungskörper); eli

psoid, elipsoida (geom.).
Em ail (Schmelzglas) ; szkliwo, polewa, 

emalja (techn.).
E m aillieren  (überschmelzen) ; emal- 

jować, polewać (techn.).
Em anation (Ausfluß); emanacya, wy

pływ (światła z ciała świecącego) (fiz.).
E m ballage (Verpackung, Umhüllung); 

opakowanie, owinięcie, osłona.
Em ission (Ausgabe von Aktien, von 

Obligationen) ; emisya, wypuszczenie 
akcyi, udziałów, obligacyi (kas.).

E m ission sth eorie; emisyjna teorya 
(światła) (fiz.).

E m ission sven til (Anlaßventil, Aus
blasventil); wentyl (zawór) wypu
stowy (maszyn.).

E m olum ent (Nebenbezug, Nebenein
kunft, Nutzen); émolument, dochód 
uboczny, pożytek.

Em pfang; przyjęcie, otrzymanie, od
biór.

Em pfänger (Abnehmer, Adressat); 
odbiorca.

E m pfangsbestätigung (Empfangs
schein); poświadczenie odbioru, do
wód odbioru.

Em pfangs- und G egen sch ein ; po
twierdzenie wzajemne.

Em pfindlich ; czuły (igła magnesowa, 
libela, waga...).

E m pfindlichkeit (der Libelle, der 
Magnetnadel); czułość.

E m pfindlichkeitsgrad ; stopień czu
łości (el.).

E nalosaurier ; enalosaury (jaszczury) 
(geol.).

Encrinus (Encrinites); encrinus, po- 
kwit (szkarłupnia pokwitowa) (geol.).

E ncrin itenkalk  ; wapień enkryni- 
towy (geol.).

E ndbohrer p. Abbohrer.
E n d gesch w in d igk eit ; prędkość koń

cowa (mech.) p. Geschwindigkeit.
Endhub (einer Aufzugs- einer Förder

maschine); dodźwig.
E ndlauge (b. Verarbeitung der Ka

liumsalze) ; ług końcowy, ostateczny 
(soin.).

E ndosm ose; endosmoza, przenikanie 
(przesiąkanie płynu rzadszego do 
gęstszego przez błonę) (fiz.).

Endpunkt der Linie; punkt końco
wy szlaku kolejowego, kres szlaku 
(sygn.).



Entscheiden.Endspannung. 81

Endspannung; napięcie końcowe 
(el.).

Endstation (Endbahnhof); stacya 
końcowa, krańcowa.

E ndverschlnß; końcówka kablowa 
(el.).

End - zu - Endm otor ; motor (silnik) 
spalinowy o łbicach przeciwległych 
(maszyn.).

E nergie  (Tatkraft, Kraft); energia, 
zdolność do wykonywania pracy, 
k in e tisch e  —, (lebendige Kraft); 
energia kinetyczna (mech.), 
p o te n tie lle  — ; energia potencyalna 
(mech.).

E nergieaufw and; zużycie, nakład 
energii (mech. el.).

E n erg iem en ge; ilość energii (mech. 
el.).

E n erg ien iessu n g; pomiar energii 
(mech. el.).

E n erg ieq u elle ; źródło energii (mech. 
el.).

E n erg ieü b ertragu n g  ; przeniesienie 
energii (el.).

E nerg ieu m setzu n g  (Energieumwan- 
dlung); przetwarzanie energii (el.).

E nergieum w andler; przyrząd do 
przetwarzania energii (el.).

E nergieverbrauch  ; zużycie energii, 
wchłoń (żarówek, łukówek) (el.).

E n erg iever lu st; strata energii 
(mech. el.).

Enfilade (lange Zimmerreihe); prze
strzał, amfilada (bud.).

Engpaß (Paß) ; przełęcz, wąwóz (geol.).
E nquete (Untersuchung, Erhebung, 

Ermittlung); t) ankieta, badanie, 
wywiad ; 2) komisya rozeznawcza.

E nstatit; enstatyt (min.).
Entblößen (eine Lagerstätte); odkryć, 

obnażyć (złoże użyteczne) (górn.).
E nteignung (Expropriation) ; wy

właszczenie (przymusowe).
E n teign u n gsrech t; prawo wywłasz

czenia.
E nterben (einen Stollen); wydzie

dziczyć (sztolnię przez założenie 
sztolni głębszej) (górn.).

E ntfallen  (von Gängen oder Klüften) ; 
rozchodzić się (geol.).

E ntfernung ; oddalenie, odległość, 
odstęp.

E n tgegen arb eiten  (entgegentrei
ben); pracować naprzeciw siebie, 
prowadzić chodnik ku chodnikowi, 
p. Gegenbau (górn.).

E ntglasung; odszklenie (geol.).
E n tgleisu n g; wykolejenie (kol.).

Entkohlung (Dekarbonisation); od- 
węglanie (żelaza, stali) (chem. met.).

E ntladefrist (Entladezeit); termin 
(okres) wyładowania, termin (okres) 
wyłożenia (górn. kol.).

E n tla d eg e le ise  p. Abladegeise.
E ntladen; wyładowywać, wyprądniać 

(el.).
E ntlader; wyładowywacz, wyprąd- 

niacz (el.).
E ntladespannung; napięcie wyła

dowcze (el.).
E n tla d esta tio n ; stacya wyładowcza 

(el.).
E ntladestrom ; prąd wyładowczy, 

wyładowania (el.).
E ntladezeit; czas, trwanie wyłado

wania (el.).
Entladung; wyładowanie (el.).

a ltern ieren d e  —; wyładowanie 
przemienne, drgające, 
atm osp h ärisch e —; wyładowanie 
atmosferyczne.
k o n tin u ier lich e  —; wyładowanie 
ciągłe.
o sz illie ren d e  —; wyładowanie 
drgające, wahadłowe.

Entladung (Abladung) p. Ausladung.
E ntladungsp eriode; okres wyłado

wania (el.).
E ntlafischein  (Abkehrschein) p. Ab

kehr.
E n tlaste ter  S ch ieb er; suwak od

ciążony (maszyn.).
E n tla ste tes  V en til p. Ventil.
E ntlastung (Erleichterung); ulżenie, 

odciążenie.
E ntlastungsbogen  (Entlastungsgur

te); obląk, łęk odciążający, prze- 
sklepka (bud.).

E n tlastu n gsn ip p el; trzpionek do 
podwieszenia (el.).

E n tleeru n g  (des Sinkwerkes); wy
próżnienie (ługowni) (soln ).

Entlüft u n g sro h r (Windpfeife); rura 
powietrzna (w tamach kopalnianych).

E n tm a g n etis ieru n g ; odmagnesowa- 
nie (el.).

E ntnahm etür (Ausziehöffnung); cze
luść wyciągowa (otwór do wyjmo
wania gorących bałwanów) (hut.).

E ntöler (Ölabscheider); odtłustnik 
(skraplacze) (maszyn.).

Entphosphorung (Dephosphorisa- 
tion); odfosforzenie (chem. met.).

E ntschädigung; odszkodowanie.
E n tscheiden; 1) rozstrzygnąć, roz

wiązać, rozsądzić spór; 2) postano
wić, zdecydować się na co.
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Entscheidung. 82 Erdförderung.

E ntscheidung; rozstrzygnienie, roz
sądzenie, wyrok, decyzya.

E n tsch w efelu n g  (Desulfuration); od
siarczenie (chem. met.).

E ntsilberung (des Bleies); odsrebrze- 
nie (ołowiu) (inet.).

E ntsilizierung (des Roheisens); od- 
krzemienie (met.).

E ntstau b u n g ; odpylanie.
E ntstehung (der Salzlager); powsta

wanie, tworzenie się (pokładów soln.) 
(geol.).

E n tw ässeru n g  (Trockenlegung); od
wodnienie, osuszenie.

E n tw ässeru n gsgrab en  (Entwässe- 
rungskanal, Abzugsgraben); rów od
ciekowy, ściek.

E ntw ässerungsrohr; rura odwa
dniająca (ogrz.).

E n tw ä sseru n g sstreck e  (Wasserab
zugsstrecke, Wasserlosungsstrecke); 
chodnik odwadniający, chodnik wo
dny (górn.).

E n tw eich en  des Dampfes; uchodze
nie pary (maszyn.).

E ntw erfen  (projektieren); projekto
wać, wykreślić, ułożyć.

E n tw ertu n g ; uniszczenie.
Entwurf (Projekt); 1) projekt, plan; 

2) pomysł, zarys (inż.).
E ntzim m ern p. Abtreiben die Zim

merung.
E ntzündbarkeit (Entzündlichkeit); 

zapalność.
E ntzündlich ; zapalny.
Entzündung; zapalenie.
E n tzü n d u n gstem p eratu r ; tempe

ratura zapalenia (zapalenia się).
Eozäne B ildung (eozäne Formation, 

Eozänformation, Eozänperiode); eo- 
cen, formacya eoceńska (geol.).

Epidot (prismatoidischer Augitspat); 
epidot (min.).

E p ig en e tisch ; późniejszy, epigene- 
tyczny (żyły kruszcowe) (geol.).

Epigenit; epigenit (min.).
E pizykloide (Aufradlinie); epicy- 

kloida (geom.).
E poche (Formation); epoka, okres, 

formacya (geol.).
Epsom it (Epsomsalz, Bittersalz); epso- 

mit, sól gorzka (min.).
E q uiseten; skrzypy (geol.).
Erbauen (Mineralien, Lagerstätten); 

1) dojść, dotrzeć do (rudy, żyły, zło
ża); 2) dobywać (rudę, i t. d.) (górn.).

Erbauen (Wasser) p. Erschroten.
E rbbereiten  (zum Erbe bereiten); 

pomiar ostateczny (miern. górn.).

Erbkux; udział dziedziczny, kuks 
dziedziczny (przyznawany właścicie
lowi ziemi) (pr. górn.).

Erblindung (des Sinkwerkes); ociem
nienie ługowni (całkowite zaiłowanie 
ługowni) (soln.).

Erbohren (durch Bohrarbeit auffin
den); dowiercić się (minerału uży
tecznego, wody) (górn.).

E rbrechen (duch bergm. Arbeit auf
finden, erreichen); dojść, dotrzeć do 
(rudy, złoża); odkryć (rudę) (górn.).

E rb reitern ; rozszerzyć.
E rb re iteru n g ; rozszerzenie.
Erbschacht (Hauptschacht, meist 

Wasserhaltungsschacht); szyb dzie
dziczny, szyb główny (górn.).

E rbsenstein  (Pisolith); grochowiec 
(min.).

E rb sen ste in a rtig ; grochowcowy 
(min.).

E rbstollen  (Hauptstollen); sztolnia 
dziedziczna, główna, p. Revierstollen 
(górn.).

E rdarbeit (Erdbau); robota ziemna 
(bud. górn.).

E rdarbeiter; robotnik ziemny, zie- 
miokop (bud.).

Erdart; rodzaj ziemi, gatunek ziemi 
(geol.).

Erdartig; ziemisty, ziemny (min. 
geol.).

E rdaushebung (Abtrag); wykop, 
przekop (rob. ziem.).

E rdausschalter; wyłącznik przyzie
mienia (el.).

Erdbeben; trzęsienie ziemi (geol.).
E rdbew egung (Erdtransport); wywóz 

ziemi (kol. górn.).
E rdbohren (Erdbohrung); wiercenie 

ziemne (górn.).
Erdbohrer; świder ziemny (górn.).
Erdbohrer (Sonde, Visitiereisen); 

świder ziemny, sonda (wiercenie 
ziemne).

E rdbohrloch ; otwór wiertniczy 
ziemny (górn.).

E rdbohrtechn ik ; technika wiercenia 
ziemnego (górn.).

Erdbohrung p. Erdbohren.
E rddruck; ciśnienie, napór, parcie 

ziemi (inż. górn. geol.).
Erde; ziemia (geol.).
E rdeinsenkung p. Einsenkung.
Erden; zziemiać, doziemić (el.).
Erdfall (Erdsturz); zapadnięcie się 

ziemi, rozpadlina (geol.).
Erdförderung; przewóz ziemi (roi), 

ziem.).



Erdflachs. 83 Erlangen.

Erdflachs (Amiant, Bergwolle); 
amiant, len górny (min.).

Erdgas ; gaz ziemny, rodzimy (geol.).
E rdgeschoß (Parterre); poziemie, 

przyziemie, parter (bud.).
E rdgew innung; dobywanie ziemi.
Erdharz; żywica ziemna, mineralna, 

(min.) p. Bernstein.
Erdhaue p. Lettenbaue.
Erdig (von Beschaffenheit und Struk

tur); ziemisty (min.).
E rdiges E isenerz; ruda żelazna zie

mista (min.).
Erdkabel; kabel podziemny (el).
E rd k egel; stożek ziemny (zostawiany 

przy robotach grabarskich).
E rdkohle (erdige Braunkohle); węgiel 

brunatny ziemisty (min. geol.).
E rdleitung; przewód uziemiający (el.).
E rd m agn etism u s ; magnetyzm 

ziemski (fiz.).
E rdoberfläche; powierzchnia ziemi 

(geol.).
Erdöl (Steinöl, Petroleum, Naphtha); 

olej skalny, ropa. nafta (min.).
Erdölführende Schicht; warstwa 

ropodajna (geol.).
Erdpech p. Asphalt, 

e la stisc h e s  — p. Elaterit.
E rdplatte; płyta ziemna (el.).
E rdreservoir; zbiornik ziemy (górn. 

soln.).
Erdriß (Kluft); rozpadlina (geol.).
Erdsalz (Steppensalz, WUstensalz); 

sól ziemna, stepowa, pustynna 
(min. geol.).

Erdschicht; warstwa ziemna, ziemi 
(geol.). .

Erdschluß; zziemienie, przyziemienie, 
zwarcie z ziemią (el.).

E rd sclilu flan zeiger ; wskaźnik zwar
cia z ziemią (el.).

E rdschlußprüfung ; stwierdzanie 
zziemienia (el.).

Erdspannung; napięcie doziemne 
(el.).

Erdtalg; łój mineralny (min.).
Erdtalk (erdiger Talk); łojek ziemisty 

(min.).
E rdteer (Bergteer); dziegieć ziemny 

(min.).
Erdtorf (Torferde); torf ziemisty 

(min. geol.).
Erdung; zziemienie, doziemienie, 

uziemienie (el.).
Erdw achs (Bergwachs, Ozokerit); 

wosk ziemny, ozokeryt (min.).
E rdw inde (vertikale Winde); koło

wrót stojący, pionowy (maszyn.).

Erem it; eremit (min.).
Erfolg; skutek, powodzenie.
E rforsch en ; wybadać, wyśledzić, po

szukiwać.
Erg; erg (praca wykonana przez 1 dy

nę wzdłuż drogi 1 cm.) (mech.).
Ergänzen; uzupełnić, dopełnić.
Ergänzungsfarbe; barwa dopełnia

jąca (fiz.).
E rgänzungskegel; stożek uzupełnia

jący, odcięty (geom.).
E rgiebig; obfity, wydatny, wydajny, 

(geol. górn.).
E rgieb igk eit (eines Lagers, Berg

baues); wydajność (pokładu) (górn. 
geol.).

Ergraben; dokopać się, p. Erbauen.
Erhaltbau (Grubenerhaltung); utrzy

manie (kopalni) (obudowa, czyszcze
nie, odwadnianie) (górn.).

E rhalten  (unterhalten Strecken, Zim
merung u. s. f.); utrzymywać (w do
brym stanie) (górn.).

Erhaltung der Energie; zachowanie 
energii (mech.).

E rh altungskosten; koszta utrzy
mania.

Erhauen (durch Häuerarbeit gewin
nen); dobyć, wyrąbać (minerał uży
teczny) (górn.).

Erhauen (mit Häuerarbeit erreichen); 
dojść, dotrzeć, dosięgnąć, dokopać 
się (minerału) (górn.).

Erhebung; dochodzenie, śledztwo.
Erhebung (Hebung) der Berge; 

wzniesienie się, podniesienie się gór 
(geol.).

E rh eb u n gssystem  der Berge; na
stępstwo podniesień gór (geol.).

Erhitzen; rozpalić, rozgrzać, rozża
rzyć (techn. hut.).

E rh öh u n g ; podniesienie, wzniesienie, 
podwyższenie.

Erhöhung des äußeren Schienen
stranges) p. Geleiserhöhung, 

j E rinnerung; przypomnienie.
Erker; wy zier, wykusz (bud.).
Erklärung; oświadczenie, objaśnie

nie, wytłumaczenie.
E rkreuzen p. Verkreuzen (Verque- 

ren).
| Erlag; złożenie (kaucyi).

E rlagsgebühr; składowe, depozyto
we (kas.).

E rla g ssch e in ; poświadczenie zło
żenia (kas.).

E rlangen (erstrecken) Grubenbaue; 
przedłużyć, prowadzić dalej, pędzić 
dalej (chodnik, odbudowę) (górn.).
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Erlaß. 84 Erzanbruch.

Erlaß; reskrypt, rozporządzenie.
E rläu teru n g ; wyjaśnienie, objaśnie

nie (ustany, rachunku).
Erie (Erlenbaum); olcha, olsza.
E rled igen ; załatwić.
E rledigung; załatwienie.
E rliegen  (verfallen); uledz, upa

dać.
E rlöschen; ustać, wygasnąć, umo

rzyć się.
E rlöschung (der Schurfberechtigung); 

zgaśnięcie, ustanie (pr. góra.).
Erm ittlung; 1) wypośrodkowanie; 

2) wykrycie, wyśledzenie.
Erobern (gewinnen); dobyć (minerał 

użyteczny) (górn.).
Eröffnen (einen Bau, eine Lager

stätte); otworzyć (działo, złoże), 
(górn.) p. Ausrichten.

Eröffnung (des Baues); otwarcie (od
budowy) (górn.) p. Ausrichtung.

Erörtern; roztrząsać, wyjaśnić.
E rörtern (mittels Ortsbe'triebes auf

finden); osiągnąć przodkiem (żyłę) 
(górn.).

Erosion; erozya, żłobienie (geol.).
Er o s io h s tä le r ; doliny erozyjne 

(geol.).
E rratische B löck e (Wanderblöcke 

Findlinge); głazy narzutowe, przy- 
błędne (naniesione przez wodę, lód, 
lodowce) (geol.).

E rregerb atter ie ; baterya wzbudza
jąca, wzbudnicza (el.).

E rregerdynam o; prądnica wzbudza
jąca, wzbudnica (el.).

E rregerm asch in e; maszyna wzbu
dzająca, wzbudnicza (el.).

E rreg erstro m ; prąd wzbudzający 
(el.).

E rregung; wzbudzenie (prądu) (el.).
Ersatz; 1) zwrot, wynagrodzenie; 

2) dopełnienie, uzupełnienie.
E rsatzkoh len lam pe; łukówka z wę

glami samozamiennymi (el.).
E rsatzkosten; koszta zwrotne.
E rsatzm ann ; zastępca.
E rsatzstück  (Ersatzteil); część wy

mienna, zapasowa (maszyn.).
E rsatzw iderstand; opór zamienny, 

opornica zamienna (el.).
E rsaufen, (ersäufen, ansäufen, erträn

ken, austränken, inundieren, unter 
Wasser setzen); nawodnić, zatopić 
kopalnię (górn.).

E rsaufen, (ersäufen, unter Wasser 
gesetzt werden); nawodnić się, za
tonąć (górn.).

E rscheinug; zjawisko (fiz.).

E rschlagen  (erreichen) den alten 
Mann; przebić się do. dawnych zro
bów (wyrobisk) (górn.).

E rsch ließen  p. Aufschließen.
E rschroten  (Lagerstätten, Wasser); 

dokopać się, natrafić (na pokład, 
wodę) (góra.).

Erschürfen (aufschürfen); znaleść, 
odkryć (górn.).

E rsinken (erteufen); dogłębić się, 
dotrzeć do (żyły, pokładu) (górn.).

Ersoffen; zalany (o kopalni) (górn.).
E rstarren; skrzepnąć, skamienieć 

(fiz. geol. met.).
E rstarru n gsgeste in  (Eruptivge

stein); skała wybuchowa, skrzepła 
(geol.).

E rstehen  bei der Lizitation; nabyć, 
kupić na licytacyi.

E rsteh er  (Erwerber); nabywca.
E rstrecken  p. Erlangen.
E rtel (Welldaumen einer Hammer

welle); palec (maszyn, hut.).
E rteufen p. Ersinken.
Ertrag; dochód, przychód, pobór; 

p. Einnahme.
Ertränken (ertrinken) p. Ersaufen.
Eruption (Ausbruch); wybuch (geol.).
E ruptionsgang (Eruptivgang); żyła 

wybuchowa (geol.).
E ru p tivgestein  p. Erstarrungsge

stein.
E rw eiteru n g  (der Bohrung); rozto

cze (techn.).
E rw eiteru n g  (der Bohrlöcher); roz

szerzanie (otworów wiertniczych) 
(górn.).

E rw eiteru n gsb oh rer  (Nachnahme
bohrer); rozszerzacz (wierć. ziem.).

E rw erb steu er ; podatek zarobkowy.
Erz; ruda (min. górn. hut.), 

arm es —; ruda uboga, 
d erb es — , (gediegenes—, Derb—); 
ruda jędrna, czysta, bogata, 
e d le s  —, (edle Geschicke); ruda 
bogata.
e in g e sp r e n g te s  —; ruda wpry- 
śnięta.
k la res  —; ruda drobna, 
r e ic h e s —, (reichhaltiges —, from
mes —); ruda bogata.

Erz (Bronze, Metall); bronz, spiż 
(met.).

Erzabbau; odbudowa rudy, dobywa
nie rudy (górn.).

Erzadel; bogactwo rudne, obfitość 
rudy (geol. górn.).

j Erzanbruch (Anbruch); objaw rudy, 
znalezienie rudy (górn.).



Erzanbruch. 85 Erzmehl.

Erzanbruch (Anbruch) haben; rudę 
znaleść (górn.).

Erzart; gatunek rudy, odmiana kru
szcu (geol. górn.).

E rzaufbereitung (Aufbereitung der 
Erze); gatunkowanie, sortowanie rud 
p. Aufbereitung.
m ech an isch e  —; gatunkowanie 
mechaniczne.
v orläu fige  —; gatunkowanie tym
czasowe.

Erzbank; warstwa rudna (geol.).
Erzbau p. Erzbergbau.
Erzbergbau (Metallbergbau, Erzbau); 

kopanie, dobywanie rudy, rudnictwo 
(górn.); p. Erzbergwerk.

Erzbergm ann (Erzmann); .górnik 
kruszcowy, górnik rudny, rudnik.

E rzbergw erk (Erzgrube, Erzzeche, 
Erzbergbau); góry rudne, kruszcowe, 
kopalnia rudy (górn.).

Erzbringer (Erzträger, Erzmacher); 
rudonośnik, odżyłek rudonośny, od
nóże żyły rudonośne (geol.).

Erzbutzen (Erzputzen); buły krusz
cowe (geol.). p. Erznest.

E rzdistrikt (Erzrevier); okręg rudny 
(geol. górn.).

E rzd ru se ; czerep, skorupa, druza, 
geoda kruszcowa (geol.).

E rzein lösung; wymiana, oddawanie, 
odwóz, sprzedaż rudy (górn.).

E rzeinsehluß p. Einschluß.
E rzeugen (produzieren); wyrabiać, 

wytwarzać (techn.).
E rzeu gen d e L inie; linia tworząca 

(geom.).
E rzeugnis (Produkt); produkt, wy

rób, wytwór.
E rzeugung (Produktion); wytwór

czość, wytwarzanie, produkcya 
(techn.).

E rzeugungsw erk  p. Laugwerk.
Erzfall p. Adelsvorschub, Erzmittel.
Erzfeld; pole rudne (geol. górn.).
Erzflöz (Erzlager); pokład rudny 

(geol.).
d erb es —; pokład rudny jedno
rodny.

Erzförderung (in Strecken); przewo
żenie, przewóz rudy (górn.).

Erzförderung (in Schächten); wycią
ganie, wydobywanie, wywożenie 
rudy (górn.).

E rzform ation; formacya rudonośna, 
utwór rudonośny (geol.).

E rzführend (erzhaltig, erzig); rudo
nośny, kruszcorodny, kruszcodajny, 
kruszny (geol.).

E rzführung ; kruszcorodność, kruszco- 
dajność, rudonośność (geol.).

Erzgang; żyła kruszcowa, rudna 
(geol.).

E rzgattierung p. Gattierung.
E rzgebirge (erzführendes Gebirge); 

góry kruszcowe (geol.).
E rzgedinge; ugoda kruszcowa (za

leżna od ilości wydobytego kruszcu) 
(górn.).

E rzgefä lle; 1) rudy wydobyte (wy
mienne, sprzedajne); 2) wytwórczość 
rud.

E rzgehalt (Erzhalt); zawartość, ilość 
kruszcu, zakruszcenie (geol.).

Erzgräupel (Erzgraupen); krupy 
rudne (sort.).

Erzgrube p. Erzbergwerk.
Erzhalde; zwał rudny, rudozwał 

(górn.).
Erzhalt p. Erzgehalt.
E rzhaltend (erzhaltig, erzig) p. Erz

führend.
Erzhaltig; rudny, rudniasty, zakrusz- 

cony (geol.).
E rzhaltige Z eu ge (Geschicke) p. Er- 

zige Zeuge.
Erzhauer; rudnik, rudokop (górn.).
Erzhaufen (Erzhaufwerk, Roherz, 

Loos); kupa rudna (górn. sort.).
Erzhaus p. Erzmagazin.
Erzig (erzhaltend) p. Erzführend.
E rzige Z euge; rudniny (górn.) p. Erz

wände, Erzklein.
E rzim prägnation ; wpryśnięeie rudne 

(geol.).
Erzkam m er p. Erzmagazin.
Erzklein; ruda drobna, miał rudny, 

rudnina (górn.) p. Erzige Zeuge.
Erzkluft (edle Kluft); szczelina (żyła) 

rudonośna, szczelina (żyła) rudna 
(górn.).

Erzkram p. Erzmagazin.
Erzlager (Erzflöz); pokład rudny, 

kruszcowy (geol.).
Erzlager (Erzlagerstätte); złoże krusz

cowe, rudne (geol.).
E rz leer ; bezrudny, jałowy (geol. 

górn.).
E rzlieferu n gsvertrag; umowa na 

dostawę rudy.
E rzlinse; soczewka rudna (geol.).
E rzm acher p. Erzbringer.
Erzm agazin (Erzgewölbe, Erzhaus, 

Erzkammer, Erzkram); rudarnia, 
skład rudny (górn.).

Erzm ann p. Erzbergmann.
Erzm ehl (Scheideniehl); miał rudny, 

mąka rudna (sort.).
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E rzm itte l; warstwa rudna (część ru- 
donośna żyły) (górn.).

Erzm ühle; młyn kruszcowy, rudo- 
młyn (sort.).

E rznest; gniazdo rudne (geol.). 
E rzniere; nerka rudna (geol.). 
Erzpochw erk; tłuczka rudy (sort.). 
Erzpost; dawka rudy (hut.). 
Erzprobe; próbka rudna (prob.). 
Erzputzen p. Erzbutzen. 
E rzquetsche (Erzquetschwerk, Erz

quetschmaschine, Erzwalzwerk); 
gniotownik, łamak rudny (sort.). 

E rzquetschen  (das); gniecenie, ła
manie, kruszenie rudy (sort.). 

Erzreich p. Erzführend.
E rzrevier p. Erzdistrikt.
E rzröstung (Rösten der Erze); pra

żenie rud (hut.).
E rzscheiden  (scheiden); rudę od

dzielać, klepać (sort.),
E rzscheider (Scheider); oddzielacz, 

klepacz (rudy) (sort.). 
E rzscheidung (Scheiden der Erze); 

oddzielanie, klepanie, wyklepywanie 
rudy (sort.).

E rzschlacke p. Rohschlacke. 
E rzschläm m en (das); przemywanie, 

oczyszczanie z mułu, szlamowanie 
rud (sort.).

Erzschlich; miał rudny, ruda mączna 
(sqrt.) p. Schlich.

E rzsch m elzen ; topienie rud (hut.). 
E rzschm elzofen  p. Schmelzofen. 
E rzseifen  p. Seifen.
E rzseparation  p. Separation. 
E rzsetzen  (Setzen der Erze); osa

dzanie rud (sort.).
E rzspeise; bronz (met.).
Erzstaub; pył rudny (sort.). 
Erzstock; skład rudny, rudoskład, 

(geol.) p. Stock.
E rzstraße (Erzstrosse); zrąb, ustęp, 

przodek rudny (górn.).
E rzstufe p. Stufe,
Erzteufe; głębia, głębokość rudna 

(geol.).
E rzträchtig (erzhaltig) p. Erzführend. 
E rzträger p. Erzbringer. 
E rzvorkom m en; występowanie rudy 

(geol.).
Erzw alzw erk p. Erzquetsche. 
Erzw ände (erzhaltige Wände); grudy 

rudne (górn.).
B e r g —, (Pochgang—, Pochgang); 
grudy rudne ubogie, rzadkie.
D erb —; grudy rudne jędrne, bogate. 
M ittel —; grudy rudne średnie, 
grube.

E rzw äsche (das Waschen der Erze); 
płókanie, przemywanie rud (sort.).

E rzw äsche (Erzwaschwerk) ; płóczka 
rudna, płóczka kruszcowa (sort.).

E rzzeche p. Erzbergwerk.
E rzzerk leineru ng : rozdrabnianie 

rud (sort.).
Erzzone; strefa rudna, pasmo rudne 

(geol.).
Esbohrer; świder esowy (górn.).
E sche (Eschenbaum); jasion, jesion.
E skom ptieren  p. Diskontieren.
E skonto p. Diskonto.
Espe (Aspe, Zitterpappel); osika.
E sse (Schornstein, Kamin, Rauchfarg, 

Schlot) ; komin.
E sse (Schmiedesse, Feueresse, Essko

gel); ogień, ognisko kowalskie (kow.).
E sse (Überhöhen) p. Übersichbre

chen.
E ssenk lappe (Register); przykrywa 

kominowa, zasuwa, klapa (hut.).
E ssk ogel p. Esse (Feueresse).
Estrich ; polepa, klepisko (bud.).
E strichp latte  p. Pflasterziegel.
E tab lissem en t (Anstalt); zakład.
E tage (Sohle, Bausohle, Horizont, 

Lauf); piętro, poziom (górn.).
E tagenbau (etagenartiger Abbau); 

odbudowa piętrowa (górn.).
E tagenbruchbau; odbudowa zała- 

mowa piętrowa (w kopalniach dya- 
mentów) (górn.).

E ta g en g este ll (Etagenschale, Etagen
korb); klatka piętrowa (górn.) p. 
Schale.

E tagenkorb p. Etagengestell.
E tagen rin gven til p. Ventil.
E tagen rost (b. Salzpfannen); ruszt 

piętrowy (warzel.).
E tagen sch a le  p. Etagengestell.
Etat; 1) poczet (urzędników); 2) etat 

(dochodów i wydatków krajowych).
E ugenglanz p. Polybasit.
E u statisch e B ew egu n gen ; ruchy 

eustatyczne (geol.).
E w ige T eufe; głębokość wieczna, 

nieskończona, niezmierzona, beze- 
dnie, bezdno (górn.) p. Teufe.

E volute; rozwinięta (geom.).
E volven te; rozwijająca, ewolwenta 

(geom.).
E volven ten verzah n u n g  ; uzębienie 

podług rozwijającej, uzębienie ewol- 
wentowe (maszyn ).

E xcen ter  p. Exzenter.
E xekution; egzekucya (ściąganie 

przymusowe należności skarbowych).
E xhaustor p. Dampfstrahlventilator.
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E xhib ieren  (einreichen, zustellen, i 
einhändigen); podawać, wnieść do | 
urzędu.

E xhib itenprotokoll ; dziennik po- 
dawczy.

E xkavator (Bagger); pogłębiarka, 
draga (rob. wod.).

Ex officio  (Ex offo); urzędownie, 
z urzędu.

E xosm ose ; egzosmoza (mieszanie się 
płynów gęstszego z rzadszym za po
mocą przesiąkania przez oddzielają
cą je błonę, ściankę porowatą) (fiz.).

E xpandieren  (vom Dampf); rozprę
żać się, rozszerzać się (fiz.).

E xpansibel (ausdehnbar); rozprężal- 
ny, rozszerzalny (fiz.).

E xpansib ilität (Ausdehnbarkeit) ; 
rozprężało ość, rozszerzalność (fiz.).

E xpansion; rozprężanie (pary) roz
szerzalność, ekspanzya (fiz.). 
s te te  — ; rozprężanie stałe, 
v a r ia b le — , (wechselnde —); roz
prężanie zmienne.

E xpansion (Maß der Expansion) ; roz
pręż (pary) (fiz. maszyn.).

E xpansionsdam pfm asch ine; ma
szyna parowa rozprężna, z rozprę
żeniem, z ekspanzyą (maszyn.), 
e in fa ch e  —; maszyna par. jedno- 
prężna.
d reifach e —; maszyna par. trój- 
prężna.
v ierfach e — ; maszyna par. czwór- 
prężna.
zw eifach e — ; maszyna par. dwu- 
prężna.

E xpansionsgrad  ; stosunek rozprę
żania (mech.).

E xp an sion ssch ieb er; suwak rozprę- 
żak, suwak zmieniak, suwak roz- 
prężniczy (maszyn.).

E xp an sion ssteu eru n g; stawidło 
zmieniakowe (do rozprężu zmien
nego) (maszyn.).

E xpansivkraft (Ausdehnungskraft) ; 
siła prężności, rozprężliwości (fiz.).

E xp ed ien t (Expeditor) ; ekspedytor, 
wysyłkowy.

E xp ed ieren  (absenden); wysyłać, 
wyprawiać.

E xpedit; urząd wysyłkowy, ekspedyt.
E xpedition  (Abfertigung); wysłanie, 

wysyłka, ekspedycya.
E xp erim en t (Versuch); doświadcze

nie, próba.
E xpert (Sachverständiger); znawca, 

biegły.
E xplodierbar; wybuchowy.

E xp lod ieren  (zerplatzen, losgehen); 
wybuchać, eksplodować (fiz.).

E xplosion; wybuch, eksplozja (fiz. 
techn. górn.).

E xplosion von Schlagwettern; wy
buch gazów wybuchających (górn.).

E xplosion eines Dampfkessels; wy
buch kotła parowego (maszyn.).

E xplosion (Verpuffung) bei Verbren
nungsmotoren; wzbueh.

E xplosionsdam m  p. Wetterdamm.
E xp losion sk a lorim eter  (zur Unter

suchung der Sprengstoffe); kalory-
j metr wybuchowy (górn.).

E xplosionstür; drzwi przeciwwybu
chowe (górn.).

E xplosiv (Explosivstoff, Sprengmit
tel); materyał wybuchowy.

i E xplosiv (explosionsfähig); wybu
chowy.

Exponent; wykładnik (mat.).
P o te n z —; wykładnik potęgowy. 
W urzel —; wykładnik pierwiast
kowy.

Export (Ausfuhr); wywóz, eksport.
E xpreli-B ohrsystem  ; wiercenie spo

sobem „Ekspres“ (górn.).
. Expropriation (Enteignung); wy

właszczenie (przymusowe).
E xtragrobsalz; sól gruboziarnista 

(ekstra) (warzel.).
! E xtraholz (Wechselschwelle, Wechsel

holz) ; podkład poprzeczny rozjazdo
wy, zwrotnicowy (kol.).

E xtrakt (Auszug); wyciąg, wypis.
E xtrastrom ; przetężenie, ekstraprąd 

(el.).
E xzelsior-B oh rröh ren ; rury wiert

nicze „Excelsior“ (górn.).
E xzen ter  (Exzentrik, Exzenterschei

be, exzentrische Scheibe); mimo- 
śród, ześród (maszyn.).

E xzen terb ü gel p. Exzenterring.
E x zen tergab el p. Exzenterstange.
E xzen terk re is (Schieberkreis); koło 

mimośrodowości (maszyn.).
E xzen terrin g  (Exzenterbügel, Exzen

terreifen); pierścień mimośrodowy, 
pierścień ześrodu (maszyn.).

I E x zen tersch e ib e  p. Exzenter.
E xzen terstan ge  (Exzentrikstange, 

Exzentergabel); trzon mimośrodu, 
ześrodu (maszyn.).

E xzentrik  p. Exzenter.
E xzen trik -M eiß el; świder (dłuto 

eksentryczny, ześród (górn.).
E xzentrisch  ; mimośrodkowy (geom.).
E xzentrizität; mimośrodkowość 

(geom. maszyn.).
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F.
F abianseher F reifa llbohrerp . Frei

fallbohrer von Fabian.
Fabrik; fabryka (techn.).
Fabrikant; fabrykant, rękodzielnik. 
Fabrikat (Erzeugnis, Ware); wyrób 

fabryczny, fabrykat.
Fabrikation (massenhafte Verferti

gung, Herstellung); wyrób, fabry- 
kacya (techn.).

Fabriksalz (Salz für Fabrikzwecke); 
sól fabryczna.

F abrikskoh le (Kohle für die Fabri
ken) ; węgiel fabryczny. 

F ab rik sstem p el; odcisk fabryczny. 
F abrikszeichen  (Fabrikmarke, Werk

zeichen); cecha wyrobu, cecha fa- 
bryczna, znamię fabryczne, piętno. 

Fabry’sch er  V en tila tor  (Fabry’- 
sches Wetterrad); wentylator (prze- 
wietrznik) Fabry’ego (górn. maszyn.). 

Façade p . Fassade.
Fach (Feld); przęsło (bud. inż.). 
F ä ch erg eb lä se  p. Zentrifugalgebläse 
F ächerrad (Fächertrommel) p. Setz

rad.
Fachprüfung; egzamin zawodowy. 
F achw erk  (Fachwerkswand) ; ściana 

rozworowa, ściapa w rozworv, mur ! 
pruski (bud.).

F achw erk  (Gerippe) ; kratowie (bud.). 
Fach w erk  (Vertiefung); zatłoka stro

powa, kaseton (arch.). 
F ach w erk sg ew ö lb e; sklepienie za- 

tłoezne (bud.).
F ach w erk strä g er  p. Träger.
Fach w erksw and  p. Fach werk. 
F ack el ; pochodnia (matr.). 

e le k tr isc h e  — ; pochodnia elektry
czna.
Xaphthu —• ; pochodnia naftowa. 
Pech  —, (Wind —); pochodnia 
smołowa.
W achs —. (Kammer —); pochodnia 
woskowa.

Façon p. Fasson.
F adenkreuz; krzyż nitkowy, włosko- | 

wy (miern.).
F ad en m ik rom eter; mikrometr nit- I 

kowy (miern.).
F ad en p lan im eter; planimetr nitko- [ 

wy (miern.).
Fahlband (Fallband); falband (war

stwy z pirytami... wpryśniętymi) 
(geol.).

F ahlerz (Tetraedrit); ruda płowa,
[ tetraedryt, szaromiedziak (min.).

I ab  Igra u (von Farbe); płowo-szary 
(min.).

F ahrabteilung (Fahrtrum, Fahr
schacht, Fahrung); oddział drabino
wy, przedział drabinowy (w szybie) 
(górn.).

Fahrarm ; wodzidło (planimetra) 
(miern.).

Fahrbahn (der Straße); jezdnia 
Fahrbar (befahrbar); jezdny, dostę

pny, przechodny, przystępny (szyb) 
(górn.).

Fahrbogen; arkusz objazdowy, spra
wozdanie tygodniowe' (co do zwie
dzania kopalni) (górn.).

F ahrbrett (Achselbrett, Krummholz);
deseczka zjazdowa (górn.). 

Fahrbuch (Zechenbuch); księga dol
na, objazdowa, księga zwiedzania 
kopalni.

Fahrbühne (Fahrtbühne, Absatz, Ab
tritt, Ruhebühne, Wechsel); spocznik, 
pomościk, bono (w szybie) (górn.)'. 

F ahrdeckel; przykrywa wchodowa, 
drzwi wchodowe (szybu). 

F ah rd ien stp erson a le  (Zugsperso
nale); służba pociągowa. 

Fahrdraht; drut (przewód) ślizgowy, 
drut (przewód) roboczy (el.). . 

F a h ren ; 1) jechać, zjeżdżać, wjeżdżać, 
wchodzić, spuszczać się (do kopalni); 
2) chodzić, stąpać (po kopalni); 
p. Anfahren, Ausfahren, Einfahren. 

Fahren (verfahren) eine Schicht; od
być, ukończyć (szychtę) (górn.). 

F ah rg esch w in d ig k e it ; prędkość, 
chyżość, szybkość jazdy (górn.). 

F ah rgestän ge  (Gestänge bei der 
Fahrkunst); ciągadła zjazdowe (górn 
maszyn.).

Fahrhut (Fahrkappe, Bergkappe);
kaptur, czapka górnicza (górn.). 

Fahrkleid; odzież kopalniana, ubra
nie kopalniane.

Fahrkontakt; ślizg (el.).
Fahrkorb p. Förderschale.
Fahrkunst (Fahrkunstmaschine, Fahr

maschine); zjeżdżalnia, schody ru- 
chome, spust górniczy (górn. maszyn.).

I'alirkunstbiihnen (Tritte); stopnie 
schodów ruchomych, zjeżdżalni (górn. 
maszyn.).
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F ahrkunstm asch ine p. Fahrkunst.
F ahrkunstschacht; szyb z schodami 

ruchomymi (górn.).
F ah rled er p. Bergleder.
F a h r le itu n g ; przewodnik ślizgowy, 

zdawny (eh).
Fahrloch (in der Bühne); przechód, 

przełaz (w przestanku, pomoście) 
(górn.).

Fahrm aschine p. Fahrkunst.
Fahrort; chodnik zstępny, przekop 

zstępny (górn.).
Fahrplan (Fahrordnung); rozkład 

jazdy, ruchu pociągów, 
g r a p h isc h e r —, (Graphikon); roz
kład wykreśtny jazdy, wykres roz
kładu jazdy.

Fahrpreis (Fahrgeld); cena jazdy, 
cena biletu jazdy (kol. górn.).

F ah rp reistab elle  (Tarifstabelle); 
cennik jazdy, taryfa osobowa (kol. 
górn.).

F ahrschacht; 1) szyb wjazdowy, zja
zdowy; 2) p. Fahrabteilung; 3) p. 
Fahrstrecke (b. steilem Verflachen) 
(górn.).

F ahrschalter; nastawnica (el.).
F ahrschein ; zezwolenie na zjazd, 

zezwolenie zjazdowe (górn.).
F ahrsignal (freie Fahrt, Freifahrt

signal) ; sygnał jazdy (kol. górn.).
F ah rsto llen ; sztolnia zjazdowa, prze

chodnia (górn.).
F ah rstreck e; chodnik przechodni 

(górn.).
Fahrstuhl (Aufzug); dźwig, lift.
Fahrt (Fahrung) p. Ein- u. Ausfahrt.
Fahrt (schmale Strecke im Bergver

satz zur Förderung u. Wetterfüh
rung) p. Förderfahrt, Wetterfahrt.

F ahrt (Sprossenfahrt, Grubenleiter); 
drabina (szybowa) (górn.).

F ahrtabteilung p. Fahrabteilung.
F ahrtb iihne p. Fahrbühne.
F ahrtfröschel (Dumbholz) p. Fahrt

spreize.
Fahrtgriff (Fahrtklammer); uchwyt 

drabinowy, spona drabinowa (górn.).
F ahrthaken  (Fahrthaspe, Fahrhaspe); 

kuna, hak drabinowy (górn.).
F ahrthänghaken  (Fahrthaken); wie

szak drabinowy (do zawieszenia dra
bin w szybie) (górn.).

F ahrthaspe p. Fahrthaken.
Fahrth indernis; przeszkoda w jeź- 

dzie (kol. górn.).
F ahrtk lam m er p. Fahrtgriff.
Fahrtrichtung; kierunek jazdy 

(kol.).

Fahrtrum  (Fahrtrumm) p. Fahrabtei
lung.

F ahrtschacht; 1) szyb drabinowy; 
2) p. Fahrschacht (górn.).

F ah rtsch en k el; bok drabiny, listwa 
’ drabinowa (górn.).

F ah rtsp reize (Fahrtfröschel, Frö
sche], Dumbholz); podpora drabino
wa (w szybie) (górn.).

F ah rtsp rosse; szczebel (drabin szy
bowych) (górn.).

F ah riib erh au en ; chodnik dowierzch- 
ni, komin przechodowy, przełazowy 
(górn.).

F ah ru n g ; 1) p. Ein- u. Ausfahrt; 
2) Fahrabteilung.

Fahrzeit; czas jazdy (kol. górn.).
F äkalien  (Abfuhrstoff, Kot, Unrat); 

odchody, kał.
Faktor; czynnik (mat.).
Faktura (Warenrechnung); rachunek 

kupiecki, faktura (rach.).
F a li; spadek, spadanie (ciał) (fiz. mech.), 

fr e ie r  —, (Freifall); spadek swo
bodny, spadanie swobodne.

Fall (Neigung, Verflachen, Einfallen, 
Fallen) der Schichten; upad, nachy
lenie warstw (geol. górn.).

F allapparat p. Freifallapparat.
Fallb lock p. Rammbär.
F allb rem se p. Fangvorrichtung.
Falle; 1) p. Gezimmerfeld; 2) Fall

scheibe, Falltür.
F allen  p. Einfallen, Verflachen.
F ällen  (ein Lot fällen) p. Absenkeln.
F ällen  (einen Punkt vom Tage in die 

Grube fällen); przenieść (punkt z po
wierzchni na dół) (miern.).

F ällen  (eine Senkrechte fällen); spu
ścić prostopadłą (geom.).

F ällen  (durch ein Reagens nieder- 
schlagen); strącić (chem.).

F allen d e  S treck e  p. Strecke.
F allfan gsch ere  (Fangschere, Finger

falle , Zangenfanghaken, Kloben, 
Wolfsrachen, Fangrachen); nożyce, 
wymyki (pochwytne) (wierć, ziemne).

F a llg estä n g e  (Schlaggestänge, Unter
gestänge) ; żerdki (drążki) wiertnicze 
udarowe (górn.).

F a llh ö h e ; wysokość spadania (mech.).
F allk reu z '(Durchfallkreuz zweier 

Gänge); upadkowy krzyż żylny 
(geol.).

F a lllin ie  (Fallungslinie von Lager
stätten); linia nachylenia, upadu 
(geol.).

F allm asch in e von Atwood; machina 
spadkowa Atwooda (mech.).
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F allort (einfallende Strecke, Abhauen, 
Flachort, Tonnlage, Senkort); cho
dnik upadkowy, pochylnia (górn.).

F allrich tung (Falllinie) bei Lager
stätten; kierunek upadu, nachylenia 
(pokładu, żyły) (geol.).

F allrohr (bei Gradierwerken); rura 
spustowa, spływowa, spustnica (soln.).

F allsch eib e  (Fallschirm, Falle) am 
Bohrklotz; koszyk obciążnikowy, 
spadochron (górn.).

F allstück  p. Abfallstück.
Falltür; l)drzwizwodowe;2)p. Hänge

bank.
F ällung (das Fällen, Niederschlagen); 

strącanie (ehern, met.).
F allu n gslin ie  p. Falllinie.
F allw in k el (Neigungswinkel, Verflä- 

ehungswinkel); kąt nachylenia, upa
du (geol.).

F alte  (Biegung, Haken) der Gebirgs- 
schichten; fałda (geol.).
A ntik linal —, (Sattel —); fałda 
antyklinalna.
a u fr e c h te —, (stehende—); fałda 
stojąca.
Fächer —; fałda wachlarzowata. 
K nie —; fałda kolanowa, 
lie g e n d e  —; fałda leżąca, płaszczo- 
wina.
sch ie fe  —; fałda skośna. 
Synklinal —, (Synkline); fałda syn- 
klinalna (łęk, niecka).

F altenbildung; tworzenie się, po
wstawanie fałd (wygięć) (geol.).

F alten geb irge; góry sfałdowane 
(geol.).

F alten verw erfu n g; przesunięcie 
fałdowe (geol.).

Faltung p. Falte.
Falz (Anschlag); przylga (cieś.).
Falz (Nut); wpust, rowek, żłobek (cieś.).
Falz (Wulst); zagiętka (bud.).
F alze isen ; zakładniak (narz.).
F alzen; zakładać, zaginać (blach, 

kow.).
F a lzziegel p. Ziegel.
F angbacke (Fangdaumen) b. Schacht

gestänge p. Fanghorn.
Fangbirne; gruszka rurowa (wycią

ganie rur z otworów wiertniczych) 
(wierć. ziem.).

F angbüchse (Klappenbüchse, Fang
mutter mit Klappen); chwytacz cy
lindryczny (wiercenie ziemne).

F angbügel; kabłąk ochronny (el.).
Fangdam m ; grodzą (bud.).
F an geisen  (b. Schachtgestänge) p. 

Fanghorn.

F angen  p. Abfangen.
F an gfed er (Federfalle) p. Fangschere.
F angfederhaken; oszczep chwytczy 

(wiercenie ziemne).
Fangfrosch (beim Schachtgestänge) 

p. Fanghorn.
Fangfuß (beim Schachtgestänge) p. 

Fanghorn,
F anggabel (bei d. tonnlägigen Auf

wärtsförderung); widełki samochwy- 
tne (górn.).

F an ggestän ge; żerdki ehwyteze 
(wiercenie ziemne).

F anghaken p. Glückshaken.
Fanghaken (bei d. tonnlägigen Ab

wärtsförderung); hak samochwytny.
F anghölzer (b. Schachtgestänge) p. 

Fanghorn.
Fanghorn (Fangfrosch, Fangdaumen, 

Fangfuß, Fangholz, Fangeisen) beim 
Schachtgestänge; łapadło żerdzino- 
we, żabka żerdzinowa (górn. ma
szyn.).

Funghorn (an Kreuzen und Balan- 
ziers); róg chwytczy (maszyn.).

F anginstrum ent (b. Erdbohren); 
przyrząd ratunkowy, chwytczy, ła- 
pak (górn.).

F angklaue (b. Erdbohren); szpon 
chwytczy.

F an glager (b. Kunst u. Fahrgestän
ge); poduszka żerdzinowa (górn. 
maszyn.).

F an gm u tter (Fangschraube, Schrau
bentute, Schraubenfangglocke, Trom
pete, Faßschraube, Drillschraube); 
mutrownik, zaczepnik, dzwon śru
bowy (wiercenie ziemne).

Fangrachen p. Fallfangschere.
F an gsch eib e  (b. Kunst und Fahr

gestänge); poduszka żerdzinowa, tar
cza chwytcza (górn. maszyn.); p. 
Fanglager.

F an gsch ere; 1) p. Federfalle; 2) p. 
Fallfangschere.

F angschraube p. Fangmutter.
F angschuh p. Geißfuß.
F angschürze (beim Fahrgestänge); 

łańcuch chwytczy (górn. maszyn.).
F angvorrichtung (Fallbremse, Si

cherheitsvorrichtung der Förder
schale); samochwyt, chwytadło, ła
padło (górn. maszyn.).

Farad; farad (pojemność elektr.) (el.).
Farbe; barwa, kolor (fiz. chem. 

techn.).
Färben; barwić, farbować (brw.).
Farbensignal; sygnał barwny (sygn.).
F arb en sp iel; gra barw (fiz. min.).
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Farbenw andlung (FarbenWechsel); 
zmiana barw (fiz. min.).

F arb en zerstreu u n g  (Dispersion); 
rozszczepienie barw (fiz.).

Färber; barwierz.
F ärberei; barwiarnia.
Farbkörper (Farbstoff, Pigment); 

barwnik (brw.).
F ärb u n g ; barwienie (brw.).
Farn (Farnkraut); paproć (geol.).
F asch ine (Reisigbündel); faszyna, 

wiązka (bud. wod.).
Senk —; faszyna nadziewana, za
tapiana.

Faschinenbau (Packwerksbau); ro
boty faszynowe, roboty wiązkowe 
(bud. wod.).

F asch in en m esser  (Bindmesser); ta
sak (narz.).

F asch inenpflock; kołek faszynowy, 
kołek wiązkowy (bud. wod.).

F ase; sein, ścinka, grań (stoi. des.).
F aser; włókno.
F aserap atit p. Phosphorit.
F aserbaryt; baryt włóknisty (min.).
F aserbraunkohle; włóknisty węgiel 

brunatny (min.).
F a sercö lestin ; celestyn włóknisty 

(min.).
F aserg ip s (faseriger Gips, Federgips); 

gips włóknisty (min.).
F aserig  (von Struktur); włóknisty.
F a ser ig es  (seidenglänzendes) Stein

salz; sól kamienna włóknista (soln.).
F aseriso la tion ; izolacya włókienna 

(el.).
F aserkalk  (faseriger Kalli); wapień 

włóknisty (min.).
F aserk oh le  (Rußkohle, faserige Holz

kohle, faseriger Anthrazit); wę
giel włóknisty, antracyt włóknisty 
(min.).

Faser salz; sól włóknista (min).
F asersch ich t p. Schicht.
F a sersch w efe l (faseriger Schwefel); 

siarka włóknista (min.).
F asertorf (Rasentorf, Moostorf); torf 

włóknisty (min.).
Faß; beczka, kadź (sort. techn.).
F assad e (Vorder- Stirn- Schauseite); 

widok, wystawa, fasada (arch. bud.), j
Faßbinder (Böttcher); bednarz.
Faßdaube (Daube); klepka (bedn.).
Faßerz p. Faßvorrat.
F a sse isa lz  (Faßlsalz); warzonka becz

kowa, sól (warzona) beczkowa.
F assen ; 1) p. Ausfassen; 2) wypeł

niać, utykać; 3) ująć, uchwycić 
(wodę).

F ässersa lz  (Tonnensalz); sól (kamien
na) beczkowa (w Wieliczce i Bochni) 
(soln.).

F ässertrock n u n g  (Trocknung des 
Salzes in Fässern); suszenie soli 
w beczkach (warzel.).

Fasson  (Form, Gestalt bei techn. 
Produkten); wzorzec, model, kształt, 
fason.

F assondraht p. Draht.
F a sson eisen  p. Eisen.
F a sso n e isen w a lzw erk ; walcownia 

kształtowników (hut. maszyn).
| F aß re ife isen  p. Eisen.

F aßstatt (Füllort, Erweiterung des 
Ablaßoffens der Laugwerke); sze
rzyzna oczyszczalna (w piecach upu
stowych przy tamach) (soln.).

F aßschraube p. Fangmutter.
Faßtrübe; zgręzy, męty beczkowe 

(sort.).
F assung (Abnahme); powzięcie, od

biór.
F assung (der Glühlampen); oprawa, 

obsadka (żarówek) (el.).
F assungsn ip pel; trzpionek obsadko- 

wy (el.).
F assungsraum  (Fassungsvermögen 

eines Grubenwagens u. s. i.); pojem
ność. objemność, objętość (techn.).

Faßvorrat (Faßerz, Faßmehl, Faß
sand, Faßschlich, Siebdurchfall); 
opłóczki beczkowe, beezkowina 
(sort.); p. Schlich.

I F aßw äsche (Absonderung in Botti
chen); 1) płókanie w kadziach (becz
kach); 2) płóczka beczkowa (sort.).

Faul (vom Gestein); zgniły, zwietrzały, 
kruchy; p. Feig.

Faulbrüchig (vom Eisen) p. Eisen. 
F aulen; gnić.
F au ler  Gang; żyła płonna (geol.). 
F aule W etter  p. Wetter.
Fäulnis; zgnilizna.

n a sse  —; pruchnienie, gnicie, 
tro ck en e  —; zetlenie.

F ä u ste l (Bohrfäustel, Haridfäustel, 
Schlägel); 1) młotek, perlik, kijania; 
2) pucka; 3) p. Scheidefäustel (górn. 
sort.).

F ä u ste lh e lm ; trzonek (młotka). 
F a u stseh e lle isen ; przykładali nitow- 

niczy, zaklepniczy (kow. ślus.). 
F a u v e llsch e  H andbohrung; wier

cenie ręczne sposobem Fauvell’a. 
F a y en ce  (Halbporzellan); fajans. 
F a y en ceto n ; glina fajansowa (min.). 
F azies; facya (geol.).
F ed er; 1) pióro; 2) sprężyna.
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F ed eralau n  (Federsalz, Eisenalaun, 
Halotrichit); halotrychit (min.).

F ederausschuß; krystalizacya pie
rzasta (ehern.).

F ed erb alk en ; odrzutnia (pogłębianie 
szybów sposobem Kind-Chaudrona).

F ed erb arom eter; barometr spręży
nowy (fiz.).

F ed erb latt; pas sprężyny, taśma 
sprężyny.

F ed erb o lzen ; trzpień sprężyny, swo- 
rzeń sprężyny.

F ed erb oh rer  (Federnachbohrer); 
rozszerzacz sprężynowy (wiercenie 
ziemne).

F ed erd y n a m o m eter ; dynamometr 
sprężynowy, siłomierz sprężynowy 
(mech.); p. Federwage.

F ed ererz  (Plumosit, Heteromorphit); 
plumozyt, heteromorfit (min.).

F ed erfa lle  (Fangfeder, Fangschere); 
paść, zaczepnik, koronka (wiercenie 
ziemne).

F ed erga lvan om eter; galwanometr 
sprężynowy (el.).

F ed ergu ß stah l; stal sprężynowa 
lana (met.).

F ed erg ip s p. Fasergips.
F ederhaken; 1) karabinek; 2) p. 

Kluppe.
F ederham m er; młot sprężynowy 

(techn.).
F ed erh art (elastisch); sprężysty, ela

styczny.
F ederharz p. Elaterit.
F ed erh ob el (Spundhobel); strug wy- 

pustnik, strug wypustowy (stoi.).
F ed erk eil (Keilfimmel, Lütticher 

Keil); trójklin dobywczy, klin lit- 
tychski (górn.).

F ed erk o n ta k t; styk sprężynowy (el.).
F ed erk raft p. Elastizität.
F ed ern  (elastisch sein); uginać się, 

sprężynować (fiz.).
F ed ern ach b oh rer  p. Federbohrer.
F ed erreg u la to r  p. Regulator.
F ederrólir  p. Kompensationsroh r.
F ed ersa lz  p. Federalaun.
F ed ersp ie l; gra sprężyny, gra sprę

żynowa (u wozów).
F ed erstah l; stal sprężynowa, reso

rowa (met.).
F ed er  und Nut; wypust i wpust 

(cieś. stoi.).
F ed erw a g e  (Federdynamometer); 

waga sprężynowa (fiz.).
F e d e r w e iß ; łojek (talk) sproszkowa

ny, gips sproszkowany, miałki (min. 
techn.).

F ed erw id erh ak en  (3 bis 4 armige 
Kluppe); chwytacz czterosprężynowy 
(wiercenie ziemne).

F ed erzirk el; cyrkiel sprężynowy, ze 
sprężyną (inż.).

F eg esa lz  (Kehrsalz); zmiotki solne 
(soln.).

F eh la u sw eis  (negative Anzeige); 
wykaz próżny.

F ehlboden  (Fehldecke); powała śle
pa, wsuwanka (bud.).

F eh ler  (Irrtum); błąd, myłka, omyłka 
(miern.).
A blesungs —; błąd w przeczycie. 

F eh lerd re ieck ; trójkąt błędu 
(miern.).

F eierabend; porobocie.
F eiern  (nicht arbeiten, nicht anfahren); 

świętować, próżnować, być bezczyn
nym, zaniedbać szychtę (górn.). 

F eig  (unhaltbar); niepewny (o skale), 
słaby (o drzewie).

F eilb ietu n g; przetarg, licytacya. 
F eile ; pilnik (techn.).

Arm —; pilnik dwuręczny, gruby. 
B ogen  —; pilnik wstęgowy. 
D reieck sch rot —; zdzierak trój
kątny.
D reik an tsch lich t —; gładzik trój
kątny.
Flach —, (Ansatz —); pilnik płaski. 
F lach sch lich t —; gładzik płaski. 
F lachschrot —; zdzierak płaski. 
FlaehFohr —; równak płaski. 
H albrundschlicht —; gładzik pół
okrągły.
Hand —; pilnik ręczny. 
R undschlicht —; gładzik okrągły. 
R undschrot —; zdzierak okrągły. 
Rundrohr —; równak okrągły. 
Säge —; pilnik nazębek, pilnik 
piłowy.
Schärfapparut —; nacinarka. 
S ch lich t —; gładzik, 
v ie r e c k ig e  —; pilnik czworoboczny. 
Vor —, (Bastard —); pilnik drobny, 
pilnik średni.

F eilen fa b r ik ; pilnikarnia (techn.). 
F e iler  (Feilenhauer); pilnikarz 

(techn.).
F eilen stah l; stal pilnikowa (met.). 
F eilich t (Feilspäne, Feilstaub); opiłki 

(techn.).
F eilk lob en ; imadełko, trzymaczka 

(ślus.).
F eilsp än e p. Feilicht.

1 F ein b lech ; blacha cienka (met.), 
j Fein  e in g esp ren g t; drobno wpry- 

śnięty (geol.).
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F e in e isen  (schwaches Stabeisen, 
Kleineisen); żelazo kształtowe cien
kie, prętówka (met.).

F e in e ise n fe u e r  (Feinfeuer, Affinier
feuer, Raffinierfeuer, Weißofen); 
rafinerya żelaza, ognisko rafinowe 
do żelaza (met.).

F ein e isen w a lzw erk  (Feinstreck- 
walzwerk, Feinwalzwerk, Fein
strecke); walcownia na żelazo prę
towe, walcownia cienka (met.).

F ein en  (feinieren, feinmachen, affi
nieren, raffinieren); czyścić, rafino
wać (met.).

F ein erzg eh a lt; zawartość rudy dro
bnej (geol.).

F ein geh a lt; ilość czystego złota lub 
srebra (n. p. w pieniądzach).

F ein go ld ; złoto czyste (met.).
F ein ieren  p. Feinen.
F einkorn  e ise n  (Feinkorn, feinkörni

ges Eisen); żelazo drobnoziarniste 
(met.).

Feinkörnig; drobnoziarnisty (min. 
geol. met.).

F einkupfer (Garkupfer); miedź czy
sta (met.).

F ein in ach en  der Metalle p. Feinen.
F einpochen  p. Zähpochen.
F ein p och er (Feinpochwerk); tłuczka 

na drobne ziarno (sort.).
F ein q u etsch e  (Feinquetschwerk); 

łamak drobny (na drobne ziarno) 
(sort.).

F ein regu lieru n g; miarkowanie czułe 
(miern.).

F e in sa lz ; sól miałka, warzonka miałka 
(warzel.).

F einsalzpfanne p. Störpfanne.
F ein sa lzsied u n g; warzenie na sól 

miałką (warzel.).
F ein sch e id en  (der Erze); przebiera

nie, przebiórka (rud) (sort.).
F ein sich eru n g; bezpiecznik dla prą

dów małych (el.).
F ein silb er  (Brandsilber, raffiniertes 

Silber); srebro czyste (met.).
F ein stah l (Gerbstahl); stal rafino

wana (met.).
F ein ste llsch ra u b e  (F einschraube,

Feinstellvorrichtung); śruba nastaw- 
nicza, nastawnica drobna, (czuła) 
(miern.).

F ein ste llu n g  (b. Meßinstrumenten); 
nastawienie drobne, małe (miern.).

F ein straß e (Feinstrecke) p. Fein- 
eisenwalzwerk.

F ein streck  e is e n ; żelazo prętowe 
(met.).

F ein streck w alzw erk  p. Feineisen
walzwerk.

F ein verp u tz  (feiner Verputz); wy
prawa gładka, tynkowanie gładkie 
(bud.).

F ein w alzen  (Feineisenwalzen); walce 
drobne, wymiarowe, kalibrowe (ma
szyn. hut.).

F ein w alzw erk  p. Feineisenwalz- 
werk.

F ein zeu g; miałczyzna, drobina (sort.)-
Feld; pole (el.).

e le k tr isc h e s  —; pole elektryczne, 
erd m a g n etisch es —; pole magne
tyczne ziemskie.
m a g n etisch es —; pole magnety
czne.

Feld  (Fach); przęsło (bud. most.).
F eld  (Grubenfeld); pole kopalniane, 

górnicze.
a u sg eh a u en es  —, (ater Mann); 
wyrobisko, zroby, 
fr e ie s  —; pole nienadane. 
u n v err itz tes  —; pole nieruszane.

F eld  (Gezimmerfeld) p. Zimmerfeld-
F eldanordnung; układ biegunów 

(el.).
F e ld a rb e iten ; roboty w polu (miern.).
F eld erd eck e; strop wnękowy, pułap 

wnękowy (bud.).
F e ld e r r e g u n g ; wzbudzenie pola (el.).
F eld esau fsch lu ß ; otwarcie pola gór

niczego, otwarcie kopalni (górn.).
F e ld essp erre  p. Feldsperre.
F eld gän ze (unverritztes Feld); pole 

nietknięte, panieńskie, calizna (górn.).
F e ld g esch lep p e  (Feldgestänge, Feld

kunst-Geschleppe, obertägige Stan
genkunst, Stangenleitung, Stangen
gang) ; ciągadła (polne), (światowe) 
(u pomp) (górn. maszyn.).

F eld in ten sitä t; natężenie pola ma
gnetycznego (el.).

F eld m agn et; biegun wzbudzający 
(el.).

Feldm aß p. Maß.
F eld m eß k u n st p. Geodäsie.
F eld ort (Feldstrecke, Ausrichtungs

strecke, Längort); p. Ausrichtungs
schlag.

F eld ort (Ort, Stoß, Brust); czoło, przy
czółek, przodek (przekopu, chodnika) 
(górn.).

F eld o rtsb etr ieb ; prowadzenie cho
dnika poszukiwawczego, przodkowa- 
nie poszukiwawcze (górn.).

F eld sch m ied e  (transportables 
Schmiedefeuer); kuźnia polna, kuźnia

| przenośna (kow.).
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F eldspat (Orthoklas); skaleń, felspat 
(min.).

F eld sp erre  (Feldessperre); 1) zam
knięcie pola (górniczego), zakaz pro
wadzenia pola (górniczego); 2) pole 
zastrzeżone, niedostępne (wskutek 
nabycia prawa poszukiwania na niem) 
(pr. górn.).

F eld sp erren ; zostawić odłogiem 
(górn.).

F eld sp u le; cewka biegunowa (el.).
F eld stärk e; natężenie pola (magne

tycznego) (el.),.
F eld ste in ; 1) kamień polny; 2) p. 

Felsit; 3) p. Grenzstein.
F eld streck e; 1) Feldort; 2) p. Fir

stenlauf'.
F eld verm essu n g; pomiar pola 

(miern.).
F eld versch ärfu n g; kończyna pola 

górniczego (pr. górn.).
F eldw ärts abbauen; dobywać, od

budowywać w dal, (od siebie) 
(górn.).

F eld w eg; droga polna.
F e lg e  (Radfelge); dzwono kola.
F els p. Felsen.
F elsabhang; urwisko (geol.).
F elsart (Felsgestein, Felsenstein, Ge

stein); skalina, skała (geol.).
F elsb od en ; opoka (geol.).
F elsen  (Fels); skała (geol.).
F elsen a d er; żyła skalista (geol.).
F elsen w erk ; miał skalny, kamienny 

(geol.).
F elsit (Felsitfels, Petrosilex, Feld

stein); felzyt (geol.).
F e ls itp e c h s te in ; smołowiec felzy- 

towy (geol.).
F eisin u sse  (Gestein); masa skalna, 

skała (geol.).
F elsstü ck ; urwą, bryła skalna (geol.).
F en ster; okno.
F en sterb rett; podoknica, deska pa

rapetowa (bud.).
F en sterb rü stu n g; podoknie (bud.).
F e n ste r f lü g e l; skrzydło okienne 

(bud.).
F en ster fu tter  p. Fensterrahmen.
F en sterg la s  (Fensterscheibe); szyba, 

szklina.
F en ster lad en ; okiennica (bud.).
F en sterp fe iler ; międzyścieże (bud.).
F en sterp fo sten ; laska (filarek ka

mienny w oknie) (bud.).
F en sterrah m en  (Fensterfutter); ra

ma okienna, oknica (bud.).
F en sterre ib er  (Vorreiber); zakrętka 

(bud.).

F en sterro u lea u  (Fenstervorhang); 
stora.

F en stersch e ib e  p. Fensterglas.
F en stersch irm  (Jalusie); skrzelica, 

skrzelina okienna, żaluzya (bud.).
F en ste y sp r o sse ; szczeblina (bud.).
F ern le itu n g; przewód dalekonośny 

(el.).
Fernrohr; luneta, dalekowidz (fiz. 

miern.).
a stron om isch es —; luneta astro
nomiczna.
h o llän d isch es —, (das Galilei- 
sche —); luneta holenderska, luneta 
Galileusza.
te r r e s tr is c h e s —, (Erd —); luneta 
ziemska.

— zum D u rch sch lagen ; luneta 
przerzucalna.

— zum U m legen ; luneta przekła- 
dalna.

F ernrohrab lesung; przeczył lune
towy (miern.).

Fernrohr d iopter; celownica z lunetą 
(miern.).

F ern sch a lter; wyłącznik poruszany 
z oddalenia (el.).

F ern sp rech er (Telephon); telefon 
(el.).

F ern sp rech le itu n g  (Telephonlei
tung) ; przewód (przewodnik) telefo
niczny (el.).

F ern sp rech lin ie  (Telephonlinie); 
linia telefoniczna (el.).

Fernw irkung; działanie z oddalenia 
(el.).

Ferroinangan (Manganeisen, Eisen- 
mangan); 1) ferroinangan, surowiec 
manganowy; 2) żelazo lane (żeliwo) 
namanganione (met.).

F erro siliz iu m ; żelazo lane (żeliwo) 
nakrzemione (met.).

F ertig ! gotów!, ruszaj!, naprzód! 
(sygn.).

.F ertigen; podpisać (dokument).
F ertigk e it; biegłość, wprawa, zrę

czność.
F ertigw alzw erk  (Vollendwalzwerk); 

walcownica wykończająca (maszyn, 
hut.).

F est; stały (fiz.).
F e ste  p. Bergfeste.
F e ste s  G estein ; skała zwięzła (górn.).
F esth a lten  der Förderwagen; usta

lenie wózków (na klatkach) (górn.).
F estig k e it; wytrzymałość (mech.), 

ab so lu te  —, (Zerreiß —, Zug—); 
wytrzymałość bezwzględna, wytrzy
małość na ciągnienie, na rozciąganie.
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F estig k e it;  wytrzymałość (mech.). 
A rbeits —; wytrzymałość ustawi
czna, robocza.
B iegu n gs — p. relative —. 
d reh en d e  —, (Torsions —); wy
trzymałość na skręcenie, 
r e la tiv e  —, (Biegungs —, Bruch —); 
wytrzymałość względna, na wygię
cie, na wyboczenie, na złamanie, 
rü ck w irk en d e  —, (Druck —, Zer- 
knickungs —); wytrzymałość odpor
na, na ciśnienie, na zgniecenie, na 
wyboczenie.
Schub —, ( — gegen Abscheren); 
wytrzymałość na ścinanie, na prze
suwanie.
S ch w in gu n gs —; wytrzymałość na 
drganie, wytrzymałość dwustronna. 
T orsions — p. drehende —.
Trag —; wytrzymałość spoczyn
kowa, statyczna.
U rsprungs —; wytrzymałość pier
wotna, początkowa.
Zug — p. absolute —. 
zu sa m m en g ese tz te  —; wytrzy
małość złożona.

F estig k e itsp ro b e  (Festigkeitsver
such); próba wytrzymałości (ma
szyn.).

F estlan d  (Kontinent); ląd (geol. 
geogr.).

F estsch e ib e ; koło czynne, robocze, 
żywe (maszyn.

F e sts te h e n d e r  Kran p. Kran. 
F estste llu n g ; stwierdzenie. 
F estu n g sa ch a t ; agat rozwalinowy 

(min.).
F estu n gsk ob a lt p. Speiskobalt. 
F estu n gsverb an d  (Stromverband); 

układ spoj.ów twierdzowy, wiązanie 
forteczne (bud.).

F ett (b. Min. Gest.); tłusty.
F e tte s  Erdreich; rzędzina, ziemia 

tłusta, iłowata (geol.).
F e tte  (Pleite); leżnia, płatew (bud.). 
F ettg lan z (der Mineralien); połysk 

tłusty (min.).
F ettk o h le  (fette Kohle, 'Art Stein

kohle); węgiel tłusty (min.). 
F ettstü ck k o h le  (Stücke der Fett

kohle); kawałkowy węgiel tłusty. 
F eu ch tig k e it; wilgoć, wilgotność. 
F e u c h tig k e itsg e h a lt ; zawartość 

wilgoci.
F eu ch tigk eitsgrad  d er  Luft; wil

gotność powietrza.
F eu er; ogień (fiz. chem.).
F eu er  (Herd); ognisko, żarowisko; pa

lenisko p. Frischfeuer, Schmiedefeuer.

j F eu er  (Grubenbrand) p. Grubenbrand.
F eu erb estän d ig  p. Feuerfest.

| F eu erb lech  p. Stichflammenblech.
! F eu erb len d e; przegroda, zasłona, 

ściana przeciwpożarna (górn.). 
F eu erb len d e  p. Pyrostilpnit. 
F eu erb od en  eines Frischherdes 

p. Frischboden.
F eu erb rü ck e (Flammenbrücke, 

Fuchsbrücke, Herdbrücke) eines 
Flammofens; próg płomienny, prze
wal paleniskowy (hut.). 

F eu erb ü ch se  (b. Dampfkesseln); ko
mora paleniskowa.

F eu erb ü ch se  (Firebox, Feuerkiste, 
Feuerkasten) bei Lokomotiven; 
skrzynia paleniskowa, ogniszcze. 

Feuerdam m ; tama ogniowa, tama 
przeciwpożarna (górn.). 

F eu ere im er; wiaderko (pożarowe). 
F eu erfest (feuerbeständig); ognio

trwały.
F e u e r fe s ter  Ton; glinka ognio

trwała (geol.).
F e u e r fe s ter  Z iege l (Schamottezie

gel); cegła ogniotrwała (bud.). 
F eu erg a se  (Überhitze); gazy ognio

we, odlociny (spalania) (warzel. hut.). 
F eu erg ew ö lb e  (b. Befeuerung der 

Pfannen); sklepienie ogniowe (wa
rzel.).

F eu ergru b e (Herdgrube) beim Frisch
feuer; ogniszcze (hut.).

| F eu erh ak en ; osęka, bosak (narz.). 
F eu erh erd ; ognisko, ogniszcze 

(techn. hut.).
F e u e r k e sse l (Feuerkorb); kosz 

ogniowy (górn.).
F e u e r k e sse ln ; topić (lód w szy

bach) (górn.).
F eu erk iste  p. Feuerbüchse. 
F eu erk ü ch e  (Küche, Feuerung); pa

lenisko (warzel.).
| F eu er lin ie  (Senkellinie); linia świe

tlna, kierunek podług pionów (górn. 
miern.).

j F eu erlösch ap p arat; przyrząd po
żarny (przeciwpożarny). 

F euerlösch ord n u n g; regulamin po
żarny (przeciwpożarny). 

F eu er lö sch req u isiten  (Feuerlösch
gerätschaften) ; narzędzia pożarne, 
(przeciwpożarne), narzędzia ogniowe. 

F eu er lo se  L okom otive; parowóz 
bezpaleniskowy.

F eu erm au er (Brandmauer); mur 
• ogniochronny, przeciwpożarny, ognio- 

chron.
F e u e r m e ld e r ; pożarowskaż.



Feuern.

F eu ern  (anfeuern) einen Ofen; zapa
lić, podpalić (w piecu) (techn. hut.). 

F eu erop al; opal świetlny (min.). 
F euerpfanne (durch Feuerung un

mittelbar geheizte Pfanne); panew 
(ogniowa) (warzel.).

F eu erq u e lle ; ogniotrysk (geol.). 
F euerraum  (Feuerungsraum, Herd); 

palenisko, ognisko, ogniszcze 
(techn. hut.).

F eu erroh r p. Flammrohr. 
F eu errost p. Rost.
F eu erro t; jak ogień czerwony (min.). 
F eu ersch ü rer; ogiennik (warzel.). 
F eu ersch u tzm itte l; środek ognio- 

chronny.
F e u e r se ite  der Pfanne; strona ognio

wa, paleniskowa (panwy) (warzel.). 
F eu ersch w ad en  (feuriger Schwa

den) p. Schlagwetter.
F eu erse tzen  (Feuersetzarbeit, Brand

arbeit); wypalanie, dobywanie 
ogniem, praca ogniowa (górn.). 

F eu erse tzen  (mit Feuer setzen); wy
palać, ogniem dobywać (górn.). 

F eu ersp ieß  p. Schüreisen, Schür
haken.

F eu ersp ritze; sikawka, sikawka po
żarna.

F eu ersta h l (Feuerzeug); krzesiwo. 
F eu erste in ; krzemień (min.). 
F euertürw and  (Heiztiirwand) bei 

Lokomotiven; ściana tylna paleniska. 
F eu eru n g (Dampfkesselfeuerung); 

palenisko.
Innen  —; palenisko wewnętrzne. 
F ü l l—; palenisko zasypne.

— m it k ü n stlich em  Zug; palenisko 
przedmuchowe.

— m it k ü n stlich em  Zug durch  
S au ggeb läse; palenisko wydmu
chowe.
U nter —; palenisko podolne. 
U nterw ind —; palenisko nadmu
chowe.
Vor —; palenisko odprzednie, ze
wnętrzne.

F eu eru n g  (Heizung) der Öfen); pa
lenie, opalanie (techn.).

F eu eru n g  der Pfannen; opalanie, j 
ogrzewanie panew (warzel.). 
s t e h e n d e —; opalanie jednostajne, j 
stre ich en d e  —; opalanie kierun- ! 
kowe.

F eu eru n gsrau m  p. Feuerraum. 
F eu erw a ch e  (Feuerwehr); straż po

żarna, straż ogniowa. 
F eu erw äch ter; stróż ogniowy, stra

żnik ogniowy, pożarny.
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F eu erw e iter tra g en  (Feuer weiter 
tragen); dalsze niesienie ognia, prze
dłużanie kierunku (miern. górn.). 

F eu erzan ge p. Zange.
F eu erzeu g; krzesiwo, podpałka, 

j F eu erzu g  (Rauchkanal) der Dampf
kessel; kanał spalinowy. 

F eu erzu g reg ler  (Zugregler); miar- 
[ kownik paleniska, miarkownik ciągu, 

F ich te (Föhre); sosna.
Figurant; pomocnik (mierniczy), figu- 

rant.
F igurierfahne p. Meßfahne.

I F ilter; filtr, przesącznik (ehern.), 
tilterd a m n i; tama przepuszczalna, 

przesączalna (górn.).
F iltration  (Durchseihung); cedzenie, 

filtrowanie, przesączanie (chem.). 
F iltrierapparat; cedzidło (chem.). 
F iltr ieren  (durchseihen); cedzić, fil

trować, przesączać (chem.). 
F iltr ierste in  (Filtriersandstein, Fil

trierkalkstein); cedzeniec, alkarazas 
(geol.).

| Filz; wojłok, pilśń (matr.).
| F ilzring; krążek pilśniowy, pierścień 

pilśniowy (maszyn.).
Fim m el (Bergkeil); klin żelazny, klin 

skalny.
b e h e lm te r —, (Bergeisen); żelazko, 
żelazo (górn.).

F im m eln (mit dem Fimmel arbeiten); 
klinować (górn.).

F im m elfäu ste l (Fimmelpäuschel); 
pucka (górn.).

F in a lisieren  (abschließen); ukończyć, 
do skutku przywieść, uskutecznić. 

Finanzbehörde; władza skarbowa. 
F inanzkom m issär ; komisarz skarbu. 
F in a n zlan d esd irek tion ; krajowa 

dyrekeya skarbu.
F inan zm in ister iu m ; ministerstwo 

skarbu.
Finanzprokuratur; prokuratorya 

skarbu.
Finanzrat; radca skarbu.

Ober —; starszy radca skarbu, nad- 
radca skarbu.

F in an zsek retär; sekretarz skarbu. 
F inanzw ache; straż skarbowa. 
F in an zw esen ; skarbowość.
Finden (findig werden); odkryć, zna- 

leść (górn.).
Finder; znaleźca (żyły kruszcowej). 
Findgrube p. Fundgrube.
Findig p. Fündig.
Findling (Findlingsblock, erratischer 

Block, Wanderblock) p. Erratische 
Blöcke.



Findling. 97 Fixe Fron.

Findling (Fundstück eines Minerals); 
okaz.

F in gerfa lle  p. Fallfangschere.
F in gerh ak en  p. Geißfuß.
Firn (Ferner); lodnik, lodozwał, firn 

(geol).
Firnis (Lackfirnis, Lack); pokost 

(techn.).
Öl (L einöl —); pokost olejny.
S ik k a tiv —, (Trockenöl—); pokost 
szybkoschnący.
T erp en tin ö l — ; pokost terpenty
nowy, olejkowy.
W ein geist —; pokost wyskokowy.

F irn issen; pokostować (techn.).
First (Abbauort, Firstenstoß, Firsten

treppe) p. Firstenstoß.
F irst (Dachfirst) p. Dachfirst.
F irst (Firste, Förste); strop, powała 

(wyrobiska górniczego) (górn.).
F irst (Abbauort, Firstenstoß, Firsten

treppe); występ, ściana występowa, 
przodek występowy (górn.).

F irstbalken  (Firstpfette); płatew 
grzbietowa, leżnia grzbietowa (bud.).

F irsten artig ; schodowy, występowy 
(górn.).

F irsten artiger  Abbau p. Firstenbau.
F irstenbau  (Förstenbau); odbudowa 

stropowa, odb. schodowa w stropie, 
odb. odwrotna (cienkich pokładów 
węgla lub żył kruszcowych) (górn.).

F irstenbohrloch; otwór (świdrowy) 
stropowy (górn.).

Firstenbrand (Firstenbrennen); wy
palanie występów, dobywanie wy
stępów ogniem (górn.).

F irsten d ru ck ; ciśnienie stropowe 
(górn.).

F irsten erz; ruda stropowa (górn.).
F irsten g ew ö lb e  (bei der Strecken

mauerung) ; sklepienie stropowe 
.(górn.).

F irsten k a p p e ; stropnica, kapa, 
wcias (górn. cieś.).

F irsten k asten ; rusztowanie wystę
powe, pomost występowy (górn.) 
p. Bühne.

F irsten k asten b au ; odbudowa (do
bywanie) występowa z rusztowania 
(z pomostu) (górn.).

F irsten k o h le  (Firstkohle); węgiel 
wierzchni, stropowy (górn.).

F irsten la g e  (Firstenschichte); war
stwa wierzchnia, stropowa (górn.).

F irsten lau f (Feldstrecke); chodnik 
nadsztolniowy, stropowy (górn.).

F irsten m a u eru n g ; omurowa stro
powa, omurowanie stropu (górn.).

F irsten m itte l; warstwa stropowa 
(górn.).

F irsten ort p. Firstenstrecke.
F irstenpfahl (Firstpfahl); wścianka 

stropowa, palik stropowy (górn. cieś.).
F irstenrauben  (Hochrauben) bei 

Kohlenflözen; stropowanie (górn.).
F irstenrückbau  (Abbau mit Firsten

rückbau); stropowanie wsteczne 
(górn.).

F irstensalz; sól stropowa (w stropie 
dobywana) (soin.).

F irsten stem p el (Daehste.npel) ; roz
pora podstropowa, podstropek 
(górn.).

F irsten stirn  (Brust, Firstenstoß); 
zbój występowy, przodek (górn.).

F irsten stoß  (abgesetzter Firstenstoß, 
Firste, Abbauort); czoło (przodek) 
schodu, występu, rębu schodowego 
(odbudowa schodowa) (górn.).

F irsten straß e ; schód, występ, wy
stęp rębny (odbudowa schodowa) 
(górn.).

F irsten streck e  (Firstenort) beim Fir
stenbau; chodnik stropowy, górny, 
wierzchni (górn.).

F irsten trep p e p. First (Abbauort).
F irsten verzu g  (Firstenverpfählung) ; 

ościankowanie, oklinowanie stropo
we (górn. cieś.).

F irsten w eise ; do góry, w górę, pod 
powałę (górn.).

F irsten zim m eru n g (b. Strecken) ; 
wyprawa stropowa, obudowa stro
powa (górn. cieś.).

F irstk oh le  p. Firstenkohle.
Firstpfahl p. Firstenpfahl.
F irstz ieg e l (Gratziegel, Hohlziegel, 

Mönch); gąsior, cegła szczytowa, 
cegła grzbietowa (bud.).

Fischband (Einsetzband); zawiasa 
francuska, wpuszczana (ślus.).

F ischbauchträger p. Träger.
F isch gräte  (Häringsgrätenverband) ; 

trójnit, jedlinka, oścień (układ cegieł, 
desek i t. d. na wzór szpilek w jodło
wej gałęzi) (bud.).

Fischgrätfullboden (Fußboden in 
Fischgrätenform) ; podłoga w trójnit, 
w jedlinkę, w oścień (bud.).

F isch träger  (Linsenträger) ; belka 
osełkowata (bud.).

F isk a lp reis; cena fiskalna, cena wy
wołania.

Fiskus ; 1) skarb publiczny ; 2) zarząd 
dóbr skarbowych ; 3) obrońca praw 
skarbowych.

F ix e  Fron p. Fron.
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Fixpunkt (Markzeichen, Festpunkt); 
punkt stały, znamię stałe (miern. 
górn.).

F ixpunktnagel (Krampe, Senkel
eisen); gwóźdź pionu, skobelek pionu 
(miern.).

Fjord (Meerbusen); fjord (zatoka 
o skalistych brzegach) (geogr. geol.).

Flach; płaski (geom.).
Flach (flachfallend, schwach geneigt); 

lekko spadzisty, połoźysty (górn. 
miern.).

F lache p. Flachort.
F läche; powierzchnia (geom.).
F lache H öhe; wysokość pochyła, 

długość pochyła (górn. miern.).
F la ch eisen  p. Eisen.
F lache L inie (tonnlägige Linie); 

linia pochyła (miern. górn.).
F lache N a d e l; igła płaska (miern. 

górn.) p. Nadel.
F lächenbeanspruchung (b. Lagern); 

moc ciśnienia (maszyn.).
F lä ch en b esch leu n ig u n g ; przyspie

szenie połowę (mech.).
F läch en ein h eit; jednostka powierz

chni (geom.).
F läch en gesch w in d igk eit; prędkość 

połowa (mech.).
F lächengrad ierung; tężenie po

wierzchniowe (soln.).
F lächen inhalt; obszar, ogół po

wierzchni (geom.).
F läch en lager; łożysko płaskie, sio

dełko płaskie ruchome, (nieruchome) 
(bud. most.).

Flächenm aß; miara powierzchni 
(geom.).

Flächenprofil; obrys pól (miern.).
F lach er Gang p. Gang.
F lacher Riß p. Riß.
F lache Schnur; ciąg (sznur) mier

niczy poziomy lub pochyły (miern.).
F lach es (Flachort) p. Flachort.
F lach es (flacher Flözflügel); pokład 

lekko spadzisty, połoźysty (górn.).
F lach m eiß el (gerader Meißel); dłuto 

szerokie (ślus.).
F lachort (flaches Ort, Flachstrecke, 

Flaches, Flache); chodnik pochyły 
(górn.).

Flachort (Abhauen, Fallort, abfallen
de o. einfallende Strecke); chodnik 
upadkowy, pochylnia (górn.).

Flachpfanne (rechteckige Plan
pfanne); panew płaska (warzel.).

F lachringanker p. Anker.
F lachringm asch ine; prądnik o pła

skim tworniku pierścieniowym (el.).

Flachriß p. Riß.
Flachs; len (matr.).
F lachschacht (flacher Schacht, 

Schleppsehacht, Tonnlagsschacht, 
Tonnlage, Donlage); szyb pochyły 
(górn.).

F lach sch ien e p. Flacheisen.
F lach sch ien e (Plattschiene, flache Ei

senbahnschiene) ; szyna płaska (met.).
F lach seil (Bandseil); lina płaska, lina 

taśmowa.
Hanf —; lina płaska konopna, lina 
taśmowa konopna (górn.).

F lach seilstran g  p. Bandseilstrang.
Flachsöl p. Leinöl.
F lachstäbe (Flachstabeisen) p. Flach

eisen.
F lachstahl; stal płaska, szynowa 

(met.).
F lach streck e  p. Flachort.
F lachw alzen; walce gładkie (techn. 

met.).
Flachzange (Plattzange); kleszcze 

płaskie, pospolite (narz.).
F lach ziege l p. Ziegel.
F lader (Maser); stój (w drzewie).
Fladerig  (fladericht, flaserig, faserig, 

aderig); włóknisty (o minerałach 
i skałach) (min. geol.).

Flam m e; płomień (fiz. chem.).
e n tle u c h te te  —; płomień nieświe- 
tliwy, p. bezświatły.
G icht —; płomień gichtowy. 
O xydations —; płomień utlenia
jący.
R eduktions —; płomień odtlenia-
jący.
T im pel —; płomień krzyżakowy.

Flam m en; płomieniem się palić, pło
nąć (fiz. chem.).

F lam m enbogen; łuk świetlny (el.).
F lam m en b ogen lam p e ; łukówka 

płomienna (el.).
F lam m enbogen lich t; światło łuko

we płomienne (el.).
F lam m enbrücke (b. Flammofen) 

p. Feuerbrücke.
Flam m end; płomienisty, płonący.
F lam m en ersch ein u n g  (an Sicher

heitslampen); zjawisko świetlne, pło
mienne (górn.).

F lam m en feu er (Flammfeuer); ogień 
płomienny, żar płomienny.

F lam m en gasse  p. Flammenloch.
F lam m en gew ölb e (eines Flamm

ofens) p. Herdgewölbe.
F lam m enloch  (Flammloch, Flammen

gasse b. Flammofen); okno płomien
ne (hut.).
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F lam m en rösto fen  p. Röstofen.
F lam m feuer p. Flammenfeuer.
Flainm kohle (Steinkohle); węgiel 

płomienny (min.).
F lam m loch p. Flammenloch.
Flam m ofen  (Reverberierofen); plo- 

mieniak (hut.).
Flam m rohr (Feuerrohr, Rauchrohr, 

Siederohr); rura płomienna, płomie- 
nica (kotły).

F lam m roh rk esse l p. Kessel.
Flam m rohrpfanne; panew płomie- 

nieowa (vvarzel.).
F lam m sch ach to fen ; płomienny piec 

szybowy (hut.).
F lansche (Flansch); kołnierz, krysa 

(maszyn.).
a u fg ese tz te  —; kołnierzyk, 
lo se  —; obroża.

F lanschenform stück; kształtka koł-
. nierzowa, z kołnierzem (maszyn.).
Flanschenkupplung; sprzęgło koł

nierzowe (maszyn, el.).
F lanschenrohr; rura krysowa, koł

nierzowa, rura z wyłogiem (maszyn.).
F lasch e; butelka, flaszka, gąsiorek.
F lasch e (des Flaschenzuges) p. Klo

ben.
F la sch e  (Leidenerflasche, Kleistsche 

Flasche); butelka lejdejska (fiz.).
F la sch e  (Steingutflasche); kamionka, 

bańka.
F la sch en e lem en t von Bunsen; 

ogniwo (flaszkowe) Bunsena (fiz. el.).
F laschenzug (Rollenzug, Klobenzug); 

wielokrążek, wciąg (maszyn.). 
D ifferen tia l —; wielokrążek różni
cowy.
gew ö h n lich er  —; wielokrążek 
zwykły.
Schrauben —; wielokrążek ślima
kowy.
u m g ek eh rter  —, (l.astrollenzug); 
wielokrążek bierny zwykły.

F laser ig  p. Fladerig.
Fleißgold; piasek złoty; p. Waschgold.
F le x u r ; fleksura, zgięcie (geol.).
F lieg en d e  B rem se; hamulec prze- j 

nośny (pochylnie hamulcze) (maszyn, 
górn.).

F lieg en d e  P artie  (fliegende Rotte); | 
drużyna przelotna, oddział przelotny.

F lieh k raft (Zentrifugalkraft); siła od
środkowa (mech.).

F lieh o rt (Fluchtort, Schutzort); miej
sce ochronne, ucieczkowe, ucieczka, 
przytułek (górn.).

F lie se  p. Pflasterziegel.
F ließ  p. Schwimmsand.

F ließ loch  (b. Schmelzöfen); otwór 
wypustowy, wypust (hut.).

F ließ ste in  (Fliese) p. Pflasterziegel.
F lin tglas; szkło kryształowe czyste, 

flintglaz (fiz.).
Flora der V orw elt; flora kopalna 

(geol.).
Floß (Flosse, Gans, Massel); gęś suro

wiznowa, gęś wielkopiecowa (met.).
F loß eisen  (weißes Roheisen) p. Roh

eisen.
F lo sse  (Floß) p. Floß
F lössen  p. Pauschen.
F lossen fü ß er p. Pteropoden.
Floßholz (Treibholz); budulec spła

wiany, drewno tratwowe.
Flöz; pokład, warstwa (geol.).

flach fa llen d es —; pokład lekko- 
spadzisty.
sch w eb en d es —; pokład leżący, 
se ig e r e s  —, (stehendes —); pokład 
stojący.

F lözablagerung; uławicenie, ułoże
nie pokładu (geol.) p. Ablagerung.

Flözartig (flözweis, in Flözen vor
kommend); warstwowy, pokładowy 
(geol.).

Flözbacken (Flözpacken); ława po
kładu, ława pokładowa (geol.).

Flözbergbau (Flözbau); dobywanie 
pokładów, odbudowa pokładów 
(górn.).

F lözb ergm an n ; górnik pokładowy, 
górnik pokłady odbudowujący 
(górn.).

Flözdicke (Flözmächtigkeit); miąż
szość, grubość pokładu (geol.).

F lözein fa llen  (Flözfallen); nachyle
nie, upad pokładu (geol.) p. Ver
flachen.

Flözflügel; skrzydło pokładu, ubocze 
| pokładu (geol.).

F lözgeb irge  (die sekundären Forma
tionen: Trias, Jura u. Kreide); góry, 
utwory warstwowe, drugorzędowe 
(geol.).

F iözg este in  p. Schichtungsgestein.
| Flözhaken; haki warstw, pokładów 

(geol.).
| Flözhund p. Schlepphund.
| F lözkalkstein ; wapień drugorzędny 

(geol.).
Flözkarte; mapa pokładów (górn. 

miern.).
F lözkörper (Flözmasse); miąż po

kładowy, warstwowy, masa pokła
dowa, warstwowa (geol.).

F lözlage (Flözschicht); pokład po
ziomy (geol.).

7*
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F lözleer; bezpokładowy (geol.).
F lözm ächtigkeit p. Flözdicke.
F lözm asse p. Flözkörper.
Flözpacken p. Flözbacken.
Flözrücken  (Rücken); grzbiet po

kładu (geol.).
F lö zsa n d ste in ; piaskowiec drugo

rzędny (geol.).
F lözsch icht p. Flözlage.
Flözschm itz; warstewka pokładu 

(geol.).
Flöztrum  (Flöztrumm); warstewka 

boczna pokładu (geol.).
F lözverhalten ; stan, zachowanie się 

pokładu (geol.).
F lözw ech sel (Wechsel); uskok po

kładu (geol.).
F lözw eise; pokładami, pokładowo.
Flözzug (Flözerslreckung); rozpostar

cie (warstwy) pokładu (geol.).
Flözzug (Gruppe von Flözen); pasmo 

(warstw) pokładów (geol.).
Flucht (Gebäudeflucht); lice, czoło, 

front budowy (bud.).
F lüchtig; lotny (fiz. chem.).
F lüchtig  (feig, brüchig, unhaltbar) 

vom Gestein; słaby, kruchy, nie
pewny, niestały (górn.).

Fluchtort p. Fliehort.
F luchtstab  (Absteckstab); tyka, ty- j 

czka miernicza (miern.).
Fluder, F lu ter p. Gefluder.
F lu gasch e; popiół lotny, popiołek.
Flügel: 1) skrzydło; 2) p. Flügelort, 

Flügelstrecke.
F lü g e la n em o m eter ; anemometr 

skrzydełkowy (fiz. górn.).
Flügelbahn (Seitenbahn); kolej bo

czna, szlak boczny, odgałęzienie, | 
odnoga, bocznica drogi żelaznej i 
(kol.).

F lü gelb oh rer  (Flügelmeißel, Meißel
bohrer mit beweglichen Nachschnei- | 
den); rozszerzacz dłutowy (górn.).

F lü g e lg eb lä se  p. Zentrifugalge
bläse.

F lü gelh erd ; spławek skrzydłowy, 
stół płóczkowy skrzydłowy (sort.). |

F lü gelm eiß e l p. Flügelbohrer.
F lü gelm u tter; naśrubek motylko

waty (maszyn, i t. d.).
F lü gelort (Flügelstrecke, Strecken

flügel, Flügel, Nebenort); chodnik 
boczny, skrzydło chodnika, odnoga 
chodnika (górn.).

F lü g e lsch la g ; przekop boczny (górn.).
F lügelrad; skrzydło wiatrakowe.
F lü g e lsch ra u b e ; śruba motylkowata, 

skrzydlata (maszyn, i t. d.).

F lü g e lsto llen  (Seitenstollen, Stollen
flügel, Flügel); sztolnia boczna, 
skrzydło sztolni, odnoga sztolni 
(górn.).

F lü g e lstreck e  p. Flügelort.
F lu ggestü b b e p. Flugstaub.
Flugsand; piasek lotny, piasek miałki, 

kurzawka (geol.) p. Triebsand.
F lugstaub (Fluggestübbe, Ofenrauch, 

Hüttennicht, Nicht); dym hutniczy, 
pył hutniczy, popiół kruszcowy 
(lotny) (hut.).

Fluor; fluor (chem.).
F lu oreszen z; fluorescencya (świece

nie pod wpływem niewidzialnych 
promieni) (fiz.).

F luorit (Flußspat, Fluß); fluoryt, 
fluspat, topnik (min.).

F lu ork alziu m ; fluorek wapniowy 
(chem.).

F lu orw assersto ff (Fluorwasserstoff
säure) ; fluorowodór (chem.).

Flur (Hausflur); sień (bud.).
Fluß; 1) rzeka; 2) p. Fluorit; 3) p. 

.Flußmittel, Zuschlag.
F lu ß b ett; koryt® rzeki, łożysko rzeki 

(bud. wod.).
F lu ß eisen  (Flußschmiedeisen, lngot- 

eisen); żelazo zlewne, zleiwo (met.).
F lu ß eisen b lech ; blacha z żelaza 

zlewnego (met.).
F lußerde (erdiger Flußspat); fluoryt 

ziemisty (min.).
F lußerze; rudy samotopne (hut.).
F lu ß geb iet (Stromgebiet, Sammel

gebiet); dorzecze, dolina rzeki, po- 
rzecze (inż.).

Flufigold; złoto rzeczne (min.).
F lü ssig; płynny, ciekły (fiz. chem.).
F lü ssige  Luft; powietrze płynne.
F lü ssigk e it; płyn, ciało płynne (fiz. 

chem.).
F lü ss ig k e itsa n la sse r ; rozrusznik 

płynowy (el.).
F lußkrüm m ung ; zakręt, zakolenie, 

kolano rzeki (bud. wod.).
F lußm etall (Ingotmetall); kruszec 

zlewny, metal zlewny (met.).
F lußm ittel (Zuschlag); top, przypra

wa (hut.).
Flußofen p. Blauofen.
F lu ß reg u lieru n g ; regulacya rzeki 

(bud. wod.).
Flußspat p. Fluorit.
Flußstahl (Ingotstahl); stal zlewna, 

staliwo (met.).
F lußstein  (derber o. dichter Fluß

spat); fluoryt zbity (min.).
F lu ß terassen ; progi rzeczne (geol.).
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F lußw asser; woda rzeczna.
F lut (Überschwemmung); powódź, wy

lew (bud. wod.).
F lut (des Meeres); przypływ, wzbie

ranie (morza).
Flut (wilde Flut) p. Pochflut.
Flux; ciek (eh).
F lysch  (Flysche, Flisch); flisz (geol.).
F och er p. Wetterfocher.
Föhre (Kiefer); sosna.
F okus (Brennpunkt); ognisko (fiz.).
F ok u sröh re (b. Röntgenröhren); 

rurka ogniskowa (fiz.).
F olgep ol; biegun następczy (eh).
Fond: fundusz.
F oram in iferen; otwornice (geol.).
F oram in iferen sch lam m ; muł

otwornicowy (geol.).
F örd erab teilu n g (F ördertrumm, 

Treibabteilung); 1) przedział wycią
gowy, przedział dobywczy (w szy
bach); 2) przegroda przewozowa 
(w chodnikach) (górn.).

Förderapparat p. Fördervorrichtung.
F ö rd era rb e it ; praca przewozowa, 

wywozowa p. Förderung.
F örd erau fseh er  (Förderungsaufse

her) ; nad woźny, starszy woźny (górn.).
F örderbahn; droga żelazna przewo

zowa, kolej przewozowa (górn.).
F örd erd am p fm asch in e; wyciągar

ka parowa, maszyna parowa wycią
gowa (górn. maszyn.).

F örd erer  (Fördermann); 1) wpychacz 
(przy szybie); 2) wozak (w chodni
kach) ; 3) biegacz (przy wózkach 
węgierskich lub niemieckich); 4) cią- 
garz. (przy kołowrocie).

F ördererz; ruda wywozowa (górn.).
F örderfahrt (im Bergversatz); cho

dnik przewozowy (w podsadzce) 
(górn.).

F ördergefäß  (zur Streckenförde
rung); naczynie przewozowe, wy
wozowe (górn.).

F ördergefäß  (zur Schachtförderung); 
naczynie wyciągowe, wywozowe 
(górn.).

F örd ergerip p e p. Förderschale.
F örd ergerü st (Seilscheibengerüst, 

Schachtgerüst) p. Seilscheibengerüst.
F örd ergesch w in d igk eit; 1) chyżość 

(prędkość) wyciągania; 2) chyżość 
(prędkość) przewozu; 3) chyżość 
(prędkość) jazdy (górn. kol.).

F ö rd erg estä n g e  (Laufgestänge); ła
wy (górn.) p. Lauf.

F ö rd erg este ll; 1) p. Gestellwagen; 
2) p. Förderschale.

F ördergöpel (Fördermaschine); koło
wrót wyciągowy (maszyn, górn.).

F ördergurt (Traineur); przenośnik 
taśmowy (górn. sort.).

F ördergut; materyał wywozowy, wo- 
ziwo (górn.).

F örderhaken; hak wyciągowy (wier
cenie ziemne).

F örderhaspel (Berghaspel) p. Haspel.
F örderhöhe (Hubhöhe); podnios, wy

sokość podnoszenia (maszyn, górn. 
i t. d.).

Förderhorizont (Fördersohle); 1) po
ziom przewozowy, wywozowy; 2) po
ziom wyciągowy (górn.).

Förderhunt (Förderhund, Gruben
hund) p. Förderwagen.

F örderkarren  (Laufkarren); taczka, 
taczki (górn.).

F ö rd erk a sten ; skrzynia wyciągowa, 
skrzynia wywozowa, przewozowa 
(górn.).

F ö r d e r k e tte ; łańcuch wyciągowy 
(górn.).

F örd erk oh le (unsortierte Steinkohle); 
węgiel wyciągowy, wywozowy (górn.)

Förderkorb p. Förderschale.
Förderkorb (Seiltrommel, Seilkorb); 

bęben wyciągowy, linowy (górn. 
maszyn.).

F örd erk osten ; 1) koszta przewozo
we; 2) koszta wywozowe, wyciągowe 
(górn.).

F ö rd erk ü b el; wiadro wyciągowe, 
kubeł wyciągowy (górn. maszyn.).

F örd erlän ge (b. Strecken); długość 
woźna (górn.).

F örd erlän ge (b. Schächten) p. För
derteufe.

F örd er leu te  (Förderpersonale, För
dervolk); 1) wpychacze; 2) wozacy; 
ü) ciągarze (górn.) p. Förderer.

Förderm ann p. Förderer.
F örderm asch ine; wyciągarka, wy

ciąg kopalniany, maszyna wyciągo
wa (górn.) p. Förderdampfmaschine, 
Förderturbine, Förderwasserrad.

F örd erm asch in en lok a le  (Förder
maschinenstube) ; maszynownia, silni- 
cznia wyciągowa (wywozowa) (górn. 
maszyn.).

F örderm asch inenschachtfeld ;
wyciągowe pole szybowe (górn.).

F örd erm asse (Fördermaterial); ma
teryał przewozowy, (wywozowy), 
woziwo, urobek (górn.) p. Fördergut.

F ö rd ern ; wspierać co (kogo).
Fördern (abfördern) in Strecken; 

wozić, odwozić, przewozić (górn.).
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Fördern (ausfördern, herausfordern) 
in Schächten; dobywać, wyciągać, 
wywozić (górn.).

Fördern (ziehen) Wasser; ciągnąć, 
wozić (wodę) (górn.).

F örd erp latten  (Wechselplatten,Wen
deplatten); płyty zwrotnicze (górn.).

Förderpunkt (Förderschacht); miej
sce wywozu, szyb wyciągowy (górn.).

F örderquantum ; ilość wyciągowa, 
wywozowa, przewozowa (górn).

F örderquersch lag; przekop prze
wozowy (wywozowy), poprzecznia 
przewozowa (wywozowa) (górn.).

Förderrinne; przenośnik drgawko
wy, żłób drgawkowy przenośny 
(górn.).

F örd erro lle  (Füilrolle, Rolle); zsyp, 
komin zsypczy (górn.).

F ördersalz; sól wyciągowa (kamien
na), (soln.).

F örd ersch ach t (Treibschacht, Zieh
schacht); szyb wyciągowy, wywo
zowy, dobywczy (górn.i.

F örderschachtfeld  ; pole szybu wy
wozowego, pole wywozowe (górn.).

F örd ersch a le  (Schale, Fördergerip
pe, Fördergerüst, Fördergestell. För
derkorb, Förderstuhl); klatka, klatka 
wyciągowa, kosz wyciągowy (maszyn, 

jórn.).
F örderschicht; szychta wywozowa, 

wyciągowa (górn.).
F örd ersch n eck e; przenośnik ślima

kowy, ślimak (górn. sort ).
F örd erseil (Treibseil); lina wycią

gowa (górn.).
F örd ersoh le p. Förderhorizont.
F örd ersto llen ; sztolnia wywozowa, 

dobywcza (górn.).
F örd erstreck e; chodnik przewozo

wy (górn.).
e in sp u rige  —; chodnik przewozo
wy jednotorowy.
zw eisp u rige  —, (doppelspurige —); 
chodnik przewozowy dwutorowy.

F örderstuh l p. Förderschale.
F örd erteu fe  (Fördertiefe); głębokość 

wyciągowa wywozowa (górn.).
F örd erton n e (Treibtonne); beczka 

wyciągowa, wiadro wyciągowe (szy
bowe) (górn.).

F ördertrog  (Bergtrog, Trog); niecka, 
niecułka

F ördertrom m el (Seiltrommel, Soil- 
korb, Treibkorb); bęben, bęben lino
wy, bęben wyciągowy (maszyn, 
górn.).

Fördertrum m  p. Förderabteilung.

Förderturbine; turbina wyciągowa 
(maszyn, górn.).

F örderung (bergmännische Gewin
nung) ; dobywanie (górn.).

Förderung (Horizontalförderung 
obertags); woźba dzienna, przewóz 
na świecie (powierzchni) (górn.).

F örderung (mittels Aufzüge); dźwi
ganie, wyciąganie, ciągnienie, 

j F örderung nach abwärts; spuszcza
nie (na dół, do kopalni) (górn.).

F örderung nach aufwärts p. Förde
rung (Schachtförderung).

F örderung (Schachtförderung, Trei
ben); wyciąganie, wydobywanie, wy
wożenie (szybem) (górn.).

F örderung (Stollenförderung); wy
wożenie, wywóz (sztolnią) (górn.).

Förderung (Streckenförderung); prze
wóz, od wóz (górn.).
L okom otiv —; przewóz lokomoty
wowy.
m a sch in e lle  —; przewóz maszy
nowy, mechaniczny, 
ro llen d e  —; przewóz kołowy, 
ru tsch en d e  —; przewóz suwaczka- 
mi. żłobami.

Förderung (Strecken und Kettenfor
derung); przewóz łańcuchowy (górn.).

— m it a u fg e leg ter  K ette  oh n e  
Ende; przewóz zapomocą łańcucha 
nadwozowego.

— m it u n ter lau fen d er  en d lo ser  
K ette; przewóz zapomocą łańcucha 
podwozowego.

F örderung (Strecken- und Seilförde
rung); przewóz linowy (górn.).

— m it Seil ohne Ende u, k on ti
n u ier lich er  B ew egu n g; przewóz 
bez przerwy zapomocą liny bez końca.

— m it S eil u. H interseil; przewóz 
zapomocą liny przedniej i tylnej.

— m it Seil oh n e Ende u. u n ter 
b roch en er B e w e g u n g ; przewóz 
z przerwami zapomocą liny bez 
końca.

Förderung (von Wasser); 1) wycią
ganie, ciągnienie wody (szybem); 
2) wożenie, przewożenie wody (po
ziomo) (górn.).

F örd eru n gsau fseh er  p. Förderauf
seher.

J F ördervolk  p. Förderleute, 
j F örd ervorrich tu n g (Förderapparat); 

przyrząd wyciągowy, woźny, wywo
zowy, przewozowy (górn.).

F örd erw agen  (Förderhund, Förder
hunt, Grubenhund); wózek kopal
niany7, dolny, górniczy (górn.).
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F örd erw asserrad ; wodne koło wy
ciągowe (maszyn, górn.).

F örderzeit; doba (czas) wyciągania, 
przewożenia, wywozu (górn.).

Form  (Gestalt); kształt (min.).
Form  (Gußform); forma odlewnicza, 

do odlewów (odl.).
Form (Metallform); kadłub do odle

wów (odl.).
Form  (Gebläseform,Windform, Kanne); 

forma, skrzynka piecowa, skrzynka 
dyszy, dysza (hut.).

F orm alhauer; kruszak (w Wieliczce) 
(soln.).

F orm alsalz (Formalstein); krucli (sol
ny), sól kruchowa (w Wieliczce 
i Bochni) (soln.).

Form änderung; odkształcenie 
(wy.t.).

Form ation (geologisches System, 
Schichtengruppe, Bildungsperiode 
der Erde); formacya, utwór (geol.). 

F orm ation sep och e; okres formacyi, 
okres utworu (geol.). 

F orm ation sglied  (Gebirgsglied);
ogniwo górotworu, piętro (geol.). 

F orm atstück  (Stufe); okaz (górn.). 
Form auge (Auge der Form, Form

mündung, Formloch, Formöffnung); 
oko formy (hut.).

Form bank (Formtisch); ława for
mierska (form.).

F orm b lech ; blacha, kształtowa (met. 
techn.).

F orm brett (Modellbrett); deska for
mierska (form.).

F orm eisen  (Fassoneisen) p. Eisen. 
F orm el; wzór (mat.).
F orm en (abformen) für den Guß 

p. Abformen.
F orm en rü ssel p. Formmaul. 
F orm er (Förmer); formierz, kadlu- 

bnik (form. odl.).
F orm erde p. Formlehm.
F orm erei (Förmerei, das Formen);

formowanie, kadlubowanie (form.). 
F orm erei (Formhaust p. Formhaus. 
Form faktor; spółczynnik przebiegu 

(krzywej) (el.).
F orm flasche p. Formkasten. 
F orm gew ölb e (Blasegewölbe, Wind

gewölbe) des Schacht- o. Hochofens; 
czeluść formowa (hut.).

Form haus (Förmerei); formiernia 
formownia (form.).

F orm ierung der Akkumulatoren;
przetrawianie akumulatorów (el.). 

Form ierung der Salzhurmanen; for
mowanie topek solnych (warzel.).

F o rm k a sten ; kazub (usprzęt ogniska 
fryszerskiego) (hut.).

F orm kasten  (Formflasche, Formlade, 
Gießkasten. Gießlade); skrzynka for
mierska. odlewnicza (form.).

F orm kern (Kern); jądro, dusza, rdzeń, 
kani formowa (form. odl.).

F orm lade p. Formkasten.
F orm lehm  (Formerde); gli.ia for

mierska (form.).
Form loch p. Formauge.
Form los (amorph); bezpostaciowy, 

niekrystaliczny (min.).
Form m antel (Mantel, Uberform); 

płaszcz formy (form.).
F orm m aschine; maszyna do formo

wania, formowadło (form.).
F orm m asse (Masse); piasek formier

ski tłusty (gliniasty) (form).
Form m aul (Formrüssel, Rüssel, Auge) 

der Gebläseform; ryj formy (koniec 
formy do ogniska wchodzący) (hut.).

Form m ündung p. Formauge.
F orm rüssel p. Formmaul.
Form salz (geformtes Salz); sól for

mowana ; p. Stöckel, Fuderl, Hur- 
mane. . . . .

Form sand; piasek formierski, for
mowy (form.), 
fe tte r  — p. Formmasse.

Form spieß p. Formstörer.
F orm stein  (Formstück); kamień wia

trowy, kamień formowy (hut.).
F orm störer (Formspieß); formak, 

formyzel (hut.).
Form stück (Formstein) p. Formstein.
Form stück (b. Röhren); kształtówka, 

kształtka (maszyn.).
F la n sc h e n —; kształtówka kołnie
rzowa.
g u ß e isern es  n orm ales — ; ksztal- 
tówka z żelaza lanego normalna, 
k u p fern es —; kształtówka mie
dziana.
Muffen —; kształtówka kielichowa. 

F orm tisch  ; stół formierski, formowy 
(form.).

Form ular; wzór, zbiór przepisów, 
zbiór prawideł.

Form zacken (Formabbrand, Form
platte) eines Frischfeuers; całka pod- 
formowa, oslawa podformowa (met.). 

F orm ziegel (Fasso^ziegel, Schablon- 
ziegel); cegła modelowa, kształtówka 
(bud.).

F orstam t; urząd leśny.
F örste  p. First.
F orsterit; forsteryt (min.). 
F orstg ese tz ; ustawa leśna.
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F orstkunde (Forstwissenschaft); nau
ka leśna, leśnictwo.

F o rstw esen  (Forstwirtschaft); leśni
ctwo, gospodarstwo leśne. 

Fortschaffung p. Transport.
F ossil; 1) mineralny, kopalny (min.

górn.); 2) skamieniały (geol.).
F ossil (Mineral); minerał, nierost, 

ciało kopalne (min.).
F ossil (Versteinerung, Petrefakt); ska

mieniałość, skamielina (geol.). 
F ou cau ltström e (Wirbelströme); prą

dy Foucault’a, prądy wichrowe (el.). 
Fournier — p. Furnier —,
Fracht (Frankatur, Transportkosten);

koszta przewozowe, przewoźne. 
F rach tb rief; list przewozowy, list 

przesyłkowy.
F rachtgebühr (Frachtgeld, Trans

portgebühr, Porto); przewozowe, 
przewoźne, woźbowe, cena prze- | 
wozu (taryf.).

Frachtgut (Gut, Ware, Sendung); 
przesyłka powolna, towarowa, prze
syłka o małej chyżości.

Frachtsatz; zasada taryfowa, stopa 
taryfowa (taryf.).

F rachtsendung p. Frachtgut. 
Frachttarif p. Gütertarif. 
F rachtw agen  p. Güterwagen.
Fraim e (Maschinengestell); rama, osto

ja, podstawa maszyny (maszyn.). 
Frankatur; należność przewozowa 

opłacona z góry, przewozowe przed- 
płatne, woźbowe opłacone z góry j 
(taryf.).

F ran k ieru n g ; opłata, opłacenie prze
wozowego z góry (taryf.). 

F ranklinsche Tafel; tablica Frank- [ 
lina (fiz. el.).

Franko; opłatnie.
F räsen; 1) żłobić; 2) zbierać (techn.). 
F räser  (Fräsräder); pilnik obrotowy 

(ślus. techn.).
F räsm aschine; pilarka (techn.). 
F rau en eis p. Gipsspat.
Frei (freistehend); wolnostojący, od

dzielnie stojący (górn.).
F rei (nicht verliehen); swobodny, 

wolny, nienadany (pr. górn.). 
Freibau; kopalnia o dochodach rów

nych rozchodom (górn.).
F reib erg er  A u fstellung; ustawie- | 

nie sposobem freiberskim (miern.). 
F reie  B ew egu n g; ruch swobodny 

(mech.).
F re ie  F läche; powierzchnia otwarta, j 

odkryta (przy odbudowie) (górn.). 
F reier  Fali p. Freifall.

F reie  R ostfläch e p. Rostfläche. 
F reies (Bergfreies); pole wolne (przez 

skarb dla celów kopalnictwa oddane) 
(górn.).

F reifahren; 1) oglądać urzędowo, 
zwiedzać kopalnię; 2) nadawać (pr. 
górn.).

Freifahrung; 1) oględziny urzędowe 
(górnicze); 2) objazd, obejrzenie, 
zwiedzenie kopalni (górn.); 3) p. Ver
leihung.

Freifahrungsbuch; księga urzędo
wych oględzin kopalni, księga obja
zdowa kopalni (pr. górn.).

F reifa ll (freier Fall); 1) spadek swo
bodny, spadanie swobodne; 2) spad 
(droga przebyta podczas spadania) 
(fiz. mech.).

Freifallapparat (Freifallinstrument, 
Freifallschere, Abfallapparat); przy
rząd wolnospadowy, wolnospad, lu- 
źnospad, nożyce ogniwowe (zwy
czajne) (wierć. ziem.). 

F reifa llbohren  (das) p. Freifall
bohrung.

F reifa libohrer; świder wolnospado
wy, luźnospadowy, odpadak (wier
cenie ziemne) p. Abfallstück. 

F reifa llb oh rer von F ab ian ; świder 
wolnospadowy (luźnospadowy) Fa
biana (wierć. ziem.). 

F reifallbohrung (Freifallbohren); 
wiercenie wolnospadowe, luźnospa- 
dowe (wierć. ziem.). 

F reifa llin stru m en t (Freifallstück) 
p. Freifallapparat.

F reifa llröh ren b oh rer (Freifall
bohrer mit Schlammauftrieb); świder 
rurowy wolnospadowy (wierć. ziem.). 

F reifa llsch ere  p. Freifallapparat. 
F re ifa llsch ere  (von Kind); nożyce 

Kinda, kleszcze Kinda (wierc. ziem.). 
F reifa llse ilb oh rer  (Freifallbohrer 

für Seilbohren); świder linowy wol
nospadowy (wierc. ziem.). 

F reifa llstü ck  p. Freifallinstrument. 
F reifa llw asserb oh ru n g  (Röhren

bohrung mit Freifallbohrer und 
Schlammauftrieb); wiercenie wolno
spadowe z przepłukiwaniem (otworu) 
(wierc. ziem.).

F re ig e tlin g e ; akord bezterminowy, 
ugoda bezterminowa (górn.). 

F reigeld ; zarobek czysty.
F reigold  (gediegen Gold); złoto ro

dzime (geol.).
F reih an d zeich n u n g ; rysunek z wol

nej ręki, rysunek wolnoręczny, od
ręczny.
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F r e ik a r te ;  bilet jazdy bezpłatnej.
F re ik u x ; kuks (udział) wolny, swo

bodny (wolny od wpłat i należytości 
i przypadający właścicielom gruntu, 
kościołom, gminom i t. d.) p. Erbkux.

F r e ile itu n g ;  przewód (przewodnik) 
powietrzny, napowietrzny, nadziem- j 
ny (el.).

F r e ile itu n g s s ic h e r u n g ; bezpiecznik 
przewodu (przewodnika) powietrz
nego (napowietrznego) (el.).

F r e im a c h e n  (das zu gewinnende 
Gestein); przygotować (skałę do od
budowy przez usunięcie przeszkód), 
uwolnić (górn.).

F r e im a c h e n  (ein verliehenes Gru
benfeld); uwolnić (pole nadane od | 
pretensyi posiadania) (górn.).

F r e is c h u r f ; wyłączność górnicza (pr. 
górn.).

F r e isc h u r fa n m e ld u n g ;  zgłoszenie 
wyłączności górniczej, zgłoszenie po
szukiwania wyłącznego (pr. górn.).

F r e ise h u r fa n m e ld u n g s  - B e s tä t i
g u n g ; potwierdzenie zgłoszenia wy
łączności górniczej, dokument wy- 
łącznościowy (pr. górn.).

F r e isc h u r fb u c h ; księga wyłączności 
górniczych (pr. górn.).

F r e isc h ü r fe n  (das); poszukiwanie 
wyłączne (pr. górn.).

F r e isc h ü r fe r ;  poszukujący, poszuki
wacz uprzywilejowany (w okręgu 
wyłącznościowym) (pr. górn.).

F r e isc h u r fg e b ü h r ; należy tość wy- 
łącznościowa, wy łącznościowe (pr. 
górn,).

F r e isc h u r fk r e is ;  wyłączne koło po
szukiwawcze (pr. górn.); p. Schürf - 
kreis.

F r e is c h u r fs tr e it ig k e it;  spór o wy
łączności górnicze (pr. górn.).

F r e is te h e n d  (frei); wolno stojący, 
oddzielnie stojący (o wieżach nad- 
szybowych) (górn.).

F r e is tr a h llu r b in e  p. Turbine.
F r e itr ä g e r ;  belka jednym końcem 

osadzona, zresztą swobodna (wyt.).
F r e iz ü g ig k e it  (der Bergleute); pra

wo wolnego przesiedlania się, prze- 
chodność, służbowolność (górników) 
(górn.).

F r e m d e r r e g u n g ;  wzbudzenie odrę
bne, nieżależne (magnesów) (el.).

F req u en z; częstość (okresów) (el.).
F r e q u e n z m e s se r ;  licznik częstości 

(el.).
F r ie s  (Borten); fryz, nadbrusie, śre

dnik (część belkowania) (arch.).

F r ie s  (Rahmstück); otoczyna, fryz, 
obłogi (bud. stoli).

F r ie sb o d e n  (Kapuzinerboden); po
dłoga krzyżowa, półposadzka (bud).

F rik tio n  (Reibung); tarcie (fiz.).
F r ik tio n sd a m p fk a b e l; parowy ko

łowrót cierny (wymiana lub zakła
danie lin wyciągowych) (górn.).

F r ik t io n s g e h ä n g e ;  zawiesie cierne, 
kłódka linowa cierna (połączenie lin 
z naczyniami wyciągowemi) (górn.).

F r ik t io n s g e tr ie b e  (Friktionsan
trieb); napęd cierny (maszyn.).

F r ik tio n sh a m m e r  (mech. Stempel
hammer); młot cierny (maszyn, 
techn.).

F r ik tio n sk u p p lu n g  p. Kupplung.
F rik tio n sra d  (Friktionsscheibe, Rei

bungsrad) ; koło cierne (maszyn.).
F r ik tio n s r o lle ;  krążek cierny (ma

szyn.).
F risch ; świeży, żywy, rześki.
F r isc h a r b e it  p. Frischen (das).
F r isc h b le i (Weichblei, Glättblei); 

ołów rafinowany, ołów czysty (met.).
F r isc h e is e n  (gefrischtes Eisen, Herd

frischeisen); żelazo czyste, oczysz
czone, rafinowane, uszczerzone (met.).

F r isc h e n  (Frischarbeit, Frischerei, 
Frischmethode, Frischprozeß); świe
żenie, fryszowanie, uszczerzanie że
laza (met.).

F r isc h e r  (Arbeiter beim Herdfrischen); 
fryszerz, fryszer, uszczerzacz (met.).

F r isc h e r  A nb ru ch ; świeże nadła
manie, świeże okazanie się (objaw) 
(rudy i t. d.) (górn.).

F r isc h e r e i p. Frischen.
F r isc h e s  F e ld  p. Unverritztes Feld.
F r isc h e  W e tte r  p. Wetter.
F r isc h fe u e r  (Frischherd, Eisenfrisch

herd, Zerrenfeuer, Zerrenherd); 
ogień fryszerski, ognisko fryszerskie, 
fryszerka (met.).

F r isc h m e th o d e  p. Frischen.
F r isch o fe n  p. Fuddlingsofen.
F risch p ro zeß  p. Frischen.
F rist; termin.
F r is te n ; 1) spoczywać; 2) leżeć odło

giem; 3) czekać (górn.).
F r is te n z e c h e ; kopalnia czasowo za- 

stanowiona (górn.).
F r is tg e ld ;  oplata za spoczynek, spo

czynkowe (pr. górn.).
F ristu n g ; 1) przedłużenie terminu, 

odłożenie, odkład; 2) spoczynek; 
3) czekanie, wyczekiwanie; 4) termin 
(zawieszenia robót górniczych).

F rittroh r; oporowka (el.).
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F ro n e  (Frohne, Bergfrone, Berg
zehend); dziesięcina górnicza, danina 
górnicza, olbora, pańszczyzna górni
cza (górn.).
f ix e  —; dziesięcina górnicza stała, 
stała należytość lenna.

F ro n er  (Frohner); dziesięcinę pła
cący; poddany (górn.).

F ro sch  (Fröschel, Hebedaumen, Heb- 
däumling) auf der Hammerwelle, 
Pochwelle; ksiuk, palec (maszyn, 
górn.).

F r ö sc h e l (Fahrtfröschel) p. Fahrt
spreize.

F r o sc h k la n im e r  (kleine Klammer); 
żabka, skobliczka (bud.).

F ro sc h la m p e  (Fröschel); kaganek 
(górn.) p. Grubenlampe.

F r o s t ; mróz.
F ro stm a u e r; mur lodowy, warstwa 

zamarznięta, powłoka lodowa (za
mrażanie szybów) (górn.).

F rü h g a n g  p. Morgengang.
F r ü h r e n a is s a n c e ; wczesny styl od

rodzenia (arch.).
F rü h sch ich t (Morgenschicht); szych

ta ranna (górn.).
F u ch s; nowicyusz, świeżo na wszech

nicę zapisany (lis).
F u ch s (im Bohrloch); skrzywienie 

(przy wierceniu), piętka, fajka (górn.).
F u ch s (Fuchskanal) im Flammofen; 

czopuch, przelot dymny (hut.).
F u c h sb r ü c k e  (eines Flammofens) 

p. Feuerbrüeke.
F u c h sk a n a l p. Fuchs.
F u c h ssch w a n z  p. Krätzer.
F u c o ic le n sa n d ste in ; piaskowiec fu- 

koidowy (geol.).
F u d er l (Stöckerl, Salzstöckel); zapie

kanka (sól warzona) (warzel.).
F u d e r lsa lz  (Stöckelsalz); sól zapieka

na, sól topkowa (warzona) (warzel.).
F u d e r s tö c k e ;  beczki na sól, solówki 

(warzel.).
F u gb an k  (Stoßbank); koziełek (stok).
F u g e  (Mauerfuge); spój, spoina (bud.). 

L a g e r  —, (Bettungs —); spój po
kładowy, poziomy, warstwowy. 
S toß  —, (Seiten —); spój pionowy.

F u g e  (Falz, Nut); wpust, rowek, żło
bek (cieś. stoi.).

F u g e is e n ; żelazko, kopystka (do testo
wania spoin w murze) (narz.).

F u g e n s te llu n g ;  wymijanie spojów, 
naprzemianległość spojów (bud.).

F ü h len  (befühlen) p. Beklopfen.
F ü h ren ; prowadzić, kierować, wodzić 

(stosownie do znaczenia).

F ü h re rsta n d  (Maschinenwärter
stand); stań, stanowisko maszy
nisty.

F ü h ru n g  (Gleitbahn), wodzidło, kie
rownica (maszyn.).
D a m p fk o lb en  — p. Kreuzkopf
führung.
G erad  —, (Lenker); prosto wód. 
G e len k  —; wodzidło zawiasowe. 
K reu zk o p f —, (Dampfkolben —); 
wodzidło krzyżulcowe.
S c h ie n e n  —; wodzidło proste.

F ü h ru n g sb ä u m e (im Förderschacht) 
p. Führungslatten.

F ü h r u n g sb e w e g u n g ;  ruch unosze
nia (mech.).

F ü h ru n g sb ü g e l eines Riegels; konik 
zasuwy.

F ü h r u n g s la tte n  (Führungsbäume, 
Leitbäume, Gleithölzer, Spurlatten) 
im Förderschacht; prowadnice, wo- 
dzidła (drewniane), ślizy (ślizgi) 
drewniane (górn.).

F ü h r u n g s r o lle ; krążek prowadniczy
■ (eh)-

F ü h r u n g ssc h ie n e n  (im Förder
schacht) ; prowadnice żelazne (szy
nowe), wodzidła żelazne (szynowe), 
ślizy (ślizgi) żelazne (szynowe) 
(górn.).

F ü h r u n g ssc h lit te n ;  sanki kierowni
cze (wyciąganie w beczkach, kubłach 
i t. d.) (górn.).

F ü h r u n g s se ile  (Schachtführungs
seile); prowadnice, wodzidła, ślizy 
(ślizgi) linowe.

F iih r u n g s se ile  (Bahnseile bei den 
Seilbahnen); liny naddrożne, wo
dzące (maszyn, górn.).

F ü h ru n g ssta n g e ; drążek kierownicy, 
drążek wodzidła (maszyn.).

F ü h ru n g sk o p f (Gleitklotz, Gleistück, 
Kulissenstein); wodzik jarzmowy, 
kulisowy, przesuwek (maszyn.).

F u h rw e rk  (Straßenfahrzeug); pojazd 
drogowy, wóz drogowy, wóz pospo
lity.

F u lg u r it  (Blitzsinter) p. Blit/.röhre.
F ü llb a n k  (Füllbühne) p. Füllort.
F ü llen  (anschlagen); napełniać, nakła

dać, narażać (górn.).
F ü lle r  (Anschläger); nakładacz, nara- 

żacz (górn.).
F ü llfe u e r u n g  p. Feuerung.
F ü llm a sse ;  natłoczyny (el.).
F ü llm a u e r  (Trümmermauer); mur na

sypowy, mur nadziany (bud.).
F ü llö ffn u n g  (Eintragöffnung) p. Ein

satzöffnung.
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F ü llo r t  (Anschlag, Anschlagkammer, 
Faßstatt, Füllbank, Fühlbühne); na- 
kladnia, naraźnia, szerzyzna podszy- 
bowa, podszybie (górn.).

F ü llo r t  (Schachtfüllort); podszybie 
(górn).

F ü llo r tsa u sb a u ; obudowa podszybia 
(górn.).

F ü llo r tsm a u e r u n g ; omurowama 
podszybia (górn.).

F ü llo r tsp la tte n  (Wendeplatten) p. 
Förderplatten.

F ü llo r tsz im m e r u n g ; wyprawa, wy- 
drzewienie podszybia (górn.).

F ü llp e r io d e  (Ankehrperiode) des 
Laugwerkes; okres nawadniania, na
pełniania ługowni (soln.).

F ü llr o lle  p. Förderrolle.
F ü llru m p f (Fülltrichter); kosz zaso

bowy, nasypny, nasypnik (górn. sort.).
F ü lltr c g  (Bergtrcg); niecka, niecułka.
F ü llu n g ; 1) napełnienie; 2) wnęka 

(pole ujęte w otoczyny) (bud.); 
3) p. Gangmasse.

F ü llu n g  d e s  W e r k e s ;  nawodnienie 
ługowni ,soln.).

F ü llu n g stü r  (Tür auf Fries und Fül
lungen); drzwi wnękowe, ramowe, 
otoczynowe, drzwi na wnęki i oto
czyny (stok).

F ü llu n g sv e r h ä ltn is ;  stosunek na
pełnienia (maszyn.).

F u m a r o le n ; fumarole (wydechy pary 
wodnej z kraterów) (geol.)

F un d; znalezienie, odkrycie (górn.) 
p. Bohrfund.

F u n d a m e n t (eines Bauwerkes, einer 
Maschine); fundament, podstawa, 
posada (bud.).

F u n d a m e n t (Grundlage); fundament, 
zasada (na której coś się opiera).

F u n d a m e n ta n k e r  (Grundanker); 
kotwa fundamentowa, przyciąg fun
damentowy (bud.).

F u n d a m e n tg ru b e ; dół fundamento
wy (bud.).

F u n d a m e.n tieren  (gründen); funda
mentować. posadowić (bud.).

F u n d a m e n tie r u n g  (Gründung); fun
damentowanie, posadowienie (bud.).
F u n d m e n tp la t te ; płyta fundamen

towa, podwałinowa (bud.)
F u n d a m e n tsc h r a u b e ;  śruba funda

mentowa, posadowa (bud.).
F u n d eid ; przysięga na odkrycie ko

palni (górn.).
F u n d g ru b e; kopalnia odkrytych ko

palin (górn.).
F ü n d ig  (findig werden) p. Finden.

F u n d ort, (Fundpunkt, Fundstelle); 
miejsce znalezienia, odkrycia, na
trafił (górn.).

F u n d r ec h t (Finderrecht); prawo zna
leźne (pr. górn.).

F u n d sch a ch t; szyb odkrywczy (górn.)
F u n d s te lle  p. Fundort.
F u n d stü ck  (Fundstufe, Fundwahr

zeichen); okaz, okaz znaleziony 
(górn.).

F ü n feck  (Pentagon); pięciobok (geom. 
kryst.).

F ü n fe c k -Z w ö lf f lä c h n e r  p. Penta
gon-Dodekaeder.

F ü n fle ite r sy s te m ; system (układ) 
pięcioprzewodnikowy (el.).

F u n k e  (Funken); iskra (fiz. chem.). 
e le k tr is c h e r  —; iskra elektryczna, 
g a lv a n isc h e r  —; iskra galwaniczna.

F u n k e n b ild u n g ; iskrzenie, powsta
wanie iskier (eh).

F u n k e n e n t la d u n g ; wyładowanie 
iskrowe (eh).

F u n k e n e n tz ie h e r  (Funkenlöscher); 
tłumik iskier, iskrochron (eh).

F u n k e n fa n g  (Funkenfänger, Funken
sieb); odiskiernik, iskrochron, iskro- 
cliłon (przykrywa, sito na kominie 
parowozu).

F u n k e n in d u k to r ; iskiernik, cewa 
indukcyjna (eh).

F u n k e n m ik r o m e te r ; mikrometr 
iskrowy (eh).

F u n k e n sp r ü h en  (das); iskrzenie 
(hut.).

F u n k e n s tr e c k e ;  przeskok iskier, 
skok iskier (eh).

F u n k e n te le g r a p h ie ; telegrafia 
iskrowa (eh).

F u n k en zü n d u n g ; zapalenie iskrowe 
(eh). . ,

F u n k tion  (Größe, Wert); funkcya 
(mat.).

F u n k tio n  (Verrichtung, Tätigkeit, 
Dienststellung, Amt); czynność, 
urząd, zajęcie, posada, funkcya.

F u n k tio n ä r  (Beamter, Angestellter); 
urzędnik, sprawujący urząd, służbę.

F u r n ie r  (Blattholz, Dünnbelag); obłog, 
obłogi (stoi ) p. Steinfurnier.

F u r n ie r sä g e ;  piła obłogowa (narz.).
F urt; mielizna, bród.
F ü r tr a g  (Latus); zniesienie (rachun

ków z jednej stronicy), do przenie
sienia (rachun.).

F u s io n ie r u n g  (Trust); trust, zrzesze
nie się (przedsiębiorstw).

j Fuß (Schuh) als Längenmaß; stopa.
i Fuß eines Berges; podnóże góry.
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F u ß b o d en ; podłoga (bud.).
— in  F isc h g r ä te n fo rm  p. Fischgrät

fußboden.
g e t ä f e l t e r  —, (Parkettboden); po
sadzka.

F u ß b o d en b re tt;  deska podłogowa, 
dennica (w wozach).

F u ß b r e ite  der Schiene; szerokość 
stopy szynowej.

F u ß la g e r  (Stützlager, Spurlager, Zap
fenpfanne, Lagerpfanne); łożysko 
stojące, stopowe (maszyn.).

F u ß m a tte  (Matte); rogoża, rogóżka.
F u ß p fah l; 1) podkładka, trzewik, 

pątnik (górn.); 2) p. Anpfahl.
F u ß sa lz  p. Kehrsalz.
F u ß tr itt  (Stufe); stopień.
F u ß w eg ; droga dla pieszych, cho

dnik.
F u su lin a ; fuzulina (otwornica) (geol.).
F u su lin e n k a lk ; wapień fuzulinowy 

(geol.).

G aar p. Gar.
G ab e; datek, dar, danina, 

m ild e  —; dar dobroczynny, miło
sierny.

G abbro; gabro (geol.).
G ab bronit; gabronit (min.).
G a b el; 1) widły; 2) Gabelung.
G ab el (Gabelglied); widły, widełki 

(maszyn.).
G ab el — p. Gabelförmig.
G a b elflö z  (Doppelflöz); pokład roz

dwojony, rozsochaty, warstwa roz
dwojona, rozsochata (geol.).

G a b elfö rm ig ; widlasty, rozwidlony, 
rozdwojony, rozsochaty, rozszcze
piony.

G a b e lla g e r ;  łożysko widełkowe 
(maszyn.).

G a b eln  (sich gabeln, von Lagerstät
ten); rozszczepiać się, rozdwajać się 
(geol.).

G a b e lr o h r  p. Zwieselrohr. t
G a b e ls c h r a u b e n sc h lü sse l;  klucz 

widłowaty, widelkowaty, widłak 
(maszyn, kol.).

G a b e lu n g  (Gabel) eines Ganges oder 
Flözes; rozszczepienie się, rozdwo
jenie (żyły, warstwy) (geol.);

G a b e lu n g  (des Schachtgestänges, der 
Pumpenröhren); rozdwojenie się (żer- 
dzin szybowych, rur pompowych).

F u tte r  (Lagerfutter, Metallfutter) eines 
Zapfenlagers; wyprawa łożyska (ma
szyn.).

F u tte r  (Fütterung, Ausfütterung, Aus
kleidung); wykładzina (n. p. cegłą) 
(bud.), zaprawa (n. p. w gruszce be- 
semerowskiej) (hut.).

F u tte r a l (Scheide, Hülle, Gehäuse); 
puzdro, pochwa, futerał.

F u tte r g e m ä u e r  (Futtermauer, Ofen
futter) eines Hüttenofens; wykła
dzina murowa.

F u tte r m a u e r  (Stützmauer); mur 
wsporczy, podporowy, oporowy, ta
rasowy (bud.).

F u tte r m a u e r  eines Hüttenofens p. 
Futtergemäuer.

F ü tte r n ;  1) wykładać, zaprawiać; 
2) dosypywać, podsypywać (hut.).

F u tte r r o h r e  (Bohrröhre); rura wiert
nicza, wykładzinowa (wiercenie zie
mne) p. Bohrröhre.

G a b e lv e rb in d u n g  (Anschlitzung); 
łączenie na widły, zwidłowanie (cieś.).

G agat (Jet, schwarzer Bernstein); 
gagat (min.).

Gaiß — p. Geiß —.
G a la k tit;  galaktyt (min.).
G a le n it  (Bleiglanz); błyszcz ołowiu 

(min.).
G a le n o id e  (Glanze); błyszcze (min.).
G a le r ie  (Gang, Wandelgang); galerya 

(bud.).
G a llisc h e  K e tte  (Gelenkkelte) p. 

Kette.
G a lm ei (Kieselgalmei, Kieselzink, 

Zinksilikat); kalamin, galman (min.).
G a lm ei (Smithsonit, edler Galmei, 

Zinkspat, Zinkkarbonat); smitsonit’ 
spat cynkowy (min.).

G a lm e ir ö sto fe n ;  galmaniak (piec 
prażelny szybowy do galmanu) (met.).

G a lv a n isc h e  B a t te r ie  p. Batterie.
G a lv a n isc h e s  E le m e n t  p. Element.
G a lv a n isc h e r  S tro m  p. Strom.
G a lv a n is ie r e n  (verzinken) das Eisen; 

galwanizować, cynkować żelazo (met. 
techn.).

G a lv a n is ie r te s  E isen  p. Eisen.
G a lv a n ism u s; galwanizm (el.).
G a lv a n o m e te r ;  galwanometr (el.). 

a p e r io d is c h e s  —; galwanometr 
aperiodyczny.
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G a lv a n o m e te r ;  galwanornetr (el.). 
a s ta t is c h e s  —; galwanornetr asta- 
tyczny.
b a ll is t is c h e s  —; galwanornetr ba
listyczny.

G alv a n o sk o p ; galwanoskop (el.). 
G a lv a n o p la s t ik ; galwanoplastyka

(el-)-
G ang; żyła (geol.).

a n g e w a c h s e n e r  —; żyła przyrosła, 
e d le r  —, (adeliger —); żyła bogata, 
obfita.
f a u le r — , (tauber—); żyła płonna, 
jałowa.
f la c h e r —, (flachfallender—); żyła 
leżąca, pochylona, ukośna.
G e ste in s  —; żyła kamienista, skalna. 
L a g e r  —; żyła pokładowa, żyło- 
warstwa.
M in era l —, (Erz —); żyła mine
ralna, kruszcowa, 
m o tz ig e r  —; żyła krótka, 
o f fe n e r  —; żyła odłupana, odstała, 
r a u h e r  —; żyła beznadziejna, 
chuda.
r e c h ts fa l le n d e r  —, (rechtssinni
ger —); żyła prawidłowo nachylona, 
prawidłowa.
s c h w e b e n d e r  —, (söhliger —);
żyła pozioma, leżąca.
s e ig e r e r  —, (stehender —); żyła
pionowa, stojąca.
ta u b e r  — p. fauler Gang.
to n n lä g ig e r  —, (donlägiger —);
żyła upadająca.
ü b e r s e tz te r  —, (verworfener —); 
żyła odrzucona.
v e r d r ü c k te r  —; żyła ściśnięta, 
zwężona.
w id ersin n ig er  — ; żyła odchylona, 
nieprawidłowa.
der G. beschreitet ein anderes Ge
fährt; żyła zmienia kierunek, 
der G. bleibt in seiner Stunde; 
żyła zatrzymuje swój kierunek, 
der G, führt einen glatten Harnisch; 
żyła ma gładki pancerz, 
der G. führt einen kurzen Strich; 
żyła jest krótka, nie rozciąga się. 
der G. hält sich wieder zu Erz an ; 
żyła bogacieje, uszlachetnia się. 
der G. ist fündig; żyła jest krusz- 
conośna, bogata.
der G. ist unfündig; żyła jest bez
radna.
der G. keilt sich aus, schneidet
sich aus; żyła wyklinia się.
der G. kommt aus der Stunde;
żyła odchyla się od swego kierunku.

G ang; żyła (geol.). 
der G. nimmt ab, verunedelt sich;
żyła jałowieje.
der G. richtet sich auf oder hebt
sich; żyła dźwiga się, stawia się. 
der G. schießt auf den Kopf ein ; 
żyła zapada w głąb. 
der G. schlägt o. wirft einen Haken;
żyła zakrzywia się, haczy się.
der G. stürzt sich; żyła zanurza się,
zapada.
der G. tut sich auf; żyła przybiera, 
wzmaga się.
der G. verdrückt sich; żyła ścieśnia 
się, słabnie.
der G. verflacht sich; żyła kła
dzie się.
der G. wird zerschlagen, zertrüm
mert, zerworfen; żyła rozgałęzia się. 
der G. wirft einen Bauch; żyła na
dyma się, grabieje, 
ein G. verwirft den anderen; żyła 
odrzuca żyłę drugą, 
ein G. schneidet den anderen ab; 
żyła ucina żyłę drugą.

G än ge e n tfa lle n ;  żyły rozchodzą się.
— k r e u z e n  sich ; żyły krzyżują się.
— sa m m e ln  s ich ; żyły zbiegają się.
— sc h a r e n  s ic h ; żyły łączą się 

w żyłę jedną.
— sc h le p p e n  s ic h , g e fü h r te n  s i c h ;

żyły wloką się, ciągną się obok 
siebie.

G ang —; żylny.
G ang (Betrieb) einer Maschine; bieg, 

ruch maszyny.
G ang e in e s  O fen s p. Ofengang. 
G ang (Betrieb) eines Werkes; ruch 

zakładu.
G a n g a b le n k u n g ; odchylenie się żyły,.

odchył żyły (geol.).
G an gart (Ganggestein); żyłowina 

skała żylna (geol.).
G an g a rtig  (gang weise); żylasty, 

w postaci żyły (geol.).
G a n g a rtig e  L a g e r s t ä t te ; złoże ży

laste, w postaci żyły (geol.). 
G a n g a u sfü llu n g  p. Gangmasse. 
G a n g a u sr ic h tu n g  (Ausrichtung des 

Ganges); poszukiwanie, śledzenie 
żyły (górn.).

G a n g b erg b a u ; górnictwo kruszcowe, 
dobywanie żył kruszcowych (górn.). 
p. Gangbergwerk.

G a n g b erg m a n n ; górnik żylny, ru
dnik (górn.).

G a n g b e r g w e r k  (Gangbergbau); ko
palnia żył, kopalnia kruszcu, góry 
kruszcowe (górn.).
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G ä n g e  (erzhaltige Gänge) p. Wände.
G a n g erz; ruda żylna (geol. górn.).
G a n g e sfü llu n g  p. Gangmasse.
G a n g fa llen  (Verflachen des Ganges); 

upad żyły (geol.).
G a n g fä u ste l p. Grobfäustel.
G a n g fo rm a tio n ; formacya żylna, 

utwór żyłny (geol.).
G a n g g eb irg e ; górotwór żylny (geol.).
G a n g g e s te in ;  skała żylna, żyłowina 

(geol.).
G a n g g o ld ; złoto żylne (geol.).
G a n g h a rn isch  p. Harnisch.
G a n g h ö h e  der Schraube p. Schrau

bengang.
G an gk lu ft; szczelina żylna (geol.).
G a n g k ö rp er  p. Gangmasse, Gang

gestein.
G a n g k reu z  (Kreuz); krzyż żylny 

(geol.).
G a n g k reu zu n g  (Kreuzung zweier 

Gänge); skrzyżowanie (się) żył (geol.).
G a n g m a sse  (Gangausfüllung, Gan

ges! üllung); miąż żylny, masa żylna, 
żyłowina (geol.).

G a n g m itte l; warstwa żylna, przerost 
żylny (geol. górn.).

G a n g n e tz  (Trümmerstockwerk, Trüm
merstock, Stockwerk); skład pię
trzony, skład wpleciony (geol.).

G an grad  (Laufrad); deptak wewnę
trzny (maszyn.).

G a n g sch w eif;  ogon żyły, ogon żylny 
(geol.).

G a n g sp a lte  p. Gangkluft.
G a n g sp ie g e l p. Harnisch.
G a n g sto ck  (stehender Stock); skład 

żylny, stojący, wielożyła (geol.).
G a n g str e ic h e n  (Streichen des Gan

ges); rozciągłość, kierunek żyły 
(geol.) p. Streichen.

G a n g stru k tu r ; złożenie, budowa żył 
(geol.).

G a n g stü ck  (kleines Stück erzhalti
ger Gangmasse); okaz żylny (geol. 
górn.).

G a n g sy s te m ; układ żył (kruszco
wych) (geol.) p. Gangzug.

G an gtru m m  (Trumm eines Ganges); 
odnóże żyły, żyła boczna, odżyłek 
(geol.).

G a n g u lm en  p. Salbänder.
G a n g v e r h a lte n ; stan, zachowanie 

się żyły (geol.).
G a n g w e ise  p. Gangartig.
G an gzu g; pasmo żylne (geol.) p. 

Gangsystem.
G a n o id e n ; ganoidy (ryby kostołuskie) 

(geol.).

G ans (Eisengans, Roheisengans, Gos
senstück); gęś surowiznowa (met.).

G anz (unzi-rklüftet, fest) vom Ge
stein; zwięzły, pewny, niepopękany 
(geol. górn.).

G anz (unverritzt, unaufgeschlossen) 
p. Unverritzt.

G an ze (Gänze, ganzes Gestein); ca
lizna (geol.).

G an zer T ü rsto ck  p. Türstock.
G an ze Zahl p. Zahl.
G ap el p. Göpel.
G ar (gaar, gereinigt, raffiniert, rein) 

von Metallen; oczyszczony (hut.).
G ar (fertig, beendigt, vollständig) von 

div. Hüttenprozessen; gotów, ukoń
czony, zupełny (hut. soln.).

G ar (vom Ofengang); miarkowany, zu
pełny, dokładny (hut.).

G a ra n tie  (Gewähr, Haftung, Bürg
schaft) ; poręczenie, poręka, rękoj
mia, zabezpieczenie.

G a ra rb e it  (Garen); czyszczenie, rafi
nowanie (hut.).

G a r a u fb r ec h e n  (h. d. Herdfrisch- 
arbeit); wyłamywanie duła (met.).

G arb en  p. Gerben.
G ärb stah l p. Gerbstahl.
G are (Gaare); 1) czystość, stopień 

czystości (u metali); 2) dokończenie, 
gotowość (hut. soln.).

G are der Sole; stężenie solanki, wa- 
rzelność solanki (warzel.).

G aren  (gar werden); czyście, oczysz
czać, rafinować (met.).

G arerz; ruda doprażona, czysta 
(hut.).

G argan g  (garer Gang) des Hoch
ofens; bieg miarkowany, zupełny, 
dokładny, zdarny (wielkiego pieca) 
(hut.).

G ark u p fer (Feinkupfer, Spleißkupfer, 
Rosettenkupfer); miedź oczyszczona, 
miedź czysta i ciągła (met.).

G a rm a ch en  (Garmachung) des Roh
kupfers, Schwarzkupfers; czyszcze
nie, przetapianie czarnomiedzi (met.).

G arn itu r (Anzug); ubiór, ubranie, 
garnitur.

G arn itu r (Ausrüstung, Zubehör); do
bór przedmiotów, garnitur.

G a r n itu r te ile ; części dodatkowe.
G arofen  (der große Garherd); piec 

oczyszczalny, rafineryjny, garowy 
(do czyszczenia miedzi) (met.).

G a r rö sten  (Gutrösten) der Erze; 
uprażenie, doprażenie rud (hut.).

G arsa lz; sól czysta, sól wywarzona 
do czystości (warzel.).
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G a r so le  (Gutsole, Siedesole, gradierte 
Salzsole); solanka stężona, warzelna 
(soln. warzel.).

G a r stö r en  d e r  S o le ;  burzenie so
lanki (przez wprowadzanie do pan wy 
solanki świeżej) (warzel.).

G a r v e n s’ E x p r e ß p u m p e ; pompa 
Garvens’a „Express“ (maszyn, górn.). 

G as (Brenngas); gaz (techn.).
H o c h o ie n  —; gaz wielkopiecowy. 
In d u str ie  —; gaz roboczy.
L e u c h t —; gaz świetliwny, świetlny. 
M otoren  — , (Kraft—); gaz silniczy. 
N atu r —; gaz palny rodzimy. 
W a sse r  —; gaz wodnoczadowy. 

G as (Grubengas) p. Grubengas, Schlag
wetter.

G a sa n a ly se ;  rozbiór, analiza gazu 
(chem.).

G a sa n sta lt  (Gaswerk, Gasfabrik); 
gazownia (techn.).

G a sa u sströ m u n g  (Gasentwicklung); 
wypływ, wywiązywanie się, tworze
nie się gazu (górn.).

G a sb a tte r ie ;  baterya gazowa (el.). 
G a sb e h ä lte r ;  gazieniec (techn.). 
G a sb e le u c h tu n g ;  oświetlenie gazo

we (techn.).
G a sb e r e itu n g  p. Gasfabrikation. 
G a sb re n n er ; palnik gazowy (techn.). 
G a sb ru n n en ; bełkotka (geol.). 
G a sc o k e  p. Gaskoks.
G a sd ru ck ; ciśnienie gazu (techn. 

górn.).
G a sd y n a m o ; prądnica gazowa, dy

namo gazowa (el.).
G a se n tw ick lu n g ; wydzielanie gazów 

(chem. górn.).
G a se n tz ie h u n g sa p p a r a t  p. Gas- 

fang.
G a se ru p tio n  (Eruption von Schlag

wettern); wybuch gazu (górn.). 
G a se r z e u g u n g  p. Gasfabrikation. 
G asfab rik  p. Gasanstalt. 
G a sfa b rik a tio n  (Gaserzeugung, Gas

bereitung); wyrób gazu, gazowni
ctwo (techn.).

G asfan g  (Gichtgasfang, Gasentzie
hungsapparat) beim Hochofen; cza- 
dnia wielkiego pieca (met.). 

G a sfe u e r u n g  (Gasheizung); ogrze
wanie gazowe, opalanie gazowe 
(techn. warzel.).

G a sf la m m e ; płomień gazowy (hut.). 
G a sfla m m o fe n ; płomieniak gazowy, 

płomienny piec gazowy (hut.). 
G a sfö rm ig ; gazowy (fiz. chem.). 
G a s g e m is c h ; mieszanina gazów, mie

szanka gazów (techn. górn.).

G a sg e n e r a to r  (Generator); gazowni
ca, gaziarka, generator gazu (techn.). 

G a sg e w in d e ; gwint gazowy, gwint 
dla rur gazowych (maszyn.). 

G a sg liih lich t; światło gazowo ża
rowe.

G a sh eizu n g  p. Gasfeuerung. 
G a sk o h le ; węgiel gazowy (min. techn.) 
G a sk o k s (Gascoke); koks gazowy 

(techn.).
G a sk ra ftm a sc h in e  (Gaskraftmotor); 

silnik gazowy, motor gazowy (ma
szyn.).

G a s le itu n g ; przewód gazowy (techn.). 
G a sle itu n g sr ö h r e  (Gasröhre); rura 

(rurka) gazowa, gazówka (techn. 
maszyn.).

G a sm e sse r ;  miernik gazu (techn.). 
G asofen ; gaziak (techn. hut.). 
G a so m e te r ;  gazieniec, gazometr, ga

zomierz (techn.).
G a sr e g e n e r a to r  (Regenerator für 

Gas); odzysknica gazu, regenerator 
gazu (techn.).

G a sr e to r te ;  wygaźnica (techn.). 
G asroh r (Gasröhre) p. Gasleitungs

röhre.
G a sro h rm u ffe  (Doppelmuffe); złącz

ka (do rur).
G a stro p o d en ; brzuchopławy, brzu- 

chopełzy,brzuchonogi, ślimaki (geol.). 
G a sw e rk  p. Gasanstalt.
G a tter; trak (techn.).

B und —; trak wielopiłakowy.
V o ll —; trak całopienny.

G a tte r  (Gitter, Gitterwerk); rzeszoto, 
kratownica (sort.).

G a tte r sä g e ;  piła trakowa, piła tra- 
czna (techn.).

G a ttie r e n  (mischen) die Erze; dobie
rać, mieszać rudy (hut.). 

G a ttier u n g  (Mischung) der Erze;
dobieranie, mieszanie rud (hut.). 

G attu n g; gatunek, rodzaj, jakość, 
pochodzenie.

G au lt; gault (kreda dolna) (geol.). 
G a y -L u s s a c s c h e s  G e se tz ;  prawo 

Gay Lussaca (fiz.).
G e a d e r t  (von Mineralien); żyłkowany 

(min.).
G eb ä lk  (Balkenwerk); belkowanie 

(arch.).
G eb aru n g; 1) zawiadywanie, zarząd; 

2) obrót.
G eld  —; zawiadywanie pieniądzmi. 
K a ssa  —; zawiadywanie kasowo- 
ścią.
M a teria l —; zawiadywanie mate- 
ryałami.
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G e h a r u n g sa u sw e is ;  wykaz obrotu, 
wykaz gospodarki.

G eb ä u d e  (Bauwerk); budynek, bu
dowla (bud.).

G eb ä u d e (Grubengebäude) p. Berg
werk.

G eb ie t;  okrąg, obwód, obrąb. 
G e b ie t  (Fach); zakres.
G e b ild e  p. Gebirgsbau.
G e b ir g e  (Berge); góry, skały (geol.). 

a n g e s c h w e m m te s  —, (aufge
schwemmtes —); góry napływowe, 
f l ie ß e n d e s  —, (laufendes —) p. 
schwimmendes Gebirge.
F löz  —; góry warstwowe, drugo- 
rzędowe.
fr is c h e s  —, (uverritztes —); góry 
nietknięte, calizna, 
g e s c h ic h te t e s  —; góry uwarstwio
ne, uławicone.
h a n g e n d e s  —; góry nadkładowe, 
l ie g e n d e s  —; góry podkładowe, 
r o l l ig e s  —, (lockeres —); góry 
sypkie.
sc h w im m e n d e s  — p. Schwimm
sand.
Ü b e rg a n g s  —; góry przechodowe, 
pierwotnowarstwe, ościenne.
U r — ; góry pierwotne, plutoniczne. 
v u lk a n isc h e s  —; góry wulkani
czne, wybuchowe.
z e r k lü f te te s  —; góry rozpadlino- 
we, popękane.

G e b ir g e  (Formation); utwór, góro
twór, formacya (geol.).

G eb irg ig ; górzysty (geol.). 
G e b irg sa b fa ll (Gebirgsabhang, Ge

hänge); stok, pochyłość góry (geol.). 
G e b ir g sa r t p. Gestein, Steinart. 
G eb irg sb a u  (Gebirgsbildung. Gebirgs- 

formation); utwór gór, formacya 
(geol.).

G e b ir g sb ild en d e  E r sch e in u n g ;
zjawisko górotwórcze (geol.). 

G e b ir g sb ild e n d e  K raft; siła góro
twórcza (geol.).

G e b ir g sd r u c k ; ciśnienie, nacisk skał 
(górn.).

G e b ir g s e b e n e ; równina górska 
(geol.).

G e b ir g se r h e b u n g ; wzniesienie) pod
niesienie gór (geol.). 

G e b ir g sfo rm a tio n  p. Gebirgsbau. 
G eb irgsfu ß ; podnóże gór (geol.). 
G e b ir g s g e g e n d ; okolica górska 

(geol.).
G e b ir g sg e s te in  p. Gestein. 
G e b ir g sg lie d  (Formationsglied); ogni

wo górotworu (geol.).

G e b ir g sg r a t (Gebirgskamm); grzbiet 
góry (geol.).

G e b ir g sh ö h e ;  szczyt, wierzchołek 
góry (geol.).

G e b ir g sjo ch ; jarzmo gór, jarzmo 
górskie (geol.).

G eb irg sk a m m  p. Gebirgsgrat.
| G e b ir g sk e tte  (Gebirgszug); pasmo 

gór, łańcuch gór (geol.).
G e b ir g sk e il;  klin skalny (skała płon

na, dzieląca złoże mineralne na dwie 
części (geol. górn.).

G e b ir g sk u n d e  (Urognosie); góro- 
znawstwo (geol.).

G eb irg sla n d  p. Geblrgsterraii^,
G e b ir g sm a sse ;  miąż gór (geol.).

| G e b ir g sm itte l p. Bergmittel.
G eb irgsp aß  (Engpaß); przesmyk, wą

wóz (geol.).
G e b ir g s p la tte (Hochgebirge); płasko- 

szczyt (geol).
| G e b ir g sr ü c k e n ; grzbiet góry (geol.).j  G e b ir g s s c h ic h te n ; warstwy górskie, 

ziemne (geol )
G e b ir g s s tö r u n g ; zaburzenie, prze

wrót, zmiana gorotvvoru (geol.).
G e b ir g ssy s te m ; całokształt, system 

gór (geol.).
G e b ir g ste r r a in  (Gebirgsland, Ge

birgsgegend; okolica, kraina górska, 
teren górski (geol.).

G eb irg szu g  p. Gebirgskette.
G e b ir g sz w e ig ; odnoga gór (geol.).
G e b lä se  (Gebläsemaschine); dmucha

wa (maszyn, hut.).
H o c h o fen  —; dmuchawa wielko
piecowa.
H ü tte n w e r k  —; dmuchawa hutni
cza, kuźnicza.
S ch ra u b en ra d  — (Schraubenventi
lator) ; dmuchawa śrubowa. 
Z y lin d er  —; dmuchawa tłokowa.

G e b lü se g a sr ö s to fe n  p. Röstofen.
G e b lä se k a m m e r  (Gebläsestube, Ge

bläseraum); miechownia (hut.).
G e b lä s e m a sc h in e  p. Gebläse.
G eb öh r; narzędzia wiertnicze (górn.).
G eb rach  p. Gebrech.
G e b r ä u ; war soli (ilość solanki naraz 

odparowanej) (warzel.).
G e b r ec h  (gebräch, brüchig) vom Ge

stein; łomny, kruchy (górn.).
G e b r o c h e n e r  S ch a ch t p. Schacht.
G eb r ü c k e  (Bühne); pomost, spocznik, 

rusztowanie (odbud. stropowa) (górn.).
G ebü hr; 1) należytość, powinność; 

2) taksa, opłata.
G e b u n d en e  E le k tr iz itä t  p. Elektri

zität.
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G ed en k b u ch ; księga pamiątkowa, 
pamiętnik.

G e d ie g e n ;  rodzimy, samorodny (min. 
met.).

G e d ie g e n  G old; 1) złoto rodzime, 
lite, szczere (min.).

G e d ie g e n  S ilb er; 1) srebro rodzime, 
lite, szczere (min.).

G ed in g  (Gedinge, Akkord); ugoda, 
umowa, akord (górn.).
G e n e r a l —, (Haupt —); ugoda 
główna, powszechna.
H ä u er  —; ugoda kopacka, akord 
kopaeki.
k o m b in ie r te s  —; ugoda skombi- 
nowana.
K o n d itio n s  —; ugoda warunkowa, 
k u b isc h e s  —; ugoda sześcienna. 
P r ä m ie n  —; ugoda premiowa, od
mienna.
S ch n u r —; ugoda sznurowa, me
trowa.
S tr e c k e n  —; ugoda piecowa, akord 
piecowy.

G ed in g  (Gedinge, Akkord); ugoda, 
umowa, akord (górn.). 
im  — a r b e ite n ;  pracować w akor
dzie, akordowo.
in s  — g e b e n ;  dać, przydzielić do 
akordu.

— a b n e h m e n ; akord, ugodę wymie
rzyć, odebrać.

— s e tz e n  (— stellen); akord, ugodę I 
wyznaczyć, ustanowić.

G e d in g a b n a h m e; odbiórka, wymie
rzanie akordu (górn.).

G e d in g a rb e it  (Arbeit im Gedinge, 
im Akkord); prąca ugodowa, ugodna, 
na ugodę, praca w akordzie (górn. 
hut.).

G e d in g a r b e ite r  (Gedinger); robotnik 
ugodowy, akordowy (górn. hut.).

G ed in gb u ch ; księga ugód, akordów, 
księga ugodowa, akordowa (górn.).

G e d in g e  p. Geding.
G e d in g e r  p. Gedingarbeiter.
G e d in g g e ld  (Gedinglohn); płaca ugo

dowa, akordowa (górn. hut.).
G e d in g h ä u e r ; kopacz (rębacz) ugo

dowy, akordowy; kruszak, żeleźnik 
(w Wieliczce, Bochni...) (górn.).

G e d in g iis te  (Gedingtabelle); lista 
ugodowa, wykaz robót ugodowych 
p. Akkordliste.

G e d in g sc h ic h t ; szychta (zmiana) ugo
dowa, akordowa (górn. hut.).

G e d in g se tz u n g  (Gedingstellung); 
wyznaczanie, ustanawianie, dawanie 
ugody, akordu (górn.) p. Geding.

G e d in g stu fe  (Gedingstuffe); znak, 
znaczek ugodowy (akordowy) (górn.).

G e d in g tr ä g e r  (Kührführer); rzecznik, 
starszy drużyny, starszy (górn.).

G e d r ü c k te s  G e w ö lb e  p. Gewölbe.
G e fä h r lich er  Q u er sch n itt  (Bruch

querschnitt) ; przekrój niebezpieczny, 
rozłamujący się (wyt.).

| G e fä h rte  (Nebengang) p. Beigang.
| G e fä lle  (Einkünfte, Gebühren, Abga

ben); dochody niestała (konsum- 
cyjne), podatki, opłaty.

G e fä lle  (Erzeugung); wyrób, wytwór, 
p. Erzgefälle.

G e fä lle  (Fall, Neigung) einer Bahn, 
Strecke; pochyłość, spadzistośćdrogi, 
spadek, sehył.

G e fä lle  (Flußgefälle); spadek rzeki.
G e fä lle  (b. Salzbergbau); zwały, od

padki (ze stropu ługowni) (soln.).
G efä llsb r u c h  (Gefall Wechsel); zmiana 

pochyłości (inż.).
G e fä lls m a te r ia l ie n ; raateryały 

przetworowe.
G e fä lls ü b e r tr e tu n g ; przestępstwo 

defraudacyjne.
G e fä llsv e r w ä sse r u n g  (Wässerung 

der Gefälle) b. Salzbergbau; nawa
dnianie zwałów, odpadków stropo- 
powych (w ługowniach) (soln.).

G efäß; naczynie.
k o m m u n iz ie r e n d e s  —; naczynie 
złączone, skojarzone (fiz.).

G e fä ß b a r o m e ter ;  barometr naczyń- 
kowy (fiz.).

G efä ß o fen ; piec naczynny (hut.).
G efla m m t (von Mineralien); płomie

nisty (min.).
G e fle c k t  (von Mineralien); centko- 

wany, nakrapiany (min.).
G e flu d er  (Fluder, Gerinne, Fluderge

rinne, hölzerne Wasserleitung); żłób, 
rynna odpływowa, pogródka, łotok.

G e fr ie r m e th o d e  (Gefrierverfahren); 
sposób zamrażania (przy głębieniu 
szybów w kurzawce) (górn.).

G e fr ier p u n k t (Eispunkt); punkt za
marzania, marznięcia (fiz.).

G e fr ie r r o h r e  (Gefrierröhren); rury 
zamrażalne (przy zamrażaniu szybów) 
(górn.).

G e fr ie r v e r fa h r e n  p. Gefriermethode.
G e fü g e  (Struktur) bei Min. Gestei

nen; złożenie, budowa, zespój (min. 
geol.).

G e g a b e lt;  rozszczepiony, rozdwojony.
G e g e n b a u ; działo (odbudowa) na

przeciwległe, działo (odbudowa) 
wsteczne (górn.) p. Gegenort.
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G e g e n b e w e is ; dowód przeciwny, od
wód.

G eg en d a m m ; przyspa (rob. ziem.).
G eg en d a m p f (Contredampf, Kontra

dampf) ; para wsteczna, zwrotna 
(maszyn.).

G e g e n d r u c k  (des Dampfes); przeciw- 
prężność (pary).

G e g en d r u c k  (des Wassers); przeciw- 
ciśnienie (wody).

G e g e n flü g e l einer Mulde; skrzydło 
przeciwne, przeciwskrzydło (geol.).

G e g e n fo r d e r u n g ;  wzajemna preten- 
sya, należytość.

G e g e n g e w ic h t;  odciążek, przeciw
waga (mech.).

G e g e n g e w ic lit sb a la n z ie r  (Contre- 
balanzier, Kontrabalanzier); przeciw- 
wahacz (maszyn.).

G e g e n g e w ic h ts w a g e n  (Gewichts
wagen) ; wózek odciążający, przeciw
waga (górn.).

G e g e n k e il p. Stellkeil.
G e g en k r a ft;  siła zwrotna, siła prze

ciwdziałająca (fiz. mech.), 
e le k tr o m o to r is c h e  —; przeciw
działająca siła elektrobodźcza (el.).

G e g e n k u r b e l;  korba wykręcona 
(maszyn.).

G e g e n k u r v e ;  przeciwłuk (miern.).
G e g e n le n k e r ;  nawodzik, odwodzili 

(maszyn.).
G e g e n m u tte r  p. Kontramutter.
G e g e n o r t;  przodek naprzeciwległy, 

wsteczny, przeciwprzodek (górn.).
G e g e n p r o b e ; próba przeciwna, 

sprawdzenie próby (prob.).
G e g e n q u ittu n g  (Kontraquittung, Ge

genschein) ; kwit wzajemny, przeciw- 
kwit. (kas.).

G e g e n s c h a ltu n g ; układ przeciwprą- 
dowy (el.).

G e g e n sc h a u fe l (b. einem Wasser
rad) ; przeciwszyba (maszyn.).

G e g e n sc h e in  p. Gegenquittung.
G e g e n s c h ie n e  p. Stockschiene.
G e g e n s e it ig e  In d u k tion  p. Indu

ktion.
G e g e n sta n d  (Gut, Ware); przedmiot, 

towar.
b r e n n b a r e r  —; towar zapalny, 
e x p lo d ie r b a r e r  —; towar wybu
chowy.

G e g e n str e b e ;  odstrzał, odpora, miecz, 
krzyżulec (bud.).

G e g e n s tr o m ; przeciwprąd, prąd 
zwrotny (el.).

G e g e n s tr o m k o n d e n s a to r ; skra
placz przeciwprądowy (maszyn.).

G e g e n stu n d e ;  godzina przeciwna, 
opaczna (miern. górn.).

G e g e n tr u m  (Gegentrumm); przeciw
legła część żyły (g£ol.).

G e g e n ü b e r lie g e n d e r  W in k e l p. 
Winkel.

G e g e n w in d u n g e n  d e s  A n k ers;
zwoje zwrotne twornika, przeciw- 
zwoje (el.).

G e g e n w ir k u n g  (Reaktion); odpór, 
reakcya (fiz. mech.).

G e g e n z u g ; ciąg wsteczny, przeciwny 
(miern.).

G e g e r b te r  S tah l; p. Gerbstahl.
G eh a lt;  1) płaca, pensya; 2) wartość 

monety; 3) p. Erzgehalt, Metallge
halt.

G e h a ltsa b zu g ; potrącenie z płacy.
G e h a lts lis te ;  arkusz płacy, lista 

płacy.
G e h a lts sp e r r e ;  wstrzymanie płacy.
G e h a lt s r e g u lie r u n g ; regulacj a pła

cy, sprostowanie płacy.
G e h a lts s tu fe ;  stopień płacy.
G e h a ltsz u la g e ;  dodatek do płacy.
G e h ä n g e  p. Seilgehänge.
G e h ä n g e  (Gebirgsabhang) p. Gebirgs

abfall.
G e h ä u se ; 1) oprawa, osłona, obsada, 

pudło; 2) kadłub (el.); 3) p. Rollen- 
gehäuse.

G e h ä u se w ic k lu n g ;  uzwojenie ka
dłuba (el.).

G e h e im e r  B e rg r a t;  tajny radca gór
niczy.

G e h e im e r  O b e r b e r g r a t ; tajny nad- 
radca górniczy.

G e h e n  - (im Gange sein) von einer 
Maschine, einem Werk; iść, być 
w ruchu.

G e h e n  (zutage gehen) p. Ausbeißen.
G e h e n  (zu Bruche gehen); zawalić się, 

zapaść się (górn.).
G e h ilfe ;  pomocnik.
G e h r m a ß ; węgielnica uciosowa, 

wspornica uciosowa (stoi.).
G e h r sa tz  (Blockwand); węgieł (bud.).
G eh ru n g ; ucios (cieś.).
G e ise r  p. Geysir.
G eißfu ß  (Kuhfuß); rać, drąg łapczasty.
G eißfu ß  (Fangschuh, Fingerhaken); 

rać, kozia noga, chwytacz widlasty 
(wierć. ziem.).

G e iß le r sc h e  R ö h ren ; rurki Geiss- 
lera (el.).

G e k r ä tz e  (Krätze); skrzeczki, gręzy 
(resztki kruszcu po wytopieniu) (hut.).

G e k r e m p te r  B od en ; dennica (u ko
tłów).
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G ekröpfte W elle  p. Welle. 
G e k r ö se s te in ; kiszkowiec, bezwodyn 

trzewiowy (min.).
G eländer; poręcz (bud.).
G ela tin e  (Sprenggelatine); żelatyna 

wybuchowa (matr.). 
G elatine-C arbonit; karbonit-żelaty- 

nowy (matr. wybuch, bezp.). 
G elb b le ierz  (Wulfenit, Molybdänblei- j 

spat, pyramidaler Bleibaryt); wul- 
fenit, żółcień ołowiu (min.). 

G elatin e-D yn am it; (Neudynamit); 
dynamit żelatynowy, nowy dynamit j 
(matr.).

G elb eisen erz  (Vitriolgelb); ruda że
lazna żółta, żelaziak żółty (min.). 

G elb e isen ste in  (gelber Eisenocker, } 
gelber Glaskopf, Xanthosiderit);  ̂
ksantosyderyt, limonit żółty (min.). 

G elb erd e (Melinit); glinka żółta, me- 
linit (min.).

G elb es Salz; sól żółta (min.). 
G elb g ieß er  (Bronzearbeiter); mosię- 

żnik, bronzownik, ludwisarz (met. 
techn.).

G elb g ieß ere i (das Verfahren); mo- I 
siężnictwo, bronzownictwo, ludwi- 
sarstwo (met. techn.).

G elb g ieß ere i (Fabrik); ludwisarnia, 
odlewnia mosiądzu (met. techn.). 

G elbkupfer (Messing); mosiądz (met. 
techn.).

G elbkupfererz; p. Kupferkies.
G eld: pieniądze.

b ares —; gotówka.
G eldgebarung p. Gebarung. 
G eld strafe (Pönale), grzywna, kara, 
G eldtag; dzień wypłaty, wypłata. 
G ele is  (Geleise, Eisenbahngeleise); 

tor, tor kolejowy (kol. górn.).
A blade — (Entlade —); tor wykła
dowy, do wyładowywania.
A nkunfts —; tor przyjazdowy. 
A uflade —; tor nakładowy, ładun
kowy.
A usfahrts —; tor wyjazdowy. 
B ogen  —; tor łukowy, w łuku. 
Einfahrts —; tor wjazdowy. 
F orm ierungs — (Rangier —); tor 
zestawniczy, zestawowy, 
fr e ie s  —; tor wolny, próżny, 
otwarty.
H aupt — (durchgehendes —); tor 
główny.
Industrie —; tor przemysłowy, fa
bryczny.
Lade —; p. Aufladegeleise.
M utter — (Stamm —); tor rdzenny, j 
nawieźny.

G ele is  (Geleise, Eisenbahngeleise); 
tor, tor kolejowy (kol. górn.).
N eben — (Seiten —); tor boczny, 
postronny, bocznica.
Stock  — (Illind —, Sturz —); tor 
ślepy, martwy.
S treck en  — (kurrentes —); tor 
szlakowy, na linii.
V erte ilu n g s —; tor rozdziałowy. 
W egen sch u p p en  —; tor wozowni. 
W erk stä tten  ; tor warstatowy. 

G eleisab sp errvorrich tu n g  (Stoß
vorrichtung); zapór torowy, odbój 
(kol.).

G ele iserh öh u n g  (Geleisüberhöhung, 
Erhöhung des äußeren Schienen
stranges) ; wywyższenie toku zewnę- 

• trznego w łukach, podwyżka toku 
zewnętrznego, przechyłka toru (kol.). 

G ele iserw e iteru n g  (Spurgeleiser
weiterung); rozszerzenie toru (kol.). 

G eleiskrüm m ung; łuk toru kolejo
wego (kol.).

G ele is leh re  (Spurmaß); prawidło to
rowe, toromierz (górn. kol.). 

G ele issp erre  (gesperrtes Geleis); 
zamknięcie toru, zapora na torze 
(kol).

G eleisü b erh öh u n g  p. Geleiserhö
hung.

G e le isw e ite  (Spurweite); prześwit, 
szerokość toru (kol.).

I G ele it eines Ganges p. Besteg. 
G elen k , przegub (mech.).

K am pfer —; przegub węzgłowiowy. 
S ch e ite l —; przegub zwornikowy. 

G elenkführung; wodząca, kierowni
ca zawiasowa, wodzidło zawiasowe 
(maszyn.)

G elen k k ette  (Gallische Kette) p. 
Kette.

G elenkquarz p. Itakolumit. 
G elenkrohr; rura przegubowa (ma

szyn.).
G elen k sch ra u b e ; śruba przegubowa 

(wiercenie z przepłukiwaniem). 
G e le n k sta n g e ; drążek przegubowy 

(nożyce Kinda) (wierć. ziem.). 
G elen k strä g er  p. Träger. 
G elen k v en til p. Ventil.
G eleu ch t (Geleuchte); światło, świe- 

tliwo (górn.) p. Ölgeleucht. 
G eleuchtausm aß; wymiar światła, 

świetliwa (górn.).
G elign it; gelignit (matr. wyb. silny). 
G eloch tes B lech; blacha dziurko

wana (met.).
G elörsch  (Gelörsclie, Gelürsche); szyb 

płytki, szybik (górn.).
8
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G em äuer (Mauerwerk); mury (bud.).
G em ein e (Berggemeine); towarzy

stwo, towarzystwo górnicze (górn.).
G em ein e L ogarithm en (Briggsche 

Logarithmen); logarytmy zwyczajne, 
logarytmy Briggowskie (mat.).

G em ein er  Bruch (gewöhnlicher 
Bruch); ułamek zwyczajny (mat.).

G em ein er  F la sch en zu g ; wielokrą
żek zwykły, kluba (mech).

G em ein es D am m w ehr p. Damm
wehr.

G em ein sch aftlich er  T eiler; wspól
ny podzielnik (mat.), 
g röß ter  —; największy wspólny 
podzielnik.

G em erk e p. Stufe.
G em isch te  Zahl p. Zahl.
G em m e; giemma, kamień drogi, 

rznięty (min).
G en a u ig k e it ; dokładność, ścisłość.
G enehm igung (Genehmhaltung); 

przyzwolenie, potwierdzenie, za
twierdzenie.

G eneralbefahrung p. Hauptbefah- 
rung.

G en era ld irek tor; dyrektor główny.
G en era le in fa llen ; nachylenie, upad 

ogólny (przeciętny) (geol. górn.).
G en era lged in ge  p. Hauptgedinge.
G en era lk arte; mapa ogólna (tniern.).
G en era ln iv e llem en t; poziomowa

nie ogólne (miern.).
G en era lstre ich en  p. Hauptstreichen.
G en era lstre ik ; strejk ogólny, po

wszechny, bezrobocie ogólne.
G en era lv ersa m m lu n g ; zgromadze

nie walne, ogólne.
G enerator (Dynamomaschine); gene

rator, prądnica (el.). 
asy n ch ro n er  —; generator asyn
chroniczny, niezgodny, 
m eh rp h asiger  —; generator wielo
fazowy, wieloprądowy.

G en erator (Gasgenerator) p. Gasge
nerator.

G eneratorgas; gaz czadnicowy, gaz 
z czadnicy (techn.).

G en ossen sch aft; 1) spólnictwo, 
udział (w czem); 2) stowarzyszenie.

G en ü sse  und B ezü ge; pożytki i do
chody.

G eod äsie  (Feldmeßkunst); geodezya, 
nauka mierzenia ziemi, miernictwo 
polne (miern.).

G eode; czerep, geoda (min.).
G eogn osie; geognozya, ziemioznaw- 

stwo.
G eographie; geografia, opis ziemi.

G eographische B re ite ; szerokość 
geograficzna (miern.).

G eographische K oord in aten ; spół- 
rzędne geograficzne (miern.).

G eograp h isch e L änge; długość 
geograficzna (miern.).

G eographische M eile; mila geogra
ficzna (miern.).

G eoid; geoida, geoid (powierzchni i 
bryły ziemskiej).

G eolog ie; geologia, nauka obudowie 
i tworzeniu się skorupy ziemskiej, 
ch em isch e  —; geologia chemiczna, 
d yn am isch e —; geologia dyna
miczna.
p h y sisch e  —; geologia fizyczna, 
h isto r isch e  —; geologia history
czna.
top ograp h isch e —; geologia topo
graficzna.

G eolog isch e Epoche (geologische 
Formation); epoka, okres, formacya 
geologiczna (geol.).

G eolog isch e K arte; mapa geolo
giczna (geol.).

G eolog isch e  O rgeln; organy geo
logiczne (powstawanie dolin) (geol.).

G eom eter; miernik, mierniczy, geo
metra (miern.).

G eom etrie; geometrya. 
a n a ly tisch e  —; geometrya anali
tyczna.
d a rste llen d e  —; geom. wykreślna. 
e b e n e  —, (Planimetrie); geometrya 
płaska, planimetrya. 
k in em a tisch e  —; geom. kinema
tyczna.
k ö rp er lich e  —, (Stereometrie); 
stereometrya.
p rak tisch e  —; geometrya prakty
czna, miernictwo.

G eom etr isch er  K örper; ciało geo
metryczne, bryła geometryczna 
(geom.).

G eom etr isch es H öh en m essen ;
geometryczny pomiar wysokości 
(miern.).

G eo m etr isch es M itte l; średnia geo
metryczna (geom. mat.).

G eom etr isch es N iv e llieren ; po
ziomowanie geometryczne, niwelacya 
geometryczna (miern.).

G eoth erm isch e T ie fe n s tu fe ; sto
pień geotermiczny (geol.).

G ep äck sträger (Packer); posługacz 
tłumokowy, tłumokowy, tragarz.

G epäcksw agen  (Packwagen); wóz 
pakunkowy, tłumokowy, bagażowy 
(kol.).
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G ep reß ter Z iegel p. Ziegel.
G ep u tztes B lech; blacha wykoń

czona (met.).
G erade (gerade Linie); prosta, linia 

prosta (geom.).
p rojiz ieren d e  —; prosta rzucająca.

G erade e n tg e g e n g e se tz te  Zahl
p. Zahl.

G era d er ich ten ; prostować.
G erader Stoß p. Stoß.
G eradflankenverzahnung p. Ver

zahnung.
G eradführung (Lenker); prostowód 

(maszyn.).
G erad lin iege  B ew egung; ruch pro

sty, prostolinijny (fiz.).
G eräte; 1) sprzęty; 2) narzędzia;

3) przyrządy.
G erb en (gärben, raffinieren) den Stahl; 

stal przeciągać, rafinować (met.).
G erbstah l (Gärbstahl, gegerbter 

Stahl); stal przeciągana, rafinowana 
(met.).

G ereift (von Mineralien); wstęgowany 
(min.).

G ergel (Zarge, Kimme); wątor (u be
czki), Żłobek, rowek.

G erin ges Erz; ruda słaba, ruda 
rzadka (górn. hut.) p. Erzige Zeuge.

G erinne (offene Wasserleitung für 
hydr. Maschinen); pogródka, żłób, 
łotok p. Gefluder.

G erinnjoch  (Gerinnkranz) p. Rinnen- 
kranz.

G erin n ste in ; najlepsza odmiana rudy 
cynowej, osadzającej się na żłobku 
tłuczki.

G erippe; szkielet (bud. górn. stoi. 
cieś.).

G erippe (Fachwerk); kratowie (bud.).
G erippe (Fördergerippe) p. Förder

schale.
G erip p tes Rohr; rura żebrowa, że- 

brówka (techn.).
G ero lle  (Geschiebe, Rollstücke); żwir 

gruby, otoki, otoczaki, druzgoty 
(geol.).

G ersdorffit (Arsennickelglanz, Nickel
arsenikglanz, Arsenikschwefelnickel); 
gersdorfit, błyszcz niklu, nikiel szary 
(min.).

G erüst (ArbeitsgerUst); rusztowanie, 
powała (bud. górn.).

G erüst (Gestell, Bock); kobylica, 
kozioł (bud. górn.).

G erüst (beim Walzwerk); walcarka 
(techn).

G esam tarb eit (gesamte Arbeit); 
praca całkowita (mech.).

G esam tarb eitsau fw an d ; całkowita 
praca włożona.

G esam tbeanspruchung (Gesamt
belastung) ; obciążenie całkowite (el.).

G esam tbetrag; ilość ogólna, suma.
G esam tdiagram m ; wykres zjedno

czony, rankinizowany (maszyn.).
G esam teffek t (Gesamtleistung); moc 

całkowita, całkowity efekt pracy.
G esam tgefä lle; spad całkowity p. 

Gefälle.
G esam trostfläch e (totale Rostflä

che); całkowita powierzchnia rusztu, 
całkowite pole rusztu (maszyn.).

G esam tspannung; napięcie całko
wite (el.).

G esam tw iderstand; opór całkowity, 
wynikowy (el.).

G esättigt; nasycony (fiz. chem.).
G esä ttig te  S o le; solanka nasycona 

(warzel.).
G esä ttig ter  W asserdam pf; para 

wodna nasycona (fiz.).
G esätz (flaches Abhauen); chodnik 

upadkowy, pochylnia (górn.).
G esch ä ftsa u sw e is ; wykaz spraw, 

czynności.
G eschäftsführer; zawiadowca inte

resów (handlu, fabryki).
G esch äftsfü h ru n g ; zawiadywanie 

interesami.
G esch ä ftsg a n g ; bieg, tok interesów, 

spraw, czynności.
G esch äftszah l; liczba dziennika po- 

dawczego.
G esch ä ltes  Holz; drzewo okoro

wane, oskórowane (bud.).
G esch ich tet; uwarstwiony, uławi- 

cony (geol.).
G esch ich te tes  G estein ; skała uwar

stwiona, uławicona (geol.).
G esch ich te te  L a g e r s tä tte ; złoże 

uwarstwione, uławicone (geol.).
G eschick  (bei Bohrlöchern) p. Vor

gabe.
G esch ick e (Erze); ruda (górn.) p. Erz. 

e d le  —; ruda bogata, 
g rob e —; ruda uboga, powszednia.

G esch ick e (erzführende Klüfte, Gän
ge); żyły rudne (geol.).

G esch ieb e  p. Gerolle.
G esch ied en es Erz p. Scheiderz.
G eschirrholz; drzewo narzędziowe.
G esch lep p e (Stangenkunst) p. Feld

geschleppe.
G eschm ack (der Mineralien); smak 

(minerałów).
G esch m eid ig  (von Metallen); ciągły, 

podatny, giętki, kowny.
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G esch m eid igk eit (der Metalle); 
ciągłość, podatność, giętkość, kowal- 
ność, klepalność, kowność (kruszcu). 

G esch w efe lt; siarkowy, siarkowały, 
nasiarkowany (min. met.). 

G esch w e iß t; spawany, spojony (met.). 
G esch w in d igk eit; prędkość, chy- 

żość, szybkość (mech.).
A nfangs —; prędkość początkowa, 
b esch leu n ig te  —; prędkość przy
spieszona.
End —; prędkość końcowa. 
F lächen  —; prędkość połowa. 
F iihrungs —; prędkość unoszenia, 
g le ich fö rm ig e  —; prędkość rów
nomierna.
N orm al —; prędkość prawidłowa, 
właściwa, normalna.
S e iten  —; prędkość składowa. 
U m drehungs —; prędkość obro
towa.
U m fangs —; prędkość obwodowa, 
v e r z ö g e r te  —; prędkość opóźniona. 
W inkel —; prędkość kątowa, 
zu lä ssig e  —; prędkość dozwolona, 
dopuszczalna, największa. 

G esch w in d ig k e itsa ch se ; oś chyżo- 
ści (mech.).

G esch w in d ig k eitsm esser  (Tacho
meter) ; prędkomierz, tachometr. 

G esch w in d ste llu n g  (bei Gradier
werken) ; szybkozmian (w tęźniach) 
(soln.).

G esch w oren er p. Berggeschwore- 
ner.

G esellsch aft; społeczeństwo, spo
łeczność, towarzystwo p. Aktien
gesellschaft.

G ese llsch a ftsrech n u n g ; rachunek 
spółki (mat).

G esen k  (Abteufen); szybik, komin, 
‘głębienie (górn.).

G esenk  (für Schmiede); wykrój (kow.). 
Ober —; wykrój górny.
U nter —; wykrój dolny. 

G esenkbau p. Unterwerksbau. 
G esetz; 1) ustawa; 2) prawo.

B erg —; ustawa górnicza. 
H andels —; ustawa handlowa. 
L andes —; ustawa krajowa. 
R eichs —; ustawa państwa. 

G esetzbuch; u-tawa, księga praw, 
kodeks.
a llg . b ü rg er lich es —; powszechna 
ustawa cywilna, kodeks cywilny 
(pr.).

G esich tsfe ld  (des Fernrohrs); pole 
widzenia (miern.).

G esich tsm ask e; maska (górn.).

G esim s ; gzyms, krajnik, zdobnik (bud.). 
B alken —, (Kordon —); gzyms 
przedziałowy.
D eck en  —; gzyms stropowy, sufi
towy.
F en ster  —, (Fensterverdachung); 
gzyms okienny, kapitel okienny. 
Haupt —, (Schluß —) ; gzyms głów
ny, gzyms okapowy.
S ock el —, (Fuß —); gzyms cokułowy. 
Tür —, (Tür verdachung); gzyms 
drzwiowy, kapitel drzwi.

G esim shobel; gzymsownik (bud.).
G esim sste in  (Gesimsziegel); gzym- 

sówka, cegła gzymsowa (bud.).
G esim ste il; część gzymsu (arch.). 

k rön en d er  —; nadgzymsowanie, 
część górna gzymsu.

G espänge; rozpory (przy wyprawie 
drewnianej) (górn.).

G espann p. Schachtgevier.
G espannholz p. Joch.
G esp ren ge (Gespränge); 1) ustęp, 

odsadzka (w podłodze chodnika);
2)‘ chyba, chybienie (miern.).

GespUnd (Fluder) p. Gefluder.
G esta lt (Form) der Mineralien; kształt 

(minerałów) (min. kryst.).
G esta ltig  (höflich) von Erzlager

stätten; pełen nadziei, nadziejny 
(geol. górn.).

G esta ltlo sig k e it (von Mineralien); 
bezksztaltność, bezpostaciowość 
(min.).

G esta ltung; 1) kształtowanie czego;
2) jakość, utwór.

G estäm m e (b. d. Erdbohren); nasadka 
p. Bund.

G estän ge (Feldgestänge) p. Feld
geschleppe.

G estän ge (Laufgestänge) p. l.auf- 
gestänge.

G estän ge (Leilungsgestänge); stojaki, 
rozpory (el.).

G estän ge (Stangenleitung, Stangen
gang); ciągadła (górn.) p. Bohrge- 
gestänge, Schachtgestänge. Pumpen
gestänge.

G estän geau sg le ich u n g  (b. Pum
pen); zrównoważenie ciężaru żerdzin 
(maszyn górn.).

G estän geb oh ren  (Gestängebohrung, 
Stangenbohren, Bohren mit steifem 
Gestänge); wiercenie na sztywnym 
przewodzie (wierć. ziem.).

G estän geb oh rer; świder ziemny, 
dłuto (wierć. ziem.).

G estängebohrung p. Gestängeboh
ren.
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G estan geb olzen  (Gestangeschraube, 
Laschenbolzen) b. Pumpengestange; 
sworzeń źerdzinowy (eiągadłowy) 
(górn.).

G estan geb olzen  (Gestangeemstrich, 
Gestangespreize, l.aufspreize) b. F8r- 
dergestiinge p. Laufspreize.

G estan geb rett p. Laufbrett.
G estan geb iin d el p. Biindel.
G estan gee in str ich  p. Laufspreize.
G estan gefah rt (Laufgestange) p. 

Laufbrett.
G estan gef o rd eru n g : wyciąganie 

przewodu wiertniczego, żerdek wiert
niczych (wierć. ziem.).

G esta n g e g a b e l; widełki wiertnicze, 
podehwytcze p. Bohrgabel.

G estan gek reu z (Stangenkreuz, 
Kunstkreuz, Kunstwinkel, Winkel- 
kreuz) b. Schachtpumpen p. Kunst
winkel.

G estan gek u n st (Stangenkunst); pom
py żerdzinowe (ciągadłowe (maszyn, 
górn.).

G estan gek u n st p. Geschleppe.
G esta n g e la seh e  (Gestangeschiene); 

łubek eiągadłowy, spona ciągadłowa 
(maszyn, górn.).

G estan gem asch in e (Wasserhal- 
tungsmaschine mit Gestiinge); wy- 
wadniarka żerdzinowa (maszyn, 
górn.).

G esta n g er ieg e l; p. Laufspreize.
G esta n g esch ien e  p. Gestiingelasche.
G estangeschlolS (Stangenschlofi, La- 

schenschlofl); złącze żerdzinowe, za
mek źerdzinowy (maszyn, górn.).

G esta n g esch liisse l (Bohrschlussel, 
Stangenschltissel); klucz żerdkowy 
(wierć. ziem.).

G estan gesch rau b e p. Gestangebol
zen.

G esta n g esp re ize  p. Gestangebolzen.
G e sta n g ew a g en ; wózek żerdkowy 

(do zawieszenia żerdek) (wiercenie 
szybów).

G estiin gew alze  (Rolle); wałek cią- 
gadtowy, źerdzinowy (maszyn, górn.).

G estan gew irb el der Stellschraube 
p. Wirbel.

G estanghub; dźwig, wznios prze
wodu (żerdek) (wierć. ziem.).

G e sta n g srech en ; grabki (do zawie
szenia żerdek) (wierć. ziem.).

G e sta n g ste u e r ; należytość za połą
czenie ciągadłami, cięglowe, prętowe 
(górn.).

G esta n g to u r ; zbiór, zespół żerdek 
(wierć. ziem.).

G estän gsverb in d u n g ; łączenie żer
dek (wiertniczych) (wierć. ziem.). 

G esteh u n g sk o sten  (Selbstkosten); 
wydatki wyrobowe, wydatki własne, 
wydatki ogólne (górn. hut. i t. d.). 

G esteh u n gsp reis; cena wyrobowa, 
wyrobu (górn, hut. i t. d.).

G estein  (Gebirgsgestein, Bergart, Fels- 
art); skała, kamień (geol.). 
b e ib rech en d es —; skała wystę
pująca, okazująca się. 
e in g e la g e r te s  —; skała zalegająca, 
eru p tiv es  —, (Eruptivgestein); 
skała wybuchowa, skrzepła, 
fe s te s  —; skała zwięzła, 
g e m e n g te s  —, (ungleichartiges —); 
skała różnorodna.
g e sc h ic h te te s  —, (sedimentäres—); 
skała uwarstwiona, 
g le ic h a r tig e s  —, (einfaches —); 
skała jednorodna, 
h a r te s  —; skała twarda, 
k r ista llin isch es  —; skała krysta
liczna.
lo se s  —; skała sypka, 
m a n d elste in a rtig es  —; skała 
migdałowata.
m a ssig es  —; skała masywna, lita. 
m etam orp h isch es —; skała prze
obrażona, metamorficzna, 
o o lith isch es —, (rogenartiges —); 
skała ikrowcowa.
p orp h yrartiges —; skała porfiro- 
wata, porfirowa.
r o llig e s  —, (schtittiges —); skała 
sypka.
sc h ie fe r ig e s  —; skała łupkowa, 
sed im en tä res  —, (Sediment —); 
skała osadowa, uwarstwiona, 
tau b es —, (Berge); skała płonna, 
jałowa.
T rüm m er —, (klastisches —); skała 
okruchowa, Elastyczna, 
u n g le ich a rtig es  — p. gemengtes 
Gestein.
w e ic h e s  —; skała miękka. 

G este in arb eit (Gesteinsarbeit, Arbeit 
auf dem Gestein, Steinarbeit); praca 
w kamieniu, w skale, praca skalna, 
kopacka (górn.).

G este in a rb eiter  (Gesteinsarbeiter, 
Gesteinhäuer); kamieniarz, skalnik 
(górn.).

G esteinbohrer; świder skalny (górn.). 
G este in b o h rm a sch in e ; wiertarka 

skalna, skalna maszynka wiertnicza 
(górn.).

G este in e isen  (Bergeisen); żelazko 
| (górn.).
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G estein gan g; żyła kamienista, skal
na, jałowa (geol.).

G este in sarb eit p. Gesteinarbeit.
G este in sart p, Bergart.
G estein sb oh rer  p. Gesteinbohrer.
G estein sb oh rm asch in e p. Gestein

bohrmaschine.
G estein sb oh rtech n ik  (Bohrtechnik); 

technika wiercenia w kamieniu, 
w skale (górn.).

G estein sb oh ru n g; wiercenie w ka
mieniu, w skale (górn.).

G estein sb ru st, występ, odsadzka 
(pogłębianie szybów).

G estein sgan g  p. Gesteingang.
G estein sgew in n u n g; dobywanie, ła

manie skały; p . Gewinnungsarbeit.
G este in sg ezä h e  ; narzędzia skalne 

(górn.) p. Gezähe.
G este in sh a u e  (Gesteinskeilhaue) ; 

nosak skalny, spiczak skalny (górn.).
G este in sh a u er  p. Gesteinsarbeiter.
G este in sk ern  p. Bohrkern.
G estein sk lu ft (taube Kluft) ; żyła 

kamienista, jałowa (geol.).
G este in slager; złoże kamieniste, 

skalne (geol.).
G este in sleh re  (Steinkunde, Litholo

gie); skałoznawstwo, litologia (geol.).
G este in sm itte l (Zwischenmittel, 

Bergmittel, Mittel) in einem Flöz, La
ger; przerost (skalny, jałowy) (geol.).

G este in sp ren g en  ; rozsadzanie skały 
(górn.).

G este in ssch w eb e  p. Schwebe.
G estein sstrom  ; deszcz kamienny 

(geol.)
G este ll (Bohrgestell) einer Bohrma

schine; podstawa, spód, stojak (górn.).
G este ll (eines Schachtofens, Hoch

ofens); zaprawa, gar (hut.).
Ober — ; zaprawa górna, nadskrzy- 
nie.
U n te r —; zaprawa dolna, skrzynia.

G e ste lle  (Fördergestelle) p. Förder
schale.

G este lle förd eru n g  ; wyciąganie klat
kowe, w klatkach (górn.).

G este llp la tte  ; płyta podstawowa 
(bud.).

G este llw a g en  (Fördergestelle, Ge
stelle) ; podwozik, wózek podstawny, 
podstawnik, kołyska (górn.).

G estöck e p. Stockwerk.
G estreck ter  W inkel p. Winkel.
G estreift (von Mineralien); prążko

wany, strefiasty (min.).
G estre iftes  B lech; blacha żłobko

wana (met.).

G estübbe (Gestiibe, Gestüppe); miał, 
zalepa, kurzawa, kstyb (mieszanina 
miału węglowego i piasku) (hut.).

G esu ch ; prośba.
G etrieb e (Drehling, Drilling); koło 

cewne (maszyn.).
G etrieb e (Getriebrad, Triebrad, das 

angetriebene Rad); koło pędzone, 
gnane (maszyn.).

G etrieb e (Triebwerk, Transmission) 
p. Transmission.

G etrieb e (Zahnrädergetriebe); koła 
zębate (maszyn.).

— m it in n erer  V erzahnung; koła 
zębate wewnątrz uzębione.

— m it zy lin d risch er  V erzahnung;
kola zębate storcowe, zwykłe, wal
cowate.
k o n isch es — (Räderwerk); koła 
koła zębate stożkowate (stożki 
zębate).

G etrieb e (Getriebefeld); pole obite, 
ościankowane, okładzinami wyłożone 
(pole między dwoma odrzwiami głó- 
wnemi) (górn. cieś.).

G etrieb e (Getriebezimmerung, Ab
treibezimmerung, Getriebearbeil, Ab
treibearbeit, Zimmerung mit Ge
triebe); obudowa wbijana, wyprawa 
(oprawa) wbijana (górn. cieś.).

G etr ieb earb eit (Abtreibearbeit); 
wbijanie wścianek, wykonanie obu
dowy wbijanej, praca (robota) gnana, 
praca (robota) pospieszna (górn.) p. 
Getriebezimmerung.

G etr ieb efeld  p . Getriebe.
G etr ieb eh asp el (Getriebhaspel, Vor

gelegehaspel, Haspel mit Vorgele
ge); kołowrót mechaniczny (maszyn, 
górn.).

G etriebepfahl (Abtreibepfahl, Trei
bepfahl, Triebpfahl, Getriebe); okła
dzina, wścianka, palik, drewno darte 
(górn. cieś.).

G etrieb eröh ren ; rury wbijane (za
mrażanie szybów).

G etrieb ezim m eru n g p. Getriebe 
(Getriebezimmerung).

G etriebrad  p. Getriebe (Getriebrad).
G etriebzim m ern  (mit Getrieben Vor

gehen); p. Abtreiben, Gewaltigen.
G eviere  (Gevierte); 1) p. Schacht- 

geviere; 2) p. Türstockgeviere; 3) p. 
Haspelgeviere.

G eviert (ein gevierter Grubenbau); 
kopalnia wymierzona (górn.).

G evierzim m erung; obudowa wień
cowa, wydrzewienie wieńcowe (szy
bu) (górn.).

i

i
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G ew äge (Brechstange); łamulec 
(narz.).

G ew altigen  (Grubenwässer); zmódz 
wodę, ściągnąć wodę, odwodnić ko
palnię (góra.).

G ew altigen  (herausschaffen, entlee
ren einen Bau von Bergen, Wasser); 
zmódz, pokonać, usunąć, wypróżnić 
(góra.).

G ew altigen  (wiederaufnehmen); pod
jąć na nowo, odnowić (sztolnię ko
palnię) (góra.).

G ew ältigu n g; 1) zmożenie; pokona- 
nanie; 2) odnowienie (góra.) p. Ge
waltigen.

G ew erbeordnung; ustawa przemy
słowa.

G ew erb esa lz  p. Industriesalz.
G e w e r b e sc h u le ; szkoła przemy

słowa.
G ew erk e  (Bergwerkseigentümer); 

gwarek, spólnik, kopacz, górnik, 
(opędzający koszta prowadzenia ko
palni) (górn.).

G ew erk en b u ch ; księga gwarków 
(górn.).

G e w e r k e n lls te ; spis gwarków 
(górn.).

G ew erk en ta g ; wiec gwarków, ze
branie, zgromadzenie gwarków 
(górn.).

G ew erk sch a ft ; gwarectwo, stowa
rzyszenie górników, stowarzyszenie 
kopaczy, spółka górnicza (górn.).

G ew erk sch aftlich e  Z echen; ko
palnie gwareckie (górn.).

G ew ich t (Gewichte zum Wiegen); 
ciężarek, ciężarki.

G ew ich t (Last); ciężar, 
a b so lu tes  —; ciężar bezwzględny, 
absolutny.
A tom  —; ciężar atomowy, niedział- 
kowy.
B rutto —; ciężar surowy, brutto, 
z opakowaniem.
E igen —; ciężar własny, 
fe s tg e s te l lte s  —; ciężar spraw
dzony.
g esc h ä tz te s  —; ciężar oceniony. 
Lauf —; ciężar przesuwalny.
N etto  —; ciężar czysty, użyteczny, 
netto (samego towaru).
Norm al — ; ciężar prawidłowy, nor
malny.
sp ez ifisch es —; ciężar właściwy, 
gatunkowy.
w irk lich es —; ciężar rzeczywisty.

G ew ich tsak k u m u la tor ; gromadni- 
ca, zapaśnica ciężarowa (maszyn.).

G ew ich tsaräom eter  p. Aräometer.
G ew ich tse in h eit; jednostka ciężaru, 

wagi (fiz. mat.).
G ew ichtsm aß; miara ciężaru (mat.).
G ew ich tsv er lu st (Manko); zanik, 

ubytek dozwolony (brak na miarze 
lub wadze).

G ew indbohrer (Schraubenbohrer, 
Mutterbohrer, Schneidbohrer); gwin
townik , mutrownik, naśrubnik 
(techn.).

G ew inde (Schreubengewinde); gwint, 
gwint śruby, skręt śruby, wykrój 
(maszyn.).
d o p p eltes  —; gwint podwójny, 
d reifa ch es —; gwint potrójny, 
e in fa ch es —; gwint pojedynczy, 
e r w e ite r te s  —; gwint rozszerzony, 
f la ch es  —; gwint płaski.
Gas —; gwint gazowy, 
h a lb ier tes  —; gwint połówkowy, 
lin k es  —; gwint lewy. 
m eh rfach es —; gwint wielokro
tny.
r e c h te s  —; gwint prawy, 
ru n d es —; gwint okrągły, 
sch a rfes  — (dreieckiges —); gwint 
ostry, trójkątny.
W h itw orthsches —; gwint Whit- 
worth’a.

G ew in d eb ack e (Schneidbacke); 
gwintnica, narzynki (techn.).

G ew in d sch n eid e (Gewindeschneid- 
kluppe); gwintownica (techn.).

G ew in d esch n eid m asch in e (Schrau- 
benschneidmaschine); gwinciarka, 
śrubownica (techn. ślus.).

G ew in n ; zysk, korzyść, wygrana (pro
cesu).

G ew in n b ar ; dobywalny, urabialny 
(skała) (górn.).

G ew in n b ark eit; wy doby walność, do- 
bywalność, urabialność (górn.).

G ew innen  (abbauen, brechen, er
bauen, erobern); dobywać, dobyć, 
wydobyć, urabiać (góra.).

G ew in n erarb eit p. Gewinnungs
arbeit.

G ew innung (das Gewinnen); doby
wanie, wydobywanie, otrzymywanie, 
urabianie (górn.).

G ew innungsarbeit (Gewinnerarbeit, 
Häuerarbeit); praca (robota) dobyw- 
cza, urabianie (minerałów) (górn.) 
p. Häuerarbeit, Arbeit auf dem Ge
stein, Gesteinarbeit.

G ew innungsart (der Mineralien); 
sposób dobywania, urabiania (mine
rałów) (górn.).
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G ew innungskosten; wydatki na 
urabianie, dobywanie, koszta urabia
nia, dobywania (minerałów) (górn.). 

G ew ölbaufguß; zalewa, polewa skle
pienia (bud.).

G ew ölbe: sklepienie (bud.), 
b öm isch es K appen — (Platzel —); 
sklepienie żaglaste.
F aehw erks —; sklepienie zatłoczne. 
g ed rü ck tes  —; sklepienie spłasz
czone.
g o tisch es  —; sklepienie gotyckie. 
K appen —, (Ohr —); sklepienie wy
lotowe, łęczaste.
K eg el —; sklepienie stożkowe. 
K lo s te r —, (Hauben—, Wahn —); 
sklepienie klasztorne, kopankowate. 
K reuz —; sklepienie krzyżowe. 
K ugel —; sklepienie czaszkowate. 
K uppel —, (Kessel —); sklepienie 
kopulaste, baniaste.
M ulden —; sklepienie nieckowate. 
M u sc h e l—, (Chor—, Nischen—); 
sklepienie wnękowe.
Ring —; sklepienie pierścieniowe. 
R ip p en —, (Netz—); sklepienie że
browe.
S ch n eck en  —; sklepienie ślima- 
kowate.
S p ieg e l —; sklepień, zwierciadłowe. 
T onnen —, (Kufen —); sklepienie 
obłe, kolebczaste, beczułkowe. 
ü b erh ö h tes  —; sklepienie wspięte, 
v e r k e h r te s  —; sldepienie od
zierane.

G ew ölb em au er (Gewölbemauer
werk); mury sklepieniowe (bud.). 

G ew ö lb em a u eru n g ; murowanie 
sklepienia, sklepienie, przesklepianie 
(bud.).

G ew ölb erü stu n g  (Bögenlehre) p. 
Bogengerüst.

G ew öltiestein  p. Gewölbsstein. 
G ew ölb sach se; oś sklepienia (bud.). 
G ew ö lb sb o g en ; łuk sklepienia (bud.). 
G ew ölb sd ick e (Gewölbsslärke); gru

bość sklepienia (bud.). 
G ew ölb sfläch e ä u ß ere  p. Gewölbs- 

rücken.
G ew ölb sfläch e in n ere  p. Gewölbs- 

leibung.
G ew ölbsfuß; noga sklepienia, wy- 

sklepka, opora sklepienia (bud.). 
G ew ölb sh öh e p. Gewölbspfeil. 
G ew 'ölbsleibung (innere Gewölbs- 

fläche); podniebienie sklepienia, lice 
sklepienia (bud.).

G ew ölb sn aeh m au eru n g ; wymuro
wanie pach sklepienia (bud.).

G e w ö lb sp fe il (Gewölbshöhe, Bogen
stich); strzałka sklepienia, wysokość 
sklepienia (bud.).

G e w ö lb sr ip p e  (Gratrippe), żebro 
sklepienia (bud.).

G e w ö lb sr ü c k e n  (äußere Gewölbs
fläche); grzbiet sklepienia, nice skle
pienia (bud.).

G e w ö lb ss c h lu ß s tü r k e ; grubość 
sklepienia w kluczu (bud.).

G e w ö lb ss p a n n w e ite ;  rozpiętość 
sklepienia, rozpona sklepienia 
(bud.).

G e w ö lb ss tä r k e  (Gewölbsdicke); gru
bość sklepienia (bud.).

— im  W id e r la g e r ;  grubość sklepie
nia w oporze.

G e w ö lb ss te in  (Gewölbestein, Ge- 
wölbsschlußstein); zwornik, kliniee, 
klucz sklepienia (bud.).

G e w ö lb stir n ; czoło sklepienia (bud.).
G e w ö lb z ie g e l(Brunnenziegel, Kessel

ziegel); cegła klinowa, klinówka 
studniówka, cembrówka, sklepówka 
(bud.).

G e w ö lb sz w ic k e l (Gewölbsschenkel, 
Bogenschenkel); pacha sklepienia 
(bud.).

G e w ö lk t (von Mineralien); obłocz
kowy (min.).

G e y sir  (heiße Springquelle); gejzer 
(wytrysk wody wrzącej) (geol.).

G ezä h e  (Berggezähe, Grubengezähe, 
Bergzeug); narzędzia, naczynia gór
nicze (górn.).

G e z ä h e k a m m e r  (Gerätekammer); 
komora narzędzi, składownia narzę
dzi górniczych (górn.).

G e z ü h e k a ste n  (Gezähestadel); 
skrzynka na narzędzia (górn.).

G e ze u g  (gangbares Gezeug); części ru
chome maszyn górniczo-hutniczych 
(górn.).

G e ze u g  (veraltet); 1) p. Gezähe;
2) Kunstgezeug.

G e z e u g s tr e c k e  p. Grundstrecke.
G ezim m er; 1) p. Zimmerung; 2) p. 

Türstock; 3) p. Sehachtgeviere.
G e z im m e r b e il p. Bandhacke.
G e z im m e r fe ld  p. Zimmerfeld.
G ich t (die obere Öffnung eines 

Schacht — o. Hochofens); gardziel, 
gichta (hut.).

G ich t (Gichtsatz, Satz, Charge); za
syp, nadanie, nabój (hut.).

G ich tau fzu g; gichtociąg, wyciąg gich- 
towy (hut.).

G ich tb od en  (Gichtbühne, -Beschi
ckungsboden) ; ganek gichtowy (hut.).



Gichtbrücke. 123 Gips.

G ich tb rü ck e ; most, pomost gichtowy 
(hut.).

G ichtbühne p. Gichtboden.
G ich td eck el p. Gichtglocke.
G ich teb en e p. Gichtplateau.
G ich ten ; 1) nadawać, zasypywać (hut.)

2) p. Gichtung.
G ichtengang (Niedersinken der Gich

ten); schodzenie nabojów (hut.).
G ichtenturm  p. Gichtturm.
G ich tflam m e ; płomień gichtowy, za

sypowy (hut.).
G ich tg a s ; gaz (czad) gichtowy, zasy

powy (hut.).
G ichtgasfang p. Gasfang.
G ich tglock e (Gichthut, Gichtdeckel); 

dzwonidło, dzwon gichtowy, zasy
powy (hut.).

G ichthund p. Gichtwagen.
G ichtm antel (Gichtmauer, Gicht

schirm); nadpiecek (hut.l.
G ichtp lateau  (Gichtplattform, Gicht

ebene); pomost, ganek, 'platforma 
giełdowa, zasypowa (hut.)(

G ichtp latte (b. Frischfeuer); trzon 
gichtowy, blacha gichtowa (met.).

G ichtrauch (Gichtstaub, Gichtsand); 
dym, proch, pył, piasek gichtowy 
(zasypowy) (hut.).

G ichtschirm  p. Gichtmantel.
G ichtschw am m  (zinkischer Ofen

bruch, Zinkschwamm, Ofengalmei); 
grzyb, osad wielkopiecowy (przy 
topieniu rud, cynk zawierających) 
(hut.).

G ich tse ite  (eines Frischherdes) p. 
Windseite.

G ichtstaub p. Gichtrauch.
G ichtturm  (Gichtenturm); wieża gich

towa (zasypowa) (hut.).
G ichtung (Begichtung, das Gichten) 

eines Schacht— o. Hochofens); na
dawanie, zasyp (hut ).

G ichtw agen  (Gichthund); wózek 
gichtowy, zasypowy (hut.).

G ichtzacken  (Windzacken, Windab- 
brand) eines Frischfeuers; całka gich
towa (zasypowa), całka przeciwwia- 
trowu (hut.).

G iebel (Gipfel, Scheitel); szczyt (bud.).
G iebeldach  p. Satteldach.
G ieb elfe ld  (Tympanon); tympan 

(arcli.).
G iebelm auer; mur szczytowy (bud.).
G iebelw and; ściana szczytowa (bud.).
G iebelzinne; naszczytek (arch.).
G ießbuckel p. Gießkelle.
G ießen; lać, odlewać (met. odl.).
G ießen (das); odlewanie (met. odl.).

G ießer (Abgießer); odlewacz, lejarz, 
konwisarz (met. odl.).

G ieß erei (das Gewerbe); odlewnictwo 
(met. odl.).

G ieß erei (das Gießen); odlewanie, 
lanie (met. odl.).

G ieß erei (Gußhütte); odlewnia (met. 
odl.).

G ieß ere ik o k s ; koks odlewniczy (odl. 
techn.).

G ießereikran;- żóraw odlewniczy 
(odl. techn.).

G ieß ere iro h e isen  (Gußroheisen) p. 
Roheisen.

G ießflasche (Flasche) p. Gießkasten.
G ießform  p. Gußform.
G ießgrube (Dammgrube); dół odlew

niczy, formierski (odl.).
G ießhütte (Gußhütte, Gußwerk, 

Gießerei); odlewnia (odl.).
G ießkasten  (Gießflasche, Gießlade, 

Formkasten); skrzynka odlewnicza, 
formierska (odl.).

G ieß k elle  (Gießbuckel, Gießlöffel); 
czerpaczka, nalewaczka (inet. odl.).

G ießkran; żóraw rozlewniczy (odl.).
G ießkopf (Gußkopf, Anguß, verlore

ner Kopf, Gießzapfen); nadlewek, 
nadlew (odl.).

G ießkunst (Gießerei); odlewnictwo 
(odl.).

G ießlade (Gießladen) p. Gießkasten.
G ießloch (Gußloch) p. Einguß.
G ießlöffel p. Gießkelle.
G ießm aterial (Gießstoff); leiwo (odl.).
G ieß m eister  (Gußmeister); odlewni

czy (odl.).
G ießpfanne; lejnica, lyża lejarska, 

panew odlewnicza (odl.).
G ießputzer; obcinak (odl.).
G ieß satte l; dół odlewniczy (odl.).
G ie ß ste c h e r ; kolec, przekłuwak 

(odl.).
G ießzapfen (Gußzapfen); 1) p. Gieß

kopf; 2) p. Gußlochzapfen.
G ifterz; ruda arsenu (min.).
G iftkies (Arsenopyrit) p. Arsenkies.
G igantolith; gigantolit (min.).
G ilb ertit ; gilbertyt (min.).
G illingit; gillingit (min.).
G iltste in  p. Topfstein.
G iobertit; giobertyt (min.).
Gips (Gyps); gips (min.), 

b lä tter ig er  —, (spatiger —, Blät
ter —, Selenit) p. Gipsspat, 
d ich ter  —, (feinkörniger—) p. Gips
stein.
e r d ig e r —, (mehliger—, Gipserde, 
Gipsgur); gips ziemisty.
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Gips (Gyps); gips (min.), 
fa s e r ig e r —, (Faser—, Feder—); 
gips włóknisty.
k ö rn ig er  —, (sandiger —); gips 
ziarnisty.
sch au m iger  —, (Gipsblüte, 
Schnee —); gips pienisty, 
s p ä t ig e r — p. blätteriger—. 
w a sse r fr e ie r  —, (Anhydrit); anhy
dryt, bezwodyn.

Gips (Gyps); gips (techn. bud.). 
a b g esta n d en er  —; gips odstały, 
geb ra n n ter  —, (Gipskalk); gips 
palony.
g e m a h len er  —, (Gipsmehl); gips 
mełty, mączka gipsowa, 
g ro b er  —, (ungesiebter —); gips 
gruby, nieprzesiany. 
to tg e b r a n n te r —; gips przepalony, 
u n geb ran n ter  — (roher —); gips 
surowy, niepalony.

G ipsabdruck ; odcisk gipsowy 
(techn.).

Gipsabguß; odlew gipsowy (techn.).
G ipsarbeit; 1) wyrób gipsowy, ro

bota gipsowa; 2) sztukaterya, gipsa- 
tura (bud.).

G ip sarb eiter (Gipser, Gipsgießer); 
gipsownik (techn.).

G ipsfistrich p. Gipsestrich.
G ipsbesatz; przybitka (nabojowa) 

gipsowa (górn.).
G ipsbew urf; wyprawa gipsowa, z na

rzutem gipsowym (bud.).
G ipsblum e (Gipsblüte) p. Gips (schau

miger).
G ipsbrei; gips rozrobiony, masa gi

psowa (techn. bud.).
G ipsbrennen; palenie gipsu (techn.).
G ip sb ren n er ; wypalacz gipsu (techn.).
G ip sb ren n erei; 1) wypalanie gipsu; 

2) gipsiarnia.
G ipsbruch ; łom gipsu, gipsowy.
G ipsen (vergipsen, begipsen); gipso

wać, gipsem powlekać, obrzucać 
(techn.).

G jpser p. Gipsgießer, Gipsarbeiter.
G ipserde p. Gips (erdiger).
G ipsestrich  (Gipsästrieh); polepa 

gipsowa (bud.).
G ipsform  (Gußform aus Gips): forma 

gipsowa (techn.).
G ipsform erei; formowanie gipsowe 

(techn.).
G ipsgießer p. Gipsarbeiter.
G ipsgrube (Gipsbruch); kopalnia 

gipsu.
G ipsgut (Gipsgur) p. Gips (erdiger).
G ipskalk p. Gips (gebrannter).

G ipskitt; kit gipsowy, spoiwo gipsowe 
(techn.).

G ip sleb erste in  (Stinkgips); gips 
cuchnący (min.).

G ipsm ehl; 1) p. Gips (erdiger); 2) p. 
Gips (gemahlener).

G ipsm ergel; margiel gipsowy (geol.).
G ipsm örtel (Stuckmörtel); zaprawa . 

gipsowa (bud.).
G ipsm ühle; młyn gipsowy (techn.).
G ipsofen; piec gipsowy, do wypala

nia gipsu (techn.))
Gipsputz p. Gipsverputz.
G ipschutt (Gipsbrocken); odpadki 

gipsowe (bud.).
G ipsspat (spätiger oder blätteriger 

Gips, Selenit, Frauenglas, Fraueneis, 
Marienglas); selenit, gips lodowaty, 
blaszkowaty (min.).

G ipsstein  (dichter Gips); kamień 
gipsowy, gips drobnoziarnisty (min.).

G ipsverputz (Gipsputz); .wyprawa 
gipsowa (bud.).

G irant (der Wechselübertragende); 
■żyrant, przekazujący weksel osobie 
trzeciej, ręczyciel weksla.

G irardpum pe; pompa Girarda, wy- 
wadniarka Girarda (maszyn, górn.).

G irieren  (einen Wechsel an einen 
anderen zur Bezahlung übertragen); 
żyrować, przekazać, ustąpić weksel 
osobie drugiej.

Giro (Wechselübertragung); żyro, 
przekazanie, poręczenie weksla.

G ism ondin ; gismondin (min.).
G itter (Gitterwerk, Gatter); 1) krata 

(bud.); 2) rzeszoto (sort.).
G ittere isen  (Quadrateisen); żelazo 

kratowe, kratówka (met.).
G itterm ast; słup kratówkowy (bud. 

el.).
G itterträger  p. Träger.
G itterw erk  (Gitterbalken); kratow

nica (bud. most.), 
en g m a sch ig es  —; kratownica 
siatkowa.
m e h r te ilig e s  —; kratownica wie
lokrotna.

G itterw erk strä g er  p. Träger.
G lagerit; glageryt (min.).
Glanz der Mineralien; połysk, blask 

(min.).
fe tte r  —; połysk tłusty, 
g la s ig e r  —, (Glas —); połysk 
szklisty.
H albm etall —; połysk półmetali- 
czny, metaliczny niedoskonały, 
m a tter  —; połysk matowy, 
m eta llisch er  —; połysk metaliczny.
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Glanz der Mineralien; połysk, blask 
(min.).
p erlm u ttera rtig er  —; połysk 
perłowy.
se id e n e r  —; połysk jedwabisty. 
W achs —; połysk żywiczny. 

G lanzblende hexabdrische p. Man- 
ganblende.

G lanzbraunstein  p. Hausmannit. 
G lanze (Galenoide); błyszcze (min.). 
G lan zeisen erz (Glanzeisenstein) p. 

Eisenglanz.
G länzend (von Min. Met.); błyszczący, 

świecący, lśniący, 
stark  —; silnie błyszczący, 
w en ig  —; słabo błyszczący. 

G lanzerz (Silberglanz) p. Argentit. 
G lanzkobalt p. Kobaltglanz. 
G lanzkohle; węgiel lśniący, smolisty 

(min.).
G las; szkło (techn.).

F en ster  —, (Fenstertafel); szkło 
okienne.
Lam pen —, (Zylinder —); szkło do 
lampy, kominek.
L aternen  —; szkło do latarki, 
m a ssiv es  —; szkło pełne, 
m a ttes  —; szkło matowe. 
M ilchglas —, (Bein —); szkło 
mleczne.
Oval —; szkło owalne, 
sc h ie fe s  —; szkło wichrowate. 
S p ieg e l —; szkło zwierciadlane. 
W asser  —, (Glaslack); szkło wo
dne, werniks szklany. 
W asserstands —, (Wasserstand
zeiger) ; szkło wodowskazowe, wodo- 
wskaźne.

G lasartig; jak szkło, podobny do 
szkła (chem. techn.).

G la sb irn e ; bańka (żarówki), gruszka 
szklana (el.).

G laser; szklarz (techn.).
G laserit (Arcanit); glazeryt, arkanit 

(min.).
G lä sern ; szklany.
G laserz (Silberglan-) p. Argentit. 
G lasfabrik (Glashütte); huta szklana, 

szkłownia (techn ). 
G lasfabrikation; wyrób szkła, 

szklarstwo (techn.).
G lasglunz (von Mineralien) p. Glanz. 
G lashart; twardy jak szkło. 
G lashärte (vom Stahl); twardość 

szkła.
G lashütte p. Glasfabrik.
G lasieren  (lasieren); laserować, 

powlekać (techn.).
G lasig (glasicht); szklisty.

G lasindustrie; przemysł szklarski 
(techn.).

G lasierter  Z iegel; cegła polewana 
(bud.).

G lasiso lator; izolator szklany (el.).
G laskopf (brauner Glaskopf', faseri

ger Brauneisenstein); limonit włók
nisty, żelaziak brunatny włóknisty 
(naciekowy) (min.).

G laskopf (roter Glaskopf, faseriger 
Roteisenstein, Hämatit); hematyt 
włóknisty, żelaziak czerwony (min.).

G laskopf (schwarzer Glaskopf) p. Psi- 
lomelan.

G lasopal p. Hyalith.
G laspapier; papier naszklony.
G lasprism a; groniastosłup szklany, 

pryzmat szklany (fiz.).
G lassch eib e; szyba szklana.
G lasschörl (Glasstein, Axinit); aksy- 

nit (min.).
G lastür (verglaste Tür); drzwi oszklo

ne (bud.).
G lasur; polewa, szkliwo, glazura 

(techn.).
G lasurerz (Hafnererz, Alquifoux); 

alkwifu, błyszcz garncarski (błyszcz 
ołowiu sproszkowany) (min. techn.).

G laszylinder (Lampenzylinder); szkło 
(szkiełko) do lampy, kominek.

G lätte (Bleiglätte); glejta, tlenek 
ołowiu (met.).
g e lb e  —, (Silber —, Frisch —); 
glejta żółta, massykot. 
grü n e —, (mittlerer Abstrich); 
glejta zielona.
r o te  —, (Gold —, Schuppen —); 
glejta czerwona, złota, 
sch w arze —, (Fuß —, erster Ab
strich); glejta czarna.
V orsch lag  —, (reiche —, Schei
de —); glejta bogata.

G lätten  (polieren); gładzić, polero
wać, szlifować (techn.).

G lätthaken; glejtak (met.).
G lauberit (hemiprismatisches Bri- 

thynsalz); glauberyt (min.).
G laubersalz (prismatisches Glauber

salz, Mirabilit); mirabilit (min.).
G laubersalz (wunderbares Glauber

salz, Wundersalz); sól glauberska 
(chem.).

G lau b ersa lzsee; jezioro zawierające 
sól glauberską, jezioro z solą glau- 
berską (geol.).

G lauch (taub, unhaltig); płonny, ja
łowy (górn.).

G lauconia (Cephalopoden); glaukoma 
(geol.).
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G laukodot (Kobaltarsenkies); glauko
dot (min.).

G laukolith; glaukolit (min.).
G laukonit; glaukonit (min.).
G laukonitsand (Grünsand); piasek 

glaukonitowy (geol.).
G laukophan; glaukofan (min.).
G laukopyrit; glaukopiryt (min.).
G leich ach sig ; równoosiowy (kryst.).
G leich u ch siges S ystem ; uklad 

równoosiowy (kryst.).
G leicharm ig (vom Hebel); równo

ramienny (mech.).
G leichartig; jednorodny (min. geol.).
G leiche; równia (bud.).
G leichförm ig  (homogen); jednostaj

ny, jednorodny (fiz.).
G leichförm ige B ew egu n g  p. Be

wegung.
G leich förm igk eit (Isomorphie, Iso

morphismus) ; równopostaciowość 
(min.).

G leich förm igk eit der Schichtung; 
odpowiedniość uławicenia, jednako
wość ułożenia warstw (geol.).

G leich gew ich t; równowaga (fiz. 
mech.).
in d ifferen tes  —; równowaga obo
jętna.
la b ile s  —; równowaga niestate
czna, nietrwała.
sta b ile s  —; równowaga stateczna, 
trwała.

G leich gew ich tsb od en ; dno równo
ważące (obudowa szybów sposobem 
Chaudrona).

G le ic lig lied r ig es  S ystem  p. Kri
stallsystem.

G leich h eit; równość, równoważność 
(mat.).

G leichkantig; równokrawędziowy 
(kryst.).

G leich laufend  (parallel); równo
legły (geom.).

G leichm äßig; równy, stosowny, je
dnostajny, równomierny (zależnie 
od znaczenia).

G leichm äßig v e r te ilte  B elastung;
obciążenie równomiernie rozpostarte 
(mech.).

G leichnam ig; jednoimienny, równo- 
imienny (kryst.).

Gleichpoldynamo(Gleichpolmaschi-
ne); prądnica równobiegunowa (el.).

G leich rich ten  (des Wechselstromes); 
przeprądnianie, sprądnianie, prze
miana (el.).

G leich rich ter; przeprądnica, sprąd- 
niarka, przemiennik (el.).

G le ich sch en k lig ; równoramienny 
(geom.).

G leich sch en k lig es  D reieck ; trój
kąt równoramienny (geom.).

G leich sch lägel; równiak (pałka do 
równania soli w beczce) (soln.).

G le ic h se it ig ; równoboczny.
G le ich se itig er  Z ylinder; walec 

równoboczny (geom.).
G ie ich se itig es  D reieck ; trójkąt 

równoboczny (geom.).
G leichstrom ; prąd stały (el.).
G leich strom an k er; twornik prądu 

stałego (el.).
G leich strom an lage; instalacya 

o prądzie stałym (el.).
G le ich stro m b etr ieb ; ruch o prą

dzie stałym (eh).
G leich strom b ogen lam p e ; lampa 

łukowa prądu stałego (el.).
G leich strom d yn am o ; prądnica 

o prądzie stałym (el.).
G le ich stro m erreg u n g ; wzbudzanie 

prądem stałym (el.).
G leich strom gen erator  (Gleich

stromerzeuger); prądnica prądu 
stałego (eh).

G leich strom m asch in e ; maszyna, 
silnica prądu stałego, sprądnica (eh).

G leichstrom m otor; motor, silnik 
prądu stałego, sprądnik (eh).

G leich strom sch altu n g; układ, po
łączenie prądu stałego, układ sprą- 
dowy (eh).

G leich strom tran sform ator ; prze
twornik prądu stałego (eh).

G leich strom u m form er ; przetwor
nica prądu stałego (eh).

G le ich stro m zen tra le ; elektrownia 
prądu stałego (eh).

G leichung; równanie (mat.), 
b in om isch e re in  k u b isch e —; 
równanie dwumienne stopnia trze
ciego.
binom ische re in  quadrati
sch e  —; równanie dwumienne sto
pnia drugiego.

G leich w ertig e  Ausflußöffnung
p. Äquivalente Ausflußöffnung.

G leich ze itig es  A bteufen und A us
m auern  d es S ch ach tes; jedno
czesne pogłębianie i omurowanie 
szybu (górn.).

G leitbacken  p. Kreuzkopfschlitten.
G leitbahn; 1) suwaczka (górn.);

2) p. Führung.
G leiten ; ślizgać się (maszyn.).
G leiten d e Reibung: tarcie posu

wiste, tarcie przy ślizganiu (mech.).
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G leitflä ch e  (Gleitungsfläche); po
wierzchnia kierownicy, powierzchnia 
ślizgowa (maszyn.).

G leith ö lzer  p. Führungslatten.
G leitk e il; klin przesuwowy (wierce

nie dyamentami) (górn.).
G leitk lo tz  p. Kulissenstein.
G le itla g er , łożysko przesuwowe, 

przesuwane, siodełko przesuwane 
(podłużne przesunięcie dźwigara) 
(bud.).

G leitsch u h e  (Leitschuhe); trzewiki, 
szpony ślizgowe (u klatek) (górn.).

G leitstü ck  (in der Kulisse) p. Fiih- 
rungskopf.

G leitu n gsven til p. Ventil.
G letsch er; lodowiec (geol.).
G le tsc h e r se e n ; jeziora lodowcowe 

(geol.).
G letsch erth eo r ie ; teorya lodowco

wa (geol.).
G letsch erton ; ił lodowcowy (geol.).
G le tsc h e r to r e ; bramy, wrota lodow

cowe (geol.).
G lied; wyraz (mat.).

äu ß eres —; wyraz skrajny, 
in n eres  —; wyraz środkowy.

G lied  (Kettenglied); ogniwo łańcu
cha.

G lied erk u p p el (Kettenkuppel); 
sprzęgło łańcuchowe (kol. górn.).

G lied er tiere  (Krebstiere, Crustacea); 
skorupiaki (geol.).

G lim m er; łyszczyk, mika (min.), 
g e m e in e r  —, (Muscowit); musko- 
wit, mika biała, potasowa, 
sch w arzer  —, (Biotit, Meroxen); 
biotyt, mika ciemna, magnezyowa.

G lim nienkondensator;kondenzator 
łyszczykowy (el.).

G lim m erporphyr; porfir łyszczy
kowy (geol.).

G lim m ersch iefer; łupek łyszczy
kowy (geol.).

G linkit; glinkit (min.).
G lo b ig er in a ; globigeryna (otwornica) 

(geol.).
G lob igerin en k alk ; wapień globige- 

rynowy (geol.).
G lob igerinensch lam m ; ił globige- 

rynowy (geol.).
G lockenbau (b. d. Salzgewinnung); 

odbudowa dzwonowa (soln.).
G lockenbohrer (beim Erdbohren) 

p. Büchsbohrer.
g eza h n ter  —■; p. Zahnbohrer.

G lockenbronze p. Glockenmetall.
G lock en fän ger p. Fangmutter.
G lockengut p. Glockenmetall.

G locken iso lator; izolator dzwonko
wy (el.).

G lock en m asch in e (Glockenventila- 
tor, Glockensatz); wentylator dzwo
nowy, przewietrznik dzwonowy (ma
szyn. górn.).

G lock en m eta ll (Glockenbronze, Glo
ckengut, Glockenspeise); spiż dzwo
nowy, bronz dzwonowy (met.).

G lockenm ühle (Kaffeemühle, Kegel
mühle; młyn dzwonowy, stożkowy 
(sort.).

G lockensatz p. Glockenmaschine.
G lockensignal; sygnał dzwonkowy 

(górn. ko l).
G lockensignalapparat (Glocken

zug); dzwonidło, dzwonek (górn.).
G lock en ven til (Haubenventil, Dop

pelsitzventil) p. Ventil.
G lück auf! (Bergmannsgruß); szczęść 

Boże!
G lücksbau (Suchstrecke, Suchort); 

chodnik poszukiwawczy (górn.).
G lückshaken  (Fanghaken, einfacher 

Krätzer); sierpnik, zaczepnik (wierc. 
ziem.).

G lücksrute p. Wünschelrute.
G lühen (glühend sein); żarzyć się 

(ehern, chut.).
G lühen (glühend machen) p. Aus

glühen.
G lühend (glühendes Eisen, glühende 

Kohle); żarzący się, rozżarzony.
G lühfaden; włókno, nić żarowa (el.).
G lühfarbe d es  E isens; barwa żaru 

żelaza (kow. hut.).
G lühfeuer; ogień żarzący się, żar 

(chem. hut.).
G lühfrischen p. Trockenfrischen.
G lühherd; ognisko żarowe (hut.).
G lühhitze (Glut); żar, żarzenie się 

(fiz. hut.).
Rot —, (Rotglut —); żar czerwony, 
ciemny.
S chw eiß  —, (Schweißglut —); żar 
jarzący, żar spajania.
W eiß —; żar biały, jasny.

G lühkörper (Glühstoff); żarzy wo (el.).
G lühlam pe; żarówka, lampa żarowa 

(el.).
offen e  —; żarówka bezpróżniowa.

G lühlam penarm atur; oprawa ża
rówki (el.).

G lü h lam p en fassu n g ; obsada ża
rówki (el.).

G lühlam penfuß; szyjka żarówki (el.).
G lühlam pensockel; trzonek żarówki 

(el.).
G lühlicht; światło żarowe (el.).
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G lü h lich tan lage ; urządzenie oświe
tlenia żarowego (el.).

G lü h lich tb e leu ch tu n g ; oświetlenie 
żarowe, żarówkowe (el.).

G lü h ofen ; piec żarowy, wyżarzak 
(hut.).

Glühspan (Hammerschlag, Hammer- 
sinter, Schmiedezunder, Zunder); 
młotowina, żużel, zendra (met. kow.).

G lühstahl; stal żarowa, surowiec 
kowny, kowalny (met.).

G lühstoff p. Glühkörper.
G lühstrum pf; kołpaczek żarowy (el.).
G lühung (das Glühen); żarzenie się 

(hut.).
G lühzünder; zapalnik żarowy (górn. 

el).
G lühzünder (Zündrohr); zapłonka 

(sil. spal.).
G lühzündung ; zapalanie żarowe 

(górn. el.).
Glut p Glühhitze.
G lyzerin  (Ölsüß); gliceryna.
G lycin erd e (Beryllerde); glucyna 

(chem.).
G nadengabe; datek z łaski, łaska- 

wizna.
G nadengesuch; prośba w drodze 

laski.
G neis; gnejs (geol.).

Ur —; gnejs podstawowy.
G neisgranit; granit gnejsowy (geol.).
Gnom (Erdgeist, Kobold); gnom, gar- 

busik, duch zaklęty, kobold, skarbnik 
(górn.).

Gnom on (Instrument zur Bestimmung 
der Mittagslinie); gnomon (miern.).

Gold; złoto (met. chem. min.), 
g e d ie g e n  —; złoto rodzime, lite. 
Schlag —, (Blatt —); złoto malar
skie, pozłótka.
v e r e r z te s  —; złoto rudne, zrudniałe.

G oldader p. Goldgang.
G old allu v ion ; napływ złotonośny 

(geol.).
G oldam algam ; amalgam złota (min. 

met.).
G oldam algam ierm U hle p. Quick

mühle.
G oldarbeit; 1) złotnictwo; 2) wyrób 

ze złota (met. techn.).
G oldarbeiter (Goldschmied); złotnik.
G oldauflösung (Goldlösung, Goldso

lution); rozczyn złota (chem. met.).
G oldausbeute (Goldgewinn); uzysk 

złota (górn. met.).
G oldbach; potok złotonośny (geol.).
G oldbergbau; kopalnictwo złota, do

bywanie złota (górn.).

G oldbergw erk  (Goldgrube, Gold
mine, Goldwerk, Goldzeche, Gold
bergbau); kopalnia złota, góry złote 
(górn.).

G oldblättchen (Blattgold); złoto list
kowe (w listkach), złoto bite (met. 
techn.) p. Gold.

G oldblech; blacha złota (met. techn.).
G oldbronze (echte Goldbronze, Mu

schelgold), bronz złoty, złoto tarte 
(met. techn.).

G olildraht; drut złoty (met. techn.).
G olden (von Gold); złoty, ze złota.
G olderz; ruda złota (min. górn. hut.).
G olderzführend (golderzhältig); 

złotorudny, złotonośny (geol.).
G olderzlager (Golderzlagerstätte); 

złoże złotorudne, złotonośne (geol.).
G oldfaden ; nitka złota, nić złota (met. 

techn.).
G oldfirnis (Goldlack); pokost złoty 

(techn.).
G oldflim m er (Goldflitter); płatki, 

blaszki złote (techn.).
G oldführend (goldhaltig); złotonośny 

(geol.).
G oldführung ; złotonośność (geol.).
G oldgang (goldführender oder gold

erzführender Gang, Goldader); żyła 
złota, żyła złotonośna, złotorudna 
(geol.).

G oldgehalt (Goldhalt) der Erze, der 
Legierung; zawartość złota, ilość 
złota.

G oldgekrätz p. Goldkrätze.
G old gesch ieb e; złoto piaskowe 

(geol.).
G oldgew innung; dobywanie złota 

(górn.).
G oldglätte  (rote Glätte, Schuppen

glätte); glejta czerwona, glejta złota 
(met.).

G oldglim m er (Katzengold); zloto- 
piasek, kocie złoto (min.).

G oldgräber (Bergmann); górnik, 
złotokop.

G oldgrube p. Goldbergwerk.
G oldhalt p. Goldgehall.
G oldhaltig p. Goldführend.
G old in d u str ie ; przemysł złotniczy 

(górn.).
G öldisch (von Silbererzen) p. Giil- 

disch.
G oldkies (goldhaltiger Schwefelkies); 

iskrzyk złocisty (min.).
G oldkönig; królik złoty, złoto lite, 

czyste (ziarno przez topienie rudy 
w tygielku próbowym lub na węglu 
otrzymywane) (met. prob.).
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G oldkrätze (Goldgekrätz, Schawine); 
opiłki, odpadki złote (met. techn.).

G oldlager; pokład złota (geol.). p. 
Golderzlager.

G o ld leb ererz ; zwietrzały iskrzyli 
złocisty (min.).

G old leg ierung; stop złota (met.).
G oldlösung p. Goldauflösung.
G oldlot (Goldschlaglot); lut złotniczy, 

spójkowie złotnicze (techn.).
G oldm etall p. Gold.
G oldm ine p. Goldbergwerk.
G oldiniihle (Goldamalgamiermühle) 

p. Quickmühle.
G oldm ünze; moneta złota.
G oldplattierung; powlekanie zło

tem (met. techn.).
G oldprobe; próba złota (met. prob.).
G oldproduktion ; wytwórczość, pro- 

dukcya złota.
G oldquarzgang ; złotonośna żyła 

kwarcowa (geol.).
G oldreich  (von Min. Met.); bogaty, 

obfitujący w złoto (złotohojny).
G oldreichtum  (von Lagerstätten); 

bogactwo złota (złotohojność) 
(górn.).

G oldsand (goldführender Sand); 
piasek złotonośny, piasek złoty 
(geol.).

G oldscheider; złotopławnik, oddzie
lacz złota (met.).

G o ld sch eid ew asser  (Königswasser); 
woda królewska (chem.).

G o ld sch eid u n g ; oddzielanie złota 
(chem. met. prob.).

G oldschläger; złotarz (met. techn.).
G old sch lägerei (das Goldschlagen); 

wybijanie, wyklepywanie złota list
kowego (met. techn.).

G oldschm ied; złotnik.
G old sch w efel (Antimonsulfid); siar

czek antymonu, antymon surowy 
(chem).

G oldseife  (Seife auf Gold); usyp, 
gruzowisko złotonośne (geol.).

G old seifen w erk  (Goldseifen, Gold
wäsche , Goldwaschwerk); płóczka 
złota (górn.).

G oldseifner (Goldwäscher); płóczkarz 
złota (górn.).

G oldsolution  p. Goldauflösung.
G oldstaub; pył, proch złoty (geol.).
G oldstufe; okaz złota (min.).
G oldsuchen (das); poszukiwanie złota, 

śledzenie za złotem (górn.).
G oldsucher; poszukujący złota, śle

dzący za złotem (górn.).
G oldw are; towar złoty (met. techn.).

G oldw äsche (Goldwäscherei); 1) płó- 
kanie złota, przemywanie piasku 
złotonośnego; 2) p. Goldwaschwerk.

G oldw äschen; płókać, przemywać, 
spławiać złoto (górn. sort.).

G oldw äscher p. Goldseifner.
G old w äsch erei p. Goldwäsche.
G oldw aschw erk  (Goldwäsche); płó

czka złota (górn. sort.).
G oldw erk; 1) p. Goldbergwerk;

2) p. Goldwaschwerk.
G oldzeche p. Goldbergwerk.
G oniatites (Cephalopoden); goniati- 

tes (geol.).
G on iom eter (Winkelmesser); gonio- 

metr, kątomierz, graniomierz (kryst.).
G öpel (Goppel, Gapel); kołowrót, kie

rat, goniarnia.
Dam pf —, (Förderungsdampfma
schine); kołowrót parowy.
Hand —, (Haspel, Handhaspel); 
kołowrót ręczny, kołowrót.
P ferd e —; kołowrót konny, kierat. 
T urbinen —, (Förderungsturbine); 
kołowrót turbinowy, turbina zwrotna. 
W asserrad  —; kołowrót kołowo- 
dny, wodny.
W assersäu len  —, (Förderungs
wassersäulenmaschine) ; kołowrót 
słupowodny.

G öpelbahn p. Göpelherd.
G öpelförderung; wyciąganie kiera

towe, kołowrotowe (górn.).
G öpelhaus (Göpelhütte, Göpelstube, 

Göpelturm, Treibhaus, Treibkaue); 
kołowrotnia, kieratnia (maszyn, 
górn.).

G öpelherd  (Herd, Göpelbahn, Renn
bahn, Umlauf); trop, szlak, obieg 
koński (maszyn, górn.).

G öpelhütte  p. Göpelhaus.
G öpelist p. Göpeltreiber.
G öpelkaue p. Göpelhaus.
G öpelkorb (Göpeltrommel); bęben 

kołowrotowy (górn. maszyn.).
G öpelschacht ; szyb kołowrotowy 

(górn.).
G ö p e lse il; lina kołowrotowa (maszyn, 

górn.).
G öp elsp ille  (Göpelspindel, Göpel

welle); wrzeciono kołowrotowe, wał 
kołowrotowy (maszyn, górn.).

G öpelstube p. Göpelhaus.
G ö p elstu h l; stolec kołowrotowy 

(maszyn, górn.).
G öpeltre ib er  (Treiber, Göpelist); 

goniarz, poganiacz kołowrotowy, try- 
barz (górn.).

G öpeltrom m el p. Göpelkorb.
9
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G öpelturm  p. Göpelhaus.
G ö p elw elle  p. Göpelspille.
G oslarit (weißer Galizenstein, Zink

vitriol); goslaryt (min.).
G osse (b. Pochwerk) p. Pochrolle.
G ossenstück  (Gussenstück) p. Gans 

(Ganz).
G öthit (Nadeleisenerz, Rubinglinimer, 

Pyrrhosiderit); göthit (min.).
G otischer B austil; styl gotycki 

(arch.).
G otisches G e w ö lb e ; sklepienie go

tyckie (bud.).
G rab en ; rów, przekop, 

g e d e c k te r  —; rów kryty, 
o ffen er  —; rów otwarty.
S eiten  —; rów boczny, rów po
stronny.
W asser —; rów wodny, odpływowy.

Graben (in Gräbereien gewinnen); 
kopać.

G räben; grabeny, zapadliny grabe- 
nowe (geol.).

G rabenböschung; stok rowu.
G rabensohle; dno rowu.
G räber (Gräber, Arbeiter in einer 

Gräberei); kopacz.
G räberei (die Arbeit); kopanie (w od

krywkach, w usypach) (górn.).
G räberei (der Ort d. G.); kopalnia, 

odbudowa wierzchnia, odkrywkowa, 
kopanina, rudokop (górn.).

Grad; stopień.
G radbogen ; półkole stopniowane, za- 

wieszalne, spadomierz (miern. górn.).
G rad ien ten zeiger  (Neigungszeiger, 

Niveaubruchzeiger); skazu i k pochy
łości drogi, słupek spadkowy, spa- 
doskaz (kol.).

G radieransta lt p. Gradierwerk.
G radieren (die Salzsole); lężyć, sto

pniować (solankę) (soln.).
G radierte S a lzso le  p. Garsole.
G radierer; tężnik (soln.).
G radierfall; spadek tężenia, spadek 

w tężni (soln.).
G radiergebäude (Gradierhaus) p. 

Gradierwek.
G radierm ethode; sposób tężenia 

(soln.).
G radierung (Konzentration der Salz

sole) ; tężenie solanki (soln.). 
B indfaden —, (Strick —, Seil —); 
tężenie linowe.
D ach —, (Britschen —, Pritschen—, 
Staffel —); tężenie stopniowe, strze
chowe.
D orn —, (Tropfel —); tężenie cier
niowe, kropelkowe, kropliste.

G radierung (Konzentration der Salz
sole); tężenie solanki (soln.).
Eis —; tężenie lodowe.
K u lissen  —; tężenie jarzmowe. 
Sonnen —; tężenie słoneczne. 
T afel —; tężenie tablicowe. 

G rad ierverlu st (Salzverlust b. Gra
dieren) ; ubytek soli przy tężeniu, 
ubytek tężniczy (soln.). 

G radierw and (Dornenwand); ściana 
tężnicza, cierniowa (soln.). 

G rad ierw an d fläch e ; powierzchnia 
tężnicza (soln ).

G radierw erk  (Gradierhaus, Gradier
anstalt, Gradiergebäude); tężnia 
(soln.).
ein w a n d ig es —; tężnia jedno- 
śeienna.
m eh rw an d iges —; tężnia wielo
ścienna.
zw eiw an d iges —; tężnia dwu- 
ścienna.

G radierw erk  (zur Dampf kondensa- 
tion); chłodnica (maszyn.), 
g e sc h lo sse n e s  —; chłodnica sztu
cznie przewietrzana, 
o ffen es —; chłodnica tężniowata. 

G rädigkeit (der Sole); stopniowość, 
procentowość (solanki) (soln.). 

G räd igk eitsaräom eter  (Pfündig
keitsaräometer) ; gęstomierz (areo- 
metr) stopniowy, gęstomierz (areo- 
metr) procentowy (fiz. warzel.). 

Graduator; stopniownik (el.). 
G raham it; grahamit (min.). 
G ram enit (Graminit); graminit (min.). 
Gramm; gram (mat.).
G ram m atit (Tremolit u. Calamit);

grammatyt, amfibol szary (min.). 
G ram m ering; pierścień Gramme’a 

(el.).
G ran ; gran (prob.).
G ranalien; ziarna kruszcowe (met.). 
Granat; granat (min.).

b öh m isch er —, (Pyrop)); granat 
czeski, pyrop.
e d ler  —, (roter—, Karfunkel, Al
mandin); granat szlachetny, alman- 
dyn.
g e m e in e r  —; granat pospolity, 
sch w arzer  —, (Melanit); granat 
czarny, melanit.
w eiß er  —, (Leuzit); granat biały, 
leucyt.

G ranatb lende p. Zinkblende. 
G ranatfels (Granatit); granatyt (geol.). 
Grand (Besatzgrand, Besetzung der 

Bohrlöcher) p. Besatz.
Grand (grober Sand); piasek gruby.
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Grand (Wasserrinne); koryto (sort.).
Granit; granit (geol.).
G ranitgeb irge; góry, skały granito

we (geol.).
G ranitit; granityt (geol.).
G ranulation  p. Granulierung.
G ran u liere isen  (granuliertes Roh

eisen) p. Roheisen.
G ranulierkupfer; miedź ziarnista 

(met.).
G ran u liertes Zinn p. Körnerzinn.
G ranulierung (Granulation); dro

bienie, ziarnowanie, granulowanie 
(kruszców) (met.).

G ranulit; granulit (geol.).
G raphikon (graphischer Fahrplan); 

wykres rozkładu jazdy, tablica wy- 
kreślna ruchu pociągów, graf ikon 
(kol.).

Graphit (Reißblei, Wasserblei); gra
fit (min.).

G raphitbau ; dobywanie grafitu 
(górn.).

G ruphitbergbau (Bergbaubetrieb); 
kopalnictwo grafitu (górn.).

G raphitbergbau (Graphitbergwerk); 
kopalnia grafitu, góry grafitowe 
(górn.).

G rap h itgn eis ; gnejs grafitowy 
(geol.).

G raphitrheostat (Graphitwider
stand) ; opornik grafitowy (el.).

G raphitsch iefer; łupek grafitowy 
(geol.).

G rap h ittiegel (Reißbleitiegel, Pas- 
sauer o. Ipser Tiegel); tygiel, tygie- 
lek grafitowy (ehern, prob. met.).

G raptolithen (Pflanzentiere); grap- 
tolity (mięczaki jednoskorupowe, 
głowopławe) (geol.).

G rastorf p. Wiesentorf.
G rat (Dachgrat, Walmgrat); narożnik 

dachu, krawędź narożna dachu (bud.).
G ratblech; osuówka (bud.).
G ratbalken (Stichbalken); podstopek 

krokwi, sztych (bud.).
G ratbogen p. Kreuzbogen.
G ratbundtram  (Gratbalken); jęta 

narożna (bud.).
G ratle iste  p. Einschubleiste.
G ratsparren (Ecksparren); krokiew 

narożna, krawężnica (bud.).
G ratziegel p. Firstziegel.
G rauantim onerz (Antimonglanz) 

p. Antimonit.
G raubraunstein  (Graubraunstein

erz) p. Manganit, Pyrolusit.
G rau eisen  (graues Roheisen) p. Roh

eisen.

G raugiltigerz (lichtes Fahlerz, Arsen
fahlerz); tetraedryt arsenowy, jasny 
(min.).

G raukalk (magerer Kalk) p. Kalk.
G raum anganerz p. Manganit, Py

rolusit.
G raupe (Graupen, Graupel); gruzłyf 

orzechy, grąpie (rudy) (sort.).
G rausalz p. Pfannenstein.
G rausalzabschlagen  p. Pfannen

steinabschlagen.
G rausalzham m er p. Pfannenstein

hammer.
G rausilber p. Selbit.
G rauspießglanzerz (Grauspießglas

erz, Antimonit); antymonit, błyszcz 
antymonu (min.).

G rauw acke (Grauwackensandstein); 
szarowaka, szarogłaz, piaskowiec 
szarowakowy, sylurski (geol.).

G rauw ackenform ation (Grauwa
ckengebirge, System der Grauwacke); 
formacya szarogłazowa, pas szaro- 
głazowy (geol.).

G rau w ack en k on glom erat; zlepie-
niec szarowakowy, szarogłazowy 
(geol.).

G rauw ackensandstein  p. Grau
wacke.

G rauw ackensch iefer; łupek szaro
wakowy, szarogłazowy (geol.).

G ravita tion ; ciążenie (powszechne) 
grawitacya (mech.).

G ravita tion sgesetz; prawo ciążenia 
(mech.).

G ravitationskonstante; stała cią
żenia (mech.).

G reenok it (Schwefelkadmium); gree- 
nokit (grinokit) (min.).

G reen ovit p. Titanit.
G reifer (Greifbagger); chwytacz po- 

głębiarski (wiercenie szybów).
G reifzirkel; cyrkiel chwytny, kali

browy.
G reisen  (Granit ohne Feldspat mit 

Zinnerz); grejzen, hialomikt (geol.).
G ren gesit; grengezyt (min.).
G ren zau sm essu n g ; wymierzanie 

granic (miern.).
G renze; granica.
G renzm arke (Grenzpflock, Grenz

pfahl); granicznik, rubieżee, słupek 
graniczny (miern.).

G renzpfeiler; filar graniczny (górn.).
G renzspannung ; naprężenie skrajne, 

naprężenie krańcowe (wyt.).
G renzstein  (Markstein, Lochstein, 

Feldstein); kamień graniczny, gra
nicznik kamienny (miern.).

9*
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G ren zstreck e ; chodnik graniczny 
(górn.).

G renzturbine p. Turbine.
G ries (Grieß, Kies) p. Kies.
G ries (Grieß, Grießkohle, Gruß, Gruß

kohle); 1) węgiel drobny; 2) orze
szek węglowy; 3) węgiel kostkowy;
4) węgiel krupiasty (krupica) (zale
żnie od miejscowości) (górn.).

Griff (Handgriff); rączka, rękojeść.
Griff (Heft); trzonek (dłuta, młotka 

i t. d.).
G riso u m eter ; grizumetr (rozbiór 

gazu kopalnianego).
G risoutit; grizutyna (materyał wy

buchowy).
Grob; gruby (górn. hut.).
G robblech; blacha gruba (met.).
Grobdraht; drut gruby (met.).
Grobe F e h le r ; błędy grube (miern.).
Grobe G änge (grobe Geschicke) 

p. Geschicke.
G ro b e in g esp ren g t ; grubowpryśnię- 

ty (geol.) p. Eingesprengt.
G robeisen; żelazo kształtowe grube 

(met.).
G robeisenw alzw erk  (Grobstreck

walzwerk, Grobstraße, Grobwalz
werk, Grobstrecke); walcownia na 
żelazo grabe, walcownia gruba (met.).

G rober Sand p. Kies.
G robes Salz p. Grobsalz.
G robfäustel p. Großfäustel.
G ro b fe ile ; pilnik gruby (techn.).
G robkalk ; wapień gruboziarnisty 

(geol.).
G robkohle (Großkohle, Stückkohle); 

węgiel gruby, kawałkowy (min. 
górn.).

G robkörnig (von Min. u. Gesteinen); 
gruboziarnisty, dziarstwisty.

G robm örtel (Gußmörtel, Beton); 
beton (bud.).

G robsalz (grobes Salz); sól grubo
ziarnista (warzel.).

G rob sa lzgew in n u n g ; wytwarzanie 
roli gruboziarnistej (warzel.).

G robsalzpfanne p. Senkpfanne.
G robsalzvakuum pfanne ; panew 

próżniowa dla warzonki gruboziar
nistej (warzel.).

G robschm ied (Schmied); kowal.
G rob sich eru n g ; bezpiecznik dla prą

dów wielkich (el.).
G robstraße (Grobstrecke) p. Grob

eisenwalzwerk.
G robstreckw alzw erk  (Grobwalz

werk) p. Grobeisenwalzwerk.
Groppit; groppit (min.).

G roroilith; groroilit (min.).
Größe; wielkość (mat), 

g era d e  p rop ortion ierte  —; wiel
kość wprost proporcyonalna. 
v erk eh rt prop ortion ierte  —; 
wielkość odwrotnie proporcyonalna.

G roßfäustel (Grobfäustel, Treibfäu
stel); młot (wielki), perlik, pucka 
(górn.).

G roßkohle p. Stückkohle.
G roßluckig (vom Roheisen); silnie 

porowaty.
G roßm otor; motor, silnik duży (ma

szyn.).
G rößter K u gelk reis; koło wielkie 

(w kuli) (geom.).
G rossular (grüner Granat, Wiluigra- 

nat); grossular, granat zielony, 
agrestnik (min.).

G rothit; grotyt (min.).
G rotte (Höhle); jaskinia, pieczara, 

grota (geol.).
Grube; 1) dół; 2) kopalnia.
Gruben —; kopalniany, dolny, pod

ziemny.
G rubenarbeit (Bergarbeit, bergmän

nische Arbeit); praca (robota) ko
palniana, praca (robota) podziemna, 
dolna (górn.).

G rubenarbeiter (Bergarbeiter); ro
botnik kopalniany, robotnik dolny, 
górnik (górn.).

G rubenaufnahm e; zdjęcie, zmierze
nie kopalni (miern.).

G rubenaufsch luß ; odkrywka ko
palniana p. Aufschluß.

G rubenaufseher; dozorca kopalni, 
dozorca dolny (górn.).

G rubenausbau; obudowa, wyprawa 
kopalni (górn.) p. Ausbau.

G rubenbahn (Grubeneisenbahn); ko
lej (kolejka) kopalniana, podziemna 
(górn.).'

G rubenbau (Grubenbetrieb); kopal
nictwo (górn.) p. Bergbaubetrieb.

Grubenbau (Grubengebäude, Bau); 
wyrobisko górnicze, działo, 
sch ach tförm iger —; wyrobisko 
szybowe.
sto llen fö rm ig er  —; wyrobisko 
sztolniowe, chodnikowe.

G rubenbauholz p. Grubenholz.
G rubenbeam te; urzędnik kopalnia

ny, dolny, górniczy (górn.).
G rubenbefahrung (Anfahrt) p. Be

fahrung.
G rubenbeil (Kaukamm); toporek ko

palniany, dolny, górniczy, siekierka 
kopalniana (górn.).
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G ru b en b eleu ch tu n g ; oświetlenie 
kopalni (górn.).
sta tio n ä re  —; oświetlenie stale. 
tragbare —, (transportable —); 
oświetlenie przenośne.

G rubenbericht; sprawozdanie ko
palniane.

G rubenbesuch; zwiedzanie kopalni.
G ru b en b etrieb ; ruch kopalniany, 

zawiadowstwo kopalniane, kopalni
ctwo (górn.).

G rubenbild p. Grubenriß.
G rubenblende (Blende, GrübenJicht) 

p. Blende.
G rubenbrand (Grubenfeuer); pożar 

kopalni, pożar w kopalni, pożar 
dolny (górn.) p. Brand.

G rubeneinfahrt; wjazd, zjazd do 
kopalni (górn.).

G rubeneisenbahn p. Grubenbahn.
G rubenerhaltung p. Erhaltbau.
G rubenerz; ruda dolna, ruda wykle

pana (górn.) p. Scheiderz.
G rubenfahrt p. Anfahrt, Befahrung, 

Fahrt.
G rubenfeld  (verliehenes Feld); 

pole kopalniane, dolne, górnicze 
(górn.).

G rubenfeldm aii; miara kopalniana, 
wymiar kopalniany (górn.).

G rubenförderung; przewóz, woźba 
kopalniana (górn.) p. Förderung.

G rubengas; gaz kopalniany, gaz za
palny, powietrze wybuchające (górn.) 
p. Schlagende Wetter.

G rubengebäude; 1) budynki (bu
dowle, zabudowania) kopalniane, 
górnicze; 2) p. Bergwerk; 3) p. Gru
benbau (górn.).

G ru bengefä lle; dochody wyrobowe 
kopalniane (górn.).

G ru b en gesin d e; czeladź kopalniana, 
dolna (górn.).

G rubengezähe p. Geziihe.
G rubenhalde (Gesteinshalde) p. 

Berghalde.
G rubenhaus (Zechenhaus) p. Berg

baus.
G ruberihaushalt; gospodarstwo ko

palniane, dolne (górn.).
G rubenhauw erk p. Hauwerk.
G rubenhem d p. Bergkiltel.
G rubenholz (Grubenbauholz); budu

lec kopalniany (górn.).
G rubenhunt (Grubenhund, Hund, 

Grubenwagen); wózek kopalniany 
(górn.) p. Förderwagen, Hunt.

G rubenhutinann (Hutmann) p. Gru
bensteiger.

G rubenjunge (Bergjunge, Junge) p. 
Bergjunge.

G rubenkabel; kabel kopalniany (el.).
G rubenkarte p. Grubenriß.
G rubenkaue p. Kaue.
G rubenkittel (Grubenhemd) p. Berg

kittel.
G rubenkleid (Bergmannskleid, Berg

habit) p. Bergkleid.
G rubenklein ; 1) ruda drobna, rudni- 

na; 2) węgiel drobny, drobnina;
3) p. Erzklein, Kohlenklein.

G rubenklosett; klozet kopalniany 
(górn.).

G rubenkom paß p. Bergkompaß.
G rubenkosten; koszta kopalniane, 

wydatki kopalniane (górn.).
G im benlam pe (Grubenlicht); lampka 

kopalniana, górnicza, kaganek gór
niczy.
g e sc h lo sse n e  — p. Sicherheits
lampe.
offen e  — ; lampka otwarta, lampka 
o świetle otwartem.

G ruben leder (Leder) p. Bergleder.
G ru b en le iter  (Betriebsleiter) ; kie

rownik ruchu, zawiadowca kopalni 
(górn.).

G rubenleitung (Betriebsleitung) ; 
kierownictwo, zawiadowstwo kopal
ni (górn.) p. Betriebsleitung.

G ruben letten ; ił kopalniany (górn. 
soin.).

G rubenlicht (Geleucht) p. Gruben
lampe.

G rubenluft; powietrze kopalniane 
(górn.).

Grubenm aß; miara górnicza (pr. 
górn). .

G rubeninallverleihung ; nadanie 
miar górniczych (pr. górn.).

G rubeninaterial : materyał kopal
niany.

G rubenm auerung; obudowa muro
wa, murowanie kopalniane (górn.) 
p. Ausbau.

G rubenm aurer ; murarz kopalniany 
(górn.).

G rubenplan p. Grubenriß.
G rubenquerschnitt; przekrój ko

palni (górn.).
ä q u iv a len ter—, (gleichwertiger—, 
Grubenweite) ; przekrój równozna
czny, otwór równoznaczny.

G rubenrevier; okręg kopalniany, re
wir kopalniany p. Bergrevier.

G rubenriß (Grubenkarte, Grubenplan, 
Grubenbild); mapa kopalniana, plan 
kopalni (górn.).
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G rubensäuberung p. Säuberung.
G rubenschacht (Blindschacht, Ge

senk, Abteufen); szybik, szyb ślepy, 
komin (górn.).

G rubensch iene (Grubeneisenbahn
schiene); szyna kopalniana (górn.).

G rubenschm and (Bergschmand, 
Schmand); błoto kopalniane, muł 
kopalniany (górn.).

G rubenschm iede p. Bergschmiede.
G rubenschotter; żwir kopalny 

(geol.).
G rubenseil (Förderseil); lina kopal

niana, wyciągowa (górn.).
G ru b en ste iger  (Steiger, Grubenhut- 

mnnn, Hutmann) p. Steiger.
G rubenstock (Bodendicke) bei Roll

wehren; calizna (soln.).
G rubentheodolit; teodolit kopal

niany, górniczy_(miern.).
G rubentscherper p. Tscherper.
G ru b en ven tila tion ; przewietrzanie, 

wentylacya kopalni (górn.).
G rubenventilator (Handventilator, 

Handfocher) p. Ventilator.
G ru b en veran sta ltu n g ; zarządzenie, 

ułożenie, rozpis, przygotowanie pra
cy kopalnianej (górn.).

G ru b en verw aiter (Bergverwalter); 
zarządca kopalni (górn.).

G rubenverw altung (Bergverwal
tung); zarząd kopalni (górn.).

G rubenvorstand; naczelnik, zawia
dowca kopalni (górn.).

G rubenw agen  p. Grubenhunt, Hunt.
G ru b en w asser ; woda kopalniana, 

zaskórna, sącznica, woda podziemna 
(górn. geol.).

G ru b en w asserh altu n gsm asch i-
ne; maszyna wodociągowa kopal
niana, wywadniarka kopalniana (ma
szyn. górn.).

G rubenw ehre p. Wehre.
G ru b en w eite  p. Grubenquerschnitt.
G rubenw erk; zakład kopalniany p. 

Bergwerk.
G ru b en w etter (Wetter); powietrze 

kopalniane (górn.).
G rubenw etterzug; strumień (prąd) 

powietrza kopalnianego (górn.).
G rubenw urm  p. Ankylostomum duo

denale.
G rubenzim m erling (Zimmerling, 

Zimmerhäuer); cieśla górniczy, ko
palniany p. Schachtzimmerling.

G rubenzim m erung (Zimmerung); 
wyprawa, wydrzewienie kopalni 
(górn.) p. Ausbau.

G rubenzug p. Zug.

Grünauit p. Saynit.
G rünbleierz (Pyromorphit); ołowiak 

zielony (min.).
G rund ; 1) grunt, ziemia, gleba, rola; 

2) dno, spód (rzeki); 3) fundament;
4) przyczyna, powód.

G rundbalken (Grundschwelle, Grnnd- 
baum, Grundholz); przycieś, podwa
lina (bud.).

Grundbuch; księga gruntowa.
G rundeigentüm er; właściciel ziemi, 

gruntu.
G rundeinheit; jednostka zasadnicza.
G rundeinlösung; wykupnogruntów.
G ru n d ersch ich ten ; warstwy grundz- 

kie (geol.).
G rundform el; prawidło zasadnicze 

(mat.).
G rundfläche; 1) podstawa (geom. 

bud.); 2) powierzchnia zasadnie/a 
(kryst.).

Grundform (Grundgestalt) der Minera
lien; kształt zasadniczy (min. k ryst).

G rundgebirge; 1) p. Urgebirge; 
2) warstwy dolne, spodnie, podkła
dowe (geol.).

G rundholz p. Grundbalken.
G rundieren; gruntować, podłożyć, 

dać podkład (pokostem, farbą).
G rundkreis; 1) koło podstawowe 

(mat.); 2) obwód zasadniczy (koła 
zębatego) (maszyn.).

G rundladen p. Grundsohle.
G rundlage (Basis); podstawa (bud.).
G rundlinie; podstawa (geom.).
G rundm asse; ciasto skalne (masa 

zasadnicza) (geol.).
G rundm auer (Fundament); funda

ment (bud.).
G rundm auerw erk; mur fundamen

towy, podbudowa, podmurowanie 
(bud.).

G rundpreis (Grundtaxe); cena zasa
dnicza (taryf.).

Grundriß (Horizontalprojektion); rzut 
poziomy (geom.).

G rundsatz; zasada, prawidło.
G rundschieber (Verteilungsschie

ber) p. Schieber.
G ru n d sch w elle  (Grundschweller) ; 

podwalina, przycieś (bud. górn. cieś.).
G rundsohle (Grundschwelle, Grund

holz, Grundladen); podkład (górn. 
cieś.).
kurze — ; próg. •
la n g e  —, (hängenschwelle); pod
kład podłużny.

G rundstein (Eckstein, Kropfstein); 
kamień węgielny (bud.).
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G rundsteuer; podatek gruntowy, 
ziemski (łanowe).

Grundstoff (chemisches Element); 
pierwiastek chemiczny (chem.).

G rundstrecke (Sohlenstrecke, Ge- 
zeugstrecke, Sohlenlauf); chodnik 
główny, spodni (górn.).

G ru ndstreckenpfeiler; filar ochron
ny głównochodnikowy, filar główno- 
chodnikowy (górn.).

G rundtaxe p. Grundpreis.
G ru n d ü b erlassu n g ; odstąpienie 

ziemi, gruntu.
Gründung; założenie, fundowanie.
G rundw age p. Setzwage.
G rundw asser; woda zaskórna, 

denna (geol.).
Grundzahl; liczba zasadnicza, war

tość zasadnicza (mat.).
Grundzins; czynsz z gruntu, czynsz 

gruntowy, ziemny.
Grundzug; zarys.
G rü n eisen erd e (grüne Eisenerde, 

Bismutoferrit); bizmutoferryt (min.).
G rü n eisen erz (Grüneisenstein, 

Kraurit); żeleziak zielony, krauryt 
(min.).

G rünerde p. Seladonit.
G runerit (Grünerit); gruneryt, gry- 

neryt (min.).
G rünkupfererz p. Kupfergrün.
G rünsalz; sól zielona (w Wieliczce).
G rü n sa lzgeb irge ; górotwór soli zie

lonej (Wieliczka) (geol.).
G rünsalzkörper; skład, ciało, 

gniazdo soli zielonej (w Wieliczce) 
(geol.). . .

G rünsandstein  (Grtinsand, glaukoni- 
t.ischer Sandstein); piaskowiec zie
lony, angielski (geol.).

Grünspan (Spangrün, Spanischgrün); 
zieleń miedziana, grynszpan, siar
czan miedzi (chem. techn.j.

G rünstein  (Diorit u. Diabas); ziele
niec, zielonoskał (geol.).

G ru ppenkolben ; tłoki zrzeszone 
(maszyn.).

G ru p p en v en tile ; wentyle, zawory 
zrzeszone (maszyn.).

Grus (Gruß) p. Gries.
G ryphaea (Conchiferen); gryphaea, 

zagłoba, dziobacz (małża bezgłowa 
jednomuszkułowa) (geol.).

G ryp h iten k a lk ; wapień gryfitowy 
(geol.).

G u an it; guanit (min.).
G u arin it; guarynit (min.).
G ugel p. Überbrechen.
Guhr — p. Gur.

G uibał-V e n tila to r ; wentylator, Gui- 
bal’a, przewietrznik Guibal’a (ma
szyn. górn.).

GUldisch (göldisch, goldhaltig) von 
Silbererzen: złotonośny, złoto w so
bie zawierający (min.).

G ültig; wartościowy, wartość ma
jący.

G iinibelit; gymbelit (min.).
Gum m i; guma, lep.

arab isch es —; guma arabska, 
v u lk a n isier tes  —; guma wulkani
zowana.

G uinm iaderleitung; przewodnik 
w gumie bez szwu (el.),

Gummiband; taśma gumowa.
G um m ibandleitung ; przewodnik 

\v taśmie gumowej (el.).
G um m ibeutel; płuco gumowe (siln. 

spalin.).
G um m idynam it; dynamit gumowy 

(żelatynowo - benzolowy).
G um m ierz (Gummit); gummit, kle- 

jowiec (min.).
G um m igutt (gelber Farbstoff); gu- 

miguta.
G um m iisolation; izolacya gumowa 

(el.).
G u m m iriem en ; pas gumowy (ma

szyn.).
G ununisch lauch ; wąż gumowy.
G u m m isch u tzh ü lse ; rurka ochronna 

z gumy (el.).
Gum pe (Gumpen) p. Pochtrog.
G um penw asser (dickes, trübes Was

ser); męty, woda mętna (sort.).
Gur (Guhr); rozczyn skalny, rozczyn 

kamienny (geol.) p. Kieselgur.
G urdynam it p. Kieselgurdynamit.
G urhofian; gurhofian (min.).
G urolit; gurolit (min.).
Gurt (Gurtung); pas (bud. most.). 

Band —; pas taśmowy, poziomy. 
M ittel —, (mittlere Gurtung); pas 
środkowy.
Ober —, (obere Gurtung); pas 
górny.
U nter —, (untere Gurtung); pas 
dolny.

G urtbogen (Tragbogen); podłęcze 
(łuk podpierający inne sklepienie) 
(bud.).

G urte p. Mąuerbogen.
G urtgesim s (Band); pas (arch.).
Guß (das Gießen); odlewanie (met. 

odl.).
Guß (Gußware); odlew (met. odl.). 

Hart —; odlew utwardzony, harto
wany.
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Guß (Gußware); odlew (met. odl.). 
sch m ied b arer  —, (Temper —); 
odlew kowalny, odwęglony. 
Stahlform  —; odlew zlewny, sta
lowy.

Guß (Gußstück, Stück, Wolf, Luppe) 
p. Luppe.

G ußblase; bąbel, wzdęcie (w odle
wie) (met. odl.).

G ußeisen; żelazo lane, leizna żelaza 
(met.).
H art —; żelazo utwardzone, harto
wane.
sch m ied b ares —; żelazo kowalne, 
kowne, odwęglone.

G u ß eisen b ru ch ; druzg żelaza lanego 
(met.).

G u ß eisen stan ge (Gußplatte); zle
wek, odlew, sztaba lana (odl.).

Gußform (Gießform, Form); forma 
odlewnicza (odl.).

G ußgerinne (Gußrinne, Einguß); 
nalewnica, żłobek odlewniczy 
(odl.).

G ußhaut (auf dem Gußstück); naskó
rek (odlewniczy) (odl.).

G u ß m ateria l; leiwo.
G ußhiitte (Gußwerk) p. Gießerei.
G ußkasten p. Gießkasten.
Gußkopf (Anguß) p. Anguß, Gieß

kopf.
G ußloch (Gießloch, Einguß, Einguß

loch, Eingußöffnung) p. Einguß.
G ußlochzapfen (Gußzapfen, Gieß

zapfen); czop (czopek) wlewowy, 
odlewniczy (odl.).

G ußm odell (Modell); model odlew
niczy (odl.).

G ußm örtel (Grobmörtel, Beton); 
beton (bud.).

Gußnaht (Gußreif, Bart); szew (od
lewniczy) (odl.).

Gußofen; piec odlewniczy (odl.).
Gußpfanne p. Gießpfanne.
G ußplatte p. Gußeisenstange.
Gußrad; koło lane (maszyn.).
G ußreif p. Gußnaht.
G ußrinne p. Gußgerinne.
G ußroheisen  (Gießereiroheisen) p. 

Roheisen.
G ußröhre (gußeiserne Röhre); rura 

lana.
G ußschale (Schale, Coquille, Guß

form, Kapsel metallene); kadłub od
lewniczy (odl.).

G ußstahl (Tiegelgußstahl); stal lana, 
tyglowa (met.).

G u ß stah lb lech ; blacha ze stali lanej 
(met.).

G ußstahldralit; drut ze stali lanej 
(met.).

G ußstahldrahtseil p. Drahtseil.
G ußstahlfabrik (Gußstahlwerk, Fa

brik für Tiegelgußstahl); fabryka 
stali lanej, huta stali lanej, stalow
nia (met,).

G u fStahlkönig; królik stali lanej, 
królik stali tyglowej (met.).

G ußstück (Gußware) p. Guß.
G ußw are; odlew, towar lany, odle

wany (met.).
G ußwerk; 1) p. Gußhütte; 2) Guß

stück.
Gußzapfen; 1) p. Gußlochzapfen;

2) p. Anguß.
Gut; 1) dobro; i) majątek; 3) towar.
Gut (Klaubgut) p. Material.
G utachten (das); opinia, zdanie.
G ute W etter  p. Wetter.
G üterm agazin (Frachtenmagazin, 

Warenmagazin, Güterschoppen); 
skład towarowy, magazyn towarowy, 
towarnia, składownia.

G u terz ; ruda bogata (górn. hut.).
G üteverhältn is; spółezynnik wy

dajności.
e le k tr isc h e s  —; wydajność elek
tryczna, sprawność elektryczna, 
w irtsch a ftlich es —; sprawność 
ekonomiczna.

G uthaben (das); należność, reszta 
z obrachunku.

G ütertarif (Frachttarif); taryfa towa
rowa, cennik przewozu towarów.

G üterw agen  (Frachtwagen); wóz 
towarowy.

G üterzufuhr; dowóz towarów.
G üterzug (Lastzug); pociąg towa

rowy.
G utrösten  (der Erze) p. Garrösten.
G utsole  p. Garsole.
G utsprechen  die Sole; uznać so

lankę jako nasyconą, stężoną, wa
rzelną (warzel.).

G uttapercha; gutaperka (matr.).
G u tten ste in er  Kalk; wapień guten- 

sztyński (geol.).
Gyps p. Gips.
G ym nit; gymnit (min.).
G y ro lith : gyrolit (min.).
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H.
H aarh ygrom eter p. Hygrometer. 
H aarkies (Nickelkies, Miilerit); mille- 

ryt (min.).
H aarkupfer (Mooskupfer, Kupfer

wolle); miedź włosista (met.). 
H aarpinsel; włośnik, pędzel wło- 

siany, pędzel z włosów. 
H aarröhrchen; rurki włoskowate 

(fiz.).
H aarsalz (Halotrichit, Keramohalit);

sól włosiasta, włosy solne (min.). 
H aarsch lacke p. Schlackenwolle. 
H aarsilber; srebro rodzinie włosiaste, 

włosy srebrne (min.).
H aarzirkel p. Zirkel.
H aases Schachtabteufen; pogłę

bianie szybów sposobem Haasego 
(pale rurowe) (górn.).

H aben (das); mienie, należytość. 
H äckchen  p. Berghäckel.
H acke; siekiera, siekierka (narz.). 
H aderig (hadrig) von Eisen p. Eisen 

hadriges.
H afn efjord it; hafnefjordyt (min.). 
H afnererz p. Glasurerz. 
H aftbarkeit (Haftpflicht, Haftung, 

Garantie); poręczenie, poręka, rękoj
mia, odpowiedzialność, gwarancya. 

H aften (haften bleiben) vom Eisen; 
przywierać (żelazo przywiera do 
walców) (techn.).

H aftung p. Haftbarkeit.
H aftzeit (Garantiezeit); okres poręki, 

trwanie poręki.
Hahn (Wechsel); kurek (techn. ma

szyn.).
Ablali —, (Ablauf —); kurek wy
pustowy, spustowy.
Dampf —; kurek parowy. 
D reiw eg  —; kurek trójdrogowy. 
D urchgangs —; kurek przepu
stowy.
Einspritz —, (Speise —); kurek 
zasilający, wpustowy, wtryskowy. 
M anom eter —; kurek manometru. 
P robier —; kurek probierczy, pró
bny, dozorczy, kruczek. 
R ein igungs —, (Schnelldampf —, 
Sturmwechsel); kurek przewiewny, 
cylindrowy, podcylindrowy. 
S ch ieb erk asten  —; kurek do su
waków, suwakowy.
Spritz —, (Spritzwechsel); kurek 
natryskowy, na s trzy ko wy.

Hahn (Wechsel); kurek (techn. ma
szyn.).
W ärm —, (Wärmwechsel); kurek 
do ogrzewania.
W asser —; kurek wodny. 
W asserstan d s —; kurek wodo- 
wskazowy.
Z w eiw eg  —; kurek zwykły, prze
lotowy.
Zylinder —, (Zylinderwechsel); 
kurek cylindra.

H ahnbrei (Hahnebrei); woda zagli- 
niona, zakredziona, breja gliniana 
(wyrób blachy).

H ahnenbalken  (Spitzbalken); grzęda 
(belka dachowa położona najbliżej 
grzbietu) (bud.).

H ahnfassung (der Glühlampe); ob
sadka (obsada) z włącznikiem (el.). 

H ahnluftpum pe; pompa powietrzna 
(pneumatyczna) kurkowa (fiz.). 

H aidingerit (prismatisches Euklasha- 
loid); hajdyngeryt (min.).

H aken; 1) hak, kruk, czep; 2) p. Bie
gung, Falte (geol.).

H akenachse (Schnurachse); oś ha
kowa (wieszadła) (miern. górn.). 

H akenband p. Kegelband. 
H akenblatt (Verzahnung); zamek, 

łączenie (cieś.).
g era d es  —; zamek prosty, nakładka 
zwyczajna z zębem, 
g era d es  — m it V ersatzung; za
mek z wpustem, łączenie na wpust, 
łączenie czopowe.
— m it dem  K e il ; zamek z klinem, 
łączenie klinowe.
sch rä g es —; zamek ukośny, na
kładka ukośna z zębem, 
sch rä g es — m it Grat; zamek uko
śny z grotem, łączenie ukośne z grotem. 

H ak en eisen  (im Handel); żelazo 
hakowe.

H akenkam m  (Verzahnung, Ver
schränkung); wrąb zębaty, wrąb 
z zębem (cieś.).

H ak en n agel p. Schienennagel. 
H akenstah l (Drehhaken, Schrotmei

ßel, Kreuzmeißel); dłuto krzywe, 
haczykowate (tok.).

H aken w erfen  (von Gängen); zakrzy
wiać się, haczyć się (geol.). 

H alb ach tm alsech sfläch n er p. Dya- 
I k is-Dodekaeder.
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H albdreim alachtflächner p. Del- 
toiddodekaëder.

H albdurchsichtig ; półprzeźroczysty 
(min.).

H albe G ezeu gstreck e; poziom śre
dni (odbudowa źył) (góra.).

H albe M auerung; murowanie poło
wiczne, omurowa połowiczna (w cho
dnikach) (górn.).

H alber B iberschw anz; półkar- 
piówka (bud.).

H alber T ürstock (einbeiniger Tür
stock); półodrzwia, półpara (góra.) 
p. Türstock.

H albes G ezim m er; 1) półodrzwia, 
półpara ; 2) wieniec połowiczny
(w szybach) (górn.) p. Gezimmer, 
Geviare.

H albfett (halbfette Kohle, Stein
kohle); półtłusty (węgiel półtłusty).

H albflächner (Hemieder); postać pół- 
ścienna, hemiedryczna, półścian 
(kryst.).

H albgar; półgotowy, niedokończony 
(met.).

H albgasfeuerung ; opalanie, ogrze
wanie półgazowe (techn. warzel.).

H albgeschoß (Zwischenstockwerk, 
Antresol, Mezzanin); międżypiętrze, 
półpiętrze, antresola (bud.).

H albhochofen p. Blauofen.
H albholz p. Halbrundholz.
H alb ieren  ; połowić, przepołowić 

(mat. geom.).
H albiert (vom Roheisen); połowiczny, 

mieszany, pstry (met.).
Halbjahr; półrocze.
H albkreis; półkole (geom.).
H alb k reistran sp orteu r p. Trans

porteur.
H albkugel; półkula (geom.).
H albkuppel (Chorgewölbe, Muschel

gewölbe, Nischengewölbe); sklepie
nie wnękowe (bud.).

H alb leiter; półprzewodnik (el.).
H alblöhner (Bergjunge); półlennik, 

półlennikowy, chłopiec, młodzian 
górniczy (górn.).

H alb m esser (Radius); promień 
(geom.).

H albm etalle; półmetale, półkruszce 
(chetn.).

H albm ondm eißel (Hohlmeißel, Hohl
eisen); dłubacz, źłobak, piesznia, 
rera (narz.).

H albopal; półopal (min.).
H albparabelträger ; dźwigar nie- 

zbieżny, parabolnica przycięta (bud. 
most.).

H albpfeiler (Wandpfeiler, Pilaster); 
pilaster, filar uwięzły, w mur wcie
lony (arch.).

H albprodukt; półwyrób, półwytwór, 
półprodukt (hut. techn.).

H albradeisen  p. Eisen.
H albrundeisen  (halbrundes Eisen) 

p. Eisen.
H albrundholz (Halbholz); półczyna 

półcizna, poła (bud.).
H albsäule; półsłupie, pólkolumna, 

słup uwięzły (arch.).
H albschatten; przycień, przycienie.
H alb sech sm alach tfläch n er p. 

Hexakistetraeder.
H albstahl p. Mock (Mockstahl).
H albstuffen p. Mittelerze.
H alb vierm alseclisflü eh n er p. Pen

tagondodekaeder.
H albvierm alzw anzigflüchner p.

Trigondodekaeder.
H albw allonenfrischarbeit (Halb

wallonenschmiede); świeżenie 
(uszczerzanie, fryszowanie) półwa- 
lóńskie, półwalonka (met.).

H albw alm  (Halbwalmdach); dach 
półszczytowy (bud.).

H albzw eim aizw ölfflächner p. Ska
lenoeder.

H alde; warpa, zwał, hałda (kupa 
skały płonnej) (górn. hut.).

H ald en b erge (Haldengestein); skuła 
płonna, rumy (górn.).

H aldenerz; ruda ze zwału, ruda zwa
łowa (górn.).

H aldenbrand; pożar zwału, gorzenie 
zwału (górn.),

H aldenkuttung; przebieranie, prze
szukiwanie zwału, kręzlowanie 
(góra.) p. Kutten.

H aidenpiatz (Haldensturz, Halde); 
zwaliszcze, warpowisko, warpisko 
(górn. hut.).

H aldenschutt (Bergschutt) p. Rolle.
H aldensturz; 1) zwał, wysyp; 2) p. 

Haldenplatz.
H ald en vorra t; zasób zwałowy, zasób 

na zwale (górn. hut.).
H aldenzeuge; zwaliny, odwaliny 

p. Haldenberge.
H aldenzug; zwały dawne, rząd zwa

łów dawnych (górn.).
H alle; wiata, hala, podsienie. 

Bahnhofs —; wiata dworcowa. 
M aschinen —; wiata maszynowa, 
maszynownia.
Vor —; przedsionek.

H alle in er  W eh re p. Wehre.
H allerd e p. Pfannenstein.
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H allit; hallit (min.).
H alloysit; halloizyt (min.).
H allstä tter  Kalk; wapień halstacki 

(geol.).
H alm  (Zündhalm, Strohhalm, Raket- 

chen); źdźbło, zapalnik źdźbłowy 
(górn.).

H alochalcit; halochalcyt (min.).
H alogen e (eorpora halogenia) p. 

Haloide.
H aloide (Haloidstot'fe, Halogene, Salz

bildner); haioidy, halogeny, soli- 
rody, chlorowce (chem.)

H alotrich it (Eisenalaun, Haarsalz, 
Keramohalit); halotrychit, sól wło- 
sista, keramohalit (min.).

H aloxylin; haloksylin (materyał wy
buchowy).

H als der Bessemerbirne; gardziel 
gruszki besemerowskiej (met.).

H als der Muffel (Vorlage der Muffel); 
szyja mufli (hut. prob.).

H alse p. Röhrenbündel.
H alslager  p. Lager.
H a lt! stój! (sygn.).
Halt (Gehalt) p. Metallgehalt.
H alten  (bauhafthalten, erhalten); 

utrzymywać, (w stanie należytym, 
dobrym), utrzymywać w ruchu 
(górn.).

H alten  (enthalten); zawierać.
H alten  (Stunde halten); zachowywać, 

utrzymywać kierunek (górn. miern.).
H alten  (Wasser halten); zmódź, po

konać, poskromić wodę (górn.) p. 
Gewaltigen.

H a lte s te lle  (Haltestation, Halte
punkt); przystanek drogi żelaznej 
(kol.).

H altig (hältig, Erz enthaltend); rudę 
zawierający, rudonośny, rudziasty 
(min. chem. met.).

H altiges (Erz haltiges); rudziastość 
(górn.).

H altigk eit der Erze p. Erzgehalt.
H altsignal (Halt!); sygnał zatrzymu

jący, sygnał „stój“ ! (sygn.).
H alurgie (Salzsudwesen, Salinenwe

sen); solnictwo (soln.).
H ainartit; hamartyt (min.).
flä m a tit (Roteisenerz, Roteisenstein); 

hematyt, żelaziak czerwony (min.).
H am m er; młot, młotek (techn.). 

Abricht —; młot równiak. 
A ufw erf — , (Aufwerfer); młot pod
rzutowy.
B ali —, (für Schmiede); wykrążnik. 
B eil —; wytłocznik.
B reit —; 1) młot blachowy; 2) obuch.

H am m er; młot, młotek (techn.). 
Dam pf —; młot parowy.
E isen —; młot fryszerski, kuźniczy, 
kuźnico wy.
F ed er —; młot sprężynowy. 
F riktions —, (Reibungs —); młot 
cierny.
G radevorschlag —; przybijak 
podłużny.
Hand —; młotek ręczny.
Hau —; młot pilnikarski.
Holz —; goczka. dobniak. 
H ufeisen  —; młot rowkownik. 
K ehl —; młot wklęśniak 
K ohlen  —; młot węglarski. 
K r e u z sc h lä g e —, (für Schmiede); 
młot poprzecznik.
Loch —; przebijak kowalski. 
M arkier —; młot znacznik. 
M aschinen —; młot mechaniczny, 
maszyna do kucia.
M aurer —, (Stock —); młot mu
rarski.
M utter —; młot dziurownik 
(okrągły).
N iet —; młoteczek zaklepniak, 
nitownik.
P uddel —, (Zäng —); młot pu- 
dlingowy.
B eck —; młot toporniczy.
S ch ell —; młot nagłówniak, młot 
nitarski.
S ch lich t —; młot gładzik. 
Sch m ied e —, (Faust —); młot 
jednoręczny.
Schrot —; przecinak kowalski. 
Schw anz —; młot podrzutowy, 
młot przyciskowy z ogonem.
Setz  —; młot przykładowy, przy- 
kładak, pobijak.
Spann —, (Gleichzieh —); młot 
równiak, gładzik.
Spitz —, (für Schmiede); młot 
dziubak.
S tie l —; młot wahakowy.
Stirn —; młot czołowy, młot waha
kowy z nosem.
T eller  —; młot wałkowaty. 
V o r sc h la g —, (Zuschlag —); młot 
kowalski dwuręczny, przybijak, 
berlik.
W asser —, (hydraulischer —); 
młot wodny, hydrauliczny. 

H am m er (Hammerschmiede); p. Ham
merwerk.

H am m erarbeit p. Schmiedearbeit. 
H am m erbahn; płatnia (młota). 
H äm m erbar p Schmiedbar. 
H äm m erbarkeit p. Schmiedbarkeit.



Hammerbeil. 140 Handsäge.

H am m erbeil; toporek, siekierka 
(górn. soln.).

H am m erblech (gehämmertes, ge
schlagenes Blech); blacha kuta (met.).

H am m erdurchschlag p. Durch
schlag.

H am m erfinne (Finne, Finne); ostrze 
młota.

H am m ergar (hammergares Kupfer) 
p. Raffinatkupfer.

H am m erhelm  (Hammerhelb, Ham- 
merhelf, Hammerstiel); toporzysko, 
stylisko (młota) (maszyn, hut.).

H am m erhütte  p. Hammerwerk.
H am m erkopf (Hammerklinge); głowa 

młota, głowica młota.
H äm m ern (schmieden, treiben, schla

gen) ; klepać, młotować, kuć (met. 
techn.).

H am m erpochw erk; tłuczka mło
towa (sort.).

H am m erpreller; odbijak młotowy 
(maszyn, hut.).

H am m erschlag (Schlag des Ham
mers); uderzenie młota, udar mło
towy.

H am m erschlag (Eisenhammerschlag, 
Hammersinter, Glühspan); mlotowi- 
na, zendra (odpadki przy kuciu) 
(met.).

H am m erschm ied; 1) kowal; 2) ko
wal młotowy, kuźniak (kow. met.).

H am m erschm iede p. Hammerwerk.
H am m erschw anz (Hammerschweif); 

ogon młota, ogon młotowy (maszyn, 
hut.).

H am m ersin ter p. Hammerschlag.
H am m erstiel p. Hammerhelm.
H am m erstock  (Chabottenstock) p. 

Amboßstock.
H am m erw asserrad; młotowe koło 

wodne (maszyn, hut.).
H am m erw elle  (Daumenwelle, Pau

kenwelle, Grindel); wał młotowy 
(maszyn, hut.).

H am m erw erk  (Hammerhütte, Ham
mer, Frischhütte); kuźnica, młotow- 
nia, hamernia, fryszerka (met.).

H am m erw erk (Hammperpochwerk) 
p. Hammerpochwerk.

Hand —; ręczny.
Handamboß; nastrążnica (kowadełko 

gwożdziarskie).
H andanlasser; rozrusznik ręczny

(eh).
H andarbeit; robota ręczna, praca 

ręczna.
H andaufzug; dźwig ręczny (z napę

dem ręcznym), dźwiżek.

H andbagger (Baggerschaufel); pogłę- 
biak łyżkowaty, czerpak (rob. wod.).

H andbarriere (Einlegbarriere); ro
gatka zakładana, ręczna (kol.).

H andbeil; toporek, cioska (cieś.).
H an dbergeversatz; podsadzka rę 

czna (górn.).
H andbohren (das); wiercenie ręczne 

(górn.).
H andbohrm asch ine ; więrtarka 

ręczna (górn.).
H an d b rem se ; hamulec ręczny (ma

szyn.).
H anddrehbohren (das); wiercenie 

obrotowe ręczne (górn.).
H anddurchschlag; przebijak ręczny, 

palcaty, kolcowy (ślus.).
H an d else isen  (Kommerzeisen); że

lazo handlowe (met.).
H andelssalz; sól handlowa (soln.).
H andfahrt; schodzenie do kopalni 

po drabinie (górn.).
H andfäustel p. Bergfäustel, Fäustel.
Handgriff (Handhabe); rękojeść, rę- 

kojęć, pochwyt, uchwyt, antaba.
H andhacke p. Zimmeraxt.
H andham m er p. Hammer.
H andhaspel (Haspel); kołowrót rę

czny (maszyn, górn.).
H andkarren (Schubkarren, Karren); 

taczki (górn.).
H andkom paß (Taschenkompaß); 

kompas ręczny (górn. miern.).
Handkraft; siła ręczna.
H andkrückel p. Kriickel.
H an d lam p e ; lampa ręczna.
H andlanger; wyrobnik, pomocnik; 

p. Taglöhner.
H andlaterne; latarka ręczna.
H andluftpum pe; ręczna pompa po

wietrzna, pneumatyczna (fiz.)
H andpresse; tłoczarka ręczna 

(techn.).
H andpum pe (Hebelpumpe, Drückel- 

purnpe); pompa ręczna (poruszana 
siłą ludzką) (maszyn.).

H andpum per (Pumper); pompiarz.
Handrad; kółko pokrętcze, pokrętło 

(do przesuwania obrotnic) (kol.).
H andram m e; baba ręczna, taranek 

(bud.).
H andreicher; pomocnik kopacki, 

handrycharz (górn.).
Handriß (Skizze); szkic, zarys (od

ręczny).
H andsackbohrer; świder ręczny 

z workiem (wiercenie szybów).
H andsäge; piła, piłka ręczna 

(narz.).
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H andscheidung p. Scheidung, Erz
scheidung.

H andsch lägel p. Schlägel.
H andschram ; wrąb ręczny, szram 

ręczny, bruzda (górn.).
H an d sch räm en ; wcinanie się ręczne, 

rąbanie ręczne, szramowanie ręczne, 
bruzdowanie (górn.).

H an d sch räm m asch in e ; maszyna 
wrębowa ręczna, wcinarka ręczna 
(maszyn, górn.).

H an d sch w en gel p. Schwengel.
H andspritze; sikawka ręczna.
H andstein  (Handstück, Handstufe); 

okaz (rudy, minerału) (min.).
H andstoßbohren (das); wiercenie 

ręczne udarowe.
H andstück p. Handstein.
H andventilator; wentylator ręczny, 

przewietrznik ręczny, młynek (ma
szyn. górn).

H andzeichnung; rysunek odręczny, 
szkic.

Hani; konopie (matr.).
H anfein lage p. Hanfseele.
H anferz (Bergflachs); amiant, len 

górny (min.).
H anfflaehseil p. Flachseil.
H anfflechte (Hanfzopf) bei Liderun

gen; splot, plecionka, warkocz ko
nopny (maszyn.).

H anfgurte; pas parciany.
H anfkolben (Kolben mit Hanflide

rung) ; tłok z szczelniwem konopnem 
(maszyn.).

H an flid eru n g ; szczelniwo konopne, 
pakunek konopny (maszyn.).

H anföl; olej konopny, siemienny.
Hanf salz (Samensalz); ziemlarka, (sól 

nieczysta w ziarnkach w Wieliczce) 
(solu.).

H a n fsee le  (Hanfeinlage); dusza ko
nopna (w linie) (techn.).

H anfseil; lina konopna (techn. górn.).
H an fseiltr ieb ; napęd liną konopną 

(maszyn.).
Hanfzopf p. Hanfflechte.
H ängbogen (Hängebügel, Hangering); 

wieszadło, obłąk zawieśny (u kom
pasu) (miern.).

H üngbrücke (hängende Brücke); 
most wiszący.

H äng- und Sprengw erkbrücke
(Zwangwerkbrücke); most wiesza- 
rowo rozporowy.

H än gean sch lu ß ; złącze wiszące (el.).
H ängeansch lußdose; gniazdo złą

cza wiszącego (el.).
H än gearm ; kinkiet.

H ängebank (Hängbank, Schachttür, 
Falltür); wrola szybowe (górn.).

H ängebahn (Seilbahn, Drahtseil
balm); kolej wisząca, linowa (górn. 
kol.).

H ängebank (Hängbank, Schachtmün
dung, Tagkranz); ujście, wlot (wylot), 
zrąb szybu, wieniec wlotowy szybu 
(górn.).

H ä n g e e ise n ; 1)-strzemię (bud.); 2) za
wiesie panwiowe, wieszadło pan- 
wiowe (warzel.l

H ängekom paß p. Hängkompaß.
H än gelager  p. Lager.
H ängelam pe; lampa wisząca.
H än g elib e lle  p. Libelle.
H ängen (einhängen, einlassen); spusz

czać (szybem).
H ängen d er  Stunde; wyznaczenie 

godziny (kierunku) (miern.).
H angend (im Hangenden befindlich); 

nadkładowy (górn.).
| H angendabbau (Abbau im hangen

den Flöz o. Lager); odbudowa nad
kładowa, odbudowa w nadkładzie 
(górn.).

H angendes (das Hangende, Dach, 
Decke); nadkład (geol. górn.).

H angendflöz; pokład nadkładowy, 
warstwa nadkładowa, wierzchnia 
(geol. górn.).

H angendgang; żyła nadładowa, żyła 
w nadkładzie (geol.).

H an gen d geste in  (Hangendgebirge); 
skała nadkładowa (geol. górn.).

H angendkluft; szczelina nadkładowa 
(geol. górn.).

H an gen d n ach n ah m e ; przybieranie 
nadkładu, przybiórka nadkładu 
(górn.).

H angendquersch lag  (Hangend
schlag); przekop nadkładowy (do 
nadkładu), poprzecznia (przecznica) 
nadkładowa (do nadkładu) (górn.).

H ungendschacht; szyb w nadkła
dzie, szyb nadkładowy (górn.).

H an gen d sch iefer  p. Dachschiefer.
H angendsch lag  p. Hangendquer

schlag.
H angendstoß  (Unterstoß); bok nad

kładowy, upadowy, ścianą nadkła
dowa, upadowa (górn.).

H an gen d streck e; chodnik nadkła
dowy (górn.).

H angendtrum m  (hangendes 1 rumin); 
odżyłek w nadkładzie, odżyłek nad
kładowy (geol. górn.).

H ängen iveau  (von Borchers); pół
kole zawieśne (Borchersa) (miern.).
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H än gep latte; płaza (bud.).
H ängepum pe p. Pumpe.
H än gesäu le; słup wiszący, storczyk 

(bud.).
H ängeschacht (Hängschacht) p. Ein

laßschacht.
H än gese il (Hängseil); lina zbytnia, 

lina zwisająca (górn.).
H ängew erk; stolec wiszący, wiąza

nie wiszące, wiązar wiszący (bud. 
mech.).

H än gew erk sb rü ck e; most wiesza- 
rowy (bud. most.).

H än gew erk sträger; wieszar, dźwi
gar wiszący, nadciąg (bud.).

H ängezeug (Hängzeug); wieszadło, 
zawiesie (miern.).
H ilfs - ;  wieszadło pomocnicze.

H ängezeug (Hängzeug, Hänginstru
ment, Hängekompaß); kompas za- 
wieśny (górn. miern.).

H ängkom paß p. Hängezeug.
H ängschloß (Vorhängschloß); kłódka.
H ängstange; żerdka zawieśna, za- 

wieśnica (górn.).
H ängtasche (am Förderseile); zawie

sie kieszonkowe, kłódka kieszonko
wa (górn.) p. Seilgehänge.

H arfe p. Fadenplanimeter.
H arke (Kohlenkral); grabie do węgli.
H arm otom  (Kreuzstein, paratomer 

Kuphonspat); harmotom (min.).
H arnisch (Gangharnisch, Gangspie

gel) Spiegelfläche, Rutschfläche ei
nes Ganges; pancerz, powierzchnia 
zwierciadlana, uskokowa, gładź żylna 
(geol. górn.).

H arrin gton it; haryngtonit (min.).
H arrisit; haryzyt (min.).
Hart; twardy.
H artanlaufen des Stahls; niebiesz- 

czenie stali (met.) p. Anlaufen lassen 
den Stahl.

Härtbar (vom Eisen und Stahl); 
utwardzalny.

H ärtbarkeit (Härtefähigkeit) vom 
Eisen und Stahl; utwardzalność, har- 
towność.

H artblei (Antimonblei); ołów twardy, 
antymonowy (met.).

H artbraunstein  p. Braunit.
H artbrüche p. Härtlinge.
H ärte; twardość (fiz. min. met.).
H ärtefäh igk eit p. Härtbarkeit.
H ärtegrad; stopień twardości (fiz. 

min. met.).
H ärtem ischung (zum Härten von 

Stahlwaren); mieszanina utwardzalna 
(techn.).

H ärtem ittel; środek utwardzający 
(met).

H ärten (Eisen, Stahl); utwardzać, 
hartować (żelazo, stal) (met).

H ärten (Härtung) des Eisens, des 
Stahls; hartowanie, utwardzanie (że
laza, stali) (met.).

H ärten durch E insetzen  (Einsetzen. 
Harteinsetzen, Einsatzhärten, Ober
flächenhärtung); powierzchowne ce
mentowanie żelaza, nastalanie żelaza 
(met.).

H ärteskala  (Härteskale); skala twar
dości (fiz. min.).

H ärtew asser; woda (płyn) do utwar
dzania, hartowania (met.).

H artfloß p. Spiegelfloß.
H artgum m i p. Ebonit.
H artguß (Kapselguß, Schalenguß, 

Coquillenguß); odlewanie na twardo 
(z formy zimnej, surowiznowej) 
(met. odl.).

H artguß (Hartgußware); odlew twar
dy, utwardzony (met. odl.).

H artin (Psathyrit); hartyn (min.).
H artit; hartyt (min.).
H artkobalterz (Hartkobaltkies) p. 

Skutterudit.
H ärtling (pl. Härtlinge, HartbrUehe); 

zamróz (hut.) p. Eisensau.
H artlot (Schlaglot, Strenglot); spój- 

kowie miedziane, twarde, trudno- 
topliwe (met. techn.).

H artlöten; lutować, spajać na 
twardo.

H artm anganerz p. Psilomelan.
H artm eißel (Meißel); nasiek, śrubel, 

siekacz (narz.).
H artm etall (Weißmetall); stop twar

dy, panewkowy.
H artsalz (Gemenge von Kieserit, 

Steinsalz, Chlorkalium); sól twarda 
(w Stassfurcie) (soln.). 

j H artsch lagen  (Härten durch Schla
gen, Kalthämmern); klepanie na 
zimno, kucie na zimno (rodzaj har
towania, utwardzania żelaza, mie
dzi i t. d.) (met.).

H artstück p. Kupferblock.
H ärtung p. Härten.
H artzerrenn en  (Weißmachen) des 

Roheisens; bielenie, rafinowanie su
rowizny (met.).

H artzinn (Weißmetall); cyna twarda 
(met.).

Harz; żywica (min.).
H arzer-W ettersatz  p. Wettersatz.
H a selgeb irge  (Salztongebirge); żu- 

ber, ił solonośny, solny (geol.).
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H aspe; 1) spona, klamra; 2) zakrętka;
3) kruk, hak, kuna (teclin.).

H aspel (Förderhaspel, Berghaspel); 
kołowrót (maszyn górn.).
Dam pf —; kołowrót parowy, 
e in m än n isch er  —; kołowrót je- 
dnomężny.
e le k tr isc h e r  —; kołowrót elektry
czny.
Hand —, (Horn —. Kurbel —); 
kołowrót ręczny, korbowy. ~ 
Luft —; kołowrót powietrzny. 
P ferde —; kołowrót konny, wrót, 
kierat.
V o r g e le g e — p. Getriebehaspel. 
W assersäu len  —; kołowrót słupo- 
wodny.
zw ei männi sc  her —; kołowrót 
dwumężny.

H aspelbaum  (Haspelwelle, Rund
baum); wał kołowrotowy, bębenek 
(maszyn, górn.).

H a sp e le ise n ; panewka kołowrotowa 
(maszyn, górn.).

H asp eler p. Haspler.
H aspelförderung (das Haspeln, das 

Haspelziehen); wyciąganie kołowro
towe, wyciąganie (ciągnienie) koło
wrotem (górn.).

H asp elgerü st (Haspelgestell); stolec 
kołowrotowy (górn.).

H a sp e lg e v ie r e ; zrąb kołowrotowy, 
wieniec kołowrotowy (górn.).

H uspelhorn; korba kołowrotowa 
(maszyn, górn.).

H asp elk n ech t p. Haspler.
H a sp elk ü b el; wiadro kołowrotowe 

(górn.).
H a sp e ln ; wyciągać, ciągnąć kołowro

tem (górn.).
H aspeln  (das) p. Haspelförderung.
H aspelpum pe; pompa kołowrotowa 

(maszyn, górn.).
H aspelrad; koło kołowrotowe (ma

szyn. górn.).
H aspelschacht; szyb kołowrotowy 

(górn.).
H asp elsch ach tfeld ; pole kołowro

towe (górn.).
H asp else il; lina kołowrotowa (górn.).
H a sp elstä tte  (Hornstatt, Hornhaspel

stätte) ; szerzyzna kołowrotowa, koło- 
wrotnia, kołownia (górn.).

H asp elstü tzen ; podpory, stojaki, 
storczyny kołowrotowe (górn.).

H a sp e lw e lle  p. Haspelbaum.
H asp elz ieh en  p. Haspeln, Haspel- 

förderung.
H asp elz ieh er  p. Haspler.

H aspler (Haspeler, Haspelzieher, Has
pelknecht); ciągarz, kołowrotowy 
(górn.).

H atch eltin ; haczetyn (min.).
H aube (Helmdach) p. Helmdach.
H aube (Treibhut, Hut) eines Treib

herdes; kołpak pieca odciągalnego 
(trybowego) (met.).

H au b en gew ölb e p. Gewölbe.
H aue p. Keilhaue.
H aueisen; brok (górn.).
H aueisen  (Knappeisen, Spitzhammer); 

czakan (górn.).
H au eisen h ü lse; pochwa brokowa 

(górn.).
H auen (Kohle, Erz); kopać, rąbać, 

dobywać (węgiel, rudę) (górn.).
H auer (Häuer); rębacz, kopacz, rudo- 

kop, węglokop, żeleźnik (hawierz, 
hawerz) (górn.).

H äuerarbeit (Gewinnerarbeit); robo
ta (praca) kopacka, kopanie, rąba
nie (górn.).

H äueraussch lag; urobek (górn.).
H ä u erg ed in g e ; ugoda kopacka, 

akord kopacki (górn.) p. Schnur
gedinge.

H äuergezähe; narzędzia kopackie 
(górn.).

H auerit (Mangankies); haueryt (min.).
H äuerkür; drużyna kopacka (górn.).
H äu erleistu n g; sprawność kopacka 

(skuteczność pracy kopacza) (górn.).
H äu erloh n ; płaca kopacka (górn.).
H äuerschicht; szychta, zmiana ko

packa (górn.).
H aufenverkohlung; zwęglanie w mi- 

lerzach, kupach, stosach (węgl.).
H aufw erk p. Hauwerk.
H augeld; zapłata kopacka, zarobek 

kopacki (górn.).
H auptabzugsstrecke (Hauptwetter

strecke) ; główny chodnik powietrzny 
(górn.).

H a u p tan trieb sw elle  p. Welle.
H auptbefahrung (Generalbefah

rung) ; objazd główny, inspekcya 
główna (kopalni przez urzędnika 
górniczego) (górn.).

H auptbrett (b. Kehrherd); dno na
dawcze, spód nadawczy (sort.).

Hauptbuch; księga główna, księga 
wykazów hipotecznych.

H auptbühne (Schachtbühne, Schutz
bühne) im Schachte; pomost główny, 
ochronny, bono główne, ochronne 
(górn.).

H au p td iagon a le ; główny chodnik 
przekątni, ukośnica główna (górn.).
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H aup td ra in  (Sammeldrain); dren zbie
rający, dren zbiorczy (rob. wod.).

H a u p teb en e ; płaszczyzna główna.
H aupteinbau; włom główny, włom 

wspólny (pr. górn.).
H auptförderschacht; główny szyb 

wyciągowy (górn.).
H auptfördersoh le (Hauptförderhori

zont); główny poziom przewozowy, 
poziom główny (górn.).

H auptförderstrecke; główny cho
dnik przewozowy (górn.).

H auptgang; żyła główna (geol. górn.).
H auptged inge (Generalgedinge); 

ugoda główna, ugoda powszechna, 
akord powszechny (górn.).

H au p tg e le ise  (durchlaufendes Ge
leise); tor główny (kol.).

H auptgeschoß (erstes Stockwerk); 
piętro główne (bud.).

H au p tgestän ge (Schachtgestänge) 
b. Schachtpumpen; żerdziny (ciąga
dła) główne, szybowe (maszyn, górn.).

H aupthorizont p. Hauptsolile.
H auptkarte; mapa główna (górn.).
H au p tk lem m en ; zaciski główne (eh).
H auptlauf p. Hauptstrecke.
H auptleitung; przewód główny, 

przewodnik główny (el.).
H auptlenker; wodzik (maszyn.).
H auptm ängel; wady istotne, usterki 

istotne (rachun.).
H auptm auer (Vordermauer); mur 

główny, licowy, frontowy (bud.).
H auptnorm ale p. Normale.
H auptoffen (Hauptpüttenoffen, Offen, 

Strecke); piec, chodnik główny (soln.).
H auptort p. Hauptstrecke.
H auptpunk t; punkt główny (optyka).
H auptpüttenoffen  p. Anlagsoffen.
H auptquerschlag; przekop główny 

(od szybu ku pokładowi) (górn.).
H auptschacht; szyb główny (górn.).
H auptschaehtriclit (Tagstrecke, 

Stollen); chodnik główny, odszybo- 
wy (ługownie) (soln.).

H a u p tsch a lter ; wyłącznik główny 
(el.).

H a u p tsch a ltta fe l; główna tablica 
rozdzielcza (el.).

H auptschluß; obwód główny (prądu 
głównego) (el.).

H auptschlußlam pe; lampa prądu
głównego (el.).

H auptsch lußm aschine (Haupstrom- 
maschine, Serienmaschine, Reihen
maschine); maszyna szeregowa prą
du głównego, prądnica głównikowa, 
maszyna jednoobwodowa (el.).

H auptschlußm otor; motor prądu 
głównego (el.), p. Hauptstrommotor.

H au p tsch lu ß sch a ltu n g ; połączenie 
jednoobwodowe (el.).

H auptschnitt (b. Kristallen); prze
krój główny (kryst.).

H auptschw inge (b. Pumpengestänge) 
p. Hauptlenker, Schwinge.

H auptsoh le (Haupthorizont, Haupt
etage) ; poziom główny, piętro główne 
(górn.).

H auptspannung; 1) naprężenie głó
wne, pierwszorzędne (wyt.); 2) na
pięcie robocze (el.). 
id ea le  —; naprężenie główne za
stępcze, wytężenie największe (wyt.).

H a u p tsto llen ; sztolnia główna 
(górn.).

H au p tstreck e (Hauptort, Hauptlauf, 
Grundstrecke); chodnik główny 
(górn.).

H auptstreichen  (Generalstreichen); 
rozciągłość główna, ogólna, prze
ciętna (geol.).

H auptstrom bogenlam pe p. Bogen
lampe.

H auptstrom dynam o (Hauptstrom
generator) ; prądnica jednoobwodowa, 
sprądnica głównikowa (el.).

H auptstrom m aschine p. Haupt
schlußmaschine.

H au p tstrom m otor ; prądnik główni- 
kowy, motor (silnik) jednoobwodo- 
wy (el.).

H auptstrom spule; cewa prądu głó
wnego (el.).

H au p tstrom w ick lu n g ; uzwojenie 
szeregowe (el.).

H au p tstrom w in d u n gen ; zwoje 
prądu głównego (el.).

H auptsturm strebe (b. Gradierwer
ken) p. Windstrebe.

H aupträger; dźwigar główny (bud.).
H aupttrum m  (Erbtrumm) eines Gan

ges ; gałąź, odnoga główna, odżyłek 
główny (geol. górn.).

H aupttür (Eingangstür); drzwi głów
ne, wchodowe (bud.).

Haus; dom (bud.), 
g e m a u e r te s  —; dom murowany, 
h ö lzern es  —; dom drewniany. 
W ohn —; dom mieszkalny.

H ausbrandkohle (Haushaltkohle, 
Hauskohle, Steinkohle zum Haus
bedarf); węgiel domowy.

H ausm annit (Glanzbraunstein, 
Scharfmanganerz, Schwarzmangan
erz, Schwarzbraunstein); hausmanit, 
braunsztyn czarny (min.).
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H a u sm eister ; odźwierny.
H ausschw am m  (Holzschwamm); 

grzyb domowy, drzewny, pleśń 
drzewna.

H au ssteu er; podatek domowy.
H austein  (Quaderstein, Werkstück); 

cios, kamień ciosowy (bud.).
H au stein m au erw erk ; mur z ka

mienia ciosowego (bud.).
H auw erk (Grubenhauwerk, Hauf - 

werk, Berggefälle, Grubengefälle); 
urobek (ilość urobionego minerału) 
(góra.).

H auyn (dodekaedrischer Amphigen- 
spat); hauyn (min.).

H aydenit; haydenit (min.).
H ayesin; hayezyn (min.).
H ebdäum ling p. Hebedaumen.
H ebearm  p. Hebedaumen.
H ebebaum  (Wuchtbaum, Brechstan

ge); drąg, dźwignia, podważka (bud.).
H ebebock  (Bock, Hebezeug, Winde); 

kozieł, słoń, trójnóg (do podnoszenia 
ciężarów) (bud.).

H ebedaum en (Hebdäumling, Hub
daumen, Hebearm, Hebekopf, Heb- 
ling, Daumen, Welldaumen, Ertel, 
Wellkamm); palec, ramię, przycisk, 
ksiuk, wyskok (kołek osadzony na 
wale, obracanym maszyną parową 
lub kołem wodnem) (maszyn.).

H eb eisen  (Brechstange); łamulec, drąg 
żelazny (bud.).

H ebekopf p. Hebedaumen.
H ebel; dźwignia (mech.).

g e g a b e lte r  —; dźwignia rozdwo
jona, rozwidlona, 
g era d er  —; dźwignia prosta.
K nie —, (Winkel—) ; dźwignia dwu- 
ramienna, łamana.

H eb elad e (Heblade, Daumkraft, Fuß
winde mit Schraube; dźwignik sto
larski, lewar stolarski.

H eb ela rm ; ramię dźwigni, ramię siły 
(mech.).

H eb ela u ssch a lter; wyłącznik drąż
kowy (el.).

H eb elb rem se; hamulec dźwigniowy, 
drążkowy (maszyn.).

H eb elh am m er (Helmhammer, Stiel
hammer); młot wahakowy.

H ebelpum pe p. Drückelpumpe.
H eb elsch a lter; łącznik drążkowy, 

dźwigniowy (el.).
H eb elstü tze  (Hebelunterlage, Klotz); 

podpórka, podkładka dźwigni (mech. 
bud.).

H eb elu m sch a lter; przełącznik drąż
kowy, dźwigniowy (el.).

Heißluftapparat.

H eb elw erk  p. Hebezeug.
H eb em asch in e (Hebevorrichtung, 

Hebezeug); dźwignica (maszyn.).
H eben; podnieść, podnosić, dobywać, 

ciągnąć.
H ebepum pe p. Hubpumpe.
H eber (Saugheber); przesysak, ssawa 

(fiz. mech.).
H eb erb arom eter  p. Barometer.
H eb erw äsch e; płóczka ssawna 

(sort.).
H eb eta tze  (Tatze) p. Hebedaumen.
H eb etü rstock  p. Ansetztürstock.
H eb evorrich tu n g p. Hebemaschine.
H ebe- und D ruckw erk  p. Hub- und 

Druckpumpe.
H ebezapfen  p. Hebedaumen.
H eb ezeu g  p. Hebemaschine.
H eblade p. Hebelade.
H eb la tte  (eines Pochstempels) p. Hebe

tatze.
H ehler; hakownik (pomocnik walco- 

wnika).
H ebling p. Hebedaumen, Hebetatze.
H e b lin g sw e lle ; wał palczasty (ma

szyn.).
H ebronit; hebronit (min.).
H ebung (der Schichten, des Gebirges); 

podniesienie się, wzniesienie się, wy
skok (warstw, gór) (geol.).

H ed en b erg it ; hedenbergit (min.).
H edyphan; hedyfan (min.).
H e fn e r e in h e it ; jednostka Hefnera 

(el.).
H e fn erk erze ; świeca jednostkowa 

Hefnera (eh).
H eft (Griff); trzonek.
H e fte n ; przyczepić do czego, przypiąć, 

spinać.
H eid en g eb irg e  (taubes Deckgebirge); 

pokłady płonne nadkładowe, pokłady 
wyługowane (soln.).

H eim bauen (heimwärtsbauen, zurück
bauen); dobywać, rąbać,-odbudowy
wać wstecz (ku szybowi, przekopowi, 
sztolni) (góra.).

H eim sagen ; zrzec się, porzucić.
— ein  G ew erbe; złożyć rzemiosło.
— ein  P r iv ileg iu m ; zrzec się przy

wileju.
H eim w ärts (zurück); wstecz, napo- 

wrót (góra.).
H eintzit (Kaliborit); kaliboryt (min.).
H -E ise n  (Doppel-T-Eisen, I-Eisen); 

dwuteownik (bud.).
H eißlaufen  (der Welle); zagrzanie się 

(wału) (maszyn.).
H eißluftapparat p. Winderhitzungs

apparat.
10
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H eißluftdörrung (Dörrung des Stöc
kelsalzes); suszenie żarowo powie
trzne (soln.).

H eißluftm otor; motor (silnik) żarowo 
powietrzny (maszyn.).

H eiß w a sserq u elle  (Therme); ciep
lica, terma (geol.).

H eizapparat; ogrzewalnik (el.).
H eizen  (einen Ofen, Kessel); ogrze

wać, opalać (techn.).
H eizer  (Schürer); palacz (techn.).
H eizfläch e (Feuerfläche, Erwär

mungsfläche) ; powierznia ogrzewana 
(tech.).
d a m p fb erü h rte—; nadwodna po
wierzchnia ogrzewana, 
d irek te  —; bozpośrednia powierzch
nia ogrzewana.
feu erb erü h rte  —; powierzchnia 
ogrzewana spalinami, 
in d irek te  —; pośrednia powierzch
nia ogrzewana.
u n m itte lb are  —; powierznia opło- 
mieniona.
w a sserb erü h rte  —; podwodna po
wierzchnia ogrzewana.

H eizgase  (pl.); gazy grzejne (techn.).
H eizhaus (Heizhausgebäude, Loko

motivschuppen); parowozownia, paro- 
woźnia, remiza parowozowa, ogrze
walnia parowozów (kol.).

H eizkanal (des Dampfkessels); kanał 
spalinowy (kotła parowego).

H eizkörper; grzejnik (ogr.).
P la tten  —; grzejnik płyciasty. 
R ippen —; grzejnik żebrowany.

H eizkraft (Heizvermögen, Heizungs
vermögen) des Brennmaterials; siła 
ogrzewcza, zdolność ogrzewawcza.

H eizloch  (Heizöffnung, Ofenloch, 
Schürloch); czeluść (techn.).

H eizm ateria l (Heizstoff); paliwo, 
opał (techn.).

H eizraum  (Heizstätte); palenisko 
(techn.).

H eizrohr (Heizrohre) eines Dampf
kessels ; płomieniówka.

H eizro h rk esse l p. Kessel.
H eizstä tte  p. Heizraum.
H eiztür (eines Ofens); drzwiczki pa

leniska (techn. hut.).
H eizu n g ; opalenie, ogrzewanie 

(techn.).
H eizungsan lage; zakład ogrzewczy.
H eizverm ögen  (Heizungsvermögen) 

p. Heizkraft.
H eizw ert (eines Brennstoffes); war

tość opałowa, cieplikowa (paliwa) 
(techn.).

H ektar (100 Ar); hektar (100 arów) 
(mat. miern.)

H ektow att; hektowatt (el.).
H ek tow attstu n d e; hektowattogodzi- 

na (el.).
H elfg ev ier  p. Hilfsgevier.
H elfgezim m er p. Hilfsgezimmer.
H elfstem p el p. Hilfsstempel.
H elfzim m er p. Hilfsgezimmer.
H eliosta t; heljostat (przyrząd opty

czny do kierowania promieni sło
necznych na jeden i ten sam punkt).

H eliotrop  (Sonnenwendstein); helio
trop (chalcedon ciemno-zielony) (min.)

H e liu m ; hel (chem.).
H elix  (Schnerkelschnecke); helis, za

kręt (mięczak brzuchopławy) (geol.).
H ellig k e it; jasność, światło (fiz.l.
H elm  (Stiel) eines Werkzeuges; to

porzysko, stylisko (górn. hut.)
H elm dach (Haube); dach hełmowy, 

strzelisty (bud.).
H elm ham m er p. Hebelhammer.
H elm inth; helmint (min.).
H elm ring (Helbring) eines Schwanz

hammers; skuwka, blacha ramien- 
nikowa (maszyn hut.).

H elm stan ge; igła wieżowa (bud.).
H elvetan ; helwetan (min.).
H elvin  (tetraedrischer Granat); helwin 

(min.).
H em id od ek aed er p. Skalenoeder.
H em ied er  p. Halbflächner.
H em ied rie; półścienność, hamiedrya 

(kryst.).
H em ied risch e Form  (hemiedrische 

Gestalt); postać półścienna, hemi- 
dryczna (kryst.).

H em ih ex a k iso k ta ed er  p. Hexakis- 
tetraeder.

H em iik osite traöd er  p. Trigondo
dekaeder.

H em im orphit (Calamin, Kieselzink
erz) ; hemimorfit, kałamin (min.).

H em iok taed er p. Tetraeder.
H em ip rism a ; półsłup, hemipryzma 

(kryst.).
H em ip rism atisch ; półsłupowy, he- 

mipryzmatyczny (kryst.).
H em ip rysm atisch es S ystem  p. Kri

stallsystem.
H em ip y ra m id e ; półpiramida, hemi- 

piramida (kryst.).
H em ite tra k ish ex a ed er  p. Penta- 

gondodekaöder.
H em itriak iso k taed e r p. Deltoiddo- 

dekaeder.
H em m en (sperren) ein Rad; hamo

wać (maszyn.).
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H em m schuh (Schlittenbremse); ha
mulec sankowy, suka (podkładany 
pod koła powozów na drogach zwy
czajnych).

H em m ung (das Hemmen, Bremsen);
hamowanie (maszyn.)

H en k el (Gehäng); obłąk, pałąk 
(u wiadra) (górn.).

H en oed risch es S ystem  p. Kristall
system.

H enry; henry (el.).
H enw oodit; henwudyt (min.). 
H epatit (Leberstein); hepatyt (min.). 
H ap atop yrit; hepatopiryt (min.). 
H erausfördern  p. Ausfördern. 
H erausforderung p. Ausförderung. 
H erau streib en  (herausfördern) p. 

Ausfördern.
H ercynit; hercynit (min.).
H erd (Bad); kotlina ogniska (kuzien- 

nego).
H erd (Feuer); ognisko (techn.). 

Sch m ied e — (Schmiedefeuer) ogni
sko kowalskie.
tran sp ortab ler  S ch m ied e —,
(Feldschmiede); ognisko kowalskie 
przenośne, kuźnia przenośna.

H erd (Feuerraum, Heizraum) beim 
Dampfkessel; palenisko, palowisko, 
ognisko.

H erd (Gestell, Untergestell, Eisenka
sten) beim Hochofen; trzon, zaprawa, 
skrzynia (część spodnia wielkiego 
pieca).

H erd (Herdraum, Feuerraum) beim 
Flammofen; żarowisko (techn.). 

H erd (Waschherd); słół płóczkowy, 
spławek, pławnisko (sort.), 
b e w e g te r  —; stół płóczkowy ru
chomy.
D reh  —; stół płóczkowy obrotowy, 
k on tin u ierlich  w irk en d er — ;
stół płóczkowy bez przerwy dzia
łający.
lie g e n d e r  — (festliegender —); 
stół płóczkowy leżący, 
sch w in g en d er  —, (Schaukel —, 
Schlittel —); stół płóczkowy drgaw
kowy, wstrząsany. 

H erdausk leidung p. Herdfutter. 
H erdbacken  (Herdborden) b. Wasch

herd ; boki, bocznice (stołu płóczko- 
wego) (sort.).

H erdboden (Herdsohle, Herdfläche) 
beim Waschherd; spód (dno) stołu 
płóczkowego (sort.).

H erdborden p. Herdbacken. 
H erdbrücke (beim Flammofen) p. 

Feuerbrücke.

H erd erit (Allogonit); herderyt (min.).
H erdfläche (beim Wasch herd) p. Herd

boden).
H erdflut; mętnia (sort.).
H erd flu tgerin n e (Abzugsgerinne); 

żłób odpływowy, odciekowy (sort.).
H erdförm erei; formowanie w przed- 

hucie (form. odl.).
H erdfutter (Herdauskleidung, Herd- 

gestübbe); zalepa ogniskowa (hut.), 
p. Gestübhe.

H erdfutter (Herdauskleidung) aus 
feuerfestem Material; zaprawa ognio
trwała (hut.).

H erd gerü st (b. Stoßherd) p. Herd 
Stuhl.

H erd gestü b b e p. Herdfutter.
H erd gew ölb e (Flammengewölbe); 

sklepienie ogniskowe, płomienne 
(hut.).

H erd gieß erei; odlewanie w przed- 
hucie (odl.).

H erdguß (das Verfahren) p. Herd
gießerei.

H erdguß (das Produkt); odlew przed- 
hutny (odl.).

H erdm auerung; omurowanie ogni
ska (hut.).

H erdraum ; 1) ognisko; 2) p. Herd 
(techn. hut.).

H erd soh le  (eines Flammofens); spód 
ogniska, kotlina ogniska (hut.).

H erd soh le  (eines Waschherdes) p. 
Herdboden.

H erd sto ck ; obmurowanie spodu, kot
liny ogniska (hut.).

H erdstuhl (Herdgerüst, Stoßherdge
rüst); stolec stołu płóczkowego, sto
lec spławkowy, pławniskowy (sort.).

H erdtrocknung p. Planpfannen- 
trocknung.

H erdtrübe; męty stołowe, spławko- 
we, pławniskowe (sort.).

H erd w äsch e; 1) p. Herdwaschen; 2) 
Schlämmhaus, Schlämmwerk (sort.).

H erdw aschen  (Verwaschen auf 
Herden, Herdwäsche, Schlämmen, 
Schlämmarbeit); płókanie na stołach, 
spławianie (sort.).

H erdw asser; wodapłóczkowa (sort.).
H erein b rech en  (zu Bruche gehen, y 

einbrechen, hereingehen); zawalić 
się, załamać się (górn.).

H erein b rech en  (hereintreiben) p. 
Hereinschlagen.

H erein b rin gen  (eine Kohlenbank) 
p. Einbänken.

H ere in g eh en  (herabstürzen) p. He
reinbrechen.

10*

*
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Hereingewinnen(Hereingewinnung) 
der Mineralien; rąbanie, urabianie 
(minerałów) (górn.).

H erein k eilen  (mit Keilen lierein- 
treiben); sklinować, odklinować, zbić 
klinem (górn.).

H eire in re iß en ; oderwać (skałę od
łupaną) (górn.).

H erein seh ieß en  (mit Schießarbeit 
hereinbringen); odstrzelić (górn.).

H erein sch lu gen  (hereintreiben, he
reinbrechen, niederbrechen); zbić 
(ławę soli, węgla) oderwać, odłupać 
(ścianę odparzoną, słabą.. ) (górn.).

H ere in tre ib ea rb eit (Hereintreiben); 
zbijanie, zbitka, praca (robota) kli
nowa, wyłomowa (górn.).

H erein tre ib em a sch in e  ; maszyna 
klinowa (urabianie minerałów) (górn.)

H erein tre ib en  p. Hereinschlagen.
H erkunft; pochodzenie.
H erm annit; hermannit (min.).
H erm etisch  (luftdicht, dampfdicht); 

hermetyczny, szczelny.
H ero n sb a ll; bania Herona (fiz.).
H errerit; hereryt (min.).
H ersch elit; herszelit (min.).
H errsch aftlich es (das Vormaß) bei 

dem Schnurgedinge; pańskie (górn.).
H erste llu n g; wykonanie, wygotowa

nie, uskutecznienie.
H erzrad (Herzscheibe, exzentrische 

Herzscheibe); serdecznik, koło ser
cowe, mimośród sercowy (maszyn.).

H erzschraube (b. Meßinstrumenten); 
śruba sercowa (miern.).

H erzstück  (Herz, Kreuzungsstück); 
rozjazd, krzyżownica (bud. kol.).

H erzstü ck sp itze (Herzspitze); dziób 
krzyżownicy, rozjazdu, ostrze roz
jazdu (bud. kol.).

H erzyn isch er Kalk; wapień her- 
cyński (geol.).

H essit (Tellursilber, unteilbares Tel
lur); hesyt, tellurek srebra (min.).

H esson it (Essonit, Kaneelstein); he- 
sonit, kamień cynamonowy (granat 
szlachetny żółtawy) (min.).

H etep osit (Hetepozit) p. Heterosit.
H eterogen ; różnorodny, odmienny.
H etero g en it; heterogenit (min.).
H e te r o k lin ; heteroklin (min.).
H eterom orp h  ; różnopostaciowy 

(kryst.).
Heteromorphie(Heteromorphismus); 

różnopostaciowość (kryst.).
H eterom orp h it (Federerz, Plumosit); 

heteromorfit, plumosyt (min.).
H etero sit;  heterozyt (min.).

H eubachit; heubachit (min.). 
H eu la n d it(Stilbit, Blätterzeolith, he- 

miprismatischer Kuphonspat); heu- 
landyt, stylbit (min.).

H exacrin u s (Pflanzentier); hexakryn 
(liliowce dewońskie) (geol.). 

H exaüder (Sechsflächner, Würfel);
sześcian, kostka (kryst.). 

H ex a ed r isch ; sześcienny. 
H ex a ed risch es S ystem  p. Kristall

system.
H ex agon a l-D od ek aed er  (Hexago

naldodekaöder); p. Quarzoid. 
H ex a g o n a les  S ystem  p. Kristall

system.
H ex a g o n a les  P r ism a ; graniastosłup 

sześcienny (geom.). 
H ex a k iso k ta ed er  (Achtundvierzig- 

f lach); czterdziestoośmiościan (kryst.) 
H ex a k iste tra ed er  (Sechsmalvier

flächner, Sechsmalvierflach, Hemi- 
hexakisoktaeder); czworościan po- 
szóstny, sześćczworościan, heksaki- 
stetraeder (kryst.).

Hieb; nacięcie, nacinanie, nasiekanie 
(techn. mech.).
ein fach er  —; nacięcie pojedyńcze. 
F eilen  —; nacięcie pilników, 
fe in er  —; nacięcie drobne, gęste, 
delikatne.
grob er —, (Bastard —); nacięcie 
grube.
K reuz —; nacięcie krzyżowe, 
m e c h a n isc h e r —; nacięcie mecha
niczne.
M ittel —; nacięcie średnie.
R aspel —; nacięcie zadziorowe. 

H ierog lyp h en ; hieroglify (geol.). 
H ilfe le istu n g; pomoc dana, danie po

mocy.
e r s te  — b ei U nglücksfä llen ; da
nie (niesienie) pierwszej pomocy 
w wypadkach nieszczęśliwych. 

H ilfsarbeiter; pomocnik.
H ilfsb au ; urządzenie pomocnicze. 
H ilfsbau (Hilfsbauwerk); budowla po

mocnicza (bud.).
H ilfsbau (Zubau); dobudowa pomoc

nicza (przodek, chodnik pomocniczy) 
(górn.).

H ilfsdynam o; prądnica pomocnicza
(eh).

H ilfsgev ier  (Helfgevier, Mittelge- 
vier); wieniec pomocniczy (w szybie) 
(górn.).

H ilfsgezim m er (Helfgezimmer, Helf
zimmer, Hilfspaar); 1) odrzwia po
mocnicze ; 2) p. Hilfsgevier (górn.). 

H ilfsh än gezeu g  p. Kompaßstäbchen.
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H ilfs le itu n g ; przewód (przewodnik) 
pomocniczy (el.).

H ilfsm ittel; środek pomocniczy.
H ilfsort; przodek pomocniczy (góra.).
H ilfspaar p. Hilfsgezimmer.
H ilfspol; biegun pomocniczy (el.).
H ilfsschacht; szyb pomocniczy (górn.)
HUfssignal; sygnał o pomoc.
H ilfs s te ig e r ; stygar (sztygar) po

mocniczy.
H ilfsstem p el (Helfstempel); stem

pel pomocniczy (obudowa wbijana) 
(górn.).

H ilfs s to lle n ; sztolnia pomocnicza 
/górn.).

H ilfsstreck e; chodnik pomocniczy 
(górn.).

H ilfstürstock  (Helftiirstock, Helf- 
zimmer, Helfgezimmer, Hilfspaar); 
odrzwia pomocnicze (obudowa wbi
jana) (górn.)

H ilfsw erk zeu ge ; narzędzia pomoc
nicze.

H ilfszins ; opłata za dozwolone słu
żebności górnicze (pr. górn.).

H im beerspat p. Manganspat.
H im m el (Werkshimmel); niebo, strop 

(w ługowniach) (soln.).
H inunelbruch (der Laugwerke); za

łom, opad, zawalisko stropu (w łu
gowniach solnych) (soln.).

H im m elsm eh l (erdiger Gips); gips 
ziemisty (min.).

H im m elsn agel (in den Laugwerken); 
zerownik stropowy, stropowskaz 
(w ługowniach) (soln.).-

H im m elsverätzu ng; ługowanie stro
pu (soln.).

H im m elsverw ässeru n g  (der Laug
werke) ; nawadnianie podstropne 
(soln.).
in term ittieren d e  —; nawadnianie 
podstropne w przerwach.

H inab tran sform ation ; przetwarza
nie w niż (el.).

H inauftransform ation ; przetwarza
nie wzwyż (el.).

H inausrest; dopłata (rachun.).
H indernis; przeszkoda.
H in tere in a n d ersch a ltu n g ; łącze

nie szeregowe, połączenie szeregowe 
(w szereg) (el.).

H in terg lied ; następnik (mat.). ,
H intergrund; tło.
H interm ann; odbieracz (walcownik, 

odbierający szynę z pod walców wy
chodzącą) (walc.).

H in tersch lich ; opłóczki ostatnie 
(sort.).

H in te r s e il  (bei der Seilförderung); 
lina tylna (górn.).

H in te r s e ite  (Rückseite) eines Hütten
ofens; strona tylna (hut.). 

H in ter w a n d  (Rückwand,Brandmauer) 
eines Schachtofens; ściana tylna 
(hut.).

H in te r z a c k e n  (beim Frischherd) p. 
Aschenzacken.

H in - u n d  H e r b e w e g u n g ; ruch na
wrotowy (mech.).

H in - u n d  h e r g e h e n d ;  poruszający 
się naprzód i wstecz, tam i z po
wrotem (mech).

H in w eg tu n  (den Schuß) p. Wegtun. 
H ip p u r ite s; hippurites (małża bez

głowa ramionopława w formacyi kre
dowej) (geol.)

H is in g e r it;  hisingeryt (min.). 
H itz d r a h t in s tr u m e n t ; przyrząd 

(mierniczy) cieplikowy (el.).
H itze; 1) żar; '¿) grzanie (przy robo

cie kowalskiej); 3) wsad do płomie- 
niaka; 4) spust (w gruszce Bese- 
mera i w piecu martynowskim); 5) 
bitka (przy biciu pali); 6) p. Bohr- 
hitze.

H itzeg ra d ; stopień żaru (fiz. techn. 
hut.).

H jelm it; hjelmit (min.).
H ob el; strug, wiórnik, hebel (stoi.). 

B a c k e n  —; strug z przykładką. 
B an d  — (Speichen —); strug dwu
ręczny.
B in d er  —; strug bednarski. 
D o p p e l — , (Doppelfüge —); strug 
dwojnik, strug podwójny.
F a sso n  —; strug deseniowy. 
F a sso n  — v e r s te llb a r ;  strug dese
niowy rozsuwalny.
F alz —; strug krawędziowy. 
F e d e r  —; strug wypustnik.
F ug —; strug spajak.
G e sim s —; strug kątnik.
G rat —; strug zasuwniak.
G rund —; strug wybiornik. 
H o h lk e h l —; strug żłobień. 
K a r n ie s  —; strug zdobniak, strug 
otoczynowy.
K e h l —; strug krajnik.
K im  —; strug wątornik.
L ang —; strug spuszcz.
N ut —; strug wpustniak. 
P la ttb a n k  —; strug płatkowniak. 
P la t te n  —; strug kątnik płytkowy. 
P u tz  —; strug wygładniak. 
R au b an k  —; strug gładysz.
R und —; strug otoczniak.
S c h ie f  — ; strug ukośnik.
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H obel; strug, wiórnik, hebel (stoi.). 
S ch lich t —; strug wyrówniak. 
Stab —; strug wałkowniak. 
Stem m  —; strug wygiętniak. 
S treich  —; strug wyciętniak. 
Schrot —; strug zdzierniak. 
Wand —; strug bocznik.
W angen —; strug odsadnik.
Zahn —; strug zębak.
Zug —; strug pociągniak.

H obelbank; stół stolarski, warsztat 
stolarski (stoi.).

H ob ele isen ; żelazko struga, dłutko 
struga (stoi.).

H ob elgeh äu se  (Hobelkasten); drze
wiec struga, osada struga (stok).

H o b e lm a sch in e ; 1) wiórarka (do 
drzewa); 2) strugownica (do metalu, 
o suwającej się stolnicy); 3) stru
garka (o suwającym się nożu-sha- 
I>ing).

H o b eln ; strugać, heblować.
H obelspäne; wióry, stróżyny, heblo

winy (stok).
H o b elw erk stä tte  (Hoblerei); stru- 

garnia, heblarnia (stok).
H ochbau; budownictwo (bud.).
Hochbuu (Eisenbahnhochbau) ; bu

dowa nadtorowa (bud. kok).
H ochbauten; 1) budynki nadziemne; 

2) budowy nadziemne (bud. inż. itd.).
H ochdruck; ciśnienie wysokie, prę

żność wysoka (mech.).
H ochdruckdam pfkessel (Hoch

druckkessel); kocioł parowy wysoko
prężny (maszyn.).

H ochdruckdam pfm aschine; (Hoch- 
druckmaschine); p. Dampfmaschine.

H ochdruckdam pfturbine ; turbina 
parowa wysokoprężna (maszyn.)

H ochdruckm asch ine p. Hochdruck
dampfmaschine.

H ochdruckpulsom eter; tętnik wy
sokoprężny, pulsometr wysokoprężny 
(maszyn.).

H o ch d ru ck ven tila tor ; wentylator 
wysokoprężny, przewietrznik wy
sokoprężny (maszyn.).

H ochdruckzentrifugalpum pe;
pompa odśrodkowa wysokoprężna 
(maszyn.).

H ochdruckzylinder; cylinder wy
sokoprężny, cylinder mały (maszyn.).

H o ch eb en e (Hochland); wyżyna 
(geol.).

Koch m angan hü Itig (vom Roheisen); 
wysokomanganowy (met.).

H ochofen (Hohofen) ; piec wielki 
(hut.).

H ochofen m it fre isteh en d em  
Schacht; piec wielki bezoponowy.

H ochofenan lage (Hochofenhütte); 
zakład wielkopiecowy, huta wielko
piecowa (hut.).

H ochofenbetrieb ; ruch wielkopie
cowy (hut.).

H ochofenbodenstein ; spodek wiel
kiego pieca, kamień spodni wielko
piecowy (hut.).

H ochofenbrust; pierś wielkiego pieca 
(hut.).

H ochofencam pagne p. Hochofen
kampagne.

H ochofengang; bieg wielkiego pieca 
(hut.).

H och ofen gase  (Gichtgase); czad 
wielkopiecowy (hut.).

H och ofen gasfan g ; czadnia wielkiego 
pieca (hut.).

H ochofengasm otor p. Verpuffungs
motor.

H ochofengasrohr ; czadówka wiel
kopiecowa (hut.).

H o ch ofen geb läse; dmuchawa wiel
kopiecowa (maszyn, hut.).

H o c h o fe n g e ste ll; gar wielkopieco
wy, zaprawa wielkopiecowa (hut.) 
p. Gestell.

H ochofengicht; gardziel, gichta wiel
kopiecowa hut.) p. Gicht.

H ochofengichtaufzug; dźwig wiel
kopiecowy p. Gichtaufzug.

H ochofengichtöffnung; paszcza 
wielkopiecowa (hut.).

H ochofengichtp lattform ; pomost 
zasypowy wielkopiecowy (hut.) p. 
Gichtplateau.

H ochofenguß (Eisenguß, Gußeisen 
erster Schmelzung); odlew wielko
piecowy (met.).

H och ofen h ü tte  p. Hochofenanlage.
H och ofen in d u strie  (Hochofenbe

trieb); przemysł wielkopiecowy (hut.).
H ochofenkam pagne; okres biegu 

wielkiego pieca (hut.).
H och ofen k oh len sack  (Kohlensack, 

Bauch des Hochofens); przestron 
wielkiego pieca (hut.).

H och ofen m au er (Rauchgemäuer ei
nes Hochofens); omurowanie wiel
kiego pieca (hut.).

H och ofen m eister  (Betriebsfiiher des 
Hochofens); majster, mistrz wielko
piecowy (hut.).

H och ofen p rozeß . przebieg wielko
piecowy (hut.).

H ochofenrasten  (Rasten des Hoch
ofens); spadki wielkopiecowe (hut.).
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H o ch ofen roh eisen  (Gußeisen erster 
Schmelzung); surowizna wielkopie
cowa, surowiec wielkopiecowy (met.).

H ochofenschacht; szyb wielkiego 
pieca (hut.).

H och ofen sch lack e (Eisenhochofen
schlacke) ; żużel wielkopiecowy 
(hut.).

H ochöfner; hutnik wielkopiecowy 
(hut.).

H ochschu le; wszechnica, uniwer
sytet.

— für B o d en k u ltu r ; wszechnica zie
miańska.
m on tan istisch e  —, (Bergakade
mie); wszechnica górnicza, akademia 
górnicza.
tech n isch e  —, (Polytechnikum); 
wyższa szkoła techniczna, politech
nika.

H ochschü ler (Hörer der Hochschule, 
Akademiker); słuchacz wszechnicy, 
uniwersytetu, akademik.

H och sp an n u n g ; napięcie wysokie 
(el.).

H o ch sp an n u n gsan lage ; urządzenie 
o prądzie napięcia wysokiego (el.).

H ochspannun gsk lem m e; zacisk do 
wysokiego napięcia (el.).

H och sp an n u n gsw ech selstrom -  
dynam o; przemiennica wysoko- 
napięta, rozprądnica wysokonapięta 
(el.).

H öch stle istu n g; moc krańcowa.
H och w asser  ; woda wysoka, przybór 

wody, powódź.
H och w asserstan d  (hoher Wasser

stand); wysoki stan wody.
H och w ip felb ru ch ; przełam szczy

towy (geol.).
H ocksche D a m p fm a sch in e ; motor 

parowy Hocka (dla wentylatorów) 
(maszyn.).

H offnungsbau; 1) praca (robota) prób
na, nadziejna, poszukiwawcza, od
krywkowa; 2) odbudowa próbna, 
nadziejna, poszukiwawcza, odkryw
kowa (górn.).

H o ffn u n g so rt; 1) przodek próbny, 
nadziejny, poszukiwawczy ; 2) chod
nik próbny, nadziejny, poszukiwaw
czy (górn.).

H offn u n gssch ach t; szyb próbny, na
dziejny, poszukiwawczy (górn.).

H offn u n gssch lag ; przekop (chodnik) 
próbny, nadziejny, poszukiwawczy, 
odkrywkowy (górn.).

H öflich (artig, hoffnungsvoll) p. Ge- 
staltig.

H ofrat; radca dworu.
H öhe; wysokość.

D ruck —, (einer Pumpe); wysokość 
tłoczenia (pompy).
Fali —; wysokość spadania (mech.), 
fla ch e  —, (eines Kohlenpfeilers); 
wysokość pochyła, długość pochyła 
(górn.).
Förder —, (Hub —); wysokość pod
noszenia.
G esch w in d igk eits —; wysokość 
odpowiadająca danej prędkości 
(mech.).
Saug —, (einer Pumpe); wysokość 
ssania (pompy).
Zahn —; wysokość zęba (maszyn.). 

H ohe M etalle; kruszce szlachetne 
• (złoto i srebro) (górn.). 

H öh en b estim m u n g ; oznaczenie wy
sokości (miern.).

H oh en d ah lsch er Zünder; zapalnik, 
zapłonnik Hohendahla (urabianie mi
nerałów) (górn.).

H öh en k reis p. Vertikalkreis. 
H öh en k u rve p. Schichtenlinie. 
H öhenm arke; znamię wysokości, 

znak wysokości (miern.). 
H öh en m essu n g  (Hypsometrie); po

miar wysokości (miern.). 
b arom etrisch e —; barometryczny 
pomiar wysokości, 
tr ig o n o m etr isch e  —; trygome- 
tryczny pomiar wysokości. 

H öh en u n tersch ied : różnica wyso
kości.

H öhenw inkel; kąt wysokości, kąt 
wzniesienia (miern.).

H ohlbohrer; 1) dęczak; 2) świder 
wydrążony, łyżkowy (wiercenie ziem
ne) ; p. Bohrer.

H oh ld ach ziegel p. Dachziegel. 
H öhle; jaskinia (geol.).

K noclien  —; jaskinia kośćnicowa. 
T ropfstein  —; jaskinia sopleń- 
cowa.

H oh leisen  (hohles Eisen); żelazo dęte 
(met.i.

H oh le isen  (Hohlmeißel); p. Hohl
meißel.

H öhlenausfü llun g (Hohlraumausfül- 
lung); wypełnienie jaskiń (geol.). 

H ö h len sa lp eter  p. Kalksalpeter. 
H o h lg estä n g e  (Röhrengestänge); 

przewód próżny, pusty, rurowy, 
żerdki próżne, puste, rurowe (wierć, 
ziem.).

H ohlguß (Kernguß, Guß über den 
Kern); odlew próżny, odlew jądro
wy (odl.).
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H oh lk eh le d es Spurkranzes; żło
bek obręczy, żłobek obrzeża, żłobek 
koła.

H ohlladen  (bei der Sprengarbeit) 
p. Raumschießen.

H ohllinse (konkave Linse); soczewka 
wklęsła (fiz.).

H ohlm aß; miara pojemności, obję
tości (do rzeczy sypkich i płynnych).

H ohlm eißel (Hohleisen); dłubacz, 
piesznia, żłobak, rera (cieś.).

H oh lp la tten tü r ; drzwi z blachy 
dętej, kotłowej (osuszanie kopalń) 
(górn.).

Hohlrad; koło wewnętrznie uzębione 
(maszyn.).

H ohlräum e; wydrążenia, pieczary, 
pustki (geol. górn.).

H oh lrau m au sfü llu n gen ; wypełnie
nie wydrążeń, pieczar, pustek (geol.).

H ohlspat p. Chiastolith.
H oh lsp iegel (Konkavspiegel); zwier

ciadło wklęsłe (fiz.).
H ohlw eg; wąwóz (geol.).
H oh lziegel (Hohlstein); cegła drą

żona, cegła dęta (bud.).
H oh lzap fen ; czop wydrążony (masz.).
H ohlzirkel p. Zirkel.
H ollän d isch es Fernrohr; p. Fern

rohr.
H ö llen ste in  (Silbernitrat); kamień pie

kielny , azotan srebra (chem.).
Holm  (Kappholz); oczep, kaptur (belka 

osadzona na palach stojących lub 
słupach) (rob. wod.).

H olm esit (Holmit, Clintonit); klinto- 
nit (min.).

H oloed er (Vollgestalt, Homoeder, 
Pantoeder); posiać całościenna, ho- 
loedryczna, całościan, pełnościan 
(kryst.).

H oloed rie  (Homoedrie, Pantoedrie); 
holoedrya, całościenność (kryst.).

H oloödrisch  (homoedrisch, pantoed- 
risch); holoedryczny, całościenny, cał
kowy (kryst.).

H oloster ik b arom eter  (Federbaro
meter, Dosenbarometer, Aneroid); 
aneroid, barometr sprężynowy (fiz.).

H olz; drewno (drzewo ścięte) (matr.).
Holz (Baum); drzewo.

A spen —, (Espen —); drzewo osi
kowe.
Bau—; drzewo budowlane, budulec, 
b eh a u en es  —, (bearbeitetes*—); 
drzewo obrobione, obciosane. 
B irken —; drzewo brzozowe, brze
zina.
b itu m in öses — p. Lignit.

H olz (Baum); drzewo.
b ra n d ig e s  —, (angestocktes —); 
drzewo zgniłe.
B ren n  — ; drzewo opałowe, drwa. 
B u ch en  — ; drzewo bukowe, buk, 
buczyna.
E ich en  —; drzewo dębowe, dębina. 
F ein  —, (Kunstschreiner —); drzewo 
stolarskie.
F ic h te n  —, (Rottannen —); drzewo
sosnowe, sosna.
g la t te s  —, (schieres —); drzewo 
czyste, drzewo bez sęków. 
G e w e r b e  —; drzewo rękodziel
nicze.
g e w o r fe n e s ;  — drzewo spaczone, 
spaczyste.
g e s u n d e s  —; drzewo zdrowe. 
G ezä h e  —; drzewo narzędziowe. 
G ru b en  —, (Zimmer —); drzewo 
kopalniane, budulec kopalniany, 
g r ü n e s  — , (frisches —); drzewo 
wilgotne, świeże, mokre, 
h a r te s  —; drzewo twarde, 
h a r z r e ic h e s  —; drzewo żywiczne, 
smolne.
Laub —; drzewo liściaste, 
lu f t tr o c k e n e s  —, (ausgewitter
tes —); drzewo wyschłe, suche. 
N a d el —; drzewo szpilkowe, igla
ste, choina.
N utz —; drzewo użytkowe.
S ch lu g  —; drzewo porębne, rębne. 
S c h n itt  — , (Säge — , Brett —);  
drzewo rznięt e, tarte.
S p a lt —, (Scheiter —); drzewo szcza
powe, szczapa, polano.
S p a r ren  — ; drzewo krokwiowe. 
T a n n e n — , (Tannenbaum, Tanne); 
drzewo jodłowe, jodła, jedlina, 
t r o c k e n e s  — ; drzewo suche, 
u n b e h a u n e s  — ; drzewo nieobro
bione.
v e r m o r s c h te s  —, (Schwamm —); 
drzewo spróchniałe, zbutwiałe, 
w e ic h e s  —; drzewo miękkie. 
W eiß b u c h e n  — , (Weißbuche); 
drzewo grabowe, grabina, 
w u r m s tic h ig e s  —; drzewo roba
czywe, czerwliwe.

H o lz a sb e st  (gemeiner Asbest, Berg
holz) ; asbest drzewiasty, drzewo 
górne (min.).

H olzau sb au  (hölzerner Ausbau); p. 
Ausbau.

H olzb ah n  p. Bahn.
H olzb a lg  (hölzerner Balg, Spitzbalg);

miech drewniany (maszyn, hut.). 
H o lzb a lk en ; belka drewniana (bud.).
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H o lz b e a r b e itu n g sm a sc h in e ;  obra
biarka do drzewa.

H olzblende (Blende aus Holz); prze
pierzenie drewniane, przegroda dre
wniana (górn.).

H olzbohrer p. Bohrer.
H olzb oh rm asch in e ; świdrownica.
H olzrücke p. Brücke.
H olzdam m ; tama drewniana (górn.).
H olzdübel; zczepik, klin, kołek dre

wniany (bud. cieś.}.
H olzfeuerung (der Pfannen); opala

nie drzewem (warzel.).
H olzgeld; drzewne (górn.).
H olzgestän ge  (der Schachtpumpen); 

żerdziny drewniane (maszyn, górn.).
H olzgezim m er; p. Holzzimmer.
H olzh ob elm asch in e ; wiórarka.
H olzhorden (zur Salztrocknung); 

półki, ruszty drewniane (warzel.).
H olzkasten  (Holzpfeiler, Holzstoß, 

Stützkasten, Versatzkasten); kaszt 
drewniany, kaszt oporowy, filar dre
wniany (górn. cieś.).

H olzklam m er p. Einschubleiste.
H olzklem m e; zacisk drewniany.
H olzkohle; węgiel drzewny.

m in era lisch e  —, (Anthrazit); p. 
Faserkohle.

H olzk oh len e isen  p. Holzkohlenroh
eisen.

H olzk oh len k lein  (Kohlenlösche); 
miał węglowy (węgl. hut.).

H olzk oh len m eiler  (Kohlenmeiler) p. 
Meiler.

H olzk oh len roh eisen  (Holzkohlen
eisen) ; surowizna węglodrzewna 
(met.).

H olzkonstruktion; konstrukcya dre
wniana, zestrój, ustrój, zespół, ze- 
kład drewniany (bud.).

H olzkübel (zum Ausschlagen des 
Salzes); koryto (drewniane) (warzel.).

H olzkupfererz p. Olivenerz.
H olzm oor p. Wäldermoor.
H olzopal; opal drzewny, drzewo ska

mieniałe (min.).
H olzpaar p. Türstockpaar.
H olzpfanne mit Flammrohren; p. 

Flammrohrpfanne.
H olzpfeiler  p. Holzkasten.
H olzpflaster; bruk drewniany, kloc

kowy (bud.).
H olzrauben; wyrywanie, wychwyty

wanie. rabunek drzewa (kopalnia
nego) (górn.).

H o lzsch la g ; cięcie lasu, zrąb.
H olzschraube; śruba drzewna, 

wkrętka.

H olzschuh (Klotzschuh); trzewik dre
wniany, sandał, trepka.

H olzschw am m  p. Hausschwanun.
H o lzste in ; drzewo skamieniałe (min.).
H olzstoti p. Holzkasten.
H olztorf p. Wäldertorf.
H olztür; drzwi drewniane.
H olzverband (Holzverbindung, Zim

merverband) ; wiązanie ciesielskie, 
więżba ciesielską (cieś. górn.).

H olzverb rau ch (b. Salzsieden); zuży
cie, spotrzebowanie drewna (warzel.).

H olzverd äm m u n g ; zagrodzenie, za- 
groblenie, zatamowanie drewniane 
(górn.).

H olzverkohlung; zwęglanie drzewa 
(węgl.).

H olzverzug (Verzug, Holzverpfäh
lung, Verladung) p. Verpfählung.

H olzw erk  (Zimmerwerk eines Ge
bäudes); zrąb (bud. cieś.).

Holzzahn; ząb drewniany (maszyn.).
H olzzem ent; warstwiec (bud.).
H olzzim m er (Holzgezimmer); zrąb: 

odrzwia (w chodniku), wieniec (w szy
bie) (górn. cieś.).

H olzzim m erung (hölzerner Ausbau) 
p. Ausbau.

H olzzinn (Holzzinnerz, faseriges Zin- 
erz); cyniak drzewny (min.).

H om ichlin; homichlin (min.).
H om oeder p. Holoeder.
H om oedrie  p. Holoedrie.
H om oedrisch  p. Holoedrisch.
H om ogen (gleichartig); jednorodny, 

jednolity (fiz.).
H om ogen eisen  (homogenes Eisen, 

Flußeisen); żelazo jednolite, jedno
rodne, żelazo zlewne (met.).

H om ogen k oh le; węgiel jednolity 
(bez knota) (el.).

H om ogenstahl; (homogener Stahl, 
Flußstahl); stal jednolita, jednorodna, 
stal zlewna (met.).

H on lgste in  (Mellit); miodowiec, melit 
(min.).

H onorar (Vergütung); wynagrodze
nie, honoraryum.

H op eit (Zinkphyllit); hopeit (min.).
H orbachit; horbachit (min.).
H orden; półki, ruszty (w suszarniach 

soli (warzel.).
H ordentrocknung (des Sudsalzes); 

suszenie na pólkach, suszenie na 
rusztach (warzel.).

H orizont; poziom, widnokrąg, hory
zont (miern.).
sch e in b arer  —; poziom pozorny, 
w ah rer —; poziom rzeczywisty.



Horizont. 154 Hufeisenstab.

H orizont (Lauf, Sohle, Etage); po
ziom, piętro (górn.).

H orizontal (söhlig); poziomy (miern.).
H orizontale (horizontale Linie, wag

rechte Linie); pozioma, linia pozio
ma (geom.).

H orizontale F läche; powierzchnia 
pozioma (geom.).

H orizontale S treck e; chodnik po
ziomy (górn.).

H orizontalförderung; przewóz po
ziomy, p. Förderung.

H orizonta lin tensität; natężenie po
ziome (el.).

H orizonta lkreis ; koło poziome 
(miern.).

H orizontalprojektion  (Grundriß) p. 
Projektion.

H orizontalschub; 1) napór poziomy, 
2) rozpór (łuku, sklepienia).

H orizonta lstellung (von Meßinstru
menten); ustawienie poziome (miern.).

H orizontalturbine p. Turbine.
H orizonthöhe; wysokość poziomów, 

odstęp poziomów (od siebie).
H orizontiervorrichtun g (der Meß

instrumente); nastawa (miern.).
Horn (beim Haspel) p. Haspelhorn.
Hornam bofi; szparóg, rogal (kow.) 

p. Amboß (Sperrhornamboß.
H ornbleierz; ołów rogowy (min.) p. 

Kerasin.
H ornblende (Amphibol); hornblenda, 

blenda rogowa, rogowiec, amfibol 
(min.).

H orn b len d efels (Hornblendegestein, 
Amphibolit); amfibolit (geol.).

H o rn b len d esch iefer  (Amphibolit- 
schiefer, Amphibolschiefer); łupek 
amfibolowy (geol.).

H örn erab le iter; ochronnik rożkowy 
(el.).

H orner S ch ich ten  ; warstwy hor- 
neńskie (geol.).

H ornerz (Silberhornerz) p. Kerargyrit
H örnesit; hernezyt (min.).
H ornhaspel (Kurbelhaspel) p. Haspel 

(Handhaspel).
H ornhaut; rogówka (w oku).
H ornkobald; kobalt rogowy (min.).
H on iq u eck silb er  (Kaloniel) p.Queek- 

silbt-rhornerz.
H orn sch ien e p. Knieschiene.
H ornsilber (Silberhorner/.) p. Kerar- 

gyrit.
H ornstatt (Hornstätte, Haspelstätte, 

Hornhaspelstätte) ; szerzyzna koło
wrotowa, kołowrotnia, kołownia 
(górn.).

H ornstattoffen  (in den Salzgruben); 
chodnik kołowrotowy, piec kołowro
towy (soln.).

H ornstein; rogowiec (min.).
H orste; horsty (geol.).

Z w illings —; horsty bliźnięce.
H ortonolit; hortonolit (min.).
H onghit; honghit (min.).
H övelit p. Sylvin.
H oyer (Fallblock, Läufer, Rammbär, 

Rammblock, Rammklotz) p. Bär, 
Rammbär.

H P  (englisch: Horse-power) moc konia, 
siła konia.

H uantajayit; huantajayit (min.).
Hub; skok, wznios (podniesienie), 

udźwig, p. Kolbenhub.
Hub (des Hammers); rozmach młota 

(maszyn, hut.).
H ubbegrenzung; ograniczenie skoku 

(maszyn.).
H ubdaum en p. Hebedaumen.-
H ubhöhe; wysokość skoku (ma

szyn.).
H ubhöhe (Förderhöhe); wysokość 

podnoszenia (maszyn.).
H ubm agnet; magnes do podnoszenia

(6L ).
H tibnerit; hibneryt (min.).
H ubpause; przerwa w podniesieniu, 

przerwa w skoku (maszyn, górn.).
H ubpum pe (Hebepumpe, Hubsatz, 

Säugpumpe); pompa podnosząca 
(maszyn.).

H ubpum penk olben ; tłok pompy 
podnoszącej (maszyn, górn.).

H ubrohr (b. Pumpen); rura podno
sząca (maszyn.).

H ubsatz (Hubpumpe); zespół pomp 
podnoszących (maszyn, górn).

Hub- und D ruckpum pe (Hub- und 
Drucksalz); pompa podnosząco tło
cząca (maszyn, górn.).

H ubventil (Hebungsventil) bei Pum
pen ; wentyl (zawór) podnoszący 
(maszyn, górn.).

H ubverlust; niedoskok (strata na 
skoku tłoka) (maszyn.).

H ubverm inderer; reduktor skoku 
(maszyn.).

H ubzahler; liczydło, liczydełko sko
kowe (maszyn.).

H udsonit; hudsonit (min.).
H ufeisen; podkowa (kow.).
H u feisenbogen; łuk w podkowrę 

(bud.).
H u feisen m agn et; magnes podko- 

wiasty.
H u feisen stab  p. Hufstab.
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H ufm esser; strug kowalski (do przy- 
strugiwania kopyt) (kow.).

H ufnagel; podkowiak, gwóźdź pod- 
kowny (met. techn.).

H u fn agele isen ; żelazo na podko- 
wiaki, żelazo na gwoździe podkowne 
(met. techn.).

H ufschm ied; pod kowacz (techn.).
H u fsch m ied eisen  p. Hufstab.
H ufstab (Hufstabeisen, Hufeisenstab, 

Hufschmiedeisen); żelazo podkowne, 
żelazo na podkowy (met. techn.).

H u fsto llen ; ocyl (kow.).
H ülle  (Mantel, Umhüllung) eines Ma

schinenteiles; płaszcz, okrywa, osło
na, otulina (kotła, cylindra) (maszyn.).

H ülse (Büchse); pochwa, tuleja (ma
szyn.).

H um anitätsanstalt; zakład dobro
czynny, humanitarny.

H um anitätszw eck; cel dobroczynny, 
humanitarny.

H um boldtilith  (Melilith); humbold- 
tilit, melilit (min.).

H um boldtin p. Oxalit.
H um boldtit; humboldyt (min.).
H um it; humit (min.).
H um us (Schwarzerde); czarnoziem, 

próchnica (czarna ziemia urodzajna) 
(geol.).

Hund (Hunt, Grubenhund, Förder
hund, Grubenwagen, Förderwagen); 
pies, wózek kopalniany, skrzynia 
(góra.).
d eu tsch er  —; pies niemiecki, 
u n garisch er  —; pies węgierski.

H undeförderung (Wagenförderung); 
przewóz w wózkach, przewóz wóz
kowy (górn.).

H u n d egestän ge  (Grubengeleise); tor 
kopalniany (górn.) p. Geleis.

H u n d egestän ge (Hundelauf); ławy 
wózkowe (górn.).

H u ndekasten  (Wagenkasten); skrzy
nia wózkowa, skrzynka wózkowa 
(górn.).

H undelauf p. Hundegestänge.
H undeläufer p. Hundestößer.
H underad (Wagenrad); kółko wóz

kowe (górn.).
H underterzirkel; cyrkiel odsetkowy 

(miern.).
H undeschm ierer; wózkowy (górn.).
H undestößer (Hundstößer, Hunde

läufer, Wagenstößer, Wagenförde
rer); odpychacz, wypychacz, wozak 
(górn.).

H u n d leitn agel (Hundspurnagel); 
sworzeń torowy (górn.).

H undrücken (Hundsteg); siodło 
(górn.).

H u n gerste in  p. Pfannenstein.
Hunt p. Hund.
H ureau lit (Hureolit); hureaulit, hu- • 

rolit (min.).
H urm ane (Salzhurmane); topka, 

główka soli, hurman (warzel.).
H urm anenform , forma solna, top- 

kowa (warzel.).
Huron (huronische Formation); for- 

macya hurońska (form, archaiczna 
Ameryki półn.) (geol.).

H uronit; huronit (min.).
Hut (eiserner Hut, Eisenhut) p. Eisen

hut.
Hut (eines Treibherdes) p. Haube.
H ütchen (einer Magnetnadel); kape- 

luszyk (miern.).
H uthaus p. Zechenhaus.
H utm ann (Huttmann, Steiger) p. Gru- 

bensteiger.
H ütte (Hüttenanlage, Hüttenwerk); 

huta, zakład hutniczy (hut.) p. Guß
hütte, Schmelzhütte, Walzhütte.

H ü tten a b fä lle ; odpadki hutnicze 
(hut.).

H üttenam t; urząd hutniczy (hut.).
H ü tten an lage p. Hütte.
H ü tten arb eit; praca hutnicza (hut.).
H ütten arb eiter; hutnik (hut.).
H ü tten au fseh er; dozorca hutniczy 

(hut.)
H ü tten b eam te; urzędnik hutniczy 

(hut.).
H ütten b etr ieb ; hutnictwo (hut.).
H ütten d irek tor; dyrektor huty, dy

rektor hutniczy (hut.).
H üttenerz; ruda hutnicza (hucie do

starczona).
H ttttenfabrikat p. Hüttenprodukt.
H ü tten g ew erk e; gwarek hutniczy, 

spólnik hutniczy (hut.).
H ü tten gew erk sch aft; gwarectwo 

hutnicze (hut.).
H ü tten in gen ieu r; inżynier hutniczy 

(hut.).
H ü tten k osten ; wydatki hutnicze, 

nakład hutniczy (hut.).
H üttenkunde (Hüttenkunst); wiedza 

hutnicza, nauka hutnicza, nauka 
o hutnictwie, hutnictwo (hut.).

H ü tten leu te  (Hüttenmänner); hut
nicy (hut.).

H üttenm ann; hutnik (hut.).
H ü tten m asch in e; maszyna hutni

cza (hut.).
H ü tten m eister; hutniczy, hutmistrz 

(hut.).
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H üttenn icht p. Hüttenrauch.
H üttenofen; piec hutniczy (hut.).
H üttenordnung; porządek hutniczy, 

regulamin hutniczy (hut.).
H üttenprozeß; przebieg hutniczy, 

proces hutniczy (hut.).
H ttttenprodukt (Hüttenfabrikat); 

wyrób hutniczy (hut.).
H üttenrauch  (Hüttennicht, Flug

staub); popioły kruszcowe, pył hut
niczy (hut.).

H ü ttentausend; 250 sztuk (hut.).
H ü tten v erw a lter  (Hüttenverweser); 

zarządca hutniczy (hut.).
H üttenw erk  p. Hütte.
H ü tten w esen ; hutnictwo (hut).
H ü tten zen tn er; centnar hutniczy 

(150 funtów) (hut.).
H yacinth (Hyazinth); hyacynt (min.).
H yalith  (Hyalith, Glasopal); liyalit, 

opal szklany (min.).
H yalom elan; hyalomelan (min.).
H yalop h an ; hyalofan (min.). '
H yalosid erit (Eisenchrysolith); hya- 

losyderyt (min.).
H ydrargillit; hydrargilit (min.).
H ydrat; wodzian (ehem.).
H ydraulisch; hydrauliczny, wodny.
H ydrau lische B rem se p. Bremse.
H ydrau lische D ruckhöhe; hydrau

liczna wysokość ciśnienia.
H ydrau lische P resse ; prasa, tło

cznia, tłoczarka hydrauliczna (t. j. 
napędzana wodą) (maszyn.).

H ydrau lische W asserh a ltu n gs-  
m asch ine; wywadniarka hydrauli
czna, hydrauliczna maszyna wodo
ciągowa (maszyn, górn.).

H ydrau lischer Abbau; odbudowa 
hydrauliczna (działaniem wody) 
(górn.).

H ydrau lischer Kalk (Wasserkalk); 
wapno hydrauliczne, wodotrwałe 
(bud.).

H ydrau lischer M örtel (Wasser- 
mörtel); zaprawa hydrauliczna, za
prawa podwodna (bud ).

H ydrau lischer W idder (Stoßhe
ber); taran wodny, hydrauliczny 
(maszyn.).

H yd rau lisch es G eg en g ew ich t (b.
Wasserhaltungsmaschinen); odciążek 
hydrauliczny (wywadniarki) (maszyn, 
górn.).

H ydroborazit; hydroboracyt (min.).
H ydroborokalzit (Hayesin, Borokal- 

zit); hydroborokalcyt (min.).
H ydrocerit; hydroceryt (min.).
H ydrodolom it; hydrodolomit (min.).

H ydrofluocerit ; hydrofluoceryt 
(min.).

H ydrogen p. Wasserstoff.
H ydrohäniatit; hydrohematyt (min.).
H ydrokastorit; hydrokastoryt (min.).
H ydrom agnesit ; hy d romagnezy t 

(min.).
H ydrom anganokalzit ; hydroman- 

ganokalcyt (min,).
H ydrom echanik  ; hydromechanika.
H ydrom eter; hydrometr (fiz. mech.).
H ydrophan (Weltauge); hydrofan, 

opal wodny, oko świata (min.).
H ydrophit; hvdrofit (min.).
H ydropit; hydropit (min.).
H ydrostatik; hydrostatyka, statyka 

cieczy.
H yd rosta tisch er D ruck; ciśnienie 

hydrostatyczne.
H yd rosta tisch e W age ; waga hydro

statyczna (fiz.).
H yd rotach ylyt ; hydrotachylit (min.).
H ydrotalkit; hydrotalkit (min.).
H ydroxyd (Oxydhydrat); wodorotle

nek (chein.).
H ydrozinkit; hydrocynkit (min).
H ygien e  (Gesundheitslehre); hygjena, 

nauka o zachowaniu zdrowia, zdro- 
wiectwo.

H ygrom eter  (Feuchtigkeitsmesser) ; 
wdgociomierz, hygrometr (fiz.). 
Haar — ; wilgociomierz włoskowaty

H ygroskop; hygroskop (wskazuje 
przybytek lub ubytek wilgoci) (fiz.).

H ygrosk op ie des Salzes; hygrosko- 
pijność soli (własność pochłaniania 
wilgoci powietrza).

H ygroskopisch; hygroskopijny (fiz.).
H yolith es; hyohthes (ślimak) (geol.).
H yperbel; hyperbola (geom.). 

g le ic h se it ig e  — ; hyperbola rów
noboczna.

H yperboloid; hyperboloid (geom.).
H yperoxyd  (Überoxyd) p. Superoxyd.
H yp ersth en  (Paulit, labradorische 

Hornblende); hypersten, paulit(min ).
H yp ersth en it (Hypersthenfels, Pau- 

litfels); hyperstenit (geol.).
H yposk lerit; hyposkleryt (min.).
H ypotenuse; przeciwprostokątnia 

(geom.).
H ypothek  (Insatz); hipoteka.
H yp othekenurkund e; dokument 

hipoteczny.
H yp oth ek en versch reib u n g  ; zapis 

hipoteczny.
H yp oth ese  (unerwiesene Annahme, 

Vermutung) ; przypuszczenie, domysł, 
hipoteza.
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H ypoxanth it (terra die Siena); hy- 
poksantyt, terra die Siena (min.). 

H ypozykloide; hypocykloida (geom.). 
H yp som etrie  p. Höhenmessung.

H ystatit (hystatisches Eisenerz, Titan
eisen von Arendal); hystatyt (min.). 

H y steresis; hystereza, oporność ma
gnetyczna (el.).

I.
Iberit; iberyt (min.).
Iehthyophthalm  (Fischaugenstein, 

blättriger Apophyliit); ichtyoftalm, 
rybie oko (min.).

Ichtyosaurus; ichtyosaurus, rybo- 
jaszczur (w formacyi jurajskiej) 
(geol.).

Identisch  (ebenderselbe, gleichbedeu
tend) ; tożsamy, równoznaczny, jedno
znaczny, identyczny.

Iden tität (Nämlichkeit, Gleichheit, 
Einerleiheit); tożsamość, jednozna
czność, identyczność.

Idokras (Vesuvian, pyramidaler Gra
nat) ; idokraz, wezuwian (min.).

Idrialin; idrialin (min.).
Idrialit (Quecksilberbranderz) ; idria- 

lit (min.).
I - E isen  (Doppelt-T — ) ; dwuteownik 

(met.).
Igeltransform ator; przetwornik je- 

żowaty (el.).
Ig le s ia s it  ; iglezyazyt (min.).
Igloit; igloit (min.).
Iguanodon ; iguanodon (należy do orni- 

topodów formacyi jurajskiej i kre
dowej) (geol.).

Ik o sa ed er  (Zwanzigflächner) ; dwu- 
dziestościan (kryst.).

Ik o s ite sse r a ë d e r  (deltoidisches lko- 
sitesseraëder) p. Ikositetraeder.

Ik o site tra ed er  (Vierundzwanzigflä
chner, Deltoidikositetraëder, deltoidi
sches Ikositesseraëder); dwudziesto- 
czterościan deltoidowy (kryst.).

Ildefonsit (Harttantalerz) ; ildefonsyt 
(min.).

Illum inator (b. Grubentheodoliten); 
oświetlacz (miern.).

Ilm en it (Titaneisenerz) ; ilmenit, żela- 
ziak tytanowy, nigryn (min.).

Ilm en oru til; ilmenorutyl (min.).
Ilvait; ilwait, liewryt (min.).
Im aginär (unmöglich, scheinbar); 

urojony (mat.).
Im aginäre Größe; wielkość urojona 

(mat.).
Im itation  (Nachahmung); naślado

wanie.

Im m atrikulation  (Eintragung, Ein
schreibung, Aufnahme); wpis, imma- 
trykulacya (wpisanie w poczet stu
dentów wszechnicy).

Im m ersion  (b. Mikroskopen); immer- 
sya, zanurzenie, pogrążenie (n. p. 
w płynie) (fiz.).

Im m obilien  (unbewegliche Güter, 
Liegenschaften); nieruchomości.

Im pedanz; impedancya, zawada, 
opór podniecony (eh).

Im port p. Einfuhr.
Im prägnation (Einsprengung) des 

Nebengesteins; wpryśnięcie (rudy 
w skale) (geol.).

Im prägnation (des Grubenholzes); 
nasycenie, napuszczenie, napojenie, 
impregnacya (budulca kopalnianego).

Im prägn ieren  (sättigen); nasycić, 
napuścić, napoić, impregnować 
(chem. techn.).

Im prägniert (eingesprengt); wpry- 
śnięty (o rudach) geol.).

Im puls (Antrieb); popęd, impuls 
(mech.).

Inanspruchnahm e p. Belastung.
In b etrieb setzu n g; puszczenie w ruch 

(maszyny).
Incrustation  p. Inkrustation.
In d ex  (Inhaltsverzeichnis); skorowidz, 

spis rzeczy, indeks.
Index (Zeiger); wskazówka, wska

źnik (geom. maszyn.).
Indianit; indyanit (min.).
Indifferent; obojętny (chem.).
Indigo (dunkelblauer Farbstoff); 

indygo, indycht (brw.).
Indigolith  (Indikolith, blauer Tur

malin); indygolit, turmalin niebieski 
(min.).

Indigopapier (blaues Abzugpapier); 
papier niebieski do odbijania.

Indikator; wskaziec, (wskaźnik) 
indykator (maszyn.).

Indikatordiagram m  p. Dampfdia
gramm.

Indium ; ind (chem.).
Individuum  (Einzelwesen, Person); 

osoba, jednostka.
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In d iz ie re n ; wskazać, wskazywać, 
indykować (maszyn.).

In d iz ie r te  L e is tu n g  (der Dampf
maschine); moc wskazana (maszyny 
parowej) (maszyn.).

In d iz ie r te  S p an n u n g; prężność 
wskazana (maszyn.).

In d o r sa te r la ß ; polecenie odręczne.
In d o r so  (auf der Rückseite); napis 

na odwrotnej stronie dokumentu.
In d o ssa m e n t (Übertragung, Über

weisung, Übertragungsvermerk); 
indos (odstąpienie weksla zazna
czone na odwrotnej jego stronie) 
(rach.).

In d o ssa n t (Wechselüberschreiber); 
indosant, odstępujący weksel (rach.).

I n d o ss e m e n t  p. Indossament.
In d o ss e n t  p. Indossant.
I n d o ss ie r e n  (überschreiben, über

weisen) ; indosować (napisem we
wnątrz zaznaczonym, przekazać komu 
weksel) (rach.).

In d o ss ie r u n g  (Wechselübertragung); 
indosowanie, przekazanie weksla 
(rach.).

In d u k tan z; induktancya (el.).
In d u k tion  (Stromerregung); induk- 

cya, wzniecenie (el.). 
d y n a m o e le k tr is c h e  — ; indukcya 
dynamoelektryczna. 
e le k tr is c h e  —; indukcya elektry
czna.
e le k tr o m a g n e t is c h e  —; indukcya 
elektromagnetyczna, 
e le k tr o s t a t is c h e  —; indukcya 
elektrostatyczna.
g e g e n s e i t ig e  —; indukcya wza
jemna.
m a g n e t is c h e  —; indukcya magne
tyczna.
m a g n e to e le k tr is c h e  —; indukcya 
magnetoelektryczna. 
r e m a n e n te  —; indukcya szcząt
kowa.
S e lb s t  —; samoindukcya, samo- 
wzniet.
u n ip o la r e  —; indukcya jednobie- 
gunowa.

In d u k tio n sa p p a ra t (Induktor); przy
rząd indukcyjny, induktor, twornik 
(el.).

I n d u k t io n s e r s c h e in u n g ; zjawisko 
indukcyi (el.).

In d u k tio n sfr e i;  nieindukcyjny (el.).
In d u k t io n sm a s c h in e ; maszyna in

dukcyjna (el.).
In d u k tio n sm o to r ; motor (silnik) in

dukcyjny (el.).

Induktionsspule; cewka indukcyjna 
(el.).

Induktionsstrom  (Nebenstrom) ; prąd 
wzniecony, wzbudzony, indukcyjny

Induktionsw irkung; działanie in
dukcyjne (el.).

Induktiv; indukcyjny, samowznietny 
(el.).

Induktiver L eiter; przewód (prze
wodnik) samowznietny (el.).

Induktor p. Induktionsapparat.
Industrie  (Großgewerbe); przemysł. 

B erg —, (Montan —); przemysł gór
niczy.

Industriebahn; kolej przemysłowa.
In d u str ieb etr ieb  ; przemysłowość, 

ruch przemysłowy.
Industriegaś; gaz roboczy (techn.).
In d u str ieg e le ise ; tor przemysłowy, 

tor fabryczny.
In d u str ie ll (gewerblich, gewerbe

reich) ; przemysłowy, dotyczący prze
mysłu.

In d u str ie ller  (Gewerbtreibender) ; 
przemysłowiec.

Industriesa lz  (Gewerbesalz); sól 
przemysłowa, sól do celów przemy
słowych (soin.).

Induziert; indukowany, wzniecony

Infiltration; wsiąkanie, przesiąkanie, 
infiltracya (fiz. chem.).

In flex ion  (der Lichtstrahlen); infle- 
ksya (załamywanie się promieni 
światła) (fiz.).

Influenz; influencya, wpływ, oddzia
ływanie.
e le k tr isc h e  — ; influencya elektry
czna.

In flu en ze lek tr iz itä t ; elektryczność 
influencyjna (el.).

In flu en zm agn etism u s ; magnetyzm 
influencyjny (el.).

Influenzm aschine; maszyna influen
cyjna (el.).

Infusion (Aufguß); nalanie, nalew, 
infuzya (chem.).

Infusorien  ; wymoczki, infusoria 
(zwierzątka mikroskopijne) (geol.).

In fu sorien erd e p. Kieselgur.
In Gang se tzen ; rozruszać (maszyn.).
In gen ieu r; inżynier.

B erg  — ; inżynier górniczy.
H ütten  —; inżynier hutniczy. 
M aschinen —; inżynier budowy 
maszyn, inżynier mechanik.
Ober — ; inżynier naczelny, inżynier 
starszy, nadinżynier.
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In gen ieu r; inżynier.
S ek tion s —; inżynier oddziału, 
naczelnik oddziału.
Straßen  —; inżynier komunikacyi. 
Straßen und W asser —; inżynier 
dróg i mostów.

Ingot p. Block.
In g o te isen  p. Flußeisen.
In gotm eta ll p. Flußmetall.
In gotstah l p. Flußstahl.
Inhalt; 1) treść, osnowa, myśl; 2) 

objętość, pojemność, bryłowatość.
In jektion  (Einspritzung); wstrzyki

wanie (fiz.).
In jektor p. Dampfstrahlpumpe.
In k am m eration ; wcielenie do skarbu.
Inkasso (Einziehung, Geldeingang); 

przyjęcie do kasy, odbiór należytości, 
inkaso (kas.).

Inklination; nachylenie, inklinacya. 
m a g n etisch e  —; nachylenie ma
gnetyczne.

In k lin a tio n sb u sso le ; busola nachy
leń magnetycznych.

In k lin a tion sn ad el; igła inklinacyjna, 
igła nachyleń magnetycznych.

In k lu sive  (einschließlich); włącznie, 
łącznie.

In k on trieru n gsau sw eis; wykaz 
pozycyi związkowych (kas.).

Inkrustation  (Überkrustung); nasko- 
rupienie, okamieniałość (liści, kwia
tów) (geol.).

In n en feu eru n g  (der Dampfkessel); 
palenisko wewnętrzne.

In n en feu eru n g sk esse l p. Kessel.
In n en lasch e  (innere Lasche); łubek 

wewnętrzny (kol.).
In n en p o lm asch in e ; prądnica (ma

szyna) o biegunach wewnętrznych 
(odśrodkowych) (el.).

In n en ro h rsch n e id er ; przecinacz 
rurowy (wierć. ziem.).

In n erer  Schacht; szyb wewnętrzny 
(górn.) p. Grubenschacht.

In n erer  W iderstand; opór we
wnętrzny (el.).

In n erer  W inkel p. Winkel.
in n eres  G lied p. Glied.
Inoceram en  - S ch ich ten ; warstwy 

inoceramowe (geol.).
In o cera m u s ; inoceramus (małża bez

głowa jednomuszkułowa w form, 
kredowej) (geol.).

Insatzhärtung (Einsatzhärten); p. 
Härten durch Einsetzen.

In se lt p. Talg.
Inspektion  (Schau, Aufsicht); dozór, 

dozorowanie.

In sp ek tion slok a le; izba dyżurnych, 
czuwalnia, inspekcya.

Inspektor; inspektor.
B erg  — ; inspektor górniczy.

In sp izieren  (beaufsichtigen, besichti
gen, prüfen); doglądać, dozorować, 
pilnować.

In sta llation  (Anlage) ; urządzenie, in- 
stalacya, zład.

In sta llation  (Bestallung); instalacya, 
wprowadzenie w urzędowanie.

Instandhaltung; utrzymanie w ca
łości (w dobrym stanie) np. budyn
ków, dróg (górn. hut. i t. d.).

Instanz (Rechtszug); instancya (stop
niowanie władz).

In strad ieren  (leiten); wskazać drogę, 
wybrać, wyznaczyć drogę.

Instrad ierung (Marschroute ; wska
zanie kierunku drogi, marszruta, dy
rektywa.

Instruktion  (Vorschrift); przepis, in- 
strukcya.

Instrum ent (Werkzeug, Gerät); przy
rząd, narzędzie, instrument.

Intabulation  ; wpisanie do ksiąg 
hipotecznych, zahipotekowanie, in- 
tabulacya.

In tegra lstrom  ; prąd całkowity (el.).
In tegra l; całka (mat.).
In tegra lform eln  ; wzory całkowe 

(mat.).
In teg r ieren d er  T eil ; część istotna 

całości.
In ten sitä t (Stärke) ; natężenie (el.).
In terferen z (der Wellen); interfe

rencja (krzyżowanie, przecinanie się 
fal światła, głosu, wody) (fiz.).

Interim sbahn p. Bahn.
In te r e sse n t (Beteiligter); uczestnik, 

strona, interesowany.
In terk a larzin sen  ; odsetki narosłe 

podczas budowy.
In term ittieren d e  W ässerung ; na

wadnianie w przerwach (soin.).
In terpolation  (Einschaltung); inter- 

polacya (mat.).
Interruptor; przerywacz (el.).
In tervall; odstęp, przedział, pauza, 

interwał (fiz.).
In terv en ieren  (einschreiten) ; po

średniczyć.
In terven tion  (Dazwischentreten) ; 

pośredniczenie, wdanie się, inter- 
wencya.

In tim ieren; 1) doręczyć; 2) zawia
domić; 3) obwieścić.

Inundation (Überschwemmung); wy
lew, powódź.
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Inundation (Unterwassersetzen); za
lanie, zalew (kopalni) (góra.).

In u n d ation sgeb iet (Überschwem
mungsgebiet) ; zalewisko (rob. wod.).

In ven tar (VorratsVerzeichnis); spis 
zasobów, spis inwentarza, inwentarz.

In ven tar (Bestand); inwentarz, sprzęty
Inven tu r; spisywanie inwentarza, in- 

wentacya.
Inversor; przełącznik (eh).
Ion (pl. Ionen, Ionten); jon (atom 

jednego ze składników, na które 
rozpada się eleklrolit pod wpływem 
prądu elektrycznego) (eh).

Iridium ; iryd (chem. min).
Iridosm ium  (Sisserskit, Sysserskit); 

irydo-osm (min.).
Ir is ieren  (der Mineralien); tęczowa- 

nie, iryzacya (min.).
Irit; iryt (min.).
Irregu lär (unregelmäßig); nieprawi

dłowy.
Irr itieren  (die Magnetnadel); drażnić, 

niepokoić (igłę magnesową).
Irrtum  (Fehler); błąd, myłka, omyłka.
Isobare (Luftdruckgleiche); izobara 

(wykresowa jednakowego ciśnienia).
Iso ch ro m a tisch ; izochromatyczny, 

(jednakowo) równozabarwiony (fiz.).
Isochron  (gleichzeitig); równoczesny 

(mech.).
Isochron ism us; równoczesność, izo- 

chronizm (mech.).
Isodynam en  (Linien gleicher magne

tischer Anziehungen); izodynamy, 
linie izodynamiczne.

Isogon en  (Linien gleicher Abwei
chung der Magnetnadel); izogony, 
linie izogonicżne.

Isoh yp se  (Schichtenlinie); izohypsa, 
warstwica (linia jednakowych wznie
sień nad morze) (miern.).

Isok las; izoklaz (min.).
Isok lin en  (Linien gleicher Neigung); 

izokliny, linie izokliniczne.
Iso lation; izolacya (eh).
Iso la tio n sm essu n g en ; pomiary izo- 

lacyi (el.).
Iso la tio n sp r iiier ; przyrząd do spraw

dzania izolacyi (eh).
Iso la tio n ssto ff ; materyał izolacyjny 

(eh).
Iso la tion sverm ögen ; zdolność izo

lacyjna (eh).
Iso la tion sw id erstan d ; opór izola

cyi (eh).
Iso lator; izolator, odosobniak, od- 

osobniacz (eh).
I so la to r stü tz e ; trzpień izolatora (eh).

Iso la to rträ g er; podpora izolatorów 
(eh).

Iso lierb an d ; taśma izolacyjna (eh).
Iso lierb u ch se; tuleja izolacyjna (eh).
Iso lieren  (absondern); izolować, od

osobnić (eh).
Iso lierfäh igk eit; zdolność izolacyjna 

(eh).
Iso lierg lo ck e; izolator dzwonkowy, 

kołpak porcelanowy (eh).
Iso lierh ü lle  ; odzież (osłona prze

wodu elektrycznego) (eh).
Iso lierk lem m e; dybki (eh).
I so lie r m a sse ; masa izolacyjna, masa 

izolująca (eh).
Iso lierm a ter ia l (Isolierstoff); ma

teryał izolacyjny (el.).
Iso liern ip p e l; trzpionek izolujący 

(eh).
I so lierr in g ; pierścień izolacyjny (eh).
Iso lierroh r; rurka izolacyjna (eh).
Iso lierro lle ; izolator krążkowy, krą

żek izolacyjny, grzybek.
I so lie r sc h e m e l; stołek izolujący (eh).
Iso liersch ich t; warstwa izolująca, 

warstwa izolacyjna.
Iso liersto ff (der Dampfleitungen); 

materyał otul czy, materyał na otu
liny.

Iso lierung; izolowanie (eh).
Iso lieru n g  (der Dampfleitungen) otu

lanie (przewodów parowych).
Iso lieru n gsart; rodzaj izolacyi, spo

sób izolacyi (eh).
Iso lieru n gsröh ren  (b. d. Erdbohren); 

rury izolacyjne (wierć. ziem.).
Isom er (gleiehteilig); izomeryczny, 

jednoskładny (ciała o jednakowym 
składzie chemicznym, a różnych wła
snościach) (chem.).

Isom erie; izomerya, jednoskładność 
(chem.).

Iso m etr isch es S ystem  p. Kristall
system.

Isom orph (gleichgestaltig); równo- 
postaciowy, izomorficzny (min.).

Isom orphie (Isomorphismus); równo- 
postaciowość. izomorfia (min.).

Isop lere; izoplera (wykresowa przy 
stałej objętości).

Isopyr; izopyr (min.).
I s o s e is te n ; izosejsty (linie jednako

wego wstrząśnienia) (geol.).
Iso sta sie ; izostaza, równowaga sko

rupy ziemskiej (geol.).
Isotherm e; isoterma (wykresowa przy 

jednakowej temperaturze).
Itakolum it (elastischer Sandstein, 

Gelenkquarz); itakolumit (min.).
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lttn er it;  itneryt (min.).
Ix e  (Dachkehle); kosz dachu (bud.). 
Ixen b u n d tram ; jęta koszowa 

(bud.).

Ix io lith  (Monolith); iksyolit (min.). 
Ix o ly t; iksolit (min.).
Ixsp arren  (Kehlsparren Ecksparren); 

krokiew koszowa (bud.).

J.
J a ck e  (Puffjacke, Grubenhemd) p. 

Bergkittel.
Jacob is R ührbohrer; świder płu- 

żny Jakobiego (wiercenie szybów). 
Jacob sit; jakobsyt (min.).
Jad e p. Saussurit (min.).
J ad eit; jadeit (min.).
J a h resertra g ; przychód roczny, do

chód roczny.
Ja h resfr ist; termin roczny. 
Jah resrin g ; słój (drzewa). 
Jahrgang; bieg roku, rok.
J a lo u sie  (Fensterschirm, Rolladen); 

skrzelice, skrzeliny okienne, za- 
zdrostki, żaluzye (bud.).

Ja lp a it; jalpait (min.).
J a m eso n it (axotomer Antimonglanz); 

jamesonit (min.).
J a n d u sb o g en la m p e ; lampa łukowa 

Jandusa (el.).
J a ro lim ek sch e  Zündung; zapala

nie sposobem Jarolimka (urabianie 
skał materyałami wybuchowymi). 

Jarosit; jarozyt (min.).
Jasp is; jaspis (min.).

B asa lt —; jaspis bazaltowy. 
P orzellan  —; jaspis porcelanowy. 

Jaspopal (Eisenopal, Opaljaspis, Opal
eisenstein) ; opal jaspisowy (min.). 

Jau lin g it; jaulingit (min.). 
J effer is it;  żeferysyt (jefferisit) (min.). 
J efferso n it; jeffersonit (min.). 
J en k in sit (Hydrophit); jenkinsit (min.) 
J e tz tz e it  (Alluvium); utwory teraź

niejsze, aluwjum (geol.) p. Alluvium. 
Joch  (Brückenjoch); jarzmo mostowe 

(bud.).
e in fa ch es —; jarzmo mostowe 
zwykłe.
zu sa m m en g ese tz tes  —; jarzmo 
mostowe złożone.

Joch  (Gebirgsjoch); jarzmo gór, jarzmo 
górskie (geol.).

Joch  (Querhaupt) p. Kreuzkopf. 
Joch  (Schachtjoch, Gespannholz); 

jarzmo szybowe (górn. cieś.). 
k u rzes —, (Einstrich, Jochkappe); 
przeczka, poprzeczka, 
la n g es  —, (Joch); dłużka, podłużka.

Joch b rü ck e (Pfahlbrücke); most 
jarzmowy, most na palach (bud. 
most.).

Joch k ap p e (pl. Jochkappen, kurze 
Jöcher, Einstriche, Haupthölzer, 
Heithölzer); przeczka, poprzeczka, 
rozpora (górn. cieś.) p. Einstrich.

Jod; jod (chem.).
Jod argyrit p. Jodit.
Jod b le i; jodek ołowiu, szwarcem- 

bergit (min.).
Jod it (Jodargyrit, Jodsilber); jodyt 

(min.).
Jodkalium  (Kaliumjodid); jodek po

tasu (chem.).
Jod q u eck silb er  (Coccinit); kokcynit, 

jodek rtęci (min.).
Jod silb er  (Silberjodit); jodek srebra 

(chem.).
Jod silb er  (Jodargyrit) p. Jodit.
Joh an n it (Uranvitriol, hemiprismati- 

sches Euchlorsalz); johanit (min.).
J oh lit; jolit (min.).
Joh n sto n it (Überschwefelblei); dżon- 

stonit (galena ziemista zmieszana 
z siarką) (min.).

Jordan it; jordanit (min.).
J o ssa it;  jossait (min.).
Jou le; dżaul (jednostka mocy ele

ktrycznej) (el.).
Jou rn al (Register); dziennik (bud. 

górn.).
Einahm e —; dziennik poborów.

Jud (Judhanf) p. Jute.
Ju d en p ech  p. Asphalt.
Ju lian it; julianit (min.).
J u n g e  (jugendlicher Arbeiter); pa

cholę, wyrostek, robotnik młodo
ciany (górn.) p. Bergjunge.

J u n g e n ste ig e r  p. Scheidesteiger.
J u n g ferb le i (Jungfernblei, Rührblei) 

p. Blei.
Ju n gh ü u er p. Lehrhäuer.
Ju n k erit; junkeryt (min.).
Ju ra (Juraformation, Jurabildung, 

Juragebirge, System des Jura); jura, 
formacya jurajska (geol.). 
a lp in er  —; jura alpejska, 
b o rea ler  —; jura borealna.
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Ju ra (Juraformation, Jurabildung, 
Juragebirge, System des Jura); jura, 
formacya jurajska (geol.). 
b rau n er —, (mittlerer —, Dogger); 
jura brunatna, średnia, dogger. 
m itte leu ro p ä isch er  —; jura środ- 
kowo-europejska.
sch w arzer  —, (unterer —, Lias); 
jura czarna, dolna, lias. 
w eiß er  —, (oberer —, Malm); 
jura biała, górna, malm.

J u ra g eb irg e; 1) góry Jura; 2) p. Jura 
(geol.).

J u r a k a lk ste in ; wapień jurajski 
(geol.).

Ju rap er iod e; okres jurajski (geol.).
J u stie r e n  (die Meßinstrumente); 

sprawdzać, naprawiać, sprostować, 
rektyfikować (miern.).

J u stie r b r e tt  (Justierbrettchen); de- 
szczułka rektyfikacyjna (miern.).

J u stie r e r  (Monteur, Aufsteller); ze- 
stawca, monter (maszyn).

K.
K abel; kabel (el.). 

a rm ier tes  —; kabel opancerzony, 
a sp h a ltier te s  —; kabel asfalto
wany.
b an d arm iertes — ; kabel ota- 
śmiony.
b lan k es —; kabel nagi, goły.
B le i —; kabel obołowiony. 
e in fa ch es —; kabel pojedynczy, 
e isen b a n d a rm iertes  — ; kabel 
opancerzony taśmą żelazną, 
k on zen tr isch es —; kabel spół- 
środkowy.
v e r s e ilte s  —; kabel skręcony. 

K abel (Kabelseil, Kabeltau, Tau); 
lina.

K abelanschluß; złącze kablowe (el.). 
K ab elleitu n g; przewodnik (przewód) 

kablowy (el.).
K abelschuh; końcówka kabla, na

sadka kablowa (el.).
K a b else il p. Kabel.
K abinett (Arbeitszimmer, Neben

zimmer); gabinet.
K achel; kafel (bud.).
K adm ium  (Cadmium); kadm (ehern.). 
Kaff (Pochwerksafter) p. After. 
K affeem ü h le  (Glockenmühle, Kegel

mühle); młyn dzwonowy, stożkowy 
(sort.).

J u stiersch rä u b ch en ; śrubka rekty
fikacyjna (miern.).

J u stieru n g ; sprawdzenie, rektyfika- 
cya (miern.).

J u stie r w e r k stä tte  (Montierungs
werkstätte) ; zestawnia, montownia 
(maszyn.).

J u stizm in ister iu m ; ministerstwo 
sprawiedliwości.

J u te  (Jud, Judhanf); juta, konopie 
indyjskie (matr.). 
g e te e r te  —; juta smołowana.

J u te fa ser ; włókno juciane.
Ju tek a b e l; kabel w jucie (el.).
Juteu m sp in n u n g; opona jutowa, 

oprzędzenie jutowe (el.).
J u w e l (Edelstein); klejnot, drogi ka

mień (min. techn.).
J u w e lier ;  jubiler, złotnik (min. 

techn.).
J u x te  (Juxta, Ausweisjuxte); księga 

sznurowa, wykaz sznurowy, zapis 
grzbietowy.

K äfiganker; twornik klatkowy (el.).
K äfigw icklung; uzwojenie klatko

we (el.).
Kahn; czółno.
K ahnförderung; spławianie w czół

nach, łodziach (górn.).
K ainit; kainit (min.).
K akoxen; kakoksen (min.).
K alait p. Kallait.
K alam iten ; kalamity (skrzypy ko

palne, skamieniałe) (geol.).
K alb eis; cielęta lodowe, bryły lodo

we (geol.).
K aleidoskop; kalejdoskop (fiz.).
K alfatern  (wasserdicht machen); uty

kać, uszczelniać (konopiami).
K alfaterung (Dichtung mit Werg

schnüren) ; utykanie, uszczelnianie 
(konopiami).

K ali (Kaliumoxyd); tlenek potasu 
(chem).

K alialaun (gemeiner, weißer Alaun); 
ałun potasowy (min.).

K aliber (Einschnitt, Matrize); wykrój 
(w walcach) (maszyn, hut.).

K a lib ere isen  p. Eisen.
K aliberring  (Patrize); wyskok (na 

walcach wierzchnich) (maszyn, 
hut.).

K aliborit (Heintzit); kaliboryt (min.).
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K a lib rieren  (das richtige Maß ge
ben); kalibrować, dawać wymiar 
należyty (met.).

K alib r ierte  K ette  p. Kette. 
K alibrierung; wzorcowanie, kalibro

wanie (el.).
K alife ld sp at; felspat potasowy 

(min.).
K aliforn isch es S p ritzverfah ren ;

odbudowa sposobem kalifornijskim 
przez natryskiwanie (górn.). 

K alig las; szkło potasowe (chem. 
techn.).

K alig lim m er (Silberglimmer, Musco- 
vit, Phengit); łyszczyk potasowy 
(min.).

K aliharm otom  p. Phillipsit. 
K alihydrat p. Kaliumhydroxyd. 
K alilau ge; wodorotlenek potasu 

(chem.) p. Ätzlauge.
K a lisa lp eter  (Salpeter); saletra po

tasowa (min.).
K alisa lze  p. Kaliumsalze. 
K a lisy n d ik a t ; stowarzyszenie (syndy

kat) producentów soli potasowych. 
K alium  (Kalimetall); potas (chem.). 
K aliu m d ü n gesa lz ; nawozowa sól po

tasowa.
K alium hydroxyd  (Kalihydrat, Ätz

kali) ; wodorotlenek potasowy, potaż 
(chem.).

K aliu m oxyd  p. Kali. 
K aliu m salzb ergw erk ; kopalnia soli 

potasowych (górn.).
K aliu m salze  (Kalisalze); sole pota

sowe (min. chem.).
K aliu m salz lager; pokład soli pota

sowych (geol.).
K a lk “ (Kalkerde, Ätzkalk); wapno 

(bud.).
a b g esta n d en er  —, (abgestorbe
n e r—, Staub —); wapno odleżałe, 
(zwietrzałe, martwe), 
fe t te r  —, (Fett —, Weiß —); wapno 
tłuste, białe.
g a rg eb ra n n ter  —; wapno dopalone, 
g eb ra n n ter  —; wapno palone, 
g e lö sc h te r  —; wapno gaszone, 
ogniotrwałe.
h yd rau lisch er  —, (Wasser —); 
wapno wodotrwałe, hydrauliczne, 
podwodne.
m a g erer  —, (Grau —); wapno 
chude, szare.
P ortlan d  —; wapno portlandzkie, 
to tg eb ra n n ter  —; wapno przepa
lone.
u n g e lö sch ter  —, (lebendiger —); 
■wapno niegaszone, skaliste.

K alk (Kalkerde, Ätzkalk); wapno (bud.). 
Z em en t —, (Romanzement); wapno 
cementowe, cement rzymski.

K alk (Kalkstein); wapień (min. geol.). 
A m m oniten  —; wapień amonitowy. 
A ptychen  —; wapień aptychowy. 
D ach ste in  —; wapień dachówkowy. 
F u su lin en  —; wapień fuzulinowy. 
K iese l —; wapień krzemionkowy. 
K ohlen  —, (Berg —); wapień wę
glowy
K orallen  —; wapień koralowy. 
M uschel —; wapień muszlowy. 
N um m uliten  —; wapień numuli- 
towy.
S ü ß w a sser—; wapień słodkowodny. 
W ellen  —; wapień falisty. 

K alk alab aster (spätiger Kalksinter);
alabaster wapnisty (min.). 

K alkartig; wapnisty.
K alkbaryt (Kalkschwerspat); baryt 

wapnisty (min.).
K alkbespritzung (Einkalkung); 

owapnienie, wapnienie (pokrapianie 
wapnem gaszonem).

K alkbett p. Kalkkasten. 
K alkboden; ziemia wapienna, wa- 

pnista (geol.).
K alkbrei (Kalkpaste); śmietana wa

pienna (bud.).
K alkbrennen  (das); wypalanie wa

pna (techn.).
K alk b ren n er ; wypalacz wapna, wa- 

pniarz, wapielnik (techn.). 
K alk b ren n erei; 1) p. Kalkbrennen;

2) wapiennictwo (przemysł). 
K alk b ren n k oh le p. Kalkkohle. 
K alkbrühe p. Kalkbrei.
K alkbruch (Kalksteinbruch); łom wa

pienny (techn.).
K alkep idot (Zoisit); epidot wapnisty 

(min.).
K alke p. Pauspapier.
K alkerde; 1) wapno, p. Kalk; 2) p. 

Kalkboden.
K alkfeldspat; felspat wapienny 

(min.).
K alkglim m er p. Margarit.

| K alkgranat p. Grossular.
| K alkgrube (Kalkloch); wapniarka, 

dół wapienny (na wapno) (mur). 
K alkhaltig; wapniasty, wapno za

wierający.
K alkharm otom  p. Phillipsit. 

j K alkhydrat p. Kalziumhydroxyd.
1 K alkig; wapniasty, wapnisty. 

K alk k asten  (Kalkbucht, Kalkbett, 
Löschkasten); skrzynia do gaszenia 
wapna, gaśnica (bud.).
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K alkkohle (Kalkbrennkohle); węgiel 
wapielny, węgiel do wypalania 
wapna.

K alk löschen  (Löschen des Kalkes); 
gaszenie wapna (bud.).

K alkm alachit; malachit wapienny 
(min.).

K alkm ehl (trocken gelöschter Kalk); 
mąka wapienna.

K alk m ergel; opoka, margiel wa
pienny (geol.).

K alkm esotyp  p. Skolerit.
K alkm ilch  (Kalkhydrat); mleko wa

pienne (bud.).
K alk m örtel (Kalksandmörtel); zapra

wa wapienna (bud.).
K alknatronfeldspat; felspat sodo

wo-wapienny (min.).
K alk n ieren ; buły wapienne (geol.).
K alknitrat p. Kalksalpeter.
K alkofen; wapiennik, wapielnik, piec 

do wypalania wapna (techn.).
K alk p aste p. Kalkbrei.
K alkpatrone; patron wapienny 

(urąb. skał mat. wybuch.).
K alkpyram ide p. Skalenoeder.
K alk sa lp eter  (salpetersaures Kal

zium , Kalknitrat, Mauersalpeter); 
azotan wapnia, saletra wapienna, 
saletra murowa (chem. min.).

K alksandm örtel p. Kalkmörtel.
K alk sa n d ste in ; piaskowiec wapnisty 

(geol.).
K alk sch iefer; łupek wapienny (geol).
K alk sch lack en ste in ; żużlowiec 

(hut.).
K alk sch w ersp at p. Kalkbaryt.
K alk sin ter; naciek wapienny, nawar 

wapienny (geol.).
K alkspat (Kalzit); spat wapienny, 

kalcyt (min.).
K a lk ste in ; wapień, kamień wapienny 

(min. geol.).
K alksteinbruch  p. Kalkbruch.
K alktuff; martwica wapienna, tuf wa

pienny (min. geol.).
K alk u lieren  (berechnen, überschla

gen); obliczać, obrachowywać.
K alk u lieren  (überlegen); rozważać, 

obmyślać.
K alkuranglim m er (Kalkuranit) p. 

Uranit.
K a lkvo lbo rth i t ; folbortyt wapienny 

(min.).
K alk w asser; woda wapienna (chem.).
K alk zu sch la g ; domieszka wapienna, 

dodatek wapienny (hut.).
K allait (Kalait, Türkis); kalait, tur

kus (min.).

K allochrom  p. Rotbleierz.
K alo (Calo, Verlust); ubytek, strata.
K alorie  (Wärmeeinheit); ciepłostka, 

kalorya.
K alorifer (Lufterhitzer, Winderhi

tzer) ; nagrzewnica, kaloryfer (ogr. 
hut.).

K a lorim eter  (Wärmemesser); kalo- 
rymetr, ciepłomierz (fiz.).

K alotte  (Kugelabschnitt, Kugelhau
be) ; czasza kulista, czasza sferyczna, 
odcinek kuli (geom.).

K altbruch; chłodnołomność, zimno- 
kruchość (met.).

K altb rü ch ig ; chłodnołomny, zimno- 
kruchy (met.) p. Eisen (kaltbrüchi
ges).

K ä ltem a sch in e ; oziębiarka (ma
szyn.).

K althäm m ern (Kaltschmieden, Hart
schlagen) p. Hartschlagen.

K altlager  (der Pfannen); zastój, spo
czynek (panew) (warzel.).

K a ltleg en  (ausblasen, niederbla
sen, ausschuren) einen Ofen p. Aus
blasen.

K altsch m ied ; mosiężnik, kotlarz 
(techn.).

K a ltw a sserz istern e; zbiornik na 
wodę zimną (maszyn.).

K altw asserp u m p e; 1) pompa do 
wody zimnej; 2) pompa oziębiająca 
(maszyn.).

K aluszit (Syngenit); kałuszyt (min.).
K alzin ieren  (verkalken, durchglü

hen); prażyć, wypalać, zwapnić, 
kalcynować (techn.).

K alzin ierofen  (Röstofen); piec pra- 
żelny, prażak (techn.).

K alzium ; wapń (chem.).
K alzium hydroxyd (Kalkhydrat, ge

löschter Kalk); wodorotlenek wapnio
wy  ̂(wapno gaszone) (chem.).

K alzit (Kalkspat); kalcyt, spat wa
pienny (min.).

K am brische Form ation; formacya 
kambryjska (geol.).

K am elh aarriem en  p. Riemen.
K am eradschaft p. Kür.
K am in (Esse, Rauchfang, Schlot, 

Schornstein); komin (bud.).
K am inkU hler; chłodnica z kominem 

(maszyn.).
K am inm auer; 1) mur kominowy;

2) p. Scheidemauer (bud.).
K am instein  (Kaminziegel); cegła ko- 

minówka (bud.).
Kam m  (Gebirgskamm); grzbiet góry 

(geol.).
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K am m  (Aufkämmung, Verkämmung); 
wrąb, wręb, zacięcie, zacios (cieś.). 
H aken —; wrąb zębaty, wrąb 
z zębem.
K reuz —, (kreuzförmige Über
schneidung) ; wrąb krzyżowy. 
S ch w alb en sch w an z —, (schwal
benschwanzförmige Verkämmung); 
wrąb w kanię, w jaskółczy ogon.

K am m er; alkowa, alkierz, bokówka 
(bud.).

K am m er (Weitung, Verhau); komora, 
szerzyzna, działo, działko (górn.) p. 
Abbaukammer.

K am m eral; skarbowy.
K am m eralw esen ; skarbowość.
K am m erapparat (gemauerter Win

derhitzungsapparat) ; nagrzewnica 
komorowa, ceglana (hut.).

K am m erbau (Weitungsbau); odbudo
wa komorowa, szerzyznowa (górn.).

K äm m ererit; kemereryt (min.).
K am m förm ig; grzebieniasty (min. 

geol.).
K a m m k ies ; piryt grzebieniasty 

(min.).
K am m lager p. Lager.
Kam m rad (Zahnrad mit Kämmen); 

koło palczaste, koło zębate drewniane 
(koło z zębami drewnianymi) (ma
szyn.).

K am m w alzen  (b. Walzwerk) p. 
Kräuseln.

K am m zapfen ; czop grzebieniasty, 
z wora grzebieniasta, czop pierście
niowy (maszyn.).

K am pagne; bieg, okres ruchu, okres 
wyrobu.
Sud —; warka.

K äm pfer (Kämpferschicht, Anfall); 
węzgłowie, nasadnik, węzgłownik 
(część muru, na której wspiera się 
sklepienie) (bud.).

K äm pferdruck (Umhüllungslinie); 
odpór wezgłowny, obwiedna oddzia
ływań (stat. bud.).

K äm p ferd ru ck lin ie ; linia przecięcia 
się oddziaływań (stat. bud.).

K äm p ferstein  (Widerlagerstein); 
węzgłownik (sklepienia) (bud.).

K am pylit; kampylit (min.).
K an ad isch es B ohren; wiercenie 

kanadyjskie, wiercenie sposobem 
kanadyjskim (wierć. ziem.).

K anal (Wasserleitung); kanał, 
sch iffb arer —; kanał spławny 
(górn.).

K analdarre; suszarnia kanałowa 
(warzel.).

K analstrah len; promienie kanałowe 
(el.).

K a n a lw a g e ; poziomnik wodny 
(miern.).

K andel (zur Solenleitung); rynna 
(soln.).

Kanei't (Arsenmangan, Arsenikman- 
gan); kaneit (min.).

K a n ee lste in  p. Hessonit.
K an n elieren  (riefen, auskehlen); 

żłobkować.
K än n elk oh le  p. Blattelkohle.
K an n en gieß er  (Zinngießer); konwi- 

sarz, cynownik, cynarz.
K änozoische F orm ation (tertiäre 

Periode, Tertiärgebirge); formacya 
kenozoiczna, okres kenozoiczny, 
trzeciorzędowy (geol.).

K antapparat (b. Eisenwalzen); prze- 
suwadło (maszyn, hut.).

K ante; krawędź (geom. min. kryst.).
K anten (auf die Kante stellen); 

przewracać.
K anten (mit Kanten versehen); przy

ciąć , przyciosać graniasto (cieś. itd.).
K antenriß  (am Eisen); pęknięcie na 

brzegach.
K antig; graniasty.
K an tr iege l p. Schubriegel.
K anzlei (Amtsstube); kancelarya.
K an zleibeam ter; urzędnik kance

laryjny.
K an zleid ien er; woźny.
K an zleip au sch a le; ryczałt na po

trzeby biura, ryczałt biurowy, kan
celaryjny.

K an zle ip erson ale; służba kancela
ryjna, biurowa.

K an zellist; kancelista.
K aolin  (Porzellanerde, Porzellanton); 

kaolin, ziemia porcelanowa (min. 
geol.).

K apazität (elektrische Aufnahmefä
higkeit); pojemność elektryczna (el.).

K apazität (Fähigkeit, Größe); zdol
ność, wielkość.

K ap azitä tsb atter ie; baterya maga
zynowa (el.).

K ap azitä tse in h eit; jednostka poje
mności (el.).

K apazitätsm essung; pomiar poje
mności (el.).

| K ap elle  (Capelle, Treibscherben); 
kapelka (chem. met. prob.).

K ap ellen go ld  (Blickgold); złoto ka- 
pelkowe, złoto odciągane (chem. 
met. prob.).

K ap ellen ofen  (Probiermuffelofen); 
piec kapelkowy (chem. met. prob.).
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K a p ellen silb er  (Blicksilber); srebro 
kapelkowe, odciągane (chem. met. 
prob.).

K apillare le k tr o m e te r ; elektrometr 
włoskowaty (el.).

K apillarität (Haarröhrchenanzie
hung); włoskowatość (fiz.).

K apital (Geldsumme, Grundvermö
gen); kapitał, iścizna.

Kapnit; kapnit (min.).
K appe (Bergkappe) p. Bergkappe.
K appe (kurzes Schaclitjoch) p. Joch.
K appe (Türstockkappe, Überberg); 

stropnica, wcias, kapa (górn. cieś.).
K ap p en gew ölb e p. Gewölbe.
K ap p en steg  (Kehleinstrich); rozpora 

(pod stropnicą) (górn. cieś.).
K appenstück  (Anpfahl); przypora 

(górn. cieś.).
K appenzim m erung; obudowa (wy- 

drzewienie) stropnicami, obudowa 
(wydrzewienie) kapami (górn.).

Kappholz p. Holm.
K apsel; 1) opona, osłona, kaptur; 

2) p. Sprengkapsel, Zündkapsel.
K a p se lg eb lä se  (rotierendes Kolben

gebläse) p. Root’scher Ventilator.
K a p se lm o to r ; motor (silnik) okaptu- 

rzony (eh).
K apselrad  p. Fabry’scher Venti

lator.
K apuzienerboden  p. Friesboden.
Karat (kleines Goldgewicht); karat.
K arätig; karatowy.
K arbolsäure; kwas karbolowy 

(chem.).
K arbon (Kohlenstoff); węgiel (chem.).
Karbon (Steinkohlenformation); kar- 

bon, formacya węglowa (geoh). 
Ober —, (produktives —); karbon 
górny.
U nter —, (Kohlenkalk u. Kulm); 
karbon dolny.

K arbonat; karbonat (dyament czarny 
do wierceń używany) (min.).

K arbonat (kohlensaures Salz); wę
glan (chem.).

K arbonisation  (Verkohlung); zwę
glanie (chem. techn.).

K arbonit (Carbonit); karbonit (ma- 
teryał wybuchowy bezpieczny).

K arborundum ; karborundum (masa 
bardzo twarda z węgla i krzemu).

K ardinalpunkte; punkty zasadnicze, 
kardynalne (fiz.).

K are; cyrki dolinowe, karę (geoh).
K arelin it; karelinit (min.).
K arinthin; karyntyn (min.).
Karm in; karmin, czerwień (brw.).

K arm inrot (v. Farbe); karminowy 
(min.).

K arm inspat; karminit (min.).
K arnallit — p. Carnallit.
K arneol; krwawnik, karniol (żółtawo 

czerwony chalcedon) (min.).
K arnies (Gesimskranz); karnes (gzems 

z łuku wypukłego i wklęsłego) 
(arch.).

K a rp ath en san d ste in ; piaskowiec 
karpacki (geoh).

K arpholith; karfolit (min.).
K arphosiderit; karfosyderyt (min.).
K arren; żłoby (utwór krasowy) (geoh).
K arren; taczkować.
K arren (einrädriger Karren, Lauf

karren , Schubkarren); taczka, taczki.
K arren (zweirädriger Karren); kara, 

bieda, wózek dwukołowy (górn.).
K arren feld er; pola żłobów (geoh).
K arrenförderung (Karrenlaufen, 

Karren, Laufkarrenförderung, Schub
karrenförderung); taczkowanie, prze
wóz w taczkach (górn.).

K arrenführer p. Karrenläufer.
K arren laufen  p. Karrenförderung.
K arren läu fer (Karrenführer, Karren

schieber, Schlepper); taczkarz, wo
zak (górn.).

K arrenrad (Karrenradel); kółko ta
czek, kółko taczkowe (górn.).

K arren sch ieb er  p. Karrenläufer.
K arrenspritze; sikawka dwukołowa.
K arren streck e; chodnik taczkowy, 

droga taczkowa (górn.).
K arsten it (Anhydrit, Muriazit); kar- 

stenit, anhydryt (min.).
K a rsttr ich ter ; doliny krasowe (geoh).
K arte; mapa (miern.).

geog ra p h isch e  —; mapa geogra
ficzna.
K atastra l —; mapa katastralna. 
M ilitär —; mapa wojskowa.

K arteli (Ring); kartel, (zmowa produ
centów na niekorzyść konsumentów).

K artieren ; mapować, kreślić, ryso
wać (miern.).

K artisch  p. Kortisch.
K artisch arb eit p. Kortischarbeit.
K ascholong (Cascholong); kaszolong, 

chalcedon mętny (min.).
K äse; 1) p. Torfziegel; 2) serek (ce

giełka pod tygiel w ciągowym piecu 
podstawiana) (prob.).

K a se lo w sk y -Pum pe; pompa Kase- 
lowsky’ego (o Wysokiem ciśnieniu) 
(maszyn.).

K ask ad en b atter ie; baterya stopnio
wa, układ bateryi w kaskadę (eh).
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K askadenschaltung; połączenie 
stopniowe (eh).

K askadenum form er; przetwornica 
stopniowa (el.).

K assaabschluß  p. Rechnungs
abschluß.

K assaan w eisu n g; asygnacya kaso
wa (piśmienne polecenie wypłaty) 
(kas.).

K assabuch; księga kasowa (kas.).
K assadeckung; pokrycie kasowe 

(kas.).
K assageb aru n g  p. Gebarung.
K assasch luß; zamknięcie kasy (kas.).
K a ssen rest; pozostałość kasowa, re

manent kasowy (kas.).
K assen stan d ; stan kasy (kas.).
K a ssen w esen ; kasowość (kas.).
K assier; kasyer, skarbnik (kas.).
K assiter it (Zinnstein, Zinnerz); ka- 

syteryt, kamień cynowy, cyniak j 
(min.).

K asten ; 1) skrzynia, skrzynka; 2) p. 
Formkasten, Gießkasten; 3) p. Schie
berkasten.

K asten  (b. Wasserrad) p. Radzelle.
K asten  eines Grubenwagens p. Hun

dekasten.
K asten  (Gehäuse einer Rolle) p. Rol

lengehäuse.
K asten  (Versatzkasten) p. Holzkasten.
K astenförderung; przewóz (wywóz, 

wyciąganie) w skrzyniach (górn.).
K a sten fö rm erei (Ladentörmerei); 

formowanie skrzynkowe, formowa
nie w skrzyniach (form.).

K a sten g eb lä se ; dmuchawa skrzy- 
niasta (maszyn, hut.).

K asten k u n sl (Eimerkunst) p. Eimer- 
kette.

K astenrad  p. Sehöpfrad.
K a sten sch la g  (Schlagen von Kästen, 

Kastenschlagen) p. Kastenzimmerung.
K a sten stem p el p. Tragstempel.
K asten vorw ü rm er (Kasten vor- 

wärmpfanne); podgrzewacz skrzyn
kowy (warzel.).

K asten zim m eru n g (Kastenschlag) 
b. Firsten und Strossenbau; wypra
wa występowa, kasztowanie wystę
powe (górn. cieś.)

K astor (Petalit); kastor (min.).
K ataton isch es F eu er  p. Luppen

feuer.
K atap leit; katapleit (min.).
K atarakt; przytłumiali (prędkości) 

(maszyn.).
K atarakt (Wasserfall, Stromschnelle); | 

katarakta, próg, wodospad (geol.).

K atarak tsteu eru n g  p. Steuerung.
K ataster; kataster (rejestr podatku 

gruntowego).
K atastra laufnahm e; zdjęcie kata

stralne (miern.).
K a ta stra lk a rte ; mapa katastralna.
K a ta stra lv erm essu n g ; pomiar ka

tastralny (miern.).
K atastrophen  (Kataklysmen); kata

strofy, kataklizmy (gwałtowne prze
wroty w przyrodzie) (geol.).

K a th ete  (Lotseite, Anseite im recht
winkligen Dreiecke); przyprostoką- 
tnia (geom.).

K a th eto m eter; katetometr (fiz.).
K athode (Stromausführer); katoda

( e h ) .
K ath od en strah len ; promienie kato- 

dalne (el.).
K athophthalm  p. Schillerquarz.
K ation (der zur Kathode gehende 

Bestandteil); kation (el.).
K atoptrik  (Spiegellehre); katoptryka 

(część optyki).
K atze (Laufkatze, Laufwagen); kot 

(Żórawin) (maszyn.).
K atzen au ge p. Schillerquarz.
K atzengold  (Goldglimmer); kocie 

złoto (meroksen) (min.).
K atzen silb er  (Glimmer); kocie sre

bro (munkowit) (min.).
K aue (Grubenkaue); jata kopalniana, 

szałas kopalniany (nad szybem, obok 
sztolni) (górn.).

K aue (Schachtkaue); szałas, jata, kleta 
(nadszybowa) (górn.).

K au en w ärter; szałaśny (górn.).
K aufblei (Frischblei, Weichblei) p. 

Blei.
K äufer; kupujący, nabywca.
K aufpreis; cena kupna.
K aufvertrag; umowa o kupno, kon

trakt kupna.
K aufzink p. Rohzink.
K aukam m  (Kühkamm) p. Gruben

beil.
K ausche; chomonto, strzemię linowe 

(połączenie liny z klatką) (maszyn, 
górn.).

K au sim k ies p. Loncludit.
K austik  (Brennlinie); linia ogniskowa 

(fiz.).
K aution (Bürggeld, Haftgeld); kau- 

cya, zabezpieczenie, zakład, zastaw.
K autschuk (Federharz); kauczuk, 

gutaperka (matr.).
K autschukrohr; rurka kauczukowa.
K autschuksch lauch; wąż kauczu

kowy.
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K egel; stożek (geol.).
D ejek tio n s —, (Schutt—); stożek 
napływowy, dejekcyjny.
S ch lack en  —; stożek żużlowy.

K eg e l (Konus); stożek, ostrokrąg 
(geom.).
a b g estu tz ter  —; stożek ścięty. 
E rgänzungs —; stożek uzupełnia
jący, odcięty.

K egelband (Aufsatzband, Haken
band); zawiasa z krukiem.

K egeld ach ; dach stożkowy (bud.).
K egelfläch e; powierzchnia stożkowa, 

ostrokręgowa (geom.).
K egelform  (Kegelgestalt); kształt 

stożkowy, postać stożkowa (geom.).
K egelförm ig  (konisch); stożkowy, 

ostrokręgowy (geom. min.).
K eg e lg ew ö lb e  p. Gewölbe.
K e g e lh e r d ; spławek stożkowy, pław- 

nisko stożkowe, stożkowy stół płócz- 
kowy (sort.).

K eg elm ü h le  (Glockenmühle); młyn 
stożkowy, dzwonowy (sort.).

K egelrad  (Winkelrad, konisches Rad); 
koło stożkowe, ostrokrężne (ma
szyn.).

K eg e lrä d erw erk  (Winkelräder
werk); kołoskład stożkowy, ostro- 
krężny (maszyn.).

K eg e lre flek to r ; reflektor stożkowy 
(eh).

K egelröh ren  (Keilröhren, konische 
Röhren); rury stożkowe, blaszanki 
stożkowe (wierć. ziem.).

K eg e lsch e ib e; stożek pasowy (ma
szyn.).

K egeltu rb in e  p. Turbine.
K e g e lv en til p. Ventil.
K ehlbalken; jętka (bud.).
K eh le  (Kehlung); krajnik, kielunek 

(arch.).
K eh le in sch n itt (Schar); p. Aus

kehlung.
K eh lein str ich  (Kehlholz, ausgekehl

ter Einstrich); wyżłobiona rozpora, 
wyżłobiona poprzeczka (górn. cieś.).

K eh lh ob el; strug krajnik (stoi.).
K e h lle is te  (Kehlstoß); piętka odwro

tna (u gzemsów) (arch.).
K eh lsp arren  (Ixsparren, Ecksparren); 

krokiew koszowa (bud.).
K eh lstoß  p. Kehlleiste.
K eh lz ieg e l (Nonne); cegła koszowa, 

koszówka (bud.).
K ehr (pi. Kehren); chodnik poprze

czny, poprzecznia (w ługowniach) 
(soln.).

K eh re  (Weiche) p. Weiche.

K eh ren  (abkehren, auskehren); zmia
tać, wymiatać, wymieść (sort.). 

K ehrerz; zmiotki rudne (sort.). 
K ehrherd  (Kehrlutte); stół płóczko- 

wy zamiatalny, spławek zamiatalny, 
pławnisko zamiatalne (sort.). 

K eh rh erd arb eit (Arbeit auf liegen
den Herden); przemywanie, praca 
(robota) na stołach płóczkowych 
leżących (sort).

K ehricht; śmiecie.
K eh rich tg ru b e ; śmietnik. 
K eh rlu tte  p. Kehrherd.
K ehrrad (eines Wasserradgöpels);

koło obrotowe (maszyn, górn.). 
K ehrradgöpel (Wasserradgöpel, 

Wassergöpel); kołowrót wodny (ma
szyn. górn.).

K eh rsa lp eter  (Mauersalpeter) p. 
Kalksalpeter.

K ehrsalz (Fegsalz, Fußsalz); zmiotki 
solne, wymiotki solne, deptanka (sól 
drobna nieczysta) (soln.). 

K eh rsch eib e; koło linowe powrotne 
(przewóz linowy) (górn.). 

K ehrturbine (beim Turbinengöpel);
turbina obrotna (maszyn, górn.). 

K eh rw alzen  p. Reversierwalzen. 
K eh rw alzw erk  p. Reversierwalz

werk.
K eil; klin. (mech. górn.).

B efestig u n g s —; klin osadczy. 
Flach —, (Schluß —); klin jedno- 
wpustny.
K opatzen —; klin kopacki (górn.). 
N ach ste ll —; klin nastawczy. 
N asen —; klin łbiasty.
N uten —; klin dwuwpustny. 
R eibungs —, (Hohl—); klin żłob
kowaty.
Sch ließ  —, (Setz —); klin oporowy. 
Spitz —; śpiczak.
V erbindungs —; klin złączny. 
Zug —, (Treib —, Stell —, Gegen —); 
klin ustawniczy.

K eil (Spitze, Eisen) p. Bergeisen. 
K eilanzug; zbieżność, zwężenie klina. 
K eilarb eit; praca (robota) klinowa, 

klinowanie (górn.).
K eilb erg  p. Sohlberg.
K eilb rem se; hamulec klinowy. 
K eildam m  (Keilverspündung); tama 

klinowa, sferoidalna (osuszanie ko
palni) (górn.).

K eile isen  (keilförmiges Eisen); rusz- 
townik, żelazo rusztowe (met.). 

K eilen ; klinować (górn.). 
K eilfä u ste l (Treibfäustel); pucka, 

perlik (górn.).
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K eilfim m el p. Federkeil.
K eilflüchner tetragonaler p. Splie- 

noid.
K eilförm ig; kliniasty, klinowaty.
K eilförm iges E isen  p. Keileisen.
K e ilg e v ie r  p. Keilkranz.
K eilhuue (Haue, Spitzhaue); kilof, 

śpiezak, czakan (górn.).
D oppel —; oskard.
G este in s —; skalnik.
K erb —, (Schlitzhaue); kilof od- 
ciosowy.
Schram m  —; kilof podciosowy.

K eilh au en arb eit; robota (praca) ki
lofowa, łupanie (górn.).

K eilh au en sp itze; ocyl, brok, ostrze 
kilofa (górn.).

K eilh au it p. Yttrotitanit.
K e ilk e tte  p. Kette.
K eilkranz (verkeilter Kranz, Picotage- 

kranz, Keiljoch, Picotagejoch, Keil- j 
gevier); wieniec okliniony (w szy
bach) (górn.).

K eilk ran zb ett; leże wieńca klino
wego (obudowa szybów wodoszczel- j 
na) (górn.).

K eilla g er  (b. Schachtpumpen); łoży
sko klinowe (maszyn, górn.).

K eilrad  p. Rad.
K eilr in g; pierścień klinowy, pierścień | 

z klinem (maszyn.).
K eilröh ren  p. Kegelröhren.
K eilrü ck en ; głowa klina, grzbiet j 

klina (maszyn.).
K eilsch litz; zasiek klinowy (górn.).
K eilsch rau b e (Splintbolzen); śruba 

klinowa, śruba z klinem (maszyn.). '
K eilste in  (Wölbstein); zwornik, kli- 

niec, kamień sklepienia (bud.).
K eilverb indung; złączenie klinowe 

(maszyn.).
K eilversp ü n d u n g (Keilverspünden) 

p. Keildamm.
K e ilz ieg e l (Gewölbziegel, Brunnen

ziegel, Kesselziegel); cegła klinowa, 
klinówka, studniówka, cembrówka, 
sklepówka (bud.).

K elle  (Formkelle); kielnia formier
ska (odl.).

K elle  (Gießkelle, Pfanne); czerpaczka 
(odl.) p. Gießkelle.

K e lle  (Kellenbohrer) p. Lettenbohrer.
K e lle  (Maurerkelle); kielnia (bud.).
K eller ; piwnica (bud.).
K ellerg esch o ß ; podziemie, suterena 

(bud.).
K ellerh a ls  (Kellerhalsmauerung); 

sklepienie ukośne, sklepienie szy
jowe (bud.).

K eller loch ; okienko piwniczne (bud.).
K ellerm au er; mur piwniczny (bud.).
K en n elk o h le  (Kännelkohle) p. Blat- 

telkohle.
K enngotit; kengotyt (min.).
K ennziffer (Charakteristik); cecha 

(logarytmu) (mat.).
K ephalopoden  (Kopffüßer); głowo- 

pławy, głowonogi, głowopełzy (mię
czaki ślimakowe jednoskorupowe) 
(geol.).

K eram ohalit (Halotrichit); keramo- 
halit (min.).

K erargyrit (Chlorsilber, Silberhorn- 
erz, Hornsilber, Hornerz, hexaedri- 
sches Perlkerat); kerargiryt, chlorek 
srebra, srebro rogowe (min.).

K erasin  (Bleihornerz, Hornbleierz 
Hornblei, Phosgenit, orthotomer Blei- 
baryt); kerazyn, ołów rogowy, fos- 
genit (min.).

K erate; rogowce (min.).
K erbe (Einschnitt, Schlitz); wcinka, 

zacinka (górn.).
K erben  (schlitzen, schneiden); zaci

nać, zasiekiwać (górn.).
K erb eisen  (gekerbte Stange) p. 

Zahnstange.
K erbhaue (Kerbkeilhaue, Schlitz

haue) p. Schlitzhammer.
K erbholz (Rabisch); karb (dwie de- 

szczułki razem nacinane stanowiące 
dowód i sprawdzenie dla rachują
cych) (górn.).

K erm esit (Kermesan p. Pyrostibit.
K ern; rdzeń, jądro; p. Bohrkern, 

Formkern.
K ernbohren  (Kernbohrung); wierce

nie rdzeni, wiercenie rdzenne (wierć, 
ziem.).

K ernbohrer (Kernbohrapparat, Zap
fenbohrer); 1) świder rdzenny, wy
drążony, obwiertak; 2) dłuto próbnik 
(wierć. ziem.).

K erndrücker p. Kernkasten.
K ern fän ger (b. d. Diamantbohrung); 

chwytacz rdzeni, chwytacz rdzenny 
(wierć. ziem.).

K ern b rech er p. Kernlöffel.
K ernguß (Guß über den Kern, Hohl

guß); 1) odlewanie rdzeniowe, próżne; 
2) odlew rdzeniowy, próżny (odl.).

K ern fläch e (Querschnittkern); jądro 
przekroju, ośrodek przekroju (mech.).

K ern k asten  (Kerndrücker, Kern
formkasten. Kernpresse); rdzenica, 
skrzynka rdzeniowa, rdzenna (form. 
odl.).

K ern lin ie; ojędrna (stat. bud.).
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K ernloch; otwór pordzeniowy (odl.).
K ern löffe l (Kernbrecher, Zapfen- 

löfl'el); odrywacz (rdzenny) (wierć, 
ziem.).

K ernm auer (Kernmauerwerk) eines 
Schachtofens p. Kernschacht.

K ern n agel; przypinka (odl).
K ern p resse  p. Kerndrücker.
K ernpunkt; punkt rdzenny (wyt.).
K ernring (Stahlring); pierścień rdze

niowy (do odłamania rdzenia) (wierć, 
ziem.).

K ernriß (Spalt im Holz); szczelina 
w drzewie, pęknięcie rdzenne.

K ernrohr; rura rdzeniowa, rdzenna 
(wierć, dyament.).

K ern rösten  (Kernröstung); prażenie 
jądrowe (hut.).

K ernsalz p. Bergkern.
K ern sch ach t (Kernschachtmauer, 

Kernmauer, Kernmauerwerk, Ofen
futter, Schachtfutter, Futtergemäuer, 
Futtermauer); wykładzina,futrówka, 
koszula piecowa (hut.).

K ernschlam m  (röscher Schlamm, 
Filz); muł rudny (sort.).

K ernsch lam m herd  (Filzherd); stół 
(płóczkowy) mułowy, spławek mu
łowy, pławnica mułowa (sort.).

K ernsch lich  (Köpfel, Stirn, Haupt); 
muł jędrny, muł rdzenny (sort.).

K ernschluß; połączenie z rdzeniem 
(eh).

K ern sp in d el (Kernstange); wrzeciono 
rdzeniowe, (form. odl.).

K ernstück  (Keilstück, falscher Kern); 
jąderko foimowe (form. odl.).

K ern stü tze; podpinka (odl.).
K ern tran sform ator ; przetwornik 

z rdzeniem (eh).
K ern zy lin d er (Schraubenkern); rdzeń 

śruby (maszyn.).
K e r o lith ; kerolit (min.).
K ersten it (Wismutkobalterz, Wismut- j 

kobaltkies); kerstenit (min.).
K erze; świeca.

e le k tr isc h e  — von Jablotsch- 
koff; świeca elektryczna Jabłoczko- 
wa (el.).
N orm ale —; świeca wzorcowa (el.). 
Paraffin —; świeca parafinowa. 
S tearin  —; świeca stearynowa. 
W achs — ; świeca woskowa.

K erzen ein h eit; świeca jednostkowa 
(eh).

K erzenfassung; oprawa świecowa 
(eh).

K erzen stu n d e ; świecogodzina (eh).
K esse l (Auskesselung) p. Finge.

K esse l (Dampfkessel); kocioł, kocieł 
(maszyn.).
b e w e g lic h e r —, (transportabler—); 
kocioł ruchomy, kocioł przenośny. 
C ornw all —, (Walzen — mit inne
rer Feuerung); kocioł körn walijski. 
E inflam m rohr —; kocioł jedno- 
płomienicowy.
E inzylinder —; kocioł jednowal- 
cowy, jednowalczasty.
Flam m rohr —, (Seitrohr —, Well
rohr —, Rauchrohr —); kocioł pło- 
mienicowy.
H eizrohr —; kocioł płomieniów-
kowy.
H ochdruck —; kocioł wysoko
prężny.
Lokom obil —; kocioł lokomobi- 
lowy.
L okom otiv  —; kocioł parowozowy. 
M ehrzylinder —, (mehrfacher 
Walzen —); kocioł wielowalcowy, 
wielowalczasty.
N iederdruck  —; kocioł niskoprę- 
żny.
R auchrohr — p. Flammrohr
kessel.
R öhren —; kocioł rurowy.
S ied er  —, (Dampf — mit Siedem); 
kocioł walcowy z ogrzewaczami p. 
Bouilleurkessel.
ste h e n d e r  —; kocioł stojący. 
W agen —, (Koffer —); kocioł 
skrzyniowy.
W asserroh r —, (Siederohr —); 
kocioł opłomkowy, wodnorurkowy. 
Z w eiflam m rohr —; kocioł dwu- 
płomienicowy.
Z w erg —, (Klein —); kociołek, ko
cioł o małej zawartości.
Z ylinder —, (Walzen); kocioł walco
wy, cylindrowy, walczasty, walczak. 

K e sse la r b e it  (Kesselschmiedekunst);
kotlarstwo (techn. maszyn.). 

K esse larm atu r  (Kesselausrüstung) 
p. Armatur.

K esse lb a tter ie ;  zespół kotłów (ma
szyn.).

K esse lb lech  (Dampfkesselblech);
blacha kotłowa (met.). 

K esse lb lech w a lzw erk  (Kessel
blechstraße) ; walcownia blachy ko
tłowej (maszyn, hut.). 

K e sse lb r ü c h e ; przełamy, załamy, 
zapadliny kotlinowe (geol.). 

K esse le in m au eru n g; wmurowanie, 
obmurowanie kotła (techn. bud.). 

K esse lex p lo sio n ; wybuch kotła pa
rowego.



Kesselfabrik. 171 Keupersandstein.

K esselfab rik  p. Kesselschmiede. 
K esse lfeu eru n g  (Kesselheizung); pa

lenisko kotłowe.
K e sse lg e w ö lb e  (Kuppel); sklepienie 

kopulaste, baniaste (bud.). 
K esse lh a u s (Kesselstube, Kessel- 

Stätte); kotłownia.
K esse lh e izk o h le  (Kesselkohle) p.

Dampfkesselkohle.
K esse lh e izu n g  p. Kesselfeuerung. 
K esse lm a n te l (Kesselbekleidung); 

okrywa kotła, osłona kotła, płaszcz 
kotła.

K esse lm a u erw erk ; obmurze kotło
we (techn. bud.).

K esse ln ; szyb wyżarzyć (przewietrza
nie) (górn.).

K esse ln  sich (einen Kessel bilden) p. 
Auskesseln.

K esse ln ie tu n g ; nitowanie kotłowe, 
nicenie kotłowe.

K esse lo fen ; piec kotłowy (odl.). 
K esselp fan n e; panew kotłowa (wa- 

rzel.).
K esse lp ro b e  (Probieren eines Dampf

kessels); próba kotła. 
K esse lre in ig u n g ; czyszczenie, prze

mywanie kotła.
K esse lsch la m m  (b. Dampfkessel); 

muł kotłowy.
K esse lsch m ied  (Kesselschläger); 

kotlarz.
K esse lsch m ied d rah t; drut kotlarski 

(met.).
K esse lsch m ied e  (Kesselfabrik); kot- 

larnia (techn.).
K e sse lsp e ise w a sse r ; woda zasila

jąca kocioł.
K esse lsp e isu n g ; zasilanie kotła (pa

rowego).
K esse lste in ; kamień kotłowy, kotło- 

wiec, nawar.
K esse lta l;  kotlina (geol.).
K etsch er  (Gestellwagen), p. Gestell

wagen.
K ette; łańcuch (maszyn, bud. most. 

i t. d.).
A nker —; łańcuch kotwiczny. 
G allisch e —, (Gelenk —); łańcuch 
przegubowy.
g a lv a n isch e  —; łańcuch galwa
niczny (el.).
g e sc h lo s se n e  —, (— ohne Ende); 
łańcuch bez końca, 
k a lib r ier te  —; łańcuch dokładny. 
K eil —; łańcuch klinowy (kliny 
zrzeszone.
L ast —; łańcuch dźwigny.
Meß — ; łańcuch mierniczy (miern.).

K ette ; łańcuch (maszyn, bud. most. 
i t. d.).
T rag  —; łańcuch mostu wiszącego 
(bud. most.).
T reib g e len k  —; łańcuch napędny. 

K etten b ah n  (Kettenförderbahn); ko
lej łańcuchowa (górn.). 

K etten b arr iere; rogatka łańcucho
wa (kol.).

K etten b rem se  (Gliederbremse); ha
mulec łańcuchowy.

K etten b rü ck e; most łańcuchowy. 
K etten förd eru n g  (auf hor. o. ge

neigten bahnen); przewóz łańcu
chowy (górn.).

K etten förd eru n g  (vertikale od. an
steigende Förderung); wyciąganie 
łańcuchowe (górn.).

K etten g a b el; widełki łańcuchowe,
| widły łańcuchowe (górn.).
I K etten g eb irg e; łańcuchy górskie, pa

sma górskie (geol.).
| K etten g eb lä se  (Paternostergebläse);

dmucha wałańcuchowa (maszyn, hut.), 
j K etten g e len k  (Kettenglied, Ketten

ring); ogniwo łańcucha (maszyn.). 
K etten k u n st p. Paternosterkunst. 
K etten k u p p el (Kettenkupplung);

sprzęgło łańcuchowe (maszyn.). 
K e tte n lin ie ; linia łańcuchowa, krzy

wa łańcuchowa (mech.). 
K e tte n n a g e l; szpilka miernicza 

(miern.).
K etten p u m p e p. Scheibenkunst. 
K etten rad ; koło łańcuchowe (ma

szyn.).
v erza h n tes  —; koło uzębione. 

K e tte n r ä d e r w er k ; kołoskład łań
cuchowy (maszyn.).

| K e tte n r e g e l;  rachunek łańcuchowy 
(mat.).

j K etten r in g  p. Kettengelenk. 
K e tte n sc h e ib e ; tarcza łańcuchowa, 

koło łańcuchowe (maszyn.). 
K etten sch lau ch ; wąż łańcuchowy 

(przeprowadza wmdę pod ciśnieniem 
50—60 atm.) (górn.).

K etten stab ; kostur (miern.). 
j K etten tro m m el; bęben łańcuchowy 

(maszyn, górn.).
K euper (Keuperformation); kajper 

(tryas górny) (geol.). 
m ittle r e r  —, (Gyps —); kajper 
średni, kajper pstry, 
o b erer  —, (Rhät); kajper górny, ret. 
u n terer  —, (Kohlen —); kajper 
dolny, kajper ilasty. 

K eu p ersa n d ste in ; piaskowiec pstry 
(geol.).



Kibdelophan. 172 Kippen der Gichten.

K ibdelophun (Titaneisen aus Ga
stein); kibdelofan (min.).

K iefer  (Föhre); sosna.
K iel eines Pocheisens p. Pochkiel.
K ienruß; sadza, czerń sadzowa.
K ien stock  (Darrling); przywar krusz

cowy (miedzi, ołowiu) (met.).
K ies (grober Kies) p. Gerölle.
K ies (Kiessand. Gruß, Grieß, grober 

Sand) ; żwir, dziarń, dziarstwo, (żerść, 
drząstwo) (geol.).

K ies (Schwefelkies) p. Eisenkies.
K iesa d er  (Schwefelkiesader); żyła 

pirytu (geol.).
K iesb od en ; żwirowisko (geol.).
K iesb ren n en ; prażenie pirytów 

(hut.).
K ie se l (Kieselstein): krzemień (min.), 

ru n d er — p. Gerölle.
K ie se l (Silizium); krzem (chem.).
K iese la rtig ; krzemienisty.
K ieselb od en ; krzemienica, grunt 

krzemieniasty (geol.).
K ie se le r d e  (Siliziumbioyd); krze

mionka, ziemia krzemienna (chem. 
geol.).

K iese lflu o rw a ssersto ff (Kiesel
fluorwasserstoffsäure); fluorowodór, 
kwas fluorowodorowy (chem.).

K ie se lg a lm e i p. Kieselzink.
K ie se lg lo c k e  (gezahnter Glocken

bohrer, Zahnbohrer); świder dzwo
nowy zębaty, dzwoniec zębaty (wierć, 
ziem.).

K iese lg u r  (Kieselguhr, Infusorien
erde); ziemia okrzemkowa, krze
mionkowa (min.).

K iese lgu rd yn am it (Gurdynamit) ; 
dynamit okrzemkowy, krzemionkowy 
(mat. wybuch.).

K iese lh a ltig  (kieselig) ; krzemienisty, 
krzemionkowy.

K iese lk a lk  (kieseliger Kalk); wapień 
krzemionkowy (geol.).

K iese lk u p fer  p. Kupfergrün.
K iese lm a la ch it p. Kupfergrün.
K ieselm an gan  (Kieselmanganerz, 

Kieselmanganspat) p. Rhodonit.
K iese ln ieren ; bułv krzemieniste 

.(geol.).
K iese lsa n d ; krupo wiec, piasek ziar

nisty. dziarstwo (geol.).
K iese lsa n d ste in ; piaskowiec krze- 

mienisty (geol.).
K iese lsä u re  (Siliziumsäure); kwas 

krzemowy (chem.).
K iese lsch ie fer  (Phtanit, lydischer 

Stein, Lydit) ; łupek krzemienny, li- 
dyt (min. geol.).

K iese ls in ter  (Kieseltuff, Kieselgur); 
nawar krzemionkowy (geol.).

K ieselz in k  (Kieselzinkerz, Kieselgal
mei, Calamin, Hemimorphit); kala- 
min, galman krzemowv, hemimorfit 
(min.).

K ieserit; kizeryt (min.).
K ie se r itr e g io n ; piętro kizerytowe 

(geol.).
K iesfilter; filtr (przesącznik) żwirowy, 

cedzidło żwirowe (mech.).
K iesgrube; dół żwirowy, kopalnia 

żwiru.
K iesig  (Kiessand enthaltend); żwirowy.

| K iesig  (Schwefelkies enthaltend); pi
ryt zawierający, pirytowy.

K ieslau ge; woda krzemionkowa, ce
mentowa (górn. techn.).

K iessand p. Kies.
K iesung; uznanie dochodzonej wła

sności górniczej i jej zabezpieczenie 
(pr. górn.).

K ilb r ick en it ; kilbrekenit (min.).
K illin it; kilinit (min.).
K ilogram m ; kilogram (1000 gramów, 

kg).
K ilogram m eter  (Meterkilogramm); 

kilogramometr, kilogrammetr (praca 
zużyta na podniesienie jednego kilo
grama do wysokości jednego metra).

K ilogram m igk eitsaräom eter; gę- 
stomierz (areometr) kilogramowy (fiz. 
chem. soln.).

K ilom eter; kilometr (1000 metrówl.
K ilom eterp fah l; słup kilometrowy.
K ilovolt; kilowolt (el.).
K ilow att; kilowat (el.).
K ilow attstu n d e; kilowatogodzina 

(el.).
K ilow attzH hler ; miernik kilowatów 

(el.).
K im m e p. Gergel.
K inderbe w ahransta lt; ochronka 

(dla dzieci).
K indscher F reifa llb oh rer; świder 

wolnospadowy (luźnospadowy) Kin- 
da, luźnospad, (wolnospad) Kinda 
(wierć. ziem.).

K in etisch e  E n erg ie  p. Energie.
K ippe (sächsische Köppe) p. Kipp

wäsche.
K ippen (das Fernrohr); pochylić, prze

chylić (lunetę) (mieni.).
K ippen d er  G ichten (Rücken und 

Kippen der Gichten); zeskakiwanie 
nabojów wielkopiecowych (jest skut
kiem nieregularnego schodzenia na
bojów, zatrzymywania i zasklepia
nia się) (hut.).



Kippen. 173 Klaubetisch.

K ippen (einen Förderwagen); wy
wrócić, wypróżnić wózek kopal
niany (górn.).

K ipper p. Kippwagen.
K ippgefäß (Kippkasten) zur Solmes- 

sung; naczynie wywrotne, skrzynka 
wywrotna (soln.).

K ippkarren; kara wywrotna, bieda 
wywrotna (górn.).

K ipplager; łożysko przegibne (ma
szyn.).

K ippm om ent p. Moment.
K ip p regel (Perspektivlineal); celow

nica lunetowa, kierownica lunetowa 
(miern.).

K ip p stu h l; stół wywrotowy (walców, 
żelaza).

K ippvorrichtung (Kipper); wywrót 
(górn.).

K ippw agen  (Kipper); wózek wy
wrotny, wywrót, koleba (górn.).

K ippw äsche (Köppwiische, sächsi
sche Kippe, Harzer Erzwäsche); 
płóczka spadkowa, płóczka saska 
(sort.).

K irchhoffsche Sätze; prawa Kir- 
choffa (el.).

K irschrotg lühh itze (Kirschrotglut); 
żar wiśniowy (hut.).

K irsch ro tz ieg e l; cegła wiśniówka 
(bud.).

K irw anit; kirwanit (min.).
K isten stah l (Brescianstahl); stal bre- 

ściańska (met.), p. Stahl.
K itt; kit. zlep, spoiwo (teehn.). 

A sphalt —; kit asfaltowy. 
B esch lag  —, (feuerfester —); kit 
ogniotrwały.
B le i —; kit ołowiany.
E isen  — (Rost —); kit żelazny. 
F eu er  —, (Brand —); kit gorący. 
G laser —, (Fenster—); kit okienny. 
Holz —; kit stolarski.
Minium —; kit miniowy.
Z e m e n t—, (hydraulischer —); kit 
cementowy.

K itte l (Grubenhemd) p. Bergkittel.
K itten  (verkitten); kitować (techn.).
K jerulfin: kjerulfin (min.).
K lafter; sążeń (1-896 m).
K lafterged in ge; ugoda (akord) sąż

niowa (górn.) p. Schnurgedinge.
K lam m er (Eisenklammer); klamra 

żelazna, spona żelazna (bud.).
K lam m er (Holzklammer, Feder, Ein

schubleiste) p. Einschubleiste.
Klammer(Steinklammer, Donnerkeil); 

spona kaniasta (drzewo lub żelazo 
płaskie wycięte w ogon kani) (bud.).

K läm m ig (klemmig, kleimig) vom 
Gestein; zwięzły (górn.).

K lam sieren ; przebierać, klęzować 
(górn. sort.).

K lang; dźwięk (fiz.).
K lan gan lyse; analiza dźwięków (fiz.).
K lappe (Klappenventil, Klappventil, 

Scharnierventil); klapa, przepust, 
pastka (maszyn.).

K lappenbüchse (b. Erdbohren) p. 
Fangbüchse.

K lap p en ven til p. Klappe.
K laprothit; klaprolyt (min.).
K lar; 1) czysty, 2) drobny (górn.). 

(drobny węgiel, ¡kamień...)
K lärbassin  (Klärkasten, Klärsumpf); 

zbiornik oczyszczający, odbłotniak 
(soln. sort.).

K lärbütte; kadź oczyszczająca (sort.).
K larkohle; węgiel miałki (górn. hut.).
K lärpfanne; panew oczyszczająca 

(warzel.).
K lärsum pf; rząp oczyszczający (górn.) 

p. Klärbassin.
K lasse; 1) klasa, rząd; 2) porządek, 

oddział; 3) gatunek, sorta.
K la ssen steu er; podatek klasowy, 

pogłówne.
K lassierapparat; sortownik (sort.).
K lassieren ; gatunkować, sortować.
K lassieru n g; (das Klassieren); ga

tunkowanie (sort.).
K lassifikation  der Mineralien; kla- 

syfikacya, porządkowanie, grupo
wanie minerałów (min.).

K lassifik ation  (Klassierung) der Koh
le; sortowanie, gatunkowanie węgla 
(sort.) p. Kohlenaufbereitung.

K laubarbeit (Klauben, Ausklauben); 
przebieranie, przebiórka (sort.).

K laubarbeiter; przebieracz (sort.).
K laubband (Leseband); przebieradło 

taśmowe, taśma do przebierania 
(sort.).

K laubbühne (Klaubebühne) p. Klaub
tisch.

K la u b en ; przebierać (rudę, sól, wę
giel) (sort.).

K lauber (Klaubjunge); przebieracz. 
(sort.).

K laubericht; przebiórki (sort.). 
K lauberin  (Klaubmädchen); przebie- 

raczka (sort.).
K lauberz; 1) ruda przebierna (do 

przebierania nadająca się); 2) ruda 
przebierana, przebrana. 

K lau b etafel (Klaubtafel) p. Klaub
tisch.

K laubetisch  p. Klaubtisch.



Klaubwäsclie. 174 Klopfe.

K laubw fische; przebierała (sort.).
K laubgut (Klaubniaterial); przebierki, 

przebiórki (sort.).
K laubtisch  (Klaubetisch, Klaubetafei, 

Klaubebuhne, Lesetisch); stół prze- 
bierczy, stół do przebierania (sort.), 
r o tie r e n d e r  —; stół przebierczy 
obrotowy, kołotok.

K laue; szpon (techn.). p. Steinklaue.
K lau en sch rau b e p. Steinschraube.
K lau en sp an n er; krążek wypręża

jący szponowy (wiercenie dyamen- 
tami).

K leb rigk eit; lepkość.
K le e s a lz ; sól oczkowa (soln.).
K le id erk am  m er; szatnia.
K leid errech en  (Kleiderstock); wie

szadło.
K lein; p. Grubenklein, Kohlenklein.
K leindraht (zweimal gezogener 

Draht); drut cienki (met.).
K le in e isen  (Feineisen, schwaches 

Stabeisen); żelazo słabe, prętówka 
(met.).

K lein e isen  (Dünneisen, schwaches 
Eisenblech); blacha żelazna cienka 
(do cynowania przeznaczona) (met.).

K lein en  (kleinern); drobić, rozdrab
niać (sort.).

K lein erz; ruda drobna, podrudek, 
drobina rudna (sort.).

K lein h äu er (Formalhäuer); kruszak 
(w Wieliczce) (soln.).

K lein k oh le; węgiel drobny (sort.).
K leinkörn ig  (v. Min. Gest. Met.); 

drobnoziarnisty.
K lein lu ck ig  (vom Roheisen); poro

waty (met.).
K le in m a ter ia l; przybory, materyał 

drobny.
K leinm otor; motor (silnik) drobny 

(maszyn, el.).
K lein versch le iß ; sprzedaż drobna.
K lem m apparat (Klemmvorrichtung); 

przyrząd zaciskowy, zwieradło 
(mech.).

K lem m b rett; tablica zaciskowa (el.).
K lem m e; 1) ściskacz; 2) zacisk (el.);

3) sprzęg (mieni.).
K lem m enspannung; napięcie mię- 

dzyzaeiskowe nap. u zacisków (el.).
K lem m feder; sprężyna zaciskowa.
K lem m iso la to r ; izolator zaciskowy 

(el.).
K lem m rolle; krążek zaciskowy (el.).
K lem m schraube; śruba zaciskowa 

(el.).
K lem m vorrich tung p. Klemmap- 

parat.

K lem m w agen  (Zugf ührerwagen); 
wózek zaciskowy, konduktorski 
(przewóz linowy) (góra.).

K lem p n er (Spengler); blacharz.
K lem p n erarb eit (Spenglerarbeit); 

robota blacharska (techn.).
K lem p n ere i (Spenglerei); blachar- 

stwo.
j K le tterw eich e ; rozjazd przesko

kowy, zwrotnica przeskokowa (kol.).
| K ley sch e  M aschine; wywadniarka 

Kleya (maszyn, górn.).
K lim a (Luftbeschaffenheit einer Ge

gend); klimat.
K linge (Ziehklinge); skrobaczka, 

cykla, cyklina (stok).
K lingel; dzwonek, 

e le k tr isc h e  —; dzwonek elek- 
[ tryczny.

K lin ge lle itu n g; przewód, (przewo
dnik) dzwonkowy (el.).

K lin gste in  p. Phonolith.
K linker (Klinkziegel); cegła zen- 

j drówka, szkłówka, klinkier (bud.).
| K lin k h a k en ; zapadka (obrotnicy itd.). 

(kol.).
K linochlor; klinochlor (min.).
K linohum it (Humit); klinohumit 

(min.).
K linoklas (Abichit); klinoklaz (min.).
K lin om etr isch es S ystem  p. Kri

stallsystem.
K linorhom bisches S y stem  p. Kri

stallsystem.
K lin orh om b oed risch es S y stem

p. Kristallsystem.
K linse; szpara, rozpadlina (geol.).
K lip p e ; 1) ostra skała (stercząca z mo

rza lub z gór); 2) skałka (geol.).
K lip ste in it; klipsztajnit (min.).
K loben ; imadło, ścisk, cieśnia, klesz

cze (ślus.).
F eil —, (Hand —, Handstock); imadło 
ręczne, imadełko, trzymaczka.
H eft —; imadło trzonkowe.
Stand —, (Fuß —, Schraubstock 
mit einem Fuß); imadło z podpórką. 
T is c h —, (Bankschraubstock); ima
dło warstatowe.

K loben (b. Erdbohren) p. Fallfang
schere.

K loben (Rollkloben, Flasche, Block); 
blok, krążek (fiz. maszyn.).

K lob en geh äu se  p. Rollengehäuse.
K lob en n iet (Rollenbolzen); oś krążka 

(maszyn.).
KlopfbUhne (Bärstätte, Pritsche, Ab

leckbühne) p. Ausbärbühne.
K lopfe; klekotka (górn.).
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K lop fgestän ge (Klopfwerk); klekot- 
ka szybowa (górn.).

K lopfsignul; sygnał przez uderzenie 
(górn.).

K lo sterg ew ö lb e  p. Gewölbe.
K lotz; kłoda, kloc, pniak, pień. 

B rem s — ; kłoda hamulcowa, klo
cek hamulcowy, klocek hamulca. 

K lotzb rem se (Backenbremse) p. 
Bremse.

K lötzeldam m  (Keilverspündung) p. 
Keildamm.

K lö tze lv er tü fe lu n g ; wyłożenie kloc
kami, zabezpieczenie klockowe (bud. 
górn.).

K lötzelzim m erun g (Stöckelzimme
rung, Stöckelmauerung); wyprawa 
klockowa, obudowa klockowa, wy- 
drzewienie klockowe (górn.).

Kluft (b. Erdbohren) p. Kluppe.
K luft (schmaler Gang); żyła, żyłka 

(geol.).
e d le  — p. Erzkluft, 
fa u le  — p. Lettenkluft, Schmier
kluft.
ta u b e  p. Gesteinskluft.

K luft (Spalte, Riß im Gestein); szcze
lina, rozpadlina (geol.).

K luft (Verwerfungskluft, Sprung);
szczelina uskokowa (geol.).

K lüften  s ic h ; rozszczepiać się (geol.). 
K lüftig  (zerklüftet); popękany, szcze

linowaty (min. geol.).
K lü ftigkeit (vom Gestein); szczelino

watość (min.).
K luftsalz (Salzspat); szpak, szpak 

solny, spat solny (w Wieliczce) 
(min.).

K lum pen; bryła, kłąb, gruda (rudy, 
ziemi i t. d.) (górn.).

K luppe (Kluft, Bohrkluppe, Feder
haken, Federwiderhaken, 3 bis 4 ar- 
mige Kluppe); chwytacz czterosprę- 
żynowy, chwytacz kotwiczny (wierć, 
ziem.).

K luppe (Nietenkluppe); zaklepadło 
(ślus.).
S c h n e id —; gwintownica, skrętak, 
zwojownica.

K nacker (Backenquetsche) p. Stein
brecher.

K nagge (Führer, Dübel); szczęki to
karni (tok.).

K nall (Detonation); huk, trzask (fiz. 
chem.).

K nallgas; gaz piorunujący, wybu
chowy (chem.).

K nallgaspatrone; patron gazu pio
runującego (górn.).

K n a llg a sv o lta m eter ; woltametr 
o gazie piorunującym (el.). 

K n allk ap sel (Knallsignal, Petarde); 
spłonka wybuchowa, piorunująca, 
sygnałowa, petarda (sygn.). 

K nallgold ; złoto piorunujące, strze
lające (chem.).

K n a llq u eck silb er ; rtęć piorunująca 
(chem.).

K n a lls ilb er ; srebro piorunujące 
(chem.)

K nappe p. Bergknappe.
K n ap p eisen  (Knappeneisen) p. Hau

eisen, Spitzhammer (w kopalniach 
soli).

K nappschaft (Die Gemeinschaft der 
bei einem Bergwerk, einer Hütte 
beschäftigten Arbeiter); załoga gór
nicza, załoga hutnicza, górnicy, hut
nicy (górn.).

K nappschaft (Bruderladegemein- 
schaft); bractwo górnicze (górn.). 

K n a p p sch a ftsä ltester ; przewodni
czący bractwa górniczego, starszy 
bractwa górniczego (górn.). 

K nappschaftsausschuß ; wydział 
bractwa górniczego (górn.). 

K n appschaftskasse p. Bruderlade. 
K nappschaftsstatu t (Knappschafts

ordnung, Bruderladestatut); statut 
bractwa górniczego (górn.). 

K nappschaftsverband (Knapp - 
schaftsverein); stowarzyszenie brac
twa górniczego, bractwo górnicze 
(górn.).

K narre p. Ratsche.
K nauer (walnuß — bis faustgroße 

Gesteins oder Erzstücke); orzeszki, 
nerki skalne (geol.).

I K nauerig; orzeszkowaty, nerkowaty 
(geol.).

K nebel; przetyczka, krępulec, zapych. 
K n eb el (Knecht, Sattel); pętlica, szląg, 

siodło (górn.).
K n eb elfah ren  (auf dem Knebel 

fahren, Knechtfahren); zjeżdżanie 
w beczkach, w pętlicach (górn.). 

K nebelit; knebelit (min.).
K necht; pachołek stolarski (do opie

rania desek przy struganiu); 2) p. 
Knebel.

K n eip zan ge; kleszczyki, kleszcze 
(ślus.).

K n ick festigk e it (relative F estigkeit); 
p. Festigkeit.

K n ick sich erh eit; bezpieczeństwo na 
wyboczenie (wyt.). 

K nickspannung; boczenie (wyt.). 
K nickung; wyboczenie (wyt.).
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K nickung der Gebirgsschichten p. 
Biegung der Schichten.

K nie (eines Maschinenteiles); kolano 
(maszyn.).

K nie (Knierohr) p. Knierohr.
K n ieb ü gel (Knieband, Knieleder); na- 

kolanek (góra.).
K n ieh eb el (Winkelhebel); dźwignia 

dwuramienna (maszyn.).
K n ie led er  p. Kniebügel.
K nierohr (Knieröhre, Kniestück, Bo

genrohr, Knie); kolanko, krzywka, 
rura kolankowa (maszyn, bud.), 
d o p e lte s  — p. S-rohr.

K n iesch ien en  (Flügelschienen, Horn
schienen); skrzydła rozjazdu, skrzy
dła krzyżownicy (szyny wygięte) 
(kol.).

K nistern  (von Mineralien); trzaskać, 
trzeszczeć.

K nistersa lz; sól trzaskająca, sól 
trzeszcząca (min.).

K n istergold  (Flittergold) p. Rausch
gold.

K n istersilb er  p. Rauschsilber.
K n och en b reccie; druzgot kostny 

(geol.).
K u och en h öh le; jaskinia kośćnicowa 

(geol.).
K nollen ; buły, gruzły (geol.).
K nollig  (von Gestalt); bulasty, gruź- 

lasty (min. geol.).
Knopf; guzik, przycisk (el.).
Knopfa u ssch a lter; wyłącznik gu

zikowy (el.).
K n op p ereisen  p. Krauseisen.
K norpel (Knörpelkohle); węgiel ka

wałkowy, orzeszek (sort.).
K n ö rp er : kawałki rudy (wielkości 

pięści) (sort.).
K noten; węzeł (mech. bud. most.), 

b e w e g lic h e r  —, (loser —); węzeł 
ruchomy, luźny, 
fe s te r  —; węzeł stały, 
g e n ie te te r  —; węzeł nitowany.

K noten (Konkretionen) p. Konkretion.
K n o ten p u n k t; punkt węzłowy (el.).
K n oten p u n k tsp an n u n g ; napięcie 

w punkcie węzłowym (el.).
K notenverb indung; łączenie węz

łowe, połączenie węzłowe (bud. 
most.).

K nüppel (Knüppeleisen, Zaggel); kęs 
(kawałek żelaza o przekroju rombu 
i bokach łukowych) (met.).

K nüppelholz (Rundholz, Stangen
holz); krąglak, okrąglak (bud.).

Koak (Koaks) p. Koks.
K obalt; kobalt (chem.).

K ob altarsen ik k ies (Kobaltarsen- 
kies); arsenopiryt kobaltowy (min.).

K ob altbergw erk  (Kobaltgrube, Ko
baltzeche); kopalnia kobaltu (górn.).

K ob altb esch lag  (erdige Kobalt
blüte) ; nalot kobaltowy, kobalt zie
misty (min.).

K obaltblau (Kobaltultramarin); błę
kit kobaltu, modralka (chem. teclin.).

K obaltb leierz; galenit kobaltowy 
(min.).

K obaltb lü te (Kobaltblumen, Eryth
rin, roter Erdkobalt, Kobaltarsenik); 
kwiat kobaltowy, erytryn (min.).

K obalterz; ruda kobaltu (min.).
K obaltglanz (Glanzkobalt, Kobaltin); 

błyszcz kobaltu, kobaltyn (min.).
K obaltgrube p. Kobaltbergwerk.
K obaltgrün (Rinnmann’s-Grün); zie

leń kobaltu (chem. techn.).
K obaltin  p. Kobaltglanz.
K ob altk ies (Kobaltnickelkies, Lin- 

nei't, Siegenit); piryt kobaltowy, 
piryt kobaltowo-niklowy, zygienit, 
lineit (min.).

K obaltm anganerz (Kobaltschwärze, 
schwarzer Erdkobalt, Asbolan); as- 
bolan, czarny ziemisty kobalt (min.).

K obaltm ulm  (Erdkobalt); kobalt zie
misty (min.).

K o b altn ick elk ies p. Kobaltkies, Lin- 
ne'ft.

K ob altoch er (gelber oder brauner 
Erdkobalt); ochra kobaltowa (min.).

K obaltschw ärze p.Kobaltmanganerz.
K obaltspat p. Sphiirokobaltit.
K ob altv itrio l (Bieberit, roter Vitriol); 

biberyt (min.).
K ob altzech e p. Kobaltbergwerk.
K ob elit (Kobellit); kobelit (min.).
K obold p. Gnom.
K ochen d er  A k k u m u la toren ; pry

skanie akumulatorów (el.).
K ochsalz; sól kuchenna (min.).
K ochsalzlösung; roztwór soli ku

chennej.
K oeffiz ien t d er  g e g e n se it ig e n  

In d u k tion ; spółczynnik indukcyi 
wzajemnej (el.).

K oeffiz ien t (Erfahrungswert); spół
czynnik (mech.).
A usdehnun gs —; spółczynnik roz
szerzalności.
A usfluß —; spółczynnik wypływu. 
D eh n u n g s—; spółczynnik rozciągli
wości.
K orrek tion s —; spółczynnik po
prawczy.
R eibungs —; spółczynnik tarcia.
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K oeffiz ien t (Erfahrungswert); spół- 
czynnik (mech.).
R ollw id erstan d s —; spółczynnik 
oporu przy toczeniu.
Schub —; spółczynnik przesuwal- 
ności.
S toß elastiz itä ts —; spółczynnik 
sprężytości przy uderzeniu. 
W iderstands —; spółczynnik oporu. 
Z apfenreibungs —; spółczynnik 
tarcia czopowego.

K oeffiz ien t der Selbstinduktion; 
spółczynnik samoindukcyi (el.).

K offerk esse l (Wagenkessel, koffer- 
förmiger Dampfkessel); p. Kessel 
(Wagenkessel).

K offerpfanne (Sattelpfanne) b. Ver- 
ai’beitung des Karnallits; panew 
skrzyniowa, siodłowa (ehern.).

K ohärer; koherer falowskaz, odbie
racz (el.).

K ohäsion (Zusammenhalt); spójność, 
zczepność.

Kolik p. Koks.
Kohl p. Kohle mineralische.
K ohle: węgiel.

an im alisch e —, (tierische —, 
Tier —, Knochen —); węgiel zwie
rzęcy.
m in era lisch e  —, (Mineral —, das 
Kohl); węgiel mineralny, p. Anthra
zit, Steinkohle, Braunkohle, Lignit, 
v e g e ta b ilisc h e  —, (Pflanzen —, 
Holz —); węgiel roślinny, drzewny.

K ohle; węgiel (el.).
h o m o g en e  —; węgiel jednolity, 
n e g a tiv e  —; węgiel odjemny. 
o b ere  —; węgiel górny, 
p o sitiv e  —; węgiel dodatny. 
u n tere  —; węgiel dolny.

K ohle anbauen; pozostawić warstwę 
węgla (góra.).

K ohlenabbau; odbudowa węgla 
(górn.) p. Steinkohlenabbau.

K ohlenabbrand; ugar węgli (el.).
K ohlenab lagerung; ułożenie, uławi- 

cenie, uwarstwienie węgla kamien
nego (geol.).

K ohlenabstand; rozsunięcie węgli 
(el.).

K oh len a u fb ere itu n g ; sortowanie, 
rozgatunkowanie, przyrządzanie, ob
róbka, uprawa, oczyszczanie węgli 
mineralnych (górn.).

K ohlenbank; słój węglowy, ława 
węgla (górn.) p. Bank.

K oliienbassin  (Kohlenbecken, Koh
lenmulde); zagłębie węglowe, kotli
na węglowa (geol.).

K ohlenbein  (Bein) im Schrame; noga 
węglowa, piętka węglowa, filarek 
węglowy w wrębie (górn.).

K oh len b ergb au ; górnictwo węglowe, 
kopalnictwo węglowe, dobywanie 
węgla kamiennego (górn.).

K oh len b ergb au gese llsch aft; to
warzystwo kopalń węgla.

K oh len b ergm an n ; węglokop, górnik 
węglowy (górn.).

K oh len b ergw erk  (Kohlen werk, Koh
lenzeche, Kohlenbergbau); kopalnia 
węgla, góry węglowe (górn.).

K ohlenbildung p. Kohlenformation.
K oh len b le isp at p. Weibbleierz.
K oh len b len d e (Anthrazit); antracyt 

(min.)
K oh len b oh n n asch in e; wiertarka - 

węglowa, wiertarka do w'ęgli (górn.).
K ohlenbrechapparat (Kohlenbre

cher, Kohlenbrechmaschine); rąba- 
dło węglowe (górn.).

K oh lenbrennen  (Köhlen, Verkohlen, 
Verkohlung); zwęglanie (drzewa), 
wypalanie węgla.

K oh len b ren n er (Köhler); 1) węglarz, 
kurzacz; 2) słuchacz drugiego roku 
akademii górniczej (górn.).

K oh len b ren n ere i (Köhlerei); ^zw ę
glanie (drzewa); 2) węglarnia (miej
sce wypalania węgla); 3) węglar- 
stwo (przemysł zwęglania drzewa).

K ohlenbrust; zbój węglowy (górn.).
K oh len b ü gel; pałąk węglowy (el.).
K ohlenbürste; szczotka węglowa 

(eh).
K ohlendam pf; dym węglowy, czad 

węglowy (z węgli) (techn.).
K o h len eisen  (gekohltes Eisen) p. 

Kohlenstoffeisen.
K o h len e isen ste in  (Blackband); żela- 

ziak węglowy, sferosyderyt (min.).
K ohlenfaden; włókno węglowe (el.).
K ohlenfaden lam pe; żarówka wę

glowa (el.).
K ohlenfeld ; pole węglowe (górn.). 

j K o h len feu er ; ogień węglowy (techn.).
K oh len feu eru n g  (Kohlenheizung); 

palenie, opalanie węglem (kamien
nym) (techn.).

K ohlenflöz; pokład węglowy, war
stwa węglowa (geol.).

K ohlenflözschram ; wrąb (szram) 
w pokładzie węglowym (górn.).

K o h len fö rd erm a sch in e ; wyciągar
ka węglowa, maszyna węglociągowa 
(górn. maszyn.).

K oh len förd ersch ach t (Kohlen
schacht); szyb węglociągowy (górn.).
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K o h len fö rd erstreck e ; chodnik 
węglowoźny (górn.).

K ohlenförderung; 1) przewóz, od- 
wóz węgla (poziomo); 2) wyciąganie, 
ciągnienie węgla (pionowo); ii) spusz
czanie, opuszczanie węgla (po po
chylniach) p. Förderung.

K ohlenform ation (Kohlenbildung, 
Kohlengebirge); formacya węglowa, 
utwór węglowy (geol.).

K ohlenführend; węglonośny (geol.).
K ohlengas (Grubengas); gaz węglowy 

(górn.) p. Grubengas.
K oh len geb irge  p. Kohlenforniation.
K ohlengestUhbe (Kohlenstiibbe, 

Kohlenlösche); miał węglowy p. Ge- 
sttibbe.

K oh len gew erk sch aft; gwarectwo 
węglowe (górn.).

K ohlengew innung: odbudowa, do
bywanie węgla (kamiennego) (górn.).

K oh len gezäh e; narzędzia węglowe 
(do węgla) (górn.) p. Gezähe.

K ohlengicht; zasyp (nabój) pusty, 
zasyp (nabój) węglowy (hut.).

K ohlenglU hiam pe elektrische; ża
rówka o włóknie węglowem (el.).

K ohlenglu t; żar węglowy (techn.).
K o h len g ren zp fe iler ; graniczny filar 

węglowy (górn.).
K oh len gries p. Gries (Grießkohle).
K ohlengrube p. Kohlenbergwerk.
K ohlenhandel; handel węglem, han

del węglami.
K ohlenhaue; kilof (nosak) węglowy, 

kilof (nosak) do węgli (górn.).
K ohlenhäuer; węglokop, górnik wę

glowy, węglarz (górn.).
K ohlenhaum asch ine (Kohlen

schrämmaschine); wcinarka węglowa, 
maszyna wrębowa do węgla (górn.).

K ohlenhaus (Kohlenschuppen); wę- 
gielnia.

K ohlenhöhe (Höhe eines Kohlen
abbaufeldes); wysokość węglowa, 
wysokość pola odbudowy węgla 
(górn.).

K ohlenhund (Kohlenwagen, Kohlen
förderwagen) ; wózek węglowy (górn.) 
p. Hund.

K ohlenkalk  (Kohlenkalkstein); wa
pień węglowy (geol.).

K ohlenkalksp at (Anthrakonit); an- 
trakonit (min.).

K ohlenkarbonit; karbonit węglowy 
(materyał wybuchowy).

K ohlenkarren  (Schubkarren zur 
Kohlenförderung); taczki węglowe, 
taczki na węgle (górn.).

K oh len k arren streck e; chodnik wę- 
glowłóczny, chodnik do taczkowania 
węgli (górn.).

K o h len k la ssieru n g ; gatunkowanie 
węgla (sort.), p. Klassierung.

K ohlenklein  (Kleinkohle); węgiel 
drobny, drobnina węglowa , miał wę
glowy (górn.) p. Gries (Grießkohle).

K ohlenkorb: kosz na węgle, kosz 
węglowy (górn.).

K ohlenkörper (eines Steinkohlen
flözes); calizna węglowa (górn.).

K ohlenkrücke; kociuba węglowa, 
pogrzebacz węglowy (techn.).

K ohlen ladep latz; miejsce nakłada
nia węgla (górn.).

K oh len lage; warstwa węglowa 
(geol.).

K oh len lager  (Kohlenflöz); pokład 
węglowy (geol.).

K oh len lösch e; miał węglowy p. 
Kohlengestiibbe.

| K ohlenm agazin; skład węgla, ma
gazyn węglowy.

K oh len m eiler  (Meiler); milerz, mie- 
łerz (węgl.).

K oh len m eilern  (Kohleumeilerung) 
p. Meilerverkohlung.

K o h len m itte l; warstwa węglowa 
(górn.) p. Mittel.

K ohlenm ühle; młyn węglowy, młyn 
na węgle (górn. sort.).

K ohlenm ulde p. Kohlenbassin.
K ohlenoxyd (Kohlenoxydgas, Koh

lenmonoxyd) ; tlenek węgla (ehern ).
K ohlenpfeiler; filar węglowy (górn.).
K ohlenpol: biegun węglowy (el.).
K oh len p resse; tłoczarka węglowa, 

prasa węglowa (górn. techn.).
K oh len p reß stein  (Brikett); cegiełka 

węglowa, brykieta (techn.).
K o h len rev ier  (Steinkohlenrevier, 

Braunkohlenrevier); okręg węglowy, 
rewir węglowy (górn.).

K oh len ro lle  (kohlenrutsche, Kohlen
schult) ; suwaczka (zesuwnia) wę
głowa, komin węglowy (górn.).

K ohlenrum pf; kosz węglowy (górn.).
K ohlensack  (eines Hochofens); prze- 

stron (hut.).
K ohlen san d stein ; piaskowiec wę

glowy (geol.).
K o h len sä u re ; kwas węglowy (ehern.).
K o h len sä u reh a ltig ; zawierający 

kwas węglowy.
K oh len säu resa lze  (kohlensaure Sal

ze, Karbonate); węglany (ehern.).
K oh len sch ach t p. Kohlenförder

schacht.
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K oh len sch au fel; łopata do węgla 
(górn. techn.).

K o h le n sc h ie fe r  (Schief ertön der 
Steinkohlenformation); łupek węglo
wy (geol.).

K oh len sch iefer  (Schieferton mit bei
gemengter Kohle, bituminöser Schie- 
ferton) p. Brandschiefer.

K ohlenschlam m ; muł węglowy 
(sort.).

K ohlenschm itz; warstewka węglo
wa (geol.).

K olilenschräm m asch ine p. Kohlen- 
haumaschine.

K ohlenschuppen  p. Kohlenhaus.
K ohlen sch u tt p. Kohlenrolle.
K ohlenseparation  (Klassierung der 

Kohle, verbunden mit Klaubarbeit, 
Kohlensortierung); separacya (roz
biór) węgla (sort.) p. Separation.

K oh len sep aration  (die Vorrichtung); 
separacya, zakład separacyjny, urzą
dzenie separacyjne (sort.) p. Sepa
ration.

K o h le n se tz e n ; osadzanie węgla (w si
tach wiszących) (sort.).

K oh len sorte  (Kohlensortiment); ga
tunek, klasa, sortu węgla (górn.).

K o h len so rtieru n g ; rozgatunkown- 
nie, klasyfikacya, sortowanie węgla 
(górn. sort.) p. Kohlenseparation.

K ohlensp itze; ostrze węgli (el.).
K ohlenstab  (Kohlenstift); pręt wę

glowy (eh).
K oh len stä tte  (Kohlstiitte, Meiler

stätte); węglowisko, mieścisko, ko
tlina (węgh).

K ohlenstaub  (l.ösche); miał węglo
wy, gista (węgh górn. form.). •

K ohlenstaub au ssch lu gen  p.
Löschboden ausstampfen.

K oh len ste in  p. Kohlenpreßstein.
K oh len stift: laska węglowa, pręt 

węglowy (eh).
K oh len stoff (Karbon); węgiel (pier

wiastek chemiczny) (ehern.).
K ohlenstoffarm  (vom Roheisen); 

ubogi w węgiel, małowęglowy (met.).
K oh len sto ffe isen  (Kohleneisen, ge

kohlte-; Eisen, Eisenkarburel); żelazo 
węglowe (ehern.).

K oh len stoffh altig; węgiel zawiera
jący (met.).

K oh len sto ffre ich  (vom Roheisen); 
obfity w węgiel (met.).

K ohlenstoß  (Abbaustoß); przodek 
węglowy, zbój węglowy (górn.).

K oh len stoß  (Ulm); bok węglowy 
(chodnika) (górn.).

K o h len streck e ; 1) chodnik węglowy; 
2) p. Kchlenforderstrecke (górn,).

K ohiensulfid  (Schwefelkohlenstoff, 
Schwefelalkohol); siarczek węgla 
(ehern.).

K oh lenverhau; zroby węglowe, wy
robisko węglowe (górn,).

K oh len versch le iß ; sprzedaż węgla.
K ohlenverdam pfung; ulatnianie się 

węgli (el.).
K ohlenw agen; 1) p. Kohlenhund; 

2) p. Kohlenwaggon (kol.).
K ohlenw aggon; wóz węglowy, wę

gierka (kol.).
K ohlenw und (im Abbau); ściana 

węglowa (w odbudowie) (górn.).
K oh len w äsch e (die Anstalt); płóczka 

węglowa (sort.).
K oh len w äsch e (das Verfahren); płó- 

kanie węgla (sort.).
K oh len w assersto ff (Kohlenwasser

stoffgas); węglowodór, gaz węglo
wodorowy (chem.)„ 
le ic h te r  —, (Methan, Sumpfgas, 
Grubengas, Schlagwetter); węglo
wodór lekki, metan p. Grubengas, 
sch w e r e r  —; (Aethylen, Leucht
gas); węglowodór ciężki, etylen p. 
Leuchtgas.

K ohlenw erk  p. Kohlenbergwerk.
K oh len w etterd yn am it; powietrzny 

dynamit węglowy.
K oh len zech e p. Kohlenbergwerk.
K oh len ziege l p. Kohlenpreßstein.
K ohlenzinnober p. Lebererz.
K öhler p. Kohlenbrenner.
K öh lerei p. Kohlenbrennerei.
K oh lstä tte  p. Kohlenstätte.
K ohlung; zwęglanie (chem. met.).
K oinzidenz; koineydeheya, spotkanie 

się, zejście się (linii, powierzchni) 
(iniern.).

K okkolith; kokolit (min.).
K oks (Koke, Kohk, Coak, Coaks, Coke, 

Cok); koks (górn. techn.).
Back —; koks tłusty, zlewający się 
i wzdęty.
Sand —; koks sypki.
Sin ter —; koks kruchy, spie
kowy.

K ok sarb eiter  p. Kokser.
K ok san sta lt (l< oksofe nanlage, Kokse

rei); koksiarnia (techn.).
K oksausbringen  (aus der Stein

kohle); wydobywanie, wyrób koksu 
(techn.).

K ok sb ereitu n g  (Koksfabrikation, 
Kokserei, Koksen, Verkokung, Ver- 
koksung); koksowanie (techn.).

12*
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K oksblech; blacha wyrabiana na 
koksie (met.).

K okscharow it; kokszarowit (min.). 
K okscinder p. Kokslösche. 
K ok se isen h och ofen  (Kokshochofen, 

Koksofen); wielki piec koksowy 
(met.).

K oksen; koksować (techn.).
K okser (Koksarbeiter); koksarz 

(techn.).
K oksfabrikation  (Kokserei) p. Koks- 

bereitung.
K oksgicht; zasyp koksowy, nabój 

koksowy (hut.).
K oksheizung; opalanie koksem 

(techn.).
K ok sh och ofen ; wielki piec koksowy 

(hut.).
K okskoh le; węgiel koksowy, węgiel 

tłusty (górn.).
K oksklein; koks drobny (techn.). 
K ok slösch e (Kokscinder, Koksklein);

koks drobny, koks miałki (techn.). 
K oksofen; koksownica, koksownia, 

piec koksowy (góra. techn.). 
K oksofengas (Kokofengas); gaz ko- 

ksowniany (techn.).
K ok sroh eisen  (mit Koks erblasenes 

Roheisen); surowizna koksowa, su
rowiec koksowy (met.).

K oksstein  (Cokestein); cegła kokso
wa, koksówka (bud.).

K oksung p. Koksbereitung. 
K oksw agen  (Kokswaggon); wóz ko

ksowy, koksiak (kol.).
K oktur p. Saline.
K olbe (Kolben); kolba, bania, retorta, 

(chein.).
K olben; tłok (maszyn.).

Dam pf —; tłok parowy, tłok ma
szyny parowej.
D ifferen tia l — tłok różnicowy, 
durch b roch en er —, (durchloch- 
ter —, Ventil—); tłok wentylowy, 
tłok klapowy.
Gruppen —; tłoki zrzeszone. 
Hanf —, (— mit Hanfliderung);
tłok konopny, tłok z szczelniwem 
konopnem.
h o h ler  —; tłok wydrążony, 
m a s s iv e r —, (Massiv—, Voll—); 
tłok pełny.
M etall —, (— mit Metalliderung);
tłok obręczowy, tłok z szczelniwem 
obręczowem.
offen er  —; tłok wklęsły. 
Sch eib en  —; tłok tarczowy. 

.P u m p e n  — , (Mönchs —); tłok 
pompowy, tłok pompy.

K o lb en ; tłok (maszyn.).
T aucher —; nurnik.
Treib —; tłok wywadniarki, tłok 
maszyny wodociągowej.
V en til — p. durchbrochener Kolben.

K olben (Kolbeneisen, Zaggel, Knüp
pel); kolba, żelazo kolbowe (żelazo 
pudlowe pod młotem pudlowym na 
równoległościany zbite) (met.).

K o lb en b ew eg u n g en ; ruchy tłoka 
(t. j. wysuw i wsuw) (maszyn.).

K olbenbohrer, świder graniasty (je
dno lub kilkuostrzowy) (wierć. ziem.).

K olb en d eck el; pokrywa tłoka (ma
szyn.).

K o lb en fed er ; sprężyna tłokowa 
(maszyn.).

K olbenförm ig (von Mineralien); 
pałeczkowaty (min.).

K olbenführung (Kreuzkopfführung) 
p. Führung.

K olb en geb läse; dmuchawa tłokowa 
(maszyn, hut.).

K olb en gesch w in d igk eit; prędkość 
tłoka (maszyn.) p. Geschwindigkeit.

K olbenhub (Kolbenspiel); skok tłoka, 
suw tłoka (maszyn.).

K olbenkörper p. Kolbenstock.
K o lb en lid eru n g ; 1) szczelniwo tłoka; 

2) uszczelnienie tłoka (maszyn.).
K olbenm asch ine; maszyna tłokowa 

(maszyn.).
K olbenm ühle (Mörserapparat); młyn 

tłuczkowy (sort.).
K olbenpum pe p. Pumpe.
K olbenreibung; tarcie tłokowe, tar

cie tłoka (maszyn.).
K olb en regu lator; miarkownik tło

kowy (hut.).
K olbenring (Kolhenpackung); pier

ścień uszczelczy tłoka (maszyn.).
K olbenrohr (Kolbenröhre einer Pum

pe, Pumpenzylinder, Pumpenstiefel, 
Stiefelrohr, Stiefelröhre, Stiefel); ru
ra tłokowa, pochwa tłokowa (u pom
py), cylinder pompowy (maszyn.).

K oib en sch eib e  p. Kolbenstock.
K olb en sch ieb er  p. Schieber.
K olb en sch m iervase  (Kolben

schmierhahn); maźniczka tłoka (ma
szyn.).

K olb en stan ge; trzon tłokowy, drąg 
tłokowy (tłoczysko) (maszyn.).

K olbenstangenkopf p. Kreuzkopf.
K olbenstopfbüchse; dławnica tło

kowa, szczelnica tłokowa (maszyn.).
K o lb en steu eru n g ; rozrząd (stero

wanie) tłokowy, rozwód tłokowy 
(maszyn.).
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K olbenstock  (Kolbenscheibe, Kolben
körper); krążek tłoka, talerz tłoka 
(maszyn.).

K olb en tü r (bei Pumpen); drzwiczki 
tłokowe (maszyn.).

K olb en v en til (Ventil eines Pumpen
kolbens) p. Ventil.

K olb en w eg; droga tłoka (maszyn.).
K o lb e n w e g lin ie ; wykresowa drogi 

tłoka (maszyn.).
K olb en w etterm a sch in e  (Kolben

wetterpumpe , Kolbenwettersatz); 
przewietrznik tłokowy, wentylator 
tłokowy (maszyn, górn.) p. Wetter
satz.

K olkothar p. Colkothar.
K olla tion ieren  (vergleichen); po

równywać, kolacyonować, spraw
dzać (kopię z oryginałem).

K ollau d ieren  (amtlich überprüfen); 
kolaudować (sprawdzać zgodność 
wykonanej budowy z planem i ko
sztorysem) (bud.).

K ollaud ierungsprotokoll; protokół 
kolaudacyjny, protokół sprawdzenia 
robót (według planu i kosztorysu) 
(bud.).

K o llek tiv lin se; soczewka zbierająca 
(fiz.).

K ollek tor; kolektor, zbieracz (el.).
K o llek to r la m elle  (Kollektorseg

ment); działka kolektora (el.).
K ollergan g  (Kollermühle, Läufer

mühle, Trottmühle, Trottgang, Roll
werk, Radwalzen, Radquetsche, 
Quetschmühle); gniotownik, tarło, 
miażdżarka (sort.) p. Quetsche.

K ollerm ü h le p. Kollergang.
K olli (pl. von Kollo, Packstücke); 

koli, bal, tobół (paka towarów).
K ollim ation sfeh ler; błąd kolima- 

cyjny (niedokładność nastawienia 
przyrządów mierniczych) (miern).

K ollim ator; kollimator (w spektro
skopie (fiz.).

K ollod iu m w olle  (Schießbaumwolle); 
bawełna strzelnicza.

K ollyrit (Collirit); koliryt (min.).
K olon ie  (Ansiedlung); kolonia, osada. 

A rb eiter  —; kolonia robotnicza.
K olonne; kolumna, slup (miern).
K olon n en m agn et; magnes słupowy 

(el.).
K olop h on eisen erz  p. Pittizit.
K olophonit (Pechgranat); kolofonit 

(min.).
K olophonium  (Geigenharz); kalafo

nia, żywica sucha (matr.).
K olor ierte  M anier p. Manier.

K o m m an d itgese llsch aft; spółka 
komandytowa.

K om m asation (Zusammenlegung von 
Grundstücken); komasacya (połączę* 
nie rozrzuconych gruntów, drogą 
zamiany, w jedną całość).

K om m erziell (kaufmännisch); ko- 
mercyalny, handlowy, kupiecki.

K om m ission; komisya (wydział wy
brany celem załatwienia pewnej 
czynności).
B egeh u n gs —; komisya obcho
dząca, obchodowa.

K om m issar; komisarz.
B erg —; komisarz górniczy. 
O berberg —; starszy komisarz 
górniczy.

K om m unikat (Mitteilung); zawiado
mienie, komunikat.

K om m unikation (Verbindung); zwią
zek, komunikacya.

K om m unikation (Verkehrsweg); ko
munikacya, droga komunikacyjna.

K om m unikationsm ittel; środki ko
munikacyjne, środki przewozowe.

K om m unizierendes Gefäß p. 
Gefäß.

K om m utator (Stromwender); komu
tator, zwrotnik, przerządnik (el.).

[ K om m utation  (Kommutierung); ko- 
mutacya, komutowanie, przemienia
nie, zwrotnikowanie (el.). 
fu n k en lo se  —; komutacya bez- 
iskrowa.

K om pakt p. Derb.
K om p aration sm eth od e ; sposób po

równania (mat.).
K om parator; komparator, spraw- 

dzacz (miern.).
Kom paß (Bergkompaß, Markscheider

kompaß); kompas, godzinnik górni
czy (górn. miern.).
F r e ib e r g e r —; kompas freiberski. 
H änge —, (Häng —) p. Hängezeug, 
rech tss in n ig er  —; kompas pra
widłowy, prawobieżny.
S te ig e r  —; kompas stygarski, szty- 
garski.
T aschen  —; (Hand —); kompas kie
szonkowy, ręczny,
w id ersin n ig er  —; kompas niepra
widłowy, lewobieżny, opaczny.

K om paßachse; oś kompasowa (miern. 
górn.).

K om paßaufnahm e (Verziehen); 
zd jęcie kompasem, pomiar kompasem 
(miern. górn.).

K om paßbiichse ; puszka kompasowa, 
pudełko kompasowe (miern. górn.).



Kompaßkreis. 182 König.

K om paßkreis (Stundenkreis, Stun
denring) p. Stundenring.

K om paßnadel; igła kompasowa 
(miern.).

K om paßring ; pierścień kompasowy 
(miern.).

K om paßstäbclien (Hilfshängezeug); 
drążek kompasowy, sztabka kompa
sowa, wieszadło pomocnicze (miern. 
górn.).

K om paßziige; ciągi kompasowe 
(miern. górn.).

K om p en sation ; zrównoważenie, 
kompensncya (el.).

K om p en sation sm agn et; magnes 
kompensacyjny (el.).

K om p en sation sp en d el p. Rost- 
pendel.

K om pensationsrohr (Federrohr, 
Kompensator) bei Rohrleitungen; 
wydłużka (maszyn.).

K om p en sation ssp u le; cewka kom
pensacyjna (el.).

K o m p en sation sw ick lu n g ; uzwoje
nie kompensacyjne, równoważące 
(el.).

K om pensator; kompensator (el.).
K om p eten t (Mitbewerber); ubiega

jący się o co, kandydat.
K om p lem en tw in k el; kąt dopełnia

jący (geom.).
K om p lem en täre Farben; barwy 

dopełniające (fiz.).
K om plex (Umfang, Bestand); kom

pleks, całość, skład, ogół, całokształt.
K om ponente (Teilkraft, Seitenkraft); 

składowa (mech.).
Norm al —; składowa normalna. 
T an gen tia l —; składowa styczna.

K om position (Metallkomposition); 
stop, aliaż, kompozycya metalowa 
(met.).

K om p osition sm eta ll (Hartmetall, 
Lagermetall) p. Hartmetall.

K o m p ressib e l; sprężalny, zgęszczal- 
ny (fiz.).

K om pression; sprężanie, zgęszcza- 
nie (fiz. mech.).

K om p ression sk olb en  (einer Luft- 
kompressionsmaschine); tłok zgęsz- 
cza.jący, ściskający (maszyn.).

K om p ression sm asch in e p. Kom
pressor , Luftkompressionsmaschine.

K om pressionspum pe p. Pumpe.
K om p ression szy lin d er (einer Luft

kompressionsmaschine) ; cylinder 
zgęszczający, ściskający (maszyn.).

K om pressor (Luftkompressor, Luft- 
kompressionsmaschine, Kompres

sionsmaschine); sprężarka, kompre
sor (maszyn.).

K om prim ieren (zusammendrücken, 
dichten); zgęszczać, stłoczyć, sprę
żać (mech. tech.).

K om prim ierte Luft (Preßluft); po
wietrze zgęszczone (mech. techn.).

K om prim ierte W elle  p. Welle.
K onarit; konaryt (min.). '
K ondensanz; kondensancya (el.).
K ondensation  (Kondensierung): 

skraplanie, kondensacya (fiz. chein. 
mech.).
E inzel —; skraplanie samotne. 
Misch —; skraplanie bezprzeponne. 
O berflächen  —; skraplanie na- 
przeponne.
Z entral —; skraplanie skupione.

K ondensationsdam p fm asch in e p.
Dampfmaschine.

K ondensator; 1) skraplacz, zgęsz- 
czalnik, kondensator (pary); 2) po
jemnik, kondensator (el.).

K on d en satoren tlad u n g ; wyłado
wanie kondensatora (el.). 
o sz illa to r isch e  —; wyładowanie 
kondensatora wahadłowe, oscyla
cyjne.

K ondensat orspu nn u lig ; napięcie 
kondensatora (el.).

K ondenstopf p. Kondenswasser
ableiter.

K o n d en sw asserab le iter  (Konden s- 
wassertopf, Kondenstopf); odwa- 
dniacz (maszyn.).

K on d ition sged in ge p. Geding.
K onduktanz; konduktancya (el.).
K ondukteur (Schaffner, Zugsbeglei

ter); konduktor kolejowy, pocią
gowy.

K ondukteurw agen; wóz konduk- 
torski, wóz pociągowego.

K onduktor; p. Leiter.
K onglom erat (Trümmergestein); zle- 

pieniec, konglomerat (min. geol.).
K ongruent; przystający (geom.).
K ongruenz (Deckung, Gleichähnlich

keit); przystawanie (trójkątów) 
(geom.).

K ongruenzsatz (der Dreiecke); przy
padek przystawania (trójkątów) 
(geom.).

K ongsbergit; konsbergit (min.).
K onichalcit; konichalcyt (min.).
K önig (Metalkönig, Korn, Regulus); 

król, królik, ziarno (drobna ilość 
metalu otrzymana przez topienie 
rudy w tygielku próbowym lub na 
węglu) (met.).
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K önigin (Königit, Brochantit, Krisu- 
vigit); brochantyt (min.). 

K ön igsstan ge; trzon główny, trzon 
królewski (połączenie klatki z liną). 

K ö n igsw asser  (Goldscheidewasser); 
woda królewska, kwas azotową- i 
solny (chem.).

K onisch (kegelförmig); stożkowaty. 
K on isch es Rad p. Kegelrad.
Kcpiit: konit (min.).
K o n iz itä t; stożkowatość.
K onkav (hohl, ausgehöhlt); wklęsły. 
K onkavlinse; soczewka wklęsła (fiz.). 
K on k avsp iegel; zwierciadło wklęsłe 

(fiz.).
K onkordant (in der Lagerung); zgo

dny (geol.).
K onkretion  (Mineralkonkretion, Ge- 

steinskonkrektion); konkreeya (sku
pienie kuliste) (min. geol.). 

K onkurrenz (Mitbewerbung); kon- 
kurencya, ubieganie się.

K onkurs (Wettbewerbung, Stellenaus
schreibung); konkurs, ubieganie się. 

K onkurs (Zahlungseinstellung); upa
dłość, kryda.

K on k u rsau ssch reib u n g ; rozpisanie 
koukursu.

K ön lein it (Könlit); kenleinit (min.). 
K onsens (Genehmigung, Einwilli

gung, Erlaubnis); pozwolenie, ze
zwolenie, konsens.

K on serv ieru n g  (Instandhaltung, 
Schonung) p. Instandhaltung. 

K onsignation  (Verzeichnis); spis, 
wykaz, konsygnacya.

K on sisten z (Bestand, Dichtigkeit);
trwałość, gęstość, tęgość (fiz. chem.). 

K on so le  (Freiträger, Tragstein); 
wspornik, wspornica, konsola, krok- 
sztyn (dźwigar poziomy jednym koń
cem w mur zapuszczony) (bud.). 

K onsolidation  (Festigung, Festlage
rung, Sicherung); konsolidacya, usta
lenie, złączenie, zlanie, upewnienie. 

K on so llager  p Lager.
K onsonanz (Einklang, Wohlklang);

zgodność, konsonans (fiz.). 
K on stan te (Festwert); stała. 
K on stru ieren  (bauen, entwerfen, 

hersteilen); konstruować, budować, 
składać z oddzielnych części. 

K onstrukteur (Erbauer, Entwurfs
verfertiger); konstruktor, zestawca. 

K onstruktion; konstrukeya, zestrój, 
ustrój, zespół, zeskład (bud.). 

K o n stru k tion ste ile; części zespo
lone, zestrojne, składowe, ustrojowe, 
konstrukcyjne.

K on su lta tion sp rotok o ll; protokół 
narady, wywód narady. 

K onsum anstalt; zakład spożywczy. 
K onsum ent (Verbraucher, Abneh

mer, Käufer, Kunde); konsument, 
spożywca.

K on su m stelle; miejsce zużycia. 
K onsum verein  (W areneinkaufsve

rein); stowarzyszenie spożywcze, 
kółku spożywcze.

K ontakt (Berührung, S trom schließer);
styk (eh).
S ch leif — ; styk ślizgowy. 

K ontaktarm ; ramię zdawne (cl.). 
K on tak tb u ch se ; tu le ja  stykowa (el.)'. 
K ontaktbügel; pałąk zdawny, śliz

gowy (el.).
K ontaktbürste; szczotka ślizgowa 

(el.).
K ontaktdraht; drut roboczy (el.). 
K o n ta k te lek tr iz itä t; elektryczność 

zetknięcia (el.).
K o n ta k tfed er ; spężyna stykowa (el ). 
K ontaktfläche; powierzchnia styku, 

powierzchnia stykowa (el.). 
K ontaktgang; żyła zetknięcia, żyła 

graniczna, kontaktowa (między skałą 
uw arstw ioną, a masywną) (geoL). 

K ontaktlager; pokład zetknięcia,
I pokład kontaktow y (geol.). 

K o n tak tlagerstä tte ; złoże zetknię
cia, złoże kontaktow e (geol). 

K on taktm etam orphose ; zm iana, 
metamorfoza, przeobrażenie kontak
towe (geol.).

K on tak tr in g ; pas kontaktowy (geol.). 
j K on tak tro lle; krążek zdawny, sty 

kowy, ślizgowy (el.). 
j K on tak tsch ien e; szyna ślizgowa, 

stykowa (el.).
! K on tak tsteck er (Kontaktstöpsel);

zatyczka stykowa (el.). i  K on tak tvo ltm eter; woltomierz sty
kowy (el.).

K ontaktw irkungen; działania kon
taktowe (geol.).

K ontierung (Buchung); kontowanie 
(zaciąganie w ypłat z dziennika do 
księgi kontowej) (rach.). 

j K ontinu ieren  (fortfahren, setzen); 
kontynuow ać, prowadzić dalej, cią
gnąć dalej.

1 K on tinu ierlich  (andauernd, durch
gehend, beständig); ciągły, trwały, 
ustawiczny.

K on tin u ierlich er  B alken  (konti
nuierlicher Träger); belka wielo- 
przęsłowa, dźwigar wieloprzęsłowy 
(mech.).
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K o n tin u ie r lic h e r  T r ä g e r  p. Kon
tinuierlicher Balken.

K o n tin u ie r lic h e  W ä sse ru n g : ługo
wanie ciągłe, ustawiczne, ługowanie 
bez przerwy (soln.).

K o n tin u itä t  (Stetigkeit, Zusammen
hang); ustawiczność, ciągłość, sta
łość.

K on to  (Rechnung, Hauptbuch); konto, 
rachunek, księga główna (rach.).

K o n to b u ch  (Rechnungsbueh); księga 
kontowa, rachunkowa (rach.).

K o n to k o r r e n t  (laufende Rechnung); 
rachunek bieżący (rach.).

K o n to r  (Schreibstube, Geschäftsraum) 
p. Comptoir.

K o n tra k t (Vertrag); kontrakt, ugoda, 
umowa.

K o n tra k tio n  (Zusammenziehung); 
skurczenie, ściągnięcie się, zwęże
nie (fiz.).

K o n tr a k t io n s th e o r ie ; teorya kon- 
trakcyjna (geol.).

K o n tr a q u ittu n g  p. Gegenquittung.
K o n tr e b a la n z ie r  (Kontrebalance); 

odciążek, przeciwwaga (żerdziny 
pompowe) (maszyn.).

K o n tred a m p f (Gegendampf); para 
wsteczna, zwrotna (maszyn.).

K o n tr e m u tte r  (Gegenmutter, Stell
mutter); nakrętka, dośrubek, naśru- 
bek zabezpieczający (maszyn.).

K o n tr o lla p p a r a t ; przyrząd porów
nawczy, kontrolujący (el.).

K o n tr o lle  (Revision, Überwachung, 
Aufsicht); kontrola, sprawdzanie, 
wgląd.

K o n tr o lle r ;  nastawnica (walcowa) 
(el.).

K o n tr o lle u r  (Aufseher, Nachprüfer); 
kontrolor, dozorca.

K o n tr o llie r e n  (überwachen); kontro
lować, sprawdzać, wglądać, dozo
rować.

K on tu m az (Beobachtungssperre); 
kontumacya, kwarantanna (środki 
ostrożności zarządzone przez władzę 
lekarską przeciw zawleczeniu zarazy).

K on tu m az (Versäumnis); kontumacya, 
zaoczność.

K o n tu sio n  (Quetschung); stłuczenie, 
konluzya (uszkodzenie ciała bez 
skaleczenia).

K on u s (Kegel); stożek, ostrokrąg 
(geom.)._

K o n v ek tio n ; krążenie ciepła, kon- 
wekcya (fiz.).

K o n v en tio n  (Abkommen, Vertrag, 
Ring); konwencya, układ.

K o n v e n tio n a ls tr a fe  (Verzugsstrafe, 
Vertragsstrafe); 1) kara umowna;
2) grzywna ugodowa.

K o n v e n t io n e lle  Z e ic h e n ; znaki 
konwencyonalne, powszechnie przy
jęte (miern.).

K o n v e r g e n t  (konvergierend); zbieżny 
(geom.).

K o n v e r to r  (Gleichrichter); przeprą- 
dnica (el.) p. Gleichrichter.

K o n v e x  (erhaben, linsenförmig); 
wypukły (fiz.).

K o n v e x lin se ;  soczewka wypukła 
(fiz.).

K o n v e x sp ie g e l;  zwierciadło wypu
kłe (fiz.).

K o n v o lu t (Bündel, Pack); plik, zwój 
(aktów).

K o n z e n tr ie r e n  (versammeln, sätti
gen, anreichern); skupiać, gromadzić, 
nasycać p. Anreichern.

K o n ze n tr isch  (mit gemeinsamem 
Mittelpunkt); współśrodkowy (geom.).

K o n z e n tr isc h e  K r e is e ; koła współ- 
środkowe (geom.).

K o n z e ss io n ; 1) koncesya, konsens, 
nadanie, zezwolenie; 2) ustępstwo.

K o n z e ss io n ä r  (Berechtigter, Bestä
tigter); koncesyonaryusz, uprawnio
ny, upoważniony.

K o o r d in a ten  (pl.); spółrzędne (geom. 
miern.).
P o la r  —; spółrzędne biegunowe.

K o o r d in a te n b e r e c h n u n g ; oblicze
nie spółrzędnyeh (miern.).

K o o r d in a te n sy s te m ; układ spół- 
rzędnych (geom. miern.).

K op al (Baumharz); kopal, żywica 
drzewna.

K o p a tz e n k e il p. Ablösekeil.
K ö p efö rd er u n g ; wyciąganie sposo

bem Koepe’go (maszyn, górn.).
K opf (Kopfstück, oberer Teil bei 

techn. Gegenständen); głowa, gło
wica, łbica.
t o te r  — (verlorener —) p. Gießkopf.

K opfband  (Aufsatzscharnierband); 
zawiasa składana, narożna (ślus.).

K o p fs c h r a u b e ; łbiak śrubowy, śruba 
bez naśrubka (maszyn.).

K o p fsta tio n ; stacya czołowa.
K op fstü ck  (Kopf, Wirbelstück) des 

Erdbohrers; głowa, główka świdra 
(wierć. ziem.).

K o p ie  (Abschrift); odpis, przekres, 
kopia.

K o p ie r e n  (nachzeichnen, nachahmen); 
kopiować, przerysowywać (miern.),

K o p ier p a p ie r  p. Pauspapier.
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K opist (Abschreiber); przepisywacz, 
odpisywacz, kopista.

K oppe (Kuppe); 1) kopiec (góra 
o kształcie kopca); 2) wierzchołek 
góry (geol.).

Koppit; kopit (min.).
K öppw äsche p. Kippwäsche.
K oprolith; koprolit (kał kopalny 

zwierząt) (geol.).
K orallen; korale (geol.).
K orallenachat; agat koralowy (min.).
K orallen erz (Quecksilberlebererz); 1 

kruszec koralowy (min.).
K o ra llen k a lk ; wapień koralowy 

(geol.).
Korb (Förderkorb) p. Förderschale.
Korb (Seilkorb, Göpelkorb, Seiltrom

mel, Fördertrommel); bęben (ma
szyn. górn.) p. Fördertrommel.

Korb (Tragkorb); kosz, opałka.
K orbstange (Bläuelstange) p. Kur

belstange.
K orb w eile; wał bębnów wyciągo

wych (maszyn, górn.).
K o re it (Agalmatolith, Bildstein, chi

nesischer Speckstein, unteilbarer 
Glyphinsteatit); agalmatolit, obraz- 
kowiec (min.).

Kork; korek.
K orkstein; korkowiec (bud.).
Korn; ziarno (min. met. sort.).

fe in e s  —, (Fein —); ziarno drobne, 
grob es —, (Grob —); ziarno grube.

K ornblei (gekörntes Blei, Probier
blei); ołów ziarnisty, probierczy 
(met. prob.).

K örnen (granulieren); rozdrabniać, 
ziarnować, granulować (kruszce) 
(met.).

K örner; znacznik, punktak, kieł, 
dzióbak (narz.).
Hand —; znacznik ręczny. 
Schm ied  —; znacznik kowalski.

K ö rn e rm ik ro p h o n ; mikrofon prosz
kowy, ziarnisty (el.).

K örnerzinn (Kornzinn, granuliertes 
Zinn); cyna granulowana, cyna 
ziarnista (met.).

K orn größ e ; wielkość ziarna, ziar
nistość (sort.).

K örnig (von Struktur); ziarnisty.
K örnung (Kornart, die Art des körni

gen Bruches); ziarnistość (min. met.).
K örnung (Körnen); rozdrabnianie, 

ziarnowanie.
K ornzinn p. Körnerzinn.
K örper; ciało (fiz.).

a n e lek tr isch er  —; cialo anelek- 
tryczne.

K örper; cialo (fiz.). 
fe s te r  —; ciało stałe, 
gasförm iger  —; ciało lotne, 
h o m o g en er  —, (gleichartiger —); 
ciało jednolite, jednorodne, 
m a g n etisch er  —; ciało magne
tyczne.
se ila r tig e r  —; cięgno, 
sta rrer  —; ciało sztywne, 
vo llk om m en  e la stisc h e r  —; ciało 
doskonale sprężyste, 
vo llk om m en  u n e la stisch er  —; 
ciało zupełnie niesprężyste. 
zw an gläu figer  —; ciało nieswo- 
bodne.

K örperm aß (Raummaß); miara- bry- 
łowatości, miara objętości.

K örperschaft; stowarzyszenie, kor- 
poracya, zgromadzenie.

K örpersch luB ; zwarcie z szkieletem 
(el.).

K orreferen t (M itberichterstatter); 
w spółreferent, referent przydany.

K orrektion  (Berichtigung); sprosto
wanie, poprawienie, poprawka.

K orrektionsstrom ; prąd wyrów
nawczy (el.).

K orrosiv  (ätzend, auflösend); gry
zący, rozpuszczający (chem. soln.).

K örtings P u lsom eter; tętnik (pul- 
sometr) Koertinga (maszyn.).

K ortisch  (Kartisch, gebratene Blattel); 
grąp (surowizna w ognisku fryszer- 
skiem w kłąb zebrana) (met.).

Korund; korund (min.).
K o ru n d e llit; korundelit (min.).
K orundophillit; korundofilit (min.).
K orynit (Antimon — Arsennickel

glanz); korynit (min.).
K osch en illro t (kochenillrot); kosze- 

nilowy (min.).
K osm isch (das Weltall betreffend); 

kosmiczny, tyczący się wszechświata.
K osm ischer Staub; pył kosmiczny 

(geol.).
K osm ogen ie  (Weltentstehungslehre); 

kosmogenia, (nauka zajmująca się 
przeszłością wszechświata, jego po
wstaniem i rozwojem).

K osm ographie (Weltbeschreibung); 
kosmografia, opis wszechświata (nau
ka opisująca ciała niebieskie i ziemię 
jako jedno z tych ciał).

K ö ssen er S ch ich ten ; warstwy koes- 
seńskie (geol.).

K osten  (Unkosten) p. Aufwand.
K osten an sch lag  (Kostenvoran- 

schlag); kosztorys.
K ostenaufw and; nakład.
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K o ste n b e r e c h n u n g ;  obliczenie ko
sztów.

K o te  (Kothe, Kotte, Salzkothe, Kot) 
p. Sudhaus.

K o te  (Maßzahl, Höhenpunkt); kota, 
wymiar.

K o tie r te  P r o je k tio n  p. Projektion. 
K o tsc h u b e y it;  koc.zubeit (min.). 
K o tte r  (Erzkram) p. Erzmagazin. 
K ö ttig it;  ketygit (min.).*
K otu n n it; kotunit (min.).
K o .ip h o lit  p. Prehnit.
K rab b e (Kriechblume); czolganek 

(listek rzeźbiony w drzewie lub ka
mieniu do zdobienia gzemsów itd.) 
(arch.).

K rab b en ; kraby (skorupiaki z rzędu 
dziesięcionogich, krótkoogonowych) 
(geol.).

K rab lit (Baulit); krablit (min.). 
K rack  (Kracke, Drusenraum, große 

Druse, Kluft); druzowina, szczelina 
(geol.),

K räck ig  p. Klüftig 
K raft; siła (fiz. mech.).

A b sto ß u n g s —, (Repulsions —); 
siła odpychająca.
A rb e its  —; siła robocza, robocizna, 
ä u ß e r e  —; siła zewnętrzna. 
B e sc h le u n ig u n g s  — , (beschleuni
gende —); siła przyspieszająca, 
b ie g e n d e  —; siła zgięcia. 
B in d u n g s — , (bindende —); 1) siła 
•połączeń ; 2) siła złączenia.
D am p f —; siła parowa, siła pary. 
D ru ck  —; 1) siła ciśnienia; 2) siła 
ściskająca.
e le k tr is c h e  — ; siła elektryczna, 
e le k tr o m a g n e t is c h e  — ; siła ele
ktromagnetyczna.
e le k tr o m o to r is c h e  — ; siła ele
ktromotoryczna, elektrobodźcza. 
F e d e r  — ; siła resoru, sprężyny, 
g e g e n e le k tr o m o to r is c h e  — ; siła 
elektromotoryczna zwrotna, 
g e g e n r e s u lt ie r e n d e  —, (Gegen- 
resultante); siła równoważąca. 
H eb e l — ; siła drążka.
H eiz  — ; sita ogrzewania, siła ogrzew
cza, zdolność ogrzewania, 
h o r iz o n ta le  S c h e r  — ; siła ścina
jąca, podłużna, 
i n n e r e —; siła wewnętrzna, 
k o n s ta n te  — , (beständige —), siła 
stała.
le b e n d ig e  — ; siła żywa, praca roz
pędu. energia rozpędu, 
m a g n e tis c h e  — ; siła magnety
czna.

K raft; siła (fiz. mech.).
m a g n etis ieren d e  —; siła magne- 
tyzująca.
m a g n etom otor isch e  — ; siła ina- 
gnetomotoryczna.
M om entan —; siła chwilowa, 
m otorisch e  —, (Treib —, Trieb —); 
siła motoryczna, poruszająca, po
pędowa.
Nom inal —; siła mianowana, nomi
nalna (w koniach parowych). 
Norm al —; siła normalna.
Nutz —; siła skuteczna.
P ferde —, (Pferdestärke); siła ko
nia , koń parowy.
Q uer —, (Transversal—); siła tnąca, 
poprzeczna.
r e su ltie r e n d e  —, (Mittel —, Re
sultante); siła wypadkowa, wyni
kowa.
S ch w er —, (Schwere); siła ciąże
nia, ciężkości.
Spann —; siła naprężenia, 
s te t ig e  —; siła ciągła.
Stoß —, (— des Zusammenstoßes); 
siła uderzenia.
T angentia l —, (tangierende —); 
siła styczna..
th erm o e lek tr isch e  —; siła termo
elektryczna.
T rägh eits —; siła bezwładności. 
T ransversa l — p. Querkraft. 
Treib —, (Trieb —); p. motorische 
Kraft.
v e r lo r e n e  —; siła stracona, 
v e r z ö g e r n d e —; siła opóźniająca, 
w id ersteh en d e  —; siła odporna. 
Z entrifugal —, (Flieh —); siła 
odśrodkowa.
Z entripeta l —, siła dośrodkowa. 
Z erdrehungs — , siła skręcenia, 
zerreiß en d e  —; siła rozrywająca. 
Zug —; 1) siła pociągowa; 2) siła 
rozciągająca.
zu sa m m en g ese tz te  —; siła zło
żona.

K raftanlage (Krafterzeugungsanla
ge); silnicznia, zakład siłotwórczy. 
e le k tr isc h e  —; silnicznia elektry
czna.

K raftanstrengung (Kraftaufwand);
natężenie sit, usilność (mech.). 

Kraftarm ; ramię siły (mech.). 
K raftaufnehm er (Receptor) p. Kraft

maschine.
K raftäußerung; jawienie się siły, 

objaw siły (mech.).
Kraftbedarf; zapotrzebowanie siły. 
K räftefunktion; funkcya sił (mech ).
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K räftepaar; para sit (mech.). 
K räftep ara lle logram m ; równo- 

leglobok sił (mech.).
K räfteplan (Kräftepolygon); wielo- 

bok sił (mech.).
K r a fter ze u g u n g ; wytwarzanie siły. 
K r a fte i Z e u g u n g sa n la g e  p. Kraft

anlage.
K raftgas; gaz silniczy, motorowy 

(gaz do silników, motorów przezna
czony).

K raftlin ie; oś sił (mech.). 
K raftlin ien; linie sił (e l).

e le k tr isc h e  —; linie sił elektry
cznych.
erd m a g n etisch e  —; linie sił ma
gnetyzmu ziemskiego, 
m a g n etisch e  —-; linie sił magne
tycznych, szlak magnetyczny. 

K raftm aschine (Umtriebsmaschine, 
Betriebsmaschine, Kraftaufnehmer,

- Motor); silnik, mctor (maszyn.). 
K raftm esser p. Dynamometer. 
K raftübertragung; przesył pracy, 

przenoszenie energii (maszyn.) p. 
Transmission.

K raftU bertragungs - A n la g e ; za
kład (urządzenie) elektrycznego prze
syłania pracy (el.).

K ragstein  (Tragstein) p. Konsole. 
Krahl (Kral, Kral, Krail); grabie, 

grabki (górn. sort.).
K ralle; szpon, pazur.
K ra llen fa ssu n g ; obsada szponowa

(eh).
K ram pe; skobel, skobelek.
K ram pe (Schlagkrampe); podbijak | 

(narz.).
S p itz —; oskard, czekan, czagan. 

K ram pe (Senkeleisen) p. Fixpunkt
nagel.

K ram per (Haukrampenarbeiter); pod
bijać/. pokładów (kol.). 

K ram pfziegel (Schlußziegel): da
chówka załamanka (bud.).

Kran (Kranich); żóraw (maszyn.). 
Dam pf —; żóraw parowy. 
D am pfdreh —; żóraw obrotowy 
(obrotny) parowy.
D reh —; żóraw obrotowy, obrotny. 
D ru ck w a sser—, (hydraulischer—); 
żóraw hydrauliczny.
E isenbahn —; żóraw kolejowy, 
e lek tr isc h e r  —; żóraw elektry
czny.
fe st eh en d er  —, (fixer—); żóraw 
stały, nieruchomy, 
fre is teh en d er  W asser —; żóraw 
wcdny odosobniony.

Kran (Kranich); żóraw (maszyn.). 
Gieß —; żóraw rozlewniczy. 
G ieß erei —; żóraw odlewniczy. 
Hand — ; żóraw ręczny.
H anddreh —; żóraw obrotowy 
(obrotny) ręczny.
h yd rau lisch er  — p. Druck wasser- 
kran.
Lade —; żóraw ładunkowy. 
Laufkran (transportabler —, be
weglicher —); żóraw przesuwany. 
M agazins —; żóraw magazynowy. 
P orta l —; żóraw bramlasty. 
S ch eren  —; żóraw rozkraka. 
Sch m ied e —; żóraw kuzienny. 
T ransm issions —; żóraw trans
misyjny, przewodowy.
V erlad e —; żóraw ładowniczy. 
W and —; przyścienny.
W asser —; żóraw wodny. 

K ran k en an sta lt (Krankenhaus);
lecznia, zakład dla chorych, szpital. 

K ra n k en g e ld ; zasiłek, płaca w czasie 
słabości.

K ra n k en k a sse : kasa dla chorych.
I K ran k en p flege; 1) pielęgnowanie, 

doglądanie chorych; 2) piecza nad 
chorymi.

K rankensch icht; szychta (dniówka) 
słabości.

K ran k en trage; nosze dla chorych, 
lektyka.

| K ran k en zette l (Krankenschein); 
kartka słabości, kartka lecznicza. 

K ran k en w ärter (Krankenüber- 
geher); dozorca chorych. 

K r a n k e tte ; łańcuch żórawiowy (ma
szyn.).

K ranschacht; szyb żórawiowy (kol.). 
K ranständer (Kransäule); stojak Żó

rawin, słup żórawia (kol.).
Kranz (Schachtkranz); wieniec (szy

bowy) (górn.).
K ranzbohrer (b. Diamantbohren);

świder wieńcowy (wierć. ziem.). 
K ranzschüsse; strzały wieńcowe 

I (stropowe i boczne) (górn.).
| K ranzstück (beim polygonalen oder 

runden Schachtkranz); odcinek wień
cowy, segment wieńcowy (górn.). 

K ranzzim m erung; wyprawa (wy
drze wienie) wieńcowa, obudowa 
wieńcowa (górn.).

K rater (feuerspeiender Schlund); kra
ter, otwór wulkanu (geol.). 

K rätzblei; ołów surowy (met.). 
K ratzbürste; drapka, drapaczka 

p. Drahtbürste.
K ratze p. Bergkratze.
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K rä tze  (Krätzwerk); 1) p. Gekrätze;
2) p. Goldkrätze, Silberkrätze (met.).

K rä tze  (krätziger Guß); odlew par
szywy, odlew żelazny niegładki (odl.).

K ratzen fU h rer  ; dozorca młodszy 
(górn.).

K r a tz er  (Krückvorrichtung) b. d. Sud
salzgewinnung; skrobaczka, zgrze
bło (warzel.).

K r ä tz er  (Seilfänger) b. Erdbohren; 
p. Bohrkrätzer.

K r ä tz er  (b. Handbohren) p. Bohr
krätzer.

K r ä tz er  (b. Schachtbohren) p. Kratz
instrument.

K r a tz er d e  (Krückschlamm) p. Salz- 
schlamm.

K r a tz in str u m e n t (Krätzer, Schaufel
instrument) bei Schachtbohren; p. 
Schaufelinstrument.

K r a tz k e lle  (Beschickungskelle); kiel- 
nia (nabojowa) (w cynkowni) (met.).

K r ä tz k u p fer  (Kupfer vom Krätz- 
schmelzen) ; miedź surowa (met.).

K r ä tz s ilb er ;  srebro surowe (met.).
K r ä tz w e r k  p. Krätze.
K ra u r it p. Grüneisenerz.
K r a u se ise n  (krausgeschmiedetes 

Stabeisen, Knoppereisen, Zaineisen) ; j 
żelazo cajniarskie, żelazo fryzowane, 
prętówka karbowana (met.).

K r ä u se ln  (Kammwalzen, Getriebwal- 
zen, Walzengetriebe, Getriebpaare) ; 
walce zębate, uzębione (maszyn, 
hut.).

K r e b s t ie r e  (Krusteltiere, Crustaceen) ; I 
skorupiaki (geol.) p. Crustaceen.

K reb sen  (bei Grubengasen); sy
czeć, szumieć, łomotać, bełkotać 
(górn.).

K r ed it  (Vertrauen); kredyt, wiaro- 
godność, (zaufanie w przyszłą wy
płacalność danej osoby).

K r e id e ;  1) kreda (min.); 2) p. Kreide 
formation.

K r e id e fo rm a tio n  (Kreidegebirge, 
Kreidesystem, Kreidezeit, Kreide
periode, Kreide); formacya kredowa, 
utwór (system) kredowy, kreda 
(geol.).

K r e id e k o h le  (Steinkohle aus der 
Kreideformation) ; węgiel kredowy 
(geol.).

K r e id e m e r g e l p. Plänermergel.
K r e id e p e r io d e  (Kreidezeit) p. Kreide

formation.
K r e id e s y s te m  p. Kreideformation.
K r e id e z e it  p. Kreideformation.
K reid ig ; kredowy (geol.).

K r e is ;  koło (geom. mech.), 
e r z e u g e n d e r  —; koło tworzące, 
ruchome.
E x z e n te r  — , (Schieber—); koło mi- 
mośrodowości.
G rund —; koło podstawowe, stałe. 
K riim m u n gs —; koło krzywości. 
K u rb el —; koło korby.
R ü c k k eh r  — ; koło powrotowe. 
T r ä g h e its  —; koło bezwładności. 
W e c h s e l —; koło zmianowe. 
W en d e  —; koło zwrotne.

K r e is  e le k tr is c h e r ;  obwód elektry
czny (el.).
g e s c h lo s s e n e r  —; obwód zam
knięty.
m a g n e t is c h e r  —; obwód magne
tyczny.
o ffe n e r  —; obwód otwarty. 

K r e is a b sc h n it t  (Kreissegment); od
cinek koła (geom.). 

K r e is a u ssc h n it t  (Kreissektor); wy
cinek koła (geom.). 

K r e is b e w e g u n g  (Rotation); ruch ko
łowy, ruch obrotowy (mech.). 

K r e isb o g e n  (Bogen); łuk, krzywizna 
(geom. bud.).

K r e is b o g e n a b s te c k u n g  p. Bogen- 
absteckung.

K r e is b o g e n h ö h e ;  strzałka luku koła 
(geom.).

K r e is b o g e n lä n g e ; długość łuku 
koła (geom.).

K r e isd ia g r a m m ; wykres kołowy. 
K r e is e l;  bąk (fiz.).
K r e is e lp u m p e  p. Pumpe. 
K r e ise lr a d  p. Turbine. 
K r e is e lr ä tte r ;  sito kołowe, rzeszoto 

kołowe (sort.).
K r e is e lw ip p e r ;  wywrót kołowy 

(maszyn, górn.).
K r e is e x z e n tr ik ;  mimośród kołowy 

(maszyn.).
K r e is flä c h e ;  powierzchnia koła 

(geom.).
K r e is fö r m ig ; kolisty (geom.). 
K r e is g e r ic h t;  sąd obwodowy. 
K r e is lin ie ;  linia kołowa (geom.). 
K r e isp r o zeß ; przebieg kołowy 

(mech.).
m a g n e t is c h e r  —; przebieg magne
tyczny (el.).

K r e isr in g : pierścień koła (geom.). 
K r e is s ä g e  p. Zirkularsäge. 
K r e is s e k to r  p. Kreisausschnitt. 
K r e is s e g m e n t  p. Kreisabschnitt. 
K r e is s tr o m ; prąd kołowy (el.). 
K r e is tr a n sp o r te u r ;  transporter (ką

tomierz, przenośnik) kołowy (miern.).
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K reistr ieb  (Kreisseiltrieb); napęd 
okrężny linowy (maszyn.).

K reisum fang; obwód koła (geom.).
K reisveröffnung p. Veröffnung.
K reitton it; kreittonit (min.).
K rem ersit; kreir.ersyt (min).
K ren se ln  (das): kręzlowanie (prze

szukiwanie rud ołowianych lul) gal- 
manów motykami, w dawnych hał- i 
dach pod Olkuszem) (górn.).

K reuz; 1) p. Gangkreuz (geol.); 2) p. 
Kunstwinkel (maszyn, górn.); 8) p. 
Streckenkreuz (górn.); 4) p. Anpfahl 
(górn. cieś.).

K reuzband ; zawiasa krzyżowa (ślus.).
K reuzbaum  (beim Göpel) p. Renn

baum.
K reuzbock (Bohrgeriist); żóraw wiert

niczy, trójnóg, kozieł (wierć. ziem.).
K reuzbogen  (Kreuzgurt, Gratbogen); 

obłąk przekątny, łęk przekątny 
(bud.).

K reuzbohrer (Kreuzmeißel); świder 
krzyżowy, krzyżak (górn.).

K reuzen  (sieli kreuzen) von Gängen; 
krzyżować się (geol.).

K reuzgang; krużganek (kryty kory
tarz naokoło dziedzińca wewnętrzne
go) galerya, ganek, przysionek(arch.). i

K reuzgang (Quergang); żyła poprze
czna (geol.).

K reuzgestfinge (Stollenkreuz); krzyż 
sztolniowy (górn.).

K reu zgew ölb e; sklepienie krzyżowe 
(bud.).

K reuzhacke (Kreuzhaue, Kreuz
pickel); oskard (techn.).

K reuzhaspel; kołowrót krzyżowy 
(maszyn, górn.).

K reuzjoch (im Füllorte); podwiązka, 
alcemra (wiązanie ostatnie i naj
niższe w szybie, na którem spoczywa 
pokładka, pokrywająca rząp podszy
bia) (górn.).

K reuzkam m  (kreuzförmige Über
schneidung); wrąb krzyżowy (cieś.).

K reuzkluft (Querkluft); szczelina 
krzyżowa, poprzeczna (geol.).

K reuzkopf (Kolbenstangenkopf, Quer
haupt, Joch); krzyżulec, wodzik 
(maszyn.).

K reuzkopfbacken p. Kreuzkopf
schlitten.

K reuzkopfführung p. Führung.
K reuzkopfgleitbahn; tor krzyżulca 

(maszyn.). , ■ <
K reu zk op fsch litten  (Kreuzkopf

backen, Gleitbacken); sanki (łyżwy) 
wodzika, krzyżulca (maszyn.).

K reu zlib ellen ; libele krzyżowe, po- 
ziomnice krzyżowe (miern.).

K reuzm aß (der Lokomotive); wymiar 
ukośny, przekątny (maszyn.).

K reuzm eißel; 1) siekacz krzyżowy, 
dłuto płaskie wąskie (narz.); 2) p. 
Kreuzbohrer.

K reuzöffen  (b. Salzbergbau); cho
dniki krzyżowe (w ługowniach) 
(soln.).

K reuzpunkt (Kreuzungspunkt, Kreu
zung, Durchkreuzung) zweier Bah
nen; krzyżowanie się, mijanie się 
pociągów (kol.).

K reuzrißebene; boczna płaszczyzna 
rzutów (geom.).

K reuzrost (bei Sudpfannen); ruszt 
krzyżowy (warzel.).

K reu zsch la g ; przekop krzyżowy 
(górn.).

K reuzschlag (bei Drahtseilen); splot 
krzyżowy (techn.).

K reuzschnüre p. Kreuzzüge.
K reuzstein  p. Harmotom.
K reu zstem p e l; stempel krzyżowy, 

stojak krzyżowy (górn. cieś.).
K reu zstreck e; chodnik krzyżowy 

(górn.).
K reuzstück  (Rohrkreuzstück); krzyż- 

ka (maszyn.).
K reuzstunde; godzina krzyżowa 

(miern. górn.).
K reu ztü r ; drzwi krzyżowe (z układem 

środkowych otoczyn w krzyż) (bud.).
K reuzung; 1) p. Gangkreuzung; 2) p. 

Kreuzpunkt.
K reuzungsm uffe; łącznik rozgałę- 

zieniowy (el.).
K reu zu n g ssch a lter ; przełącznik 

krzyżowy (el.).
K reuzverband (Kreuzungsverband); 

układ spojów krzyżowy, wiązanie 
krzyżowe (cegieł) (bud.).

K reuzveröffnung (der Laugwerke). 
p. Veröffnung.

K reuzzapfen; 1) czop krzyżowy 
(bud.); 2) p. Kuppelungszapfen.

K reuzzim m erung; wyprawa krzyżo
wa, wydrzewienie krzyżowe (górn.).,

K reuzzüge (Kreuzschnüre); ciągi 
skrzyżowane (miern. górn.).

K ristall; kryształ (min.).
B erg —; kryształ górny.
R auch — p. Rauchquarz.

K rista llach se; oś kryształu (min.).
K rista llau ge; ług krystaliczny 

(chem.).
K rista llb esch reib u n g  p. Kristidlo-

I graphie. ’ v
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K r ista lld r u se ;  druza kryształowa, 
szczotka kryształowa (min.).

K r is t a l le c k e ; naroże kryształu (min.).
K r is ta llf lä c h e ; powierzchnia kry

ształu (min.).
K r ista llfo rm  (Kristallgestalt); postać 

kryształowa, postać kryształu (min.), 
h e m ie d r is c h e — , (Hemieder, Halb
flächner); postać półścienna, hemie- 
dyczna, półścian.
h o lo e d r is c h e  —, (Holoeder, Voll
gestalt); postać eałośeienna, holo- 
edryezna, całościan, petnościan.

K r is ta llg e s ta lt  p. Kristallform.
K r is ta llg la s ;  szkło kryształowe, kry

ształ (techn.).
K r ista llg r u p p e ; grupa kryształów 

(min.).
K r is ta ll in is c h ; krystaliczny (min.).
K r is ta llis a tio n  (Kristallisierung, das 

Kristallisieren); krystalizacya (min. 
ehern, techn.).

K r is ta llis a tio n sa r b e it  (Kristallisa
tionsprozeß, Kristallisation); proces 
krystalizacyjny, krystalizacya (met.).

K r is ta ll is a t io n s k e s s e l  (zur Entsil
berung des Bleies); kocioł krystali
zacyjny (met.).

K r is ta llis a t io n ssy s te m  p. Kristall
system.

K r is ta llis a t io n sw a sse r  p. Kristall
wasser.

K r is ta ll is a t io n s w e r k ; kryształow- 
nia (ehern, techn.).

K r ista llis ie r b a r ;  krystalizujący, 
kryształowny.

K r ista llis ie r b a r k e it ;  kryształow- 
ność, zdolność krystalizacyjna.

K r is ta llis ie r e n ;  krystalizować (min. 
chem. techn.).

K r is ta l l is ie r t ; skrystalizowany.
K r ista llk a n te :  krawędź kryształu 

(min.).
K r ista lln e tz ;  siatka kryształowa 

(min.).
K r ista llo g r a p h ie  (Kristallbeschrei

bung); krystalografia (część minera
logii) (min.).

K r ista llsa lz ;  sól kryształowa (min.).
K r is ta llsy s te m  (Kristallisations

system); układ krystalograficzny 
(kryst.).

.1. r e g u lä r e s  —, (regelmäßiges System, 
Tesseralsystem, Würfelsystem, hexa- 
edrisches, isometrisches, monometri
sches, gleichachsiges, gleichgliedri- 
ges, vielachsiges System); układ re
gularny, równoosiowy, izometryczny, 
tesseralny.

2. q u a d r a tisc h e s  —, (Quadratsystem,
| tetragonales System, Tetragonalsy-

stem, pyramidales, monodimetri- 
sches, ¿¡metrisches, viergliedriges, 
zwei- und einachsiges System); układ 
kwadratowy, jedno-dwuosiowy, pira
midalny, tetragonalny.

3. r h o m b is c h e s  — , (orthorhombi- 
sches, prismatisches, orthotypes, ani
sometrisches, trimetrisches, zwei- 
und zweigliedriges, ein- und ein
achsiges System); układ rombowy, 
różnoosiowy, pryzmatyczny, anizo- 
metryczny.

4. m o n o k lin e s  —, (monoklinisches, 
monoklinoedrisches, monoklinome- 
trisches, monosymmetrisches, klino- 
rhombisches, schief rhombisches, kli- 
nometrisches, hemiorthotypes, hemi- 
prismatisches, dihenoedrisches, augi- 
tisches, zwei- und eingliedriges 
System); układ jednoskośny, jedno- 
skośńoosiowy, monokliniczny, mono- 
symetryczny, augitowy.

j 5, tr ik lin e s  — , (triklinisches, triklino
edrisches, triklinometrisches, asym
metrisches, klinorhomboidisches,

[ anorthotypes, anorthisches, henoedri- 
sches, ein- und eingliedriges System); 
układ trójskośny, trójskośnoosiowy, 
trykliniczny, anortyczny.

6. h e x a g o n a le s  —, (rhomboedrisehes, 
monotrimetrisches, sechsgliedriges, 
drei- und einachsiges System); układ 
sześcioboczny, heksagonalny, jedno- 
trójosiowy, romboedryczny.

K r is ta lw a sse r  (Kristallisationswas- 
ser); woda krystalizacyi (min. chem.).

K r it isc h e r  D r u c k ; ciśnienie kryty
czne (fiz.).

K r it isc h e  T e m p er a tu r ; tempera
tura krytyczna (fiz.).

K rok o it; krokoit (min.).
K ro k y d o lith ; krokidolit (min.).
K r o n e n b o h r er  (Kronbohrer); świder 

rdzeniowy, koronka (górn.).
K r o n e n sc h a lte r ;  wyłącznik żyran

dolowy, pająkowy (el.).
K ro n en w ä h ru n g ; waluta koronowa.
K r o n g la s  p. Crownglas.
K r o n le u c h te r ;  żyrandol, pająk.
K ronrad  (Kammrad), Zahnrad mit 

Seitenverzahnung); koło palczaste, 
koło zębate drewniane (maszyn.).

K röp fen ; załamać (kierunek prosty 
muru zmienić w pewnym punkcie 
na inny) (bud.).

K rop flad e; wspornica gzemsowa 
(stoi.).
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Kröpfling (Krümling); skręt, zalomek, 
(krzywa sztuka drzewa lub kamienia 
w schodach) (bud.).

K ropp (schwebender Pfeilerverhieb); 
wybieranie filarów upadowe (w kie- 
umku nachylenia pokładu) (górn.).

K r ü c k e  (bei der Salzgewinnung); 
zgrzebło.

K rü ck e (Bohrkriickel) p. Kruckel.
K rü ck e (Ofenkrücke); pogrzebacz, 

oż.óg.
K r ü c k e l (Krücke, Bohrkriickel, Hand- 

krückel); berlica, berła, rączka 
obrotowa, rączka wiertarska (wierć, 
ziem.).

K r ü c k e lfü h r e r  p. Bohrmeister.
K r ü c k e ls tu h l (Krückenstuhl, Stan

genhaken, Ochsenfuß, Ziegenfuß, 
Wirbel); hak wyciągowy, kozia noga, 
podchwytak (wierć. ziem.).

K r ü c k e n ; wygrzebywać, wygartywać, 
wygarniać, wybierać.

K rU cksulz (der erste, unreine Salz
niederschlag); wybiórki solne, sól 
nieczysta (soln.).

K r ü c k v o r r ic h tu n g  (b. Sudbelrieb); 
zgarniacz, przyrząd zgarniający ) 
(soln.).

K ru git; krugit (min.).
K ru m m e (die) (krumme Linie); krzy- j 

wa (geom.).
K r u m m e ise n  (b. Pumpen) p. Krumms.
K rü m m en  (das Eisen); krępować, 

wyginać, zaginać żelazo (teclin.).
K rü m m er (Rohrkrümmer, Bogen

stück); krzywka (maszyn.).
K ru m m h a ck e  p. Dexel.
K r u m m h ä lse r a r b e it  (Krummhöl

zerarbeit, Liegearbeit, Klopfarbeit); 
praca (robota) leżąca (w cienkich j 
pokładach) (górn.).

K ru m m h olz  p. Fahrbrett.
K r u m h ö lz e r a r b e it  p. Krummhälser

arbeit.'
K ru m m lin ig ; krzywolinijny (geom.).
K ru m m o fen ; piec krzywy, piec czer

pakowy (do topienia ołowiu) (hut.).
K ru m m s (Krums, Krumeisan, Krumm

fuß, Stangenhaken) b. Sćhachtpum- j 
pen; kolanko ciągadłowe (maszyn, 
górn.).

K r u m m s p itz e ; gracka, mała krucza 
(drąg żelazny do wyłamywania spod
ków w piecu pudlowym i do robie
nia lup) (met.).

K rü m m u n g  (Kurve); krzywizna, 
krzywa -(miern.).
d o p p e l t e — , (Kontrakurve); krzy
wizna podwójna.

K r ü m m u n g sh a lb m e sse r  (Krüm
mungsradius) ; promień krzywizny, 
promień luku (miern.).

K rü m m u n g sk r e is ;  koło krzywości 
(geom.).

K ru in m zap fen  p. Kurbel.
K ru m m za p fen k u p p lu n g  (Kruinin- 

zapfenkuppelung); sprzęgło korbo
we, kolankowe (maszyn.).

K r u m m z a p fe n sta n g e  p. Kurbel
stange.

K r u m m z a p fe n w e lle  p. Kurbelachse.
K r u sten b ild u n g  (Krustengebilde) p. 

Inkrustation.
K ry o lith  (Eisstein, axotomes Ortho- 

klashaloid); kryolit (min.).
K r y o p h y llit;  kryofilit (min.).
K ry p to lith  (1‘hosphocerit); kryptolit 

(min.).
K ry p to zo i'sch e  F o rm a tio n  (eozoi- 

sehe Formation); epoka kryptozoi- 
czna, eozoiczna, okres kryptozoiczny, 
eozoiczny (geol.).

K r y sta ll p. Kristall.
K ü b el (Bergkübel); wiadro, kubeł 

(górn.).
K ü b el und  S e il e in w e r fe n ;  rozpo

cząć pogłębianie szybu (górn.).
K ü b el und S e il fa h r en  la s s e n ;

wstrzymać pogłębianie szybu (górn.).
K U b elfach h o lz  p. Tonnenfachholz.
K ü b e lk u n st p. Wasseraufzug.
K U b e ls tr e c k e ; chodnik kubłowy 

(między dwoma kołowrotowymi szy
bikami) (górn.).

K ü b e lw a g e n ;  wóz kubłowy (wa- 
rzel.).

K u b ik in h a lt (Rauminhalt); objętość 
sześcienna, bryłowatość (geom.).

K u b ik m eter ;  metr sześcienny.
K u b isch es  G e d in g e  (Raummeter- 

Gedinge); ugoda (akord) kostkowa, 
ugoda (akord) sześcienna (górn.).

K u b isch e  G ra d ieru n g ; tężenie 
sześcienne (solu.) p Gradierung.

K u b iz ieru n g  (der Sole); sześciano- 
wanie (solanki) (soln.).

K u bu s (Würfel); kostka, sześcian 
(geom.).

K ü ch e  (Feuerküche) bei Sudpfannen\ 
palenisko (warze!.).

K u fe (bei der Salzbereitung); kadź, 
beczka (soln.).

K u fe n g e w ö lb e  (Tonnengewölbe) p. 
Gewölbe,

K u g e l ; kula (geom.).
K u g e la b sc h n itt  (Kugelkalotte, Ku

gelhaube); czasza kulista (odcinek 
kuli) (geom.).
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K u g e la u ssch a lter ; wyłącznik ku
listy (el.).

K u gelau ssch n itt (Kugelsektor); wy
cinek kuli (geom.).

K ugeldam m ; tama kulista (osuszanie 
kopalń) (góra.).

K ugeld iorit (Kugelfels, Kugelgrün- 
stein); zieleniec kulisty (geol.).

K ugelförm ig (kugelig); kulisty.
K u g elg e len k  (Kugelscliarnier) bei 

Kohrleitungen; przegub gałkowy 
(maszyn.).

K u gelgew ölb e  p. Gewölbe.
K u gelhaube p. Kugelabschnitt.
K ugeljasp is (egyptischer Jaspis); 

jaspis kulisty (min.).
K u gellager  p. Lager.
K u gelm ü h le (Kugeltrommel); młyn 

gałkowy (sort.).
K u gelm ü tze (Kugelhaube) p. Kugel

abschnitt.
K ugelporphyr p. Pyromerid.
K ugelsch icht; warstwa kulista 

(geom.).
K u g elsek to r  p. Kugelauschnitt.
K u geltrom m el p. Kugelmühle.
K u gelven til p. Ventil.
K u g e lzo n e ; pas kulisty, sferyczny, 

strefa sferyczna (geom.).
Kuhfuß p. Geißfuß.
KUhkamm (Kaukamm) p. Grubenbeil.
Kühl (Kuhle, Kaule); szybik, dukla 

(w prowineyi reńskiej) (górn.).
K ühlanlage; chłodownia, chłodzar- 

nia (maszyn.).
K ühlapparat (Kühler); ochładzacz 

(techn.).
K ühlbett; chłodnia (w walcowni że

laza).
K ühlbottich  (Kühleimer) p. Kühlfaß.
K ühlen (abkühlen); chłodzić, ochła

dzać (techn).
K uhlenbau; odbudowa dołowa, słu

powa (węgla brunatnego) (górn )
K uhlenw and; ściana międzydołowa, 

ogrodzenie międzydołowe (górn.).
K ühlfaß (Kühlbottich, Kühleimer); 

chłodnica (techn.).
K ühlhaus; chłodzarnia (techn.).
K ühlkasten; chłodnica (wielkiego 

pieca) (hut. techn.).
K ühlm ittel; chłodzidło (techn.).
K ühlpfanne; panew chłodząca, chło

dnica (techn.).
K ühlsch lange; chłodnica w alembi- I 

. ku, wąż alembikowy (techn.).
K ü h lstreck e (beim Grubenbrand); 

chodnik chłodzący (górn.).
K iihltrog; koryto kowalskie, gasidło.

K ühlung; chłodzenie, ochładzanie, 
studzenie, oziębianie (chem. techn.).

K ühnit (Berzeliit); berceliit (min.).
K u lisse  (Coulisse, Schieblade, Steuer

rahmen, Bogenstück, Schleif bogen); 
jarzmo, kulisa, kierownica stawidła 
(maszyn.).
g e sc h lo sse n e  —, (— mit gekreuz
ten Stangen); jarzmo krzyżne, jarzmo 
z drążkami skrzyżowanymi, 
offen e  —, (— mit offenen Exzenter 
stangen); jarzmo niedokrzyżne, jarz
mo z drążkami otwartymi. 
S ch ieb erv en til —, (— des Schie
berventils); jarzmo suwakowe, kulisa 
suwakowa.
S tep h en so n ’sch e  —, (Stephenson’ 
sehe Kulissensteuerung); jarzmo 
Stefensona.

K ulissen grad ieru n g  (der Sole); 
tężenie jarzmowe (soln.).

K u lissen ste in  (Gleitstück) p. Füh
rungskopf.

K u lissen steu eru n g  p. Steuerung.
K ulm  (Culm. Kulmformation, Kulm

gebirge, Kulmschichten); kulm (kar- 
bon dolny) (geol.).

K um pe p. Pochtrog.
Kumpf; 1) p. Büchse, Bohrpfeife 

(górn.); 2) p. Drilling (maszyn).
K ündigen (aufkündigen); wypowie

dzieć (np. kapitał, mieszkanie, służbę).
K ündigungsfrist; termin wypowie

dzenia.
K unst (Pumpenkunst, Wasserhebungs

kunst, Wasserkunst, Kunstgezeug, 
Pumpenwerk, Pumpenzeug); ma
szyna wodociągowa, wywadniarka 
(pompa) górnicza, kopalniana (ma
szyn. górn.).

K unst (ein Gestängemechanismus) p. 
Feldgeschleppe, Fahrkunst.

K unst (beim Pochwerk) p. Pochsatz.
K unstabteilung p. Pumpenabteilung.
K unstbauten  (pl.); budowle sztuczne, 

dzieła sztuki (bud).
K unstbrem sberg; pochylnia hamul- 

cza kołyskowa (z użyciem kołysek, 
wózków podstawnych) (górn.).

K unstfa lle  (Federfalle); dzwon, za- 
czepnik (wierć, ziem.) p. Federfalle.

K unstförm erei; formowanie wy
tworne, artystyczne (form. techn.).

K u n stgestän ge  (Kunststangen, Pum
pengestänge, Pumpenstangen, Stan
genleitung, Stangenkunst, Stangen
werk); żerdziny pompowe, trzony 
pompowe (w szybach) (maszyn, 
górn.).
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IJunstgezeug (Kunstzeug); p. Kunst.
K u n stk asten  p. Satzkasten, Sumpf - 

kästen.
K unstkreuz p. Kunstwinkel.
K u n stled er; skóra pompowa (ma

szyn. górn.).
K ünstlich; sztuczny.
K ü n stlich e  Laugung p. Laugung.
K u n stm eister  p. Maschinenwärter.
K unstphase; faza sztuczna (el.).
K unstproiil; stokowiec (przy robo

tach ziemnych z lat ustawiony).
K unstrad (Zeugrad); kołowrót pom

powy, koło pompowe (maszyn, górn.).
K unstram m e (Hakenramme, Haspel

ramme, Klinkenramme); kafar z wy
chwytem (bud.).

K unstsatz p. Pumpensatz.
K unstsch ach t (Pumpenschacht, Was

serhaltungsschacht); szyb wodny, 
szyb pompowy (górn.).

K u n ststan gen  (Pumpenstangen) p. 
Kunstgestänge.

K u n stste iger; stygar (sztygar) ma
szynowy (dozorca maszyn kopalnia- 
nych) (górn.).

K unstsum pf (Schachtsumpf, Sumpf); 
rząp szybowy, rząp pompowy (górn.).

K u n sttisc h le r e i; stolarstwo wytwor
ne, artystyczne.

K unsttorf (Preßtorf) p. Torf.
K unstturm ; wieża wodna, solanko

wa (soln.).
K u n stw ärter  (Pumpenwärter); dozor

ca wodociągó w, wodociągowy (górn.).
K u n stw esen ; budownictwo górnicze 

(górn. hut. maszyn.).
K u n stw inkel (Kunstkreuz, Winkel

kreuz, Gestängekreuz, Stangenkreuz, 
Winkelbalanzier); wahacz kątowy, 
krzyż, gibaczka kątowa (maszyn, 
górn.).

K unstzeug (Kunstgezeug) p. Kunst.
K upellation  (Kupellieren, Abtreiben 

auf der Kapelle); kupelaeya (oddzie
lanie srebra od ołowiu) (met. prob, 
chem.).

K upfer; miedź (min. met.), 
g a r e s  —, (rohgares—) p. Garkupfer, 
g e d ie g e n  —, (gediegenes —, na
türliches —); miedź rodzima, 
g ra n u lier te s  —, (Kupfergrana
lien —); miedź ziarnista, 
h am m erg a res —, (Raffinat —) 
p. Raffinatkupfer.
ro h g a res —, (gares —) p. Gar
kupfer.
Schw arz —, (Roh —); miedź czar
na, czarnomiedź.

K upfer; miedź (min. met.), 
ü b erg a res —, (kaltbrüchiges —); 
miedź sucha, zimnokrucha.
Z em ent —; miedź cementowa (wy
robiona strąceniem z rozczynu za 
pomocą żelaza).

K upferantim onerz p. Kupferanti
monglanz.

K upferantim onglanz (Kupferanti
monerz, Wolfsbergit); błyszcz mie- 
dziano antymonowy, wolfsbergit 
(min.).

K upferbergbau (der Bergbaube
trieb); górnictwo miedzi, kopalnictwo 
miedzi (kopanie, dobywanie miedzi) 
(górn.l.

K upferbergbau (Kupferbergwerk) 
p. Kupferbergwerk.

K upferbergw erk  (Kupferbergbau, 
Kupfergrube, Kupfererzgrube); ko
palnia miedzi, góry miedziane 
(górn.).

K upferbindedraht; drut wiązałkowy 
miedziany (matr.).

K upferblau; błękit miedzi (min.).
K upferblech; blacha miedziana 

(met.).
K upferbleig lanz (Cuproplumbit); 

kuproplumbit (min.).
K upferb leispat (Bleilasur, Linarit,
Kupferbleivitriol); linaryt (min.).
K u p ferb le iste in ; matta miedziano- 

ołowiana, kamień (lech) miedziano- 
ołowiany. (met.).

K u p ferb leiv itrio l p. Kupferbleispat.
K upferb lende p. Zinkfahlerz.
K upferb lü te (haarförmiges Rotku

pfererz, Chalkotrichit); chalkotry- 
chit, kwiat miedziany (min.).

K upferbraun (Kupferbräune, Ziegel
erz); miedź ceglasta, miedniak ce- 
glasty, miedzianka (min.).

K u p ferb ü rste ; szczotka miedziana 
(el.).

K upferchlorid  (Kupferbichlorid, mo- 
natomes Chlorkupfer); chlorek mie
dziowy (chem.).

K upferchlorür (diatoines Chlorku
pfer) ; chlorek miedziawy (chem.).

K upferdiaspor p. Prasin.
K upferdraht; drut miedziany (met.).
K u p fere isen k ies  p. Weißkupfererz.
K u p fere lek tro d e ; elektroda mie

dziowa (el.).
K upfererz; ruda miedziana (min.).
K upererzgang p. Kupfergang.
K upfererzgrube p. Kupferbergwerk.
K u p fererzsch m elzen ; topienie rud 

miedzianych (met.).
13
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K u p ferfah lerz ; tetraedryt miedziany 
(min.).

K upferflinke; błyszcz miedzi (min.) 
(wyraz dawny).

K upferführend ; miedzionośny (geol.)
K upferfU hrung ; miedzionośność 

(geol.).
K upfergang (Kupfererzgang); żyła 

miedzi, żyła miedziana (geol.).
K upfergehalt (Kupferhalt) in Erzen, 

in Hüttenprodukten; miedzistość, za
wartość miedzi, miedziorodność.

K upfergew innung (Kupferausbrin- 
¡gen); wyrób miedzi, uzysk miedzi 
(met.).

K upferglanz; błyszcz miedzi, chal- 
kozyn (min.).

K upferglas (Kupferglanz); chalko- 
zyn (min.).

K upferglim m er (Chalkophyllit); 
chalkofilit, mika miedziana, miedź 
mikowa (min.).

K upfergranalien  (runde Kupferkör
ner); ziarna miedzi, miedź ziarnista 
(met.).

K upfergrube p. Kupferbergwerk.
K upfergrün (von Farbe); miedzio- 

zielony.
K upfergrün (Chrysokoll, Chryso- 

kolla, Grünkupfererz, Kieselkupfer, 
Kieselmalachit); chryzokola, zieleń 
miedzi, ziełonokrusz, malachit krze
mionkowy (min.).

K upferhalt p. Kupfergehalt.
K upferhaltig  (kupferig); miedzisty, 

miedziorodny (min. met.).
K upferham m er (Kupferhammer

werk); miedziarnia (met. techn.).
K upferhütte (Kupf erschmelzhütte, 

Kupferwerk); huta miedzi, miedziar
nia, miednia (met.).

K u p ferh ü tten p rozeß ; przebieg (pro
ces) miedzianohutniczy (met.).

K upferig p. Kupferhaltig.
K upferindig (Covellin); kowelin, 

krusz miedzi indygowej (min.).
K upferkarbonat (kohlensaures Ku

pferoxyd); węglan miedzi (chem.).
K u p ferk esse l; kocioł miedziany 

(techn.).
K u p ferk ies (Chalkopyrit); chalkopi- 

ryt, piryt miedziany, krusz miedziany, 
żółtokrusz (min.J.

K upferkönig; królik miedzi, miedź 
czysta (met.).

K upferlasur (Azurit, hemiprismati- 
scher Lasurmalachit); azuryt, błękit 
miedzi, miedź błękitna, błękitnokrusz 
(min.).

K u p ferleb ererz  (Buntkupfererz, 
Buntkupferkies, Bornit); bornit, 
miedź pstra, krusz miedzi pstry, pi
ryt miedziany pstry (min.).

K upferlech  p. Kupferstein.
K up ferleg ieru n g; stop (aliaż, kom- 

pozycya) miedziany (met.).
K u p ferleitung (Kupferleiter); prze

wód (przewodnik) miedziany (el.). 
b lan k ę —; przewód goły, nagi. 
iso lie r te  —; przewód izolowany, 
v erz in n te  —; przewód cynowany.

K upferlitze; wiotka miedziana.
K upferlösung; rozczyn miedzi 

(chem.).
K upferlot (Schlaglot) p. Hartlot.
K upferm angan (Kupfermanganerz, 

Mangankupfer, Chalkomelan, unteil
barer Brithynallophan); miedzioman- 
gau, ruda miedziano manganowa, 
chalkomelan (min.).

K upferm angunschw& rze p. Kupfer
schwärze.

K upfern (von Kupfer); miedziany.
K u pfern ickel (Nickelin) p. Arsen

nickel.
Kupferoxyd(Kupfermonoxyd,Cuprid- 

oxyd); tlenek miedziowy (chem.).
K upferoxydul (diatomes Kupferoxyd, 

Cuprooxyd); tlenek miedziawy 
(chem.).

K upferpecherz; ruda miedzi smo
lista (min.).

K upferphospat; fosforan miedzi 
(chem.).

K upferpol; biegun miedziowy (el.)
K u p ferq u e lle ; rodzima woda cemen

towa.
K upferreich  (von Mineralien, Me

tallen); miedziohojny, w miedź bo
gaty (obfity).

K upferrohstein  (erster Kupferstein, 
Rohstein); matta miedziana surowa 
(met.).

K upferrost; śniedź, rdza miedziana.
K upferrot (von Farbe); czerwony 

jak miedź.
K upferrot p. Rotkupfererz.
K upfersam terz p. Lettsomit.
K upferschaum  (Tirolit, Tyrolit, pris

matischer Euchlormalachit); tyrolit, 
miedź pienista (min.).

K u p fersch ie fer ; łupek miedzi (geol.).
K upfersch lacke; żużel miedziany 

(met.).
K u p fersch m elzh ü tte  p. Kupfer

hütte.
K upferschm ied; kotlarz, miednik 

(techn.).
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K u p fersch m ied eh an d w erk ; ko-
tlarstwo, miednictwo (techn.).

K u pferschw ärze (Kupfermangan- 
schwarze); czerń miedziana, mie- 
dzioczerń, miedź czarna (min.).

K upfersilberglanz p. Silberkupfer- 
glanz.

K upfersm aragd (Dioptas. rhomboe- 
drischer Smaragmalachit); miedź 
szmaragdowa, miedzioszmaragd, dy- 
optaz (min.).

Kupferstein(Kupferłech); matta mie
dziana, kamień miedziany, lech(inet ).

K upfersu lfat p. Kupfervitriol.
K upfersulfid  (monatomes Schwefel

kupfer, Schwefelmonosulfid); siar
czek miedzi (chem.).

K upferuranglim m er (Kupferuranit, 
Chalkolith, grünes Uranerz, grüner 
Glimmer); chalkolit, uranit miedzia
ny (min.).

K u p ferv er lu ste ; straty w miedzi (el.).
K u p ferv o lta m eter ; woltametr mie

dziowy (et.).
K u p fervitrio l (blauer Vitriol, blauer 

Gali tzenstein, schwefelsaures Kupfer
oxyd, Kupfersulfat); witryol miedzi, 
witryol niebieski, siarczan miedzi 
(chem.).

K upfervitrio l (Chalkanthit, blauer 
Vitriol); chalkantyt, witryol mie
dziany, witryol niebieski, koperwas 
właściwy (min.).

K u p ferw asser  p. Zementwasser.
K upferw erk  p. Kupferhammer, Ku

pferhütte.
K u pferw ism uterz (Kupferwismut

glanz) p. Wittichit.
K u p ferw olle  p. Haarkupfer.
K upferit; kupferyt (min.).
K upholith  p. Prehnit.
K uphonhaloid h em ip rism ati-  

sc h e s  (Gaylüssit); gelusyt, gaylussit 
(min.).

K upolofen  (Kupoloofen, Kuppelofen); 
piec kupolowy, kupolak (żeliwiak) 
(służy do przetapiania surowizny na 
odlewy żelazne) (hut.).

K uppe (eines Berges); kopuła, czub, 
jarmułka (okrągły wierzchołek góry) 
(geol.).

K uppel; kopuła (sklepienie półkoliste) 
(bud.).

K u p p elach se  (gekuppelte Achse); 
oś sprzężona (maszyn, kol.).

K uppelbolzen  (Kuppelungsbolzen); 
sworzeń sprzęgła (kol.).

K uppelb iigel (Kuppelglied); ogniwo 
sprzęgła, kabłąk sprzęgła (kol.).

K uppeldach; dach kopułowy (bud.). 
K u p p elgew ölb e p. Gewölbe. 
K u p p eih ü lse p. Kupplüngsmuff. 
K uppelhaken; hak sprzęgła (kol.). 
K u p p elk ette  (Kupplungskette); łań

cuch zaprzęgowy, łańcuch sprzęgło
wy (kol.).

K uppeln (Maschinenteile verbinden);
snrzęgać, spinać (maszyn.). 

K uppelrad (gekuppeltes Rad); koło 
sprzężone, koło wiązane (maszyn, 
kol.).

K u p p elstan ge (Kupplungsstange); 
trzon sprzęgający, pręt zaprzęgowy, 
drąg sprzęgowy, sprzęg (kol.). 

K uppelung p. Kupplung. 
K uppelungsm uff p. Kupplungsmuff. 
K uppelungssp indel (Kuppelungs

welle) p. Kupplungsspindel. 
K uppellungszap fen  (Kuppelzapfen, 

Kreuzzapfen) bei Walzwerken; gło
wica krzyżowa (zakończenie walca 
nadlewem o przekroju krzyżowym) 
(maszyn.).

K upplung (Kuppelung, Kuppel, Wa
genkupplung, Kupplungsvorrich- 
tung); sprzęg kolejniczy (kol.). 
G lieder —, (Ketten —); sprzęg 
łańcuchowy.
Schrauben —, (Schraubenkuppel); 
sprzęg śrubowy, łącznik śrubowy. 
S ich erh e its  —, (Not —); sprzęg 
dodatkowy, zapasowy, 
s te ife  —; sprzęg sztywny. 

K upplung (Kuppelung) der Wellen; 
sprzęgło (maszyn.).
A usrück —; sprzęgło rozłączne. 
F riktions —, (Reibungs —); sprzę
gło cierne.
H ülsen —; sprzęgło łubkowe 
z pierścieniami.
K reu zgelen k  —; sprzęgło przegu
bowe.
Muffen —; sprzęgło nasuwkowe. 
S ch eib en  —; sprzęgło tarczowe. 
S e lle r sc h e  —; sprzęgło zaciskowe 
Sellersa.
s te ife  —, (feste —); sprzęgło szty
wne, stałe.
stern fö rm ig e  —; sprzęgło gwia
ździste.
W alzw erk —; sprzęgło walcarskie. 
Zahn —, (Klauen —); sprzęgło 
kłowe.

K upplungsm uff (Kuppelungsmuff, 
Kuppelmuff, Muff, Kuppelungshülse, 
Kuppelhülse, Brechkopf); pochwa 
łącznikowa, nasuwka sprzęgłowa 
(maszyn.).
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K upplungssp indel (Kuppelungsspin
del, Küppelungswelle, Kupplungs
welle) ; wał sprzęgowy (maszyn.). ' ■

K upplun gsstange p. Kuppelstange.
K upplungsvorrichtung p. Kupp

lung.
K u p p lu n gsw elle  p. Kupplungs

spindel.
Kür (Arbeiterkühr, Kameradschaft); 

drużyna (robocza), oddział (roboczy).
K ürarbeiter; oddziałowy, (robotnik 

oddziałowy), drużynowy (robotnik 
drużynowy).

K ü ren w ech se l; zmiana robotników, 
zmiana drużyn roboczych.

K urbel (Krummzapfen); korba, wro
tek (maszyn.).
G egen —; korba wykręcona, 
g ek rö p fte  —, (gekröpfte Welle); 
kolano korbowe.
Hand —; korba ręczna. 
M aschinen —; korba maszynowa. 
S ich erh eits  —; korba bezpieczeń
stwa, zabezpieczona.

K u rb elach se  (Kurbelwelle, Krumm
zapfenwelle); oś korbowa (maszyn.).

K urbelantrieb  (Kurbeitrieb); napęd 
korbą, napęd korbowy (maszyn.).

K urbelarm  (Kurbelbug, Kurbelknie, 
Krummzapfenarm); ramię korby 
(maszyn.).

K urbel boli r e r  (Brustleier, Wendel- 
bohrer); wiertak, świder korbowy 
(narz.).

K urbelham m er; młot korbowy 
(techn. maszyn.).

K urbelhaspel p. Haspel (Hand
haspel).

K urbelkn ie p. Kurbelarm.
K u rb ellager  p. Lager.
K urbelm eßbrücke; mostek mierni

czy korbowy (el.).
K u rb eln ab e ; piasta korby (maszyn.).
K u rb elrh eostat; opornik korbowy 

(el.).
K u rb elsch le ife; krzyżulec na korbie 

(maszyn.).
K u rb elstan ge (Krummzapfenstange, 

Bläuelstange, Pleuelstange, Trieb
stange, Lenkstange, Schubstange); 
korbowód, goleń korby, goleń kor
bowa, trzon popędowy (maszyn.).

K u rb elstoß b oh rm asch in e ; wier
tarka udarowa korbowa (górn.).

K urbeltrieb  p. Kurbelantrieb.
K u rbelum schalter; przełącznik kor

bowy (el.).
K urbel w arze p. Kurbel zapfen.
K u rb e lw e lle  p. Kurbelachse.

K urbelzapfen (Kurbelwarze); czop 
korby, czop korbowy (maszyn.), 

j K ürfiihrer p. Gedingträger.
| K urrende p. Zirkulare.

K urs (Geltung, Preis, Lauf, Lehrgang); 
1) kurs (monety), cena, wartość pa
pierów publicznych; 2) przebieg;
3) kurs (nauki).

K urve p. Krümmung.
K u rv en g e le ise  p. Bogengeleise.
K urvenstrang; tok krzywizny, tok 

łuku, tok krzywej, 
äu ß erer  —; zewnętrzny tok krzy
wizny.
in n erer  —; wewnętrzny tok krzy
wizny.

K ürzen (das); skracanie, upraszcza
nie (ułamków) (mat.).

K urzes Joch  p. Joch (Schachtjoch).
K urzflam m ig; krótkopłomienny.
K urzherd (Art Kehrherd); stół płócz- 

kowy (spławek, pławnisko) zamia- 
talny krótki (sort.).

K urzpfeilerbau p. Pfeilerbau kurzer.
K urzschließen; zwierać, skrótować 

(el.).
K urzschluß; zwarcie, skrót (el.).
K urzschließer; zwiernik (el.).
K urzschlußanker; twornik zwarty.
K urzschlußkontakt; styk zwierni- 

kowy (el.).
K u rzsch lu ß sch a ltu n g ; połączenie 

na zwarcie (el.).
K urzsch lußspann ung ; napięcie przy 

zwarciu, napięcie zwarcia (el.).
K urzsch lußstöpsel; wtyczka zwier- 

nikowa (el.).
K urzschlußstrom ; prąd zwarcia(eh).
K urzsch lußvorrichtung; urządze

nie zwiernikowe.
K ussin sk it p. Talkapatit.
K utten  (ausklauben, auslesen) Erze 

aus den Halden; przeglądać, prze
bierać (stare zwały) (górn. sort.).

K ü velage  (Küvelierung); obudowa 
(szybów) wodoszczelna, obudowa 
(szybów) wodonieprzenikliwa (górn.). 
e ise r n e  —, (wasserdichter Ausbau 
in Eisen); obudowa wodoszczelna 
żelazna.
h ö lzern e  —, (wasserdichter Ausbau 
in Holz); obudowa wodoszczelna 
drewniana.

K ü velagek ran z p. Aufsatzkranz.
K ü velieren  (cuyelieren); obudować 

(szyby) wodoszczelnie (górn.).
Kux; kuks, (kus, kęs) (udział w ko

palni, w gwarectwie, zwykle Vm) 
(pr. górn.).
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K uxkranzler; zaprzysiężony sprze
dawca udziałów (pr. górn.). 

K u xsch ein ; list kuksowy, list udzia
łowy (pr. górn.).

K yanit p. Cyanit.
K ym atili (Art Asbest); kimatyn, cy- 

matyn (min.).
K yrosit; kirosyt (min.).

L.
Lab (Mutterlauge); ług macierzysty, ; 

ług pokrystaliczny (warzel.).
Labil (schwankend, unsicher); 

chwiejny.
L aboratorium ; pracownia, labora- 

toryum (ehern, prob.).
Labrador (Labradorit, Labradorstein, j 

Labradorfeldspat, Lnhradorfeldstein, 
polychromatischer Feldspat); labra- 
doryt (min.).

L abstube; izba ługowa, zbiornik łu
gowy (soln.).

L abyrinthdichtung (Labyrinthlide-
rung); 1) szczelniwo (szczeliwo) 
grzebieniaste; 2) uszczelnienie szcze
liwem (szczelniwem grzebieniastem) 
(maszyn.).

L achter (altes bergm. Längenmaß); 
łatr (sążeń).

L ach terged in ge; ugoda łatrowa 
(sążniowa), akord łatrowy (sążniowy).

L achterstab; łatrówka, sążniówka.
L achthohl (Lachtloch, Schlacken

auge, Schlackenloch) beim Frisch
feuer; dziura wypustowa, otwór wy
pustowy, wypust (met.).

Lack p. Firnis.
A sphalt —; pokost smołowy, smo- 
łowcowy.

L ack ieren; pokostować, lakierować.
L ack ierer; pokostownik, pokostnik, 

lakiernik.
L ade; 1) p. Bruderlade; 2) p. Form- 

lade, Gießlade; 3) p. Laden (sort.).
L ad eau fseh er  (Lademeister); na

kładczy.
L adebühne (Verladebühne) p. Lade

rampe.
L a d ee isen  (Ladeisen) p. Ladstock.
L ad efäh igk eit (Fassungsvermögen) 

p. Fassungsraum.
L adegebühr (Aufladegebühr, Verla

degebühr); ładunkowe, nakładowe 
(taryf.).

L a d e g e le ise  p. Geleis.
L ad eh eb el; ładownik (el.).
L adeholz (Legholz) p. Pfahlholz.
L adem aschine (Dynamo): prądnica 

ładownicza, naprądnica (el.).
Ladem aß; obrysie ładunkowe (kol.).

Laden; 1) nakładać, ładować (n. p. 
towar) p. F'üllen; 2) p. Besetzen;
3) ładować, naiskrzać, nabijać, na- 
prądniać (el.).

Laden (beim Pochwerk) p. Laden
hölzer.

Laden (Fensterladen) okiennica (bud.).
L adenförm erei p. Kastenförmerei.
L adenhölzer; bale (na których ukła

da się podsadzkę w odbud. poprzecz.) 
(górn).

L adenhölzer (Leitungshölzer, Poch
laden, Laden, Pochleitungen) beim 
Pochwerk; listwy stęporowe (sort.).

L ad en w asser  (beim Naßpochwerk) 
p. Pochwasser.

L ad en w asserger in n e  (Satzrinne) p. 
Poch rinne.

L adeplatz (Ladungsplatz, Verlade
platz); ładowisko.

L adeprofil p. Normalladeprofii.
L adepum pe; pompa dawkowa (sil

niki gazowe).
L aderam pe (Rampe, Ladebühne); 

ładownia, nakładnia, pomost ładun
kowy, rampa ładunkowa (górn. kol.).

Laderaum  (Fassungsvermögen) p. 
Fassungsraum.

L ad ereq u isiten  (Ladeutensilien, Ver
ladeutensilien); przyrządy ładow
nicze.

L adeperiode; okres ładowania, na
prądniania (el.).

L adespannung; napięcie ładowania, 
naprądniania.

L adesp ieß  (Ladespitz) p. Raumnadel.
L adestation; stacyanała do wcza (kol.)
L adestock  p. Ladstock.
L adestrom ; prąd ładowania, naprąd 

(el.).
L ad estrom stärk e; wielkość prądu 

ładowania, wielkość naprądu (el.).
L adezeit; czas (trwanie) ładowania 

(naprądniania) (el.).
! Ladholz (Ladeholz) p. Pfahlholz.

L adnadel p. Raumnadel.
L adstock (Ladestock, Ladestößel, 

Ladeeisen, Stampfer, Bohrstampfer, 
Staucher, Besetzer); ładownik, na- 
bijak, stempor (górn.).
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Ladung; 1) ładowanie, nakładanie 
(czynność); 2) ładunek, ładuga (to
war nałożony); 3) nabijanie (otworu 
strzałowego); 4) nabój (w otworze 
strzałowym) ; 5) ładunek, nabój (ele
ktryczny).

L adungsgrenze ; granica, kres łado
wania (el.).

L adungsm enge; ilość nabojowa (ma- 
teryału wybuchowego) (górn.).

Lage (eines Ortes) ; położenie.
L age (Schicht); warstwa (geol.). 
L agenförm ige Struktur p. Struk

tur.
L ager (Flöz); pokład (geol.). 

flach fa llen d es —; pokład lekko- 
spadzisty.
h orizon ta les —; pokład poziomy, 
sch w eb en d es — ; pokład leżący, 
s e ig e r e s —, (stehendes—); pokład 
stojący.

L ager (Magazin, Niederlage); skład, 
magazyn.

L ager (Lagerrumpf) ; łożysko (maszyn, 
most ).
A chs —; łożysko osi.
Bock —; łożysko kozłowe, 
fe s te s  — ; łożysko stałe. 
F rik tion sro llen  — ; łożysko z krąż
kami ciernymi.
Fuß —, (Spur —); łożysko stopowe, 
stojące, sztorcowe.
G abel —; łożysko widełkowe. 
G leit —; łożysko przesuwowe. 
H als — ; łożysko naszyjne.
H änge —; łożysko wiszące. 
H au ptw ellen  — ; łożysko wału 
głównego.
h eiß lau fendes —; łożysko za
grzane.
Kamm —; łożysko grzebieniaste, 
odporowe.
Kipp — ; łożysko przegibne (mostu). 
K onsol —; łożysko wspornikowe. 
K ugel —; łożysko kulkowe. 
K urbel —, (Kraftmaschinen —) ; ło
żysko przykorbowe (silnika). 
R ollen  —; łożysko wałkowe. 
S e lle r sc h e s  —; łożysko Sellersa 
(z wahliwemi panwiami).
S teh  — , (Trag —) ; łożysko siodłowe. 
Spur — p. Fußlager. 
T ransm issions — ; łożysko pę- 
dniane.
W alzen — ; łożysko walcowe. 
W and —; łożysko ścienne. 
W ellen  —, (Achsbuchse); łożysko 
wału.
Zapfen —; łożysko czopa.

L agerart; rodzaj pokładu, słojowina 
(geol.).

L agerartig  p. Lagerförmig.
L agerbalken; belka łożyskowa.
Lagerbaum  p. Tragstempel.
L agerbergbau  (Bergbau auf Lagern); 

kopalnictwo pokładowe, dobywanie 
pokładów (górn.).

Lagerbuch; księga majątku, wykaz 
majątku.

L agerbuch (Magazinsbuch); księga 
magazynowa, składowa.

L agerbüchse p. Lagergehäuse.
L agerbügel; strzemię maźnicze, szpo

na, szpąga maźnicza, podponka opra
wy łożyska, podwiązka (wóz).

L agerd eck el; nakrywa łożyska, przy
krywa łożyska (maszyn, wóz.).

L agerdocht p. Lagersaugdocht.
L agerfrist; okres składowy (taryf.).
L agerfuge (Bettungslagerfuge, Ruhe

fuge) ; spój pokładowy, spój war
stwowy (bud.).

L agerfu tter  (Lagerschalen, Futter
stücke, Metallfutter) eines Zapfen
lagers; panewka (panew) łożyska, 
wykładzina (wyprawa) łożyska (ma
szyn.).

L agergab el (Lagerschere) p. Achs- 
gabe).

L agergang; żyła pokładowa, żyło- 
warstwa, warstwożyła (geol.).

L agergebühr p. Lagerzins.
L a g erg eh ä u se  (Lagerbüchse, Achs

buchse, Schmierbüchse, Achsschmier- 
biichse); oprawa łożyska, pudlo ło
żyska, maźnica (woz.).

L agergeh äu sesch rau b e  (Lager
schraube); śruba maźnicy, śruba 
oprawy łożyska (wóz.).

L agerhaft; 1) położysty (n. p. ka
mień); 2) warstwowany, warstwowy, 
uwarstwiony (geol.).

L agerh als (Halszapfen) einer Welle; 
szyja, szyjka (wału) (maszyn.).

L agerhaus p. Magazin.
L agerholz; 1) wywrotki, leżaki, wy

kręty (poobalane drzewo w lesie); 
2) legar (bud.).

L agerkom position  (Kompositions
metall, Hartmetall, Lagermetall); 
stop panewkowy, stop twardy.

L agerkörper p. Lagerständer.
L agerm asse; miąż pokładu, miąż 

pokładowy (geol.).
L agern (Grubenmaße); kłaść, ukła

dać (miary) (pr. górn.).
L agerpfanne; 1) p. Lagerfutter, La

gerschale; 2) p. Fußlager.
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L agerp la tte  (Zapfenlagerplatte, La- | 
gerschwetle, Schwellenplatte); plyta j 
łożyskowa (maszyn.).

L agerp latz (DepÓtplatz); składo
wisko.

L agersau gd och t (Schmierdocht, La
gerdocht, Schnürldocht); knot mażni- 
czy (matr.).

L agersch a le  p. Lagerfutter.
L a g ersch ere  p. I agergabel.
L agersch m iern u te; żłobek panewki | 

(maszyn.).
L a g ersch w elle  (eines Zapfenlagers) 

p. Lagerplatte.
L agerstän d er (Ständer, Lagerkörper, 

Lagersitz, Unterlager); spód łożyska, | 
kadłub łożyska (maszyn.).

L a g erstä tte ; złoże (geol.).
a u fg e la g er te  —; złoże nawar
stwione.
b eso n d ere  —; złoże szczególne, 
e in g e la g e r te  —; złoże zalega jące, 
g e sc h ic h te te  —; złoże uwarstwio
ne, uławicone.
m a ssig e  —; złoże masywne, bryłowe, 
m etam orp h isch e —; złoże meta
morficzne.
nutzbare —; złoże użyteczne, 
ob erfläch lich e  —; złoże powierz
chniowe. powierzchowne, 
p la tten förm ige  —; złoże płaskie, 
reg e lm ä ß ig e  —; złoże foremne, 
stock förm ige —; złoże bryłowe, 
kłębowe.
u n reg e lm ä ß ig e  —; złoże niefo- 
remne, nieregularne, 
u rsp rü n glich e —; złoże pierwotne.

L a g erstä tten leh re  (Lagerstätten
kunde); nauka o złożach (mineral
nych) (geol.).

L agerstock  (1 legender Stock) p. Stock.
L agerung; rozkład, rozpięcie (miar 

górniczych (pr. górn.).
L a g eru n g ; ułożenie (uławicenie, uwar

stwienie) (geol.).
disk ord an te —, (ungleichför
mige —); ułożenie niezgodne, 
kon k ord an te —, (gleichförmige—); 
ułożenie zgodne.
tra n sg red ieren d e  —, (übergrei
fende —); ułożenie przypierające.

L agerung (der Dampfkessel); sado
wienie (kotłów).

L ageru n gsk arte  p. Massenkarte.
L a g eru n g sv erh ä ltn isse ; stosunki 

ułożenia, zalegania (pokładów) 
(geol).

L agerw and; calizna skalna, ściana 
skalna (geol. górn.).

L agerzins (Lagergebühr, Lagergeld); 
składowe, magazynowe (należytość 
za trzymanie towaru na składzie) 
(taryf.).

L agerzug; ciąg pokładów, łańcuch 
pokładów (geol. górn.).

L agonit; lagonit (min.).
L agune (Küstensumpf); laguna (geol.).
Laist; namuł, sap, sapisko, błoto, ił 

jałowy (w ługowniach) (soln.).
L aistw eh re; tama sapiskowa, tama 

błotna (soln.).
L ackm uspapier; papier lakmusowy 

(ehern.).
L akkolithe; lakkolity, kamienie cy

sternowe (kopulaste masy trachitu 
tkwiące pomiędzy warstwami skał 
osadowych) (geol.).

L am elle; 1) płytka, deseczka (celow
nicy) (miern.); 2) nakładka (wstęga 
do kątowników dla wzmocnienia 
przymocowana) (bud. most.); 8) pa
smo, blaszka, działka (kolektora) 
(eh).

L am ellen b oh rer  (Lamellenmeißel); 
świder podwójny, dłuto podwójne 
(dla wielkich średnic) (wierć. ziem.).

L am ellen m agn et; magnes blaszko
wy (eh).

L am ellibranchiata; mał>e blaszko- 
skrzelne (geol.).

Lam pe; lampa, lampka.
a ero sta tisch e  —; lampa aerosta- 
tyczna, o ciśnieniu powietrza. 
A zety len  —; lampa acetylenowa- 
A ze ty le n s ic h e r h e its  —; acetyle
nowa lampa bezpieczeństwa (górn.). 
F ed er —, (Moderateur —); lampa 
sprężynowa, tłokowa, lampa z miar- 
kownikiem.
Gas —, (Dampf —); lampa gazowa, 
bezknotowa.
G ruben — p. Grubenlampe. 
H änge —; lampa wisząca, 
h y d ro sta tisch e  —; lampa hydro
statyczna, lampa o ciśnieniu cieczy. 
Ligroin —; lampa ligroinowa. 
S teh  —, (Tisch —); lampa stojąca, 
stołowa.
W and —; lampa ścienna.

Lam pe e le k tr isc h e ; lampa elektry
czna (el.).

— se lb streg u lieren d e ; lampa elek
tryczna samomiarkownicza.

! L am penarm  (Lampenträger); pod- 
lampek, kroksztyn lampowy.

L am penarm atur; oprawa lampy.
L am penaufziehV orrichtung ; wy- 

dźwig lampy.
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L a m p en a u ssch a lter ; wyłącznik 
lampowy (eh).
se lb sttä tig e r  —; wyłącznik lampo
wy samoczynny.

L am penbrenner p. Brenner.
L am p en b ren n stu n d e ; lampogodzi- 

na (el.).
L am pendocht; knot do lampy (matr.).
L am peneinfassung (Lampenfas

sung) ; oprawa lampy, obsada lampy.
Lam penfuß (Lampengestelle); pod

stawa lampy, podlampek.
Lam penfuß (b. Glühlampen); szyjka 

(żarówki) (el.).
L am pengehäuse; kadłub lampy.
L am penglas p. Lampenzylinder.
L am penglocke; klosz, abażur szkla

ny u lampy.
L am penkam m er (Lampenstube); 

lampiarnia, lampownia (górn.).
L am penklem m e; zacisk do lampy' 

(el.).
L am penkörper (Ölbehälter); zbior

nik na świetliwo, kaganiec lampowy.
L am penputzer p. Lampist.
L am penschirm  (Lampensturz); da

szek lampowy, abażur (osłona zakła
dana na lampę w celu skupienia 
światła).

L am p en sock el (bei Glühlampen); 
główka żarówki (el.).

L am penspannung; napięcie w lam
pie (el.).

L am penstube p. Lampenkammer.
L am penstrom ; siła prądu w lampie 

(el.).
L am penstunde; lampogodzina (el.).
L am pentransform ator ; przetwor

nik do lamp (el.).
L am p en w ärter p. Lampist.
L am penzylinder (Lampenglas, Zy

linderglas); szkło (szkiełko) do lam
py, kominek.

L am perie; lamperya (bud.).
Lam pist (Lampenputzer, Lampenwär

ter) ; lampiarz, lampowy (górn. kol.).
Lanarkit (prismatoidischer Bleibaryt); 

lanarkit (min.).
L ancasterit; lankasteryt (min).
L andesarchiv; metryka krajowa, 

archiwum państwa.
L andesfürstlich ; monarszy, książę

cy, skarbowy.
L an d esfü rstlich es F reie  p. Freies.
L an d esgerieh t; sąd krajowy.
L andessprache; język krajowy, ję

zyk ojczysty.
L an d esverm essu n g; pomiar krajów, 

pomiar poziomy (miern.).

Landjoch (Stirnjoch); jarzmo przy
brzeżne, naczółkowe (bud. most.).

L andkarte; mapa krajowa, mapa 
geograficzna (miern.).

L andpfeiler (Widerlager); przyczółek 
(filar lub jarzmo mostowe z jednej 
strony przypierające do brzegu) 
(bud. most.).

Landschaft; krajobraz.
L andseebecken- (Binnenseebecken, 

Binnenbecken, Sumpfbecken); kotli
na słodkowodna (geol.).

L andstraße; gościniec, trakt bity.
L andw irtschaft; gospodarstwo wiej

skie.
Langband (Geradeband); zawiasa 

polska, zawiasa pasowa polska (ślus.).
L angbeinit; langbeinit (min.).
L änge; długość (mat.).
— d es Hubs; długość skoku (maszyn.), 

v ir tu e lle  —; długość wyrównana 
(sprowadzona do prostej i poziomu) 
(inż.).

L ängen (auslängen) p. Auffahren.
L ängenansicht; widok podłużny 

(bud.).
L ängendurchschn itt (Längen

schnitt); przekrój podłużny (bud. 
geom.).

L ä n gen ein h eit; jednostka długości 
(geom.).

L ängenm aß; miara długości (geom.).
L än gen m essu n g  (LängenVermes

sung); pomiar długości (miern.).
L ängenprofil (Längendurchschnitt); 

profil podłużny, przekrój podłużny 
(bud. geom.).

L ä n g en rieg e l; średniec, belka po
dłużna (w zbiornikach solankowych) 
(soln.).

L ängensch lag; podłużnia, chodnik 
podłużny (górn.) p. Schlag.

L än gen sch n itt p. Längendurch
schnitt, Längenprofil.

L ä n g en se ite  (Längenscherme); bok 
długości (miar górniczych) (pr. górn.).

L än gen verh ieb  (Längsverhieb, strei
chender Verhieb); rąbanie podłużne, 
kierunkowe, wybieranie (filarów) 
podłużne, kierunkowe (górn.).

L angflam m ig ; długopłomienny.
L a n g g lied er ig ; długoogniwny, o dłu

gich ogniwach (o łańcuchu) (ma
szyn.).

Langit; langit (min.).
L anghobel p. Hobel.
Langholz; drzewo (drewno) podłużne 

(bud.).
Langjoch (langes Joch); p. Joch.
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L angoffen; piec podłużny, wałowy, 
chodnik wałowy (ługownie) (soln.).

L ängort (Auslängort, Auslängen, Feld- 
ort) p. Auslängen.

L angpfeilerbau p. Pfeilerbau langer.
L an gsam geh en d  (von Maschinen); 

wolnobieżny.
L a n g sc h w e lle ; podkład podłużny 

(kol.) p. Straßbaum.
L än gsd ila ta tion ; wydłużenie (mech.).
Längsriß (beim Eisen); pęknięcie 

podłużne.
Längsdom a; daszek podłużny (bra

chy doma) (kryst.).
L än gsrösch e (beim Schürfen); rów 

podłużny (poszukiwawczy) (górn.).
Lanthan; lantan (chem.).
L anthanit (Hydrocerit); lantanit 

(min.).
L a n zettb o g en ; dwułucze ostre 

(arch.). ,
L apillen; lapilli, rapilli (kamyczki | 

dziurkowate z kraterów wyrzucane) 
(geol.).

Lapis la su li p. Lasurstein.
Lappe p. Lasche.
L ärche (Lärchenbaum); modrzew.
L ard erellit; larderelit (min.).
Lardit (Agalmatolith, Bildstein, chi

nesischer Speckstein, unteilbarer 
Glyphinsteatit); agalmatolit, obraz- 
kowiec (min.).

L arve (beim Dorngeriist); zacięcie 
(soln.).

L asche (Gestängelasche); spona, 
złączka (maszyn.).

L asche (Schienenlasche, Kuppelungs
lasche, Kuppelungslappe, Lappe); 
łubek, łubka (kol.), 
äu ß ere  —, (Außen —); łubek ze
wnętrzny.
flach e —, (gerade —); łubek płaski, 
in n ere  —, (Innen —); łubek we
wnętrzny.
Stuhl —; łubek siodełkowy. 
W inkel —; łubek kątowy, opo
rowy.

L asch en b oh rer (Meißelbohrer mit 
Ohrenschneiden); dłuto (świder) z bo- 
cznemi ostrzami, świder uszaty, uszalc 
(wierć. ziem.).

L aschenbohrer m it N ach sch n ei
den (Meißelbohrer mit Uhren und 
Nachschneiden): świder uszaty z roz- 
szerzaczami, uszak rozszarzający 
(wierć, ziem.) p. Meißelbohrer.

L asch en b olzen  (Laschenschraube); 
sworzeń lubkow'y (łubczy), śruba 
łubkowa (łubcza) (kol.).

L a sch en k ette  (Gallische Kette); łań
cuch łubczy (maszyn, bud. most. itd.) 
p. Kette.

L asch en n ietu n g  p. Nietung. 
L aschensch loß  p. Gestängeschloß. 
L aschenschraube p. Laschenbol

zen.
L a sch en sch ra u b en sch lü sse l;

klucz łubkowy, łubczy (kol.). 
L asieren  (leicht überziehen) ; pow le

kać, laserować (pokrywanie przed
miotów farbą olejną, zmieszaną 
w połowie z lakierem).

L asionit p. Wavellit.
L aßeisen  p. Sticheisen.
L asse (pl. Lassen) im Stein p. 

Schlechte.
Last; ciężar p. Gewicht, 

k o n zen tr ier te  —; ciężar skupiony, 
to te  —; ciężar jałowy, nieużyteczny, 
martwy.
v e r te ilte  —; ciężar rozłożony. 

Last (Ladung eines Wagens); ładunek, 
ładuga, nakład wozu.

L a stk ette  p. Kette.
L astse il p. Seil.
L asurblau (von Farbe); lazurowy 

(min.).
L asu rigb leiv itrio l (Caledonit, para- 

tomer Bleibaryt); kaledonit (min.). 
L asurit p. Lasurstein.
L asurspat (Lazulith); lazulit, spat 

błękitny (min.).
L asurstein  (Lasurit, Lasur, Lapis 

lazuli, dodekagdrischer Ainphigen- 
spat); lazuryt, kamień lazuiwvy, 
lazur (min.).

L aten te  E n erg ie; energia (praca) 
utajona.

L aten te  W ärm e; cieplik (ciepło) 
utajony.

L atern e (Leuchte, Traglampe); latar
nia, latarka.
D istanzsignal —, (Wendeschei
ben —); latarnia ostrzegowa. 
fre is te h e n d e  —; latarnia słupowa. 
Hand — ; latarka ręczna.
H änge —; latarnia wisząca.
Signal —; latarnia sygnałowa. 
W and —; latarnia ścienna. 
W äch ter —, (Bahnwärtersignal —); 
latarka strażnicza sygnałowa. 

L atern en stü tze  (Laternenträger);
podlatarek, podpórka latarniowa. 

L atierbaum ; przewora (w stajni 
końskiej).

L atrinenstoff (Abfuhrstoff, Fäkalien); 
odchody, kał.

L atrobit (Diploit); latrobit (min.).
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L atte; łata (hud. cieś. mieni.).
Meß —; łata miernicza (mieni.). 
N ivellier  —; łata niwelacyjna 
(miern.).
Setz — , (Abwäge —); łata z kro- 
kiewką (miern.).
S tak eten  —; łata sztachetowa, 
sztachetnik.

L attenhöhe; wysokość łaty (miern.).
L atten n agel; gwóźdź łatny (łatowy), 

łaciak (łatniak) (bud.).
L attenprobe; próba łatowa, łatna 

(miern. górn.).
L attenzann (Staket); ogrodzenie tato

we, ogrodzenie z łat, sztachety (bud.).
L a ttn n g (Belattung); łacenie (dachów) 

(bud.).
L atus (Fürtrag); zniesienie, do prze

niesienia (rachun.).
Laubholz; drzewo liściaste.
L aubkohle p. Blätterkohle.
L aubsäge; piłka zakrętowa, piłka 

cienka.
L auehgrün (von Farbe); czosnkowy, 

żółto-zielony (min.).
L au erseh e Friktionszündung; za

palanie cierne sposobem bauera 
(górn.).

Lauf; bieg, przebieg.
Lauf (Fürderbahn); droga przewozowa 

(górn.) p. Hnndegestange.
Lauf (Laufbrett) p. Lauf bohle.
Lauf (Haupt- oder Förderstrecke); 

chodnik główny (od szybu prowa
dzony) (górn.).

Lauf (Sohle, Etage, Horizont); piętro, 
poziom (górn.).

L aufachse (Tragachse); oś potoczna, 
oś nośna (kok).

Lauf boh le (Laufbrett, Lauf diele,
Laufpfoste, Lauf, Gestängebrett); 
chodnica, tratwak, ława (górn. wa- 
rzel.).

L aufbrem sberg; pochylnia natural
na, bezkołyskowa (nachylenie do 
30“) (górn.).

L aufbrücke (Gehbrücke, Steg); kład
ka, ława.

L aufd iele p. Laufbohle.
Läufer (Rotor); wirownik, wirnik 

(el.).
Laufer (Läufer, Hundstößer); wozak, 

biegacz (górn.).
L aufer (Lauferstein); wozówka, przej

ma (bud.) (cegła, kamień lub cios 
wzdłuż do lica).

L aufer (Lauferstein, der obere Mühl
stein); biegacz, biegun, kamień 
wierzchni (sort.).

L äufer (Walzenzapfen) p. Laufzapfen.
Läuferfeld; pole wirownika (el.).
L äuferm ühle p. Kollergang.
L äuferrute; świeca (sztuka drzewa 

pionowo w katarze stojąca, po któ
rej baba wyeiąga się i spada) (bud.).

L äu ferstrom ; prąd w wirowniku (el.).
| L äuferw ick lung; uzwojenie wirow

nika (el.).
L äu ferw id ersta lu l; opór wirownika 

(eh)
Lauffähig; zdatny do drogi, sposobny 

do jazdy (wóz w dobrym stanie) 
(górn. kol.).

L auffläche d es R ades p. Radlauf
fläche.

L au fgestän ge (Gestänge, Gestänge
fahrt, Lauf); chodnice, ławy (górn).

L aufgew icht p. Gewicht.
L aufkarren p. Karren.
L aufkarrenförderung p. Karren

förderung.
L au fk arte ; mapa poziomów, mapa 

poziomowa (miern. górn.).
Laufkatze p. Katze.
L aufkran ; suwnica dźwigarkowa, 

p. Kran.
e le k tr is c h e r —; suwnica elektry
czna, suwnica z prądnikiem.
Hand —; suwnica ręczna.
Seil —; suwnica z napędem lino
wym, napęilzana liną.
W ellen  — suwnica z napędem wa
łowym, napędzana wałem.

L aufkreis d es R ades; okrąg toczny 
koła (kol.).

L aufpfoste p. Laufbohle.
Laufrad (Gangrad); deptak wewnętrz

ny (koło obracane przez stąpanie po 
jego obwodzie) (maszyn.).

Laufrad (Schlepprad, loses Rad); koło 
wolne, luźne, potoczne (kol.).

Laufrad (Läufer, Rotor); wirnik (ma
szyn. el.).

L aufrädchen p. Losscheibe.
L aufriem en p. Treibriemen.
Laufrohr (für Förderzwecke); rura 

przenośnicza (górn.).
L a u fse il; lina szynowa, toczna (ko

leje linowe).
L aufseil (Laufsiele, Achselseil); szel

ka, szła, szleja (do noszenia urobku) 
(górn.).

Lauf sp re ize  (Gestängebolzen, Ge 
stängespreize, Tragwerkssteg, Steg); 
rozpora chodnicowa, rozpora ławo
wa (tratwakowa), podkład chodni- 
cowy, podkład ławowy (tratwakowy) 
(górn.).
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Laufunfähig; niezdatny do drogi, 
niesposobny do jazdy (wóz w złym 
stanie) (górn. kol.).

L au fw ech sel (Weiche); rozjazd, 
zwrotnica (kol. górn.).

Laufzapfen (Läufer, Walzenzapfen) 
beim Walzwerk; szyja walcowa, 
szyjka walcowa (maszyn, hut.). 

L augbottich  (Laugefaß, Laugenfaß, 
Laugenbütte, Lauggefäß); kadź na 
ług, ługownik (chem. techn.).

L auge; ług (chem. techn.). 
L au gean sta lt p. Laughütte.
L a u g en ; ługować (chem. techn.). 
L augenartig; ługowaty (chem.). 
L au gen asch e; popiół ługowy (wy

ługowany) zola, łużyny (chem.j. 
L augenbütte  (Laugenfaß) p. Laug- 

bottich.
L au gerei (Laugenbereitung, Laugen, 

Laugung, Auslaugung); ługowanie 
(chem. techn. soln.).

L au gerei (Lauganstalt) p. Laughütte. 
L au gen salze p. Alkalien.
L aughütte  (Laugeanstalt, Laugen

haus); ługarnia, ługownia (chem. 
techn.).

L augung (Auslaugung); ługowanie 
(soln.) p. Laugerei, 
in term ittieren d e  —; ługowanie 
przerywane.
k o n tin u ier lich e  —; ługowanie 
ciągłe.
k ü n stlich e  —; ługowanie sztuczne, 
w ild e  —; ługowanie dzikie, przy
padkowe.

L augw erk  p. Sinkwerk. 
L a u g w erk sb etr ieb ; ługo wnictwo 

(soln.).
k ü n s t lic h e r —; ługo wnictwo sztu
czne.
w ild er  —; ługownictwo dzikie. 

L a u gw erk sso le  (künstliche Sole);
solanka sztuczna (soln.),

L aum ontit (Laumonit, Lomonit, dia- 
toiner Kuphonspat); lomonit, lomon- 
tyt (min.).

L aiiren tin isch e Form ation  (Gneis- j 
formation); formacya laurentyjska 
(geol.).

Laurit; lauryt (min.).
Laut (vom Gestein); odstały, dźwię- I 

czny, głośny (zwłaszcza w stropie) 
(górn.).

Laut se in  (lauten, sich fühlen) vom 
Gestein; odstawać, dźwięczeć (górn.). ] 

L äuterarbeit (das Läutern, Abläu
tern, Läuterwaschen, die Läuterung, j 
Läuterwäsche); płókanie, mycie, |

czyszczenie rudy (oddzielanie części 
ziemnych) (sort).

L äutergraben  (Durchlaß mit Rechen);
dół mułowy (sort.).

L äutern; 1) p. Abläutern (sort.);
2) p. Raffinieren (chem. techn.);
3) bielić (surowiznę) (met.). 

L äu tersieb  (Abläutersieb, Schwenz-
sieb); sito oddzielające, przemy walne 
(sort.).

L äutertrom m el (Abläutertrommel, 
Waschtrommel); bęben oddzielający 
(sort.).

L äuterung p. Läuterarbeit. 
L äu terw äsch e (das Läuterwaschen) 

p. Läuterarbeit.
L äu terw äsch e (die Anstalt); pradło 

(sort.).
L äu terw asser  (Waschwasser, Abläu

terwasser) ; woda płóczkowa, opłó- 
kująca (sort.).

L äu tew erk  e le k tr isc h e s;  dzwonek 
elektryczny (el.).

Lava; lawa (geol.).
B lock —, (Schollen —); lawa blo
kowa.
F laden  —, (Gekröse); lawa trze
wiowa.

L avafontäne; lawotrysk (geol.). 
L avagänge; żyły lawowe (geol.). 
L a v a sta la k titen ; stalaktyty lawowe 

(geol.).
L avavulkane; wulkany lawowe 

(geol.).
L avendelb lau  (von Farbe); lawen

dowy (min.).
Laveiidulan; lawendulan (min.). 
L avezste in  p. Topfstein.
L avieren  (verwaschen); lawować 

(rozmywać pędzlem tusz i t. d.). 
L axm annit; laksmanit (min.). 
L azulith  (Blauspat, prismatischer La- 

zurspat); lazulit, spät błękitny, kla- 
protyn (min.).

Lazurit (Lazurstein) p. Lasurit, Lasur
stein.

L ead h illit (Ternärbleierz, axotomer 
Bleibaryt); leadhillil, maksyt (min.). 

L ebacher Sch ichten; warstwy le- 
bachskie (perm) (geol.).

L eb en d ige  Kraft p. Kraft. 
L eb en sg efä h r lich ; ż niebezpieczeń

stwem życia połączony, niebezpie
czny.

L eb erb len d e (Schalenblende, Zink
blende); blenda wątrobowa, skoru
powa (min.).

L eberbraun (von Farbe); wątrobia- 
ny, barwy wątrobianej (min.).
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L eb ererz (Quecksilberlebererz, Koh
lenzinnober); wątrobnica, rtęć wą
trobowa (min.).

L eb erk ies (Hepatopyrit); piryt wątro
bowy, hepatopiryt (min.).

L eberopul p. Menilit.
L ech (Stein, Schwefelmetall); lech, 

matta, kamień (met.).
L eckbühne (Abtropfbiihne) p. Aus

bärbühne.
L eck en  (Flicken, Ausbessern) der 

Pfannen; łatanie, naprawianie (pa- 
new) (warzel.).

L ecksalz (Leckstein, Leckerstein) 
Salzaufbrennung auf dem Boden der 
Siedepfannen; sól lizalna, sól do 
lizania (warzel.).

L eck w erk  (Gradierhaus) p. Gradier
werk.

L econtit; lekontyt (min.).
L eder; 1) skóra (matr.); 2) p. Berg- 

leder; 3) p. Kunstleder.
L ed erb alg  (ledernes Balgengebläse, 

Blasebalg, Balg); miech kowalski, 
miech skórzany (maszyn, hut.).

L ed erb ü ch se  (Stopfbüchse mit Le
derscheiben); dlawnica skórzana 
(maszyn.) p. Stopfbüchse.

L ed ererit; ledereryt, gmelinit (min ).
L ed erh ose  p. Lederschlauch.
L edern; skórzany, ze skóry.
L ed err iem en  p. Riemen.
L ed ersch lau ch  (lederner Schlauch, 

Lederhose); wąż skórzany (techn. 
maszyn.).

L edersprung; skok przez skórę, 
(uroczystość wpisania się w poczet 
akademików górniczych) (górn.).

L ed erstu lp  (beim Kolben); natłoczka 
skórzana, cholewa skórzana (ma
szyn.).

L ed ertre ib r iem en  p. Riemen.
L ederung p. Liderung.
L ed ige  Schicht p. Zustandschicht.
L ed rette  (wasserdichtes Papier, Holz

leder) zur Verpackung der Salz- 
brikette; skóra drewniana, ledreta 
(soln.).

L eed sit; leedsyt, lidsyt (min.).
L e e li t ; leelit, lilit (min.).
L eerbahn (Schieuengeleise in dem 

die leeren Förderwagen laufen); tor 
pusty, tor dla wózków pustych 
(górn.).

L eere  Gicht (Kohlengicht) p. Koh
lengicht.

L eerfördern  (vollständig abbauen 
einen Pfeiler); wyrąbać, wywieść 
zupełnie, usunąć zupełnie (górn.).

L eergan g  (Leerlauf) einer Maschine;
bieg jałowy, luźny (maszyn.). 

L eergesp ärre; wiązanie dachu puste, 
jałowe (para krokwi bez wiązania) 
(bud.).

L eerh erd ; stółpłóczkowy małonośny 
(sort.) p. Herd.

L eerlau f p. Leergang.
L eerlau f V erluste; straty przy biegu 

jałowym (maszyn, eh). 
Leerschaltung;" połączenie na bie<>- 

jałowy (eh).
L eersch e ib e  (Losscheibe, Ausrück

scheibe); koło luźne, jałowe (ma
szyn.).

L eg a lis ieren  (bestätigen, bescheini
gen); legalizować, uwierzytelnić, 
uprawomocnić.

L egeb rettch en  (Setzbrettchen, Ju
stierbrettchen); deszczułka (desecz
ka) rektyfikacyjna (miern.). 

L eg e isen  (Keilbeilagen, Quetten); 
wkładki (kliny półokrągłe klina 
iglicowego) (górn.).

L eg ieren  (verbinden, zusammen
schmelzen); stopić razem, połączyć 
(chein. met.).

L eg ieru n g  (Metallegierung); stop, 
aliaż, spłyń (kompozycya metalowa). 

L eh en  p. Lehn.
Lehm  (Leimen, magerer Ton, Ziegel

ton); glma (geol.).
L ehm artig  (lehmig); gliniasty (geol.). 
L ehm boden (Lehmerde, Lehmland,

| lehmiger Boden); grunt gliniasty 
(geol.).

L eh m estr ich  (Estrich); polepa, kle
pisko (bud.).

L ehm form ; forma gliniana (form.). 
L eh m fö rm erei; formowanie w glinie 

(form.).
L ehm grube (Tongrube); glinisko, 

glinianka.
Lehm guß; 1) odlewanie w glinie 

(czynność); 2) odlew w glinie (wy
rób) (odh).

L ehm ig (lettig); gliniasty, gli.ikowaty 
iłowaty (geol.).

L ehm lager; pokład gliny (geol.). 
L eh m m örtei p. Mörtel.
L ehm nudel p. Lettennudel. 
L ehm patzen  (Lehmstein, Leimen

stein, Luftziegel); surówka, pacowka, 
cegła surowa, cegła niepalona (bud.). 

Lehm propf (Propf); zalepa gliniana, 
zatyczka gliniana (w wielkim piecu 
i t. d.) (hut. odl.).

L eh m stein  p. Lehinpatzen. 
Lehm w and; ściana gliniana (bud.).
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L ehm w erk  (Lehmgebäude, Lehm
hütte); lepianka (bud.).

Lehn (das Lehn, das Lehen); lenno, 
feudum (dobra w lenność dane).

L ehn (die Lehn, die Lehen); 1) len
ność, dannictwo, holdownictwo (sto
sunek lennika do dawcy lenna i jego 
prawa); 2) inwestytura (uroczyste 
nadanie lenna).

Lehn (Lahn, Berglahn); łan (7 łatrów 
kwadratowych) (pr. górn.).

Lehn (Lahn, Berglehn, Belehnung); 
nadanie kopalni czyli pola 7 łatrów 
kwadratowych (pr. górn.).

L ehnbrief; list lenny, patent na 
lenno.

L eh n e; 1) poręcz (krzesła); 2) stok, 
pochyłość (góry).

L ehrbogen  (Lehrbiege) p. Bogen
gerüst.

L ehrbrief; list wyzwolenia, list wy- 
zwolin.

L eh re (Lehr, Schablone); prawidło, 
sprawdzian, modła, szablon (narz.). 
B lech  —; prawidło blachowe, skala 
blachowa.
B ogen  —; krąży na (bud.).
D e x e l —, (Schwellen —); prawidło 
do zaciosów.
D raht —; prawidło do drutów. 
G ele ise  — , (Spurmaß); prawidło 
torowe (toromierz).
R äderspur —; prawidło do kół 
(wóz.).
Sch m ied e —; prawidło kuzienne.

L eh re (bei Gestängeführungen) p. 
Lehrlager.

L e h r g e ld ; zapłata za naukę.
L eh rgerü st p. Bogengerüst.
L eh rg ez im m er; zrąb (wieniec,

odrzwia) wzorowy, zrąb za wzór 
służący (górn. ciel.).

L eh rh äu er (Junghäuer); kopacz po
czątkujący, kopacz młodszy, uczeń 
kopacki (górn.).

L ehrkörper (Lehrpersonale); grono 
nauczycielskie, nauczyciele.

L eh rlager  (Lehre) bei Gestängefüh
rungen; rama kierownicza (maszyn, 
górn.).

L eh rp erson a le  p. Lehrkörper.
L ehrröhre (Direktionsrohr, Bohr

stock) p. Bohrtäucher.
L ehrstand; stan nauczycielski.
L ehrzeit; czas (okres) nauki, ter

min.
L ehrzim m erling; cieśla początku

jący, cieśla młodszy, szprygiel (górn.).
L ehuntit; lehuntyt (min.).

L eib ren te; pensya dożywotnia, do
chód dożywotni.

L eibung (Spaletwand, Spalettwand); 
ościeżyna, glify (w grubości muru po
wierzchnia otaczająca oścież.) (bud.). 

L eibung (innere Gewölbsfiäche) p. 
Gewölbsleibung.

L eich ter  K oh len w assersto ff p.
Kohlenwasserstoff.

L eich tflü ch tig; łatwolotny (fiz. 
ehern.).

L eich tflü ssig  (leichtschmelzig); ła- 
twotopny (ehern, met.). 

L eich tlö sb a r ; łatwo rozłączalny 
(maszyn.).

L eich tsch m elzb ar (leichtschmelzig); 
łatwotopliwy, łatwotopny (ehern, 
met.).

L eich tsch m elzb ark eit; łatwotopli-
wość, łatwotopność (chem. met.). 

L eid en er  F lasch e p. Flasche. 
L eid en frostsch er  V ersuch; do

świadczenie Leidenfrosta (kropla 
wody toczy się na rozżarzonej bla
sze przed ulotnieniem) (fiz.).

L eier  (Leyer, Drahtleier, Leierwerk, 
Ziehscheibe, Drahtrolle); bębenek 
drutowy (techn.).

L eihbib liothek; pożyczalnia książek. 
L eiher; nadający (prawo poszukiwa

nia) (pr. górn.).
Leim ; klej (matr.).

Fisch —, (Hausenblase); klej rybi. 
flü ss ig er  —; klej płynny.
K leb er —; klej roślinny.
T isch ler  —, (Horn —); klej sto
larski.

L eine; lina, linka, linewka. 
L einenm eliband; taśma płócienna 

(miern.).
L einöl (Flachsöl, Leinsamenöl); olej 

lniany (matr.).
L ein ölfirn is p. Firnis.
L einw and; płótno (matr.).

W achs —, (Wachstuch); płótno na- 
woskowane, cerata.

L - E isen  (Winkeleisen); kątownik 
(bud.).

L eiste ; listwa (bud.). BBi 
A rb eits — p. Arbeitsleiste. 
Einschub —, (Grat —) p. Einschub
leiste.
Hand —, (Brustlehne, Geländer
holz); listwa poręczowa, pas porę
czowy, poręcz właściwa (bud. most.). 

L eisten b lech  (beim Hochofen); bla
cha kopytowa (blacha pionowa od 
strony spustu, chroniąca babkę) 
(hut.).
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L eisten grab en  p. Masselgraben.
L eistung; 1) uskutecznienie, dokaza- 

nie, wykonanie czego; 2) świadcze
nie; 3) sprawność.

L eistu n g (Arbeitsstärke, Effekt); moc, 
sprawność, skutek, efekt (mech. 
eL).
A rb eiter  —; moc pożytkowa robo
tnika, sprawność.
B rem s —; moc hamowana, moc 
tarcia.
e ffek tiv e  —; moc sprawna, sku
teczna.
e le k tr isc h e  —; moc elektryczna, 
in d iz ierte  —; moc wskazana, indy- 
kowana.
Nutz —, moc pożytkowa, użyte
czna, skutek użyteczny, 
sch e in b are  —; moc rzekoma. 
Strom  —; moc prądu.

L eistu n gse in h eit; jednostka mocy 
(el.).

L eistu n gsfäh igk eit (Arbeitsvermö
gen); zdolność robocza, możność 
pracy (mech. el.).

L eistungsfaktor; spółczynnik mocy 
(el.).

L eistu n g sze ig er  (Wattmeter); moco- 
mierz, wskaźnik mocy, watnik, wato- 
mierz (el.).

Leitbaum  (pi. Leitbäume) p. Füh
rungslatten.

L eiten  (führen); prowadzić, przewo
dniczyć, kierować.

L eiten  (fortpflanzen) die Elektrizität; 
przewodzić (el.).

L eiter  (Grubenleiter) p. Fahrt.
L eiter  (Konduktor); przewodnik (ciało 

przewodzące elektryczność) (el.).
L eiter  (Leitung, Leitungsdraht); prze

wód (prądu elektrycznego) (el.).
L e ite r g a n g ; żyła drabinkowa 

(geol.).
L e ite r sy s te m ; układ przewodów, 

system przewodów (el.).
L eitfäh igk eit p. Leitungsfähigkeit.
L eitfossilien ; skamieniałości (ska

mieliny) przewodnie (geol.).
Leitholz; odbojnica drewniana (drze

wo wzdłuż szyn, zabezpieczające je 
od zasypania żwirem na przejazdach) 
(kol.).

L eitk orb ; koszyk kierowniczy (wierć, 
ziem.).

L eitk reis; koło kierownicze (geom.).
L eitkupfer; miedź przewodowa, prze

wodnikowa (el.).
L eitlin ie  (Direktrix); kierownica, kie

rująca, wodząca (geom.).

L eitn a g e l (Spurnagel, Spurrolle) beim 
Grubenhund; sworżeń (gwóźdź) to
rowy, zakolnik (górn.).

L eitn agelh u n d  (deutscher Hund) p. 
Hund.

L eitro lle  (Leitungsrolle, Leitscheibe, 
Seilrolle); krążek kierowniczy (ma
szyn.'.

L eitsch au fel (bei Turbinen); łopatka 
kierownicza (maszyn.).

L eitsch ien e; szyna odbojowa, odboj
nica (zabezpieczająca koła od zbo
czenia z właściwej szyny) (kol. górn.).

L eitsch u h e (bei den Förderschalen) 
p. Gleitschuhe.

L eitse il (Führungsseil) p. Führungs
seile.

L eitsp arren  (Leitbäume) im Förder
schacht) p. Führungslatten.

L eitsp in d el (bei einer Drehbank); 
śruba wodząca (u tokarki).

L eitstan ge  (Triebstange) p. Kurbel
stange.

L eitstrah l (Radiusvektor); promień 
wodzący (fiz.).

L eitung; prowadzenie, przewodnicze
nie, przewodnictwo, kierownictwo, 
zarząd, ster.

L eitung (Führung) von Maschinen
teilen; kierowanie (maszyn.).

L eitung (Führung, als Maschinenteil) 
p. Führung (Gleitbahn).

L eitung (Leitungsdraht); przewód 
(przewodnik) elektryczny (el.). 
b lan k e —; przewód nagi, goły. 
g e sc h lo sse n e  —, przewód obwodu 
zamkniętego.
iso lie r te  —; przewód izolowany, 
o ffen e  —; przewód obwodu otwar
tego.
ob er ird isch e  —; przewód napo
wietrzny.
u n ter ird isch e  —; przewód pod
ziemny.
v erz in n te  —; przewód cynowany, 
w a sserd ich te  —; przewód nie
przemakalny.

L eitungsansch luß ; złącze przewo
dowe (przewodnikowe) (el.).

L eitungsdraht p. Leitung.
L eitu n gsfäh igk eit (Leitungsvermö

gen); przewodność, przewodnictwo 
(el.).

L eitu n g sg estä n g e; stojaki, wspory 
(el.).

L eitu n gsh ö lzer  (für Pochstempel) 
p. Ladenhölzer.

L eitu n g sm a ter ia lien ; materyały 
przewodowe, przewodnikowe (el.).



Leitungsprüfer. 207 Leuchtkohle.

L eitungsprüfer; przyrząd do bada
nia przewodów, przewodników (el.).

L eitu n gsq u ersch n itt; przekrój prze
wodu (przewodnika) (el.).

L eitu n gsrin g; przewód (przewodnik) 
kołowy (el ).

L eitungsrohr (Leitungsröhre) für 
Gase, Dampf, Flüssigkeiten; p. Gas
leitungsröhre , Dampfleitungsrohr, 
Wasserleitungsrohr.

L eitu n gssch em a; wzór, zarys sieci 
przewodów (przewodników) (el.).

L eitu n gssch ien e; szyna przewodowa 
(przewodnikowa) (el.).

L eitu n gsverm ögen  p. Leitungs
fähigkeit.

L eistu n g sw id ersta n d ; opór prze
wodu (przewodnika) (el.).

L e m ie lle ’sch er  V en tila tor  (Kol
benrad von Lemielle); wentylator, 
przewietrznik Lemiella (maszyn, 
górn.).

L em n isch e Erde (Bol, Bolarerde, fet
ter Ton, Siegelerde); ziemia lemnej- 
ska, bolus, ziemia pieczętna (min.).

L en k er (Geradführung); prostowód 
(maszyn.).

L en k er (Hauptlenker, Lenkerstange); 
wodzik (maszyn.).

L en k er (Bohrkriickel) p. Kriiekel.
L en k ersta n g e  p. Lenker (Haupt

lenker).
L en k erstan ge  (Schubstange); korbo- 

wód, goleń korbowa (maszyn.) p. 
Kurbelstange.

Lenzin; lencyn (min.).
L eonhardit; leonardyt (min.).
L eonit; leonit (min.).
L eopold it (Sylvin); leopoldyt (min.).
L epidodendron; lepidodendron (ro

ślina karbonu z korą pięknie kratko
waną) (geol.).

L epidokrokit (schuppig faseriger 
Brauneisenstein); lepidokrokit (min.).

L epidolith  (Lithionglimmer, Lithio- 
nit); lepidolit, łuszczkowiec, łuszczeń, 
motylak, mika potasowo-litynowa 
(min.).

L epidom elan; lepidomelan (mika 
czarna) (min.).

L epolith; lepolit (min.).
L ep on tin isch e D e c k e ; facya lepon- 

tyńska (geol.).
L erbachit (Selenquecksilberblei, Se- 

lemnerkurblei); lerbachit (min.).
L eseband  p. Klaubband.
L ese tisch  p. Klaubtisch.
L etten ; ił, ciąglica, glina ciężka, rę

dzina, leksztyn (geol.).

L etten b esa tz  (Lettenbesetzung); 
przysypka, przybitka, nabojka iłowa 
(górn!).

L etten b esteg ; łupina, smuga ilasta, 
warstwa ilasta (rodzaj skorupy, żyłę 
kruszcową od otaczających skał zwy
kle oddzielający) (geol.).

L etten b od en  (Lehmboden); grunt 
ilasty (geol.).

L etten b oh rer  (Trockenbohrer, Let
tenstampfer) ; zacieracz (górn.).

L etten b oh rer  (schneckenf örm iger
Lettenbohrer, Kellenbohrer, Kelle, 
Schneckenbohrer) p. Bohrer (Schne
ckenbohrer) (wierc. ziem.).

L etten b oh rer  (bandförmiger Letten
bohrer, Schlangenbohrer, Schrau
benbohrer, Spiralbohrer) p. Bohrer 
(Spiralbohrer) (wierc. ziem.).

L etten d am m w eh r (Lettendamm); 
tama iłowa (soln.).

L etten g erü st (Lettenverschlag); 
ościankowauie iłowe (tam od strony 
ługowni) (soln.).

L etten h a u e  (Breithaue); motyka 
(techn. górn.).

L etten k lu ft (Schmierkluft, faule 
Kluft); szczelina ilasta (geol.).

L etten k oh le; węgiel ilasty (geol.).
L etten n u d el (Lehmnudel, Wolger); 

przybitka iłowa, nabojka iłowa 
(górn.).

L etten p ü tten w eh r  (Lettenpütten- 
wehre); tama iłowa kominowa, tama 
iłowa szybikowa (soln.).

L etten sch ie fer ; iłołupek (geol.).
L etten sch m itz  (lettiges Zwischen

mittel); przerost iłowy (geol.).
L etten stam p fer  p. Lettenbohrer.
L etten stau ch u n g  (Verstauchung); 

zacieranie iłem (otworu strzałowego) 
(górn.).

L etten v ersta u ch u n g ; ościankowa- 
nie, utkanie, obicie iłem (tam w łu- 
gowniach) (soln.).

L ettig  (lehmig); iłowaty, ilasty 
(geol.).

L ettsom it (Kupfersamterz); letsomit, 
miedz aksamitna (min.).

L etzte  Schicht p. Schicht.
L eu ch ten b erg it; leuchtenbergit 

(min.).
L euchtgas; gaz świetlny, świetliwny 

(techn.).
L eu ch tgasm otor p. Verpuffungs

motor.
L euchtjunge (Leuchtbursche, Vor

leuchter); świeczny (chłopiec w ko
palni przyświecający) (górn.).
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L eu ch tk oh le (Kännelkohle, Kennel- 
kohle, Cannelkohle); węgiel kannel- 
ski (min.).

L eu ch tk raft; świetliwność, siła świa
tła, natężenie światła (fiz. techn.). 

L eu ch tm ateria l p. Beleuchtungs
material.

L euchtöl (Brennöl); olej świetlny, 
palny (techn.).

L euch tverm ögen ; zdolność świetlna 
(fiz. techn.).

L eucit (Amphigen); leucyt, amfigen 
(min.).

L eucitflach  (LeucitoSder, Leucitoid);
leucytoedr (kryst.).

L eukophan; leukofan (min.). 
L eukopyrit; leukopiryt, piryt biały 

(min.).
L evyn (makrotyper Kuphonspat); 

lewin (min.).
L herzolith  (Augitfels); lerzolit, skała 

augitowa (geol.).
Lias (Liasformation) der untere oder 

schwarze Jura; lias, formacya liaso- 
wa (jura czarna, dolna) (geol.). 

L iaskalk; wapień liasowy (geol.). 
L ia ssa n d ste in ; piaskowiec liasowy 

(geol.).
L ib elle  (Wasserwage); libela, poziom- 

nica (miern.).
D osen  —; libela pudełkowa, libela 
okrągła.
H änge —; libela wisiorkowa. 
R eiter  —; libela nasadkowa. 
R öhren —; libela podłużna.
Setz  —; libela stolikowa. 

L ib ellen ach se; oś libeli (miern.). 
L ib e llen b a sis ; spodarka libeli 

(miern.).
L ib ellen em p fin d lich k eit (Empfind

lichkeit der Libelle); czułość libeli 
(miern.).

L ibenerit; libeneryt (min.). 
L ib eth en it (Phosphorkupfer, dipris- 

matischer Olivenmalachit); libetenit 
(min.).

Licht (Geleuchte); światło (fiz.). 
R ogen —; światło łukowe, Volty, 
płomienne.
e le k tr isc h e s  —; światło elektry
czne.
Gas —, (Gasbeleuchtung); światło 
gazowe, oświetlenie gazowe.
Glüh —; światło żarowe.

Licht (im Lichten, im Inneren); 
w świetle (n. p. średnica rury w świe
tle i t. d.).

L ich tan lage e le k tr isc h e ; 1) urzą
dzenie, instalacya oświetlenia elek-

ktrycznego; 2) zakład oświetlenia 
elektrycznego (el.).

L ich tb ed arf; zapotrzebowanie 
światła.

L ichtbogen; łuk świetlny.
e le k tr isc h e r  —; łuk elektryczny, 
łuk prądny.

L ich tb ogen b ild u n g ; utworzenie, 
powstanie luku świetlnego.

L ich tb o g en lä n g e ; długość łuku 
świetlnego.

L ichtbogenw iderstand; opór łuku 
świetlnego.

L ichteffekt; wydajność świetlna, 
efekt świetlny.

L ich tein h eit (Normalkerze); świa- 
tłostka, świeca wzorcowa, jednost
kowa (el.).

L ich terzeu gu n g; wytworzenie 
światła.

Lichthof; świetlnik (bud.).
L ich tin ten sitä t (Lichtstärke); siła 

światła, natężenie światła.
L ichtloch (Lichtschacht); świetlnik, 

rozwidnik, okno świetlne (szyb po
mocniczy, przy prowadzeniu sztolni).

L ichtm ateria l (Lichtstoff) p. Beleuch
tungsmaterial.

L ichtm ühle p. Radiometer.
L ich tp au sverfah ren ; sposób prze

rysowywania świetlnego (przy po
mocy światła).

L ich trau m ; światło (powierzchnia 
otworu) (bud.).

L ichtraum profil p. Durchfahrts
profil.

L ich tstärk e p. Lichtintensität.
L ich trotgü ltigerz  (lichtes o. arseni- 

kalisches Rotgiltigerz, arsenische 
Silberblende, Arsensilberblende, Ar
seniksilberblende, Proustit); prustyt, 
srebro czerwone jasne, blenda arse
nowo srebrna (min.).

L ich tsch ach t p. Lichtloch.
L ich tw eite  p. Spannweite (lichte).
L iderkam m er (Liderkasten, Wechsel

kasten) bei Pumpen; skrzynka wen
tylowa (maszyn, górn.).

Lidern (beledern, dichten); szczelnić, 
uszczelniać (maszyn.).

L iderung (Lederung, Dichtung, Pa
ckung, Stopfung) einer Stopfbüchse 
u. s. f.); uszczelnianie (maszyn.).

L iderungskolben  (Kolben der Was
serhaltungspumpen) ; tłok szczeliwny 
(maszyn.).

L id eru n gsm ateria l (Packungsmate
rial, Dichtungsmaterial); szczelniwo, 
szczeliwo (matr.).
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L iderungsring; pierścień uszczel
niający, uszczelczy (maszyn.).

L iderungskranz; wieniec uszczelczy 
(maszyn.).

L iderungszop i (von Hanf); warkocz 
uszczelczy (konopny) (maszyn.).

L iebigit; libigit (min.).
L ieferan t (Händler); dostawca.
L iefern; dostarczyć, dostawić.
L ieferung; dostawa, dostarczanie.
Lieferungsbedingnisse(Lieferungs- 

bedingungen); warunki dostawy.
L ieferungsgrad; 1) stopień wydaj

ności (n. p. podnośnic i przelewnic) 
(maszyn.); 2) skuteczność (spraw
ność) objętościowa (n. p. sprężarek) 
(maszyn.).

L ieferu n gsterm in  (Lieferungszeit); 
okres (termin) dostawy, czas do
stawy.

L ieferu n gsvertrag ; układ dostawy.
L ieferzeit (Lieferungszeit) p. Liefe

rungstermin.
L ieg ea rb e it p. Krummhälserarbeit.
L iegendabbau (Abbau im Liegen

den); odbudowa podkładowa, odbu
dowa w podkładzie (górn.).

L ieg en d e  (Liegendes); podkład, spąg 
(geol. góra.).

L ieg en d e  D am m w eh re p. Wehre.
L iegendflöz; warstwa podkładowa, 

pokład dolny (geol. górn ).
L ieg en d g este in  (Sohlgestein, Soh

lengestein) ; skała podkładowa (geol. 
górn.).

L iegen d h erd  (liegender Herd); stół 
płóczkowy leżący (sort.) p. Herd.

L iegen d n ach n ah m e; przybieranie 
podkładu, przybiórka podkładowa 
(górn.).

L ieg en d q u ersch la g ; przekop (po
przecznia) podkładowy, w podkła
dzie, przekop (poprzecznia) ku pod
kładowi (górn.).

L iegen d sch iefer; łupek podkładowy 
(geol. górn.).

L iegen d sch lag  p. Liegendquer
schlag.

L iegen d stoß  (Oberstoß) bei Flözen; 
bok podkładowy, wierzchni (górn.).

L ieg en d streck e; chodnik podkła
dowy (górn.).

L iegendtrum m  (liegendes Trumm); 
odżyłek w podkładzie, odżyłek pod
kładowy (geol. górn.).

L iegen d -W etterq u ersch lag ; prze
kop podkładowy powietrzny (górn.).

L iövrit (diprismatisches Melanerz); 
liewryt, ilwait (min.).

L ignit (holzige o. holzförmige Braun
kohle, bituminöses Holz); lignit, 
drzewiak (min geol.).

L ignitbergbau; kopalnictwo lignito
we, dobywanie lignitu (górn.).

L ign itb ergw erk  (Lignitgrube, Lignit
bergbau); kopalnia lignitu (górn.).

Ligroin; ligroina (produkt dystylacyi 
oleju skalnego).

L igurit; liguryt (min.).
L illit; lilit (min.).
Lim bus (Horizontalkreis); limbus, 

koło podziałkowe, stopniówka (koło 
poziome o obwodzie zaopatrzonym 
w podziałkę) (miern.).

L im itieren  (beschränken, begrenzen) ; 
limitować, ograniczać, ściśle ozna
czać.

L im itosalz; sól limitowa, darowizna 
solna (ilość soli co do ilości ściśle 
oznaczona).

Lim onit p. Brauneisenerz.
Linarit (Bleilasur, diplogener Lasur- 

malachit, Kupferbleispat, Kupfer- 
bleivitrioi) ; linaryt (min.).

L indackerit (Lindakerit) ; lindakeryt 
(min.).

Linde; lipa.
L indenbast (Baststrick); powróz ły- 

czany, łyczak (prawie do końca XV 
stulecia w kopalniach wielickich, 
używany) (górn.).

L indsayit (Lindseit, Linseït); lind- 
sait (min.).

L ineal ; linia, liniał (miern.).
L inear (geradlinig); prostolinijny.
L in earp ersp ek tive  ; perspektywa 

kreślna.
L in earp lan im eter; planimetr linio

wy, linijny (miern.).
L inie; linia (geom. mech. bud. i t. d.). 

A bstand —; linia dróg (mech.). 
A u sgle ich u n gs — ; linia wyrów
nania (mech.).
e la s t isc h e  — ; linia sprężysta, od
kształcona (mech.), 
e rzeu g en d e  — ; linia tworząca 
(geom.).
g eb ro ch en e  —; linia łamana 
(geom.).
g e n e ig te  — ; linia pochyła, 
g era d e  — , (Gerade); linia prosta, 
prosta (geom.).
G esch w in d igk eits —; linia pręd
kości (mech.).
G ew ö lb ssch e ite l —; linia szczy
towa sklepienia (bud.), 
h orizon ta le  — , (Horizontale) ; linia 
pozioma, pozioma.

14
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Linie; linia (geom. mech. bud. i t. d.). 
K äm pferdruck —; linia przecięcia 
się oddziaływań (stat. bud.).
K etten  —; linia łańcuchowa, krzy
wa łańcuchowa (mech.), 
k o n tin u ier lich e  —; linia ciągła. 
Kraft — ; oś sił (mech.), linia sił (el.). 
krum m e —, (Kurve); linia krzywa, 
krzywa (geom.).
L eit —, (lenkende —); linia kie
rownicza (geom. mech.).
M ittel —; linia środkowa, 
p a ra lle le  —, (parallele Gerade); 
linia równoległa (geom.). 
p u n k tierte  —; linia kropkowana. 
R ichtungs —; linia kierunku, kie
runkowa.
Schrauben  —; linia śrubowa, he
lisa (geom.).
se n k r e c h te  —, (Perpendikel); linia 
prostopadła (geom.). 
str ich u lier te  —; linia kreskowana. 
T elegrap h en  —; linia telegra
ficzna.
V ertik a l —, (Lotlinie); linia pio
nowa.
v o lle  —; linia pełna.
W iderlags —, (Widerstand —); 
linia oporu sklepienia (stat. bud.), 
w in d sch ie fe  —; linia wichrowata 
(geom.).
W irkungs —; linia działania (mech.). 
V isier  —; linia celowa (miern.). 

L in ienspektrum ; widmo liniowe 
(fiz.).

L in ienschutz; ochrona linii (el.). 
L in ienstrom ; prąd w linii (el.). 
L in k en b ach h erd ; stół płóczkowy 

Linkenbacha (sort.) p. Herd. 
L in ien zieh er  p. Reißfeder. 
L in k h än d ig ; mańkut, wardawy, le

wak (górnik lewą ręką kilofem ro
biący) (górn.).

L in n eit (Kobaltnickelkies, Kobalt
kies) ; lineit, piryt kobaltowy, błyszcz 
kobaltu (min.).

L inoleum  (Korkteppich); linoleum. 
L inse; soczewka (fiz.).

ach rom atisch e —; soczewka 
achromatyczna, niebarwiąca. 
ap lan atisch e —; soczewka apla- 
natyczna (bez wady kulistości). 
k on k ave —, (Hohl —); soczewka 
wklęsła.
k o n v ex e  —, (erhabene —, ge
wölbte —); soczewka wypukła. 

L in seit p. Lindsayit.
L in sen erz (Lirokonit) p. Lirokonit 

(min.).

L in sen erz (ein Toneisenstein); ruda 
żelazna soczewkowata (min.).

L insenförm ig  ; soczewkowaty (geol.).
L in sen förm ige L agerung (linsen

förmige Ablagerung) ; ułożenie so- 
czewkowaté (geol.).

L in sen träger  (Fischträger) p. Träger.
Liparit (Trachytporphyr) ; liparyt 

(geol.).
Liquid (flüssig,-zahlbar); płatny, wy- 

płatny (kas.).
L iquidation (Gebührenrechnung) ; 

likwidacya, obliczenie, obrachunek.
L iquidation (Auflösung, Zahlungs

unfähigkeit); likwidacya, zwinięcie 
interesu handlowego, fabrycznego.

L iquid ieren; 1) likwidować, obli
czać;, 2) likwidować, zwinąć interes 
handlowy,, fabryczny.

L irokonit (Linsenerz, prismatischer 
Lirokonmalachit); lirokonit, miedź 
soczewkowa (min.).

L iste  ; lista, spis, wykaz, arkusz. 
Akkord — ; lista ugodowa, wykaz 
robót ugodowych.
G ehalts —; lista płacy, arkusz 
płacy.
Lohn —, (Zahlungs —) ; lista zarob
kowa, lista zarobku.

Liter; litr (ciężar jednego decymetra 
sześciennego wody).

L ith ionfeidspat p. Petalit.
L ith ionglim m er p. Lepidolith.
L ithionith p. Lepidolith.
L ithiophorit ; lityoforyt (min.).
Lithium ; lit (chem).
L ithographie (Steindruck) ; litografia.
L ithographischer S ch iefer; łupek 

litograficzny (geol.).
L ithographischer Stein ; kamień 

litograficzny (geol.).
L ithospäre (Gesteinshülle); litosfera 

(twarda skorupa ziemi) (geol.).
L ithotham nium  ; lithothamnium (wo

dorosty kamienne) (geol.).
L itze (Seillitze); wiotka, skrętka 

(w powrozie, linie) (techn.).
Lizenz (Erlaubnis) ; konsens, zezwole

nie, pozwolenie.
L izitation  (Versteigerung); przetarg, 

licytacya.
L izitieren  (versteigern); 1) sprzeda

wać przez licytacyę (drogą urzędu), 
licytować; 2) kupować na licytacyi 
(względnie nabywcy).

Loch (Siebloch, Masche); oko, oczko 
(sort.).

Lochanker; twornik dziurowany, 
pusty (el.).



Locheisen. 211 Lokomotive.

L och eisen  (Durchtreiber); przebijak, 
rożen (kow.) p. Durchschlag.

L och eisen  (Nachbohrer) beim dre
henden Dohren; przybierać? obroto
wy (wierć. ziem.).

L ochen  (der Bleche); wytłaczanie 
dziur, przebijanie (met. techn.).

L öchern  (einen Durchschlag machen, 
durchschlagen); przebić, przebić się 
(górn.).

L öcherung (das Löchern, Durch
schlag); przebitka (górn.).

L och ged in ge (Zollgedinge); akord 
(ugoda) otworowy (górn.).

L ochm asch ine (Perforiermaschine); 
przebijarka, dziurkarka (techn.).

L ochpfeifer (Pfeifer, Ausreißer); wy- 
świst strzałowy, nabojowy (przy wy
rzuceniu przez nabój przybitki) (górn.)

L och söge (Stichsäge); piłka nożówka 
(do wyrzynania dziur w płytach słu
żąca) (narz.).

L och ste in  (Markstein, Schnurstein); j 
miedznik, granicznik, kamień grani- 1 
czny, palik, słupek (miern. górn.).

L och ste in  (poröser Ziegel); cegła drą
żona. dziurowana, gąbczasta (bud.).

L och w eite  (Maschenweite); wielkość 
oczka (sita) (sort.).

L ochzirkel; cyrkiel kalibrowy (do 
mierzenia dziur).

L ocker (lockern); pulchny, sypki, 
miałki.

L ock eres E isen erz (toniges Eisen
erz); ruda żelazna gliniasta, ilasta 
(geol.).

L ock eres E rdreich; grunt lekki 
(geol.).

L öffel (Bohrlöffel, Schmandlöffel); 
łyżka, czerpak (wierć. ziem.).

L öffelh etrieb  p. Löffeln.
L öffelbohrer (Hohlbohrer, Schappen

bohrer, Schappe, Tonbohrer, Ton
löffel); świder łyżkowy, łopień 
(wierć. ziem.).

L öffelhaken  (b. Erdbohren); hak 
. chwytczy, kotwica chwytcza (wierć, 
ziem.).

L öffelh asp el (Löffelwelle); kołowrót 
łyżkowy (wierć. ziem.).

L öffeln  (reinigen, säubern, schman- 
den, schmanten) ein Bohrloch; łyż
kować, czerpać, czyścić, szlamować 
(otwór wiertniczy) (wierć. ziem.).

L öffeln (Löffelbetrieb); łyżkowanie, 
czyszczenie (otworu wiertniczego) 
(wierć. ziem.).

L öffelräum er (Krätzer) p. Bohr- 
kräjzer.

L ö ffe lsch ere  (Löffelschieber, Löffel
wechselschieber); nożyce łyżkowe, 
suwak łyżkowy (wierć. ziem.). 

L öffeiseii (Schmandförderseil); lina 
łyżkowa, czerpakowa (wierć. ziem.). 

L ö ffe lw ech se lsch ieb er  p. Löffel
schere.

L ö ffe lw elle  p. Löffelhaspel. 
L ogarith m en tafel; tablica logaryt

miczna (mat).
L og a rith m ieren ; logarytmować 

(mat.).
Logarithm us; logarytm (mat), 

g e m e in e r  —, (Brigg’scher—); loga
rytm zwyczajny,logarytm Briggawski 
(o zasadzie =  10).
n a tü r lich er— ; logarytm naturalny. 

Lohn; zapłata, płaca (górn. hut. i t. d.). 
L ohnarbeit; robota najemna, najem

nicza.
L oh n liste  (Lohnregister) p. Liste.. 
Lohnsatz; stopa zarobkowa. 
L ohntag (Löhnungstag); dzień wy

płaty, wypłata (górn. hut. i t. d.). 
Löhnung d er  A rbeiter: wypłata 

robotników (górn. hut. i t. d.). 
L ohnzettel; kartka wypłaty, kartka 

płatnicza (na której się zapisuje po
braną płacę) (górn. hut.).

Lokal (örtlich); miejscowy.
Lokal (Lokale, Raum); lokal, mieszka

nie, miejsce.
Lokalbahn p. Bahn.
L o k a llb a tter ie ; baterya miejscowa 

(el.).
L okom obile (fahrbare Dampfmaschi

ne); lokomobila, maszyna parowa 
przenośna (maszyn.). 

L ok o m o tiv a u fseh er ; dozorca loko
motyw, parowozowy. 

L okom otivbahn p. Bahn. 
L okom otive; lokomotywa (parowóz) 

(kol. górn.).
B enzin —; lokomotywa benzynowa. 
B erg —, (Bergmaschine); lokomo
tywa górska, dla kolei górskiej, 
e le k tr isc h e  —; lokomotywa elek
tryczna.
g e h e iz te  — (angeheizte —); loko
motywa w parze, z parą. 
G üterzugs —; lokomotywa towa
rowa, ciężarowa.
h alb w arm e —; lokomotywa ciepła. 
Hiifs —; lokomotywa pomocnicza, 
k a lte  —; lokomotywa zimna. 
P erson en zu gs —; lokomotywa 
osobowa.
R angier —; lokomotywa zestawcza, 
manewrowa.
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Lokomotive. 2 1 2 Lösung.

L o k o m o tiv e ; lokomotywa (parowóz) 
(kol. górn.).
R eserv e  —; lokomotywa zapasowa, 
rezerwowa, lokom, w odwodzie, 
sch ieb en d e  —, (tauchende —); 
lokomotya pchająca.
Straßen —; lokomotywa drogowa, 
szosowa.
T en d er —; lokomotywa tendrowa, 
jaszczykowa, tendrówka.
V orspann —; lokomotywa przy- 
przężona.
zugftiljrende —, (Zugsmaschine); 
lokomotywa pociągowa.

L okom otivförderung; przewóz lo
komotywowy, lokomotywami (górn. 
hut. kol. i t. d.).

L okom otivführer (Maschinenftih- 
rer); maszynista (kol. górn.).

L ok o m o tiv g este ll (l.okomotivrah- 
men, Fraime); rama, ostoja, pod
stawa lokomotywy (maszyn.).

L ok om otivh eizer (Heizer, Feuer
mann); palacz (kol. górn. hut.).

L o k o m o tiv k esse i; kocioł parowo
zowy (maszyn.).

L ok om otivp ark ; tabor parowozów, 
tabor lokomotyw.

Lokom otivpfe i f e ; świstawka paro
wozowa, parowozu, lokomotywy.

L okom otivplattform  (FUhrerśtand); 
pomost (pokład) parowozowy, pomost 
na parowozie, na lokomotywie.

L okom otivschuppen p. Heizhaus.
L ok om otivw erk stS tte  (Lokomotiv- 

reparäturwerkstätte); warsztaty lo
komotyw, parowoziarnia, pracownia 
parowozowa.

Lölingit (Arseneisen, Arsenikeisen, 
Arsenikalkies, axotomer Arsenikkies, 
weicher Giftkies); lelingit (min.).

Lom onit (Lomontit) p. Laumoptit.
L onchidit (Kausimkies); lonchidyt 

(min.).
L ongitud inalsch w ingung (Längs

schwingung); drganie podłużne (fiz.).
Lösbar (von Kupplungen); wysuwny, 

rozsuwny, rozłączny (maszyn.).
L osbrem sen; odhamować, zwolnić 

hamulec.
L ösche; 1) p. Kohlenlösche; 2) p. 

Kokslösche.
L öschen  (Feuer, Kalk); gasić (ogień, 

wapno) (techn.).
L öschen  (eine Schuld); wymazać, 

wykreślić, ekstabulować.
Löschfaß p. Löschtrog.
L ösch gerät (Feuerlöschgerätschaf

ten) p. Feuerlöschrequisiten.

L öschgrube (Feuergrube', Aschen
grube, Reinigungsgrube, Putzgrube); 
popielnica, podłaź (kol.).

L öschhaken; pogrzebacz, koczarga, 
kosior (kow.).

L ösch k asten  p. Kalkkasten.
L ösch ord n u n g ; porządek (regulamin) 

pożarny.
L öschsp ieß  (Löschspitz); gasidło, 

leszpis (kow.):
L öschtrog  (Wassertrog); koryto wo

dne, koryto kowalskie, gaśnica (kow.).
L öschung d er  Pfannen  (Löschen 

der Pfannen); gaszenie, pogaś panew 
(warzel.).

L ö s e k e s s e l; kocioł do rozpuszczania 
(techn.).

L ösen  (aufschließen) Lagerstätten, 
Baue, Bergwerke; otwierać (złoża, 
odbudowy, kopalnie) (górn.).

L ösen  (Wasser lösen); ,  zmódz, ścią
gnąć, wyczerpać wodę, odwodnić.

L ösen  (Wetter lösen); zmódz powie
trze, zarządzić przewietrzanie, prze
wietrzać (górn.).

L ösestu n d e; godzina zmiany (robo
tników) (górn. hut.).

L osflan sch e (lose Flansche); obroża 
(maszyn.).

Loskorb; bęben wolny, bęben luźny 
(maszyn, górn.).

L oskuppeln  (einen Maschinenteil); 
wysunąć, rozsunąć, p. Abkuppeln.

L öslich  (in einer Flüssigkeit); roz
puszczalny (chem. fiz.).

L öslich k eit; rozpuszczalność (chem. 
fiz.).

Löß; loess, löss, glina mamutowa, 
glina nawiana, glina eoliczna (geol.).

L ößm ännchen; kukiełki lössowe 
(geol.).

L ö ß tera ssen ; tarasy lössowe (geol.).
L ossch eib e  (Leerscheibe, Laufrad, 

Schlepprad); koło wolne, luźne, ja
łowe (maszyn.).

L osschrauben (abschrauben, auf
schrauben); odśrubować, śrubę od
kręcić.

Losung (Werfen des Loses); losowanie.
Losung (Erkennungszeichen); hasło.
Lösung p. Auflösung.
L ösung (das Lösen, Aufschluß); otwar

cie (złoża, kopalni) (górn.). 
s to lle n w e ise  —, (— durch einen 
Stollen); otwarcie sztolni, otwarcie 
sztolnią.
t ie fb a u w e ise  —, (— durch einen 
Tiefbau); otwarcie szybu głębokiego,, 
otwarcie głębokim szybem.



Lösung alter Grubenbaue. 213 Luftflügelbremse.

L ösung a lte r  G rubenbaue; prze
bicie się z zrobami dawnymi (górn.).

L ösung d es  W assers p. Wasser
lösung, Wasserhaltung.

L ösung d er  W etter  p. Wetterlö
sung, Wetterführung.

L ö su n g sm itte l; rozczynnik (met. 
ehern.).

L ösungsort; przodek otworowy, cho
dnik otworowy (górn.).

L öSungsquerschlag (Lösungs
schlag); przekop otworowy, poprze
cznia otworowa (górn.).

L ö su n gssto llen ; sztolnia otworowa 
(górn.).

L osw erd en  d es R ades; zluzowanie 
koła (posunięcie się koła na osi).

L ot (Gewicht); łut (12-672 gramów).
Lot (Lötmittel); spójkowie, spoiwo, 

lut, lutowie (met. techn.).
H art —, (Schlaglot, Strenglot); spój
kowie miedziane, twarde, trudno- 
topliwe.
S ch n e ll —, (Weichlot, Weißlot, 
Zinnlot); spójkowie cynowe, miękkie, 
łatwotopliwe.

L ot (Senkel) p. Bleilot.
L ö te isen  p. Lötkolben.
L oten  (einloten, absenkeln, senkein, 

abbleien, bleien) p. Absenkeln.
L öten; lutować, spajać (chem. techn.).
L otgabel; pionownik, widełki pio

nujące (miern.).
L otigk eit (Prozentgehalt) der Sole; 

procentowość (solanki) (soln.).
L ötk olb en  (Löthammer); lutownica, 

spawnik, lutownik (drążek miedziany 
używany przy lutowaniu) (narz).

L ötlam pe; lutownica płomienna, 
lampka lutownicza.

L ötm itte l p. Lot.
L otrech t (bleirecht, senkrecht); pio

nowy, prostopadły.
Lötrohr; dmuchawka (chem. min.).
L ötung (das Löten); spajanie, luto

wanie (chem. techn ).
L ötung (die gelötete Stelle); spój 

(miejsce spojone, zlutowane) chem. 
techn.).

Lötzinn; cyna lutownicza, cyna do 
lutowania (met. techn.).

L öw eit; leweit (löveit) (min.).
L öw igit; lewigit (löwigit) (min.).
L ow ry (Lori, offener Güterwagen); 

wóz odkryty, lora (kol.).
— m it W änden; wóz ze ściankami.
— o h n e W ände (Plateaulowry); wóz 

pomostowy.
L oxoklas; loksoklaz (min.).

L uchssaphir (Wassersaphir, unechter 
Saphir); szafir wodny (min).

Ludlam it; ludlamit (min.).
Ludvigit; ludwigit (min.).
Luft; powietrze (fiz.).

atm osp h ärisch e —; powietrze 
atmosferyczne (fiz.).
G eb läse —, (Wind); powietrze tło
czone, wiatr (hut.).
G ruben —; powietrze kopalniane, 
dolne (górn.).
h e iß e  —, (erhitzte —, heißer 
Wind); powietrze gorące, ogrzane, 
k a lte  —, (kalter Wind); powietrze 
zimne, chłodne.
k o m p rim ierte—, (kondensierte —); 
powietrze zgęszczone (mech.), 
prim äre —; powietrze czadujące 
(gaz.).
sek u n d äre —; powietrze dopala
jące (gaz.).

L uftakkum ulator; akumulator (gro- 
madnica zapaśnica, zasobnik) po
wietrzny (maszyn.).

L uftaufbereitung; wianie, przewie
wanie, sortowanie powietrzne (sort.).

Luftbahn p. Seilbahn.
L uftbehälter; zbiornik powietrzny 

(techn.).
L uftblase (Blase der Libelle); bańka 

(powietrzna) (miern.).
L uftb läser (Windbläser, Gebläse); 

wentylator (przewietrznik) tłoczący, 
nawietrznik (maszyn, górn.).

Luftdicht; szczelny, nieprzepuszcza- 
jący powietrza.

Luftdruck; ciśnienie powietrza (fiz.).
L uftdruckbrem se p. Bremse (pneu

matische).
L uftdruckeisenbahn (pneumatische 

Eisenbahn, röhrenförmige Eisen
bahn); kolej tubowa, rurowa, pneu
matyczna.

L u ftelek trizität; elektryczność po
wietrzna (el.).

Lüften; 1) przewietrzać; 2) zwolnić 
(hamulec, śrubę).

L ufterhitzung (Winderhitzung) Er
hitzen der Gebläseluft, des Windes; 
ogrzewanie powietrza tłoczonego, 
wiatru (hut.).

L ufterh itzungsapparat (Winderhi
tzungsapparat, Winderhitzer, Wind
heizapparat, Heißluftapparat, Heiß
luftofen); nagrzewnica, przyrząd do 
ogrzewania powietrza (wiatru) (hut.).

L u ftflü gelb rem se; hamulec wiatra
czkowy (pochylnie hamulcze) (ma
szyn. górn.).



I.uftförderhaspel. 214 Lunnit.

L uftförderhaspel p. Lufthaspel.
Luftgraben; rów powietrzny, kanał 

powietrzny (techn. warzel.).
Lufthahn; kurek powietrzny, sapek 

(maszyn.).
L ufthaspel (Luftförderhaspel); koło

wrót powietrzny (napędzany powie
trzem zgęszczonem) (maszyn, górn.).

L uftiso lation; odosobnienie powie
trzne, izolacya powietrzna.

L u ftiso lier sch ich te ; przerwa odoso- 
bniająca (bud.).

L uftkam m er; komora powietrzna 
(pogłębianie szybów) (górn.).

L u ftk an al; kanał powietrzny, prze- 
dech (bud.).

L u ftk esse l (Windkessel); kocioł po
wietrzny, wielrznik, dzwon powie
trzny (maszyn.).

L uftkom pression  (Luftzusammen- 
pressung); zgęszczanie (sprężanie, 
kompresya) powietrza (fiz.).

L u ftk om p ression sm asch in e (Luft
kompressor) p. Kompressor.

L uftklappe; klapa (przepust) powie
trza (maszyn.) p. Klappe.

L uftkondensator; kondensator po
wietrzny (el.).

L uftleitung; przewód (przewodnik) 
napowietrzny (el.).

L uftleitu n g (Windleitung); przewód 
powietrzny, dmuchowy (techn.).

L uftloch (Luftabzugsrohr) p. Luftrohr.
L uftloch (Luftkanal) in einem Bau

werk zum Abzüge der Feuchtigkeit 
u. s. w.; kanał powietrzny, przedech, 
wydech (hut.).

L uftloch (Luftschacht) im Stollen; 
otwór (okno, komin, szyb) powie
trzny (górn.).

L uftm örtel (gewöhnlicher Mörtel); 
zaprawa napowietrzna, zaprawa zwy
kła (bud.).

L u ftp ersp ek tiv e ; perspektywa po
wietrzna.

Luftpum pe; pompa powietrzna (fiz. 
maszyn.).

Luftraum ; 1) przestrzeń powietrzna; 
2) cieśnina, szczelina (powietrzna) 
(el.).

L u ftreg en era to r ; regenerator po
wietrzny, odzysknica powietrzna 
(hut.).

L uftregu lator (Windregulator, pneu
matischer Regulator); miarkownik 
(regulator) powietrzny (maszyn).

L uftrohr (Luftröhre, Luftleitungs
röhre); rura powietrzna, przewód 
rurowy powietrzny.

Luftrohr (Luftabzugsrohr, Luftloch) 
in der Gußform; ziew (małe otwory 
w formach do odpływu powietrza 
w czasie odlewania).

L u ftsattel; siodło napowietrzne, 
otwarte, domniemane (geol.).

L uftsaugepum pe (Wasserluftpum- 
pe); pompa wodno-powietrzna (fiz.).

L uftsauger (Windsauger, Ventilator); 
wentylator - (przewietrznik) ssący 
(maszyn.).

L uftschacht (Windschacht, Wetter
schacht); szyb powietrzny (górn.).

L u ftsch leu se  (beim Abteufen der 
Schächte mit komprim. Luft); ko
mora powietrzna (górn.).

L u ftsch leu se  (Wetterschleuse); za
pora powietrzna, zastawa powietrzna 
(górn.).

L uftsetzm asch in e; maszyna osadza
jąca (osadowa) powietrzna (sort.).

L uftspalt; szczelina powietrzna (el.).
L uftstöcke (bei Solleitungen); rurki 

powietrzne (soln.).
L uftstrah lgeb läse; dyszak (smoczek, 

strumienica) powietrzny (maszyn.).
L uftth erm om eter; termometr (cie

płomierz) powietrzny (fiz.).
L u fttran sm ission ; doprowadzanie 

(przesył) powietrza (zgęszczonego).
L ufttrockenhaus (für Salz, Torf, 

Ziegel u. s. w.); suszarnia powietrzna 
(techn. warzel.).

L ufttrocknung (des Salzes); susze
nie powietrzne, za pomocą powietrza 
(warzel.).

Lüftung p. Ventilation.
L uftw iderstand; opór powietrza.
L u ftz iegel (roher Ziegel, ungebrann

ter Ziegel); cegła surowa, surówka 
(cegła niewypalona, lecz dobrze wy
suszona) (bud.).

L uftzu laßventil p. Ventil.
L um achell (Muschelmarmor); luma- 

chella, lumakel, marmur muszlowy 
(min. geol.).

L um enm eter; lumenometr (el.).
L tineburgit; luneburgit (min.).
L ü n ette  (Schildergewölbe, Stichkap

pe); wylot sklepienia, kozuba, ko- 
zubka, luneta (podrzędne sklepienie, 
wcinające się w inne, prostopadłe 
do jego osi) (bud.).

Lunnit (Phosphorchalcit, Phosphor
kupfer, Phosphorkupfererz, Pseudo
malachit, hemiprismatischer Dystom
malachit) ; lunit, fosforochalcyt, pseu- 
domalachit (kruszec miedzi fosfory
cznej) (min.).
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Lunte p. Zündschnur.
Lupe (Vergrößerungsglas); lupa, szkło 

powiększające (fiz.).
Luppe (Deul, zusammengeschmolze- 

ner Eisenklumpen); lupa, oplawek 
(bryła topionego żelaza) (met.).

L uppenarbeit p. Luppenfrisch
arbeit.

L uppenfeuer (Luppenfrischfeuer, 
Luppenherd, Rennherd, Rennfeuer); 
dymarka, ognisko dymarskie, kolbo- 
we, szplejsowe (met).

Lu ppenf r isch arb eit (Luppenfri- 
seherei, Luppenarbeit, Rennarbeit); 
dymarstwo, praca dymarska (spo
sób robienia żelaza w dymarkach) 
(met.).

L uppenfrischfeuer p. Luppenfeuer.
L uppenfrischhütte; huta dymarska, 

dymarka (met.).
L uppenherd p. Luppenfeuer.
L uppeninachen im  P uddelofen; 

targanie, robienie lup w piecu pu- 
dlowym (met.).

L uppenm ühle (Zängemühle, rotie
rende Zängemaschine); młyn lupo
wy (lupowy) gniotownik obrotowy 
(maszyn, hut.).

M.
M ächtig; gruby (o pokładzie) (geol.). I
M ächtig w erd en ; grubieć, wzmagać 

się (geol.).
M ä ch tigk eit; miąższość, grubość j 

(pokładu) (geol.). 
fa lsch e  —; miąższość fałszywa, 
w ah re —; miąższość prawdziwa

M adrepora; madrepora, dziarstwa, 
tołp (geol.).

M agazin (Lagerhaus, Warennieder
lage); skład, magazyn.

M agazinarbeiter; ładarz, nakładacz.
M agazinbeam te; urzędnik magazy

nowy.
M agazinieren (einspeichern); skła

dać, magazynować.
M agazinierung; składanie, magazy

nowanie.
M agazinkran; żóraw magazynowy.
M agazinaufseher; magazynier, skła

dowy, dozorca składu.
M agazinsblech (Lagerblech); blacha 

składowa (met.).
M agdeburger H a lb k u g eln ; półkule 

magdeburskie (fiz.).
M agerkalk (magerer Kalk) p. Kalk.

L u p p en p resse  (Luppenquetsche, 
Luppenquetschwerk, Squeezer, Alli-- 
gator); gniotownik łupowy, lupowy 
(maszyn, hut.).

L u p p en sch m elzer (Kennarbeiter); 
dymarz (met.).

L u p p en streck e p. Luppenwalzwerk.
L uppenw alzen (Puddelwalzen, Zäng- 

walzen, Rohschienenwalzen, Vorwal
zen, Präparierwalzen); walce pudlar- 
skie, pudlo we, początkujące, przy
gotowawcze (met.).

L uppenw alzw erk  (Luppenstrecke, 
Zänge walzwerk, Puddelwalzwerk,
Rohschienenwalzwerk); walcownia 
pudlarska, pudlowa, początkująca, 
przygotowawcza (met.).

L utte (Lotte); 1) lutnia, p. Wetter- 
luüe, Windlutte, Wasserlutte (górn.); 
2) p. Sturzlutte, Sturzschutt, Rolle 
(górn.).

L u tten stran g  (zur Wetterführung); 
lutnie powietrzne (górn.).

L ütticher K eil p. Federkeil.
Luzonit; luzonit (min.).
L ydischer S tein  (Lydit, Kieselschie

fer); lidyt, kamień probierski ('min. 
geol.).

M agerkohle (magere o. anthrazitar
tige Steinkohle); węgiel chudy (min.).

M agm a ; magma (ognisto płynna masa 
wnętrza ziemi) (geol.).

M agnalium ; magnalium (stop magne
zu z glinem) (met.).

M agnesia p. Magnesiumoxyd.
M agnesiaalaun (Talkerdalaun); ałun 

magnezowy (min.).
M agnesiagiim m er (Biotit); mika 

magnezowa, łyszczyk łojkowy, ma
gnezowy, biotyt (min.).

M agnesiahydrat p. Magnesium
hydroxyd.

M agnesiakalkzem ent; cement ma- 
gnezowo-wapienny (bud).

M agn esiasa lp eter  p. Nitromagnesit 
(min.).

M agnesiazem ent; cement magne
zowy (bud.).

M agnesioferrit p. Magnoferrit.
M agnesit; magnezyt (min.).

d ich ter  — ; (kryptokristallini- 
scher —); magnezyt zbity, 
k rista llin isch er  —, (phanerokri- 
stallinischer —) p Magnesitspat.
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M agnesitspat (Talkspat, Bitterspat); 
spat magnezyowy, spat łojkowy 
(min.).

M agnesium  (Magnium, Talcium, Bit
tererdemetall, Talkerdemetall); ma
gnez (pierw, ehern.) (chem.).

M agnesium hydroxyd (Magnesia
hydrat, Bittererdehydrat); wodoro
tlenek magnezu, w. magnezowy 
(chem.).

M agnesium karbonat (kohlensaures 
Magnesium, kohlensaure Magnesia); 
węglan magnezu, węglan magne
zowy (ehern.).

M agnesium lam pe; lampa magne- 
zyowa (fiz.).

M agnesium oxyd (Magnesia, ge
brannte Magnesia, Bittererde, Talk
erde, Magniumoxyd); tlenek magne
zu, tlenek magnezowy (ehern.).

M agnesium phosphat (phosphorsau
res Magnesium, phosphorsaure Ma
gnesia) ; fosforan magnezu, fosforan 
magnezowy (chem).

M agnesium sulfat (schwefelsaures 
Magnesium, schwefelsaure Magnesia, 
schwefelsaure Bittererde, Bittersalz, 
englisches Salz); siarczan magne
zowy, sól gorzka, sól angielska 
(chem.).

M agnet; magnes (fiz.).
g e sä tt ig te r  —; magnes nasycony, 
k ü n stlich er  —; magnes sztuczny, 
n atü r lich er  — ; magnes naturalny, 
p erm a n en ter  —; magnes stały, 
p o llo ser  —; magnes bezbiegunowy.

M agnetachse; oś magnesu (el.).
M agnetausschalter; wyłącznik ma

gnesowy (el.).
M agnetbündel; wiązki magnetyczne 

(el.).
M agnetdeklination; zboczenie (de- 

klinacya) igły magnesowej (miern. 
górn.).

M agn eteisen  (Magneteisenerz, Ma
gneteisenstein, Magnetit, magneti
sches Eisenerz); magnetyt, żelazo 
magnetyczne, żelaziak magnetyczny, 
magnesowiec (min.).

M a gn eteisen erz  p. Magneteisen.
M agn ete isen ste in  p. Magneteisen.
M agn et-e le k tr isc h e  M aschine p. 

Magnetomaschine.
M agn eterregu n g; wzbudzenie ma

gnesów (el.).
M agnetfeld (magnetischesFeld); pole 

magnetyczne (el.).
M agnetgehäuse; kadłub magnesów 

(el.).

M a g n etg este ll; 1) magneśnica; 2) 
podstawa magnesów (el.).

M agnetinduktion; magnesoinduk- 
cya, indukeya magnetoelektryczna.

M agnetinduktor; induktor magne
sowy (el.).

M agnetische A u fb ereitu n g (der 
Erze); wzbogacanie (przygotowywa
nie) magnetyczne, p. Aufbereitung.

M agnetische D ek lin a tio n ; zbocze
nie (deklinacya) magnetyczne.

M agnetische Erzeugung; wzbudza
nie magnetyczne (el.).

M agnetische Induktion p. Induk
tion.

M agnetische K raftlin ien; linie sił 
magnetycznych (el.).

M agnetischer Ä quator; równik ma
gnetyczny (fiz.).

M agnetischer D etek to r  (magneti
scher Wellenanzeiger); wskaźnik 
magnetyczny (el.).

M agnetischer H am m er; młotek 
magnetyczny (el.).

M agnetischer K reis; obwód magne
tyczny (el.).

M agnetischer M eridian (Magnet
linie) , południk magnetyczny (miern.).

M agn etisch es M agazin (Lamellen 
magnet); zestaw (zbiór) magnesów, 
magnes blaszkowy (el.).

M agn etisch es M om ent; moment 
magnetyczny (el.).

M agnetisches O b servatoriu m ; 
obserwatoryum magnetyczne, spo- 
strzegalnia magnetyczna.

M agnetische Ström ung, (magneti
scher Fluß); dąż magnetyczny (el.).

M agn etisch es Feld  p. Magnetfeld.
M agn etiesierb ark eit (Magnetisier

fähigkeit; zdolność do namagneso
wania (el.).

M agnetisierung; magnesowanie, na
magnesowanie (el.).

— durch d o p p elten  S tr ich ; magne
sowanie przez podwój ne pociągnięcie.

—  durch e in fach en  Strich; magne
sowanie przez proste pociągnięcie.

— durch g e tren n ten  Strich; ma
gnesowanie przez rozbieżne pocią
gnięcie.

— durch Influenz; magnesowanie 
przez influencyę,

— durch K r e iss tr ic h ; magnesowa
nie przez pociągnięcie kołowe.

M agn etisieru n gsarb eit; praca na
magnesowania (el.).

M agn etisieru n gsin ten sitä t; moc 
namagnesowania (el.).
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M agnetisierungskraft; siła magne
sująca (el.).

M agn etisieru n gsm eth od e; sposób 
namagnesowania (el.).

M agnetisierungsprozeß; przebieg 
namagnesowania (el.).

M a g n etis ieru n g ssp ira le ; ślimacze 
magnesujące (el.).

M agn etisieru n gssp u le; cewa ma
gnesująca (el.).

M a g n etis ieru n g sstä rk e ; moc ma
gnesująca, namagnesowania (el.).

M a g n etis ieru n g sw ech se l; zmiany 
namagnesowania (el.).

M agnetism us; magnetyzm (el.). 
fr e ie r  —; magnetyzm swobodny, 
wolny.
g eb u n d en er  —; magnetyzm uwię
ziony, związany.
p erm a n en ter  —; magnetyzm stały, 
r e la tiv e r  —; magnetyzm względny, 
rem a n en ter  —; magnetyzm szcząt
kowy.
sp ez ifisch er  —; magnetyzm wła
ściwy, gatunkowy, 
w irk sam er —; magnetyzm sku
teczny.

M agnetit p. Magneteisen.
M agnetkern; rdzeń magnesu (el.).
M agnetk ies (Pyrrhotin, rhomboedri- 

scher Eisenkies); piryt (iskrzyk) ma
gnetyczny, magnetopiryt, pirotyn 
(min.).

M agnetkurzsch ließer; zwiernik 
magnesowy (el.).

M agnetkurzschluß; zwarcie magne
su (el.).

M agnetlin ie  p. Magnetischer Meri
dian.

M agnetm agazin  p. Magnetisches 
Magazin.

M agnetnadel; igła magnesowa 
(miern. górn.).
B alken  —; igła magnesowa bele- 
czkowa.
fla ch e  —; igła magnesowa płaska.

M agn etn ad elin stru m en te; instru
menta miernicze igło - magnesowe 
(miern. górn.).

M agn eto in d u k tion ; magnesoinduk- 
cya (el.).

M agnetom asch ine (Magnet - elektri
sche Maschine); magnesomaszyna, 
maszyna magneto-elektryczna (el.).

M agn etom eter; magnetometr, ma- 
gnesomierz (eł.).

M agn etom otorisch e Kraft; siła 
magnetomotoryczna, usił magnety
czny (el.).

M agnetpol; biegun magnesu (el.).
M agnetregu lator; miarkownik ma

gnesowy (el.).
M a g n etreg u lieru n g ; miarkowanie 

magnesu (el.).
M a g n etsch en k e l; ramię magnesu 

(el.).
— m it H auptstrom w icklung; głó

wni k.
— m it N eb en strom w ick lu n g  ; bo

cznik.
M agnetspule; cewa, cewka magne

sowa (el.).
M agnetstab; pręt magnesowy (el.).
M agnetstahl; stal magnesowa (el.).
M agnetstreufeld ; pole rozpraszal- 

ności magnesu (el.).
M agnetstrom ; prąd wzbudzający, 

magnesowy (el.).
M agnetstrom kreis; obwód magne

sujący, obwód prądu wzbudzającego 
(el.).

M agnetstrom stärke; wielkość prą
du wzbudzającego (el.).

M a g n etsy stem ; układ magnesowy 
(el.).

M agnettheodolit; teodolit magne
tyczny (miern.).

M agnetversch luß  (einer Sicherheits
lampe); zamek (zamknięcie) magne
sowy (magnetyczny) (górn.).

M agnetw icklung; uzwojenie, nawój 
magnesów (el.).

M agnetw indung; zwoje na magne
sie (el.).

M agnium p. Magnesium.
M agnoferrit (Magnesioferrit); magne- 

zyoferryt, magnoferryt (min.).
M agnum Sal (das Große Salz); Ma

gnum Sal, Wielka Sól (dawna nazwa 
Wieliczki).

M ahlgang; złożenie młynowe, młyń
skie, mącznica (ułożenie kamieni) 
(sort.).

M ahlsalz (gemahlenes Salz); sól 
mełta (soln. sort.).

M ahlw erk p. Pochgänge.
M ajestätsgesu ch ; prośba do tronu.
M ajolika (feine Ton wäre); majolika 

(towar gliniany polewany).
M a k ro cep h a len -S ch ich ten ; war

stwy makrocefnlowe (geol.).
M ak rod iagon ale ; oś poprzeczna 

(kryst.).
M alaccazinn (Malakkazinn); cyna 

mulacka (min.).
M alachit; malachit, kamień ślazowy, 

ruda miedzi zielona, miedniak zie
lony (min.).
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M alachite (pl.); malachitowee (min.).
M alach itk iesel; malachit krzemion

kowy (min.).
M alakolith; malakolit (min.).
M alakon; malakon (min.).
M aldonit (Wisumlgold); maldonit.
M aler; malarz.
M alergold; złoto malarskie (techn.).
Malm (Malmformation, der obere oder 

weiße Jura); malm (geol.) p. Jura.
Malta (Bergteer); dziegieć ziemny (min.)
M althazit; maltacyt (min.).
M ammut (Riesenelefant); mamut 

(geol.).
M am m utpum pe ; pompa (powietrzna) 

mamut.
M ancinit; mancynit (min.).
M andat (Auftrag); zlecenie, pełno

mocnictwo.
M andel (Maß: 15 Stück); mendel, 

ćwierć kopy.
M andelförm ig ; migdało wy(min. geol.)
M andelstein; migdałowiec (geol.).
M an d elste in a rtig ; migdałowcowaty 

(geol.).
M andelstruktur p. Struktur.
Mangan (Manganesium, Braunstein

metall); mangan (ehern.).
M anganalaun; ałun manganowy 

(min.).
M anganarm  (vom Roheisen); mało- 

manganowy, ubogi w mangan (met.).
M anganate (mangansaure Salze); 

manganiany (chem.).
M anganbisulfid p. Schwefelmangan.
M anganblende (Manganglanz, hexag- 

drische Glanzblende, Alabandin); 
bien da ma n ga no wa, a labandyn (min.).

M anganeisen  p. Ferromangan.
M anganeisenphosph at p. Triplit.
M anganepidot (Piemontit, piemonte- 

sischer Braunstein); epidot manga
nowy, piemontyt (min.).

M anganerz; ruda manganowa, ruda 
manganu (min.).

M anganglanz p. Manganblende.
M angangranat p. Spessartin.
M anganhältig (vom Eisen); zawiera

jący mangan, manganiasty (riieti).
M anganhydroxyd (Manganoxydhy- 

drat); wodorotlenek manganowy 
(chem.).

M anganhydroxydul (Manganoxydul- 
hydrat); wodorotlenek manganawy 
(chem.).

M anganhyperoxyd p. Mangansu- 
peröxyd.

M anganit (Graubraunstein, Grau
braunsteinerz, prismatoidisches Man

ganerz) ; manganit, manganez szary, 
braunsztyn szary (min.).

M angankies p. Hauerit.
M angankiesel (Hartmangan, Rhodo

nit); krzemian manganu, rodonit.
M angankupfererz (Crednerit); kre- 

dneryt (min.). ,
M anganm onosulfid p. Schwefel

mangan.
M anganokalzit; manganokalcyt 

(min.).
M anganophyll; manganofil (min.).
M anganosit; manganozyt (min.).
M anganoxyd (Mangansesquioxyd); 

tlenek manganowy (chem.).
M anganoxydhydrat p. Manganhy

droxyd.
M anganoxydul (Manganmonoxyd); 

tlenek manganawy (chem.).
M anganoxydulhydrat p. Mangan

hydroxydul.
M anganoxyduloxyd (Mangantetro- 

xyd); tlenek manganawo mangano
wy (chem.).

M angansaure; kwas manganowy 
(ćliem.).

M angansaure Salze (pl.) p. Man
ganate.

M anganschaum  p. Wad.
M anganspat (Dialogit, Rhodochrosit, 

Himbeerspat, roter Braunspat, Rot
manganerz, makrotyper u. isometri
scher Parachrosbaryt); spat manga
nowy, dyalogit, rodochrozyt, spat 
malinowy (min.).

M anganstahl; stal manganowa (met.).
M angansulfid p. Schwefelmangan (2).
M angansulfür (Mangansulfuret) p. 

Schwefelmangan (1).
M angansuperoxyd (Manganhyper

oxyd, Manganüberoxyd, Mangan- 
dioxyd); dwutlenek manganu (chem.).

M anganvitriol (schwefelsaures Man
ganoxydul, Mangansulfat, Mangano- 
sulfat); siarczan manganowy (chem.).

M anganvitriol (Fauserit); witryol 
manganowy, fauzeryt (min.).

M anganzinkspat; smitsonit manga
nowy (min.).

M an gel; 1) niedostatek, brak; 2) wada.
M än gel; 1) niedokładności (rachunku); 

2) wady (rzeczy); 3) wytknięcie 
błędów.

M anier (Art und Weise); sposób, 
maniera.
k o lo r ier te  —; barwienie, obarwia- 
nie (rysunku), maniera barwna, 
sch w arze —; maniera czarna (ry
sowanie bez obarwiania).
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M anifestation  (Kundmachung, Kund
gebung); manifestacya, demonstra- 
cya, protest publiczny.

M an ifestation seid  (Offenbarungs
eid) ; przysięga wyjawienia, przy
sięga wyjawnicza.

M anipulant (Handlanger, Gehilfe); 
manipulant, pomocnik.

M anipulation (Handhabung, Hand
lungsweise, Verfahren); 1) manipu- 
lacya, sposób odbywania czynności; 
2) zarządzanie.

M anipulationsbeam te; urzędnik 
manipulacyjny.

M anipulieren (verfahren, sich zu 
schaffen machen); manipulować, 
kierować czem zręcznie.

M anko (Mangel, Abgang); zanik, uby
tek dozwolony (okazujący się brak 
na miarze lub wadze wskutek ze
schnięcia, przenoszenia i t. p.).

Mann a lter  p. Alter Mann.
Mann an Mann; jeden obok dru

giego (n. p. odrzwia przy odrzwiach) 
(górn.).

M annesfahrt p. Mannsfahrt.
M annesm annrohr; rura (systemu) 

Mannesmanna (techn.).
M an n esm an n verfah ren ; sposób 

Mannesmanna (techn.).
M annheim er Gold p. Similor.
M annloch (Fahrloch, Einsteigloch) 

im Dampfkessel, in Röhren, im Damm; 
właz, łaz, otwór roboczy (maszyn, 
górn.).

M annlochbügel; strzemię włazu.
M annlochdeckel; przykrywa włazu, 

pokrywa włazu (maszyn.).
M annschaft (Bergmannschaft, Hüt

tenmannschaft); z.ałoga (górnicy, hu
tnicy) (górn. hut.).

M annschaftsbuch; księga rodowo
dów, księga wpisu robotników, ro
dowód górniczy (górn.).

M annschaftsfahrt (Fahren der Mann
schaft); zjazd lub wyjazd załogi 
(robotników górniczych, górników) 
(górn.).

M annschaftsförderung p. Seilfahrt.
M annsfahrt (Mannesfahrt) p. Fahr

abteilung u. Fahrt (Fahrung).
M anom eter (Druckmesser, Depres

sionsmesser); manometr, prężno- 
mierz, ciśniomierz (fiz. maszyn.), 
g e sc h lo sse n e s  Luft —; manometr 
z powietrzem zgęszczonem.
K olben —; manometr tłokowy. 
K ontroli —; manometr maksymal
ny, kontrolujący.

M anom eter (Druckmesser, Depres
sionsmesser); manometr, prężno- 
mierz, ciśniomierz (fiz. maszyn.). 
M etali —; manometr metalowy, 
o ffen es Luft —; manometr z po
wietrzem wolnem.
Q u eck silb er —; manometr rtę
ciowy.
R öh ren feld er  — von Bourdon;
manometr rurkowy Bourdon’a. 
V akuum  —, (Vakuummeter); ma
nometr z próżnią, próżnomierz. 
W e lle n b le c h —; manometr blasz
kowy.

M anom eterhahn (Manometerwech
sel) ; kurek manometru (maszyn.).

M anom etrischer W irkungsgrad  
e in e s  V en tila tors; sprawność 
manometryczna wentylatora (ma
szyn.).

M ansfeld ischer R äderhund; wó
zek, pies mansfeldzki (ciągniony 
przez wyrostka czołgającego się) 
(górn.).

M anövrierbrem se (gewöhnliche 
Bremse); hamulec zwyczajny (ma
szyn.).

M an övrierven til; wentyl (zawór) 
sterowniczy (maszyn.).

M ansarddach p. Dach.
M ansarde (Dachstube, Dachgeschoß); 

poddasze, izba na poddaszu, man
sarda (bud.).

M an te l; 1) płaszcz (formy, cylindra); 
2) p. Rauhgemäuer; 3) osłona (el.).

M antelfläche; pobocznica (geom.).
M antelofen; piec płaszczowy, piec 

oponowy.
M antelp latten  (eines Flammofens); 

ostawy (do opancerzenia pieca) (hut.).
M antelring; pierścień (walec) nad- 

skrzyniowy (obudowa szybów spo
sobem Chaudron’a) (górn.).

M antelrohr; rura płaszczowa (rura 
ołowiana z wnętrzem cynowem) 
(techn.).

M anteltransform ator; przetwornik 
(tranformator) płaszczowy (el.).

Manual (Handbuch, Tagebuch); ma
nuał, księga podręczna, podręcznik.

M anuskript (Handschrift); rękopis, 
manuskrypt.

Mappe (Riß); mapa (miern.).
M appieren (Land- oder Grubenkar

ten zeichnen); mapować, kreślić, 
rysować (miern.).

M arcelin; marcelin (min.).
M arekanit (edler Obsidian); mareka

nit (min.).
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M argarit (Perlglimmer u. Emyrylith, 
Kalkglimmer); margaryt, mika per
łowa, mika wapienna (min.).

M argarodit; margarodyt (min.).
M arialith ; maryalit (min.).
M arienglas (Frauenglas, Fraueneis); 

1) szkło moskiewskie, kamień mo
skiewski (wielkie blaszki łyszczyku 
syberyjskiego) (min.); 2) p. Gipsspat 
(min.).

M ariotte - Gay - L u ssacsch es - G e
se tz ; prawo Mariotte’a-Gay-Lus- 
saca (fiz.).

M ariottesch e F la sc h e ; flaszka 
Mariotte’a (fiz.).

M ariott’sc h e s  G esetz; prawo Ma
riotte’a (fiz.).

Mark (Grenze, Grenzland); miedza, 
granica, kraj graniczny, znak gra
niczny.

Mark (Baummark); rdzeń, twardziel, 
biel, obłona.

Mark (Geldmünze); grzywna.
M arkasit (Strahlkies, Wasserkies, 

Speerkies, Haarkies, Kammkies, 
prismatischer Eisenkies); markasyt, 
piryt promienisty, piryt wodnisty, 
piryt spisowy (oszczepowy) (min.).

M arke (Blechmarke); marka, znaczek 
(zaopatrzony liczbą i otrzymywany 
przez górnika przed zjazdem do ko
palni) (góra.).

M arke (Fabrikmarke) p. Fabrikszei
chen.

M arke (Zeichen, Stufe, Stuffe); znak 
(górn.) p. Markscheidestufe.

M ark en k on tro lle ; kontrola znaczko
wa (markowa), sprawdzanie znacz
kowe (markowe) (górników zjeżdża
jących do kopalni i wyjeżdżających 
z kopalni) (góra.).

M arkgedinge (Erzgedinge, Scheide
gedinge) p. Erzgedinge.

M arkierbeil (Markierhammer); ce-
chówka, znacznik, wybijak (górn.).
M arkiernagel (Kettennagel); szpilka 

miernicza (miern.).
M arkscheide (Markstatt, Markstätte); 

rozgraniczenie, granica, linia grani
czna (miern. górn.).

M arkscheidekunde; nauka o mier
nictwie górniczem, miernictwo gór
nicze, podziemne, kopalniane (miern. 
górn.).

M arkscheidekunst (Schinkunst, un
terirdische Meßkunst); miernictwo 
górnicze, podziemne, kopalniane 
(umiejętność mierzenia górniczego) 
(miern. górn.).

M arkscheiden (markscheiderisch ver
messen, schinen, abschinen, verschi- 
nen, verziehen); mierzyć, wymierzać 
(w kopalni lub na powierzchni) 
(miern. górn.).

M arkscheider (Schiner, Abschiner, 
Schinmeister); miernik (mierniczy) 
górniczy, miernik (mierniczy) kopal
niany, geometra górniczy (górn.).

M arkscheiderbock (Gespreng); chy
ba, chybienie (w prowadzeniu cho
dników dwoma przodkami, jeżeli ich 
osie się nie zejdą) (miern. górn.).

M arkscheiderbock (Verziehsche
mel) ; stołek, kozioł mierniczy (miern. 
górn.).

M ark sch eid erei (Lokale); biuro 
miernicze.

M arkscheiderei (Markscheidefach); 
miernictwo górnicze (miern. górn.).

M ark sch eid er isch ; górniczo - mier
niczy, mierniczy.

M arkscheiderkom paß (Bergkom
paß, Grubenkompaß); kompas, go- 
dzinnik górniczy (miern. górn.).

M arkscheiderlam pe; lampa (lamp
ka) miernicza (miern. górn.).

M arkscheiderpflock; kołek (palik) 
mierniczy (miern. górn ).

M a rk sch eid ersch rau b e ; śruba 
miernicza (miern. górn.).

M arkscheiderstock  (Absteckstab); 
tyka, tyczka miernicza (miern. 
górn.).

M arkscheidertafafel; tabela mier
nicza (miern. górn.).

M arkscheiderzeug (Schinzeug); 
przyrządy (instrumenta) miernicze.

M arkscheiderzug (Schin/ug, Zug); 
ciąg mierniczy (miern. górn.).

M arkscheidestu fe (Markscheider- 
stufe, Markscheiderstuffe, Marke); 
znak mierniczy, nacięcie miernicze 
(miern. górn.).

M arkstatt (Markstätte) p. Mark
scheide.

M arkstein; granicznik, miedznik, ka
mień graniczny, palik graniczny; 
(miern. górn.) p. Lochstein.

M arksteine se tzen ; ustawiać miedz
iaki, kamienie graniczne (miern. 
górn.) p. Verlochsteinen.

M ark tp reistab elle; wykaz cen tar
gowych.

M arkzeichen p. Fixpunkt.
M arm atit (Eisenzinkblende); marma- 

tyt (min.).
M arm olith (hemiprismatischer Pikros- 

minsteatit); marmolit (min.).
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Marmor; marmur (min.), 
g e ä d e r te r  —; marmur żyłkowany. 
K arara —; marmur kararyjski. 
M uschel —; marmur muszlowy. 
R uinen —; marmur zwaliskowy, 
ruinowy, rozwalinowy.
T rüm m er —; marmur druzgotowy,
okruchowcowy.
w eiß er  —; marmur biały.
Z w ieb el —; marmur cipolino. 

M arm orbruch; marmurołom, łom 
(kopalnia) marmuru (min. techn.). 

M arm orsch alttafel; tablica rozdziel
cza marmurowa (el.).

M arschboden (Marschland, Werder); 
żuława (niskie wybrzeże rzeki zale
wane i pokrywane iłem) (geol.). 

M artinblock (Block aus Martinstahl);
bałwan martinowski (met.). 

M artineisen; żelazo martinowskie 
(met.).

M artinhütte p. Martinwerk. 
M artin ieren  (Martinverfahren); mar- 

tinowanie (met.) p. Martinprozeß. 
M artinofen (Siemens - Martinofen); 

piec martinowski, płomieniak marti
nowski (met).

M artinprozeß (Siemens - Martinpro
zeß , Martinverfahren); martinowa- 
nie, przebieg (proces) martinowski 
(met.).

M artinschm elzen  (Martinieren);
martinowanie (met.).

M artinsit; martinsyt (min.). 
M artinstahl (FJammofenflußstahl);

stal martinowska (met.). 
M artinverfahren p. Martinprozeß. 
M artinw erk (Martinhütte); martinow- 

nia, huta martinowska (met.). 
M ascagnin (prismatisches Ammoniak

salz); ma»kanin (min ).
M asche (Siebmasche, Siebloch); oko, 

oczko (sort.).
M asch en w eite  (Lochweite); wiel

kość oczka (sort.).
M asch in e ; maszyna, machina (mech. 

techn. maszyn.).
A bkant —; krawężarka.
A bricht —; obrabiarka, prostow
nica.
A rbeits —; maszyna robocza. 
A tw ood sch e —; maszyna Atwooda 
(mech.).
A uszieh  —, (Pfahlausheber); ma
szyna do wyciągania pali. 
B lech b ieg  —; giętarka dla blachy. 
Bohr —; wiertarka p. Bohrma
schine.
B örtel —; zaginarka.

M asch in e; maszyna, machina (mech. 
techn. maszyn.).
D am p f —; maszyna parowa p. 
Dampfmaschine.
D e x e l  — ; ciosarka.
D y n a m o  — p. Dynamo, 
d y n a m o e le k tr is c h e  —; maszyna 
dynamo-elektryczna (el.). 
e in fa c h e  —; maszyna pojedyncza, 
prosta (mech.).
e le k tr is c h e  — ; maszyna elektry
czna, p. Elektrisiermaschine. 
F e d e r b ie g  — ; giętarka dla sprę
żyn, wyginarka.
F e il — ; pilnikarka, pilarka.
F orm  — ; formiarka.
F rä s —; frezownica, karbarka, 
zbierarka.
F u g — , (Nuten—); maszyna do fu
gowania, do wpustów, wpuszczarka. 
G as —, (Gaskraft —); maszyna ga
zowa, motor gazowy.
H a m m er — , kleparka.
H eiß lu ft — p. Heißluftmotor. 
H o b el — ; maszyna strugarka, 
h y d r a u lis c h e  —, (Wassermotor), 
maszyna hydrauliczna, wodna.
K e h l —, (Gesimshobel —, Lei
sten —); maszyna do wyrabiania 
krajników, wykrojarka.
L och  —; przebijarka. 
m a g n e t is c h e  S o r t ie r  —; sortow- 
nica magnesowa.
m a g n e to e le k tr is c h e  —; maszyna 
magneto - elektryczna, 
m e h r p o lig e  —; maszyna (silnica) 
wielobiegunowa (el.).
M u tterfrä s —; maszyna mutrowa, 
mutrownica, naśrubnica.
N ie t —, (Nietpresse); maszyna do 
nitów, nitownica, zaklepiarka. 
R ä d e r sc h n e id e  —; maszyna do 
wyrzynania zębów, zębiarka, zę- 
bownica.
R o h r a b sc h n e id e  —, (— zum Ab-
schneiden der Siederohre); maszyna 
do obcinania rur płomiennych. 
R o h r w a lz  —; maszyna do uszczel
niania rur płomiennych.
S ch räm  — p. Schrämmaschine. 
S c h ie n e n b ie g  — ; giętarka dla 
szyn.
S h ap p in g  — ; strugarka poprzeczna. 
S te m m  —; dłubiarka, dłuciarka. 
S toß  —; strugarka pionowa. 
W a sse r h a ltu n g s  — p. Wasserhal
tungsmaschine.
W e r k z e u g  —; maszyna pomocni
cza, narzędziowa, obrabiarka.
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M aschine: maszyna, machina (mech. 
techn. maszyn.).
W ulst —; wyłogarka. 
Z ahnschneide —; maszyna try
bowa, maszyna do wycinania kói 
zębatych.
Z apfenschneid  —; czopiarka. 
zu sa m m en g ese tz te  —; maszyna 
złożona (mech.).
zw eip o lig e  —; maszyna (silnica) 
dwubiegunowa (el.).

M aschinell; maszynowy, silniczny.
M asch in elles B ohren (Maschinen

bohren, Maschinenbohrung); wierce
nie maszynowe (górn.).

M aschinenanlage; zakład maszy
nowy.
e le k tr isc h e  —; maszynownia elek
tryczna.

M aschinenantrieb; napęd maszy
nowy (maszyn.).

M aschinenarbeit; robota maszyno
wa, wyrób fabryczny.

M asch inenarbeiter; robotnik fa
bryczny.

M asch in en au fseh er; dozorca ma
szyn.

M asch in en au fste ller  (Maschinen
monteur); ustawiacz, składacz, mon
ter maszyn.

M asch inenbau ; budowa maszyn.
M aschinenbauanstalt (Maschinen

fabrik); zakład budowy maszyn, 
fabryka maszyn.

M aschinenbaukunde; maszyno
znawstwo.
a llg e m e in e  —; maszynoznawstwo 
ogólne.
B e r g —; maszynoznawstwo górnicze. 
H ütten — ; maszynozwnawstwo 
hutnicze.

M aschinenbetrieb; 1) ruch maszy
nowy p. Betrieb; 2) napęd maszy
nowy (maszyn.).

M aschinenbohren p. Maschinelles 
Bohren.

M aschinenbronze (Maschinenme
tall); bronz maszynowy (met.).

M aschinendam pf; para maszynowa.
M asch in en elem en t (Maschinenbe

standteil); element maszyn, część 
składowa maszyn (maszyn).

M aschinenfabrik p. Maschinenbau
anstalt.

M aschinenförderung (maschinelle 
Förderung); 1) wyciąganie maszy
nowe (w szybie); 2) przewóz maszy- 

• nowy (w chodnikach) (górn.) p. För
derung.

M aschinenführer p. Maschinen
wärter.

M asch in en geste ll p. Fraime.
M asch inenhalle (Masch inenlokale, 

Maschinenraum, Maschinenstube); 
maszynownia (silnicznia), hala ma
szyn (maszyn, górn. hut.).

M aschinenbaus; 1) budynek ma
szyn; 2) parowozownia, ogrzewal
nia (kol.).

M asch inen ingen ieur; inżynier me
chanik, inżynier budowy maszyn.

M aschinenkam m er u n ter  T age
(unterirdische Maschinenkammer); 
maszynownia podziemna, kopalniana, 
hala maszyn podziemna, kopalniana 
(maszyn, górn.).

M aschinenkohle (Kesselheizkohle) 
p. Dampfkesselkohle.

M aschinenkurzschluß; zwarcie 
(skrót) w maszynie (w silnicy) (el.).

M asch inen lokale p. Maschinenhalle.
M aschinenm etall (Maschinenbron

ze); bronz maszynowy (met.).
M aschinenpfanne (Pfanne mit me

chanischer Austragevorrichtung); 
panew maszynowa (warzel.).

M asch in en p ol; biegun maszyny, bie
gun silniczy (el.).

M aschinenraum  p. Maschinenhalle.
M aschinensatz; dobór maszyn, ze

spół maszyn, szereg maszyn.
M aschinenschacht; szyb maszyno

wy (górn.).
M aschinenschaltung; układ obwo

dów silnicy (el).
M asch in en sch losser; ślusarz ma

szynowy, mechanik.
M asch in en sch m ierö l; olej maszy

nowy, smar maszynowy (matr.).
M aschinenschram ; wrąl>, szram 

maszynowy (górn.).
M aschinenschräm en (das); rąbanie, 

szramowanie maszynowe (górn.).
M asch in en sp an n u n g ; napięcie 

w maszynie (w silnicy) (el.).
M aschinenstube p. Maschinenhalle.
M asch inenteil (Maschinenbestand

teil) p. Maschinenelement.
M aschinentorf (Kunsttorf, Preßtorf); 

torf maszynowy (krajany maszyną!.
M asch inentorferzeu gung; wyrób 

torfu maszynowego.
M asch inenw ärter (Maschinenführer, 

Kunstmeister, Maschinist); maszyni
sta, maszynowy, silniczy, dozorca 
maszyn (maszyn, górn. hut.).

M asch inenw ärterstand  p. Führer
stand.
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M asch in en w erk statt (Maschinen
werkstätte); wyrobnia maszyn, war
sztat maszynowy.

M aschinist p. Maschinenwärter.
M aser; 1) stój (w drzewie); 2) wilk, 

zamróz (w wielkim piecu) (hut.) p. 
Eisensau.

Maß (das); miara, wymiar (geom.).
Maß (Grubenmaß, Feldmaß); miara 

'górnicza (pr. górn.).
Maße und G ew ich te  ; miary i wagi.
M asse (fetter Formsand); masa, 

piasek tlusły (gliniasty, ziarnisty) 
(form.).

M asse (Menge); 1) masa, mnogość, 
wielka ilość; 2) miąż.

M asse (Stoff); masa, materya, sub- 
stancya.

M asseform  (Massenform) ; forma 
z piasku tłustego (gliniastego, ziar
nistego) forma z masy (form. odl.).

M asseform erei (Massenformerei, 
fette Sandformerei) ; formowanie 
w masie, formowanie w piasku tłu
stym (form. odl.).

M assel (pl. Masseln, Gans) p. Floß.
M assel (Kolbeneisen, gezängte Luppe) 

p. Kolben.
M asselgraben  (Leistengraben); ko

ryto, brózda podłużna, ściek suro
wizny (którą surowizna z wielkiego 
pieca wypuszczona spływa w formy, 
albo czyle) (met.).

M assen eisen  (Schweißeisen aus 
Brucheisen) ; żelazo pudlowe z żela
stwa, pudlowina z żelastwa (z żelaza 
starego) (met,).

M assenerm ittlung; obliczanie mas 
(obliczanie objętości mas ziemnych) 
(inż.).

M assenforderung; 1) wyciąganie 
hurtowne (szybem) ; 2) przewóz hur- 
towny (chodnikami) (górn.) p. För
derung.

M assen geb irge  (Rumpfgebirge) ; 
góry horstowe, kadłubowe (geol.).

M assengebU hr (Massengeld) ; miaro
we, wymierne, należytość miarowa 
(opłata z miary górniczej) (pr. górn.).

M a ssen geste in  (massiges oder mas
sives Gestein, Eruptivgestein) p. 
Gestein.

M a ssen g este ll (Massegestell) eines 
Schacht oder Hochofens; zaprawa 
(gar) z masy (pieca szybowego lub 
wielkiego) (met.).

M assenkarte (Lagerungskarte); ma
pa rozkładu, mapa miar górniczych 
(pr. górn.).

M assenkataster; 'kataster miarowy 
(pr. górn.).

M assen lagerung; rozkład miar (gór
niczych) (pr. górn.).

M assen n ivellem en t; całkowa brył, 
suma brył (linia, której rzędne przed
stawiają algebraiczną sumę brył na
sypów i wykopów) (stat. bud.).

M assenprofil; rys bryłowatości, pro
fil brył, obrys mas (ziemnych) (po
wierzchnia ograniczona linią, której 
rzędne są w stosunku powierzchni 
przekrojów poprzecznych, a odcięte 
w stosunku odstępu tych przekro
jów) (inż.).

M assenverleihung; nadawanie miar 
(górniczych) (pr. górn.) p. Verleihung.

M assen zu stellu n g  (eines Schacht 
oder Hochofens); zaprawa (szybo
wego lub wielkiego pieca) z masy 
ogniotrwałej (met;).

M assicot (Bleigelb, Neugelb, Königs
gelb) ; gleita żółta, masykot (min. 
chem. techn.).

M assig (von Gesteinen, Lagerstätten); 
lity, nieuwarstwiony (geol.).

M assiv (massig, stark); masywny, 
lity, pełny, silny.

M assivkolben (massiver Kolben, 
Vollkolben) p. Kolben.

M aßordnung; porządek miar (mat.).
Maßstab; podziałka, miara, skala 

(geom.).
v erjü n g ter  —; podziałka zmniej
szona.

M aßstock (Meterstbck, Matermaß- 
stab); metrówka.

M aßsystem ; układ miar (mech.), 
a b so lu tes  —; układ miar bez
względny.
tech n isch er  —; układ miar tech
niczny.

M aßtabelle; tablica miar.
M aßvergleichung; porównanie miar.
Mast; słup (el.).
M asten iso lator; izolator słupowy 

(el.).
M astix (Harzart); mastyks (żywica wy^ 

pływająca z krzewu pistacyowego).
M astsignal (Flügelsignal, Armsignal); 

sygnał masztowy, s. słupowy (da
wany ramieniem przytwierdzonem 
do słupa sygnałowego) (kol.).

M astodon (vorweltlicher Elefant); 
mastodon, słoniowiec (geol.).

M aterial; materyał, wątek.
Bau —; materyał budowlany. 
B renn —; materyał opałowy, pa
liwo.
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M aterial; materyał, wątek.
G ruben —; materyał kopalniany. 
K laub —, (Klaubgut); przebiórki, 
przebierki (sort.).

M aterialaufnahm e; odbiór mate- 
ryału.

M ateria laufw and ; spotrzebowanie 
materyatów, rozchód (wydatek) 
w materyałach.

M ateria lau sn iitzu n g ; wyzyskanie 
inateryalu.

M aterialbeanspruchung (Material
inanspruchnahme); natężenie mate- 
ryału.

M ateria lbedarf; zapotrzebowanie 
materyałów.

M ateria lb esch affen h eit; jakość 
materyału, stan materyalu.

M ateria lb estan d ; zapas materyałów, 
pozostałość materyałów.

M aterialdepot (Materialniederlage); 
skład materyałów.

M aterialersp arn is; oszczędność 
w materyale.

M aterialgraben  (Seitenentnahme); 
wykop boczny (wykonany dla uzy
skania ziemi na nasyp) (kol.).

M aterialinanspruchnahm e p. Ma- 
terialbeanspruchung.

M aterialm agazin; magazyn (skład) 
materyałów.

M aterialprälim inare; wykaz zapo
trzebowania materyałów, prelimi
narz materyałów.

M aterialpreis; cena materyału.
M ateria lprüfung ; próba materya

łów.
M aterialtransport; przewóz mate

ryałów.
M ateria lverb rau ch ; zużycie mate

ryału.
M ateria lverw alter; zarządca mate

ryałów.
M ateria lverw altun g; zarząd mate

ryałów.
M ateria lverzeich n is; spis mate

ryałów.
M aterie (Stoff); materya, tworzywo 

(fiz.).
M atlockit; matlokit (min.).
M atrikel (Einschreibbuch); spis, re

jestr, metryka.
G eburts —; metryka urodzenia. 
Tauf —; metryka chrztu.

M atrize (Stanze, Stampfe, Aushauer, 
Prägstempel, Gesenk); wykrój, ma
tryca (narzędzie którem wydobywa 
się przy wytłaczaniu kształt odpo
wiedni) (maszyn.) p. Gesenk.

M atrize (Matrizenwalze, Unterwalze) 
eines Walzwerkes; przepust, walec 
dolny w parze walców (maszyn, hut.). 

Matt (von Min. Met.); matowy, bez 
połysku, bez blasku, nieprzeźroczy
sty (min. met.).

M atte W etter  p. Wetter.
M atte (Fußmatte); rogoża, rogóżka, 

mata.
Stroh  —; rogoża słomiana, sło- 
mianka.

M atteisen  (Treibeisen); surowizna 
ciemna (odmiana białej surowizny) 
(met.).

M attgold; złoto matowe, ciemne 
(met. techn.).

M attkohle (matte Kohle, nicht glän
zende Steinkohle); węgiel niebłysz- 
czący (min.).

M auer; mur (bud.).
B an k ett —; mur poboczny (do pod
trzymywania pobocza) (kol.). 
B ek le id u n gs —; mur odziewny. 
B ru ch stein  —, (Bruchsteinmauer
werk); mur dziki, mur z kamienia 
łamanego.
F eu er  —, (Brand —); mur ognio- 
chronny, ogniowy, 
fr e is te h e n d e  —; mur odosobniony, 
zagrodowy.
F u tter  —, (Stütz —); mur oporowy, 
wsporczy, podporowy, tarasowy, 
g em ein sch a ftlich e  —; mur
wspólny.
g e m isc h te  —, (gemischtes Mauer
werk); mur mieszany.
G iebel —; mur szczytowy.
Grund —; mur fundamentowy. 
Guß —; mur lany (z zaprawy z gru
zem, lanej między ściany drewniane). 
H aupt —, (Vorder —); mur główny, 
licowy, frontowy.
K äm pfer —; mur wezgłowny. 
K am in —; mur kominowy.
K eller  —; mur piwniczny.
M ittel —; mur środkowy.
P isé  —; mur ziemiolity, ziemio- 
ścian.
Quai —; mur przybrzeżny, obrzeg 
murowany.
R o h zieg e l —; mur z surówki. 
S ch e id e  —; mur przedziałowy, 
przegrodowy, wewnętrzny. 
S ch ich ten  —, (Schichtenstein
mauerwerk); mur warstwowy. 
Schild  — p. Stirnmauer.
S tein  —; mur kamienny.
Stirn —, (Schild —); mur czołowy, 
przyczółkowy.
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M auer; mur (bud.).
Stütz — p. Futtermauer.
T rocken  —; mur suchy, mur na 
sucho.
T rüm m er —, (Füll —); mur nasy
powy, nadziany.
U m fassungs —; mur zewnętrzny. 
V erk le id u n gs — , (Futter—); mur 
wyścielający, podporowy, oblico- 
wanie.
Z iege l —, (Backsteinmauerwerk); 
mur ceglany.
Z yklopen —; mur cyklopowy 
(z kamienia do lica o kształtach 
pięcioboków lub trójkątów).

M auerabdeckung (Mauerbede
ckung); pokrycie muru (bud.).

M auerabsatz; odsadzka, uskok, ła
weczka (bud.).

M auerabschnitt (Mauertour) b. der 
Schachtmauerung; oddział murowy, 
część murowa (górn.).

M auerarbeit (Maurerarbeit); robota 
murarska, murarka (bud.).

M auerbank (Mauerlatte); leżnia, mur- 
łata (belka na murze, na której spo
czywają: więźba dachu, belki po
wałowe, łożyska mostu i t. p.) (bud.).

M auerbedeckung p. Mauerabde
ckung.

M auerbogen (Gurte); obłąk, łęk, ar- 
chiwolta (wąski pas sklepienia nad 
otworem, lub jako wzmocnienie in
nego sklepienia) (bud.).

M auerbrecher (Sturmbock); baran, 
taran (drąg z głową do rozbijania 
murów) (bud.).

M auerbrettch en  (Maurerbrettchen); 
zacierka murarska, gont murarski.

M auerbU hne; pomost murarski (bud.).
M auerdam m ; tama murowa, muro

wana (bud. górn.).
M auerdicke (Mauerstärke); grubość 

muru (bud.).
M auerflucht (Mauerfront); lice muru 

(front) czoło muru (bud.).
M auerfraß (Mauersalpeter); osutka, 

sypanie się muru, pleśń murowa, 
wykwit saletrzany, saletra.

M auerfront p. Mauerflucht.
M auerfuge p. Fuge.
M auerfuß: podmurowanie, noga (sto

pa) muru szybowego (górn.).
M auerkelle  (Maurerkelle, Kelle); 

kielnia (bud.).
M auerkranz (beim Schachtausbau); 

wieniec podstawowy (drewniany, że
lazny) (obudowa szybów) (górn.).

M auerlatte p. Mauerbank.

M auern; murować (bud.).
M au ersalp eter (Mauersalz) p. Mauer

fraß.
M auerschichte (Mauerschar); war

stwa, pokład (muru) (bud.).
M auerschm atzen p. Schmatzen.
M auerschutt (Bauschutt); rum, ru

mowisko, gruz (bud.).
M auerstärke (Mauerdicke); grubość 

muru (bud).
M au ersteiger; stygar(sztygar) tamo

wy, tamiarz (dozorca murów) (górn.).
M auerstein  (Ziegel); cegła (bud.) 

p. Ziegel.
M auertour p. Mauerabschnitt.
M auerung; murowanie (bud.), 

n a sse  —; murowanie mokre (na 
zaprawie).
tro ck en e  —; murowanie suche 
(bez zaprawy).

M auerung (Grubenmauerung) p. 
Schachtmauerung, Streckenmaue
rung (górn.).
w a sserd ich te  —, (gemauerte Kü- 
velage); omurowa wodoszczelna, 
(obudowa wodoszczelna murowa) 
(górn.).

M auerverband (Ziegelverband); wią
zanie, więźba, układ spojów (w mu
rze) (bud.) p. Verband.

M auerw erk: 1) mury, mur; 2) robota 
murarska (bud.).

M auget-Lippm anns Schachtbohr
verfah ren ; wiercenie szybów spo
sobem Maugeta-Lippmanna (górn.).

M aurer; murarz, mularz.
M aurerarbeit p. Mauerarbeit.
M aurerbrettchen  p. Mauerbrett

chen.
M aurergehilfe; murarczyk, mular- 

czyk, pomocnik murarski (bud.).
M a u rerg erä te ; narzędzia murarskie, 

naczynie murarskie (bud.).
M aurerham m er (Stock —); młotek 

(młot) murarski.
M aurerhandw erk; murarstwo, mu- 

larstwo.
M au rerk elle  p. Mauerkelle.
M au rerm eister ; majster murarski, 

mularski.
M aurerpinsel (Weißpinsel); pędzel 

murarski, szczotka murarska (bud.).
M au rerp olier ; podmajstrzy murarski 

(bud.).
M uurerstand; zawód murarski.
M axim alau ssch alter (Maximalauto- 

mat, Maximalschalter); wyłącznik 
nadmiaru prądu, krańcownik doda- 
tny, wyłącznik maksymalny (el.).
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M axim albelastung; obciążenie naj
większe , największość obciążenia 
(el.).

M axim alfehler; błąd największy, 
maksymalny (miern.). 

M axim algeschw ind igkeit; pręd
kość największa p. Geschwindigkeit. 

R Iaxim aíleistung ; moc największa, 
największość mocy (maszyn, el.). 

M axim alm om ent p. Moment. 
M axim alpreis (höchster, äußerster 

Preis); cena najwyższa. 
M axim alschalter p. Maximalaus

schalter.
M axim alschraffenskala  p. Schraf- 

fenskala.
M axim alspannung; napięcie naj

większe, największość napięcia (el.). 
M axim alste igu n g ; wznios najwię

kszy (miern.).
M axim alstrom au ssch alter (Maxi

malschalter) p. Maximalausschalter. 
M axim alstrom stärke: prąd naj

większy, największość prądu (el.). 
M axim altarif; taryfa najwyższa. 
M axim um ; największość, naj wyż

szość, maksymum.
M axim um  und M inimum; najwię

kszość i najmniejszość.
M axim um  und M inim um therm o

m e te r  ; temometr maksymalny i mi
nimalny (fiz.).

Maxit; maksyt (min.) p. Leadhillit. 
M azeration; moczenie, wytrawianie 

(chem.).
M azerieren  (ein wässern); moczyć, 

wytrawiać (chem.).
M echanik; mechanika.
— d er D äm pfe; mechanika par.
— d er G ase; mechanika gazów.
— fe s te r  K örper; mechanika ciał 

stałych.
A ero —; aeromechanika. 
a n a ly tisch e  —; mech. analityczna. 
E lem en tar —; mech. elementarna, 
tech n isch e  —; mech. techniczna, 
th e o r e tisc h e  —; mechanika teo
retyczna.

M echaniker; mechanik. 
M echanikus (Verfertiger physikali

scher Geräte); mechanik. 
M echanisch (maschinenmäßig, hand

werksmäßig, der Mechanik entspre
chend) ; mechaniczny. 

M echanische W ärm eth eorie; me
chaniczna teorya ciepła (fiz.). 

M echanischer W irkungsgrad (ei
nes Ventilators u. s. f.); sprawność 
mechaniczna (mech. maszyn.).

M echanische F ertig k e it (Handfer
tigkeit); wprawność mechaniczna, 
zręczność.

M echanische A rbeit (äußere Ar
beit); praca mechaniczna (mech.). 

M echanism us (Einrichtung, Zusam
mensetzung, Getriebe, Federwerk, 
Werk); mechanizm (maszyn.). 
S teu eru n g s —, (Umkehrungs —); 
mechanizm kierowniczy (maszyn.). 

M edikam ent (Heilmittel, Arznei);
lekarstwo, leki, środki lecznicze. 

M ed ik am en ten k asten ; skrzynka 
opatrunkowa.

M edik am en ten k osten ; koszta le
ków, wydatki na leki (środki lecz
nicze).

M edjidit; medżidyt (min.).
M eer (See); morze.
M eerbusen; zatoka morska. 
M e eresb eck en ; kotlina morska 

(geol.).
M eeresboden; dno morza, dno 

morskie.
M eeresk ü ste: wybrzeże morskie. 
M eeresp flan ze; roślina morska. 
M eeresström un g; prąd morski. 
M eersa lin e (Salzgarten, Seesalzgar

ten); salina morska (soln.). 
M eersalz (Seesalz, Baisalz); sól mor

ska (soln.).
M eerschaum ; piana morska, pianka 

morska (min.).
M eerw asser; woda morska. 
M egaam p ere ; megaamper (el.). 
M egabasit; megabazyt (min.). 
M egacoulom b; megakulon (el.). 
M egafarad; megafarad (el.). 
M eganit; meganit (mat. wybuch.). 
M egaohm ; megom (el.).
M egavolt; megawolt (el.).
M ehl; mąka, mączka (sort. górn. geol.). 

B erg  —, (Kieselgur); mączka krze
mienna (geol.) p. Kieselgur.
Bohr —, (Schmand); mączka świ
drowa, miał świdrowy, 
e r s te s  —, (vorderes —, frisches —); 
mączka pierwsza, przednia (sort.). 
Erz —; mączka rudna (sort.), 
m ild es —, (Filz —); mączka miałka 
(sort.).
P och —; mączka tłuczkowa (sort.), 
rö sch es  —, (Kern —, Rösches); 
mączka ziarnista, ostra, 
zw e ite s  —, (hinteres —, mildes—); 
mączka druga, tylna (sort.). 

M ehlführung (Schmundgerinne, Rin
nenführung, Grabenwäsche); prze
wód mączny (sort.).
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M ehlgips; gips ziemisty (min.).
M ehlkasten  (Mehlhof, Schlännnka- 

sten, Gefällkasten, Gefälle, Graben- | 
haupt, Grabenbiihne); mącznik, 
skrzynia mączna (sort.).

M ehlkratzer (Raumlöffel) p. Bohr
krätzer.

M ehlrinnen (rösche o. rasche Mehl
rinnen, Kernmehlrinnen); żłoby mą- 
czne, żłoby na ostrą mąkę (sort.).

M eh lsetzm asch in e; maszyna osa
dzająca mączna, odsadnik mączny 
(sort.).

M eh lstem p el (Austragestempel, Aus
träger, Ortsstempel, Mehlschüsser) 
beim Pochwerk; stępor wypustowy, 
ostatni (sort.).

M ehrausgabe; wydatek zwiększony.
M ehrbetrag; zwyżka.
M eh rfach b etr ieb ; praca różnokie- 

runkowa, wielokierunkowa.
M ehrfachkabel; kabel wielożyłowy

(el.).
M eh rfach le itu n g ; przewód (prze

wodnik) wielożyłowy (el.).
M ehrförm ig (von einem Ofen); wie- 

lodyszowy (hut.).
M eh rh eb elreg u la to r ; miarkownik, 

regulator wielodrążkowy (el.).
M eh rle iteran lage; 1) zakład (wielo- 

przewodnikowy) wieloprzewodowy; 
2) urządzenie (wieloprzewodnikowe) 
wieloprzewodowe (el.) p. Anlage.

M e h r le ite rsy s te m ; układ, system 
(wieloprzewodnikowy) wieloprze
wodowy (el.).

M eh rlitzen k ab el; kabel wielowiot- 
kowy, wielowitny (el.).

M ehrphasenanker; twornik wielo
fazowy, wieloprądowy (el.).

M eh rp h asen gen erator (Mehrpha
senmaschine , Mehrphasenstromer
zeuger); prądnica wielofazowa, wie- 
loprądowa, wieloprądnica (el.).

M ehrphasenm otor; silnik, prądnik, 
motor wielofazowy (wieloprądowy) 
(el.).

M ehrphasennetz; sieć wiolofazowa 
(wieloprądowa) (el.).

M ehrphasenschaltung; połączenie 
wielofazowe (wieloprądowe) (el.).

M ehrphasenstrom ; prąd wielofazo
wy, wieloprąd (el.).

M eh rp h asen strom an lage ; zakład 
wieloprądowy (el.).

M eh rp h asen strom erzeu ger p. 
Mehrphasengenerator.

M eh rp h asen system ; układ, system 
wielofazowy (wieloprądowy) (el.).

M ehrphasentransform ator ; prze
twornik prądu wielofazowego (wielo
prądowy) (el.).

M ehrphasenum form er ; przetwor
nica prądu wielofazowego (wielo
prądowa) (el.).

M eh rzylin d erd am p fm asch in e;
maszyna parowa wielocylindrowa.

M eh rzy lin d erk esse l p. Kessel.
M ehrzylinderm otor (Mehrzylinder

verbrennungsmotor) p. Verbren
nungsmotor.

M eid in gersch es E lem en t (Meidin- 
ger Element); ogniwo Meidingera 
(el.).

M eile; mila (mat. geogr. miern.). 
geo g ra p h isch e  —; mila geogra
ficzna.
P o st —; mila pocztowa.

M eilen g e ld ; milowe.
M eiler (Kohlenmeiler); milerz, mie- 

lerz (stos drzewa z którego wypa
lają węgle) (węgl.).

M eilerd eck e; okrywka milerza, mie- 
lerza (z drobnych gałązek i darni 
obsypanej miałem węglowym) (węgl.)

M eilerholz; drzewo (drewno) wę- 
glarskie milerzowe (węgl.).

M eilerkok (Meilerkoks); koks mile- 
rzowy (górn. techn.).

M eiler of en  (für Holz, Steinkohle); piec 
milerzowy (mielerzowy), mielerz.

M e ile r stä tte ; mieścisko, kotlina, 
mielerzysko, węgliszcze (miejsce 
zwęglania drzewa) (węgl.).

M eilerung (Meilerverkohlung, Mei
lerverfahren, Holzkohlenmeilerung, 
Kohlenmeilern des Holzes); zwęgla
nie w mielerzach (węgl.).

M eilerverkok ung (der Steinkohlen); 
koksowanie mielerzowe, koksowanie 
w mielerzach.

M eionit (Mejonit, pyramidaler Eläin- 
spat); mejonit (min.).

M eißel: dłuto, dłutko (techn.).
D reh  —, (Schlicht —); dłuto proste 
(do obtaczania), nóż stalowy (tok.). 
Flach  —, (gerader —); dłuto sze
rokie, ścinak (ślus.). 
g e b o g e n e r  —, (Halbrund —); dłuto 
ślusarskie, piesznia ślusarska, 
gek rö p fter  Hohl —; dłuto prosto- 
ścięte (stoi.).
Hund —; nasiek ręczny.
H ohl —, (Hohleisen, Gutsche); dłuto 
kabląkowe, dłubacz, żłobak, piesznia, 
rera (cieś.).
K reuz —; siekacz krzyżowy, wyci
nak (dłuto płaskie wąskie).
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M eißel; dłuto, dłutko (techn.).
Nut —; wpustak.
Rund —; żłobak.
Schrot —, (Stiel —); przecinak 
trzonkowy, rozcinak.
Zahn —, (Zahneisen, Schrauben
stahl); dłuto zębate, grzebieniaste 
(do toczenia śrub).
Zim m erm anns —, (Stech —, Loch 
beitel); dłuto ciesielskie, czopowe, 
gniazdowe (cieś.).

M eißel p. Meißelbohrer. 
M eißelbohrer (Bohrmeißel, Meißel); 

dłuto, świder dłutowy (wierć. ziem.).
— m it O hrenschneiden  (Laschen

bohrer); dłuto (świder) z ostrzami 
bocznemi.

— m it O hren und N ach sch n ei
den; dłuto z ostrzami bocznemi 
i rozszerzaczami, świder uszaty z roz- 
szerzaczami, uszak rozszerzający.^

— m it b ew eg lich en  N ach sch n ei
den; rozszerzacz skrzydłowy, dłuto 
z rozszerzaczami p. Flügelbohrer.

M eißelschneide; ostrze dłuta (narz.). 
M eißelstah l; stal dłutowa (met.). 
M eistanbot; oferta najwyższa. 
M eistb ieten d er; najwyższą cenę po

dający, najwyżej licytujący. 
M eister (Leiter); majster, mistrz, kie

rownik.
Frisch —, (Abtreib —); dymarz, 
majster fryszerski.
G ieß —; majster odlewniczy, lejarz. 
M aurer —; majster murarski, mu
larski.
Sch m ied e —, (Hammer —); maj
ster kowalski.

M eisterstück  (Meisterwerk); 1) arcy
dzieło, dzieło mistrzowskie; 2) dzieło 
wyzwolin (na majstra).

M ejonit p. Meionit.
M elaconit (Melakonit); melakonit 

(min.).
M elanasphalt (Albertit); albertyt 

(min.).
M elanerz; ruda czarna, czerń rudy 

(min.).
d ip rism atisch es — p. Lievrit. 
d ysto m es — , (Aeschynit); aeschy- 
nit, eszynit.
h em ip rism atisch es —, (Gadoli- 
nit); gadolinit.
p rism a tisch es — p. Polymignit. 
pyram id ales —, (Fergusonit); fer- 
gusonit, tyryt.
te ta rto p y ra m id a les  —, (ortho- 
types —, Cerin, Allanit); allanit, 
ortyt.

M elanglanz; błyszcz czarny, srebro 
czarne (min.).
p rism atisch er  — p. Stephanit. 
rh om b oed risch er  — p. Polybasit.

M elanglim m er rh om b oed risch er
(Cronstedtit); kronsztedyt (min.).

M elangraphit rh om b oed risch er
(Graphit); grafit (min.).

M elanit (schwarzer Granat); melanit, 
granat czarny (min.).

M elanochlorm alachit (hemiprisma- 
tischer Vauquelinit); wokelinit, vau- 
quelinit (min.).

M elanochroit p. Phönicit.
M elanolith; melanolit (min.).
M elanophlogit; melanoflogit (min.).
M elanosiderit; rnelanosyderyt (min.).
M elanterit (Eisenvitriol, hemiprisma

tisches Vitriolsalz); melanteryt, wi- 
tryol żelazny (min.).

M elaphyr (schwarzer Porphyr, Augit- 
porphyr); melafir, porfir czarny 
(geol.).

M elden; donieść komu co, zawiado
mić kogo o czem.

M elden (sich); zgłosić się.
M elichrom harz pyram id ales (Ho

nigstein); miodowiec, melit (min.).
M elieren  (mischen, sprenkeln); mie

szać.
M elierte  K ohlen; węgiel zmieszany 

(kawałki większe z mniejszymi) (sort.)
M elilith  (Humboldtilith, Sommer- 

villit); melilit (min.).
M elilith sch lack e (Humboldtilith- 

schlacke); żużel melilitowy (hut.).
M elinit p. Gelberde.
M elinophan (Melitophan, Meliphanit); 

melinofan (min.).
M elioration  (Verbesserung); melio- 

racya, ulepszenie, poprawienie.
M eliorieren  (aufbessern, entwässern); 

meliorować, poprawiać, odwodnić.
M eionit (Tellurnickel); meionit (min.).
M elopsit; melopsyt (min.).
M embran (Membrane, Haut, Häut

chen); błona, przepona (fiz.).
M enaccanit (Menakanit, Menakan, 

Titaneisensand); menakanit (min.).
M endipit (peritomer Bleibaryt); men- 

dypit (min.).
M eneghin it (Menighinit); meneginit 

(min.).
M engeapparat (Menger, Mischungs

apparat, Rührwerk); mieszadło, mie
szarka, mącidło (sort.).

M engit; 1) mengit; 2) p. Monazit (min.).
M enilit (Leberopal); menilit, opal 

bulasty (min.).
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M enilitsch iefer; łupek menilitowy 
(geol.).

M ennige (Minium, Bleizinnober, Blei
rot); minia, minium (min. chem.). 

M ennigofen; piec do wypalania mi
nium, piec miniowy. 

M enschenförderung (Manschafts- 
förderung); zjazd i wyjazd załogi ro
boczej (do kopalni i z kopalni) (górn.). 

M enschenkraft; siła ludzka, siła ro
botnika.

M argel; margiel, skorupisz, łomikost 
(geol.).
D olom it —; margiel dolomitowy. 
Kalk —; margiel wapienny.
K iese l —, (Sand —); margiel krze
mienny, krzemienisty.
K reid e —; margiel kredowy, opoka. 
L ias —; margiel liasowy. 
S ü ß w asser  —; margiel słodko
wodny.
Ton —; margiel ilasty.
Z em ent —; margiel cementowy. 

M ergelboden  (Mergelerde); ziemia 
marglowa, grunt marglowy (geol.). 

M ergelgrfib erei (Mergelgrube);
marglarnia, kopalnia marglu (górn.). 

M ergelig; marglowy. 
M ergelsch iefer; łupek marglowy 

(geol.).
M eridian (Mittagslinie); południk 

(miern.).
astron om isch er  —; południk 
astronomiczny.
m a g n etisch er  —; południk ma
gnetyczny.

M eridianbestim m ung (Mittagslinie- 
Bestimmung) ; wyznaczenie południ
ka (miern.).

M erid iankonvergenz; zbieżność 
południków (miern. geogr.). 

M erid ianrichtung ; kierunek połu
dnika (miern.).

M erkur p. Quecksilber. 
M erkurblende (Cinnabarit, Zinnober, 

peritome Rubinblende); cynober, 
blenda merkuryalna, rtęciowa (min.). 

M eroxen  p. Biotit.
M esitin  (Mesitinspat, rhomboSdrischer 

Parachrosbaryt); mezytyn (min.). 
M esole (Mesolin); mezol, mezolin 

(min.).
M esolith  (Kalkerde- und Natronme

sotyp); mezolit (min.).
M esotyp (Faserzeolith);mezotyp(min.) 

K alk — p. Skolezit.
K alkerde u. N atron —; p. Meso
lith.
N atron — p. Natrolith.

M e so z o isc h e  F o rm a tio n  (sekundäre 
Formation, Periode); formacya mezo- 
zoiczna (geol.).

M eßap p arat (Meßinstrument) ; przy
rząd pomiarowy, mierniczy (miern. 
el.).

M eßband (Bandmaß); taśma mierni
cza (miern.).
L e in e n  —: taśma płócienna.
S ta h l — ; taśma stalowa.

M eßbar; wymierny, dający się mie
rzyć.

M e ß b a tte r ie  ; baterya pomiarowa 
(el.).

M eß b rü ck e; mostek pomiarowy (el.).
M eßd rah t; drut mierniczy, pomiaro

wy (miern. el.).
M e sse n  ; mierzyć, pomierzyć, wymie

rzyć (mat. miern.).
M e sse r  ; nóż (techn.).

R a se n sc h n e id  — ; nóż darniarski, 
darniak.
S u p p o rt — ; nóż tokarski, nóż 
w strugarkach.

M e sse r sc h a lte r ;  łącznik nożowy 
(el.).

M eß fah n e (F'igurierfahne) ; chorągiew
ka miernicza, proporczyk (miern.).

M eß gefäß  (Meßkasten) zur Solmes- 
sung; naczynie miernicze, przyrząd 
(skrzynka) mierniczy (warzel.).
K ipp —; naczynie miernicze wywro
tne, przegibne.

M e ß g e stä n g e  ; żerdka miernicza 
(miern. górn.).

M essin g  (Gelbkupfer, Gelbguß); mo
siądz (met.).
A lu m in iu m  —; mosiądz glinowy, 
r o t e s  —, (Rotguß. Tombak); tombak, 
s tr e c k b a r e s  —; mosiądz kowny, 
kujny, kowalny.
S tü ck  —, (Rob —, Arco); mosiądz 
surowy, nieoczyszczony.
W eiß  — ; mosiądz biały.

M e ssin g a r b e it  (Bronzearbeit); mo- 
siężnictwo, brązownictwo, ludwisar- 
stwo (met.).

M e ss in g a r b e ite r  (Bronzearbeiter, 
Messingschmied); mosiężnik. brązo- 
wnik, ludwisarz (met. techn.).

M e ssin g b le c h  (Latun, Schlosserla- 
tun); blacha mosiężna (met. techn.).

M e ss in g b r e n n e r e i p. Messingfabrik.
M essin g d ra h t; drut mosiężny (met. 

techn.).
M e ssin g fa b r ik  (Messingbrennerei, 

Messinghütte, Messinghammer, Mes
singwerk) ; mosiężnia, zakład mo- 
siężniczy (met. tech.).
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M e ssin g fa b r ik a tio n ; wyrób mosią
dzu, mosiężnictwo (met. teehn.).

M e ssin g g e lb  (von Farbe); jak mo
siądz żółty, barwy mosiądzu.

M e ss in g g e lb e  F a rb e; barwa mo
siężna.

M e ss in g g ie ß e r e i (Gelbgießerei);
1) odlewanie mosiądzu, mosiężni
ctwo (czynność) ; 2) odlewnia mosią
dzu, mosiężnia, ludwisarnia (met. 
techn.).

M e ssin g g u ß  (Messinggußstüek, Mes
singgußware); odlew mosięż.ny (met. 
techn.).

M e ss in g h ü tte  p. Messingfabrik.
M e ssin g h a m m er  p. Messingfabrik.
M e ssin g o fen ; piec do wypalania 

mosiądzu (techn.).
M e ssin g w a r e  ; towar mosiężny (met. 

techn.).
M e ssin g w e r k  p. Messingfabrik.
M eß in stru m en t (Meßapparat); instru

ment (przyrząd) mierniczy, pomiaro
wy (miern. el. maszyn.).

M e ß k a sten  (zur Solmessung) p. Meß
gefäß.

M eß k eil;  klin mierniczy (miern.).
M e ß k ette  ; łańcuch mierniczy (miern.).
M eß k u n st (Vermessungskunde) ; mier

nictwo (miern.) p. Geodäsie, Mark
scheidekunst.

M eß lä n g e; długość pomiarowa.
M e ß la tte  (Meßstab); łata miernicza 

(miern.).
M e ß le itu n g ; przewód (przewodnik) 

probierczy (el.).
M e ß m e th o d e  ; sposób mierzenia, spo- I 

sób pomiaru.
M eß p flock  (Ahsteckpfählchen); palik, j 

kołek mierniczy (miern.).
M eß p ro to k o ll;  protokół pomiaru 

(miern.).
M eßrad (Meßrädchen) ; kółko mier- j 

nicze (miern.).
M eß sch ra u b e ; śruba miernicza 

(miern.).
M eß sch ra u b e v o n  S ta m p fer  (Mi- j 

krometerschraube) ; śruba miernicza I 
Stampfers, śruba mikrometryczna j 
(miern.).

M eßstab  p. Meßlatte.
M eß sta n g e; żerdka miernicza (miern. 

górn.).
M eß stock  ; kostur mierniczy (miern.). |
M eß tisch ; stolik mierniczy (miern.).
M eß tisch a p p a ra t; przyrząd stoliko

wy (miern.).
M e ß tisch a u fn a h m e; zdjęcie stoli

kowe (miern.).

M eß tisc h b la tt  (Meßtischplatte); 
deska (płyta) stolikowa (miern.).

M e ß tr a n sfo r m a to r ; przetwornik po
miarowy, mierniczy, transformatorek 
mierniczy (el.).

M eß trog  (Zimentiertrog); skrzynka 
(przyrząd) miernicza, cechownicza 
(do mierzenia solanki) (soln.).

M essu n g; mierzenie, wymierzanie, 
pomiar (mat. miern.).

M e ssu n g sb a sis ;  podstawa miernicza, 
podstawa zmierzona (miern.).

M e ssu n g sfe h le r ;  błąd pomiaru 
(miern.).

M e ß v e r fa h r e n ; sposób mierzenia, 
sposób pomiaru (miern.).

M eß w id ersta n d ; opór pomiarowy 
(mierzony) (el.).

M e st iz e n e ise n  (gemischtes Eisen); 
żelazo zmieszane (met.).

M etab ru sh it; metabruszyt (min.).
M eta ch lo r it;  metachloryt (min.).
M eta cin n a b a rit;  metacynnabaryt, 

metacynober (min.).
M eta li; kruszec, metal (chem. met.).
— d e r  A lk a lie n  (Alkali —); kruszec 

ługowcowy, alkaliczny, potasowiec.
— d e r  a lk a lis c h e n  E rden  (Erd

alkalimetall , Halberdemetall); kru
szec ługowcowo-ziemisty, kruszec 
gryzący, wapń ¡owiec.

— d e r  E rd en  (Erdmetall); kruszec 
ziemisty, ziemiec, glinowiec. 
A n tifr ik tio n s  —; kruszec przeciw- 
cierny.
d e h n b a r e s  —; kruszec kowalny, 
kujny, kowny.
D e lta  —; kruszec delta, 
e d le s  —, (Edelmetall); kruszec 
szlachetny.
g e d ie g e n e s  —, (Gediegenmetall, 
Jungfern —); kruszec rodzimy, 
g e r e in ig t e s  —; kruszec czyszczo
ny, rafinowany, 
le ic h t e s  —; kruszec lekki, 
s c h w e r e s  —; kruszec ciężki, 
sp r ö d e s  —; kruszec kruchy, 
u n e d le s  —; kruszec nieszlachetny, 
p la t t ie r te s  —; kruszec obkładany, 
platerowany.
W e iß —; kruszec biały, stop biały. 
Z a p fe n la g e r  —; kruszec panew
kowy.

M etallabgang; strata kruszcowa, 
strata w kruszcu (sort.).

M e ta lla n la sse r  (Metallanlaßwider
stand); rozrusznik metalowy (el.).

| M e ta lla r b e ite r ;  metalownik, metal- 
nik (techn.).
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M e ta lla r tig  (metallähnlich); kruszco- 
waty, metaliczny, metalowy. 

M e ta ila tia s  p. Metallmohr. 
M e ta llb a r o m e te r  p. Barometer. 
M e ta llb a r r e n ; zlewek kruszcu (met.). 
M e ta llb erg b a u  (metallischer Berg

bau) p. Erzbergbau.
M eta lld ü b e l;  kolek metalowy (eh). 
M e ta ller z ;  ruda kruszcowa, meta

liczna (geol.).
M eta lid ra h t; drut metalowy (techn.). 
M e ta llia d e n la m p e ;  żarówka meta

lowa. metalówka (eh).
M e ta llfo lie  (Folie. Blattmetall); pła

tek metalowy, folia metalowa (met. | 
techn.).

M e ta llfü h r e n d ; kruszconośny (geol.). | 
M eta llfü h ru n g ; kruszconośność 

(geoh). i
M e ta llfu tte r  (eines Zapfenlagers);

p. Futter, Lagerfutter.
M e ta llg e h a lt  (Metallhalt) der Erze, 

Erzlager; zawartość metalu, kruszcu, 
zakruszcenie (met.).

M e ta llg la n z  (metallischer Glanz) der i 
Mineralien; połysk metaliczny (min.). j 

M e ta llg la s  (Schmelzglas, Amause, j 
Email) p. Email.

M e ta llg o ld  (Goldschaum, unechtes 
Blattgold); złoto malarskie, płatko
we fałszywe, pozłotka (met. techn.). j 

M e ta llh a lt  (Melallinhalt); p. Metali- j 
gehalt.

M etallhältig; kruszcowy, metal za- j 
wiera jący.

M e ta llh ü tte n k u n d e ;  hutnictwo kru
szców, nauka o hutnictwie kruszców 
(hut.).

M e ta llisc h ; metaliczny, kruszcowy. 
M e ta llis ie r e n  (mit Metall überzie

hen); metalizować, powlec metalem 
(techn.).

M eta llk a p p e; kołpak metalowy (eh). • 
M e ta lIk le n n n e ; zacisk metalowy (eh). 
M e ta llk o lb e n  (Kolben mit Metalli- 

derung) p. Kolben.
M e ta llk o m p o sit io n  (Komposition); 

stop metalowy, kompozycja meta
lowa (techn.).

M e ta llk ö n ig  p. König. 
M e ta lle g ie r u n g  p. Legierung. 
M e ta llid e r u n g ; szczeliwo (s/.czel- 

niwo) metalowe (maszyn.). 
M e ta llm a n o m e te r  p. Manometer. 
M eta llm o h r  (Metalmoor, Metallatlas);

gąbka metalowa (met. techn.). 
M e ta llo id  (Nichtmetall); metaloid 

(pierwiastek chemiczny niemetali
czny) (chem.).

M e ta llo x y d  (Base); tlenek metalu 
(chem.).

M e ta llre ic h ; kruszcowy, w kruszec 
obfitujący (geol. chem.). 

M e ta llp la t ie r u n g ; metalowanie, po
wlekanie metaliczne (kruszcowe)

| (techn.).
i M e ta llr h e o s ta t ; opornik (reostat) 

metalowy (eh).
i M e ta llsä g e ;  pitka do metali (narz.).

M e ta llsa lz  p. Spisasalz.
! M e ta llsc h la c k e ;  żużel metalowy 

(met.). .
M e ta llse ife n  (ph); usypy, gruzowiska 

kruszcowe (geoh górn.).
M e ta lls ilb e r  (unechtes Blattsilber, 

unechtes Schlagsilber); srebro ma
larskie, płatkowe, fałszywe (met. 
techn.).

M e ta llth e r m o m e te r ;  termometr 
(ciepłomierz) metalowy (fiz.). 

M e ta llu rg ie ;  hutnictwo kruszcowe, 
kruszcownictwo, metalurgia (nauka 
o sposobach otrzymywania metali 
z rud) (hut.).

M e ta m o r p h isc h ; metamorficzny, 
przeobrażony (geoh).

M e ta llu r g isc h ; metalurgiczny (hut.). 
M e ta m o r p h isc h e  G e s te in e ;  skaty 

metamorficzne, przeobrażone (geoh). 
M e ta m o r p h isc h e  L a g e r s t ä t te ; 

złoże metamorficzne, przeobrażone 
(ge>h).

M e ta m o rp h ism u s (Gesteinsumror- 
mung); przeobrażenie, metamorfizm 
(geoh).

M e ta m o r p h o se  (Umgestaltung); me
tamorfoza, przeobrażenie, przemiana, 
przekształcenie (geoh). 
d y n a m isc h e  —; metamorfoza dy
namiczna.
m e c h a n isc h e  —; metamorfoza me
chaniczna.

M e ta so in a tisc h e  L a g e r s t ä t te ; zło
że metasomatyczne, przemienione 
(geoh).

M e ta x it;  metaksyt (min.). 
M eta zen tru m ; metacentrum (fiz.). 
M e te o r e ise n  (meteorisches Eisen);

żelazo meteoryczne (min ).
M e te o r it  (Meteorstein, Aerolith); me

teoryt, aerolit (min.).
M e te o r s ta h l (Nickelstahl); stal me- 

teoryczna, stal niklowa (met.). 
M eter; m-tr (jednostka miary dłu- 

CTości =  jednej dziesięciomiliono- 
wej części ćwierci południka ziem
skiego).
K u rr en t —; metr bieżący.
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M eterged in ge (Schnurgedinge); ugo
da metrowa, ugoda sznurowa (górn.).

M eterkilogram m  (Kilogrammeter); 
kilogramometr, kilogrammetr (je
dnostka pracy mechanicznej potrze
bnej do podniesienia 1 kg na wy
sokość 1 m w jednej sekundzie).

M eterm aß; miara metryczna, metro
wa (mat.).

M eterm aßstock  (Meterstock, Meter
stab); metr, metrówka (miern. i t. d.).

M eterzen tn er; cetnar metryczny 
(100 kg).

M ethan p. Kohlenwasserstoff.
M ethode (Verfahren, Vorgehen, Weg); 

sposób, metoda.
M ethode der g le ich en  K oeffi

z ien ten ; sposób (metoda) równych 
spólczynników (mat.).

M ethode d er  k le in sten  Quadrate;
metoda najmniejszych kwadradów 
(miern.). »

M etrisches S y s te m ; układ (system) 
metryczny (mat.).

M ezzanin p. Halbgeschoß.
M iargyrit (Silberantimonglanz, hemi- 

prismatische Rubinblende); miargi- 
ryt, błyszcz srebro-antymonowy 
(min.).

M iete; najem.
M ieten; nająć, najmować.
M iethaus; dom najemny, dom do 

wynajęcia.
M ie tk o n tr a k t  (Mietvertrag); kon

trakt, umowa najmu.
M ikroam pere; mikroamper (el.).
M ikrocoulom b; mikrokulon (el.).
M ikrofarad; mikrofarad (el.).
M ik roga lvan om eter ; mi krogal wa- 

nomelr (el.).
M ik r o lin ; mikrolin (min.).
M ikrolithe; mikrolity (igiełki kry

staliczne) (kryst.).
M ikrom eter; mikrometr, drobno- 

inierz, leniwka (miern.).
M ikrom eterschraube (Feinstell

schraube); śruba mikrometryczna, 
śruba leniwki (miern.).

M ikroohm; mikrom (eh).
M ikroorganism en (Kleinwesen); 

drobnoustroje (geoh).
M ikrophon (Schallverstärker); mikro

fon (w telefonie).
M ikrophonkohle ; węgiel mikrofo

nowy (eh).
M ikrophontransform ator; prze

twornik mikrofonowy (eh).
M ikrophonw iderstand; opór w mi

krofonie (eh).

M ikroseism ische A pparate; przy
rządy mikrosejsmiczne (geoh).

M ikroskop (Vergrößerungsglas); mi
kroskop, drobnowidz (fiz.).

M ikroskoptheodolith  ; teodolit mi
kroskopowy (miern.).

M ikrosom m it; mikrosommit (min.).
M ikrotelephon; mikrotelefon.
M ikrovolt; mikro wolt (eh).
M ilchglas (deinglas) ; szkło mleczne.
M ilchquarz; kwarc mleczny (min.).
M ilchw eiß (von Farbe); biały jak 

mleko, mleczny.
Mild (milde) vom Gestein; łupki, 

miękki, łagodny (geoh górn.).
Mild (milde) b. Pochen; drobny (sort.).
M ildglanzerz p. Polybasit.
M illbar (Millbars, Rohschiene, Luppen

stab, Pudde'lstab) p. Rohschiene.
M illeporen (Korallenstöcke); mille- 

pory, skłótwy (w utworach trzecio
rzędowych) (geoh).

M illerit (Nickelkies, Haarkies); mille- 
ryt, piryt niklowy, piryt włosisty 
(min.).

M illiam père; miliamper (eh).
M illiam p erem eter  ; miliampero- 

mierz, miliamperometr (eh).
M illigram m ; miligram (mg 0-001

grama).
M illihenry; milihenry (eh).
M illim eter; milimetr (mm =  0 OOlm).
M illim eterp ap ier; papier milimetro

wy (kratkowany).
M illivolt; miliwolt (eh).
M illivo ltm eter; iniliwoltomierz, mili- 

woltmetr (eh).
M iloschin (Serbian); miłoszyn, ser- 

bian (min.).
M im etesit (makrotyper Bleibaryt) ; 

mimetezyt (min.).
M inderw ertig  ; małowartościowy.
M in d erw ertiges E isen; żelazo ni- 

skogatunkowe (met.).
Mine (unterirdischer Gang); podkop, 

mina.
Mine (Grube, Zeche) p. Bergwerk.
M inenarbeit; robota kopacka, gór

nicza (górn.).
M inenarbeiter p. Minengräber.
M inengang; chodnik podkopowy, 

prowadzący do podkopu (górn.).
M inengräber (Mineur, Minierer); 

podkopnik, minier, miner, minarz, 
kopacz.

M inenpulver; proch strzelniczy, wy
buchowy.

M inentrichter; stożek strzałowy.
M inenzündung; zapalanie min.
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M ineral (pl. Minerale o. Mineralien); 
mineral, nierost, kopalina (min.), 
nutzbares — ; mineral użyteczny, 
v o rb eh a lten es  — ; minerał za
strzeżony.

M ineralgang p. Gang.
M ineralisch; mineralny.
M ineralkerm es; kermes mineralny 

(min. ehern.).
M ineralkohle; węgiel ziemny, mine

ralny (min.).
M in era llagerstä tte; złoże mineralne 

(geol.).
M ineralm enge; zasób mineralny 

(górn.).
bauw ürdige — ; zasób minerałów 
popłatnych.

M ineralog (Gesteinkenner); mine
ralog.

M ineralogie (Mineralienkunde); mi
neralogia.

M ineralogisch  ; m ineralogiczny.
M ineralöl (Steinöl. mineralisches Öl, 

Petroleum); olej mineralny, olej 
skalny (min.).

M ineralpech  p. Asphalt.
M in era lq u elle; źródło mineralne, 

(geol.).
M ineralsalze (Sammelname für Stein

salz, Kaliumsalze, Bittersalze, Borazit 
u. s. f.) ; sole mineralne (geol. górn.).

M ineralw asser; woda mineralna 
(min.).

M inette; 1) mineta (ruda żelazna 
oolityczna) (min.); 2) mineta (odmia
na porfiru) (geol.).

M ineur p. Minengräber.
M inieren (graben, unterwiihlen); pod

kopać, podkopyw’aé.
M inim alausschalter (Minimalauto- 

mat, Minimalschalter); wyłącznik 
zerowy, krañcownik odjemny (el.).

M inim alschraffenskala  p. Schraf- 
fenskala.

M inim alspannung; napięcie naj
mniejsze (el.).

M inim alstrom ; prąd najsłabszy (el.).
M inim altarif; taryfa najniższa.
M inim altherm om eter; termometr 

(ciepłomierz) różniczkowy (fiz.).
M inim alw ert; wartość najmniejsza.
M inim ax; minimaks (przyrząd ręczny 

do gaszenia ognia).
M inimum; najmniejszość.
M inister; minister.
M inisteria l (zum Ministerium gehö

rig); ministeryalny.
M inisterin 1er)ali; reskrypt (rozpo

rządzenie) ministeryalny.

M inisteria lrat; radca ministeryalny.
M inisterium ; ministerstwo.
— d es Ä ußeren; ministerstwo spraw 

zewnętrznych, zagranicznych.
— d es Inneren; ministerstwo spraw 

wewnętrznych.
— d es K aiserlich en  H auses; mini

sterstwo domu cesarskiego.
— für ö ffen tlich e  A rb e iten ; mini

sterstwo robót publicznych. 
A ckerbau —; minister, rolnictwa. 
Finanz —; ministerstwo skarbu. 
H andels —; ministerswo handlu. 
J u s t iz —; ministerstwo sprawiedli
wości.
L an d esverte id igu n gs —; mini
sterstwo obrony krajowej. 
R eich sk riegs —; ministerstwo 
wojny.

Minium p. Mennige.
M inuend (Grundzahl); odjemna (mat.).
M in u se lek tr iz itä t; elektryczność 

ujemna (el.).
M inusplatte; płyta ujemna (el).
M inuspol; biegun ujemny (el.).
M inuszeichen; znak odciągania, 

ujemności (mat ).
M inute; minuta (,.'0 część godziny — 

również ^  część stopnia) (fiz. miern.).
M inutiensalz (Salzminutien, Minu- 

tien); sól drobna, miałka, okruchowa, 
rumówka, minucye (solne) (soln.).

M inutiensalzhauer (Kleinbauer, 
Formalhauer); kruszak (w Wieliczce) 
(soln.).

Miozän (mitteltertiär); mioceński, mio- 
ceniczny, miocenowy (geol.).

Miozän (miozäne Bildung, mioziine 
Formation, Miozänperiode); miocen, 
formacya mioc ńska (geol.).

M irabilit (prismatisches Glaubersalz); 
mirabilit, sól cudowna, sól glauber- 
ska (min.).

M ischapparat; przyrząd do miesza
nia, mieszadło (teclin.).

M ischen; mieszać (chem. techn. hut.).
M ischer; 1) mieszacz; 2) mieszadło 

(do czyszczenia rudy w korycie wodą 
napełnionem) (sort.); 3) zlewnik (su
rówki roztopionej w piecu) (met.).

M ischkondensator; skraplacz, kon
densator bezprzeponny (maszyn.).

M ischtrichter; lej mieszalny (do 
mieszania materyału podsadzkowego 
z wodą przy podsadzce płynnej).

M ischung (das Mischen); mieszanie 
(chem. techn. hut.).

M ischung (das Gemisch, Gemenge); 
mieszanina (chem. techn. hut.).
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M ischungsverfahren; sposób (me
toda) mieszania (fiz.).

M ischventil p. Ventil.
M ißbrauch; nadużycie.
M ißpickel p. Arsen kies.
M isy; misy (min.).
M itgew erke; spółgwarek, spółwła- 

ściciel (górn.).
M itisgrün; zieleń wiedeńska (barw.).
M itnehm er; zabierak, zabieracz (ma

szyn).
M itnehm erkupplung; sprzęgło za- 

biercze (maszyn.).
M itn eh m ersch eib e; krążek (tarcza) 

zabiercza (maszyn.).
M itsperre; zamknięcie wspólne, dwu- 

kluczowe (kas.).
M ittag (Süd); południe (geogr. miern. 

górn.).
M ittagseits (mittagwärts, in Mittag); 

na południe, ku południowi (geogr. 
miern. górn.).

M ittagsfeldort; chodnik (przygoto
wawczy) poszukiwawczy południowy 
(górn.).

M ittagsgang; żyła południowa (geol. 
górn.).

M itta g sg eg en d ; strona południowa 
(geogr. miern. górn.).

M ittagskreis (Meridian); koło południ
kowe, południk (geogr. miern. górn.).

M ittagslin ie (Meridianlinie); linia po
łudnikowa, południk (geogr. miern. 
górn.).

M ittagslin ie-B estim m ung p. Meri
dianbestimmung.

M ittagsort; 1) przodek południowy; 
2) chodnik południowy (górn.).

M ittagssch ich t; szychta (zmiana) 
poobiednia, popołudniowa.

M ittagsstunde; godzina południowa, 
południe (12h kompasu), (miern. 
górn.).

M ittagw ärts p. Mittagseits.
M ittel (Zentrum, Mitte); środek.
M ittel; średnia (mat.).

a r ith m etisch es  — ; średnia aryt
metyczna.
g e o m e tr isc h e s  — ; średnia geome- 
iryczna.

M ittel (Teil einer Lagerstatte); war
stwa, część, ucząstek (geol. górn.). 
Abbau —; warstwa wyrobowa. 
a b sä tz iges —; warstwa gniazdo
wata.
e d le s  —, (reiches —); warstwa 
bogata, szlachetna.
Erz —, (erziges —); warstwa krusz
cowa, rudna.

M ittel (Teil einer Lagerstätte); war
stwa, część, ucząstek (geol. górn.). 
K ohlen  — ; warstwa węglowa, 
ta u b es —; warstwa płonna, prze
rost.
u n v err itz tes  —; warstwa nienaru
szona, nietknięta, panieńska.

M ittel (Zwischenmittel, Bergmittel, 
Gesteinsmittel, taubes Mittel) in 
einem Flöz; przerost płonny, jałowy 
(geol. górn.).

M ittelabstich  u. Mittelstich.
M ittelbank (eines Kohlenflözes); słój 

średni, ława średnia (pokładu węgla) 
(geol.).

M ittelbohrer (Nachbohrer); świder 
średni (dłuższy, lecz cieńszy od po- 
czątnika) (górn.).

M itteldruckdam pfheizung ; ogrze
wanie parowe średnioprężne (ma
szyn. techn.).

M itteldruckdam pfm aschine; ma
szyna parowa średnioprężna (ma
szyn.).

M itte ld ru ck k essel (Mi Itel druck- 
dampfkessel); kocioł parowy średnio
prężny (maszyn.).

M itteldruckzylinder; cylinder śre
dnioprężny (maszyn.).

M itte le isen w alzw erk  (Mittel Walz
werk, Mittelstreckwalzwerk, Mittel
straße, Mittelstrecke); walcownia na 
żelazo średnie, walcownia średnio 
walcująca (maszyn, hut.).

M ittelerz (pl. Mittelerze, Halbstuffen, 
Schurerze); półruda (ruda lub kru
szec średniego gatunku, średniej 
wartości) (sort.).

M ittelfein; średniocienki, średniodro- 
bny, średnioziarnisty.

M itte lfe in es Salz; sól średniodro- 
bna (średnioziarnista), warzonka śre- 
dnlodrobna (średnioziarnista) (wa- 
rzel.).

M ittelgesch irr (beim Feldgestänge); 
ciągadła średnie (maszyn, górn.).

M itte ig ev ier  p. Hilfsgevier.
M ittelgraben  (b. d. Mehlführung); 

kanał (rząp) średni (w mąeznych 
przewodach) (sort.).

M ittelgrob; średniogruby (górn. 
hut.).

M ittelgrobes Salz (mittelgrobes Sie
desalz); sól średniogruba, warzonka 
średniogruba (warzel.).

M ittelkoh le; węgiel pośredni (prze
sortowany) (sort.).

M ittelkörnig; średnioziarnisty (górn. 
hut.).
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M ittelk örn iges Salz (mittelkörni- 
ges Siedesalz); sól średnioziarnista 
(warzel.).

M itte lk orn setzm asch in e ; maszyna 
osadzająca na średnie ziarno, osa- 
dzarka średnia (sort.).

M itte lk orn setzsieb  p. Mittelsetzsieb.
M ittelkraft (Resultierende); siła wy

padkowa, siła wynikowa (mech.).
M ittelländisch; śródziemny (geogr. 

geol.).
M ittellauf (Mittelläufel, Mittelsohle); 

poziom średni, międzypoziom, piętro 
średnie, między piętrze, podpiętrze 
(górn).

M ittellaufsfeldort (Mittellaufstre
cke); chodnik poszukiwawczy (mię
dzy poziomowy) międzypiętrowy, 
chodnik międzypiętrowy (górn.) p. 
Feldort.

M ittellaufsort (Ortsstoß); przodek 
międzypiętrowy (międzypoziomo wy), 
przodek chodnika poszukiwawczego 
(międzypoziomowego) międzypiętro- I 
wego (górn.).

M itte lle iter  (Mittelleitung); przewód 
(przewodnik) zerowy, względny (el.).

M ittelm auer; mur środkowy (bud.).
M ittelp feiler; filar środkowy (bud. 

górn.).
M ittelp fosten  (eines Fensters); węgar 

środkowy (bud.).
M ittelpreis; cena średnia.
M ittelpunkt (Zentrum); środek, punkt 

środkowy (geom. fiz. mech.), 
a u gen b lick lich er  —, (Drehpunkt); 
środek chwilowy obrotu. 
K riim m ungs —; środek krzywizny, 
op tisch er  —; środek optyczny. 
Schw ingungs —; środek wahań. 
Stoß —; środek uderzenia.

M ittelpunkt d es F re isch u r fe s; 
środek wyłączności (górniczej) (pr. 
górn).

M ittelrad (Zwischenrad); koło po
średnie, kolo środkowe (maszyn.).

M ittelsalz (zum Formen von Stöckeln 
geeignetes Salz); sól średnia, wa- 
rzonka średnia (warzel.).

M ittelsatz (bei der Schlanmigraben- 
arbeit) p. Mittelstich.

M ittelsch läg ig  (mittelschlächtig); 
śródbierny, boczny, skokowy, pier
siowy (maszyn.).

M itte lsc liläch tige  F eu eru n g  (der 
Pfannen); ogrzewanie (opalanie) we
wnętrzne, rurowe (gazy ogniowe 
prowadzone rurami w solance umie- 
szczonemi) (warzel.).

M itte lsch läch tiges W asserrad  p.
Wasserrad.

M ittelschram  p. Schram.
M itte lsch ü sser  (beim Pochwerk) p. 

Mittelstempel.
M itte lse tze n ; osadzanie średnie 

(w sitach) (sort.).
M itte lsetzsieb  (Mittelkornsetzsieb); 

sito osadowe na średnie ziarno, sito 
średnio osadowe (sort.).

M itte lsoh le  p. Mittellauf.
M itte lso le  (Sole vom ersten, vom 

zweiten Falle u. s. f. b. d. Dorngra
dierung); solanka średnia (soln.).

M ittelspannung; napięcie średnie, 
przeciętne (el.).

M ittelsp reize (Mittelsteg, mittlere 
Laufspreize); rozpora średnia (górn. 
cieś.i.

M ittelstation  (Nebenstation, Zwi
schenstation) ; stacya pośrednia (kol.).

M itte lste llu n g  (der Meßinstrumente); 
ustawienie środkowe (miern.).

M itte lstem p el (Mittelschüsser, Hilfs
stempel, Hilfsschüsser) b. Pochwerk; 
stępor średni, roztłukujący (sort.).

M ittelstich  (Mittelabstich, Mittelsatz) 
bei der Schlämmgrabenarbeit; osad 
średni (sort.),

M ittelstraße p. Mitteleisenwalzwerk.
M itte lstreck e  (Zwischenstrecke); 

chodnik średni, pośredni (górn.).
M itte lstreck e  (Mittelstraße) p. Mittel

eisenwalzwerk.
M ittelstück  (Bohrstange); przedlu- 

żnica (drążek pośredni między po- 
czątnikiem a świdrem górniczym)

I (górn.).
j M ittelstück  (Mittelstück der Welle, 

Mittelwelle, Kupplungswelle); po- 
środek, łącznik, wał pośredni, sprzę
gowy (łączący działanie dwóch ma
szyn) (maszyn.).

M itte ltertiär  p. Miozän.
M ittelw alzen  (Walzen eines Mittel

walzwerks); walce średnie, średnio- 
walcujące (maszyn, hut).

M ittelw alzw erk  p. Mitteleisenwalz- 
werk.

M ittelw and; ściana środkowa (bud.).
| M itte lw asserstan d  (mittlerer Was

serstand) ; średni stan wody, woda 
średnia (rob. wod.).

M itte lw elle  p. Mittelstück.
M ittelw ert; wartość średnia, pośre

dnia, przeciętna.
M itternacht (Nord); północ, strona 

północna (24 11 kompasu) (geogr. 
miern. górn.).
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M itternachts- (in Mitternacht, mit- 
ternachtsseits); północny, ku półno
cy, na północ (geogr. miern. górn.).

M itternachtsfeldort; chodnik po
szukiwawczy północny (górn.).

M ittern ach tsgan g ; żyła północna 
(geol. górn.).

M itternachtsort; 1) przodek pół
nocny ; 2) chodnik północny (górn.).

M izzonit; mizzonit, mejdzonit, mej- 
zonit (min.).

Mobil (beweglich); ruchomy, prze
nośny.

M obilien (Habseligkeiten, Hausrat); 
ruchomości, sprzęty.

M obilienabfall: ubytek sprzętów.
M obilienzuw achs; przyrost sprzę

tów.
M occastein  p. Mokkastein.
Mock (Mockstahl, Halbstahl, Rücken

zeug, Rohstahl); stal połowiczna, 
surowa, mok (met.).

M odel (der Model, Maßstab, Form); 
miara, forma (mat. arch.) p. Modul.

M odell (Gußmodel); model odlewni
czy (modła, podoba) (form. odl.).

M odell (Muster, Formular); wzór, 
wzorzec.

M odell brett p. Formbrett.
M odelleur (Modellierer, Modellma

cher); modelarz, modelnik, mode- 
lownik (form. odl.).

M odellieren; modelować, formować 
(form. odl.).

M odellieren  (das); modelowanie, for
mowanie (form. odl.).

M odellkam m er "(Modellmagazin); 
modelownia (form. odl.).

M odellm acher p. Modelleur.
M odelltisch ler; stolarz modelowy.
M o d elltisch lerei; stolarstwo mode

lowe.
M o d elltisch lerei (Modelwerkstätte); 

modelarnia, pracownia modelowa 
(form. odl.).

M odeln (formen); modelować, for
mować.

M odeltorf (Formtorf, Streichtorf, 
Schlagtorf); torf formowany (techn.).

M odeltorferzeugun g (Modeln des 
Torfes); wyrób torfu formowanego 
(techn.).

M odern (neu, neuartig, heutig); no
woczesny.

M odern (faulen); butwieć, pruchnieć.
M odler (Arbeiter b. Formen der Torf

ziegel); formacz, formierz (techn.).
Modul (Model, Maßstab); 1) moduł, 

zamiennik, spółczynnik (mat.); 2)

miara porównawcza stosunków u słu
pa (arch.).

M ohnsalz; sól makówka, mąko wica 
(w Wieliczce) (soln.).

M okkastein  (Moosachat, Baumachat, 
Baumstein); agat mchowy, krze
wiasty (min).

M olasse (Molassegebirge, Molasse
gruppe, Molasseformation); molassa 
(podalpejskie utwory trzeciorzędowe) 
(geol.).

M olasse (Sandstein); molas (piasko
wiec miękki trzeciorzędowy) (geol.).

M oldavit (Bouteillenstein, Wasser
chrysolith) ; mołdawit, kamień butel
kowy (min.).

M olekül (pl. Moleküle, die kleinsten 
Teilchen eines Körpers); molekuł, 
drobina, cząsteczka (ehern.).

M oleku larbew egung; ruch cząste
czkowy (fiz.).

M olek u largew ich t; ciężar cząste
czkowy, molekularny (fiz.).

M olekularkräfte; sity międzycząst- 
kowe (fiz.).

M olek u lerm agn ete; magnesy czą
steczkowe, drobinowe (el.).

M olekularström e; prądy cząsteczko
we, drobinowe (el.).

M öller (Beschickung, Schicht, Vor
lauf); namiar, przymieszka (stosunek 
topów do rud) (hut.).

M öllerbett (Möllerboden, Möllerhaus, 
Beschickungsboden, Gichtboden, Vor
maßboden, Gichtbühne, Schichtsaal, 
Schichtplatz, Schichtboden); dobie- 
ralnia, mieszalnia (hut.).

M öllern (aufmöllern, beschicken); do
bierać, mieszać (hut.) p. Beschicken.

M öllerung; 1) dobieranie, mieszanie 
czynność); 2) namiar, przymieszka 
p. Möller.

M ollstein (Molstück, Fundstufe, Fund
stück); okaz, okaz znaleziony (górn.).

M ollstein  (Mollstück, Geschiebe) p. 
Gerölle.

M olluske (Weichtier); mięczak (geol.).
M olter (länglicher Trog); koryto 

(warzel.).
M olybdän; molibden (ehern.).
M olybdänblei (Molybdänbleierz, Mo

lybdänbleispat) p. Gelbbleierz.
M olybdänerz; ruda molibdenowa.
M olybdänglanz (Molybdänit, Wasser

blei, dirhomboödrischer Eutomglanz); 
błyszcz molibdenowy, molibdenit 
(min.).

M olybdänocker (Molybdänsäurean
hydrit); ochra molibdenowa (min.).
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M olybdänsäure; kwas molibdenowy j 
(chem.).

M olybdänsaure Salze; molibde- 
niany (chem.).

M olybdänsilber p. Tellurwismut. 
M om en t; moment (mech. eh).
— d er Kraft; moment siły.
— d es K rä ftep a a res ; moment pary 

sił, moment dwojanu.
A n fa h r—; moment rozruszny (el.). 
Biegung« —, (Angriffs —); moment 
gięcia, gnący.
D reh  —; moment obrotu.
Kipp —; moment wywracający, wy- | 
wrót czy.
m a g n etisch es  —; moment magne
tyczny.
M axim al —; moment największy. 
R eibungs —; moment tarcia. 
Stab ilitä ts —; moment stateczności, 
sta tisc h e s  —; moment statyczny. 
T orsions —, (Dreh —); moment 
skręcający, moment skręcenia. 
T rägheit» —, (Massen —); moment 
bezwładności.
W iderstands —; moment wytrzy
małości;

M om entan (augenblicklich, schnell
vorübergehend, flüchtig); chwilowy. 

M om entankraft; siła chwilowa. 
M om entanw ert; wielkośd chwilowa 

(eh).
M om entanw iderstand ; oddziały wa- 

nie chwilowe (mech.). 
M om entanzentrum : środek chwi

lowy (mech.).
M om entausschalter (Momentschal

ter) ¡łącznik (wyłącznik) migowy (el.). 
M om en tu m sch a lter ; przełącznik 

migowy (eh).
M om en tu n terb rech er ; przerywacz 

natychmiastowy, migowy (el.). 
M onatsrapport (Monatsbericht); 

sprawozdanie miesięczne, raport 
miesięczny.

M onazit (Mengit, Edwardsit); mona- 
cyt, turneryt (min.).

Mönch p. Firstziegel.
M önchskolben (Plungerkolben, Tau

cherkolben, massiver Pumpenkol
ben); nur, nurnik, tłok pełny (bez 
uszczelnienia) (maszyn.). 

M önchskolbenpum pe (Mönchspum
pe) p. Plungerpumpe. 

M ondfinsternis; zaćmienie księżyca. 
M ondm ilch (Montmilch, Bergmilch);

mleko górne, mąka skalna (min.). 
M ondstahl; dłuto półksiężycowe 

(narz.).

M ondstein; kamień księżycowy (od
miana adulara) (min.).

M on iergew ölbe: sklepienie monie- 
rowskie, sklepienie Moniera (skle
pienie żelaznobetonowe) (bud.).

M onierkonstruktion; ustrój monie- 
rowski, ustrój Monier’a (żelazno- 
betonowy) (bud.).

M onierm auerung; murowanie mo- 
nierowskie, mur. sposobem Moniera.

M onochord (Schwingungsmesser); 
monochord, monokord (fiz.).

M onodim etrisches S ystem  p. Kri
stallsystem (quadratisches).

M onograptus (ein Pflanzentier); mo- 
nograptus (geoh).

M onoklashuloid (prysmatisches Ho- 
peft); hopeit (min.).

M onoklin isches (monoklinoédri- 
sehes, monoklinometrisches System) 
p. Kristallsystem (monoklines).

M onolith (Säule aus einem Steine); 
monolit, jednolit (bud.).

Monom (eingliedrige Zahlengröße); 
jednomian (mat.).

M onopol (Recht des Alleinhandels, 
Alleinverschleiß); monopol.

M onopolpreis; cena monopolowa.
M onopolsordnung; ustawa o mono- 

poliach.
M onotis (Conchiferen); monotis (geol.)
M onothionsäure p. Schwefelsäure.
M onotom ; jednodzielny (kryst.).
M onotrim etrisch es S y stem  p. Kri

stallsystem (hexagonales).
M onradit; monradyt (min.).
M onrolith; monrolit (min.).
M ontage (Maschinenaufstellung, Ma

schineneinrichtung) ; zestawianie, 
ustawianie, składanie, montowanie 
(maszyn.).

M ontan —, (Berg —); górniczy.
M ontanindustrie (Bergwerksindu

strie); przemysł górniczy (góra.).
M ontanist; górnik, biegły w górni

ctwie, montañista (górn.).
M ontanisticum  (Bergwesen, Berg- 

und Hüttenwesen); zawód górniczy, 
górnictwo, górnictwo i hutnictwo.

M ontanistisch  (bergmännisch); gór
niczy, montanistyczny.

M ontanit; montanit (min.).
M ontanprodukt (Bergwerksprodukt) 

p. Bergwerkserzeugnis.
M ontanw erke (Berganlagen); zakła

dy górnicze (górn.).
M ontebrasit, montebrasyt (min.).
M onteur (Einrichter, Aufsteller); usta

wiacz, zestawca, składacz, monter.
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M onticellit; montyczelit (min.).
M ontieren  (aufstellen, einrichten); 

zestawiać, ustawiać, składać, mon
tować (maszyn.).

M ontierung (Maschinenaufstellung) 
p. Montage.

M on tieru n g sg er iist; rusztowanie 
zestawnicze (montownicze).

M onlierungsknm m er; komora ze- 
stawnicza (maszyn.).

M ontierungsplatz (Montierungs
werkstätte); zestawnia, montownia 
(maszyn.).

M ontm ilch p. Mondmilch.
M on tm orillon it; montmorylonit 

(min.).
M oor (Sumpf); bagno, trzęsawisko, 

oparzelisko (geol.).
M oor— (mooricht, moorig); bagienny, 

bagnisty.
M oorboden (Moorgrund, Moor); grunt 

bagnisty, torfowisko (geol.).
M oorgegend (Moorland, Moor); oko

lica bagnista (geol.).
M oorig (bruchig, sumpfig) p. Moor—.
M oorkohle; węgiel bagienny, torfo

wy (min.).
M oorland p. Moorgegend.
M oortori; torf (czarny) (geol.).
M oos; 1) mech; 2) p. Tormoor, Torf

lager.
M oosachat p. Mokkastein.
M oosbüchse; skrajnia z mchem, 

skrzynia z mchem (obudowa wodo
szczelna Chaudron’a) (górn.).

M ooskupfer p Haarkupfer.
M oosm oor (Wiesenmoor, Grünlands

moor); torfowisko nizinne (geol.).
M oostori; 1) torf mchowy; 2) p. Fa

sertorf.
M oräne (Steingeröll am Gletscher, 

Gletscherwall); morena, rypa, zwał 
(gruzowisko) lodowcowy (geol.). 
Grund —, (Unter—); morena denna. 
M ittel —; morena środkowa.
R an d—, (Seiten —); morena boczna. 
Stirn —, (End —); morena czołowa.

M orast; bagno.
M orasterz (Moraststein, Sumpferz); 

żelazo bagniste, ruda błotna (min.).
M orasttorf (Sumpftorf, Schlammtórf, 

Baggertorf); torf bagienny, czerpa
kowy (geol.).

M orenosit (Nickelvitriol); morenozyt, 
witryol niklowy (min.).

M orgen (Ackermaß); mórg (55-9872 ha) 
(miern.).

M orgen (Ost); wschód (geogr. miern. 
górn.).

M orgen (in Morgen, gegen Morgen, 
morgenseitig, morgenseits, östlich); 
wschodni, ku wschodowi (geogr. 
miern. górn.).

M orgengang (Frühgang); żyła wscho- 
dnia (geol. górn.).

M orgen seitig  (morgenseits) p. Mor
gen (in Morgen).

M orgentrum m ; odnóże żyły wscho
dnie. żyła boczna wschodnia, odży- 
łek wschodni (geol. górn.).

M orion ; moryon (min.).
M oroxit; moroksyt (min.).
M orphologie (der Kristalle); mor

fologia (nauka o budowie i kształ
towaniu się ciał organicznych) (min.).

M orphologisch : morfologiczny (min.)
M orphologische E igenschaften  

(morphologische Kennzeichen) der 
Mineralien; własności (oznaki) mor
fologiczne (minerałów) (min.).

M orphotrop ie ; morfotropia (min.).
M orsealphabet; alfabet Morsego 

(tel.).
M orseapparat; przyrząd Morsego 

(tek).
M orsetelegraph ; telegraf Morsego 

(tel.).
M örser (Reibschale); moździerz 

(ehern, prob.).
M örserapparat p. Kolbenmühle.
M örserk eu le (Stößel); tłuczek (ehern, 

prob.).
M örtel (Mauerspeise); zaprawa (bud.), 

dünner —; zaprawa rzadka, 
fe s te r  —; zaprawa gęsta, 
fran zösisch er  —, (Beton); beton, 
g ew ö h n lich er  — p. Luftmörtel. 
Gips —; zaprawa gipsowa, 
h yd rau lisch er  —, (Wasser —); za
prawa wodotrwała, podwodna. 
K alk —; zaprawa wapienna. 
K alk zem en t —; zaprawa wapienno- 
cementowa. półcementowa. 
lan gsam b in d en d er —; zaprawa 
wolno wiążąca.
Lehm  —; zaprawa gliniana.
L u ft—, (gewöhnlicher —); zaprawa 
napowietrzna.
M auer —; zaprawa murowa.
P utz —; zaprawa tynkowa, 
sch n ellb in d en d er  —; zaprawa 
szybkowiążąca.
W asser  — p. hydraulischer Mörtel. 
Z em ent —; zaprawa cementowa.

M örtelbereitun g; przyrządzanie za
prawy (bud.).

M örtelb ew u rf; narzut zaprawą 
(bud.).
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M örtelgrube; dół z zaprawą (wa
pienną) (bud.).

M örtelkasten; fola (bud.).
M örteltrog; skrzynia wapienna, kaj- 

fas (bud.).
M örtelüberguß; zalewa wapienna 

(bud.).
M örtelverputz; wyprawa wapienna 

(bud.).
M ortier-V e n tila to r ; przewietrznik 

(wentylator Mortiera) (maszyn, górn.).
M orvenit; morwenit (min.).
M osaik (getäfelte Verziehrung); mo

zaika (bud.).
M osaikfußboden; posadzka mozai

kowa (bud.).
M osaikpflaster; bruk mozaikowy 

(bud.).
M osandrit; mozandryt (min.).
M öser p. Wiesenmoor.
Moth; torf, ciemna pulchna ziemia 

(geol.).
M otivierung (Erläuterung); uzasa

dnienie.
M otor (Kraftmaschine, Umtriebsma

schine, Betriebsmaschine, Kraftauf
nehmer); motor, silnik (maszyn.). 
B enzin  —; motor benzynowy. 
D ie se l —; motor Diesela. 
e le k tr isc h e r  —, (Elektromotor); 
motor elektryczny, prądnik.
Gas —, (Leuchtgas —, Gasmaschine, 
Gaskraftmaschine); motor gazowy, 
maszyna gazowa.
H ochofengas —; motor na czad 
wielkopiecowy.
P etro leu m  —; motor naftowy. 
Sauggas —; motor wodnoczadowy. 
Spiritus —; motor spirytusowy. 
V erb ren n u n gs —; motor spali
nowy.
V erpuff ungs —; motor wzbuchowy. 
AVasser — , (Wasserkraft —, hy
draulische Maschine); motor wo
dny, hydrauliczny, maszyna hydrau
liczna.

M otoranlasser; rozrusznik (el.).
M otoranschluß; złącz motorowy 

(el.).
M otordynam o (Motorgenerator); dy

namo (prądnica) silnikowa, przetwor
nica dwutwornikowa (el.).

M otorenanlage; urządzenie (insta- 
lacya) motorów, silników (el.).

M otorenbetrieb ; 1) ruch motorów 
silników; 2) ruch motorami, silnikami 
(maszyn.).

M otorengas (Kraftgas); gaz motoro
wy, silniczy, roboczy p. Kraftgas.

M otorgenerator p. Motordynamo.
M otorische G eg en k ra ft ; przeciw- 

sila motoryczna.
M otorische K raft; siła motory

czna.
M otorstärke; moc motoru, silnika.
M otortransform ator; przetwornica 

(el.).
M otorw agen; wóz motorowy, silni

kowy, pędny (maszyn, el.).
M ottram it; motramit (min.).
Muff (bei Wellen, Walzwerken) p. 

Kupplungsmuff.
Muffe (Verbindungsmuffe, Kupplungs

muffe) der Röhren; nasuwka, objem- 
ka, mufa (maszyn.).
D oppel — p. Gasrohrmuffe, 
v erjü n g te  —; zwężka.

Muffe (Rohrmuffe); kielich (u rur) 
(maszyn.).

M uffel (Tiegel); mufla, mnich glinia
ny (hut.).

M uffelgew ölbe (Nische); czeluść 
muflowa, sklepik (przy piecach cyn
kowych sklepienie z przodu nad 
muflami) (hut.).

M uffelofen; piec muflowy (chem. 
prob.).

M uffelscherben; okrzaski mufli, 
mufle pokruszone (hut.).

M uffenkupplung p. Kupplung.
M uffenrohr (Muffenröhre); rura kie

lichowa (mufowa), rura z rękawem 
(techn.).

M uffenverbindung (der Röhren); 
łączenie nasuwkowe, objemkowe.

Mühlbach; młynówka.
M ühle; młyn (sort.).
M ühleisen  (Mühlbock); paprzyca 

(okucie oka w kamieniu młyńskim) 
(sort.).

M Uhlenanluge; 1) urządzenie młyń
skie; 2) zakład młynowy (młyński).

M ühlenaufzug ; wyciąg młyński 
(sort.).

M ühlenerz; ruda mełta (sort.).
M ühlenw erk (Mühlenbetrieb, Müh

lenindustrie); mielnictwo (sort.).
M ühlrad; koło młyńskie (sort. ma

szyn.).
M Uhlsandstein (Mühlensandstein); 

żarnowiec, kamień Żarnowy (geol. 
techn.).

M ühlstein (Mühlsandstein); kamień 
młyński. m •
o b erer  —; biegacz, 
u n terer  —; spodak.

M ühlsteinbruch; łom żarnowców, 
łom kamieni młyńskich (techn.).
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M ulde (Becken, Bassin); l)łęk, niecka, 
żłób, synklina, synklinala, fałda syn- 
klinalna; 2) zagłębienie, kotlina 
(geol. górn.).

Mulde (Muldchen); niecka, nieculka, 
opałka (górn.).

M ulde (Block, Ganzstück) beim Roll
blei; gęś (bryła ołowiu) (met.).

M ulden (eine Mulde bilden); zagłę
biać się. kotlić się (geol.).

M uldenbildung; tworzenie się (po
wstawanie) kotlin, utwór kotlinowy, 
kotlina (geol.).

M uldenflügel; boki (skrzydła) łęku 
(geol.).

M uldenförm ig; kotlinowaty, zagłę
biony (geol.).

M uldengew ölbe; sklepienie niecko- 
wate (bud.).

M uldenkippw agen; wózek wywro
tny, nieckowy, kolebkowy (górn. 
hut. i t. d.).

M uldenlinie; linia zagłębień, ście
ków (geol.).

M uldensattel; siodło kotlinowe 
(geol.).

M u ld en ta l; dolina kotlinowa (geol.).
M u ld en tiefstes (Zentrum des Be

ckens); środek (spodek) łęku, ko
tliny (geol.).

Müll (Mull, Mulm); ziemia procho- 
wata, próchniasta (geol.).

M üllerin (Weißsylvanerz, Weißtellur, 
Gelberz) p. Weißsylvanerz.

M ullicit (Vivianit) p. Blaueisenerz.
Mulm p. Müll.
M ulmig (mulmicht); miałki, sypki, 

zwietrzały, próchniasty (geol.).
M ultiplikand (Vervielfältigungszahl, 

Grundzahl); mnożna (mat.).
M ultiplikation (Vervielfältigung); 

mnożenie (mat.).
M u ltip lik ation szeich en ; znak mno

żenia (mat.).
M ultiplikator (Vervielfältiger); mno

żnik (mat.).
M ultiplikator (Vorrichtung zur Mes

sung geringer Stromstärken); multy- 
plikator (eh).

M ultip lizieren (mainehmen, verviel
fachen) ; mnożyć (mat).

M ultiplum  (ein Vielfacher); wielo
krotność (mat.).

Mund p. Mundloch.
M undgezim m er p. Mundzimmer.
M ünden; uchodzić, wpadać, wpły

wać.
M undieren (ins reine schreiben); od

pisywać na czysto, mundować.

M undklinker (Mundstein); cegła zen- 
drowata, zendrówka (bud.).

M undleim ; klej gumowy, karukowy 
(który się w ślinie rozpuszcza).

M undloch (Mund, Mündung); 1) ujście,, 
wylot (chodnika, sztolni) (górn.); 
2) wylot, gardziel (pieca) (hut.).

M undpfeife (Schrillpfeife); świstawka 
ustna, gwizdek ustny.

M undstück; ustnik, naustek, naust- 
nik, trestka (ustna), wylot, pyszczek 
(górn. hut. i t. d.).

Mündung p. Mundloch.
M undzim m er (Mundgezimmer); zrąb 

wylotowy, odrzwia (górn.).
M ünzamt (Münze, Münzhof, Münz

gebäude); urząd menniczy.
M ünzanstalt; mennica, zakład men

niczy.
M ünzdirektor ; dyrektor menniczy.
Münze; 1) moneta; 2) p, Münzamt.
M ünzen (Münze schlagen); wybijać, 

bić monetę, pieniądze.
M ünzgekrätz (Münzkrätze); odpadki 

mennicze.
M ünzgold; złoto mennicze.
MUnzkorn (Korn); ziarno mennicze.
M ünzordnung; regulamin (porządek) 

menniczy.
M ünzprobe; próba mennicza, próba 

monety.
M ünzprobieram t; urząd menniczo- 

probierczy.
Münz,sc h liig e r ; monetnik, moneciarz.
M ünzsilber; srebro mennicze.
MUnzwardein (Bergwardein, Probie

rer); probierz, menniczy.
M ü n zw esen ; mennictwo, mincarstwo.
M U nzw issenschaft (Münzkunde, 

Münzkunst); numizmatyka.
M urchisonia; murchisonia (muszla 

jednoskorupowa skrętowa w forma- 
cyi dewońskiej) (geol.).

M urchisonit; murczysonit (min.).
M urex (Stachelschnecke); murex, ko

lec, rozkolec, roztruchan (mięczak 
brzuchopełzy trąbikowy w utworze 
molassy) (geol.).

M uriazit (Anhydrit, Karstenit); mu- 
ryacyt (min.).

M urom ontit; muromontyt (min.).
M uschel; małżyca, muszla (skorupa 

mięczaka dwuskorupowego, czyli 
małży) (geol.).

M uschelartig  (muschelförmig); sko- 
rupiasty, muszlowy (min.).

M u sch elg eb irg e ; góry muszlowe 
(geol.).

M u sch elgew ölb e p. Gewölbe.
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M uschelgold  (echte Goldbronze, Ma- 
lergoldl; złoto malarskie (techn.).

M uschelig  (muschlig) vom Bruche 
der Mineralien; muszlowy (min.).

M uschelkalk  (Muschelkalkstein); wa
pień muszlowy, muszlowiec (geol.).

M uschelm arm or (Lumachell); wa
pień muszlowy, lumachella, lumakel 
(geol.).

M u sch elsch ieb er  p. Schieber.
M u sch elven til p. Ventil.
M uschelsilber; srebro malarskie 

(techn.).
M uscovit (Phengit, Kaliglimmer); mu- 

skowit, moskowit, łyszczyk potasowy 
(min.).

M usivgold (mosaisches Gold, Juden
gold, Zinnsulfid); złoto mozaikowe, 
żydowskie, malarskie (techn.).

M u sivsilb er ; srebro mozaikowe, ma
larskie (techn.).

M uster; wzór, wzorek, próbka, cecha, 
model (fabrykanta, rękodzielnika).

M u sterarbeiter; przodownik.
M u stereisen  p. Eisen (fassoniertes 

Eisen).
M u sterw irtsch aft; gospodarstwo 

wzorowe.
M usterw ohnhaus; typ domu miesz

kalnego (bud.).
M uten (das Recht zum Bergbau bean

spruchen); 1) starać się o kopalnię, 
zgłosić się, ubiegać się o nadanie 
górnicze (o poszukiwanie wyłączne) 
(pr. górn.) p. Schürfen; 2) prosić 
o lenno.

M uter; 1) starający się, zgłaszający 
się, ubiegający się (o nadanie gór
nicze, o kopalnię); 2) trudniący się

kopalnictwem (posiadający pozwo
lenie na wyłączne poszukiwanie) 
(pr. górn.).

M utter p. Schraubenmutter.
M utterbohrer p. Gewindbohrer.
M u ttererd e ; ziemia ogrodowa.
M uttererz; kruszec surowy (górn. 

hut.).
M utterfräsm asch in e ; mutrownica, 

maszyna mutro wa, naśrubnica 
(techn.).

M u tterg e le ise  (Stamm —); tor rdzen
ny, tor nawięźny (kol.).

M u tterg este in ; skała macierzysta 
(górn.).

M utterlauge (Bitterlauge, Bittersole, 
Muttersole); ług macierzysty, pokry- 
stalizacyjny, pokrystaliczny (chem. 
techn. warzel.).

M utterparzelle; parcela pierwotna 
(miern.).

M uttersch lüssel; klucz naśrubkowy, 
nakrętkowy, naśrubny (maszyn.).

M uttersicherung; ubezpieczenie na
krętki (maszyn.).

M u tterso le  p. Mutterlauge.
M utung; 1) prośba, zgłoszenie się, 

podanie o pozwolenie na poszuki
wanie wyłączne (pr. górn.) p. Schürf, 
Freischurf; 2) prośba o lenno.

M utungsbew illigung; pozwolenie 
na poszukiwanie wyłączne (pr.górn.).

M u tu n gsvorrech t; pierwszeństwo 
zyskane nadaniem (wskutek ubieże- 
nia we wniesieniu prośby o nadanie) 
(pr. górn.).

M yelin p. Talksteinmark.
M yriam eter; miryametr (10 km).
M ysorin; myzoryn (min.).

N.
N abe (Radnabe); piasta, głowa koła 

(część środkowa koła, oś otaczająca) 
(maszyn.).

N acharbeit p. Zustandarbeit.
N ach b este llu n g; zamówienie dodat

kowe, późniejsze, dalsze.
N achboliren; przybierać, rozszerzać 

(otwór wiertniczy) (wierć. ziem.).
N achbohrer; 1) p. Mittelbohrer; 2) 

p. Nachnahmebohrer; 3) p. Loch
eisen.

N achbrechen  (einer Lagerstätte, ei
nem Fund); śledzić za złożem, iść 
za złożem (górn.).

N achbrechen  (nachnehmen, nach
reißen); 1) przybierać (strop, boki 
chodnika i t. p.) (górn.); 2) wyła
mywać, pracować dalej.

N achbrechen  (des Hangenden, der 
Gebirgsmassen); załamywanie się, 
zapadanie się (nadkładu itp.) (górn.).

N achbringen (einbringen) Mauerung, 
Zimmerung; wbudować, postawić, 
wznieść (górn.).

N achbringen (eine Strecke, einen 
Schacht); poprowadzić dalej, prze
dłużyć (chodnik), pogłębić (szyb) 
(górn.).
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N achbringen (nachnehmen) p. Nach
reißen.

Nachbruch; połam, załam późniejszy 
(górn.) p. Nachfall.

N achbüchsen p. Büchsen.
Nachdum pf p. Nachschwaden.
N acheilen ; podążać zaczerń, opóźniać 

się (maszyn, eh).
N acheilung (des Stromes, der Span

nung); opóźnianie się, niedogon 
(prądu, napięcia) (eh).

N acheinström ung (des Dampfes); 
wlot pozwrotowy (pary).

N acherben d e n B e g le u te n ; zjechać 
(opuścić się) do kopalni za górni
kami (górn.).

N ach fah ren ; kontrolować pracę gór
ników (wyraz dawny).

N achfahrer (Einfahrer, Bergbeamter, 
Betriebsbeamter); urzędnik kontro
lujący (górn.).

N achfall; osyp, opad, obwał (górn. 
wierć. ziem.).

N achfallbohren (das); wiercenie 
w obwałach (wierć. ziem.).

N achfrage; popyt, poszukiwanie.
NachfUhren (verlängern) eine Stre

cke, eine Bahn; przedłużyć, popro
wadzić dalej, popędzić (chodnik, 
kolej) (górn.).

N achfü llw asser; woda pokarmowa, 
dopełniająca (dopuszczana po zupeł- 
nem napełnieniu ługowni) (soln.).

N achgangssalz (das sich gegen Ende 
des Siedeprozesses ausscheidende 
Salz); sól powarowa (gruboziarnista).

N achgraben; kopać za czem, kopać 
na nowo.

N achgreifen  p. Nachnehmen.
Nachhang; 1) stronnictwo, zwolen

nicy, poplecznicy; 2) dodatek.
N achhärten  (Nachhärtung) des 

Stahls; dotwardzanie, dohartowanie 
(stali) (met.).

N achhauen , (nachholen) p. Nach
führen, Nachnehmen.

N achhauer (Balvanenhauer) p. Band
hauer.

N achklauben; przebierać powtórnie, 
dodatkowo, na nowo (sort.).

N achladebetrieb ; ruch z doładowy
waniem (el.).

N achladen; doładować, doładowy
wać, doprądniać (el.).

Nachlaß (Refaktie); opust, obniżka 
(przewozowego) (kol.).

N ach lassen  (anlassen, tempera) den 
Stahl; miękczyć, odhartować, od- 
węglać stal (met.).

N achlaßkette; łańcuch nastawny, 
regulujący (wierć. ziem.).

N ach laß k etten w in d e; dźwigarka 
łańcuchowa, dźwigarka z łańcuchem 
nastawnym (wierć. ziem.).

N achlaßschraube (Stellschraube); 
śruba nastawna, regulująca, zawie- 
śna, zawieśnik (wierć. ziem.).

N achm auerung (bei Gewölben); wy
pełnienie pach (sklepienia) (bud.).

N achm essung; pomiar uzupełniający 
(miern.).

N achm ittagssch icht; szychta (zmia
na) popołudniowa (górn).

N achnahm e; powziątek, pobranie, 
zaliczenie.

N achnahm e (Nachnehmen, Nachrei
ßen , Nachschlagen, Nachbrechen, 
Nachgriff) des Gesteins, der Stöße, 
des Hangenden u. s. f. przybieranie, 
przybierka, przybiórka (skały, bo
ków, nadkładu i t. d.) (górn.).

N achnahm esendung; przesyłka za 
pobraniem.

N achnahm ebacken  (beim Meißel
bohrer) p. Nachschneiden.

N achnahm ebohrer (Nachnahmin- 
strument, Nachbohrer, Erweiterungs
bohrer); rozszerzacz, przybieracz 
(wierc. ziem.).

— m it z w e ie r le i S ch neiden; roz
szerzacz krzyżowy.

— m it v erste llb a ren  Schneiden;
rozszerzacz żebrowy.

N achnehm en (nachreißen, nachschla
gen, nachbrechen, nachgreifen); przy
bierać (skałę, boki, strop chodnika 
lub podkład, nadkład itd.) (górn.).

N ach p fan n e ; panew pozaogniowa, 
panew powarowa (warzel.).

N achprägen dem  Erze; śledzić za 
kruszcem, szukać kruszcu (górn.).

N achreißen (nachnehmen); zbijać, 
zrywać, przybierać (górn.) p. Nach
nehmen.

N achsalz (Nachgangssalz) p. Nach
gangssalz.

N achschicht; szychta (zmiana) nad
zwyczajna (górn.) p. Zustandschicht.

N achsch ießen; przybierać, przy- 
strzelić (boki, strop, spód chodnika 
i t. d.) (górn.).

N achschlagen  (hereintreiben) p. He
reinschlagen.

N achsch lagen  (zuleiten) die Sole; 
doprowadzać (świeżą solankę) (wa
rzel.).

N a ch sch la g sreg ister ; skorowidz, 
indeks.
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N achschneidbohrer p. Meißelboh
rer mit Nachschneiden.

N achschneiden  (Nachnahmebacken, 
Backen) eines Meißelbohrers; ostrza 
boczne (świdra dłutowego, dłuta) 
(wierć. ziem.).

N ach sch n eid en  (Nachschneider, 
Schneideflügel) eines Nachnahme
bohrers, des Flügelbohrers; rozsze- 
rzacze, obcinacze, obcinadła (wierć, 
ziem.).

N achschürfen; poszukiwać ponow
nie, dodatkowo (górn.).

N achschw aden (pl); zaduchy, czady 
powybuchowe (górn.).

N achström ung (Nacheinströmung); 
dolot (pary) (maszyn.).

N achtarbeit; praca nocna, robota 
nocna.

N ach tarb eiter; robotnik nocny.
N achtd ienst; służba nocna.
N ach teil; 1) strata, uszczerbek, nie

korzyść; 2) niedostatek.
N achteufen; pogłębiać, pogłębić 

(szyb) (górn.).
N achtrag; 1) dopłata; 2) dodatek, 

dopełnienie, uzupełnienie.
N achtragen; 1) dopłacić; 2) dopeł

nić, uzupełnić.
N achträglich; dodatkowy, dodat

kowo.
N achtragsprüfung; egzamin dodat

kowy, dopełniający.
N ach treib en  (weiter auffahren), eine 

Strecke, die Sohlnachnahme u. s. f.; 
prowadzić dalej, pędzić dalej, po
pędzać (górn.).

N ach treib en  (hereintreiben) p. He
reinschlagen.

N achtrocknen  (das) des Salzes; do
suszanie soli (warzel.).

N achtsch icht; szychta (zmiana) nocna 
(górn.).

N a ch ts ig n a l; sygnał nocny (dawany 
w nocy).

N a ch tste ig er ; stygar (sztygar) nocny 
(górn.).

N achtw ächter; stróż nocny.
N ach tw äch terk on tro llu h r ; zegar 

do kontrolowania stróżów nocnych.
N achw irkung; działanie późniejsze, 

skutek późniejszy, wynik, 
e la s t isc h e  —; opóźnienie sprężyste.

N achzahlung; dopłata, zapłata do
datkowa, późniejsza.

N achzeichnen  (nachziehen); ryso
wać według wzoru, przerysowy
wać, kopiować; 2) dorysować, do- 
mapować.

N achzerren nen  (Zuzerrennen) p. Zer- 
rennen.

N achziehen  p. Nachzeichnen. 
N achziehen  (nachmessen); zmierzyć 

dodatkowo, domierzyć, zmierzyć 
(miern.).

N acken (Rücken) der Axt, der Keil
haue u. s. f .; obuch.

N adel; igła.
a sta tisch e  —; igła astatyczna. 
m a g n etisch e  —, (Magnet —); igła 
magnetyczna, magnesowa.
Schieß  — p. Raumnadel. 

N adelablenkung; odchylenie, odchył
igły (ei.).

N adelbaum ; drzewo szpilkowe, 
iglaste.

N a d ele isen erz  p. Göthit.
N adelerz (Aikinit, Patrinit, prisma- 

toidischer Wismutglanz); kruszec 
iglasty, ajkinit, patrynit (min.). 

N adelförm ig (nadelähnlich, nadel
artig); iglasty (min.). 

N a d elg a lv a n o m eter ; galwanometr 
iglicowy (el.).

N adelholz; drzewo szpilkowe, iglaste, 
choina.

N adelk lem m ung (Arretierung der 
Nadel); zahamowanie, wstrzymanie 
(biegu) igły magnesowej (miern.). 

N ad elte legrap h ; telegraf iglicowy. 
N ad elzeo lith  p. Natrolith.
Nadir: nadir, podstopnik (ast.). 
N adorit; nadoryt (min.).
N agel; gwóźdź, ćwiek.

B an k eisen  —; uszak.
B oden —, (Fußboden —); gwóźdź 
podłogowy.
B rett —; deskal, gwóźdź tarciezny. 
D ach —, (Pappen —); papiak. 
D ie len  —, (Querkopf —, flach
köpfiger—); głowacz, plesznik. 
D raht —; włóczak.
D übel —; denczak. 
h alb er B rett —, (Schal —); gwóźdź 
półdeskowy, półtarciczny, półdeskal. 
Huf —, (Klepper —); podkowak, 
gwóźdź podkowny.
L atten  —; łaciak, łatniak, gwóźdź 
łatny.
B ohr —, (Suffit—, Stukkatur—); 
trzcinak, trzcinal, gwóźdź sufitowy, 
sufitnik.
Schal — p. halber Brettnagel. 
S ch ien en  —, (Haken —); szyniak, 
szynal.
S ch iefer  —; łupczak.
S ch in d el —; gonciak, gontal, gwóźdź 
gontowy.
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N agel; gwóźdź, ćwiek.
Schloß —; zamczak, gwóźdź zam
kowy.
Schrauben —; gwóźdź śrubowy. 
Sparren —; krokwiak, gwóźdź 
krokwiowy.
T apezier —, (Besclilag —); gwóźdź 
(ćwiek) obiciowy, tapicerski.

N agelau sz ieh er  p. Nagelzieher.
N a g e le isen  (Eisen zur Anfertigung 

der Nägel) ; żelazo gwoździarskie, 
ćwiekowe (met.).

N a g e le isen  (Nagelauszieher) p. Na
gelzieher.

N agelerz (stengeliger roter Toneisen
stein, Schindelnägel); hematyt igło
wy, pręcikowy (min.).

N agelfabrik p. Nagelschmiede.
N agelflu  (Nagelflue, Nagelfluh); na- 

gelflu, zlepieniec wapienno-krze
mienny (oligoceński i mioceński) 
(geol.).

N agelkopf; główka gwoździa.
N agelkopffläche; pleszka, pleszka 

gwoździa.
N agelk op fsch m ied en  (das); głowie

nie (kow.).
N agelm ach er p. Nagelschmied.
N agelm asch in e; gwoździarka, gwo- 

ździownica.
N ageln; przygwoździć, zagwoździć, 

przybić gwoździami.
N agelsch aft; oście gwoździa, trzpień 

gwoździa.
N agelsch m ied  (Nagelmacher); gwo- 

ździarz.
N a gelsch m ied e (Nagelfabrik, Nagel- 

hammer) ; gwoździarnia, ćwiekownia.
N agelung; zagwożdżenie, gwożdżenie.
N a gelz ieh er  (Negelauszieher, Nagel- 

ziehring); rak, wyciągacz do gwoździ.
N agyagererz (Nagyagit, Blättertel

lur, Blättererz, Tellurglanz, pyrami
daler Eutomglanz); nagyagit, ziemian 
blaszkowy, telur blaszkowy (min.).

Naht; szew.
g esch w e iß te  —; szew spawany. 
Guß —, (Form —, Gußreif); szew 
odlewniczy, spój (ślady w sztuce 
odlanej, powstałe z połączenia czę
ści formy).

Nam haftm achung; wyjawienie.
Naphtha (Erdöl, Steinöl, Petroleum); 

olej skalny, ropa, nafta (min.), 
ra ffin ierte  —, (Kerosin); nafta 
oczyszczona, rafinowana, 
roh e —, (Rohöl); nafta surowa.

N aphthabergbau; kopalnictwo naf
towe (górn.).

Naphthabuch; księga naftowa (pr. 
górn.).

N aphthafackel; pochodnia naftowa.
N ap h th afeld ; pole naftowe (górn.).
N aphthagew innung; dobywanie 

nafty (górn.)
N aphthagrube; kopalnia nafty (górn.)
N aphthaindustrie (Erdölindustrie, 

Pelroleumindustrie); przemysł nafto
wy (techn. górn.).

N aphthaleitung; nafto w ód (techn. 
gó:-n.).

N ap h th aleitu n gsröh ren ; rury naf- 
towodne (techn. górn.).

N a p h th a q u elle ; źródło naftowe 
(geol.).

N ap h th aroh rle itu n g ; naftowód ru
rowy (techn. górn.).

N aphthaspringbrunnen (Naphtha
springquelle); naftotrysk (geol.).

N ase (Formnase) der Gebläseform; 
nos, riarost (osadzająca się na oku 
formy surowizna lub żużle, prze
szkadzające przepływowi powietrza 
do pieca hutniczego) (hut.).

N a sesch lack e (beim Nasenschmel
zen) ; żużel (zuzel) narostowy (hut.).

N asen sch m elzen  (mit Nase Schmel
zen); topienie z narostem (nosem) 
formy (hut.).

Naß: mokry, wilgotny.
N aßbohren (Bohren mit Wasser); 

wiercenie mokre, wiercenie na mokro 
(wierć. ziem. górn.).

N ässe (Nässegehalt) der Erze, Mine
ralien; wilgoć, wilgotność (prob.).

N asse A u fb ereitu n g p. Aufberei
tung.

N asse M auerung p. Mauerung.
N asses E lem en t; stos (ogniwo, ele- 

ment) mokry (el.).
N aßpochen; tłuczenie mokre (sort.).
N aßpochw erk; tłuczka mokra (sort.).
N aßpressen  (Naßpreßmethode, Naß- 

preßverfahren, Naßpressung); tło
czenie mokre (przy wyrobie cegiełek 
torfowych i t. d.).

N äßprobe ; próba wilgoci, wilgotności 
(prob.).

N asturan (Uranpecherz, unteilbares 
Uranerz); nasturan, ruda uranowa 
(min.).

N ationale (Stammliste, Standesliste); 
stan służby, arkusz osobowy.

Natrium  (Sodium); sód (ehern), 
b orsau res —, (Natriumborat); bo
ran sodowy.
k ie se lsa u r e s  —, (Natriumsilikat); 
krzemian sodowy.
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N atrium  (Sodium); sód (chem.). 
k o h len sa u res  —, (Natriumkarbo
nat) ; węglan sodowy, soda. 
p h osp h orsau res —, (Natriumpho
sphat); fosforan sody. 
sa lp e te r sa u r e s  —, (Natriumni
trat); azotan sodowy, 
sc h w e fe lsa u r e s  —, (Natriumsul
fat) ; siarczan sodowy.

N atrium alaun (Natronalaun); ałun 
sodowy (chem.).

N atrium borat p. Natrium borsaures.
N atrium chlorid; chlorek sodowy, 

sól kuchenna (chem. min.).
N atrium flam m e; płomień sodowy.
N atrium hydroxyd (Natronhydrat, 

Ätznatron); wodorotlenek sodowy 
(chem.).

N atrium karbonat p. Natrium koh
lensaures.

N atrium nitrat p. Natrium salpeter
saures.

N atrium oxyd (Natron, Mineralkali, 
mineralisches Laugensalz); tlenek 
sodowy (chem.).

N atrium phosphat p. Natrium pho
sphorsaures.

N atrium platinchlorid; chlorek pla- 
tynowo-sodowy (chem.).

N a trium salze  (Natronsalze); sole 
sodowe (chem.).

N atrium sulfat p. Natrium schwefel
saures.

N atrokalzit (Gayliissit, hemiprisma- 
tischesKuphonhaloid); gelusyt, gay- 
lussit (min.).

N atrolith  (Natronmesotyp, Spreu
stein, Nadelzeolith); natrolit (min.).

N atron (Natriumoxyd); tlenek sodo
wy, tlenek sodu (chem.). 
ä tzen d es  —, (kaustisches—, Ätz
natron) ; soda żrąca, 
b orsa u res — p. Natrium borsau
res.
k ie se lsa u r e s  — p. Natrium kiesel
saures.
k o h len sa u res  — p. Natrium koh
lensaures.
p h osp h orsau res — p. Natrium 
phosphorsaures.
sa lp e te r sa u r e s  — p. Natrium sal
petersaures.
sc h w e fe lsa u r e s  — p. Natrium 
schwefelsaures.

N atronalaun p. Natriumalaun.
N atronchabasit (Gmelinit, hetero- 

morpher Kuphonspat); gmelinit 
(min.).

N atronfeldspat (Albit); albit (min.).

N atronglas ; szkło sodowe (chem.).
N atronglim m er p. Paragonit.
N atronhydrat p. Natriumhydroxyd.
N atronm esotyp  p. Natrolith.
N a tron sa lp eter  (Chilisalpeter, rhom- 

boëdrisches Nitrumsalz); saletra so
dowa, chilijska (min.).

N a tron sa lp eter  (salpetersaures Na
tron) p. Natrium salpetersaures.

N atronsalze p. Natriumsalze.
Natur (Schöpfung, Welt); natura, 

przyroda.
N aturaleinkünfte; dochody w na

turze.
N aturalstU cke; złamki solne, kruchy 

(w Wieliczce i Bochni) (soin.).
N aturforscher; naturalista, przyro

dnik, badacz przyrody.
N atürliche Farbe; barwa naturalna 

(fiz.).
N atürliche S o le  (Quellsole) ; solanka 

naturalna, źródlana (geol. soin.).
N atürlicher W etterw ech se l (na

türliche Ventilation); przewiew na
turalny (górn.).

N aum annit p. Selensilber.
N autilus; nautilus, łodzik (mięczak 

jednoskorupowy głowopławy) (geol.).
N avigabler S to llen  (Navigations

stollen) ; sztolnia spławna (górn.).
N avigationsförderung; przewóz 

wodą, spławianie (górn.).
N aviga tion ssto llen  p. Navigabler 

Stollen.
N eb en an lage; 1) urządzenie pod

rzędne, poboczne; 2) zakład pod
rzędny, poboczny.

N eb en arb eit (Weilarbeit); przymy- 
tek, robota nadszychtowa, ochotni
cza (za oddzielnem wynagrodzeniem) 
(górn.).

N ebenausgaben; wydatki drobne,
poboczne.

N ebenausgang; wyjście boczne 
(bud.).

N ebenbau; przybudówka, dobudów
ka (bud.).

N eb en b estan d teil; część składowa, 
podrzędna.

N eb en ein an d ersch a ltu n g  ; połącze
nie równoległe (el.).

N ebeneingang; wejście boczne.
N eb en ein k ü n fte  (pl.); dochody po 

boczne, obrywki.
N ebenförderung; wyciąganie przy

padkowe, poboczne (górn.).
N ebengang (Gefährte) ; żyła boczna, 

sąsiednia, towarzysząca (geol. górn.) 
p. Beigang.
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N eb en geb äu d e; 1) zabudowanie bo
czne; 2) przybudówka, budynek 
przyległy, poboczny (bud.).

N ebengebU hr; należytość poboczna, 
pobo.czne.

N eb en g e le ise  p. Geleis.
N eb en gesen k ; szybik poboczny, 

boczny (górn.).
N eb en g este in ; oskał, przyskal, skała 

przyległa (geol. górn.).
N ebenklüfte; rozpadliny boczne, ga

łęzie żył, odnogi żył (geol.).
— sch aren  sich; rozpadliny łączą 

się, mieszają się.
— sch lep p en  sich  —; rozpadliny 

sprzęgają się, towarzyszą sobie.
N ebenort p. Flügelort.
N eb en p feiler; przyfilarek (wyskok 

filaru, na którym się wspiera pod
łęcze) (bud.).

N ebenprodukt; wyrób uboczny, 
produkt boczny.

N eb en sa lze ; sole uboczne (chem.).
N eb en sch ich t p. Zustandschicht.
N ebensch ließung; zamknięcie bo

cznikowe (el.).
N ebenschluß; upust, bocznik (eh).
N ebensch lu fibogen lam pe; łuków- 

ka bocznikowa, upustna (el.).
N ebenschlußdynam o (Nebenschluß

generator); prądnica bocznikowa, 
upustowa (el.).

N eb en sch lu ß k reis; obwód boczni
kowy, upustny (el.).

N ebenschlußlam pe; lampa boczni
kowa, upustna (el.).

N ebensch lußm asch ine; prądnica 
(maszyna) bocznikowa, upustowa, 
upustna (el.).

N ebenschlußm otor; motor (silnik) 
bocznikowy, upustny (el.).

N eb en sch lu ß reg u la to r ; miarko w- 
nik (regulator) bocznikowy, upustny 
(eh).

N ebensch lußschaltung; połączenie 
bocznikowe, upustne, układ boczni
kowy, upustny (eh).

N eb ensch lußspu le; cewa boczniko
wa, upustna (eh).

N ebensch lußstrom ; prąd boczniko
wy, upustny (eh).

N eb en sch lu ß w ick lu n g ; uzwojenie 
bocznikowe, upustne (eh).

N eb en sch lu ß w id erstan d ; opór bo
cznikowy, upustny (eh).

N ebensch lußw indu ngen; zwoje 
bocznikowe, upustne (eh).

N ebenschurf (Nebenlauf); chodnik 
boczny, opolny (górn.) p. Nebenort.

N eb en sch ü rfe; roboty poszukiwaw
cze, opolne (w sąsiedztwie wykony
wane) (górn.).

N ebenspannung; naprężenie drugo
rzędne. postronne (wyt.).

N eb en station  p. Mittelstation.
N eb en träger  (Sekundärträger, Zwi

schenträger, Langträger); dźwigar 
drugorzędny, podłużuica (buch).

N ebentrum m  (eines Ganges) p. Bei
trumm.

N eb en verd ien st; zarobek uboczny.
N eb en vertrag; umowa dodatkowa.
N eb en w agen  p. Beiwagen.
N eb en w in k el (Supplementwinkel); 

kąt przyległy, spełniający (geom.).
N eftgil p. Ozokerit.
N egativ; 1) ujemny, odjemny; 2) prze

czący; 3) odmowny.
N egative  A n zeige  (Fehlausweis); 

wykaz próżny. ,
N egative  Zahl; liczba ujemna (mat.).
N eg ro g ra p h ie ; negrografia.
N eigung (Verflachen, Einfallen, Fal

len, Fall) der Schichten; nachylenie, 
upad, spad, schył (geol.).

N eigu n gsfeh ler; błąd nachylenia 
(miern.),

N eigungsgrad; stopień nachylenia, 
spadu, upadu.

N eigungsverhH ltnis; spadek (stosu
nek nachylenia).

N eig u n g sw eiser  (Neigungszeiger) p. 
Gradientenzeiger.

N eigu n gsw in k el; kąt upadu (geol. 
miern. górn.) p. Neigung.

N eigu n gsw in k el der beiden Ebenen; 
kąt dwuścienny (geom.).

N eig u n g sze ig er  p. Gradientenzeiger.
N elkenbraun (von Farbe); goździ

kowy (min.).
N em alit; nemalit (min.).
N enner; mianownik (mat.).
N en n leistu n g; moc mianowana.
N en n w ert (Nominalwert); wartość 

imienna.
N eocom bildung (Neokombildung, 

Neocomien, Neokomienl; utwór neo- 
komski, neokom (kreda dolna) (geol.).

N eogen  (Neogenformalion); neogen 
(trzeciorzęd młodszy) (geol.).

N eolith ; neolit (min.).
N eotok it; neotokit (min.).
N eotyp; neotyp (min.).
N ephelin  (rhomboedrischer Eläin- 

spat); nefelin, obłocznik (min.).
N ephrit (Beilstein, Punamustein, 

unteilbarer Adiaphanspat); nefryt 
(min.).
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N ep tu n isch es G este in  (sedimentä
res Gestein); skata neptuniczna, osa
dowa, uwarstwiona (geol.).

N eptunism us; neptunizm (teorya 
powstania ziemi skutkiem działania 
wody) (geol.).

N eptunist; neptunista (geol.).
N ernstlam pe; żarówka Nernsta, 

nernstówka (el.).
N ern stlich t; światło Nernsta (el.).
N est (pl. Nester); gniazda, kłęby, buły, 

nerki rudy (geol.).
N esterartig  (nesterförmig, nester

weis, nestig); gniazdowaty (geol.).
N esterw erk ; gniazda rudne (geol.).
N ettoertrag  (Nettoeinnahme); do

chód czysty (rach.).
N etto g ew ich t (Reingewicht) p. Ge

wicht.
N ettogew in n  (Reingewinn); zysk 

czysty.
N etto la st (Nettogewicht) p. Gewicht.
Netz; sieć (el.).

e le k tr isc h e s  —; sieć elektryczna, 
o b er ird isch es —; sieć nadziemna, 
napowietrzna.
u n ter ird isch es —; sieć podziemna.

N etzau ssch a lter; wyłącznik sieci 
(el.).

N etzförm ig; siatkowaty.
N etzgew ölb e  (Rippengewölbe); skle

pienie żebrowe (bud.).
N etzhaut; siatkówka (fiz.).
N etzm asch ine; maszyna główna, 

robocza (el.).
N etzsch a ltu n g  (Dreieckschaltung); 

skojarzenie (poobwodowe) trójkątne, 
połączenie w trójkąt (el.).

N etzspannung; napięcie w sieci (el.).
N etzstrom ; prąd w sieci (el.).
N etzstrom stärk e; siła (natężenie) 

prądu w sieci (el.).
N etzw erk träger  (engmaschiger Trä

ger); belka siatkowa, kratownica 
(bud.).

N eubau; nowa budowla, nowy bu
dynek.

N eubaukonto; kredyt na nowe bu
dowle (racli.).

N eudynam it p. Gelatine-Dynamit.
N eum ond; nów (geogr.).
N eurolith; neurolit (min.).
N eu ro p ter is ; neuropteris (paproć 

w wapieniu tryasowym) (geol.).
N eu silb er  (Pakfong. Chinasilber, Pe- 

rusilher, Argentan); nowe srebro, 
argentan (met ).

N eutral (unwirksam); obojętny, nie
czuły.

N eu tra le  A chse (Nullinie); oś obo
jętna (wyt.).

N eu tra le  F asersch ich t; warstwa 
obojętna (wyt.).

N eu tra le  Zone; pas obojętny, strefa 
obojętna (el.).

N eu tra ler Zustand (unelektrischer 
Zustand); stan obojętny, nieelektry
czny (el).

N eutra lisieru n g; zobojętnienie, neu
tralizowanie (chem.).

N ew jansk it (Osmiridium);newjańskit, 
osmo-iryd (min.).

N ib b elgestän ge (Nippelgestänge); 
żerdki gwintkowe (wewnątrz łączo
ne) (wierć. ziem.).

Nicht (Hiittennicht) p. Hüttenrauch.
N ichtige Mutung; śledzenie bezowo

cne, daremne (górn.).
N ichtigkeit; nieważność.
N ich tle iten d ; nieprzewodzący.
N ich tle iter; 1) zły przewodnik (fiz.); 

2) nieprzewodnik (el.).
N ichtm etall (Nichtmetalle pl.) p. Me

talloid.
N ickel; nikiel (chem. met.).
N ickelantim onglanz p. Ullmannit.
N ick elan tim on k ies p. Ullmannit.
N ick elarsen ik k ies (Nickehirsenkies) 

p. Gersdorffit.
N ick elb lü te  (Nickelocker, Annaber- 

git); annabergit, kwiat niklowy (min.).
N ickelbronze; bronz niklowy (met.).
N ic k e le is e n ; żelazo niklowe, żelazo- 

nikiel.
N ick elerz (Nickelerze pl.); ruda niklu 

(min.).
N ickelglanz p. Gersdorffit, Ull

mannit.
N ickelgym nit: gimnit niklowy (min.).
N ickelhydroxyd  (Nickeloxydhydrat); 

wędorotlenek niklu, niklowy (chem.).
N ick elhydroxydul (Nickeloxydulhy

drat); wodorotlenek niklawy (chem.).
N ickelin  (Rotnickelkies, Arsennickel, 

Kupfernickel, prismatischer Nickel
kies); nikielin, piryt niklowy czer
wony, nikiel arsenikowy, miedzio- 
krusz (min.).

N ick elk ies  p. Millerit.
N ick elock er p. Nickelblüte.
N ick eloxyd  (Nickelsesquioxyd); tle

nek niklowy (chem.).
N ich eloxyd u l (Nickelmonoxyd); tle

nek niklawy (chem.).
N ick elsch w am m ; gąbka niklowa 

(chem.).
N ick e lsch w ä rze ; czerń niklowa 

j (chem.).
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N ickelsm aragd (Emerald - Nickel, 
Texasit); szmaragd niklowy, zaratyt 
(min.).

N ic k e lsp e ise ; spiż niklowy (met.).
N ickelsp ießglanz (Nickelspießglanz

erz, Nckelspießglaserz) p. Uilmannit.
N ickelstah l (Meteorstahl); stal niklo

wa, niklowana (met.).
N ick elste in ; kamień niklowy, lech 

niklowy (met.).
N ick elsu lfa t (schwefelsaures Nickel

oxydul) ; siarczan niklowy (chem.).
N ick elv itrio l p. Morenosit.
N ickelw ism utglanz p. Saynit.
N ico lsch es Prism a; pryzmat Nicola 

(fiz.).
N ied erb lasen  (außer Betrieb setzen) 

einen Ofen; p. Ausblasen.
N ied erb rech en  p. Hereinschlagen.
N iederbringen  (abteufen) p. Absin

ken.
N iederbruch (Niederbrechen, Ein

bruch, Bruch, Einsturz) p. Verbruch.
N iederdruck; ciśnienie niskie.
N iederdruckdam pf; para niskoprę- 

żna, o niskiem ciśnieniu.
N iederdruckdam pfm aschine (Nie

derdruckmaschine, Tiefdruckmaschi
ne); maszyna parowa o niskiem ci
śnieniu, niskoprężna (maszyn.).

N iederdruckdam pfturbine; turbi
na parowa niskoprężna, o niskiem 
ciśnieniu (maszyn.).

N ied erd ru ck k essel (Niederdruck
dampfkessel); kocioł parowy o ni
skiem ciśnieniu, niskoprężny (ma
szyn.).

N iederdruckm asch ine p. Nieder
druckdampfmaschine.

N ied erd ru ck tu rb in e ; turbina niskie
go ciśnienia (maszyn.).

N ied erd ru ck zy lin d er ; cylinder ni
skoprężny, ouży, cylinder o niskiem 
ciśnieniu (maszyn.).

N ied erfa llen  (von Gängen) p. Fallen.
N iedergang (Einbruch, Einsturz) p. 

Niedergehen.
N ied ergeh en  (Niedergang, Einbruch, 

Einsturz) der Gebirgsmassen in die 
abgebauten Räume; 1) zawalenie się, 
załamanie się; 2) zawalisko (miejsce) 
(górn.).

N ied ergeh en  (von Gängen) p. Fal
len, Einfallen.

N ied ergeh en  (Niedersinken) der 
Gicht; schodzenie zasypu (naboju) 
wielkopiecowego (hut.).

N ied erlage  (Magazin); skład, maga
zyn.

N ied ersch lag  (Präzipitat, Bodensatz); 
osad (chem.).

N ied ersch lag  (atmospärischer Nie
derschlag); opady wodne, atmosfe
ryczne.

N ied ersch lagen  (fällen, präzipitie- 
ren); osadzać, strącać (chem. hut.).

N ied ersch lagsarb eit (Niederschlags
bleiarbeit , Niederschlagungsarbeit); 
robota strącana, strącanie (met.).

N ied ersch lagsm itte l (Fall ungsmit- 
tel, Präzipitationsmittel); środek strą
cający, strącalny (chem. met.).

N ied ersch lagu n g  p. Niederschlags
arbeit, Niederschlagen.

N ied ersetzen  von G ä n g en ; zanu
rzanie się, zapadanie żył (geol. 
górn.).

N ied ersin k en  d er  Gicht p. Nieder
gehen.

N ied ersp an n u n g ; napięcie niskie, 
małe (el.).

N ied ersp a n n u n g sa n la g e ; urządze
nie o niskiem napięciu (el.).

N ied ersp a n n u n g sk lem m e ; zacisk 
niskiego napięcia (el.).

N ied ersp a n n u n g sle itu n g ; przewód 
(przewodnik) niskiego napięcia (el.).

N ied ersp a n n u n g sm a sch in e ; ma
szyna niskiego napięcia (el.).

N ied ersp an n u n gsn etz;sieć niskiego 
napięcia (el.).

N ied ersp an n u n gsw ick lu n g ; uzwo
jenie niskiego napięcia (el.).

N ied ersp an n u n gsw in d u n gen ;
zwoje niskiego napięcia (el.).

N iedersto ll (einer Strecke); bok upad
kowy (chodnika) (górn.).

N ied erteu fen  (absinken) p. Abteufen.
N ied ertreib en  (absinken) p. Ab

teufen.
N ied ertreib en  (mit Getriebezimme

rung vorgehen) in Schächten p. Ab
treiben.

N iederung (Tiefland); nizina, niż, 
żuława (geol.).

N ied erw asser; mała woda, niski 
stan wody.

N ied erzieh u n g (der Gänge, Flöze); 
osunięcie się (żył, pokładów) (geol.).

N ied rigsp an n u n gsw ech selstrom -  
dynam o (Niedrigspannungswechsel- 
stromgenerator); rozprądnica (prze- 
miennica) niskonapięta (el.).

N iere (Gesteinsniere, Nest); nerka, 
zrost, gniazdo (geol.).

N ieren artig  (nierenförmig, nieren- 
weis, nierig); nerko waty, nerkowy 
(geol.).
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N ieren erz; ruda nerkowa (min.).
N ierenförm ig  p. Nierenartig.
N ieren ste in  (Nephrit); nerkowiec, 

nefryt (min.) p. Nephrit.
N ieren w erk ; nerkowina, pokład ner- 

kowaty (geol.).
N iet (Niete); nit, zakówka, zaklep 

(techn.).
d o p p elsch n ittig es  —; nit dwu- 
cięty.
e in sch n itt ig e s  —; nit raz cięty, 
v e r se n k te s  —; nit wpuszczony.

N ietam bos (Nietbacken, Nietkolben) 
beim Verrohren; kowadło nitarskie, 
niciak, kowadło do pobijania rur 
(wierć. ziem.).

N ietbolzen  (Nietnagel, Niete); swo- 
rzeii mta, trzpień nita (techn.).

N ietb o lzen k o p f; nakówka nita 
(techn.).

N ie te isen  (Nieteneisen); żelazo nito
we, nitówka (met.).

N ieten  (vernieten); nitować, zanito
wać (techn.).

N ieten b olzen  p. Nietbolzen.
N ieten k lu p p e; trzymadło do nitów, 

kleszcze nitowe, zaklepadło (techn.).
N ietenkopf (Schließkopf); główka 

nita, nakówek nita (techn.).
N ieten m asch in e; nitarka, nitownica, 

zaklepiarka (techn.).
N ieten röh ren  (Bohrröhren aus 

Blech); blaszanki (wierć. ziem.).
N ie te n s te lle ;  zaklepie, zaklepisko.
N ieten v o rh a lter  (Niethalter, Niet

kloben); probój, przystawa nitowa, 
przystawa zaklepna (techn., wierc. 
ziem.).

N ieten zan ge; kleszcze nitowe.
N ieten z ieh er; docisk, przyciągacz, 

dociśnik zaklepny.
N ieter; nitarz.
N ietfest; zanitowany, zaklepany, sil

nie znitowany.
N ietfeste  V erbindung; połączenie 

stałe za pomocą nitów, połączenie 
silnie znitowane (maszyn.).

N ietham m er; młotek nitowniczy, 
zaklepnik, nitownik (techn.).

N ietk lob en  p. Nietenvorhalter.
N ietk o lb en  p. Nietambos.
N ietkopf p. Nietenkopf.
N ietm asch in e p. Nietenmaschine.
N ietn agel (Nietschaft) p. Nietbolzen.
N ietung (das Nieten, Vernieten); nito

wanie, spajanie nilami (techn.). 
d ich te  —; nitowanie szczelne, 
d op p elte  —; nitowanie podwójne, 
e in fa ch e  —; nitów, pojedyncze.

N ietung (das Nieten, Vernieten); nito
wanie, spajanie nitami (techn.). 
e in sch n ittig e  —; nitowanie je- 
dnocięte.
K etten  —; nitowanie łańcuchowe. 
L aschen  —; nitowanie ze spójką, 
z łubkiem, z przykładką. 
m eh rfach e —; nitowanie wielo
krotne.
v erjü n g te  —; nitowanie w klin. 
v e r se n k te  —; nitowanie kryte, 
wpuszczone.
v ie lr e ih ig e  —; nitowanie wielo- 
rzędne.
v ie lsc h n itt ig e  —■; nitowanie wie- 
locięte.

N ietverb indung; połączenie nitowe, 
połączenie nitami (techn. maszyn.). 

N ietw erk zeu g; narzędzia do nitowa
nia, narzędzia nitownicze (ti-chn.). 

N ietw in d e (Vorhalt); dźwigarka ni- 
tarska, podcisk, lewarek (techn.). 

N igrescit; nigrescyt (min.).
Nigrin (Titaneisenerz); nigryn, żelazo 

tytanowe (min.).
Niob (Niobium); niob (chem.).
N iobit (Columbit, Tani alit von Bo

denmais, hemiprismatisches Tantal
erz); niobit, kolumbit (min.). 

N ipholith; nifolit (min.).
N ippel (Nibbel); 1) gwintka, (we

wnętrzna wkrętka do łączenia rur) 
(maszyn.); 2) trzpionek (el.). 

N ische; 1) wnęka, nyża, framuga (za
głębienie w ścianie) (bud.); 2) p. 
Muffelgewölbe.

N isch en g ew ö lb e  (Muschelgewölbe, 
Chorgewölbe); sklepienie wnękowe. 

N itrat (pl. Nitrate, salpetersaure Sal
ze); azotany (chem.).

N itrit (pl. Nitrite, salpetrigsaure Sal
ze); azotyny (chem.).

N itrogen  p. Stickstoff. 
N itroglyzerin  (Sprengöl); nitroglice

ryna (mat. wybuch.).
N itrokalzit (Kalksalpeter); nitrokal- 

cyt, saletra wapienna (min.). 
N itrom agn esit (Magnesiasalpeter); 

nitromagnezyt, saletra magnezowa 
(min.).

N itrum salz; saletra (min.).
p rism a tisch es —, (Kalisalpeter); 
saletra potasowa.
rh o m b oed risch es —, (Natronsal
peter); saletra sodowa.

N iveau (Horizont); poziom.
N iveau (Sohle); piętro (górn.). 
N iveaudifferenz; różnica poziomów 

(w poziomach) (górn.).
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N iveau fläch e; płaszczyzna poziomu, 
poziom, równia.

N iveaum arke; marka (znak) pozio
mowa, marka (znak) wysokości 
(miern. górn.).

N iveauplan; 1) plan poziomu; 2) plan 
poziomy (miern. górn.).

N iveausch icht; warstwa pozioma 
(miern.).

N iveauübergang; przejście pozio
mowe, przejście w poziomie.

N iv e llem en t (Nivellierung, das Nivel
lieren): poziomowanie, niwelacya 
(miern.).

— aus den  Enden; poziomowanie 
wprzód.

— aus d er  M itte; poziomowanie ze 
środka.
g e o m e tr isc h e s  —; poziomowanie 
geometryczne.
tr ig o n o m etr isch es — ; poziomo
wanie trygonometryczne.

N ivellem en tsp rofil; profil niwela
cyjny. przekrój niwelacyjny (miern.).

N iv e lle tte ;  niweleta, poziom na
wierzchni. poziom torowiska (płasz
czyzna pozioma przechodząca przez 
wierzch szyn na drodze żelaznej) 
(kol.).

N ivellierd iop ter; przeziernik niwe
lacyjny (poziomniczy). celownica ni
welacyjna (poziomnicza) (miern.).

N iv e llieren  (ebnen); niwelować, wy
równywać, zrównywać.

N iv e llieren  (Höhenlage bestimmen); 
niwelować, poziomować (miern.).

N ivellierfern roh r; luneta niwela
cyjna, poziomnicza (miern.).

N iv ellier in stru m en t ; instrument 
niwelacyjny, przyrząd poziomniczy, 
poziomnik (miern.).

N iv ellierk reu z  (Nivellierkrücke) p. 
Absehkreuz.

N ivellierk u n d e  (Nivellierkunst); nau
ka poziomowania, nauka niwelacyi.

N iv e llie r la tte ; łata niwelacyjna, po
ziomnicza (miern.).

N ivellierm eth od e; sposób niwela
cyi. poziomowania (miern.)

N ivellierp flock ; palik niwelacyjny, 
słupek poziomniczy (miern.).

N iv e lliersch e ib e; tarcza łaty niwe
lacyjnej, tarcza łaty poziomniczej 
(miern.).

N ivelliersch rau b e; śruba ustawni- 
cza (miern.).

N ivellieru n g  p. Nivellement.
N iv ellierw a g e; waga niwelacyjna, 

poziomnicza, śródwaga (miern.).

N obelit; nobelit (mat. wybuch, bez
pieczny).

N ocke (Halle, Kote, Kothe) p. Sud
haus.

N ohlit; nolit (min).
N om enklatur (Namenverzeichnis); 

nomenklatura, słownictwo, termino
logia.

N om inalw ert p. Nennwert.
N onienab lesung; przeczyt (odczyt) 

noniuszów (miern.).
N onius (Vernier); noniusz, wernier, 

drobnomiar.
n ach tragen d er  —; noniusz postę
powy.
V o r tr a g e n d e r  —; noniusz wsteczny.

N oniusblende; odblaśnik (reflektor) 
noniusza (miern.).

N oniusstand; stan noniusza (miern.).
N onne p. Kehlziegel.
N ontronit; nontronit (min.).
N ord ; północ (geogr. górn.).
— voran !; północ naprzód! zwracać 

północ przed siebie! (przy pomiarze 
kompasem) (miern. górn.).

Nordm arkit; nordmarkit (min.).
N ord p ol; biegun północny.
N ordrichtung; kierunek północy.
Noria (Norie, Eimerkunst, Kasten

kunst) p. Eimerkette.
Norm  (Richtschnur, Regel); prawidło, 

przepis, zasada, reguła, norma.
Norm al (entsprechend, mustergültig, 

üblich); prawidłowy, normalny, 
wzorowy.

N orm albelastung (normale Belas
tung); obciążenie zwykłe, normalne, 
ustanowione.

N orm aldruck; 1) ciśnienie zwykłe, 
prawidłowe; 2) ciśnienie prostopadłe.

N orm ale (pl. Normalien, Grundfor
men); 1) przepis, prawidło, rozpo
rządzenie; 2) zbiór przepisów, zbiór 
rozporządzeń.

N orm ale (Lotrechte, Lot); normalna, 
pionowa, węgielna (geom.).
Haupt — ; normalna główna (mech.).

N orm alelek trod e; elektroda normal
na, wzorowa (el.).

N orm alelem en t; ogniwo wzorowe, 
element wzorowy (el.).

N orm alfassu n g ; oprawa wzorowa, 
obsadka normalna (Edisona) (el.).

N orm alfrachtsatz; cena zwykła 
przewozu, woźbowe zwykłe.

N orm algalvan om eter; galwano- 
metr wzorowy (el.).

N orm algesch w in d igk eit; chyżość 
prawidłowa.
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N orm algew icht; 1) ciężar prawidło
wy, normalny; 2) autentyk wagi.

N orm alien  p. Normale.
N orm alienbuch; księga rozporzą

dzeń urzędowych, zbiór normaliów.
N orm alkerze; świeca (świattostka) 

olbrotowa, wzorowa, jednostkowa 
(el.).

N orm alk erzen stu n d e; świeca go
dzinna normalna (el.).

N orm alkraft; siła prostopadła, nor
malna.

N orm alladeprofil (Ladeprofil); świa
tło ładunku, profil ładunkowy, 
przekrój ładunkowy, zarys wagonu 
(kol.).

N orm alladung; ładowanie normalne, 
zwykłe (el.).

N o rm a lle istu n g ; moc właściwa (el.).
N orm alm aß; 1) miara wzorowa, pra

widłowa; 2) autentyk miary.
N orm alohm ; om normalny, wzoro

wy (el.).
N orm alpreis; cena zwykła, prawi

dłowa, normalna.
N orm alprofil; obrysie (kol.).
— d er F ah rzeu ge —; obrysie tabo

rowe.
— d es lich ten  R aum es (Lichtraum

profil, Durchfahrtsprofil); obrysie 
torowe, obrysie wolnego przejazdu, 
światło przejazdu.

N orm alprofil (Normalquerschnitt); 
przekrój (profil) wzorowy, normalny 
(kształtowników) (techn.).

N orm alquerschnitt; przekrój nor
malny p. Normalprofil.

N orm alspannung; 1) naprężenie 
normalne (mech); 2) napięcie nor
malne (el.).

N orm alsp ek tru m ; widmo zwykle, 
normalne (fiz.).

N orm alspur (Normalspurweite); pra
widłowa szerokość toru, normalna 
szerokość toru, szerokość torowa 
zwykła (kol.).,

N orm alstein ; cegła normalna (o wy
miarach przepisowych) (bud.).

N orm alstrom ; prąd normalny, zwy
kły (el.).

N orm alstrom stärk e; wielkość prą
du normalna (el.).

N orm altaxe; cena zwykła, prawi
dłowa, opłata zwykła.

N o rm a lth erm o m eter ; termometr 
normalny (fiz ).

N o rm a lw a g e ; waga wzorowa.
N orm alw iderstand; wzorzec oporu, 

oporowy, opór wzorcowy (el.).

N orm alzustand; stan zwykły, nor
malny.

N orm ieren  (vorschreiben, regeln); 
normować, regulować, ustalać, po
rządkować, rozporządzać.

N osean  (Nosian, Nosin, Spinellan); 
nozean (min.).

Not; 1) potrzeba; 2) zalew kopalni 
(górn.).

N otausgang; wyjście ratunkowe.
N otau ssch a lter  (Notschalter); wy

łącznik bezpieczeństwa (el.).
N otb rem se (Sicherheitsbremse); ha

mulec bezpieczeństwa.
N otbrücke (provisorische Brücke); 

most tymczasowy.
N otbühne (provisorische Bühne); po

most tymczasowy, prowizoryczny 
(górn.) p. Bühne.

N otdam m ; 1) grobla tymczasowa 
(rot), wod.); 2) tama tymczasowa 
(górn.).

N ote; 1) odezwa (urzędowa); 2) ra
chunek należytości; 3) uwaga, przy- 
pisek.

N o tio n ieren ; donieść o przestępstwie 
skarbowem, nocyonować.

N otk ette ; łańcuch pomocniczy, zapa
sowy.

N otkuppel; sprzęgło zapasowe, sprzę
gło boczne (kol.).

N otsch a lter  p. Notausschalter.
| N otsignal (Alarmsignal); sygnał nie

bezpieczeństwa, trwogi, sygnał alar
mowy.

Nottür; drzwi ratunkowe.
Nucula; nucula, sierospojka (małża 

bezgłowa dwumuszkulowa) (geol.).
N u ggets (Klumpen); gruzły, bryły 

(złota).
N u llach se; oś zerowa (miern.).
N u llau ssch a lter; wyłącznik zerowy, 

zerównik (el.).
N u lle iter; przewód obojętny, zero

wy, przewodnik względny (el.).
N u llip ora ; nullipora, hezdolnik, ka- 

mecznia (rodzaj polipnia czyli korala 
skamieniałego) (geol.).

N ullin ie; 1) linia (oś) zerowa, obo
jętna (mech.); 2) linia zerowa, gra
nica zerowa (miern.).

N ullm erid ian; południk zerowy, 
pierwszy, początkowy (geogr. miern.).

N ullm ethode; metoda zerowa (el.).
N ullpunkt; punkt zerowy, zero. 

a b so lu ter  —; punkt zerowy bez
względny (fiz.).

— d er K ulisse; punkt martwy 
jarzma.
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N ullpunkt d er  V erk ettu n g; punkt 
martwy sprzężenia (el.).

N ullpunktw iderstand; opór w punk
cie zerowym (el.).

N u llste llu n g; położenie zerowe 
(miern.).

N ullstrich; kreska zerowa (miern.).
N u llstro n i; prąd zerowy (el.).
N u llstrom au ssch a lter  p. Nullaus

schalter.
N u llw asserstan d  (niedrigster Was

serstand); stan wody najniższy, zero 
wody.

N ullw ert; wartość zerowa, wartość 
zera.

N ullzirkel (Nullenzirkel); cyrkiel ze
rowy, mikrometryczny (do kółek 
małych).

N um erierung (Bezifferung); liczbo
wanie, numerowanie.

N um m ulites; nummulites, pieniążek 
(z gromady otwornic w formacyi 
kredowej) (geol.).

N um m ulitenbildung (Nummuliten
gebilde, Nummulitenformation, Num- 
mulitensystem); utwór nummulito- 
wy (geol.).

N um m ulitenkalk; wapień nummuli- 
towy (geol.).

Nuß; 1) orzeszek (w zamku); 2) trybik 
(lewaru); 3) kółko (dźwigarki).

N ußbew egung (Kernbewegung); po
łączenie kuliste, nastawa z orzechem 
(miern.).

N ußkohle (Knörpelkohle); węgiel 
orzeszkowy, orzech, orzeszek (górn.).

Nut (Falz); wpust, żłobek, rowek 
(cieś.).

N utation (Schwankung); nutacya(wa
hanie się osi ziemi) (astr.).

N u ten a n k er ; twornik żłobkowany 
(el.).

N u ten k eil; klin dwuwpustny (ma
szyn.).

N u ten m a sch in e ; wpuszczarka, stru
garka wpustowa (techn.).

N utfräser; zbierak wpustowy, frez 
wpustowy (techn.).

N uthobel; strug wpustniak, rowko
wi ec, strug wpustowy.

N uttalit; nuttalit (min.).
N utzarbeit; praca skuteczna, użyte

czna, pożyteczna (stosownie do 
myśli).

N utzbar ; użyteczny.
N utzbares M ineral; minerał użyte

czny (górn. geol.).
N utzbrenndauer; długość palenia 

użyteczna (el.).
N utzeffekt (Nutzleistung) einer Ma

schine; sprawność (praca użytkowa) 
praca skuteczna, moc użyteczna, 
pożyteczna p. Effekt.

N utzlast ¡ciężarużyteczny,pożytkowy.
N utzleistung p. Nutzeffekt, Effekt.
N utzleitung; przewód (przewodnik) 

roboczy (el.).
N u tzq u ersch n itt; przekrój użyte

czny, wyzyskany.
N utzspannung; 1) natężente uży

teczne, prężność pożytkowa; 2) na
pięcie robocze (el.).

N u tzstrom ; prąd użyteczny, roboczy.
Nutzung; używanie, użytkowanie, 

użytek.
N utzungsentschäd igun g; odszko

dowanie za zużycie.
N utzw asser; woda użytkowa.
N utzw iderstand; opór pożytkowy, 

użytkowy (el.).

0.
O beraufseher; 1) dozorca (strażnik, 

nastawnik) starszy, nadstrażnik; 2) 
dozorca (strażnik, nastawnik) górny, 
wierzchni, światowy (górn.).

O beraufsicht; nadzór, dozór.
O berbacken (Oberbank) eines Flö

zes p. Bank.
O berbärort (Feuerungsseite der Pfan

nen); strona przyogniowa (warzel.).
O berbassin (auf den Gradierhäusern); 

zbiornik górny, wierzchni (solu.).
Oberbau; górne piętro, wierzchnia 

część budynku (bud.).

O berbau (Eisenbahnoberbau); na
wierzchnia, budowa wierzchnia (część 
kolei żelaznej obejmująca podłoże 
t. j. żwirowanie i tory) (kol.).

O berbauam t; naczelny urząd budo
wnictwa.

O b erb au arb eiter ; nawierzchnik, to
rowy, robotnik torowy (kol.).

O b erbaueinsenkung (Sutte); wy
bój torowy (kol.).

O b erb u u k lein m ateria ie  (Kleinma- 
teriale, Kleineisenzeug, Schienen- 
befestigungsmittel); przybory do
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szyn. polączniki szynowe, drobne 
żelaztwo do szyn (kol.).

O b erb au lan gsch w elle; podkład po
dłużny (kol.).
e in fa ch e  e is e r n e  —; podkład że
lazny pojedynczy.
zu sa m m en g ese tz te  e ise r n e  —;
podkład żelazny złożony.

O berbaum eister; starszy budowni
czy.

O berbaunagel (Hakenna gel) p. Schie- 
nennagel.

O berbaupartie (Streckenarbeiterab
teilung); drużyna torowa, oddział 
torowy (kol.).

O berb au q u ersch w elle; podkład 
poprzeczny, próg (kol.), 
halbrunde —, (unbehauene Quer
schwelle); podkład półczynowy. 
k a n tig e  —, (behauene Querschwel
le); podkład graniasty, ociosany.

O berberg (Überberg, Kappe); stro
pnica, wcias, kapa (górn. cieś.).

O berberge (hangende Gebirgsschich- 
ten); warstwy wierzchnie, nadkła
dowe (górn.).

O berbergam t (Oberbergbehörde); 
naczelny urząd górniczy (górn.).

O b erb erg in gen ieu r; starszy inży
nier górniczy, nadinżynier górniczy 
(górn.).

O berbergkom m issär; starszy ko
misarz górniczy, nadkomisarz górni
czy (górn.).

O b erb erg m eister ; starszy górmistrz, 
nadgórmistrz (górn.).

O b erb ergrat; starszy radca górniczy, 
nadradca górniczy (górn.).

O berboden (Sturzboden); ściel po
wałowa, posowa (bud.).

Oberdam pf (bei einem Dampfham
mer); para dociskująca (maszyn.).

O berfinanzrat; starszy radca skar
bowy. nadradca skarbowy.

O berfläche; powierzchnia (geom.).
— d er Erde (Erdoberfläche); po

wierzchnia ziemi (geol.).
O berflächenhärtung (Einsatzhär

tung) p. Härten durch Einsetzen.
O b erfläch en k on d en sa tion ; skra

planie naprzeponne, powierzchowne, 
kondensacya sucha (maszyn.).

O berflächenkondensator; skra
placz przeponny, powierzchniowy 
(maszyn.) p. Kondensator.

O berflächenkiih lung; chłodzenie 
powierzchniowe.

O b erfläch en sp an n u n g ; naprężenie 
powierzchniowe (fiz.).

O b erfläch en tem p eratu r; ciepłota 
(temperatura) powierzchni.

O berfläch liche L a g erstä tte  p. La
gerstätte.

O berflasche p. Oberkasten.
O berflöz; pokład górny, pokład wierz

chni (geol. górn.).
O berform  p. Oberkasten.
O bergem ach; wyższe piętro, pokój 

na piętrze, pokój na górze (bud.).
O bergeschoß; piętro górne, wyższe 

(bud.).
O b ergesen k  p. Gesenk.
O b ergerinne (eines Wasserrades); 

pogródka przypływowa, górna (ma
szyn.).

O b ergestän ge (beim Freifallbohren); 
żerdki wiertnicze górne, wierzchnie 
(wierć, ziem.) p. Bohrgestänge.

O b erg este ll (eines Hochofens); za
prawa górna, nadskrzynie (hut.).

O bergurt (obere Gurtung); pas gór
ny (bud. most.).

O berhalter (der Dornengeriiste); 
oczep, kaptur (soln.).

O berhäuer (Grubenaufseher, Unter
steiger); dozorca przodkowy, dozorca 
młodszy (górn.).

O berhäuer (Vollhäuer) p. Althäuer.
O berhutm ann p. Obersteiger.
O berhüttenam t; naczelny urząd 

hutniczy (hut.).
O b er in g en ieu r ; starszy inżynier, 

nadinżynier.
O berirdisch (obertägig) p. Obertägig.
O berkasten  (Oberflasche, Oberform, 

Formdecke); skrzynka wierzchnia, 
górna (form. odl.).

O b e r k e sse l; kocioł górny, wierzchni 
(maszyn.).

O b erk ette  (bei der Kettenförderung); 
łańcuch nadwózkowy, górny (ma
szyn» górn.).

O berkohl (die angebaute Firstkohle); 
węgiel wierzchni, górny, stropowy.

O berkohle; węgiel górny (el.).
O erk u n stm eister; 1) starszy maszy

nista; 2) inspektor maszyn (górn.)-
O berlech  (Armstein, Diinnlech); ka

mień (lech, matta) górny, wierzchni 
(met.).

O b er le itu n g ; kierownictwo naczelne, 
zarząd naczelny p. Leitung.

O b erleitu n g  (Luftleitung); przewód 
(przewodnik) napowietrzny, nadzie
mny (el.).

O berlicht (Oberlichtfenster); oświe
tlę, nadświetlnia, ponadświetlnia, 
światło górne (bud.).
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O berm ann; dozorca, przełożony.
O b e r m a s c h i n e n m e i s t e r ; mechanik 

naczelny, mechanik główny, starszy 
majster maszyn.

O b erm eister; starszy majster, nad- 
majster.

O berm onteur (Oberaufsteller); star
szy zestawca (monter).

O berm ünzw ardein  p. Oberwardein.
O berpacken (Oberbacken) p. Bank.
O berrechnungskam raer; główna 

izba obrachunkowa.
O berschacht (Gicht) p. Gicht.
O berschar p. Überschar.
O berschlfichtig (oberschliigig); na- 

siębierny.
O bersch läch tige  F eu eru n g  (der 

Pfannen); ogrze wanie (opalanie) nad- 
solankowe, górne (warzel.).

O b ersch iäch tiges W asserrad  p.
Wasserrad.

O b ersch m eizer ; szmelcerz (szmel- 
carz) starszy, przetapiacz starszy, 
nadszmelcerz.

O b erseil (oberes Seil); lina górna, 
lina wierzchnia (maszyn, górn.).

O b ersied er; warycz (zwarycz) star
szy, nadwarycz, nadzwarycz (warzel.).

O bersilur; sylur górny (geol.).
O b erste iger  (Oberhutmann); starszy 

stygar (sztygar), nadstygar (nadszty- 
gar) (górn.).

O berstoß; bok górny, wierzchni 
(chodnika, filaru) (górn.).

O bertägig (oberirdisch); wierzchni, 
dzienny, światowy (górn.).

O bertags (Übertags, über Tage, ober
irdisch); na powierzchni, na świecie 
(górn.).

O bertertiär p. Pliozän.
O berw ardein (Obermünzwardein); 

starszy probierz, starszy menniczy.
O b erw a sser ; woda górna, wierzchnia, 

nadśluzowa (maszyn.).
O bjekt (Gegenstand); przedmiot.
O bjektiv (gegenständlich, sachgetreu, 

unbefangen); objektywnie, przed
miotowo, rzeczowo.

O bjektiv (Objektivlinse, Objektiv
glas); objektyw, soczewka przed
miotowa (fiz.).

O bjektivd iopter; przeziernik przed
miotowy, celownik (miern.).

O bjektivfaden; nitka przedmiotowa, 
włos przedmiotowy (miern.).

O bjektivglas (Objektivlinse) p. Ob
jektiv.

O bligat (obligatorisch, verpflichtend); 
obowiązkowy, konieczny.

O bservatorium  (Beobachtungsstern
warte) ; obserwatoryum, spostrze- 
galnia, dostrzegalnia (astr.). 

O bsid ian ; obsydyan (seol.).
O cher p. Ocker.
O chsenfuß p. Kriickelstuhl. 
O chsenzunge (Dachziegel gewöhn

licher) p. Dachziegel.
O cker (Ocher); ochra, okra, ugier (min.) 

g e lb e r  —, (gelber Eisenocker, 
ockeriger Gelbeisenstein); ochra żół
ta, żelaziak żółty, żelaziak.ochrowy. 

O ckergelb  (von Farbe); ochrowy, 
okrowy, jak glina żółty (min.). 

O dom eter (Meßrädchen) p. Meßrad. 
O dontograph ; odontograf (przyrząd 

do wyznaczania i kreślenia zębów 
u kół zębatych).

Ofen (pl. Öfen); piec (hut. met. prob, 
techn.).
b e lg isch er  R öhrenzink —; piec 
cynkowy belgijski.
Flam m  —, (Reverberierofen); piec 
płomienny, płomieniak.
Füll —, (Schüttofen); piec zasypny, 
piec z paleniskiem zasypnem.
Gas —; piec gazowy, gaziak. 
Gefäß —; piec naczynny, naczy
niowy.
Glüh —; piec żarowy, żarnik. 
Hoch —; piec wielki.
K alk —; piec do wypalania wapna, 
wapiennik, wapielnik.
K oks —; piec koksowy, koksowni
ca, koksownia.
Krumm —; piec krzywy, czerpa
kowy.
Kupol —; piec kupolowy, kupolak. 
Martin —; piec martinowski, piec 
Martina.
M uffel —; piec muflowy, płomie
niak muflowy.
P rob ier —; piec próbowy, piecyk 
probierski.
Puddei —; piec pudlingowy.
Roli —; piec obrotowy, płomieniak 
przeciwpłomienny.
Schacht —; piec szybowy, war
stwowy.
sch les isch  poin . M uffelzink —;
piec cynkowy ślązko-polski. 
Schw eiß  —; piec żarowy do spa
jania, zlipiak. p. Schweißofen. 
T ieg e l —; piec tyglowy, tyglak. 
T iegelz in k  —; piec tygielkowy, 
cynkowy.
W ärm  —; piec grzewczy. 
Z em en tier  —; piec cementacyjny, 
cementarski, nawęglający.
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Ofen an b lasen  p. Anblasen.
Ofen au sb lasen  p. Ausblasen.
O fenarbeiter; palacz, piecowy, ro

botnik przy piecu.
O fenansätze (metallische Ansätze); 

przywary piecowe, narostki piecowe 
(met.).

O fenauge (Auge, Augenloch) eines 
Schachtofens; wziernik piecowy (hut.)

O fenbau; budowa pieca (hut.).
O fenboden (Ofensohle, Boden oder 

Herd eines Ofens); dno pieca, spód 
pieca (hut.).

O fenbruch; grzyby wielkopiecowe 
(osady tworzące się u wylotu wiel
kiego pieca przy topieniu rud, cynk 
w sobie zawierających) (hut.) p. 
Gichtschwamm.

O fenbrust (Brust, Brustwand, Brust
mauer eines Schachtofens); pierś 
pieca, strona przednia, strona robo
cza pieca (hut.).

O fencharge (Beschickung); zasyp 
pieca (hut.).

O fenform  (Form eines Gebläseofens) 
p. Form

O fenfutter; 1) p. Futter (Fütterung); 
2) p. Futtergemäuer.

O fengabel (Forke, Forkel, Furkel); 
widełki piecowe, widełki do pieca 
(hut.).

O fengalm ei (zinkischer Ofenbruch, 
Zinkschwamm, Tutia) p. Gicht- 
schwamm.

O fengang (Gang des Ofens); bieg 
pieca (hut.).
dürrer —, (trockener —); bieg 
pieca suchy.

O fengeländer; czeluśnik.
O fen g este ll p. Gestell (eines Schacht

ofens).
O fengestiibbe p. Gestübbe.
O fen g ew ö lb e ; sklepienie pieca (hut.).
O fengicht p. Gicht.
O fenkachel; kafel piecowy (bud.).
O fenkam pagne (Ofenbetriebszeit); 

okres (ruchu) biegu pieca, długość 
trwania (ruchu) biegu pieca (hut.).

O fenkoke (Ofencoke, Ofenkoks); koks 
piecowy (górn. techn.).

Ofenkr&tz p. Gekrätze.
O fenkrücke (Krücke); pogrzebacz, 

ożóg, szorulec.
O fenlehm ; glina piecowa (na piec) 

(bud.).
O fenloch (Ofenmund); czeluść, ce- 

puch, czopuch (bud.).
O fen loch stöp sel; baba cepuchowa, 

zatyczka piecowa (bud.).

O fenm antel; 1) płaszcz piecowy; 2) 
p. Rauhgemäuer.

O fen m eister; dozorca-piecowy (hut.).
- O fenm und (Ofenöffnung p. Ofenloch.

O fenrast (Rast eines Hochofens) p. 
Rast.

O fenrauch p. Flugstaub.
O fensau (Sau) p. Eisensau.
O fenschacht (Schacht, Schachtraum) 

eines Schachtofens; szyb pieca, wnę
trze pieca (hut.).

O fen sch ieb er (Register); zasuwa, za
suwka piecowa (hut. bud.).

O fenschirm ; ostawa, osłona, okrywa 
pieca (bud.).

O fenschw arz (Reißblei, Wasserblei, 
Graphit); grafit (min.).

O fen setzer  (Töpfer); zdun, kaflarz 
(bud.).

O fensoh le; 1) p. Ofenboden; 2) spo
dek pieca, ieżysko mufli, flastrówka 
(hut.).

O fen stein e; kamienie zaprawy, ka
mienie zaprawne (hut.).

O fenstock  (Sau, Wolf, Härtling) p. 
Eisensau.

O fenstock  (Rauchgemäuer) p. Rauh
gemäuer.

O fenverkokung; koksowanie w pie
cach, koksowanie piecowe (górn. 
techn.).

O fenzustellung p. Zustellung.
Offen (Ofen, Strecke) beim Salzberg

bau im Haselgebirge; chodnik, piec 
(soln.).

Offen (nicht verbrochen); otwarty, 
dostępny (górn.) p. Fahrbar.

— h a lten  (Baue, Strecken); utrzymy
wać w stanie dostępnym.

— se in  (von einem Stollen); być do
stępnym, stać.

O ffene G rubenlam pe p. Gruben
lampe,

O ffenerhaltung (Offenhaltung) der 
Grubenbaue, Strecken; utrzymywa
nie w stanie dostępnym (wyrobisk, 
chodników) (górn.).

O ffenhöhe; wysokość chodników, 
pieców (w ługowniach) (soln.).

O ffen m itte l; calizna solna, filar sol
ny (między chodnikami ługowni) 
(soln.).

O ffesüuberung; czyszczenie chodni
ków (pieców w ługowniach) (soln.).

O ffenverätzung; ługowanie chodni
kowe, piecowe, ługowanie przy po
mocy chodników, pieców (soln.).

O ffenverw ässerung; nawodnienie 
chodników, pieców (w ługowniach).
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O ffert (Offerte, Anerbieten, Angebot); 
podaż, zaofiarowanie, oferta.

Öffnen (Gebirge, Lagerstätten) p. Er
öffnen. Aufschließen.

Ö ffn u n g ; 1) otwór; 2) otwarcie, otwo
rzenie.

— d e s  B r ü c k e  (Brückenöffnung, Brü
ckenauge, Brückenloch); otwór mo
stu, rozpięcie mostu.

— d e s  E in str ö m u n g sk a n a le s ;
otwór kanatu (przewodu) wlotowego 
(maszyn.).

— d e s  A u str ö m u n g sk a n a le s ;
otwór kanału (przewodu) wyloto
wego (maszyn.).

— d es K reises; otwarcie obwodu 
(el.).

Ö ffn u n g sfu n k e ; iskra przy wyłącza
niu, iskra przerwania (prądu) (el.).

Ö ffn u n gsstrom ; prąd przerwania, 
współprąd otwarcia (el.).

Ohm (elektrische Maßeinheit); om (el.).
O hm isch; omowy (el.).
O hm m eter; ommetr (el.).
O hm sches G esetz; prawo Ohma 

(eh).
Ohr (Öhr, Öhre, Ose) beim Gezähe; 

ucho, uszko (górn.).
O h r e n sc h n e id e n  (b. Meißelbohrer); 

ostrza boczne (wierć. ziem.).
O hrgew ölbe (Kappengewölbe); skle

pienie wylotowe, łęczaste (bud.).
O kenit; okenit (min.).
O k k lu sion ; okluzya (własność pochła-
.. niania wodoru przez metale) (fiz.).
Ö k o n o m ie  (Sparsamkeit); ekonomia, 

oszczędność, gospodarność.
O ktaeder (Achtflach, Achtflächner); 

ośmiościan (kryst.).
O ktaedrisch; ośmiościenny (kryst.).
O ktaedrit (Anatas, pyramidales Ti

tanerz); anataz, oktaedryt, tytan 
oktaedryczny (min.).

O kular (Okularlinse, Augenlinse) im 
Fernrohr; okular, szkło oczne, so
czewka oczna (fiz.).

O kularauszug; wyciąg okularowy, 
oczny (miern.).

O k u lard iop ter ; przeziernik oczny, 
celownik oczny (miern.).

O kularprism a; pryzmat oczny 
(miern.).

Ö1; olej (matr.).
B erg —, (Erd —, Roh —); olej 
skalny, ropa, nafta.
B renn —; olej palny, świetlny. 
Hanf —; olej konopny, siemienny. 
L ein —, (Flachs —, Leinsamen —); 
olej lniany.

Öl; olej (matr.).
M aschinen — ; olej maszynowy. 
O liven —, (Baum —); oliwa.
Rüb —, (Raps —); olej rzepakowy. 
Sch m ier  — ; olej smarowy, olej do 
smarowania.
Sikkativ  —, (Trocken —); olej 
szybkoschnący, wysychający. 
T erp en tin  —; olej terpentynowy, 
v e g e ta b il is c h e s —, (Pflanzen—); 
olej roślinny.

Ö labscheider; 1) wytłustnik (z wo
dy); 2) odtłustnik (z pary) (ma
szyn.).

Olafit (Albit und Periklin); olafit 
„ (min.).
Ö lanstrich; powłoka olejna. 
Ö lau ssch a lter (Ölschalter); wyłącz- 
_ nik olejowy, olejny (el.). 

Ö lbehälter; zbiornik (naczynie) na 
. olej (oliwę).

Ö lbeleuchtung; oświetlenie olejem, 
oświetlenie olejne (górn.). 

Ö lbildendes Gas (Aethylen, Leucht- 
_ gas) p. Kohlenwasserstoff (schwerer). 

Ö lbrunnen (Mineralbrunnen); studnia 
naftowa.

Ölfabrik (Ölmühle); olejarnia, olejnia. 
Ö lfarbe; farba olejna, pokostowa. 
Ö lfirnis (Leinölfirnis); pokost olejny. 
Ö lflasche; oliwiarka, bańka, flaszka 

na oliwę.
Ölflöz; pokład roponośny (geol.). 
Ö lführend (Mineralöl führend); nafto- 
_ nośny (geol.).

Ö lgas; gaz olejny.
Ö lg eleu ch te; 1) światło olejne; 2) 

lampa olejna (górn ).
Ö lgrün (von Farbe); olejno-zielony 

(min).
Ö lheizung; opalanie ropą, opalanie 

ropne (techn. warzel.).
O ligoklas (Natronspodumen, antito- 

mer Feldspat); oligoklaz (min.). 
O ligonit (Oligonspat); oligonit (min.). 
O ligozän (oligozäne Formation); oli- 

gocen, formacya oligoceńska (geol.). 
O livenerz (Olivenit, Olivenkupfer, 

Holzkupfererz, Pharmakochalcit, 
prismatischer Olivenmalachit); oli- 
wenit, miedniak oliwkowy (min.). 

O livin (gemeiner Chrysolith); oliwin, 
chryzolit, kamień złoty (min.). 

O liv in d iab as ; diabas oliwinowy 
(geol.).

O livinfels (Dunit); skała oliwinowa, 
.. dunit (geol.).
Ö lkanne (Schmierkanne); oliwiarka, 

oliwniczka, maźniczka.
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Ö lleinw and; płótno naoliwione 
.. (techn.;.
Ö lm otor; motor (silnik) olejny (ma- 
.. szyn.).
Ö lm ühle p. Ölfabrik.
Ö lpapier (Firnispapier); papier olej

ny, przeźroczysty, kalka olejna, 
.. przeźrocznik.
Ö lprüfer (Ölprüfungsapparat); przy- 

rząd do badania oleju (oliwy) (techn.) 
O lpuffer; zderzak olejny (kol.). 
Ö lpum pe (Gerykpumpe); pompa olej- 
.. na (fiz.).
Ö lsch a lter p. Ölausschalter. 
Ö lsch iefer  (Bituminit, Brandschiefer);

łupek palny, żywiczny, bitumiczny. 
O lschm ierbU chse (Ölschmiergefäß, 

Schmierkanne) p. Ölkanne. 
Ö lsch m ieru n g ; smarowanie olejne, 

smarowanie olejem (maszyn.). 
Ö ltransform ator; przetwornik 
.. (transformator) olejny (el.).
Ölung; oliwienie, naoliwienie (ma- 
.. szyn.).
O luntersuchung; badanie oleju 
.. (techn.).
Ö lvase; naczynie na oliwę, wazon na 

oliwę (maszyn.).
O m phacit (Omphazit); omfacyt (min.). 
O m phacitfels p. Eklogit.
O negit; onegit (min.).
O nkosin; onkozyn (min.).
Onofrit (Selenschwefelquecksilber); 

onofryt (min.).
Onyx; onyks, sardonik (odmiana chal

cedonu) (min.).
O olith (Oolithenkalk, oolithischer 

Kalkstein, Rogenstein, Roggenstein); 
ikrowiec, oolit (wapień o ziarnach 
ikry rybiej) (min. geol.).

O olith isch  (rogenartig, roggenstein
artig); ikrzasty, oolityczny, oolitowy 
(min. geol.).

O olitisch es Erz (oolithisches Eisen
erz) ; ruda oolityczna, ikrzasta (min. 
geol.).

O osit; oozyl (min.).
Opal (unteilbarer Quarz); opal (min.), 

e d ler  —, (Edel —); opal szlachetny. 
F eu er  —; opal ognisty, świetlny, 
g e m e in e r  —; opal zwyczajny. 
Holz —; opal drzewny, drzewo 
skamieniałe.
Jasp  —, (Eisen —, Opaljaspis, 
Opaleisenstein); opal jaspisowy. 

O p aleisen ste in  p. Opal (Jaspopal). 
O p alisieren  (opaleszieren, schillern); 

opalizować (mienić się różnemi bar
wami, jak opal) (min.).

O paljaspis p. Opal (Jaspopal).
O perat; wypracowanie, dzieło.
O perationsbasis; linia podstawowa 

(miern.).
O p eration sfeh ler; błąd operacyjny 

(miern.).
O perm ent p. Auripigment.
Ophit (edler Serpentin, Pikrolith); 

ofit (min.).
Optik (Lichtlehre, Sehkunde) ; optyka 

(część fizyki traktująca o świetle 
i wzroku).

O ptisch; optyczny.
O ptische A chse; oś optyczna (fiz. 

miern.).
O ptischer M ittelpunkt ; środek 

optyczny (fiz. miern.).
O ptisches S ignal (sichtbares Signal); 

sygnał optyczny, widzialny (sygn.).
O rangit; oranżyt (min.).
O rdinäre Sch icht p. Schicht.
O rdinate ; rzędna (geom. miern.).
O rdinatenachse; oś rzędnych 

(geom. miern.).
O rdinatenaufnahm e; zdjęcie rzęd- 

nemi (miern.).
O rdin ieren; zapisywać, wyznaczać, 

ordynować (załogę do pracy w ko
palni) (góra.).

Ordnung ; 1 ) rząd (mat.) ; 2) porządek.
O rdnungsstrafe; kara porządkowa.
O rdre; zlecenie.
Organ; 1) organ (część ciała zwie

rzęcia lub rośliny; 2) dźwięk głosu, 
brzmienie (fiz.); 3) urząd, wła
dza ; 4) urzędnik, zastępca ; 5) czaso
pismo.

O rganisation  (Gliederung, Bau, Ver
fassung); urządzenie, układ, ustrój, 
organizacya.

O rganisch; ustrojowy, organiczny.
O rgan isieren  (einrichten, ordnen); 

urządzać, wprowadzać w życie, orga
nizować.

O rganism en (Lebewesen) ; organi
zmy, istoty żyjące.

O rgel (Orgelzimmerung, Versatzung, 
Orgelversatzung) ; organy, zesłupie 
(szereg słupków czyli stempli przy 
odbudowie filarowej dla podparcia 
stropu) (góra.).

O rgelstem p el; stempel organowy 
(górn.).

O rgelzim m erun g (Orgel) ; wyprawa 
organowa, wydrzewienie organowe, 
organy (górn. cieś.).

O rien tieren  (ein Meßinstrument) ; 
zoryentować, skierunkować (instru
ment mierniczy) (miern.).
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O rien tieren  sich  (in der Grube); 
rozglądnąć się, obeznać się, oryen- 
tować się (w kopalni) (górn.). 

O rientierung (in der Grube); rozgląd, 
przegląd, oryentowanie się (górn.). 

O rientierung (bei einer Vermes
sung); oryentowanie, kierunkowanie, 
ustawienie w kierunku (miera.). 

O rien tieru n gsfeh ler; błąd oryen- 
tacyjny, błąd kierunkowy (miern.). 

O rien tieru n gslin ie  ; linia oryenta- 
cyjna, linia kierunkowa, kierunek 
stały (miern.).

O rien tieru n gsverm essu n gen ; po
miary , oryentacyjne, przeglądowe 
(miern.).

O rien tieru n gsv isu r ; celowa (wi- 
zura) oryentacyjna (miern.). 

O rnam ent (Verzierung); ornament, 
ozdoba, zdobina (arch.). 

O rnam entierung; zdobienie (arch.). 
O rnam entik  (Kunst des Verzierens); 

ornamentyka, sztuka zdobnicza, zdo
bnictwo.

O rnaten - S ch ich ten  ; warstwy orna- 
towe (geol.).

O rnatenton; ił ornatowy (geol.). 
O rographie (Gebirgsbeschreibung) ;

orografía, opis gór (geol.).
Ort (das und der Ort, pl. Örter und 

Orte, Ortsstoß); przodek, czoło, kres 
(chodnika) (górn.). 
vor — a rb eiten  (liegen, sein, sitzen 
ansitzen); pracować w przodku, 
vor — k om m en; dojść do przodka. 

Ort (Lauf, Straße, Strecke); chodnik 
(górn.).

Ort (Stoß, Brust) p. Feldort.
Ort und G egen ort ; przodki naprze

ciwległe, przeciwprzodki (górn.). 
O rtarbeit p. Ortsarbeit.
Ortbau p. Örterbau.
O rtbetrieb  p. Ortsbetrieb. 
O rtbrennen  p. Ortsbrennen. 
Ö rtchen (des Bergeisens); ostrze, 
. grot (żelaza) (górn.).

Ö rtchen (schmales, niederes Ort);
przodek mały, wąski (górn.).

O rten (sich orten) p. Ortung angeben. 
O rten (örtern, sich örtern, sich scha

ren) von Gängen, Klüften; łączyć 
się, schodzić się (o żyłach, szczeli- 

. nach) (górn.).
O rten (örtern, mit Örtern durchfah

ren) p. Durchfahren.
Ö rter (pl. von Ort) ; przodki (cho

dnika) (górn.).
o b ere  —, (streichende Abbauörter); 
chodniki wyrobowe kierunkowe.

Ö rterbau (Ortbau, Ortsbau, Strecken
bau); odbudowa chodnikowa, przed*

M sobnia (góra.).
Ö rtern p. Orten.
O rthauer (Ortshauer); rębacz (kopacz) 

przodkowy, przodkowy (górn.) p. 
Hauer.

O rthauw erk (Ortshauwerk); urobek 
przodkowy (górn.).

Orthis; orthis (mięczak dwuskorupo- 
wy ramionopławy w dewonie) (geol.).

O rth it; ortyt (min.).
O rthoceras; orthoceras, prostoróg 

(mięczak jednoskorupowy głowo- 
pławy w najdawniejszych pokładach 
osadowych) (geol.).

O rth oceren -K alk ; wapień orthoce- 
rasowy (geol.).

O rth och rom atisch ; ortochromaty
czny (klisza na słabe promienie świa
tła, żółte, czerwone, zielone, czuła) 
(fiz.).

O rthogonal (rechtwinklig); ortogo
nalny, prostokątny (kryst.).

O rthoklas (Kalifeldspat, orthotomer 
Feldspat); ortoklaz, skaleń potaso
wy (min.).

O rthorhom bisches S ystem  p. Kri
stallsystem.

O rthotyp (rhombische Pyramide, 
rhombisches Pyramidoeder, rhombi
scher Pyramidenflächner, Rhomben
oktaeder, zwei- und zweiglidriges 
Oktaöder); piramida pierwotna 
(kryst.).

O rthotypes S y stem  p. Kristall
system.

O rtkappe (Ortskappe); stropnica 
(wcias, kapa) przodkowa (górn.).

Ortm äßig (ortsweise, ortweise) Vor
gehen, auslängen; iść przodkiem, 
przodkować (górn.).

O rtsarbeit (Ortarbeit, Arbeit vor Ort); 
praca (robota) przodkowa, praca 
w przodku, przodkowanie (górn.).

O rtsb a tter ie ; baterya miejscowa (el.).
O rtsbetrieb  (Ortbetrieb, Strecken

betrieb); przodkowanie, prowadzenie 
(pędzenie) przodka, chodnika (górn.).

O rtsbrennen  p. Feuersetzen.
O rtsbrett (pl. Ortsbretter, Zumache

bretter, V ersatzbretter, V erschalungs- 
bretter) b. der Getriebezimmerung; 
deska (okładzina) przodkowa (górn.).

O rtsbrust (Brust); zbój przodkowy 
(górn.).

O rtschick ig  (ortschiks, ortschick, 
ortschief); ukośny (górn.).

O rtshauer p. Orthauer.
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O rtshauw erk  p. Orthauwerk.
O rtskappe p. Ortkappe.
O rtskreuz (Streckenkreuz); krzyż 

chodnikowy, w chodniku (górn.).
O rtsstem p el (Blechstempel, Austra

gestempel, Austräger) b. Pochwerk; 
stępor drobiący, ostatni (sort.).

O rtsstu n d e ; godzina przodkowa, go
dzina w przodku (miern. górn.).

O rtstirn p. Ortstoß.
O rtstoß (Ortsstoß, Ortstirn); 1) przo-
' dek; 2) przodek wyrobowy (górn.).
O rtsven tila tion  (Ortswetterführung, 

Bewetterung des Ortes, der Örter); 
przewietrzanie (wentylacya) przod
kowe. przewietrzanie (wentylacya) 
przodków (górn.).

O rtsw eise  p. Ortweise.
O rtung (Ortung); dwa punkty kore

spondujące na powierzchni i w ko
palni (miern. górn.).

— a n g eb en  (orten); wyznaczyć po
łożenie punktu ponad lub popod 
punktem danym.

— in d ie  Grube fä llen ; przenieść 
punkt na powierzchni do kopalni.

— an den Tag bringen; przenieść 
punkt z kopalni na powierzchnię.

Ortung (Ort, streckenartiger Bau); 
przodek (górn.).

O rtw eise  (ortmäßig) abbauen; odbu
dowywać chodnikami, odbudowywać 
chodnikowo (górn.).

O rtze it ; godzina miejscowa, czas po
łudnika miejscowego.

O rtziegel (halber Biberschwanz); 
półkarpiówka (cegła) (bud.).

O ryk togn osie  (Gesteinslehre); ory- 
ktognozya, kamienioznawstwo (geol.)

O se (Öhr); 1) ucho, uszko (u narzędzi); 
2) kluczka, skobel, ucho (żelazko we 
drzwiach, na które klamka zapada).

O sem u n d eisen  (Osmundeisen); żela
zo osmundzkie (met.).

O sem undschm iede (Osmundschmie- 
de) Art Herdfrischarbeit; świeżenie, 
fryszowanie uszczerzanie (żelaza) 
osmundzkie (met.).

O sem undstahl (Ósmundstahl, Bla
senstahl) ; stal osmundzka (met.).

O sm elith ; osmelit (min.).
O sm iridium ; osmo-iryd (min.), 

d u n k les —, (Iridosmium, Syssers- 
kit); irydo-osm, sysserskit. 
lic h te s  —, (Osmiridium); newjans- 
kit, osmo-iryd.

Osm ium ; osm, osmen (chem.).
O sm ium lam pe; lampa osmowa (os- 

miowa) osmówka (osmiówka) (el.).

O sm ose; osmoza, przesiąkanie (mie
szanie płynów przez dziurkowatą 
przegrodę) (fiz.) p. Diffusion.

O sm o tisch ; osmotyczny.
O sm undschm iede p. Osemund

schmiede.
Ost (Morgen); wschód (górn.).
O steolith  (Knochenstein, erdiger 

Apatit); osteolit (min.).
O stracoden (Krebse); małżoraczki 

(geol.).
O stranit; ostranit (min.).
O strea (Auster); ostryga (małża bez

głowa jednomuszkułowa od utworu 
permskiego poczynając coraz czę
ściej występująca) (geol.).

O szillation  (Vibration, Schwingung); 
oscylacya, wahanie się, drganie 
(mech. geol.).

O szilla tion sb ew egu n g; ruch drga
jący (mech.).

O szilla tion slän ge; długość oscyla- 
cyi, rozciągłość drgania (mech.).

O szilla tion sp eriod e; okres oscyla- 
cyi, okres drgania (mech.).

O szillator; iskiernik, oscylator, drgak, 
drgacz (el.).

O szilla torisch e Entladung (oszil
lierende Entladung); wyładowanie 
drgające, wahadłowe (el.).

O szillieren  (hin ud her schwingen); 
oscylować, poruszać się, wahać się, 
kołysać się, drgać (mech.).

O szillierend; 1) drgający, wahający 
się, 2) wahadłowy (maszyn.).

O szillograph; oscylograf (el.).
O ttre lith ; otrelit (min.).
O ttw eiler  Sch ich ten ; warstwy 

ottweiłskie (geol.).
Oval (eirund); owalny, podługowaty, 

jajowaty.
O valkaliber (ovales Kaliber) einer 

Walze; wykrój owalny (maszyn, 
hut.).

O va lz irk e l; cyrkiel owalny, elipty
czny, cyrkiel do elipsy.

O w enit (Thuringit); owenit, turyngit 
(min.).

O xalit (Humboldtin, Eisenresin); oksa- 
lit, Immboldyn (min.).

Oxyd; tlenek (chem.).
O xydation (Sauerstoffaufnahme); 

utlenienie, oksydacya (chem.).
O xydationsflam m e (Oxydations

feuer); płomień utleniający (chem.).
O xydationsgrad; stopień utlenienia 

(chem.).
O xyd ation sm ittel; środek utlenia

jący (chem.).
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O xydationsstu fe; stopień utlenienia 
(ehern.).

O xydationsw irkung; działanie utle
niające (chem. met.).

O xydationszone (Verbrennungszone) 
im Hochofen; strefa (pas) utlenienia 
(met.).

O xydhydrat (Hydroxyd); wodorotle
nek (chem.).

O xydierbar; utlenialny (chem.).
O xyd ieren  (säuern, mit Sauerstoff 

verbinden); utleniać, oksydować, 
urdzawiać (chem.). 
sich  —: utleniać się.

O x y d ieren d ; utleniający (chem.hut.).

Paar p. Türstock.
P a ch n o lith ; pachnolit (min.).
Pacht; dzierżawa.
P äch ter  (Pachter); dzierżawca.
P achtzins (Pachtschilling); dzierżaw

ne, czynsz dzierżawny.
P ach yd erm en  (Pachydermata, Dick

häuter) ; zwierzęta gruboskórne 
(geol.).

P achytrop; pachytrop (el.).
P ack en  (Backen) eines Kohlenflözes; 

p. Bank.
P ack er  p. Gepäcksträger.
Packfong (Argentan, Neusilber); pak- 

fong, nowe srebro (met.).
P ack leinw and  (Packleinen); pakłak, 

płótno workowe.
Packraum ; 1) pakownia (miejsce do 

pakowania soli); 2) tłumokarnia 
(miejsce na tłumoki).

P ackung (eines Kolbens, einer Stopf
büchse) p. Liderung.

P ack u n gsb ü ch se p. Stopfbüchse.
P ack u n gsm ateria l p. Liderungs

material.
P agod it (Agalmatolith, Bildstein, chi

nesischer Speckstein, unteilbarer 
Glyphinsteatit)'; pagodyt, agalmato- 
lit, obrazkowiec (min.).

P ajsb erg it p. Khodonit.
P a k et (Kollo); pakiet, zawiniątko, 

toboł, tobołek.
P a k et (Schweißpaket); pakiet, snopiec 

(żelaza), pęk, paczka (blach) (met.).
P a k e te is e n ; żelazo pakietowe, snop- 

cowe (met.).
P a k etieren ; pakietować, snopcować 

(żelazo) (met.).

O xyd ieren d es R östen  (oxydieren
de Röstung); prażenie utleniające 
(hut.).

O xydul; podtlenek (chem.).
O xygen  p. Sauerstoff.
O xysalze p. Sauerstoffsalze.
O xysäuren  p. Sauerstoff säuren.
Ozean (Weltmeer); ocean (wielkie 

nieprzerwane przestrzenie wód sło
nych, tworzące morza) (geol.).

O zeanw asser; woda oceanów (geol.).
O zokerit (Erdwachs, Bergwachs); 

ozokeryt, wosk ziemny (min.).
Ozon (riechbarer Sauerstoff); ozon 

(chem.).

P a k etieru n g  (Paketieren); pakieto
wanie, snopcowanie (żelaza) (met.).

P alagon it; palagonit (min.).
P a lä o g e n ; paleogen (trzeciorzęd dol

ny) (geol.).
P a lä o n iscu s ; palaeoniscus (ryba ska

mieniała w pokładach węglowych 
i łupkach miedzionośnych permu) 
(geol.).

P aläo n to lo g ie  (Versteinerungslehre); 
paleontologia, nauka o skamienia
łościach, skamielinach.

P a lä o th er iu m ; paleoter, dawno- 
zwierz (zwierzę gruboskórne dawne
go świata) (geol.).

P aläozo isch e Form ation (primäre 
Formation, paläozoische Periode o. 
Gruppe); formacya paleozoiczna 
(geol.).

Palladium  ; paladium, palad (chem. 
met. min.).

P allad ium gold  (Porpezit); złoto pa- 
ladowe, porpecyt (min.).

P a lm ö l; olej palmowy.
P an toed er  p. Holoeder.
P an toed rie  p. Holoedrie.
P an toed riseh  p. Holoedrisch.
Pantograph (Allzeichner); pantograf, 

przeryśnik, odryśnik (miern.).
P an to m eter; pantometr, wszystko- 

mierz (miern.).
P a n zerb lech ; blacha pancerna, pan- 

cerzowana, płyta pancerzowa (met.).
P an zerd rah t; drut pancerzowy, 

zbrojny (met.).
P a n zerk a b e l; kabel opancerzony (el.)
P an zerp la tte; płyta pancerna, bla

cha pancerna (met.) p. Panzerblech.
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P an zerp la tten w alzw erk  (Platten
walzwerk); walcownia płyt pancer
nych (maszyn, hut.).

P anzerrohr; rurka opancerzona, 
zbrojna (el.).

P apier; papier (matr.).
Abzugs —; papier do odbijania. 
D ruck —; papier drukarski, wo
dny.
Glas —; papier szklisty, naszklony, 
szklak.
Indigo —, (blaues Abzug —); pa
pier indygowy (niebieski do odbi
jania).
K opier —; papier do kopiowania. 
Ol —, (Firnis —); papier olejny, 
przeźroczysty, kalka olejna, przeźro- 
eznik.
P ack —; papier pakunkowy.
Paus —, (Baus —); papier przeźro
czysty (do kopiowania) kalka, 
ra str ie r te s  —; papier liniowany. 
Sand —; papier piaskowy, papier 
napiaskowany, piaszczak. 
S ch m irgel —; papier ścierny, pa
pier szmerglowy, ściernik.
Schreib  —; papier do pisania, pa
pier pisarski.
T ap eten  —; papier tapetowy, pa
pier na obicia.
W a c h s—; papier woskowany, pa
pier woskowy.
Z eichen  —; papier rysunkowy, 
papier do rysunków.

P ap ierb ogen ; arkusz papieru. 
P ap ierd ü te  (b. d. Salzverpackung); 

woreczek papierowy, tutka papie
rowa.

P ap ierk on d en sator; kondensator 
papierowy (el.).

P a p ierk o h le  (Blätterkohle); węgiel 
listkowy, blaszkowy (min.) p. Blät
terkohle.

Papierrohr; rurka papierowa. 
P ap iersp at (Kalzit) p. Kalkspat. 
P ap iertori (Blättertorf); torf liścio- 

wa'ty, listkowy (min.).
P ap in sch er Topf (Dampfkochtopf);

kocioł Papina (fiz.).
Papp (Kleister, Brei); lepka, zlepka, 

klajster.
Pappe; tektura, karton.
P appel; topola.

sch w arze —; topola nadwiślań
ska.
Z itter —; osika.

P arab el; parabola (geom.). 
P arab elab sch n itt; odcinek parabo

liczny (mech.).

P arab elträger; belka paraboliczna, 
parabolnica, dźwigar paraboliczny 
(bud.).
gan zer  —; belka paraboliczna 
zbieżna.
h a lb er  —; belka paraboliczna nie- 
zbieżna.

P arab olisch e B ew egu n g; ruch pa
raboliczny (mech.).

Paraboloid; paraboloida (geom.).
P aradoxit; paradoksyt (min.).
Paradoxon h yd rosta tisch es; para

doks hydrostatyczny (niezależność 
ciśnienia na dno od kształtu naczyń) 
(fiz).

Paraffin; parafina.
P araffin d rah t; drut parafinowany 

(el.).
P a ra ff in k e rz e ; świeca parafinowa.
Paragonit; paragonit, mika sodowa, 

kossait (min.).
P ara llach se  (scheinbare Verschie

bung); dwugląd, mimcgląd, para- 
iaksa (fiz. miern.).

P ara lle l; równoległy, równolegle.
P a r a lle lb e tr ie b ; ruch równoległy 

(maszyn.).
P a ra lle le  (parallele Gerade, parallele 

Linie); równoległa, linina równo
legła (geom.).

P a ra lle le  (Parallelort) p. Parallel- 
streeke.

P a r a lle le  K räfte (Parallelkräfte); 
siły równoległe (mech ).

P a ra lle le  N eb en leitu n g; bocznica 
(przewodu) (el.).

P a ra lle lf lä ch ig ; o płaszczyznach 
równoległych (kryst.).

P ara lle lism u s (der Lager); równoleż- 
ność, równoległość (pokładów) (geol.)

P ara lle lk rä fte  p. Parallele Kräfte.
P a ra lle lk re is  (Breitenkreis); równo

leżnik (geogr. miern.).
P ara lle llau fen d ; równoległy, rów

nolegle.
P a ra lle llin ie  p. Parallele.
P a ra lle lk o n d en sa tio n ; skraplanie 

współprądowe (maszyn.) p. Konden
sation.

P a ra lle lo g ra m m ; równoległobok 
(geom. mech.).

— der G esch w in d ig k e iten ; ró wno
ległobok prędkości.

— d er  K räfte (Kräfte —); równo- 
legiohok sił.

P a ra lle lo p ip ed ; równoległościan 
(geom. mech.).

— der G esch w in d ig k e iten ; rów
noległościan prędkości.
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P a ra lle lo r t p. Parallelstrecke.
P a ra lle lp ersp ek tiv e  (Axonometrie): 

półperspektywa, perspektywa rów
noległa, aksonometrya.

P ara lle lp ro jek tion  ; rzutowanie 
równoległe (geoin.).

P a ra lle lsch a ltsy stem ; sposób (sy
stem) łączenia (połączenia) równo
ległego, obocznego (el.).

P ara lle lsch a ltu n g: łączenie (połą
czenie) równoległe, oboczne (el.).

P ara lle lsch la g ; 1) przekop równo
legły ; 2) p. Parallelstrecke (górn.).

P ara ile lsch rau b stock  (l’arallel- 
stock) p. Schraubstock.

P a r a lle ls tr e ck e  (Parallelort, Paral
lele, Parallelschlag); chodnik równo
legły, rozdzielczy' (górn.).

P ara ile lstrom ; spółprąd (eh).
P ara lle lstrom k on d en sa tor  ; skra- 

placz spółprądowy (maszyn.).
P a ra lle lträ g er  ; belka równoległa, 

dźwigar równoległy, równoleglica 
(bud.).

— m it parabolischen  Enden ; bel
ka równoległa z parabolicznem za
kończeniem, bełka Winklera.

P aralleltrum m ; odżyłekrównoległy, 
żyła boczna równoległa (geol.).

P ara lle lveröffn u n g  (der haugwerke) 
p. Veröffnung.

P ara lle lw ick lu n g; nawój równole
gły, oboczny, uzwojenie równoległe, 
oboczne (eh).

P ara lle lzan ge; wargale (kleszcze 
z wargą ruchomą).

P aram agn etisch  ; paramagnetyczny.
P aram agn etism u s ; paramagnetyzm.
P aram eter; parametr (kryst.).
P arankerit; parankeryt (min.).
Paranthin p. Skapolith.
Parapett(Fensterbriistung); podoknie, 

przedoknie, zagłębienie okna (bud.).
P arasit; parazyt (min.).
P arastilb it; parastylbit (min.
P a rère  (Gutachten); zdanie, opinia, 

ärztlich es —; opinia lekarska.
P argasit (gemeine Hornblende); par- 

gasyt (min.).
P ariserb lau ; błękit paryski (brw.).
P ar iserg e lb ; żółcień paryska (brw.).
P ariserrot; czerwień paryska, minia 

(brw.).
P arisersch w arz ; czerń paryska 

(brw.).
P arisien ; parisien (trzeciorzęd dolny) 

(geoh).
Parisit; paryzyt (min.).
Park (Wagenpark); tabor wozów.

P ark es Prozeß; parkesowanie (met. 
ołowiu).

P ark ett (Parkettboden, getäfelter 
Fußboden); parkiet, posadzka (taf'lo- 
wa, wzorzysto ułożona) (bud.).

P artei; strona, stronnictwo, oddział, 
partya.

P a rterre  p. Erdgeschoß.
P arterrew oh n u n g; mieszkanie 

w parterze, mieszkanie parterowe.
P artia l (teilweise); częściowy, cząst

kowy.
P a rtia len tla d u n g ; wyładowanie 

(wyprądnienie) cząstkowe, częściowe 
(eh).

P artia ltu rb in e p. Turbine.
P a rtia llw e lle ; wał sprzężony (ma

szyn.).
P artie  (Arbeiterabteilung) p. Arbei

terkür.
P artiefü h rer; 1) przodownik, starszy 

(przełożony) drużyny roboczej; 2) 
łojownik, dziesiętnik (górn.).

P artie ll; częściowy, udziałowy.
P artik u lare p. Reisepartikulare.
P artiz ip ieren  (teilnehmen, mitgenie

ßen) ; uczestniczyć w czem, podzielać 
co, partycypować.

P artsch in; parczyn (min.).
P a rze lle  (Grundstück); parcela, cząst

ka gruntu, dział (miern.).
P arzellen au fn ah m e; zdjęcie parcel 

(miern.).
P a rze llieren  (aufteilen); parcelować, 

rozdzielać (dzielić na cząstki mają
tek ziemski celem sprzedaży).

Paß (Engpaß); przełęcz, wąwóz 
(geoh).

P a ssa g e  (Durchgang); przejście, prze- 
chód, pasaż, ulica kryta.

P assatw in d  (ständiger Wind zwischen 
den Wendekreisen); pasat (wschodni 
wiatr zwrotnikowy) (geoh).

P assau it (Porzellanspat); pasait, spät 
porcelanowy (min.).

P assen ; 1) przystawać, przylegać; 
2) dostawiać, dostosowywać, przy
stosowywać.

P a ssep a rto u t (Bilderrahmen aus Pa
pier); paspariu, obramienie, ramka 
tekturowa.

P a ssieren ; 1) przechodzić, przeje
żdżać, mijać; 2) przepuszczać; 3) przy
jąć (pozycyę rachunkową).

P a ssiersch e in  (Paß, Geieitbrief); 
przepustka.

P assiv  (untätig, verschuldet); bierny, 
zadłużony, nieczynny.

P assiva  (Schulden); długi.
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P assivstand; stan ujemny, bierny, 
stan długów, wykaz długów.

P aß rin g ; wieniec kluczowy (obudowa 
szybów wodoszczelna) (górn.).

P a ß stü ck ; wkładka dostosowana 
(techn.).

Passung; dostosowanie, dopasowanie.
P a ß ziege l (Dachpfanne); dachówka 

holenderska, esówka (bud.).
P aten t; 1) patent, karta przemysło

wa, świadectwo; 2) przywilej, po
zwolenie na wykonywanie, patent.

P a ten tb esch re ib u n g ; opis patentu, 
opis wynalazku.

P aten tb lau  (zur Denaturierung des 
Gewerbesalzes); błękit patentowy 
(soln.).

P a ten tg eb ü h r ; patentowe.
P a ten tg ese tz ;  ustawa (patentowa) 

o patentach.
P aten tgu ß stah l; stal lejna patento

wa (met.).
P aten tin h ab er; właściciel patentu, 

uprzywilejowany.
P a te n tie r e n  (gesetzlich schützen); 

patentować (starać się o patent na 
wynalazek).

P aten trech t; prawo wynalazku, pra
wo patentowe.

P a ten tp u lv er  (grobkörniger Spreng
salpeter, brennbarer Salpeter); proch 
patentowy, saletra palna (mat. wy
buch.).

P aten tsch u tz; ochrona wynalazków, 
ochrona patentu.

P a ten tü b er tre tu n g ; naruszenie pa
tentu.

P a ten tv er lä n g eru n g ; przedłużenie 
patentu, przedłużenie przywileju.

P a te n tv e r sc h lo sse n e s  S e i l ; lina 
patentowo-zamknięta (maszyn, górn.)

P a ten tz ieg e l p. Ziegel.
P atera it; paterait (min.).
P a tern o ster  (Paternosterwerk); róża

niec, norya, paternoster, podnośnik 
kubełkowy (maszyn.).

P a tern o sterg eb lä se  p. Ketten- 
gebliise.

P atern o sterk u n st (Paternosterwerk, 
Paternoster, Kosenkranzkunst, Ket
tenkunst); różaniec, norya, pater
noster, podnośnica paciorkowa (ma
szyn.).

P a tern o sterw erk  p. Paternoster, 
Paternosterkunst.

P atioprozeß  (amerikanisches Amal- 
gamationsverfahren); ortęcanie ame
rykańskie (met.).

P atrin it p. Nadelerz.

P atrize p. Kaliberring.
P atrizen w alze  (Oberwalze) eines 

Walzwerkes; walec górny, ojciec 
(maszyn, hut.).

P atron e (Form, Muster); patron, wzór, 
model (techn ).

P atron e (Pulverhülse); patron; p. Dy
namitpatrone, Pulverpatrone.

P a tron en sich eru n g  ; bezpiecznik 
wstawkowy, korkowy (el.).

P a ttin son ieran sta lt ; patynsonow- 
nia (met.).

P attin so n ieren  (Pattinson’scher Kri
stallisationsprozeß, Pattinsonprozeß) ; 
patynsonowanie (sposób wydobywa
nia srebra z ubogich srebronośnych 
rud ołowiu) (met.).

Pattinsonkessel(Patlinsonierkessel); 
kocioł Patinsona (met.).

P a u k en w e lle  p. Hammerwelle.
P aulit p. Hypersthen.
P a u litfe ls  p. Hypersthenit.
P au sch alb etrag; kwota ryczałtowa.
P au sch a le  (Bauschsumme); ryczał

towe, ryczałt.
K anzlei —; ryczałtowe kancela
ryjne.

P a u sch e isen  (Alteisen, Brucheisen); 
żelazo stare, drobne, żelaztwo, że- 
laziwo.

P au sch el (Päuschel, Peuschel, Bau
schet, Biiuschel); perlik, posułt, 
pucka (młot duży, ciężki) (górn. 
hut.).

P au sch en  (Bauchen, Durchlässen, 
Flößen, Seigern); przelewanie, ce
dzenie, rafinowanie (cyny) (met.).

P au se (Unterbrechung, Ruhe); przer
wa, pauza.

P au se  (einer Zeichnung); przerys, 
pauza.

P au sen  (bausen, durchzeichnen) ; prze
rysowywać, kalkować, przeprószać.

P au sle in w an d  (Bausleinwand); kal
ka płócienna.

P auspap ier (Bauspapier); papier 
przeźroczysty, papier do kopiowania, 
kalka.

P au szeich n u n g ; rysunek odkopio- 
wany, odkalkowany, odbity.

P avillon ; pawilon, skrzydło budynku 
(bud.).

P ech  ; smoła (przetopiona żywica 
drzew szpilkowych) (matr.).

P ech b len d e  p. Uranpecherz.
P e c h e ise n e r z  (Pecheisenstein, Stil- 

pnosiderit); ruda żelazna smolista, 
stylpnosyderyt (min ).

P ech erz  p. Uranpecherz.
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P ech fa ck e l (Windfackel); pochodnia 
smołowa, smolna.

P ech g lan zk oh le  (Pechkohle, Art 
Braunkohle); węgiel smolisty (min.).

P ech gran at p. Kolophonit.
P ech k o h le ; 1) węgiel smolisty, smo

łowy, smolak (odmiana węgla ka
miennego); 2) p. Pechglanzkohle 
(min.).

P ech ste in ; smołowiec, kamień smol
ny (min.).

P ech torf (Specktorf, amorpher Torf); 
torf tłusty, smolisty, zgnilec smolny 
(geol.).

P echuran  p. Uranpecherz.
P eco p ter is; pecopteris (roślina pa

prociowa skamieniała w formacyi 
węglowej) (geol.).

P ec ten  (Kammuschel); pecten, grze
byk, przegrzebka (małża bezgłowa 
jednomuszkułowa) (geol.).

P ectu n cu lu s; pectunculus, grzebie- 
linka (małża bezgłowa dwumuszku- 
łowa) (geol.).

P ed o m eter  (Schrittzähler); kroko
mierz, krokownik, pedometr (miern.).

P egan it; peganit (min.).
P e g e l (Wasserpegel, Wasserstandzei

ger); wodoskaz.
P egm atit; pegmatyt (geol.).
P eg m ato lith  (gemeiner Feldspat); 

pegmatolit (min.).
P eh rsta tt p. Bärstatt.
P ek to lith ; pektolit (min.).
P ela g isch  (pelagische Formation); 

formacya morska, morsko-wodna 
(geol.).

P elik an it; pelikanit (min.).
P eliom  (Cordierit oder Dichroit); 

peliom (min.).
P e llu z id itä t ; przezroczystość (fiz. 

min.).
P elok on it; pelokonit (min.).
P e lo s id e r it  (toniger Siderit, Sphäro- 

siderit); pelosyderyt (min.).
P e lt ie r sc h e  W ärm e; ciepło Peltiera

(eh)-
P elton m otor; motor (silnik) Peltona 

(do napędu wentylatorów) (maszyn, 
górn.).

P eltonrad; koło wodne Peltona, tur
bina Peltona (maszyn.).

P elzerv en tila to r ; wentylator Pelze- 
ra (maszyn, górn.).

P en catit; penkatyt (min.).
P en d e l (das u. der); wahadło (fiz. 

mech.).
b a llistisch es —; wahadło balisty
czne.

P en d el (das u. der) ; wahadło (fiz. 
mech.).
e in fa ch es — ; wahadło proste, 
e le k tr isc h e s  — ; wahadło, elektry
czne.
k o n isch es  — ; wahadło stożkowe. 
K reis —; wahadło kołowe, 
m ath em a tisch es — ; wahadło ma
tematyczne.
p h y sisch es — ; wahadło fizyczne. 
R eibungs —, (Reibungswage); wa
hadło cierne.
R ev ersio n s — ; wahadło rewer- 
syjne.
Seku n d en  —; wahadło sekundowe, 
th e r m o e le k tr isch es  — ; wahadło 
termoelektryczne.
Z entrifugal — ; wahadło odśrod
kowe.
zu sa m m en g ese tz tes  — ; wahadło 
złożone.
Z ykloiden — ; wahadło cykloidalne. 

P en d elb ew eg u n g ; oscylacya, ruch 
wahadła (fiz.).

P en d e lg esch w in d ig k e it; prędkość 
wahadła (fiz.) p. Geschwindigkeit. 

P en d eln  (der Maschinen) ; wahanie 
się, kołysanie się (maszyn.). 

P en d eln  (der parallel geschalteten 
Wechselstrommaschinen) ; okresowa- 
nie (równolegle połączonych prze
miennie) tel.).

P en d elrä tter; rzeszoto wahadłowe 
(sort.).
ro tieren d er  — von Karlik; obro
towe rzeszoto wah. Karlika. 

P en d elreg u la to r; regulator (miar
ko wnik) wahakowy, wahadłowy 
(maszyn.).

P en d e lsä g e ; piła (tarczowa) waha
dłowa (techn.).

P en d e lw a g e; 1) waga wahadłowa;
2) spadomierz wahadłowy (miern.). 

P en d elzäh ler; liczydło (miernik, 
licznik) wahadłowe (el.).

P en d etif; wrożnik (część trójkątna 
sklepienia kulistego wchodząca kli
nowato między dwa dościenia) 
(arch.).

P en etra b e l (durchdringlich) ; przeni
kliwy (fiz.).

P en etra b ilitä t (Durchdringlichkeit) ;
przenikliwość (fiz.).

P en etra n t (durchdringend) ; przeni
kający (fiz.).

P en etra tio n  (Durchdringung) ; 1) prze
nikanie (fiz.); 2) przerost (kryst.). 

P en etra tio n szw illin g e  ; bliźniaki 
przerosłe (kryst.).
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P e n e tr ie re n  (durchdringen); 1) prze
nikać (fiz.); 2) przerastać, przeróść 
(kryst.).

P en n in ; pennin (min.).
P en n it; pennit (min.).
P en n sy lv a n isch es B ohren (penn- 

sylvanisches Bohrverfahren); wierce
nie sposobem pensylwańskim (wierć, 
ziem.),

P en ta ed er  (Fünfflach); pięciościan 
(geom.).

P e n ta c r in ite s ; pentacrinites, pięcio- 
kwit (szkarłupnia pokwitowa ska
mieniała) (geol.).

P en tagon  (Fünfeck); pięciokąt (geom. 
kryst.).

P en tagon  (pentagonal); pięciokątny 
(geom. kryst.).

P e n ta g o n a l-D o d ek a ed er  p. Penta
gondodekaeder.

P en tagon d od ek aed er  (Pentagonal- 
Dodekaeder, domatisches Dodekae
der. dachförmiger Zwölfflächner, 
Zweimalsechsflach, Kieszwölfflach, 
Pyritoeder); dwunastościan pentago- 
nalny, pięciokątny, pirytoedr (kryst.). 
g eb ro ch en es  —, (Dyakisdodekae- 
der); dwunastościan podwójny, dwu- 
dziestoczterościan trapezoidowy, di- 
ploedr.

P ercy lit; percylit, boleit (min.).
P eress ip  (angeschwemmter Damm); 

tama napływowa (wydobywanie soli 
morskiej).

P erfo r ierm a sch in e ; dziurkarka 
(techn.).

P erfo r ieren  (durchbohren, löchern); 
przewiercić, dziurawić (techn.).

P er fo r ier te s  B le c h ; blacha dziur
kowana (techn.).

P ergam en tp ap ier  (Hautpapier), pa
pier pergaminowy.

P erid ot (Chrysolith u. Olivin); pery- 
dot (min.).

P er ik la s; peryklaz (min.).
P erik lin  (Albit, heterotomer Feld

spat); peryklin (min.).
P erio d e  (Zeitabschnitt); okres, epoka, 

peryod.
P er io d e  d es  S to ß e s ; okres uderze

nia (mech.).
P er io d en g le ich h e it; równość okre

sów (el.).
P e r io d e n z a h l; częstość (ilość) okre

sów, częstotliwość drgawek (el.).
P eriod isch ; okresowy, peryodyczny 

(mat. el.).
P erio d isch er  B ru ch ; ułamek (dzie

siętny) nieskończony, okresowy (mat.)

P erio d isch e  Zahl; liczba (dziesiętna) 
nieskończona, okresowa (mat.).

P erip h er ie  (Kreisumfang); obwód 
(geom.).

P er ip h er iw in k e l; kąt obwodowy 
(geom.).

P e r is te r it  (Albit); perysteryt (min.).
P erk u ssion sb oh ren  p. Stoßbohren.
P erlg lim m er; mika perłowa (min.), 

a x o to m er  —, (Pyrosmalith); piro- 
smalit.
h em ip rism atisch er  —, (Perlglim- 
mer oder Margarit); margaryt. 
rh om b oed risch er  —, (Clintonit); 
klintonit.

P erlgrau  (von Farbe); perłowy 
(min.).

P erlik en  (Schlägel) p. Fäustel.
P erlit; perłowiec (min.).
P erlm u tterg lan z  (der Mineralien); 

połysk perłowo-maciczny (min.).
P erlsa lz; jarka, sól perłowa (sól 

w ziarnkach wielkości soczewicy 
albo żyta jarego, przeźroczystych, 
wśród pokładów soli szybikowej wy
stępująca w Wieliczce) (soln.).

P erls in ter; opal perłowy (min.).
P erlsp at (Braunspat, Dolomit); spät 

perłowy (dolomit) (min.).
P er lste in  (Perlsteinporphyr); perło

wiec (geol.).
P erm  (Permformation, Dyas, Rotlie

gendes u. Zechstein); perm, forma- 
cya permska, dyas (geol.).

P erm an en t (beständig, dauernd); 
stały, trwały.

P erm a n en ter  M agnet; magnes 
stały (fiz.).

P erm eab ilitä t; przenikliwość (el.). 
m a g n etisch e  —; przenikliwość 
magnetyczna.

P erow sk it; perowskit (min.).
P erp etu u m  m o b ile ; ruch ciągły, 

perpetuum mobile (maszyna wiecznie 
poruszająca się).

P erron  (Bahnsteig); przytorze, peron, 
deptak (kol.).

P erso n a l (Personale, Beamten, Die
nerschaft, Arbeitskräfte); personal 
(personel), poczet osób.

P erson a lstan d ; skład osobowy (wła
dzy, zakładu).

P erso n a lsta n d esa u sw eis; wykaz 
osobowo - służbowy.

P erson a lzu lage; dodatek osobisty.
P ersp ek tiv  (Fernrohr); dalekowidz, 

luneta (fiz. mieni.).
P ersp ek tiv e  (Aussicht); widok, per

spektywa.
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P ersp ek tiv e  (Schaubildkunst); per
spektywa (geom.).
L inear — ; perspektywa kreślna. 
Luft —; perspektywa powietrzna. 
P ara lle l — , (Axonometrie); pół- 
perspektywa, perspektywa równo
legła, aksonometrya.

P ersp ek tiv lin ea l p. Kippregel.
P ersp ek tivp u m p e p. Rittinger- 

pumpe.
P ersp ek tivverroh ru n g  ; rurowanie 

wielokrotne (wierć. ziem.).
P erth it; pertyt (min.).
P erturbation  (Störung); zamiesza

nie, zaniepokojenie, zakłócenie, per- 
turbacya (geol.).

P eta lit  (Lithionfeldspat, prismatischer' 
Petalinspat); petalit (min.).

P etra lith ; petralit (mat. wybuchowy).
P etre fa k t (Versteinerung); skamie

niałość, skamielina (geol.).
P etrefak ten k u n d e (Versteinerungs- 

ielire) p. Paläontologie.
P etrograp h ie  (Gesteinskunde, Ge

steinslehre); skałoznawstwo, litolo- 
gia, petrografia (geol.).

P etro leu m  (Steinöl, Bergöl, Erdöl, 
Naphtha); olej skalny, ropa, nafta 
(min. geol.).

P etro leu m b ren n er; palnik naftowy.
P etro leu m glü h lieh t; światło nafto

we żarowe.
P etro leu m lam p e; lampa naftowa.
P etro leu m m otor; motor (silnik) 

naftowy (maszyn.).
P etro leu m sch ach t; szyb naftowy 

(górn.).
P etro leu m rü ck stan d ; mazut, od

padki naftowe.
P etro leu m  w agen; naf ciarka (kol.).
P etzit i Tellurgoldsilber) ; petcyt (min.).
P eu sch e l p. Pauschel.
Pfad ; ścieżka.
P fad eisen  (Pfühleisen, Pfanne, Auge); 

panewka, żabka, łożysko (kołowrotu) 
(maszyn, górn.).

Pfahl; 1) pal, słup, kół; 2) p. Getrie
bepfahl.

Pfahlbäum e (im Haspelschacht) p. 
Pfühlbäume.

P fäh len  p. Verpfählen.
P fahlholz (Ladeholz, Ladholz, Leg

holz, Ausfüllungsholz); wścianki, 
deszczyny, kliny, drewno wbijane, 
okładziny (górn. cieś.).

P fah lp reilb ock  (Stoßgerüste) ; odbój 
palowy (kol.).

P fahlrost; ruszt palowy, ruszt na pa
lach, krata na palach (bud.).

P fah lrostfund ierung (Pfahlrost
gründung); posadowienie (fundowa
nie) na ruszcie na palach (bud.).

P fahlschuh; trzewik, grot, but (pala) 
(bud.).

Pfahlw and; palisada, częstokół, ostro- 
kół (ogrodzenie z kołów obok siebie 
utkwionych) (bud.).

Pfand p. Pfändung.
P fän d eb rett (Pfandbrett); deska 

wsporcza, fantowa, pomocnicza 
(górn. cieś.).

P fä n d eg ev iere  (Pfandgevier, Helf- 
gevier) p. Hilfsgezimmer.

P fän d ek eil (Pfandkeil); klin spicza
sty, pomocniczy, przygłoba (górn. 
cieś.).

P fän d ela tte  (Pfandlatte); łata wspor
cza, fantowa, pomocnicza (górn. 
cieś.).

Pfänden (abspreizen); podpierać, 
stemplować (górn. cieś.).

P fä n d estem p el (in der Firste); po
przeczka wsporcza (górn. cieś.).

Pfandholz p. Pfändung.
Pfändung (Pfand) p. Pfändegeviere.
Pfändung (Pfändungsbau); zawarcie 

(przy odbudowie filarowej, pokładów 
węgla) (górn. cieś.).

Pfändung (Pfand, Pfandholz, Pfän
dungsholz); przypory, zapory (deski, 
wścianki, łaty, kliny i t. d.) (górn. 
cieś.).

Pfändungsbau p. Pfändung.
Pfanne (Gießpfanne); lejnica, łyża 

lejarska, panew odlewnicza (odl.) 
p. Schmelzpfanne.

Pfanne (Siedepfanne, Salzpfanne); 
panew warzelniana, czerun, cerun 
(warzel.).
fla ch e  —; panew płaska.
Dam pf —, (Dampfsiede —); panew 
parowa (parą ogrzewana). 
M aschinen —; panew maszynowa 
(z wybieraniem maszynowem). 
rec h te c k ig e  —; p. prostokątna. 
Rohrdam pf —; p. rurowa (z rura
mi parowem i), 
runde —■; panew okrągła.
S ogge  —; p. dowarzająca (do za
gotowania solanki).
Stör —; p. kipiąca (do burzenia 
solanki).
T rocken  —; p. suszarniana. 
V orw ärm  —; p. podgrzewalna.

P fanne (Zapfenlager, Lager); panew, 
panewka, wałnica (maszyn.).

P fan n eisen  (Pfanneneisen, Pfannen
blech) ; blacha panwiowa (warzel.).
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P fa n n en a u fseh er ; dozorca warzelni 
(warzel.).

P fannenblech  p. Pfanneisen.
P fan n en b od en ; dno panwi (warzel.).
Pfannenbord (Branft, Pranft); bok 

panwi, bocznica, ściana boczna pan
wi (warzel.).

P fan n en eck en  (Ecken einer Sud- 
pfanne); rogi, kąty panwi (warzel ).

P fan n en gru p p e ; grupa panew (wa
rzel.).

P fannenham m er p. Pfannenstein- 
hammer.

P fannenhaus p. Pfannhaus.
P fannenherd; palenisko panwiowe 

(warzel.).
P fannenkern  p. Pfannenstein.
P fa n n en k ern verw asseru n gsstu -

be; izba do rozpuszczania omoków 
(warzel.).

P fan n en leck ; przeciek panwiowy, 
dziura panwiowa (warzel.).

P fan n en m an tel (Dunstdeckel, 
Dampfmantel); płaszcz panwiowy, 
zasłona panwiowa, płachta, firanka 
(warzel.).

P fa n n e n m e is te r ; panwiowy (wa
rzel.).

P fan n en n iete  (Pfannennagel); nit 
(zakówka, zaklep) panwiowy (wa
rzel.).

P fa n n en n ie tfleck e ; parplice (wa
rzel.).

P fannenrost; ruszt panwiowy.
P fannenschm ied; panewnik, kotlarz 

panwiowy (warzel.).
P fa n n e n ste h e r ; słupek panwiowy 

(panew podpierający) (warzel.).
P fan n en ste in  (Hungerstein, Salzstein, 

Salzschopp, Salzschopf, Schlotter, 
Pfannenkern, Grausalz); kamień 
(przywar) panvviowy, omok, wyko- 
wina, krez (warzel.).

P fan n en stein  und Dornstein(Hall- 
erde) in Wurtemberg; kamień pan
wiowy i tężniowy, kamień solny 
(warzel.).

P fan n en ste in ab sch lagen  (Grau- 
salzabschlagen); zbijanie ornoku, 
zbijanka (warzel.).

P fan n en ste in h am m er (Pfannen
hammer, Grausalzhammer); młot 
(młotek) panwiowy, bijanka, bijka 
(warzel.).

P fan n en stock  p. Pfannstock.
P fan n en ziege l; dachówka francuska 

(wygięta mniej niż gąsior lub koszów
ka i układana naprzemian wklęsłą 
i wypukłą stroną) (bud.).

P fänner (Salzwirker, Salzjunker, Sali
nenbetreiber, Salinenbesitzer); 1) wła
ściciel warzelni, saliny, żupy ; 2) gwa
rek (soln.).

P fännerrecht; prawo warzenia soli, 
prawo zupne (soln. pr. górn.). 

P fän n erro lle ; obrachunek solny 
(soln.).

P fännerschaft; 1) hutnictwo solne, 
warzelnictwo, żupnictwo; 2) hutnicy 
solni, żupnicy; 3) gwarectwo (soln.). 

Pfannhaus (Pfannenhaus, Sudhaus, 
Salzkote); warzelnia, wieża (karba- 
rya), koktura (warzel.).

P fa n n stä tte ; siedlisko panwi (warzel.) 
P fannstock  (Pfannenstock); obmuro

wanie panwi (warzel.).
P fe ife  (Bohrpfeife, Bohrlochspfeife, 

Büchse); piętka, fajka, worek strza
łowy (pozostała część otworu po 
strzale) (górn.).

P feife  (Signalpfeife); gwizdawka, 
gwizdek, świstawka.

P fe ifen ste in ; kamień fajkowy (min.). 
P fe ifen to n ; glina (glinka) fajkowa 

(min. geol.).
P fe ifer  p. Lochpfeifer.
P fe il (Pfeilhöhe); strzałka, ugięcie 

(bud.).
G ew ölbs —, (Bogenstich); strzałka 
sklepienia.

P fe iler ; 1) filar (górn.); 2) słup, filar, 
pilaster (bud.).
d iagon a ler  —; filar przekątny, 
groß er —, (Mittel); filar duży, 
calizna.
K ohlen  —; filar węglowy, 
k u rzer —; filar krótki, 
la n g er  —; filar długi.
Salz —; filar solny, 
sch w eb en d er  —; filar wznoszący 
się.
S ich erh e its  —; filar oporowy, filar 
bezpieczeństwa.
stre ich en d er  —; filar kierunkowy. 

P feilerabbau; 1) p. Pfeilerbau; 2) p. 
Pfeilerverhau.

P fe ilera b b a u streck e  p. Pfeiler
strecke.

P fe ilerab sch n itt (Abschnitt eines 
Pfeilers); pojęcie filaru, odcinek 
filaru, część filaru (górn.). 

P fe ile r a u sh ie b ; przecinka (przebit
ka) filarowa (górn.).

P feilerb au  (Pfeilerabbau); odbudowa 
filarowa, wybieranie filarów, fila- 
rowanie.
d iagon aler  —; odbudowa filarowa 
przekątnia.
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P feilerb au  (Pfeilerabbau); odbudowa 
filarowa, wybieranie filarów, fila- 
rowanie.
k om b in ierter  — und S treb b a u ;
odbudowa filarowa ścienna.
Kurz — ; odbud. filarami krótkimi. 
Lang — ; odbud. filarami długimi. 
Quadrat —; odbud. filarami kwa
dratowymi.
sch w eb en d er  —; odbud. filarami 
wznoszącymi się.
stre ich en d er  —; odbud. filarami 
kierunkowymi.
stre ich en d er  — m it R o llö ch ern ;
odbudowa filarami kierunkowymi 
z kominami.

— m it B rem sw egen  u. s tr e ic h e n 
den A bbaustrecken; odbudowa 
filarowa z pochylniami i kierunko
wymi chodnikami wyrobowymi.

— m it H auptdiagonalen  u. s tr e i
ch en d en  A bbaustrecken; odbu
dowa filarowa z ukośnicami głów- 
nemi i kierunkowymi chodnikami 
wyrobowymi.

P fe ilerb eg ren zu n g sstreck e  (Be
grenzungsstrecke eines Sicherheits-’ 
pfeilers u. s. f.) p. Begrenzungs
strecke.

P feilerbruchbau; odbudowa filaro
wa z załamywaniem, filarowanie 
załamowe (górn.).

P fe ilerd u rch h ieb ; przebitka filaro
wa (górn.).

P fe ilerh ö h e  (die flache Höhe eines 
streichenden Abbaupfeilers); wyso
kość filaru, wysokość filarowa (górn.). 

P fe ilerh ö h e  (die flache Höhe eines 
Pfeilers oder Mittels zwischen zwei 
Sohlen); wysokość calizny (górn.). 

P feilerkopf; głowica filaru, nagłówek 
filaru (architektoniczne zakończenie 
filaru przeprowadzone w górnej 
warstwie) (bud.).

P fe ilero rt p. Pfeilerstrecke. 
P fe ilerrest;  pozostałość, reszta, osta

tek filaru (górn.).
P feilerrü ck bau; odbudowa filaro- | 

wa wsteczna, powrotna, dodatkowa 
(górn.).

P fe ile r s tr e c k e  (l'feilervorrichI ungs- 
strecke, Pfeilerort, Pfeilerabbau
strecke); chodnik filarowy (górn.). 

P fe ile r te ilu n g ss tr e c k e ; chodnik 
filarowy rozdzielczy (górn.).

P fe iler - und Stoßbau p . Pfeiler
und Strebbau.

P fe iler - und Strebbau (Stoßbau), 
Strebbau- o. stoßbauartiger Pfeiler

bau, kombinierter Pfeiler- u. Streb
bau (Stoßbau); odbudowa filarowo- 
ścienna. ścianowanie i filarowanie, 
wąskobierna odbudowa filarowa 
(górn.).

P fe ilerv erh a u  (Pfeilerverhieb, Pfei
lerabbau, Abbau der Pfeiler); odbu
dowa filarów, wybieranie filarów 
(górn.).

P fe ilerv erh ieb  p. Pfeilerverhau.
P fe ile r v er w ä sse r u n g ; ługowanie 

filarów (soln.).
P feilervorrich tu n g  (Vorrichtung, 

Vorbau); przygotowanie filarów, roz
dzielanie filarów (górn.).

P fe ilerv o rr ich tu n g sstreck e  p.
Pfeilerstrecke.

P fe ilh ö h e  strzałka, wysokość strzałki 
(łuku) (bud.).

P feilrad  (Pfeilzahnrad); koło daszko- 
wo uzębione, koło z zębami kąto
wymi (maszyn.).

P feilzäh n e; zęby daszkowe, kątowe 
(maszyn.).

P feilzahnrad p. Pfeilrad.
P ferdebahn (Pferdeeisenbahn); kolej 

konna (górn.).
P ferd efö rd erstreck e  p. Pferde

strecke.
P ferd eförd eru n g; 1) przewóz końmi 

(w chodnikach); 2) wyciąganie końmi 
(szybem) (górn.))

P ferd egöp el (Treibgöpel); kołowrót 
konny, maneż konny, kierat, goniar- 
nia (maszyn, górn.).

P ferd ek n ech t (Pferdetreiber); poga
niacz koni, trybarz, goniarz (górn.).

P ferd ek raft (Pferdestärke); moc ko
nia, siła konia, koń mechaniczny, 
g eb rem ste  —; praca maszyny wy
znaczona hamulcem (maszyn.).

P ferd esch lin g e; pętlica, szląg do 
spuszczania koni (górn.).

P ferd esta liu n g; stajnia końska.
P ferd estä rk e  p. Pferdekraft.
P ferd estreck e  (Pferdeförderungs

strecke, Pferdebalmstrecke); droga 
końska, chodnik koński, chodnik 
dla przewozu końmi (górn.).

P ferd etre ib er  p. Pferdeknecht.
P fe tte  (Dachpfette); płatwa, płatew, 

leżnia (bud.).
F irst —; płatwa grzbietowa.

P fetten d ach  (Fettendach); dach pła- 
twowy, leźniowy (bud.).

P fie se l (Dörrpfiesel, Trockenkammer, 
Darrkammer); suszarnia (warzel.).

P fiese ltrock n u n g; suszenie w su
szarniach (warzel.).
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Pflanzenabdrücke (Pflanzenreste); 
odciski roślinne (geol.).

P flanzenöl; olej roślinny, oliwa ro
ślinna.

P flaster; bruk.
A sphalt —; bruk asfaltowy.
Holz —; bruk drewniany.
Stein  —; bruk kamienny.
S töck el —; bruk kostkowy, pień- 
kowy.

P flasterarb eit; brukowanie, robota 
brukarska.

P flasterer; brukarz.
P flastern; brukować.
P fla sterste in ; brukowiec, kamień 

brukowy.
P flasteru n g; brukowanie.
P fla sterz ieg e l (Fliese, Estrichplatte); 

cegła posadzkówka, brukówka, cegła 
posadzkowa, brukowa (bud.).

P flaum enblau  (von Farbe); barwy 
śliwkowej, śliwkowy (min.).

P flich tv er le tzu n g ; przekroczenie 
obowiązku, uchybienie obowiązkowi.

Pflinz p. Spateisenstein.
P flock  (Absteckpfählchen); palik, kol, 

kolek (do oznaczenia punktu) (miern.)
P förtner p. Portier.
P foste  (Pfosten, Bohle, Planke); brus, 

dyl. bal (cieś.).
P fosten d a m m ; tama z brusów, z dyli, 

tama dylowa (górn.).
P fo sten ro st (Bohlenrost); ruszt z bru

sów (bud.).
P fosten tü r; drzwi dylowe, drzwi 

z dyli (bud.).
P friem  (Pfrieme); szydło (miern. górn.)
Pfropf (Propf, Lehmpfropf) p. I.ehni- 

propf.
Pfühlbäum e (Pfahlbäume); leżnie 

kołowrotowe (górn. ćieś.).
P fü h leisen  p. Pfadeisen.
Pfund; funt (dawna miara ciężko

ści =  0-4095 kg =  32 łutom).
P fündigkeit (der Sole); funtowośe 

(ilość funtów soli w jednej stopie 
sześciennej solanki) (fiz. warzel.).

P fü n d igk eitsaräom eter  (zur Solen
messung); gęstomierz funtowy (fiz. 
warzel.) p. Grädigkeitsaräometer.

P fü tzeim er (Schöpfeimer, Pfiitzstun- 
ze); czerpak, wiadro (do czerpania) 
putnia, węborek (górn.).

P fü tzen ; czerpać, wylewać wodę 
(górn.).

P fützer; 1) rząpiowy, wodny (górn.); 
2) rzumpiarz (robotnik wybierający 
muł w płóczkach) (sort.).

P fützstunze p. Pfützeimer.

P hacops; phacops (rak) (geol.).
P hacolith ; fakolit (min.).
P hänakistoskop  (Phantoskop) p. 

Stroboskop.
P harm akochalcit p. Olivenerz.
P harm akolith; farmakolit (min.).
P h arm ak osid erit (Würfelerz, hexae- 

drischer Lirokonmalachit); farmako- 
syderyt, ruda żelazna kostkowa, że- 
laziak kostkowy (min.).

P h ase; faza (el.).
P h ase  der Salzlagerbildung; kolej 

(następstwo) tworzenia się pokładów 
solnych (geol.).

P h a sen a n k er ; twornik fazowy, kilko- 
fazowy (el.).

P hasen d ifferen z; różnica faz (el.).
P h asen fo lge; następstwo faz (el.).
P h a sen g le ich h eit; zgodność, rów

ność faz (el.).
P hasen ind ikator; wskaźnik faz (el.).
P h asen lam p e; lampka fazowa, fa- 

zówka (el.).
P h a sen m esser  (Phasenmeter); faź- 

nik, fazomierz, fazometr (el.).
P hasenm otor; prądnik fazowy (el.).
P h a sen reg e l; reguła faz (el.).
P h a sen reg e lu n g  (Phasenregulie

rung); miarkowanie faz (el.).
P h a sen reg ler; miarkownik faz (el.).
P h asen sch a ltu n g; połączenie faz 

(el.).
P h asen sch ieb er; suwak fazowy (el.).
P hasenspannu ng; napięcie fazowe, 

robocze (el.).
P h a sen tra n sfo rm a to r ; przetwornik 

fazowy (el.).
P h a sen u n tersch ied ; różnica faz 

(el.).
P h a se n v e r g le ic h e r ; porówny wacz 

faz (el.).
P h a sen v ersch ieb u n g ; przesunięcie 

faz (el.).
P h a sen v erzö g eru n g ; opóźnienie 

faz, nienadążność faz (el.).
P h a sen v o re ilu n g ; wyprzedzenie faz, 

prześcignięcie faz (el.).
P h a sen w ick lu n g ; nawój fazowy (el.).
P h asen w in k el; kąt fazowy (el.).
P hasenzah l; ilość faz (el.).
P h a sen ze ig er; wskaźnik faz (el.).
P hasig; fazowy (el.).
P h ä stin ; festyn (min.).
P h en ak it (rhomboedrischer Smaragd); 

fenakit, fenacyt (min.).
P h en g it p. Muscovit.
P h illip sit (Kalkharmotom, Kaliharmo- 

tom, Christianit, staurotyper Kuphon- 
spat); filipsyt, chrystyanit (min.).
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P h ilosop h en w olle  p. Zinkblumen.
P h lo g o p it ; flogopit (min.).
P h olerit; foleryt (min.).
P h ön icit (Phönikochroit, Melano- 

chroit); fenicyt, melanochroit (min.).
P hönikochroit p. Phönicit.
P hönix; feniks (mat. wybuch, bez

pieczny).
Phonograph (Lautschreiber, Sprach- 

zeichner); fonograf (fiz.).
P h onolith  (Klingstein); fonolit, dźwię

kowiec (geol.).
P h oron om ie (Bewegungsgeometrie); 

geometrya ruchu, foronomia.
P h o sg en it (Bleihornerz, Hornbleierz, 

Hornblei, Kerasin, orthotomer Blei
baryt); fosgenit, ołów rogowy, ke- 
razyn (min.).

P h osp h ate (phosphorsaure Salze); 
fosforany, fosfaty, sole kwasu fosfo- 
rorowego (ohem.).

P h osp h ite  (phosphorigsaure Salze); 
fosforyny, sole kwasu fosforawego 
(ehern.).

P h osp h ocerit p. Kryptolith.
Phosphor; fosfor (ehern.), 

am orpher —, (roter —); fosfor 
bezpostaciowy, czerwony.

Phosphorarm ; ubogi w fosfor, mało- 
fosforowy (min. met.).

P hosphorb lei (Phosphorbleispat) p. 
Pyromorphit.

Phosphorbronze; bronz nafosforzo- 
ny, fosforowy (met.).

P hosphorchalzit p. Lunnit.
P h osp h oreisen  (Eisenphosphoret); 

żelazo fosforowe, żelazofosfor (met.).
P h o sp h o re isen sin ter  (Diadochit); 

diadochit (min.).
P h osp h oreszen z (das Phosphores

zieren) der Mineralien; fosforescen- 
cya, świecenie (min.).

P h osp h oresz ieren  (im Finstern 
leuchten); fosforyzować, świecić się, 
błyszczeć (fiz. chem. min.).

P h osp h orfrei (phosphorrein); bez- 
fosforowy (min met.).

P hosp h orgeh alt; zawartość fosforu 
(min. met.).

Phosphorhältig; fosfor zawierający, 
fosforyczny (min. met.).

. P h osp h orige Säure; kwas fosfo
rawy (chem.).

P h osp h origsau re Salze p. Phos
phite.

P hosphorit (Faserapatit); fosforyt, 
apatyt włóknisty (min,).

P hosphorkupfer (Phosphorkupfer
erz) p. Lunnit.

P h osp h orm eta lle  (Phosphorete, 
phosphorhaltige Metalle); fosforzaki 
(met.).

P hosphorreich; bogaty w fosfor 
(min. met.).

P hosphorrein  p. Phosphorfrei.
P hosphorsäure; kwas fosforowy.
P hosphorsäureanhydrid  (wasser

freie Phosphorsäure, Phosphorpen- 
toxyd); bezwodnik fosforowy, pięcio
tlenek fosforu (chem.).

P h o sp h o rsä u re -S a lze  (phosphor
saure Salze) p. Phosphate.

P h oticit; fotycyt (min.).
P h o to e le k tr isc h ; fotoelektryczny.
P h otoch em ie; fotochemia (nauka 

o chemicznem działaniu światła)
P h o to g ra m m etr ie ; fotogrametrya 

(miern.).
P h o to g ra p h ie ; fotografia.
P h o to m eter  (Leuchtkraftmesser); fo

tometr, światłomierz (fiz.).
P h otosp h äre (leuchtende Sonnen- 

oberfläche); fotosfera (świetlna po
wierzchnia słońca) (geol.).

P h ototh eod olit; fototeodolit(miern.)
P htan it p. Kieselschiefer.
P h y llit (Urtonschiefer); fillit (geol.).
P h ysik  (Naturlehre); fizyka.
P h ysik a lisch  (naturkundlich); fizy

czny.
P h y sik er  (Kenner der Naturlehre); 

fizyk, badacz przyrody.
P h ysik u s (Bezirksarzt); fizyk, lekarz 

powiatowy.
P h y to lite  (Pflanzenversteinerungen); 

fytolity, skamieniałości roślinne 
(geol.).

Piauzit; piaucyt (min.).
P ick e l p. Schrämhammer.
P ick er in g it (Magnesiaalaun); pike- 

ryngit (min.).
P ico ta g e  p. Pikotage.
P icotit; pikotyt (min.).
P ieranalcim ; pikranalcym (min.).
P ie le r  Lam pe; lampka Pielera 

(lampka alkoholowa do oznaczenia 
ilości gazów wybuchowych w ko
palni) (górn.).

P ie in on tit p. Manganepidot.
P iezo m eter ; piezometr (fiz.).
P igm en t p. F'arbkörper.
P ik etts; paliki, kołki miernicze.
P ik ie r e n ; kłuć, nakłu wad, przekłuwać.
P ik iern ad el; nakłuwnik, kłujak 

(miern.).
P ik otage  (Pikotieren, Verkeilen); 

uszczelnianie klinowe, klinowanie 
wodoszczelne, pikotaż (górn.).
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P ik otagek ran z (Keilkranz); wieniec 
okliniony, wieniec klinowy (górn.) 
p. Keilkranz.

P ik o tieren  (verkeilen); uszczelniać 
klinami, klinować wodoszczelnie, pi- 
kotować.

P ikrolith  (Serpentin); pikrolit (min.).
P ik rom erit; pikromeryt (min.).
Pikropharm akolith  ; pikrofarmako- 

lit (min.).
P ikrophyll; pikrofil (min.).
P łkrosm in  (prismatischer Pikrosmin- 

steatit); pikrosmin (min.).
P ik rosm in stea tit ; pikrosmin (min.), 

h em ip rism a tisch er  — p. Marmo- 
lith.
p rism atisch er  —; pikrosmin. 
te ta r to p r ism a tisch er  — p. Pyral- 
lolith.

P ila ster  (Wandpfeiler, Halbpfeiler) 
p. Halbpfeiler.

P ilg e  (Bulche) p. Bulge.
Pilin it; pilinit (min.).
P ilo te  (Wasserpfahl, Rammpfahl); pal 

(bud.).
P ilo tieren  (Wasserpfähle einschla- 

gen); palować, pilotować (bud.).
Pilz; grzyb, grzybek.
P ilzlam pe; żarówka grzybkowata, 

grzybiasta (el.).
P in ge  (Binge, Bünge, Auskesselung) ; 

obwał, lej, zapadlisko, kotlisko, 
duczka (górn.).

P ingenbau; odbudowa duczkami, 
słupami, odbudowa słupowa (górn.) 
p. Kuhlenbau.

P in gen zu g  (Pingenstrich); pasmo ob
wałów, zapadlisk, kotlisk (górn.).

P inguit; pingwit (min.).
P in it (rhomboëdrischer Serpentinstea- 

tit); pinit (min.).
Pinitoid; pinitoid (min.).
Pinksalz (Zinnchlorid - Chlorammo

nium); sól Pinka (chem.).
P in n h ack e ; kilof brokowy (z ostrzem 

wstawionem) (górn.).
P innoit; pinnoit (min.).
P in sel; pędzel, pęzel, kiść, pędze

lek.
H a a r —; pędzel włosiany, włośnik. 
M aler —; pędzel malarski. 
M aurer — ; pędzel murarski, szczot
ka murarska.

P iotin  (Saponit); piotyn (min.).
P ip e tte  (Saugröhre); cewka, ssawka, 

pipetka (chem.).
gra d u ier te  —; cewka z podziałką, 
cewka podziałkowa.

P isan it; pizanit (min.).

P isé  (gestampfte Erde); glina (ziemia) 
ubita (bud.).

P iséb au ; piza, lepianka (budowa 
z gliny lub ziemi ubitej) (bud.).

P isém au er; mur ziemiolity, ziemio- 
ścian (bud.).

P iso iith  (Erbsenstein); grochowiec 
(min.).

Pissoplian; pissofan (min.).
P ista tien grü n  (von Farbe); pista- 

cyowy (min.).
P istazit (Eisenepidot); pistacyt (min.).
P isto len p rob e; próba pistoletowa 

(badanie materyaiów wybuchowych) 
(górn.).

P isto m esit;  pistomezyt (min.).
P itkärandit; pitkerandyt (min.).
P ito tseh e  R öhre; rurka Pitota (mie

rzenie strumienia powietrza) (górn.).
P ittin erz; ruda pitynowa, pityn 

(min.).
P ittiz it (Arseneisensinter, Arsenik

eisensinter, Eisensinter, Eisenpech
erz, Kolophoneisenerz); pitycyt, 
skrzep arsenowo - żelazny, naciek 
żelazny (min.).

P iach e (Güterdecke, Wagendecke, 
Deckplache); opona wozowa, płachta 
wozowa, pokrowiec.

P lach en h erd  (Planenherd, Planherd); 
stół płóczkowy płachtowy (sort.) p. 
Herd.

Plafond (Zimmerdecke); pułap, sufit, 
strop, powała (bud.).

P la g ied er  (trigonales Trapezoeder); 
plagiedr, ukośniec (kryst.).

P lag iok las; plagioklaz (min.).
P lag ion it (hemiprismatischer Dystom- 

glanz); plagionit (min.).
P lan  (Zeichnung, Riß); plan, zarys, 

rysunek.
S itu ation s —; plan, plan położe
nia (miern.).
Ü b ersich ts —; plan ogólny.

P ian e (Planne, Piache); płachta 
(stołu płóczkowego) (sort)).

P lan en h erd  (Planherd) p. Plachen
herd.

P län er; plener (wapienie marglowate 
w formacyi kredowej) (geol.).

P lan erit; planeryt (min.).
P län erk alk  (Pliinerkalkstein); wapień 

plenerski, opokowy, opoka (geol.).
P lä n erm erg el (Kreidemergel); mar- 

giel plenerski, opokowy, kreda mar- 
glowa, opoka (geol.).

P län ersan d ste in  (Pläner); piasko
wiec plenerski, opokowy, opoka 
(geol.).
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P lanherd  p. Planenherd.
P lan ie  (Planum) p. Bahnplanum.
P la n ieren  (abgleichen, ebnen); plan

tować, równać (skopywae ziemię) 
(rob. ziem.).

P lan ierh am m er (Schlichthammer); 
młot równiak, młot gładzik (met.).

P lan ieru n g  (Ebnung); plantowanie, 
równanie (rob. ziem.).

P la n im eter  (Flächenmesser); plani
metr, powierzchnik (miern.).
Faden —; planimetr nitkowy, 
włoskowy.
P olar —; planimetr biegunowy.

P lan im etr ie  (Flächenmeßkunde, Flä
chenlehre) ; planimetrya, płaskomier- 
nictwo, nauka mierzenia powierzchni 
(geom. miern.).

P lan k e; 1) dyl, deska; 2) parkan 
p. Bretterplanke.

P lan k en feld ; przęsło parkanu.
P lan n en stoß h erd  p. Planstoßherd.
P la n o rb is ; planorbis, zatoczek, pła- 

skozwit, stoczek (mięczak brzucho- 
pełzy ślimaczkowy) (geol.).

P lanpfanne (Flachpfanne); panew 
płaska (warzel.).

P lanpfannentrocknung (Herdtrock
nung) des Sudsalzes; suszenie pan- 
wiowe (warzel.).

P lan rätter; rzeszoto płaskie, prze- 
siewadło płaskie (sort.).

P la n r o st ; ruszt płaski, poziomy, zwy
kły (maszyn.).

P lan sch eib e; tarcza tokarska (tok.).
P lan sch eib en d reh b an k ; tokarka 

krążkowa (tok.).
P lan sieb ; sito płaskie (sort.).
P la n sp ie g e l; zwierciadło płaskie (fiz.).
P la n ste u e r u n g ; stawidło płaskie 

(maszyn.).
P lan stoß h erd  (Plannenstoßherd); stół 

płachtowy wstrząsany, pławnisko 
płachto we wstrząsane (sort.) p. Stoß
herd.

Planum  (Planie) p. Bahnplanum.
P lan zeich n en  (das); rysowanie pla

nów.
P lan zeich n er; rysownik planów.
P la sm a ; plazma (odmiana chalcedonu) 

(min.).
P la s t ik ; 1) plastyka, rzeźbiarstwo, sny

cerstwo; 2) wypukłość, ugnietność.
P lastisch ; 1) plastyczny, uwypuklo

ny; 2) ugniotny.
P lastiz itä t; plastyczność, ugnietność, 

podatność (fiz.).
P la teau  (Hochebene); wyżyna, płasko- 

wzgórze (geol. geogr.).

[ P lateau ; 1) płaza nasypu lub wyko
pu (szeroki płaski wierzch nasypu 
lub dno wykopu); 2) pomost (wozu, 
wagi i t. d.).

P la tea u w a g en  ; wóz pomostowy (kol.) 
Platin  (Platina); platyna (chem. met.), 

g e d ie g e n e s  —, (hexaëdrisches —); 
platyna rodzima (min.). 

P latinch lorid ; chlorek platynowy 
(chem.).

P latin ch lorid lösu n g; rozczyn (roz
twór) chlorku platynowego (chem.). 

P la tin ch lorw assersto ffsäu re  ;
kwas platyno wo - chlorowodorowy. 

P latindraht; drut platynowy.
[ P la tin e  p. Plattine.

P latin erz (Platinsand) ; platyniak, 
ruda platynowa (min. górn.). 

Platin irid ium ; platynoiryd (min.). 
P la tin m eta lle ; platynowce (min. 

chem.).
P latinm ohr (Platinschwarz) ; czerń 

platynowa (chem.).
P latin sa lm iak ; salmiak platynowy 

(chem.).
P latinschw am m ; platyna gąbczasta, 

gąbka platynowa (chem.). 
P latinschw arz p. Platinmohr. 
P la tin se ife  (Platinseifen); 1) usyp 

platynowy, gruzowisko platynowe. 
P la tin se ife  (Platinseifenwerk) ; płócz- 

ka platyny (sort.).
P latt; płaski, równy. 
P lattbankhobel p. Hobel.
P la tte  (Tafel) ; płyta (techn. bud.). 

A nker — ; płyta kotwiczna.
R ieht —; równia, równica.

P la tte  (Scheibe, Unterlagsplatte), 
podkładka (kol.).
H o h en eg er’s c h e —; blaszka Hohe- 
negera.
M ittel —; podkładka środkowa. 
Stoß — ; podkładka końcowa, czo
łowa, stykowa.

P la tte lk o h le  p. Blattelkohle. 
P lä tten  (platt schlagen oder walzen) ;

płaszczyć, rozpłaszczać (met. techn.). 
P la tten b rü ck e p. Wechselplatte. 
P la tten d ick e; grubość płyty. 
P latten d olom it; dolomit płytowy 

(geol.).
P latten förm ig  (plattig) vom Gestein; 

płytowy (geol.).
P la tten förm ige  A bsonderung ;

dzielenie się, oddzielanie się pły
towe (skał) (geol.).

P latten h am m er; płaskownik, pia
skownica (młot do klepania blach) 
(met. techn.).
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P la tten h ob el p. Hobel.
P latten k alk ; wapień płytowy (geol.).
P la tten k e il;  klin płaski (maszyn.).
P la tten k on d en sa tor; kondensator 

płytowy (el.).
P lattform  (flaches Hausdach); plat

forma, dach płaski (bud.).
Plattform  (Stand, Stehplatz); plat

forma, stań, pomost.
P latth äm m ern  (plattschlagen); roz

klepać, rozkuć, kuciem rozpłaszczyć 
(met. techn.).

P la ttiera rb eit; robota platerowana, 
wykładana.

P la ttieren  (beplatten); platerować, 
powlekać (metalem).

P la ttierer; platerownik.
P la ttier t; okładany, obłożony, plate

rowany.
P lattieru n g; platerowanie, obkła

danie.
P la ttig  p. Plattenförmig.
P la ttin e  (Platine, Plettine, Rohschie

ne); kęs płaski, sztorc, żelazo pła
skie, rygiel, platyna (met.).

P lättm asch in e p. Plättwerk.
P la ttn er it (Schwerbleierz); platneryt 

(min.).
P la ttsch la g en  (plattwalzen) p. 

Plätten.
P lättw erk  (Plättmaschine, kleines 

Walzwerk); płaszczarka (met. 
techn.).

Platz; plac, miejsce, nad worze.
P la tzau fseh er  (Tagaufseher); dozor

ca wierzchni, światowy, dzienny.
P la tze ig ew ö lb e  (böhmisches Kap

pengewölbe) p. Gewölbe.
P latzgeb ü h r (Platzgeld); miejscowe, 

placowe, składowe.
P latzgold ; złoto trzeszczące, pioru

nujące.
P le is to se is te s  G ebiet; teren pleisto- 

sejstyczny (geol.).
P len arsitzu n g; posiedzenie, pełne, 

walne.
Plenarversam m lung(V oll Versamm

lung); walne zgromadzenie.
P ien ip oten z (unumschränkte Voll

macht) ; pełnomocnictwo.
P lenum  (Gesamtheit, Vollversamm

lung); ogół, wszyscy, pełne (walne) 
posiedzenie, zgromadzenie.

P leoch ro ism u s (Polychroismus) der 
Kristalle; pleoehroizm, różnobarw- 
ność (kryst.).

P leom orph p. Polymorph.
P leom orp h ism u s p. Polymorphis

mus.

P leo n a st (Ceylanit, schwarzer Spi
nell); pleonast, cejlanit, spinel 
czarny (min.). *

P lesio sau ru s; plesiosaurus, prawie- 
jaszczur, szyjowiec (zwierzę jaszczu
rowe dawnego świata) (geol.).

P le ttin e  p. Plattine.
P le u e ls ta n g e  (Pleyeistange) p. Kur

belslange.
P lin ian  (Arsenkies); plinian, arseno- 

piryt (min.).
Plinthit; plintyt (min.).
P liozän  (Pliozänformation); pliocen 

(trzeciorzęd młodszy) (geol.).
U n te r —, (Messinian); pliocen dolny. 
O b e r —, (Arnian); pliocen górny. 
M ittel —, (Astian); pliocen środ
kowy.

P listozän  (Pleistozän); plejstocen 
(trzeciorzęd najmłodszy) (geol.).

P lom be (Bleiplombe); pieczęć oło
wiana, plomba.

P lom b en p räger p. Plombierzange.
P lom benverschluU ; zaplombowa

nie, zamknięcie pieczęcią ołowianą.
P lom b ieren  (unter Bleiverschluß 

legen); plombować.
P lom bierung (der Salzsäcke); plom

bowanie.
P lom b iersch n u r (Plombierspagat); 

szpagat do plombowania (soln. sort.).
P lom b ierzan ge (Plombenpräger); 

kleszcze plombowe, szczypce plom
bowe, obcęgi do plombowania.

P lom b ierit; plombieryt (min.).
P lötz (Bletze); klin gruby, kliniak 

(górn.).
P lü ck ersch e  R öhren; rurki Pliicke- 

ra (el.).
P lum bokalzit; plumbokalcyt (min.).
Plum bostib; plumbostyb (min.).
P lu m osit p. Federerz.
P lu n ger (Plungerkolben, Mönchskol

ben, Mönch, Taucherkolben, Bra- 
machkolben); nur, nurnik, nurzadło 
(tłok pełny, walcowy nie posiada
jący na sobie żadnego uszczelnie
nia) (maszyn.).

P lu n gerp u m p e (Mönchskolbenpum
pe, Mönchspumpe); pompa nurni
kowa, pompa z nurem (maszyn.).

P lu n g ersta n g e; trzon nurnikowy 
(maszyn.).

P luspol; biegun dodatny (el.).
P luton isch; plutoniczny, ogniowy 

dawny (geol.).
P lu to n isch es G ebilde (plutonische 

Formation); utwór plutoniczny, 
ogniowy dawny (geol.).

18
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P lu ton isch e  G este in e; skały plu- 
toniczne, ogniowe dawne (geol.).

P lu ton ist; plutonista, wulkanista (da
wna szkoła geologów, przypisująca 
utworzenie się skorupy ziemskiej 
wyłącznie działaniu ognia) (geol.).

P neum atik  (Aerodynamik); pneuma
tyka (część mechaniki, obejmująca 
naukę o równowadze i ruchu gazów').

P n eu m atisch  (durch Luft bewegt); 
pneumatyczny, powdetrzny (fiz ).

P n eu m atisch e Eisenbahn p. Luft
druckeisenbahn.

P n eu m atisch e  F örderung; wycią
ganie pneumatyczne, powietrzne | 
(górn.).

P n eu m a tisch es G egen gew ich t;
odciążek pneumatyczny, powietrzny 
(maszyn, górn.).

P n eu m atisch e  Pum pe (Luftpum
pe); pompa powietrzna, pneumaty
czna (maszyn.).

P n eu m atogen ; pneumatogen (przy
rząd do oddychania) (górn.).

P n eu m a to p h o r ; pneumatofor (przy
rząd do oddychania) (górn.).

P och arb eit (das Pochen); robota 
tłuczkowa, tłuczenie (sort.).

P o eh arb eiter  (Pocher, Pochknecht, 
Stockknecht); tłuczkarz (sort.).

P o ch e isen  (Eisen, Pochschuh, Poch- 
stempelschuh, Schuh, Pochkolben, 
Knotzen); but stępora, but tłuczka 
(sort.).

P och en ; tłuc, miażdżyć, rozdrabiać 
(sort.).

P ochen  (Pocharbeit); tłuczenie (sort.). 
Naß —; tłuczenie mokre.
Tot —, (Zäh —); tłucz, na miałko. 
T rocken —; tłuczenie suche.

P och er (Poeharbeiter); tłuczkarz 
(sort.).

P och erz (pl. Pocherze oder Pochgän
ge, Pochgut, Pochvorrat, Pochzeug, 
Mahlgut, nasse Abschläge oder Aus
schläge) ; ruda tłuczkowa, tłuczywo, 
mieliwo, grudy rudne ubogie, rzadkie 
(sort.) p. Erzwände, Abschläge.

P o ch erzsch lä g e l (Auschlagefäustel); 
rozbijak, pucka, perlik (sort.).

P och feld  (Feld eines Pochwerkes) p. 
Pochsatz.

P ochflu t (wilde Flut); męty płonne, 
jałowe, wody dzikie (sort.).

P och gän ge p. Pocherz.
P och ger in n e  (Ladenwassergerinne, 

Satzrinne); koryto tłuczkowe (sort.).
P och g er iist p. Pochstuhl.
Pochgraben; rów tłuczkowy (sort.).

P och gu t p. Pocherz.
Pochham m er; tłuk, młot tłuczkowy 

(sort.).
Pochh.am m er (Pochwerk); tłuczkar- 

nia (młotowm lub stęporowa), tłuczka 
(młotowa lub stęporowa) (sort.).

P ochhaus p. Pochwerk.
P o ch h u b ; skok stępora, tłuczka (sort.).
P och k asten  p. Pochtrog.
P och k ie l (Kieł des Pocheisens); kark 

buta stępora (sort.).
P och k le in ; otłuczki (sort.).
P och k n ech t p. Poeharbeiter.
P och k olb en  (eines Pochstempels) p. 

Pocheisen.
Pochkum m t p. Pochtrog.
P och lad e (Pochladen) p. Pochtrog.
P o ch le itu n g en  p. Ladenhoizer.
P och m asch in e; tłuczka (stępa) ma

szynowa (sort.).
P o ch m eh l; mączka tłuczkowa, rudna 

(sort.).
P ochm iih le  p. Pochwerk.
Pochrad; koło (wodne) tłuczki (sort.).
P och rad w elle  p. Pochwelle.
P o ch r ieg e l (Riegel, Ladenkeule, 

Bleuer); kliny stęporowe (sort.).
P o ch r in g e ; obręcze, pierścienie tłucz

kowa (stęporowe) (sort.).
P o ch ro lle  (Schiittrolle, Rolle, Roll- 

kasten, Gosse); sypnik, skrzynia 
wsypowa (tłuczki) (sort.).

P ochsatz (Satz, Pochfeld, Kunst); 
zestaw (zcał) stęporów (sort.).

P ochstiu le (pl. Poehsiiulen, Rebsau- 
łen); słupek tłuczki, słupek tłuczko
wy (sort.).

P och sch a le  (eines Pochtrogs) p. Poch- 
sohle.

P ochsch ieB er p. Pochstempel.
P och sch la g e  (Pochschlage, Poeh- 

schlagel, Pocherzschlagel) p. Poch- 
erzschliigel.

Pochschlam m  ((Schlamm); muł tłu
czkowy (sort.).

Pochschuh (eines Pochstempels) p. 
Pocheisen (sort.).
ste in e r n e r  —, (Pochwacke, Poch- 
stein); but stępora kamienny, koń- 
ezyk kamienny.

P o ch sch iisser  p. Pochstempel.
P o ch sch w elle  (pl. Pochschwellen); 

próg tłuczki (górny) (sort.).
P och soh le  (beim Scheiden) p. Schei- 

deplatte.
P och soh le  (Pochschale, Schabatte, 

Schabotte); spód tłuczki (sort.).
P o ch ste ig er ; stygar (sztygar) tłuczni, 

dozorca tłuczni (sort.).
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P o c h s te in  (steinerner Pochschuh) p. 
Pochschuh.

P o c h s te m p e l (Stempel, Pochschießer, 
Pochschtisser, Schießer, Schüsser, 
Schusser); stępor, tłuk, tłuczek (sort.).

P o c h s te m p e lsc h u h  p. Poeheisen.
P o c h stu h l (Pochgerlist); stolec stę- 

porowy, wiązanie tłuczkowe (sort.).
P o c h ta s c h e  p. Pochtrog.
P o c h tr o g  (Pochkasten, Pochtasche, 

Pochlade, Satzlade, Kumpf, Gumpe, 
Pochkummt); koryto tłuczki (do 
tłuczenia), stępa (sort.).

P o ch tr o g sw a n d  p. Pochwand.
P o ch tr ü b e  (Pochwerkstrübe); zgręzy, 

męty (z pod stępy albo tłuczki) 
(sort.).

P o ch v o rr a t p. Pocherz.
P o c h w a c k e  (steinerner Pochschuh) 

p. Pochschuh.
P o ch w a n d  (Pochtrogswand); próg 

tłuczki (bocznica stępy) (sort.).
P o c h w a s s e r  (Satzwasser, Ladenwas

ser) ; woda tłuczki (tłuczkowa) (sort.).
P o c h w e lle  (Pochradwelle); wał pal- 

czasty (tłuczki) (sort.).
P o c h w e r k  (Pochhaus, Stampfwerk, 

Stoßwerk, Schlagwerk, Pochmühle); 
tłuczka, tłuczkarnia, stępa (sort.). 
H a m m er —; tłuczka młotowa, 
n a s s e s  — p. Naßpochwerk. 
S te m p e l —; tłuczka stęporowa. 
t r o c k e n e s  — p. Trockenpochwerk.

P o c h w e r k sa fte r  (After, Flutabgän
ge) p. After.

P o c h w e r k sa tz  (Satz) p. Pochsatz.
P o c h w e r k sb e tr ie b  (das Pochen und 

Schlämmen, die Behandlung der Poch
erze, nasse Aufbereitung); ruch tłu
czkowy, ruch w tłuczkach, rozdra- 
bianie (sort.).

P o c h w e r k sg o ld ;  złoto tłuczkowe 
(met.).

P o c h w e r k str ü b e  p. Pochtriibe.
P o c h z e u g  p. Pocherz.
P o d e s t  (Stiegenruheplatz, Treppen

absatz) ; przystanek, spoczynek (scho
dowy), spocznik, podest (bud.).

P od iu m  (erhöhter Platz, Hochsitz); 
pomost podwyższony, podium.

P o e ts c h e s  G e fr ie r v e r fa h r e n  (Ge
frierverfahren von Poetsch) b. Ab- 
teufen der Schächte im Schwimm
sand; sposób zamrażania Poetscha 
(górn.).

P o in tie r e n  p. Visieren.
P ol; biegun (el).

m a g n e t is c h e r  —; biegun magne
tyczny.

P ol; biegun (el.). 
n e g a tiv er  — ; biegun odjemny. 
p o sitiv er  — ; biegun dodatny.

Pol (Drehpunkt) ; biegun (chwilowy 
punkt obrotu) (mech.). 
B esch leu n igu n gs — ; biegun przy
spieszenia.
R ückkehr — ; biegun powrotowy, 
powrotny.
W ende — ; biegun zwrotowy.

Pol d es K räftepolygons; biegun 
wieloboku sił.

Polabstand ; odległość biegunów (el.). 
P olanker; twornik biegunowy (el.). 
P olarisation; polaryzacya (el.). 

d ie lek tr isch e  — ; polaryzacya 
dielektryczna.
e le k tr isc h e  — ; polaryzacya elek
tryczna.
g a lv a n isch e  — ; polaryzacya gal
waniczna.

P olarisa tion  (des Lichtes) ; polary
zacya, biegunowanie (światła) (min.). 

P olarisationsapparat; przyrząd po
laryzacyjny (fiz.).

P o la r isa tio n seb en e  ; płaszczyzna 
polaryzacyi (fiz.).

P olarisa tion sstrom  ; prąd polary
zacyjny (el.).

P olarisator; polaryzator (fiz.). 
P o la r is ieren  (einen Lichtstrahl in 

besonderer Art zurückwerfen); po
laryzować (fiz.).

P olariskop; polaryskop, biegunoskaz 
(fiz.).

P o la r istrob om eter  ; polarystrobo- 
metr (fiz.).

P olaritä t (entgegengesetztes Verhal
ten) ; biegunowość (el.). 

P o la r itä tsw ech se l ; zmiana, (prze
miana) biegunowości (el.). 

P olar itä tsze ich en  (eines Kabels);
znak biegunowy (el.). 

P olarkoord inaten; spółrzędne bie
gunowe (geom.).

P olark re is; koło podbiegunowe 
(geogr. miern.).
n örd lich er  — ; koło podbiegunowe 
północne.
sü d lich er  —; koło podbiegunowe 
południowe.

P olarm eth od e; sposób biegunowy, 
sposób spółrzędnych biegunowych 
(miern.).

P olarp lan im eter; planimetr biegu
nowy (miern.).

P ola rstern  (Nordstern) ; gwiazda pół
nocna, biegunowa, polarna (geogr. 
miern.).

18
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P o ld ista n z ; 1) odległość biegunów 
(el.); 2) odległość biegunowa (gwia
zdy) (astr. miern.).

P o lia n it  (lichtes Graumanganerz); 
polianit (min.).

P o lie r ;  podmajstrzy, polir.
B au —; budowniczy.
S c h a c h t —; budowniczy szybowy, 
polir szybowy.

P o lie r e n  (glätten, schleifen); gła
dzić, wygładzać, polerować, nalśnić 
(techn.).

P o lie r f e i le  (Schlichtfeile); gładzik, 
pilnik gładzący (techn.).

P o lie r s c h a u fe l  (zur Reinigung von 
Salzstöckeln); łopatka gładząca (wa- 
rzel.).

P o lie r s c h e ib e ;  krążek szlifierski, to
czydło (techn.).

P o lie r s c h ie fe r ;  łupek szlifierski 
(geol.).

P o lie r s ta h l;  gładzik, stalica, gładzi- 
dlo, gładysz (techn.).

P o lie r s te in ;  kamień szlifierski 
(techn.).

P o lie r w a lz e n ;  walce gładzące (ma
szyn. hut.).

P o lie r w a lz e n g e r ü s t  (Polierwalz
werk, Polierwalzen); walcownia gła
dząca, zcał walców gładzących (ma
szyn. hut.).

P o lin d u k tio n ; indukcya biegunowa, 
wzniecenie biegunowe (el.).

P o lin te n s itf it ;  siła (natężenie) bie
guna (el.).

P o litu r ;  lśnidło, politura (stoi.). 
S c h e lla c k  —; lśnidło szelakowe. 
W ach s —; lśnidło woskowe.

P o liz e is to c k  p. Sicherheitsmarke.
P o liz e iv o r sc h r ift ;  przepis policyjny.
P o lk le m m e ;  zacisk biegunowy (el.). j
P o llu x ;  polluks, polucyt (min.).
P o ln is c h e r  V erb a n d  p. Verband.
P o lo n iu m ; polon (chem.).
P o lp a a r; paru biegunów (el.).
P o lp rü fe r ;  wskaźnik biegunów (el.). ]
P o lr e a g e n z p a p ie r ;  papierek odczyn- i 

nikowy (el.).
P o ls c h e n k e l;  pieniek biegunowy 

(magnesowy) (el.).
P o ls c h u h ; końcówka (łbica) bieguno

wa (el.).
P o lsp a n n u n g ; napięcie biegunowe, 

międzybiegunowe (el.).
P o ls tä r k e ;  natęż bieguna (magne

tycznego), siła biegunowa (el.).
P o ls te r  (Steg, Gestängebolzen) p. 

l.aufspreize.
P o lsu c h e r ;  wskaźnik biegunów (el.).

P olte ilu n g; podziałka biegunów (el.).
P olum kehr; zmiana (przemiana) bie

gunów (el.).
P o lw ech se l; zmiana biegunów (bie

gunowości), półokres (el.).
P o lw ech se lza h l ; ilość zmian (bie

gunów) (el.)j
P olw en d er; przełącznik krzyżowy 

(el.).
P olyad elp h it ; poliadelfit (min.).
P o lyargit; poiiargit (min.).
P olyargyrit; poliargiryt (min.).
P olyb asit (Schwarzgültigerz, Eugen

glanz, Mildglanzerz, rhomboëdrischer 
Melanglanz); polibazyt (min.).

P olych ro ism u s p. Pleochroismus.
P olychrom  p. Pyromorphit.
P olydym it; polidymit (min.).
P o ly ed er  (Vielfach) ; wielościan 

(geom. kry st.).
P olygon  (Vieleck, Vielseit); wielo- 

bok, wielokąt, polygon. 
e la s t isc h e s  — ; wielobok ugięcia, 
g e sc h lo s se n e s  — ; wielobok zam
knięty (miern.).
K räfte — ; wielobok sił (mech.), 
o ffen es — ; wielobok otwarty 
(miern.).
S eil —; wielobok sznurowy (mech.), 
sp h ä risch es — ; wielobok sfery
czny.

P olygon a l (vieleckig) ; wielokątny, 
polygonowy, polygonalny.

P olygon alau fn ah m e; zdjęcie poly- 
gonowe, polygonaine (miern.).

P olyg o n a lm eth o d e  (Umfangsmetlio- 
de); sposób (metoda) obwodowy, 
sposób obwodzenia (miern.).

P o ly g o n a u sg le ic h u n g  ; wyrównanie 
wieloboków, poiygonów (miern.).

P o ly gon lin ie ; linia wieloboku, poly- 
gonu (geom. miern.).

P olygon n etz; sieć wieloboków, sieć 
wieloboczna, polygonowa (miern.).

P o ly g o n o m etr ie  : polygonometrya, 
wielobokowanie, zdjęcie wielobo- 
kowe (miern.).

P olygonpunkt; wierzchołek wielo
boku, polygonu (miern.).

P olygon rech n u n g; obliczanie wielo
boku, polygonu (miern ).

P olygonsch luß; zamknięcie wielo
boku, polygonu (miern.).

P olygon sch lu ß g le ich u n g; równa
nie zamknięcia polygonu (miern.).

P o ly g o n se ite ;  bok wieloboku, poly
gonu (geom. miern.).

P olygon w in k el; kąt wieloboku, po
lygonu, kąt polygonowy (miern.).
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P olygonzug; ciąg wielobokowy, po- 
lygonowy (miern.).

P olyh alit (prismatisches Brithy nsalz); 
polyhalit (min.).

P o ly h a litr e g io n ; piętro polyhalito- 
we (geol.).

P olyk ras; polikraz (tytano-niobian) 
(min.).

P olym ign it (prismatisches Melanerz); 
polymignit (min.).

P olym orph (pleomorph); polimorfi- 
czny, polimorfny, wielopostaciowy 
(kryst.).

P olym orphism us (Pleomorphismus); 
polimorfizm, wielopostaciowość 
(kryst.).

P olynom  (mehrgliedriger Zahlenaus
druck); wielomian (mat.). 

P olynom isch  (vielgliedrig); wielo
mianowy (mat.).

P olysp h iir it; polisferyt (min.). 
P o ly x en ; poliksen (min.).
Polzahl; ilość biegunów (el.). 
P olze ich en ; znak bieguna (el.). 
P olzen  p. Bolzen.
P ön a le  (Strafe, Bußgeld); grzywna, 

penale, kara.
P on celetrad ; koło (wodne) Ponce- 

leta (maszyn.).
P oonahlith  p. Punahlith.
Porig p. Porös.
P oriten  (Pflanzentiere) poryty (geol.). 
P orös (porig, durchlässig); porowaty, 

dziurkowaty (fiz.).
P orositä t (Lockerheit, Durchlässig

keit); porowatość, dziurkowatość 
(fiz.).

P orp ezit p. Palladiumgold. 
Porphyr; porfir (geol.).

A ugit —, (schwarzer —); porfir 
augitowy, czarny, melafir.
Eurit —; porfir rogowcowy, eury- 
towy.
G ranit —; porfir granitowy. 
G rünstem  —, (Dioril —); porfir 
zieleńcowy.
O rthoklas —; porfir ortoklazowy. 
quarzfreier —; porfir bezkwar- 
cowy.
quarzführender —; porfir kwar
cowy.
ro ter  q uarziger —; porfir czer
wony, kwarcowy.
to n a rtig er  —; porfir ilasty, iło- 
porfir.

P orphyrartig  (von Struktur); porfi
rowy (min. geol.).

Porphyrit; porfiryt (geol.). 
Porphyrtuff; tuf porfirowy (geol.).

P o rrek te  (Salzporrekte, Salzförde
rung); wyciąganie (wydobywanie, 
wywożenie) soli, porrekta solna 
(górn. soln.) p. Förderung.

P orta l (Haupttor, Prachttür); portal 
(główne wejście wspaniałej budowli) 
(bud.).

Portalkran  p. Kran.
P ortier  (Pförtner, Türsteher, Haus

meister); odźwierny, bramny, por- 
tyer.

P ortierh au s (Portierloge, Pförtner
haus); odźwiernia, portyernia.

P ortland  (Portlandien); piętro port
landzkie (jura górna) (geol.).

P o rtla n d k a lk ; wapno portlandzkie 
(bud.).

P o rtla n d zem en t ; cement portlandzki 
(bud.).

P orto  (Briefgeld, Postgeld); 1) listo
we, porto (opłata od listu); 2) woź- 
bowe, przewozowe (należytość za 
przewóz).

P ortofrei (gebührenfrei); bezpłatny, 
wolny od opłaty, bezpłatnie.

P orzellan  (Edelweißton); porcelana 
(techn.).

PorzeilaneinfU hrung; fajka porce
lanowa (el.).

P o rze lla n erd e  (Kaolin, Porzellan
ton); ziemia porcelanowa, porcela- 
nówka, kaolin (min. geol.).

P orzellanfabrik; fabryka porcelany 
(techn.).

P orzellanfabrikation; wyrób por
celany (techn.).

P orzellan fassu n g; oprawka (obsad
ka) porcelanowa (el.).

P orze lla n g lo ck e  (Isolierglocke, Por
zellanisolator); izolator dzwonkowy, 
porcelanowy, kołpak porcelanowy 
(el.).

P o rze lla n in d u str ie ; przemysł por
celanowy (techn.).

P orzellan iso la tor  p. Porzellan
glocke.

P orzellan jasp is (Porzellanit); jaspis 
porcelanowy, porcelanit (min.).

P o rzellan k lem m e; zacisk porcela
nowy (el.).

P orzellan ofen ; piec do wypalania 
porcelany (techn.).

P orzellanring; obrączka (kółko) por
celanowe (el.).

P orzellanrohr; rurka porcelanowa 
(el.).

P orzellan ro lle; krążek (guzik) por
celanowy (el.).

P orzellan sp at p. Passauit.
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P orzellan ton  p. Porzellanerde.
P orze llan tr ich ter; fajka porcelano

wa (el.).
P o r z e lla n tü lle ; tulejka porcelanowa 

(el.).
P o rze lla n z ieg e l (Weißtonziegel); 

cegła porcelanka (bud.).
P ö sch elk u n st (Püschelkunst) p. Bü

schelkunst.
P ositiv ; 1) nadany, ustanowiony; 2) 

pewny, stały, stanowczy; 3) dodatny.
P o sitiv e  Z ahl; liczba dodatnia (mat.).
P ost; 1) pozycya (w rachunku); 2) 

poczta.
P o sta m en t (Gestell, Sockel); postu

ment, siup, podstawa.
P ostam t; urząd pocztowy.
P ostgeb äu d e; poczta, budynek pocz

towy.
P o stm eile ; mila pocztowa (mat.).
P ostr ittge ld ; pocztowe od konia.
P oten tia l; potencyał, potęga ciała 

(możebnie największy zasób pracy 
mechanicznej, który ciało w sobie 
zawiera) (el.).

P o ten tia la b fa ll; spadek potencyału.
P o ten tia lflä ch e; powierzchnia po

tencyału (el.).
P oten zia lflasch en zu g  (Potenzfla

schenzug); wielokrążek (wciąg) po- 
tencyalny, potęgowy (mech.).

P o ten tia lg a lv a n o m eter ; galwano- 
metr napięciowy, potencyalny (el.).

P o ten tia lg e fä lle ; spad (spadek) po
tencyału (eh).

P o ten tia lm essu n g ; pomiar poten
cyału (eh).

P o te n tia lw e r t ; wielkość potencyału 
(eh).

P o te n tie lle  E nerg ie  p. Energie.
P oten z; potęga (mat.).

d ritte  —, (Kubus); potęga trzecia, 
sześcian.
z w e ite  —, (Qudrat); potęga druga, 
kwadrat.

P oten zb asis (Potenzgrundzahl); za
sada potęgowa (mat.).

P o ten zex p o n en t; wykładnik potę
gowy (mat.).

P oten zflasch en zu g  p. Potentialfla
schenzug.

P o ten z ieren  (eine Zahl mit sich 
selbst vervielfachen); potęgować, 
podnosić do potęgi (mat.).

P oten zieru n g  (einer Zahl); potęgo
wanie, podnoszenie do potęgi (mat.).

P oten zreih e; szereg potęgowy (mat.).
P o th en o tsch es P ro b lem ; zadanie 

Pothenota (miern.).

P otom ac - S ch ich ten ; warstwy (for- 
macya) potomackie (neokom) (geol.).

P ottasch e; potaż (węglan potasu) 
(chem.).

P ozzu olan erd e p. Puzzolane.
P rä g ea n sta lt (Prägeort, Prägstätte, 

Münze); mennica.
P rä g elk a tze  (Prügelkatze, Katze); 

żarownia, ognisko, żarowisko (ura
bianie skał ogniem) (górn.).

P rägem asch in e p. Prägwerk.
P rägen ; 1) bić, wybijać (monetę);

2) odbijać (rycinę); 3) wytłaczać, 
wyciskać (piecięcie).

Pragm atik  (Dienstordnung); pragma
tyka, regulamin (porządek) służbowy.

P ra g m a tisch ; pragmatyczny, zasa
dniczy.

Prägung; 1) bicie (monet); 2) odbi
janie (rycin); 3) wybijanie (medali);
4) wytłoczenie, wyciśnięcie (pieczęci).

P rägw erk  (Prägemaschine); 1) bijar- 
ka (monet); 2) wybijarka (medali);
3) odbijarka (rycin); 4) wytłaczarka, 
wyciskarka (pieczęci).

P rägw erk  (Stoßwerk); tłocznia 
(techn.).

Prahm  (Fähre); prom.
Prahm  (Prahme, Praline) p. Brahme.
Präjudiz (Vorurteil); uprzedzenie.
P raktik; praktyka, doświadczenie, 

biegłość, ćwiczenie, znajomość.
P raktik  w e lsch e ; praktyka włoska 

(mat.).
P raktikant (Anwärter, Bewerber); 

praktykant, uczeń.
P rak tisch e G eom etrie; geometrya 

praktyczna (stosowana), miernictwo 
(miern.).

P rälim inare (Voranschlag); 1) pre
liminarz, wykaz potrzeb, etat; 2) 
punkty przedugodne, układy wstępne..

Prall (straff, schwellend, voll); na
pięty, nadęty.

P railkraft (Federkraft) p. Elastizität.
P räm ie (Belohnung); wynagrodzenie, 

premia.
P räm ien ged in ge; ugoda (akord) 

premiowa, odmienna (górn. hut.).
Pranft (Branft) p. Pfannenbord.
P rä n o ta tio n ; ostrzeżenie hipoteczne, 

prenotacya.
P räp arieren  (vorbereiten); przygo

tować (techn.).
P räp arierw alzen  (Präparierwalz- 

werk, Präparierwalzgerüst, Vorbe
reitungswalzen, Vorwalzen, Vorwalz
werk); walce przygotowawcze, pud- 
larskie (maszyn, hut.).
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P rasem ; praz, prazem (min.).
P rä sen tier t (präsentatum); podano, 

weszło (data wejścia dokumentu do 
biura, na dokumencie zapisana).

P r a se o lith ; prazeolit (min.).
P rä ses  (Vorsteher, Leiter); prezes, 

przewodniczący (w zgromadzeniu).
P räsid en t (Vorsitzender, Obmann, 

Leiter); prezydent, przewodniczący.
P rä sid ieren  (den Vorsitz haben, lei

ten) ; przewodniczyć, prezydować.
Prasin  (Pseudomalachit, Kupferdias- 

por); prazyn (min.).
P rästation  (Leist ung); prestacya (ol o- 

wiązek odrobienia jakiej roboty na 
cele publiczne; wypełnienie nakaza
nej przez władzę powinności).

P rä ter ieren  (übergehen, nicht beför
dern) ; pominąć (w awansie).

P räter ieru n g  (strafweise Nichtbeför
derung); pominięcie (w awansie).

P räven tiv  (verhütend); zapobiega - 
jąey.

P räv en tiv a u sw eis; wykaz spodzie
wanych dochodów i wydatków.

P rä v en tiv m itte l (Vorbeugungsmit
tel) ; środki zapobiegawcze.

P rax is (Ausübung, Anwendung, 
Brauch); 1) praktyka, zastosowanie; 
2) zwyczaj.

P räzed en s (früherer Fall); precedens 
(wypadek poprzedzający inny po-

• dobny, mogący zatem służyć za 
wzór, jak postąpić w takiem samem 
położeniu).

P räzession  (Vorrücken der Nacht
gleichen); precesya (astr. geol.).

P räzip itat (Niederschlag, Bodensatz); 
precypitat, osad (chem. met.).

Präzip itation  (Fällung, das Nieder
schlagen, die Niederschlagung); strą
canie (chem. met.).

P räzip ita tion sm itte l (präzipitieren- 
des Mittel, Fällungsmittel, Nieder- 
schlagsmittel); środek strącalny 
(chem. m et).

P räzip itieren  (fällen, niederschla- 
gen); strącać (chem. met.).

P räzis (scharf, bündig, pünktlich); 
precyzyjny, ścisły, dokładny, nieza
wodny, punktualny.

P räzisionsapparat; przyrząd ścisły, 
dokładny, precyzyjny (techn. el.).

P räzision sb u sso le; busola precy
zyjna (mieni.).

P räzision sm essu n g; pomiar ścisły, 
dokładny (precyzyjny).

P r ä z is io n sn iv e llem en t ; poziomo
wanie ścisłe, niwelacya ścisła (miern.)

P räzision sn ivellier in stru m en t;
instrument niwelacyjny (poziomnik) 
ścisły, insrument do niwelacyi ścisłej 
(miern.).

P räzision sp lan im eter; planimetr 
precyzyjny, ścisły (miern.). 

P räzision sp o larp lan im eter  von  
Coradi; precyzyjny (ścisły) plani
metr biegunowy Coradi’ego (miern.). 

P räzision ssteu eru n g; stawidło ści
słe, precyzyjne (maszyn.).

! P räzision sw age; waga precyzyjna, 
(nader czuła).

P redazzit (ein Gemenge von Kalkstein 
und Bruzit); predacyt (min. geol.). 

P regrattit; pregratyt (min.).
P rehnit (Koupholith, axotomer Tri- 

phanspat); prenit, kufolit (min.). 
P reis; cena.

D u rch sch n itts —; cena przeciętna, 
średnia.
E inheits —; cena jednostkowa. 
Fahr —, (Fahrgeld); cena jazdy, 
cena biletu jazdy.
Grund —, (Grundtaxe); cena za
sadnicza.
Norm al —, (Normaltaxe); cena pra
widłowa, normalna, zwykła. 

P reisb estim m u n g; oznaczenie ceny. 
P reiserh öh u n g; podwyższenie, zwię

kszenie, podwyżka ceny. 
P reiserm äß igu n g; zniżenie ceny, 

zmniejszenie ceny.
P re isg eb en  (von Kohlenpfeilern); zo

stawić, zaniechać, nieodbudowywać 
(górn.) p. Anbauen.

P r e is lis te  (Preiskurant, Preistabelle, 
Preisverzeichnis); cennik, wykaz cen. 

P rellb ack en  (beim Stoßherd) p. Prell
feder.

P rellb ock  (beim Erdbohren); odrzu- 
tnia, odbijak.

P rellb ock  (Stoßgerüste); odbój, ko
zioł odbojowy (kol.).

— m it Buffern; odbój z zderzakami. 
Pfahl —; odbój palowy, 
V erlad eram p en  —; odbój ładowni. 

P re llb re tt (b. Lrdbohren u. Stoßherd) 
p. Prellfeder.

P r e lle  (beim Stoßherd) p. Prellfeder, 
Prellvorrichtung.

P r e lle r  (Puffer) p. Buffer. 
P re llfed er  (Prellbacken, Prellbrett, 

Prellpfoste); sprężyna odbojowa, od
bijak (sort.).

P re llfed er  (Prellbrett, Prelle, Ab
schlagfeder, Schlagfeder) beim Erd
bohren; sprężyna odbojowa, odboj
nica, odrzutnia (wierć. ziem.).
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P rellh o lz  (Prellklotz) beim Schwanz
hammer; odbijak (maszyn, hut.).

P re llp fo ste  (beim Stoßherd) p. Prell
feder.

P re llsch e it  (beim Pochwerk) p. Roll
knecht.

P re llste in  (Abweichstein); pachołek 
(u bram wjazdowych).

P re llsto ck  (Stauchklotz) beim Stoß
herd; odbój (sort.).

P rellu n g; odrzut, odbicie.
P rellvorrich tu n g  (Prelle, Stauch

vorrichtung) b. Erdbohren, Aufberei
tung; odbijadło, odrzutnia (wierć, 
ziem. sort.).

P ren te  (Setzfaß, Setzbütte); skrzynia 
osadowa (sort.).

Preßbär; ściśliwy, dający się ściskać.
Preßbau (Preßverhau); wyrąb całko

wity, wyrąb na czysto (górn.).
P r e sse ;  prasa, tłocznia, tłoczarka 

(maszyn.).
h yd rau lich e —, (Wasserdruck—); 
prasa wodna, hydrauliczna.
K eil —; prasa klinowa. 
K n ieh eb el —; prasa dźwigniowa. 
Schrauben —; prasa śrubowa.

P ressen ; wyciskać, tłoczyć, wytła
czać (techn.).

P reßhauen; wyrąbać całkowicie, wy
rąbać na czysto (górn.).

P reßkolben; tłok ściskowy, tłoczak 
(maszyn.).

P reßkontakt; styk przyciskowy (el.).
P reßluft p. Komprimierte Luft.
P reß m a sch in e ; 1) wyciskarka, wy- 

gniatarka; 2) p. Presse (maszyn, 
techn.).

P reß m eth od e (Preßverfahren); spo
sób wyciskania, wytłaczania, wy
gniatania (techn.).

P reßschraube; śruba tłoczna, cisną
ca, śruba do ściskania prasy (ma
szyn. techn.).

P reßtorf (gepreßter Torf, Maschi
nentorf, Kunsttorf); torf tłoczony 
(techn.).

P ressu n g; ciśnienie, wycisk, wyciska
nie, prasowanie, spręż, sprężanie.

P reß verfah ren  p. Preßmethode.
Preußischblau; błękit pruski (barw.).
Preußischbraun; bruń pruska 

(barw.).
Prim är; 1) pierwotny; 2) pierwszo

rzędny.
Prim ärdynaino; prądnica pierwotna 

(el.).
P rim ä relem en t; stos pierwotny, 

ogniwo pierwotne (el.).

Prim ärfeld; pole pierwotne (el.).
P rim ärform ation (primäre o. paläo

zoische Formation); formacya pierw
szorzędna , paleozoiczna (geol.).

P rim ä rk re is ; obwód pierwotny (el.).
P rim ärleistu n g; moc pierwotna (el.).
P rim ä r le itu n g ; przewód (przewo

dnik) pierwotny (el.).
Prim ärnetz; sieć pierwotna (el.).
Prim ärspannung; 1) natężenie, na

prężenie pierwszorzędne; 2) napięcie 
pierwotne (el.).

P r im ä rsp u le ; cewa, cewka pierwo- 
tna (el.).

P rim ärstation; 'stacya pierwotna 
(el.).

Prim ärstrom ; prąd pierwotny (el.).
Prim ärw icklung; uzwojenie pier

wotne (el.).
P rim ärw indungen; zwoje pierwo

tne (el.).
Prim zahl (unteilbare Zahl, Stamm

zahl); liczba pierwsza (mat.).
Prinzip (Grundregel, Grundsatz); za

sada.
Prinzm etall p. Similor.
P rioritä tsak tien  (Aktien, die früher 

eingelöst werden als die Stamm
aktien) ; akcye pierwszeństwa, udział 
uprzywilejowany.

P rism a (Dreikant); graniastosłup, 
pryzma (geom. kryst).

Prism a; pryzmat, graniastosłup (fiz.)‘ 
p. Glasprisma.
a ch rom atisch es —; pryzmat achro- 
matyczny, bezwarwny.
N ico lsch es —; pryzmat Nikola.

P rism atisch  (kantförmig, säulenför
mig); pryzmatyczny, graniastosłu- 
powy.

P rism atisch es S ystem  p. Kristall
system.

P rism en ach se; oś pryzmatu (fiz.).
P r ism en in stru m en te ; instrumenta 

.pryzmatowe (miern.).
P rism enkreuz; krzyż pryzmatyczny, 

węgielnica pryzmatyczna podwójna 
(miern.).

P r itsc h e ; łoże (walcownictwo żelaza).
P ritsch e  (abfallendes Bretterdach) 

b. den Gradierhäusern p. Britsche.
P ritsch en  (Abpritschen, Abrichten) 

der Bleche; prostowanie, wyrówna
nie (blachy) (met.).

P ritsch en grad ieru n g  p. Dachgra
dierung, Gradierung.

P ritsch h am m er (Abrichthammer); 
młot równiak, prostowniak (maszyn, 
hut.).
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Privat (nicht öffentlich, außeramtlich, 
persönlich); prywatny, niepubliczny, 
nieurzędowy.

P riv ileg  (Privilegium, Sonderrecht, 
Vorrecht); przywilej, prawo wy
łączne.

Probe; 1) próba, doświadczenie; 2) do
wód ; 3) okaz, wzór, wzorek, próbka;
4) próba (złota, srebra).

P ro b eb e la stu n g ; obciążenie próbne, 
doświadczalne.

P rob efah rt; jazda próbna (kol. górn.).
P rob eged in ge; ugoda (akord) pró

bna (górn. hut.).
P rob egew ich t; waga probiercza, 

ciężar normalny.
P rob ek u gel (Probekügelchen); kulka 

próbna (el.).
P robem essung; pomiar próbny.
Proben (Probenehmen, Probieren);
* próbowanie, badanie (prob. soln.).
P rob en eh m er von G eiß ler; pró

bnik Geisslera (soln.).
P rob esch eib ch en ; krążek próbny 

(el.).
P ro b esta n g e  (Probestab); drąg pró

bny (do próbowania duła) (met.).
P robestück; próba, okaz, wyrób na 

próbę.
Probeum fahrung; obwodzenie pró

bne (mieni.).
P rob ieren  (Probe nehmen, proben); 

próbować, badać (prob, i t. d.).
P rob ierer  (Wardein); probierz (prob.).
P rob iergaden  (Probierhaus, Probier

kammer, Probierlaboratorium, Pro
bierstube) ; probiernia, izba probier- 
ska (prob.).

P robierhahn p. Hahn.
Probierkunde; nauka o probier

stwie, probierstwo (prob.).
P robierkunst; probierstwo, docyma- 

zya, sztuka próbowania kruszców 
(prob.).

P rob iern ad el (Strichnadel); iglica 
probierska (prob.).

P rob ierofen; piec próbowy, pro- 
bierski, probierczy (prob.).

P rob ierste in  (Goldstreichstein); ka
mień probierczy (prob.).

P rob ierstu b e p. Probiergaden.
P rob ierven til p. Ventil.
P rob ierzy lin d er; probierka, pro

bówka (ehern.).
P rob lem  (eine noch zu lösende Auf

gabe); problem, zagadnienie.
P rob lem atisch  (zweifelhaft, frag

lich), problematyczny, zagadkowy, 
wątpliwy, niepewny.

P roductus; productus (małża ramio- 
nopława) (geol.).

P ro d u ctu s-K alk ; wapień produktu- 
sowy (geol.).

Produkt (Erzeugnis); produkt, wy
rób, wytwór (techn.).

Produkt (Vielfaches); iloczyn (mat.).
P roduktion (Erzeugung); 1) produk- 

cya, wytwórczość; 2) wytwarzanie, 
wyrabianie, produkowanie; 3) wy
dobywanie (górn.).

P rod u k tion sk osten ; koszta wyrobu, 
koszta produkcyi.

Produktiv (fruchtbar); produktyw
ny, produkcyjny, płodny, wydajny, 
zyskowny, wytwórczy, użyteczny 
(techn.).

P roduktiv ität (Pro d uktionsta higkeit, 
Ergiebigkeit); produkcyjność, wydaj
ność (techn.).

Produzent (Erzeuger, Verfertiger); 
producent, wytwórca (techn.).

P roduzieren  (erzeugen); 1) produ
kować, wyrabiać, wytwarzać; 2) wy
dobywać.

Produzierung (das Produzieren) p. 
Produktion 2) 3).

P rofession  (Beruf); profesya. zawód.
P rofession  (Handwerk, Gewerbe); 

profesya, rzemiosło (techn.).
Profil (Profilriß, Seigerdurchschnitt); 

przekrój, przecięcie, profil (geom. 
miern.).

— d es lich ten  R aum es (Durch
fahrtsprofil); światło (przekrój) wol
nego przejazdu (kol.).
L ängen —; przekrój (profil) po
dłużny.
M assen —; rys bryłowatości; p. 
Massenprofil.
Q uer —; przekrój (profil) poprze
czny.
V erte ilu n g s —, (Transport —); rys 
rozwozu, profil rozwozu (stat. bud.).

P ro file isen  (profiliertes Eisen) p. Ei
sen (fassoniertes).

P rogression ; postęp, progresya, sze
reg (mat.).

P ro g ressit; progressyt (mat. wy
buch.).

P rohm schacht (Bremsschacht); szyb 
hamulczy (górn.).

P rojek t (Entwurf, Plan); projekt, po
mysł, plan (inż ).
en d g ü ltig e s  —; projekt ostateczny, 
g e n e h m ig te s  —, (angenomme
nes —); projekt zatwierdzony, 
g e n e r e lle s  —, (Voranschlag); pro
jekt pierwotny.
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P rojek tieru n g  (einer Anlage); pro
jektowanie (urządzenia) (techn.).

P rojek tion  ; rzut (geom. miern.). 
h orizon ta le  —, (Horizontal —, 
Grundriß) ; rzut poziomy, 
k o tie r te  — ; rzut topograficzny, 
orth o g o n a le  —, (rechtwinklige —) ; 
rzut prostokątny, 
sc h ie le  —; rzut ukośnokątny. 
v er tik a le  — , (Vertikal —, Aufriß); 
rzut pionowy.

P rojek tion sach se; oś rzutów (geom.)
P rojektionsapparat; przyrząd pro

jekcyjny, 'rzutownica (geom.).
P ro jek tio n seb en e; płaszczyzna rzu

towa, rzutnia (geom.).
P rojek tion sfläch e ; powierzchnia 

rzutu (geom.).
P rojek tion sga lvan om eter; galwa- ( 

nometr projekcyjny, rzutowy (el.). ]
P rojek tion slam p e; lampa projek

cyjna, rzutowa.
P rojek tion sstrah l; promień rzuca

jący, rzutowy (geom.).
P rojiz ieren  (auf eine Ebene über

tragen); rzucać, odrzucać, odrzuto
wać (geom.).

P rojiz ieren d e  (projizierende Gera- | 
de); rzucająca, prosta rzucająca 
(geom.).

P rojiziert; rzucony, rzutowany 
(geom.).

P rokura (Vollmacht); pełnomocni- | 
ctwo, prokura.

P ronne p. Brunne.
P ron y’sch er  Zaum; hamownica 

Prony’ego (maszyn.).
Proportion; proporeya, umiar (mat), 

s te t ig e  —; proporeya ciągła.
P roportional ; proporcyonalny (mat.), 

d irek t — ; wprost proporcyonalny. 
in d irek t —; odwrotnie proporcyo
nalny.

P rop ortion a le  m ittlere  ; średnia 
proporcyonalna (mat.).

P rop ortion a litä t ; proporcyonalność, 
stosunkowość (mat.).

P roportionalzirkel p. Reduklions- 
zirkel.

Prosopit; prozopit (min.).
P rotobastit; protobastyt (min.).
P rotogin  (Protogyn, Talkgranit, Chlo

ritgranit, Alpengranit) ; protogin, gra
nit łojkowy (geol.).

P ro tog in gn eis (Talkgneis) ; gnejs pro- 
toginowy, lojkowy (geol.).

P rotok o ll (Verhandlungsschrift, 
Sitzungsbericht); protokół, wywód 
słowny.

P r o to k o llie r e n ;  zaciągnąć do proto
kołu, zaprotokołować.

P r o to p te r u s ;  protopterus (ryba) 
(geol.).

P r o to p y r a m id e  (Pyramide erster 
Art) ; piramida pierwotna (kryst.).

P ro to ty p  (Prototype, Urmuster); pro
totyp, pierwowzór, oryginał.

P r o tu b e r a n z e n  (Auswüchse, Sonnen
hüllenausbrüche) ; protuberaneye, 
wypukłości, pagórki, wyskoki (do
okoła obwodu tarczy słonecznej pod
czas całkowitych zaćmień) (astr. 
geol.).

P r o u st it  (Arsensilberblende, lichtes 
Rotgültigerz, rhomboëdrische Rubin
blende); prustyt, srebro czerwone 
jasne, srebrniak czerwony jasny, 
blenda arsenowo-srebrna (min.).

P r o v is io n ;  1) zasób; 2) prowizya (ku
piecka, wekslowa); 3) zaopatrzenie, 
płaca emerytalna, prowizya (robotni
ków w stanie spoczynku).

P r o v is io n s k a sse ;  kasa zaopatrzeń.
P r o v iso r is c h  (einstweilig, vorläufig, 

interimistisch) ; tymczasowy, prowi
zoryczny.

P r o z e n t  (Zinsen, Gewinn vom Hun
dert); procent, odsetki, prowizya.

P r o z e n ta r ä o m e te r  ; gęstomierz 
(areometr) procentowy (fiz. warzel.) 
p. Grädigkeitsaräometer.

P r o z e n tg e h a lt;  zawartość procen
towa (w procentach).

P r o z e n tig k e it  ; procentowość.
P r o z e n tr e c h n u n g ;  rachunek pro

centowy (mat.).
P ro z eß  (Vorgang, Rechtsstreit, Ent

wicklung); proces, przebieg, postę
powanie.

P rü fa p p a ra t (Prüfinstrument) ; przy
rząd probierczy, sprawdzający.

P rü fd ra h t; drut probierczy, dozoro
wy, sprawdzający (el.).

P rü fd r a h tk le m m e ; zacisk drutu 
probierczego (el.).

P r ü fe le k tr o m e te r ;  elektrometr pró
bny, probierczy (el.).

I P rü fe n ; 1) egzaminować; 2) spraw
dzać, doświadczać, przeglądać; 3) 
badać, rozpoznawać.

P r ü fin s tr u m e n t p. Prüfapparat.
P rü fsp a n n u n g ; napięcie próbne (el.).
P rü ftr a n sfo rm a to r  ; przetwornik 

próbny (el.).
P rü fu n g ; 1) egzamin; 2) sprawdza

nie ; 3) badanie, rozpoznawanie.
P rü fu n g  d e r  D a m p fk e sse l p.

Dampfkesselprüfung.
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Prüfung der R echnungen; spraw
dzanie rachunków.

P rüfungskom m ission; komisya dla 
próby; 2) komisya egzaminacyjna.

Prüfung und B erich tigu n g  (des 
Instrumentes); sprawdzenie i rekty- 
fikacya (wyregulowanie) instrumentu 
(miern).

P r ü g e le ise n  (Blechmaterialeisen); 
żelazo blachowe, żelazo na blachę 
(inet.).

P rü g elk a tze  p. Prägelkatze.
Przibram er G rauw acke; szarogłaz 

przybramski (geol.).
P seudoapatit; pseudoapatyt (min.).
P seu d ogay  lü ssit; pseudogelusyt 

(min.).
P seu d ok i'ista ll(Afterkristall, t’seudc- 

morphose); kryształ fałszywy, niby- 
kryształ, pseudomorfoza (kryst. min.).

P se u d o lib e th e n it ; pseudolibetenit 
(min.).

P seu d om alach it p. Prasin.
P seu d om orp h ose  p. Pseudokristall.
P seu d op h it; pseudofit (min.).
P seu d o tr ip lit ; pseudotryplit (min.).
P silo m ela n  (Hartmanganerz, schwar

zer Glaskopf, Schwarzmanganerz, 
Schwarzbraunstein, Schwai’zeisen- 
stein, unteilbares Manganerz); psy- 
lomelan, ruda manganu twarda, 
mangan twardy, manganez czarny 
(min.).

P sy ch ro m eter  (Feuchtigkeitsmes
ser) ; psychrometr, wilgociomierz (fiz.)

P terop od en  (Flossenfiisser); skrzy- 
dłonogi, pteropoda (mięczaki jedno- 
skorupowe z delikatnemi skorupami) 
(geol.).

P u ch erit; pueheryt (min.).
P u d d elarb eiter  p. Puddler.
P u d d ele isen  (Puddlingeisen, gepud- 

deltes Eisen); żelazo pudlowe, pu- 
dlowane, pudlarskie, piecowe (met.).

P u ddelfrischen  (Puddelfrischerei) p. 
Frischen, Puddeln.

P u d d eih ü tte  (Puddelwerk); pudlin- 
garnia, pudlownia (met.).

P u d d elm asch in e (mechanischer Pud
dler, Rührmaschine); pudlarka, pu- 
dlingarka (met.).

Puddeln  (frischen); pudlowaó, czy
ścić, fryszowae, świeżyć, uszczerzać 
(w piecach płomiennych) (met.).

Puddeln  (Puddlingsarbeit, Puddelfri
schen. Puddlingsfrischen, Puddelfri
scherei, Puddlingsfriseherei, Puddel- 
prozeß, Puddlingsprozeß, Ofenfri
scherei, Frischen in Flammöfen);

pudlowanie, czyszczenie, fryszowa- 
nie, świeżenie, uszczerzanie (w piecu 
płomiennym) (met.).

P u d d elo fen  (Puddlingsofen, Eisen
frischflammofen); piec pudlingowy, 
pudling (met.).

P uddelprozeß  (Puddlingsprozeß); 
pudlowanie (met.) p. Puddeln.

P u d d e lro h e isen ; surowiec pudlo wy 
(met.).

P u d d e lsc h la c k e ; żużel pudlingowy, 
pudlowy (met.).

P uddelstab  p. Millbar, Rohschiene.
P u d d elstah l (Puddlingstahl, gepud- 

delter Stahl); stal pudlowa, pieco
wa, pudlarska (met;).

P u d d elsta h lsch ien e  (Eisenbahn
schiene aus Puddelstahl); szyna ze 
stali pudlowej (met.).

P u d d elw alzen  p. l.uppenwalzen.
P u d d elw alzw erk  p. Luppenwalz

werk.
P u d d elw erk  p. Puddeihütte.
P uddingstein  (Pudding, Flintkonglo

merat) ; zlepieniec krzemieniowy, 
rumolep, pudding (geol.).

P uddler (Puddelarbeiter); pudlingarz, 
pudlarz, pudlownik (met.), 
m ech a n isch er  —; p. Puddelma
schine.

P ud d lin gsarb eit p. Puddeln.
P u d d lin geisen  p. Puddeleisen.
P uddlingsfrischen  (Puddlingsfri- 

scherei) p. Puddeln.
P u d d lin gsh iitte  (Puddelwerk) p. 

Puddeihütte.
P uddlingsofen  (Frischofen) p. Pud

delofen.
P uddlingstahl p. Puddelstahl.
P u ddlingsw alzw erk  (Puddelwalz

werk) p. Luppenwalzwerk.
P uddlingsw erk  (Puddlingshiitte) p. 

Puddeihütte.
P uffer p. Buffer.
P u fferb atter ie; baterya wyrównaw

cza (el.).
P ufferkolben; tłok zderzaka.
P u fferw irk u n g ; działanie wyrów

nawcze (el.)
Puffjacke; kaftan górniczy (górn).
P ulsation; tętnienie, pulsowanie (el.).
— d es F eld es; tętnienie pola.
— d es S trom es; tętnienie prądu.
P u lso m eter  (Dampfvakuumpumpe);

pulsometr, tętnik, pompa tętnicza 
(maszyn.).

P ultdach; dach jednochylny, jedno- 
okapowy, jednospadowy, jednopoły, 
półszczytowy (bud.).
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P u ltfeu eru n g  (bei den Siedepfannen); 
1) palenisko pulpitowe; 2) opalanie 
pulpitowe (warzel.).

P u lto fen  (Pultfeuerung); piec pulpi
towy, palenisko pulpitowe (warzel.). 

P u lv er  (Sprengpulver); proch strzel
niczy (górn.).

P u lverd am p f; dym prochowy (górn.). 
P ulverfabrik  (Pulverhütte, Pulver

mühle): prochownia, fabryka prochu 
(techn.).

Pulverfaß (Pulvertonne); beczułka 
(kadź) na proch strzelniczy (techn.). 

P u lverförm ig  (von Min. Gestein.); 
proszkowaty.

P u lv er isa tio n  (Zermalmung); zmie
lenie, sproszkowanie, roztarcie na 
proch (chein. techn.). 

P u lv er is ieren  (zermalmen, zerstäu
ben); zemleć, sproszkować, rozpylać. 

P u lverk am m er; 1) prochownia; 2) 
p. Pulversack.

P u lverlad u n g; nabój prochu (górn.). 
P ulverm agazin  (Pulverturm); pro

chownia (górn. techn.). 
P u lverm ü h le  p. Pulverfabrik. 
P u lverp atron e; nabój prochowy, 

patron prochowy (górn.). 
P u lv ersa ck  (Pulverkammer im Spreng 

loche); worek prochowy (górn.). 
P ulverturm  p. Pulvermagazin. 
P u m p e (Pumpwerk); pompa (maszyn.). 

Abteuf —; pompa pogłębiarska, 
pompa kopalna.
Dam pf —; pompa parowa. 
D am pfstrahl —, (Injektor); smo
czek parowy, inżektor. 
D am pfvakuum  — , (Pulsometer); 
tętnik, pompa tętnicza, pulsometr. 
D ifferen tia l —; pompa różnicowa. 
D op p elp lu n ger —; pompa nurni
kowa zdwojona.
D ruck —, (Drucksatz); pompa tło
cząca.
d op p eltw irk en d e —, (Hub —); 
pompa o działaniu podwójnem. 
e in fach w irk en d e —, (Druck —); 
pompa o działaniu pojedyńczem. 
Hand —; pompa ręczna.
H ä n g e —, (Schacht—); pompa za- 
wieszalna, pompa szybowa.
Hub —, (Hebepumpe); pompa pod
nosząca, pompa dźwigowa. 
K a ltw a sse r —; 1) pompa oziębia
jąca; 2) pompa do wody zimnej. 
K o lb e n —; pompa tłokowa, pompa 
o tłoku posuwistym. 
K om pressions —; pompa zgęsz- 
czająca.

Pum pe (Pumpwerk); pompa (ma
szyn.).
K reise l —, (Zentrifugal —, Schleu
der —); pompa odśrodkowa, wirowa, 
centryfugalna, wirówka.
Lenz —; pompa odnurna, przecie
kowa.
Luft —; pompa powietrzna. 
P lu n ger —; pompa nurnikowa, 
pompa z nurem.
R otations —; pompa obrotowa, 
pompa o tłoku obrotowym.
Saug —, (Saugsatz); pompa ssąca. 
Saug und Druck —; pompa ssąco- 
tłocząca.
Saug und Hub —; pompa ssąco- 
podnosząca.
S p e ise  —; pompa zasilająca, zasilak. 
W arm w asser —; pompa do wody 
gorącej.
Z entrifugal —; p. Kreiselpumpe. 
Z w illings —; pompa bliźniacza. 

Pum pen; pompować (maszyn.). 
P u m p en ab teilu n g  (Kunstabteilung) 

im Schachte; przedział pompowy, 
wodny (górn.).

P u m p en a n la g e ; zakład pompowy 
(maszyn.).

P um peneinbau (im Schachte); usta
wienie pomp (w szybie) (maszyn, 
górn.).

P u m p en g esen k ; szybik pompowy 
(górn.).

P u m p en gestän ge  (Pumpenstangen, 
Kunstgestänge); ciągadła pompowe 
(maszyn, górn.).

P u m p en gestfin ge  (Schachtgestänge, 
Hauptgestänge); żerdziny (ciągadła) 
główne, szybowe (maszyn, górn.). 

Pum penhub; skok (tłoka) pompy 
(maszyn.).

P u m p en k asten  (Ventilkasten); skrzy
nia pomp, skrzynia pompowa (ma
szyn.).

P um penklappe p. Pumpenventil. 
P um penkolben  (Pumpenstempel);

tłok pompy (maszyn.). 
Pum penkörper; kadłub pompy (ma

szyn.).
P um penkunst p. Pumpenwerk. 
P u m p en lager  (Pumpenträger); dźwi

gały (belki) pompowe (maszyn, 
górn.).

P u m p en le istu n g; sprawność pompy. 
P um penm asch ine p. Wasserhal

tungsmaschine.
Pum penrohr (Pumpenröhre); rura 

pompy, rura pompowa, sycz (ma
szyn.).
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P um p en satz (Kunstsatz, Schacht
satz, Satz); zestaw pompowy, pompa 
oddzielna, szybowa (maszyn, górn.).

P u m p en satzh öh e p. Satzhöhe.
P um penschacht (Kunstschacht, Was

serhaltungsschacht) , szyb pompowy, 
wodny (górn.).

Pum penschuh; ssak, ssacz, smok 
(wentyl ssawny) (maszyn.).

P u m p en sch w en gel (Schwengel); 
drążek pompy, gibaczka, machadło 
u pompy (ręcznej) (maszyn.).

P u m p en stan ge (Kunststange, Pum
penkolbenstange); drąg pompy, 
trzon pompy (maszyn.).

P u m p en stan gen  (pl.) p. Pumpen
gestänge.

P u m p en ste igroh r p. Steigrohr.
P u m p en stie fe l p. Pumpenzylinder.
P um penstock; trzon pompy (rura 

główna) (maszyn.).
P u m p en ven til (Pumpenklappe); wen

tyl (zawór) pompowy, klapa (ma
szyn.).

P u m p en v en tilg eh ä u se ; skrzynia 
wentylowa pomp (maszyn.).

P u m p en w ärter  (Kunstwärter); pom
powy, dozorca pompy (maszyn, górn.).

P u m p en w erk  (Pumpwerk, Pumpen
kunst, Pumpenzeug, Wasserhebungs
kunst, Wasserkunst, Kunst); p. Kunst 
(Pumpenkunst).

P u m p en zeu g p. Pumpenwerk.
P u m p en zy lin d er (Pumpenstiefel, 

Stiefelrohr, Stiefelröhre, Stiefel, Kol
benrohr); cylinder (but, kadłub) 
pompy (maszyn.).

P um per (Handpumper); pompiarz 
(górn.).

P unahlith  (Poonahlith, Skolezit); pu- 
nalit (min.).

P un am u stein  (Nephrit); kamień pu
na mu, nefryt (min.).

Punkt; 1) punkt; 2) kropka. 
A nfangs —, (der Linie); punkt po
czątkowy szlaku (kol.).
A ngriffs —; punkt przyłożenia, 
punkt zaczepny (mech.), 
a sy m p to tisch er  —; punkt niedo- 
bieżny, zbieżny.
B eriihrungs —; punkt zetknięcia, 
punkt styczności.
End —, (der Linie); punkt końco
wy szlaku (kol.).
Fix —; punkt stały, znamię stałe. 
G efrier —; punkt zamarzania, 
punkt marznięcia.
Grenz —; punkt graniczny (mech.), 
k o tie r te r  —; punkt ustalony.

Punkt; 1) punkt; 2)"kropka.
K reuzungs —; punkt matema
tyczny (skrzyżowania się toków 
w 1'ozjeżdzie) (kol.), 
m a g n etisch er  —; punkt magne
tyczny.
m a te r ie ller  —; punkt materyalny 
(mech.).
n eu tra ler  —; punkt obojętny (el.). 
Nuli —; punkt zerowy.
Schm elz —; punkt topienia (tempe
ratura topienia).
S ied e  —; punkt wrzenia.
Stütz —, (Dreh —, Mittel — der 
Bewegung); punkt podparcia, pod
pory, obrotu, 
to te r  —; punkt martwy, 
v e r lo r e n e r  —; punkt pośredni, 
pomocniczy, tymczasowy.
W ende —; punkt zwrotny, punkt 
zwrotu.
zu geo rd n eter  —; punkt skoja
rzony (wyt.).

Punktachat; agat kropkowany (min.).
P u n k tieren  (stricheln, tüpfeln); 

punktować, kropkować.
P u n k tiern a d e l; 1) znacznik, punkta- 

rek, punktak; 2) nakłówacz, nakłów- 
nik (miern.).

P u n k tiert; punktowany, kropko
wany.

P u n k tierte  L inie p. Linie.
P u n k tn iv e llem en t; niwelacya (po

ziomowanie) punktów (miern.).
Punze (Punzen, Bunze, Bunzen); 1) wy- 

bijak, znacznik (kow.); 2) cecha, 
punca (poncza).

P u n zieren  (punzen); wybijać, wybić, 
znaczyć, cechować (złoto i srebro) 
(teclin.).

P u n zieru n g sa m t; urząd probierczy, 
cechowniczy (met. techn.).

P u n z ieru n g sstä tte ; cechownia (met. 
techn.).

P u p ille  (Augenstern, Sehloch); źre
nica (fiz.)

P urbeck  (Purbeckien); warstwy pur- 
beckie (jura górna) (geol.).

P urpurblende p rism atisch e (Pyro- 
stibit); blenda antymonowa, anty
mon czerwony, pirostybit (min.).

P urpurerz (Kiesabbrand); wypałki 
pirytowe (hub).

P u rp u rfarb e ; barwa purpurowa, ko
lor purpurowy.

Purpurrot; czerwień purpurowa 
(barw.).

P ü sch elk u n st p. Büschelkunst, 
i P uschkinit; puszkinit (min.).
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P ü tte  (Bütte); szybik (komin) nad- 
iugowniany, oczyszczalny, solanko
wy (soln.).

P ütten d am m w eh r p. Piittenwehr.
P ü tten h erd  (Püttenstatt); szerzyzna 

kołowrotowa, kołowrotnia, kołownia 
(w ługowniach solnych) (soln.).

Piittenoffen(Püttenlauf); chodnik do- 
szybikowy, piec doszybikowy (krótki 
chodnik do szybiku nad ługownią 
prowadzący) (soln.).

P titten sch ach t (Ablaßgrube); szybik 
oczyszczalny, odpuszezalny (wługow- 
niach) (soln.).

P U tten stock w eh r ; tama szybikowa 
z zatamowaniem drewnianem (w łu
gowniach) (soln.).

P ü tten w eh r  (Püttendammwehr, Gru
benwehr); tama szybikowa, komino
wa (w ługowniach soli) (soln.).

Putz (Verputz); wyprawa, narzut, 
tynk (bud.).

P utzen; 1) czyścić (odlew); 2) wy
gładzić, oczyścić (drzewo); 3) obrzu
cać, wyprawiać (mur).

P utzen  (Butzen); buła, kłąb, gniazdo 
rudne (geol.).

Putzenbau; odbudowa bryłowa 
(górn.).

P u tzen w erk  (Butzenwerk); buły, kłę
by, gniazda rudne (składy nieregu
larne, nieforemne) (geol.).

P u tzer  (Reiniger); czyściarz, czyści
ciel (odlewu) (odl.).

P u tzerstock  (bei der Stöckelberei
tung); kłoda czyszcząca, wygładza
jąca (warzel.).

P utzgrube p. Löschgrube.
Putzhadern  (Hadern, Lumpen); szma

ty, gałgany.
Putzhobel p. Hobel.
Putzkanal p. Putzgrube.
P utzlappen; czyścidło, pakuły, szma

ta do czyszczenia.
P utzm ateria l; czyściwo, czyścidło 

(materyał ścierny) (matr.).
P u tzm itte l; czyścidło, środek czysz

czący.
P utzöl; oliwa do czyszczenia.
P u tzw erg  (Werg); kłaki, pakuły, 

zgrzebie (matr.).
P uzzolane (Pozzolane, Pozzuolan- 

erde, vulkanischer Tuff); puoolana, 
ziemia puculanowa, popiół wulka
niczny (geol.).

P yknit (Stangenstein, schörlartiger 
Beryll); piknit (min.).

P yk n om eter; piknometr (fiz.).
Pyknotrop; piknotrop (min.).

P yk roch ylin sa lz  p rism atisch es
(Areanit); arkanit (min.).

P yra llo lith ; piralolit (min.).
P yram idal; piramidalny, ostrosłupo

wy (geom. kryst).
P yram id a les System ; p. Kristall

system.
P y ram id a lgesch ieb e; glaziki pira

midalne (krawędziowe) (geol.).
P yram id en ven til; wentyl (zawór) 

piętrowy (maszyn.).
P yram ide; ostrosłup, piramida (geom. 

kryst.).
ab gestu m p fte  —; ostrosłup prosto- 
ścięty.
ab g estu tz te  —; ostrosłup odcięty, 
d r e ise it ig e  —; ostrosłup trójkątny, 
rh om b isch e —; ostrosłup rombowy, 
tr ig o n a le  —; ostrosłup trójboczny.

P yram idenachtflach  (Pyramiden
achtflächner) p. Triakisoktaeder.

P yram idenbohrer (Spitzbohrer); 
świder ostrosłupowy, końezasty 
(wierć. ziem.).

P yram idendam m ; tama ostrosłupo
wa, klinowa (górn.).

P yram iden  - G ranatoeder (Pyrami
den-Kantenzwölfflach, Achtundvier- 
zigflach); czterdziestoośmiościan, 
ośmiościan poszóstny (kryst.).

P y ram id en ok taed er p. Triakis
oktaeder.

P y ra m id en te tra ed er  p. Trigondo
dekaeder.
g eb ro ch en es  —; p. Hexakiste- 
traeder.

P yram id en w ü rfel p. Tetrakishexa
eder.

P yrarg illit; pirargilit (min.).
P yrargyrit (Antimonsilberblende, 

dunkles Rotgiltigerz, rhomboedrische
Rubinblende); pirargiryt, blenda anty- 

monowo-srebrna, srebrzak czerwony 
(min.).

P yrenü it; pireneit (min.).
P yrgom ; pyrgom, fassait (min.).
P y rh elio m eter; pirheljometr (przy

rząd do mierzenia ilości ciepła sło
necznego) (fiz.).

P yrit (Eisenkies, Schwefelkies, hexa- 
edrisches Eisenkies); piryt, iskrzyk 
żelazny, złocisty (min.).

P y r ito ed er  (Pyritoid) p. Pentagon- 
dodekaöder.

P yroch lor  (oktaedrisches Titanerz); 
pirochlor (min.).

P yrochroit; pirochroit (min.).
P y r o e le k tr iz itä t ; elektryczność 

ogniowa, żarowa, pyroelektryczność.
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P y ro lu sit (Weichmanganerz, Weich
braunstein, Graubraunsteinerz, Grau- 
manganerz, prysmatisches Mangan
erz, Braunstein); piroluzyt, braun
sztyn szary, miękki, mangan miękki 
(min.).

P yrom erid  (Kugelporphyr); piro- 
meryd, porfir kuleczkowy, kulisty 
(geol.).

P y ro m eter  (Feuergradmesser, Hitze
messer); pyrometr, żaromierz, ognio- 
mierz (fiz. techn.).

P y ro m etr ie  ; pyrometrya.
P yrom etr isch  ; pyrometryczny.
P yrom orphit (Polychrom, Buntblei

erz, Grün- und Braunbleierz, Phos
phorblei, rhomboëdrischer u. brachy- 
typer Bleibaryt); piromorfit, ołowiak 
zielony (min.).

P yrop (böhmischer Granat, hexaëdri- 
scher Granat); pirop, granat czeski 
(min.).

P yrop h yllit; pirofilit (min.).

P y r o p h y sa lit ; pirofizaüt (min.).
P yrop issit (Wachskohle); piropisyt, 

węgiel woskowy (min.).
P yroretin ; piroretyn (min.).
P y r o r th it;  pirortyt (min.).
P y ro sk ler it; piroskleryt (min.).
P yrosm alith  (axotomer Perlglimmer); 

pirosmalit (min.)
P yrostib it (Kermesit, Antimonblende, 

Rotspießglanzerz, Rotspießglaserz, 
Rotantimonerz, Spießglanzblende, 
Spießglanzsafran, Antimonzinnober, 
prismatische Purpurblende); pirosty- 
bit, kermesyt, blenda antymonowa, 
antymon czerwony (min.).

P y ro s tilp n it ; pirostylpnit, blenda 
ognista (min.).

P yroxen ; piroksen (min.) p. Augit.
P y ro x y lin  p. Schießbaumwolle.
P yrrh osid erit (Sammetbl'ende, Gö- 

thit); pirrosyderyt, mika rubinowa 
(min.).

P yrrhotin  p. Magnetkies.

Q.
Q uader (Quaderstein, Quaderstück); 

cios, kamień ciosowy (bud.).
Q uaderbruch; ciosolom, tom ciosów, 

kamieniołom.
Q uaderm auer (Quadermauerwerk); 

mur ciosowy (bud.)
Q uadersandstein ; cios, piaskowiec 

ciosowy (geol.).
Q uaderstein  p. Quader.
Q uadrant (Viertelkreis); kwadrant, 

ćwierciokręg, ćwiercian, ćwierćkole, 
ćwiartka (miern. geom.).

Q uadranteisen  (Säuleneisen); ćwier- 
ciownik, słupownik (met.).

Q u a d ra n ten e lek tro m eter ; elektro- 
metr kwadrantowy, elektromierz 
ćwiartkowy (el).

Q uadrante n e le k tr o s k o p ; elektro
skop kwadrantowy, ćwiartkowy 
(el.).

Q u ad ran ten sch a ltu n g ; połączenie 
kwadrantowe (el.).

Q uadrat; 1) kwadrat, czworobok; 2) 
druga potęga liczby (mat.).

Q uadrateisen  (Vierkanteisen, vier
kantiges Eisen); kratówka, kratow- 
nik, kwadratówka, czworogrannik, 
żelazo kratowe, kwadratowe (met.).

Q uadratisch; 1) kwadratowy; 2) pod
niesiony do potęgi drugiej (mat.).

Q uadratk ilom eter; kilometr kwa
dratowy.

Q uadratklafter; sążeń kwadratowy.
Q uadratm eile; mila kwadratowa.
Q uadratm eter; metr kwadratowy.
Q uadratoktaeder (tetragonale oder 

quadratische Pyramide, viergliedri
ges Oktaeder); ośmiościan kwadra
towy, ostrosłup kwadratowy (kryst.).

Q uadratprism a; graniastosłup kwa
dratowy (kryst.).

Q uadratsystem  p. Kristallsystem (2)
Q uadratw urzel (zweite Wurzel); pier

wiastek kwadratowy, drugi (mat.).
Q u ad ratzen tim eter ; centymetr 

kwadratowy.
Q uadratziegel; dachówka kwadra

towa, kwadratówka, kwadratka 
(bud.).

Q uadratzoll; cal kwadratowy.
Q uadrieren  (zum Quadrat erheben); 

kwadrować, podnosić do potęgi dru
giej (mat.).

Quai (Kai, Staden, Hafenufer); nad
brzeże, bulwar.

Quaikran; żóraw nadbrzeżny (ma
szyn.).

Q uaim auer; mur nadbrzeżny, przy
brzeżny, obrzeg murowany (bud.).

Q uäle p. Quehle.

*
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Q ualifikation (Befähigung, Dienst
brauchbarkeit); kwalifikacya, uzda
tnienie.

Q u alifikationstabelle: wykaz kwa
lifikacyjny, wykaz uzdatnienia;

Q ualifizieren  (beschreiben, schil
dern); kwalifikować, opisać.

Q ualität (Beschaffenheit, Rang, Güte); 
1) jakość, gatunek; 2) przymiot, cha
rakter.

Q ualitativ; jakościowy.
Qualm (dichter Rauch, Dampf); za

duch, par.
Q ualm fang (Dampffang); kapa, par- 

nik, płaszcz panwiowy (warzel.) p. 
Dunstfang.

Q uandel (Richtscheit); średziennik 
(miejsce w środku milerza, na około 
którego szczapy się ustawiają) 
(węgl.).

Q uandelkohle; węgiel przepalony 
(ze środka milerza pochodzący) 
(węgl.)

Q uandelpfahl; tyka średzienna 
(w milerzu) (węgl.).

Q uantität (Größe, Menge); ilość, 
mnogość.

Q uantitativ; ilościowy.
Q uantitätsinduktor; induktor ilo

ściowy (el.).
Q uantum  (Betrag, Maß, Menge); 

ilość, kwota, suma, miara.
Quart; kwarta =  1/l garnca.
Q uartal (Vierteljahr); ćwierćrocze, 

kwartał.
Q uartärform ation (Quartärgebirge, 

anthropozoische Periode, Diluvium 
und Alluvium); formacya czwarto- 
rzędna (czwartorzędowa) (geol.).

Q uartation (Quartierung, das Quar
tieren, die Quartscheidung, Schei
dung durch die Quart, oder in die 
Quart); kwartowanie (met. prob.).

Q uartieren  ; kwartować (met. prob.).
Q uartierung (Quartscheidung) p. 

Quartation.
Quarz; kwarc, kwarzec (twardziec 

zanokcica, zanokcień) (min.).
Q uarzader; żyła kwarcowa (geol.).
Q uarzam phibolit; amfibolit kwar

cowy (geol.).
Q uarzartig (quarzführend, quarzig); 

kwarconośny, kwarcowy (geol.).
Q uarzdruse; druza, skorupka kry

ształów kwarcowych (geol.) p. Druse.
Q uarzfels p. Quarzit.
Q u arzgestein  p. Quarzit.
Quarzit (Quarzfels, Quarzgestein); 

kwarcyt, krzemieniec (geol.).

Q uarzkristall; kryształ kwarcu, 
kwarc krystaliczny (min.).

Q uarzlam pe; lampa kwarcowa (el.).
Q uarzporphyr (roter Porphyr, Felsit- 

porphyr); porfir kwarcowy, czer
wony (geol.).

Q uarzsand; piasek kwarcowy (geol.).
Q uarzsandstein; żarnowiec, piasko

wiec krzemienisty (geol.).
Q uarzschiefer; łupek kwarcowy 

(geol.).
Q uarztrachyt; trachit kwarcytowy 

(geol.).
Q uarzziegel; cegła kwarcowa, kwar- 

cówka, kamień Dina (bud.).
Q u a tem b erg e ld ; groszowe, opłata 

ćwierćroczna (urzędników).
Q uatem bersalz; sól Suchedniowa 

(wydawana szlachcie w Suchedni 
z żup bocheńskich i wielickich po 
zniżonych cenach) (soln.).

Q ueckbrei (Amalgam); amalgam, 
ortęć, rtęcień (met. chem.).

Q u eck silb er (Merkur); rtęć, żywe 
; srebro, merkuryusz (chem. met.).

Q u eck silb erau ssch a lter; wyłącz
nik (przerywacz) rtęciowy (el.).

Q u eck silb erb a ro m eter ; barometr 
rtęciowy (fiz.).

Q u eck siib erb erg b a u ; 1) kopalni
ctwo rtęci; 2) kopalnia rtęci (górn.).

Q u eck silb erb ergw erk  (Quecksil- 
hergrube, Quecksilberbergbau); ko
palnia rtęci (górn.).

Q u eck silb erb o g en la m p e ; łukówka 
rtęciowa (el.).

Q uecksilberbranderz p. Idrialit.
Q u eck silb erch lorid  (Quecksilber

sublimat); chlorek rtęciowy, Subli
mat (chem.).

Q u ecksilberch loriir  (diatom. Chlor
quecksilber, Kalomel); chlorek rtę- 
ciawy, kalomel (chem.).

Q u eck silb ere in h eit (des Widerstan
des) ; jednostka rtęciowa (oporu) (el.).

Q u e c k s ilb e r e le m e n t ; stos rtęcio
wy, ogniwo rtęciowe (el.).

Q u eck silb ererz; ruda rtęci, rtęciak 
(min. górn. hut.).

Q u eck silb ergelb ; żółcień rtęciowa 
(barw.).

Q u eck silb erh a ltig ; rtęciowy, rtęć 
zawierający.

Q u eck silb erh orn erz (Hornquecksil
ber, Chlorquecksilber, Kalomel, py
ramidales Perlkerat); rtęć rogowa, 
chlorek rtęci, kalomel (min.).

Q u ecksilberkontakt; styk rtęcio
wy (el.).
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Q u eck silb er leb ererz  p. Lebererz.
Q u ecksilberlu ftpum pe; pompa po

wietrzna rtęciowa (fiz.).
Q u eck silb erm an om eter  p. Mano

meter.
Q u eck silb ern itra t; azotan rtęci 

(chem.).
Q u eck silb eroxyd  (rotes Präzipitat); 

tlenek rtęciowy (chem.).
Q u eck silb eroxyd u l; tlenek rtęcia- 

wy (chem.).
Q uecksilberruß  (Quecksilberstupp, 

Quecksilberschwarz) p. Stupp.
Q u eck silb ersäu le; słupek rtęciowy, 

slup rtęci (fiz.).
Q u eck silb ersu b lim at p. Quecksil

berchlorid.
Q ueck silb ersu lfa t (schwefelsaures 

Quecksilber); siarkan rtęci (chem.).
Q ueck silb ersu lfid  (Quecksilbermo

nosulfid, Einfach - Schwefelquecksil
ber); siarczek rtęciowy (chem.).

Q u eck silb er th erm o m eter ; termo
metr (ciepłomierz) rtęciowy (fiz.).

Q u eck silb eru n terb rech er; przery
wacz rtęciowy (el.).

Q ueck silb erv itr io l; siarkan rtęcio
wy (chem.).

Q uellei'z (Morasterz, Rasenerz); ruda 
zdrojowa, darniowa, limonit (geol.).

Q uehle (Quäle, Quel, Gequehle, Ge- 
quelle, Gewehle); ściek sztolniowy 
(górn.).

Q u elle; źródło, zdrój, krynica (geol.). 
w arm e —, (heiße —, Therme); 
źródło gorące, cieplica, terma.

Q uellen  (Blähen, Aufquellen, Auf
treiben) des Liegenden, der Sohle; 
pęcznienie, wzdymanie się, wzdęcie 
się (górn.).

Q u ellen fassu n g; ujęcie źródła.
Q uellen gräb er; źródlarz.
Q u ellen re ich ; źródlisty, zdroisty, 

obfity w źródła (geol.).
Q u ellen sch u tz; ochrona źródeł.
Q u ellen see ; jezioro źródlane (geol.).
Q uellsa lz  (Solsalz); sól źródlana, so

lankowa (soln.).
Q u ellso le  (Salzquellensole, natürli

che Sole); solanka źródlana, rodzima 
(geol. soln.).

Q u e llw a sse r ; 1) woda źródlana, zdro
jowa ; 2) woda przesączająca się.

Q u ellw a sserv erso rg u n g ; zaopa
trzenie wodą źródlaną.

Q u en sel (Quentzel, Quenzel); kabłąk, 
ucho (u kubła) (górn.).

Q u en sele in rich tu n g  p. Schurz
kette.

Q u en seln  (anquenseln) p. Anschlä
gen (aufladen).

Q u en seln  (abquenseln) p. Abschlagen 
(Fördergefäße).

Q ueraxt (Zwerchaxt); przysiek, cio- 
sła, cieślica, pierzchnia, siekiera obo
sieczna (narz.).

Q uerbalken; szlemię, rozpora, belka 
poprzeczna (bud.).

Q uerband; 1) szpona, szpąga, z wora 
(bud.); 2) poprzecznik (u koła wo
dnego).

Q uerbau ; odbudowa poprzeczna, prze- 
cznicowa (górn.).
e ta g en a r tig er  — von u n ten  h e 
rauf, u n ter  N achführung von  
B erg v e r sa tz ; odbudowa poprze
czna piętrowa z dołu do góry, z pod
sadzką.

Q uerdam m ; tama poprzeczna (górn.).
Q uerbunker; boczny skład węgla.
Q u erd rah t; drut poprzeczny (el.).
Q u erd u rch sch n itt; przekrój po

przeczny.
Q uergang (Kreuzgang); żyła poprze

czna (geol. górn.).
Q u erg este in  (Nebengestein); skała 

otaczająca (geol.) p. Nebengestein.
Q uerhaupt (der Kolbenstange) p. 

Kreuzkopf.
Q uerholz (Querriegel); przecźka, po

przeczka (górn. cieś.).
Q uerkluft p. Kreuzkluft.
Q uerk lü fte  (der Steinkohle) p. 

Schlechten.
Q uerkontraktion; zwężenie, zwęź 

przekroju.
Q uerkopfnagel p. Dielennagel.
Q uerkraft p. Kraft.
Q uerm agnet; magnes poprzeczny 

(fiz.).
Q u erm agn etisch  (nichtmagnetisch, 

diamagnetisch); niemagnetyczny.
Q u ern ive llem en t; niwelacya po

przeczna, poziomowanie poprzeczne 
(mieni.).

Q u eroffen ; piec poprzeczny, przeczni
ca, poprzecznia (w ługowniach) (soln.).

Q uerort; 1) p. Querstrecke; 2) p. 
Querschlag.

Q u erp rofil; przekrój poprzeczny, 
profil, przecięcie poprzeczne (geom. 
miern. i t. d.).

Q u erriege l p. Querholz, Riegel.
Q uerriß; 1) pęknięcie poprzeczne; 

2) rzut boczny, krzyżowy (geom.).
Q u err iss ig ; poprzecznie popękany.
Q u errösch e (b. Schürfen); rów po

przeczny (górn.).
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Q uerschlag; przekop, poprzecznia, 
przecznica (górn.).
F örderungs —; przekop przewo
zowy, wywozowy.
H angend — ; przekop nadkładowy. 
Haupt —; przekop główny. 
L iegen d  —; przekop podkładowy. 
W etter  —; przekop powietrzny.

Q u ersch lü g ig ; poprzeczny, przeko- 
powy (górn.).

Q uersch lägig  (vorgehen...); iść prze
kopem, iść poprzecznie, pracować, 
(postępować) poprzecznie (górn.).

Q u ersch la g sb etr ieb ; prowadzenie 
(pędzenie) przekopu, poprzeczni 
(górn.).

Q u ersch lagsh äu er; piecowy, ko
pacz (rębacz) piecowy, przekopowy 
(górn.).

Q u ersch n itt; przekrój poprzeczny, 
profil poprzeczny.

— d er Ausflußöffnung; przekrój 
otworu wypływu, pole otworu, 
gefä h r lich er  —; przekrój niebez
pieczny.
k o n sta n ter  —; przekrój stały, 
lich ter  —; prześwit (miara prze
kroju w świetle).
m ittlerer  —; przekrój środkowy, 
v erä n d er lich er  —; przekrój 
zmienny.
w irk lich er  —; przekrój rzeczy
wisty.
w irk sam er —; przekrój skuteczny.

Q u ersch n ittsä n d eru n g ; zmiana 
przekroju.

Q u ersch n ittsb e la stu n g ; obciążenie 
przekroju.

Q u ersch n ittsb estim m u n g ; ozna
czenie przekroju.

Q u ersch n ittsflä ch e ; powierzchnia 
przekroju, profil, okrój.

Q u ersch w elle ; podkład poprzeczny 
(kol.).

Q u ersch w ellen o b erb a u ; nawierz
chnia o podkładach poprzecznych 
(kol.).

Q u ersied er  (Quersiederohr); garłacz, 
płomieniówka poprzeczna (maszyn.).

Q uerspannung; 1) natężi-nie poprze
czne ; 2) napięcie poprzeczne (el.).

Q u erstreb e; rozpora poprzeczna 
(bud.).

Q u erstreck e  (Querort); chodnik po
przeczny (górn.).

Q uerstück; poprzeczka, poprzecznik, 
poprzecznica (bud. maszyn.).

Q uersupport p. Support.
Q uertal; dolina poprzeczna (geol.).

Q u erträger; dźwigar poprzeczny, po
przecznica (spoczywa na dźwigarach 
głównych) (bud. most.). 

Q uertrum m ; żyła poprzeczna, odży- 
łek poprzeczny (geol.). 

Q uerverbinder; łącznik poprzeczny 
(el.).

Q u erv erh ieb ; rąbanie poprzeczne, 
wyrąb poprzeczny (górn.). 

Q u erverste ifu n g  (Querverstrebung);
1) stężanie poprzeczne (czynność);
2) tężnik poprzeczny (bud.). 

Q u erv erw erfu n g ; uskok poprzeczny
(geol.).

Q uervorschub; nasuw (noża) (techn.). 
Q uerwand; ściana poprzeczna, prze

pierzenie, przegroda (bud.). 
Q uerw indungen; zwoje poprzeczne 

(el.).
Q uerzug; 1) przesilwadło podłogowe 

(w walców, żelaza); 2) ciąg poprze
czny (miern.).

Q uerzusam m enziehung; zwężenie 
poprzeczne, zwęź poprzeczny (prze
kroju).

Q u etsch e (Quetschwerk); gniotow
nik, łamak, kruszydło (sort. hut. 
maszyn.).
B a c k e n  —; gniotownik szczękowy, 
p. Steinbrecher.
k o n isch e  W alzen —, (konische 
Kollermühle, Schranzmühle, Quetsch
walzenmühle); walcowy gniotownik 
stożkowy.
R oll —, (Kollermühle); tarło, miaż- 
dżarka.
W alzen —; gniotownik walcowy. 

Q u etschen; gnieść, kruszyć, łamać, 
płaszczyć (metale) (sort.). 

Q uetschhaus (Quetschwerk); gnie- 
calnia, kruszarnia (sort.). 

Q u etsch m ü h le p. Kollergang. 
Q uetschung; zmiażdżenie, skrusze

nie, zgniecenie (sort.). 
Q u etsch w alzen  (Walzen eines 

Quetschwerkes); gniotowniki (kru- 
szydła) walcowe, walce kruszące. 

Q u etsch w alzw erk ; 1) miażdżarka 
(kamieni); 2) zgniatarka (młyn do 
płaszczenia kruszcu) (sort.). 

Q u etsch w erk ; 1) p. Quetsche, Erz
quetsche, Quetschwalzwerk, Walzen
quetsche ; 2) p. Schurerz, Waschzeug;
3) p. Quetschhaus; 4) p. Luppen
presse.

Q u etten  p. Legeisen.
Q uickarbeit (Amalgamation, Amal

gamierung) ; amalgamacya, urtęce- 
nie (inet.).
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Q uickbrei (Amalgam); amalgam, 
ortęć (met.).

Q uicken (verquicken) p. Amalga- 
mieren.

Q uickerz; 1) ruda rtęci; 2) ruda 
uboga (tylko w doborze z innemi 
godna topienia, gdy służy tamtym 
za roztop) (met.).

Q uickgold; amalgam złota (met.).
Q uickm etall (Amalgam); amalgam, 

ortęć, rtęcień (met. chem.).
Q uickm ühle (Amalgamiermühle, 

Goldmühle); młyn (młynek) amalga- 
macyjny (urtęcający), ortęciak (met.).

Q uicksand p. Schwimmsand.

R abatt (Nachlaß); rabat, opust z ceny. 
R abdionit; rabdionit (min.).
Rabisch p. Kerbholz.
R abitzw ünde ; ściany Rabitza (gip

sowe lub cementowe z plecionką 
drucianą) (bud.).

Rad; koło (maszyn.).
g e te ilte s  —; koło dzielone.
Guß —; koło lane.
Kanim  —, (Zahnrad mit Kämmen); 
koło palczaste, koło zębate drew
niane.
K eil —; koło kliniaste.
K eg e l —, (konisches —, Winkel —); 
koło stożkowe, ostrokrężne, koniczne. 
K etten  —; koło łańcuchowe. 
K reise l —, (Turbine); koło wirowe, 
wirówka, turbina.
Lauf —, (Schlepp —, loses—); koło 
wolne, luźne, potoczne.
Lauf —, (Läufer, Rotor); wirnik, 
wirownik, rotor (el.).
P fe il —; koło daszkowo uzębione. 
R eibungs —, (Friktions —); koło 
cierne.
Schw ung —; koło zamachowe, roz
pędowe, szalone.
Schrauben —, (Schnecken —); koło 
zębate śrubowe.
S eg n er ’sc h e s  —; kółko Segnera, 
młynek Segnera.
S e il —, (Seilscheibe); koło linowe, 
tarcza linowa.
Sp err —, (Schieb—); koło zapad
kowe.
Stufen — p. Stufenscheibe.
Treib —, (das bewegende —); koło 
pędowe, poruszające, ruchodawcze.

Q uickw erk (Amalgam); amalgam, 
ortęć, rtęcień (met. chem.).

Q uickw erk  (Amalgamierwerk); amal- 
gamownia. odciągalnia, ortęcarnia 
(met.).

Quirlfaß p. Schlämmfaß.
Q u ittieren  (bescheinigen, bestätigen); 

pokwitować, potwierdzić, poświad
czyć.

Q uittung (Empfangsschein); pokwi
towanie, poświadczenie, kwit.

Q uote (Anteil, Beitrag); kwota, ilość, 
cząstka.

Q uotient (Teilzahl, Bruchwert); ilo
raz (mat.).

Rad; koło (maszyn.).
Trieb —, (das in Bewegung ge
setzte —); koło pędzone, 
u n g e te ilte s  —; koło niedzielone. 
W asser —; koło wodne.
W ell — p. Rad an der Welle. 
W indm ühlen —; koło wiatrakowe. 
Zahn —; koło zębate, zazębione. 
Z w ischen —; koło pośrednie (zę
bate).

Rad an d er  W elle  (Radwelle, Rad- 
winde, Wellrad); koło na wale, koło
wrót (maszyn.).

R adabstand (Radstand); rozstawa kół.
R adachse; 1) oś koła (u wozu); 2) 

wał koła (u maszyn.).
R adanker; twornik sprychowy (el.).
R a d an k erm asch in e ; prądnica 

o tworniku sprychowym (el.).
Radarm ; ramię koła (maszyn.).
R adbandage p. Bandage.
R adboden (eines Wasserrades, eines 

Ventilators); podkole (maszyn.).
R ädchen; kółko, kółeczko.
Raddruck; ciśnienie koła, nacisk koła 

(na szyny).
R adehaue (Radhaue, Breithaue); 

motyka (do karczowania) (górn.).
R ädelerz (Bournonit); burnonit, szaro- 

miedniak ołowiany (min.).
R ädersatz; dobór, zespół, zestaw kół 

(maszyn.).
R ä d erv o rg e leg e; przystawka koło

wa, złożenie kół, pośrednik (maszyn.).
R äderw erk; zestaw kół (tryby, koło- 

skład) (maszyn.).
R äderw inde; dźwigarka kołowa, 

winda z kołami zębatemi (maszyn.).
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R adfelge (Felge); dzwono (koła).
R adfelgenkranz p. Radkranz.
R adfluder; łotok (prowadzący wodę 

na koło) (maszyn.).
R adförm ig; kolisty, kołowaty, ko

łowy.
R adgerinne ; koryto koła wodnego 

p. Gefluder, Gerinne.
R adhaue p. Radehaue.
R adhem m ung; hamowanie koła.
Radial (strahlenförmig, strahlig); pro

mienny, promieniowy.
R adialanker; twornik promieniowy 

(el.).
R adialbohrm aschine; wiertarka ra- 

mionowa, rozdzielna, żórawiowa 
(techn.).

R adialdruck; ciśnienie promienne 
(w kierunku promienia).

R adialpoltype; prądnica o magne
sach leżących w promieniu (el.).

R adialturbine; turbina promienio
wa, promiennicza, promienna (ma
szyn.).

R adiator; 1) radiator, iskiernik, pro
miennik, promienieć (wysyłacz fal) 
(el.); 2) ogrzewalnik, grzejnik organ- 
kowy, organki (ogrz.).

R adieren  (auskratzen) ; wycierać (ry
sunek).

R adiergum m i (Schabgummi); guma 
do wycierania.

Radikal; pierwotnik, rodnia, radykał 
(chem.).

Radikand (Größe unter dem Wur
zelzeichen); ilość podpierwiastko- 
wa, ilość pod znakiem pierwiastka 
(mat.).

R adioaktiv (die Wirkung des Ra
diums ausübend); radioaktywny (do 
wydawania światła bez widocznego 
ubytku swej masy zdolny).

R adiolarien  ; radiolarye, promienice 
(wymoczki) (geol.).

R adiolith; radyolit, brewicyt, ka
mień plewisty (min.).

R ad iom eter (Strahlungsmesser, 
Lichtmühle); radiometr, wiatraczek 
świetlny, promieniomierz (fiz.).

R ad io te legrap h ie  ; radiotelegrafia, 
telegrafia bez drutu.

Radium ; rad, radium (chem.).
R udium em anation (Radiumausfluß); 

wypływ, emanacya radu (fiz.).
Radius (Halbmesser); promień 

(geom.).
R adiusvektor (Leitstrahl) ; promień 

wodzący (mech.).
Radix (Wurzel); pierwiastek (mat.).

R adizieren  (Wurzel ausziehen, wur
zeln); pierwiastkować, wyciągać 
pierwiastek (mat.).

Radkranz (Radfelgenkranz); wieniec 
koła, otok, obwód (pierścień ze
wnętrzny, w który są wpuszczone 
sprychy).

Radkranz (Radreifen) p. Bandage.
R adkunst (Wasserradkunst); wywa- 

dniarka (pompa) z kołem wodnem 
(maszyn, górn.).

R adlauf; bieg, obieg koła.
R adlauffläche (Lauffläche des Ra

des); powierzchnia biegowa koła, 
toczna kołowa, potoczna koła (wóz).

R adlinie (Zykloide); cykloida, toczna.
R adm acher; kołodziej, stelmach.
R adnabe (Nabe); piasta koła (część 

środkowa koła otaczająca oś).
R ad q u etsch e p. Kollergang.
R ad reife isen  p. Reifeisen.
R adreifen  (Reif, Reifen) eines Wagen

rades; obręcz koła.
R adreifen  (Reifen) eines Eisenbahn

wagenrades p. Bandage.
R adsatz; zestaw kół, złożenie kół.
R adschaufel; łopatka koła (w kole 

wodnem) (maszyn.).
R ad sp eich e (Speiche) des Wagen

rades; sprycha, śpica, szprycha, 
promień, ramię koła, (część koła łą
cząca obwód z piasta).

Radspur; kolej, pokole (na ziemi 
wyryte).

Radspurkranz; obrzeże koła, rąbek 
koła, krysa koła.

R adstand (Radabstand); rozstawa kół.
R adstand (Entfernung der Achsen); 

rozstawa osi (wóz.), 
äu ß erster  —; rozstęp osi (odstęp 
osi skrajnych).

R adstube (Wasserradstube); kołow- 
nica, lednica (szerzyzna podziemna 
w której ustawione są koła wodne 
podziemnemi wodami poruszane) 
(maszyn, górn.).

R adw alzen p. Kollergang.
R adw alzw erk; walcownia z kołem 

wodnem (maszyn, hut.).
R ad w elle  (Rad an der Welle); koło 

na wale, kołowrót (maszyn.).
R ad w elle  (Welle eines Wasserrades); 

wał koła wodnego (maszyn.).
R ad zelle  (Zelle eines Wasserrades); 

korcówka, korczyna, komórka, prze
działka, skrzynka (koła wodnego) 
(maszyn.).

R affination (der Metalle) p. Raffi
nieren.
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R affinatkupfer (raffiniertes o. ham
mergares Kupfer); miedź rafinowana, 
oczyszczona, czysta (met.).

R affinatsilber (raffiniertes Silber); 
srebro czyste (met.) p. Feinsilber.

R affin ieransta lt p. Raffinierwerk.
R affin ieren  (der Metalle); rafinowa

nie, oczyszczanie (kruszców) (met.).
— d es R oh eisen s p. Weißmachen 

des Roheisens.
— d es S ilb ers p. Silberfeinbrennen.
— d es S tahls (Gerben deŝ  Stahls); 

rafinowanie, przeciąganie stali.
R affin ierfeuer (Raffinierherd) für 

Roheisen; p. Feineisenfeuer.
R affin ierofen; piec rafinacyjny, 

oczyszczający (hut. met.).
R affin ierstahl (gegerbter Stahl) p. 

Gerbstahl.
R affiniert; rafinowany, oczyszczony.
R affin iertes S ied esa lz; warzonka 

rafinowana, oczyszczona (warzel.).
R affin ierw erk  (Raffinieranstalt); ra- 

finerya, oczyszczalnia, odczyszczal- 
nia (met.).

R ah m eisen  (Rahmeneisen); żeluzo 
ramowe, ramówka (met.).

R ahm en (Fensterrahmen); rama 
okienna, oknica (bud.).

R ahm en (Gestell); rama, ostoja, pod
stawa (wozu, klatki) (górn. i t. d.).

R ahm en (Schachtkranz); wieniec, 
para (w szybach) (górn. cieś.).

R ah m en eisen  p. Rahmeisen.
R ahm stück (Fries); otoczy na, fryz, 

ohlogi (bud. stoi.).
R aib ler Schichten; warstwy raibel- 

skie (geol.).
Rain (Ackergrenze); miedza (miern.).
R ain stein ; słup graniczny, granicznik 

(miern.).
R aite l p. Bügel.
R aiten  (rechnen); liczyć, rachować 

(górn.).
R aithalde (b. Seifenwerken); warpa 

(zwał, hałda) usypowa (górn.).
R aitung (Abrechnung); zamknięcie 

rachunków, obliczenie się, poracho
wanie się (górn.).

R ak etch en  (Rakete, Schwärmer, 
Schwedel); rakietka (do zapalania 
nabojów) (górn.).

R akysche S ch n ellsch lagb oh ru n g
p. Schnellschlagbohrung.

R ak ysch e W asserspülbohrung p.
Wasserspülbohrung.

R am aßeisen  (Abfalleisen); stare że- 
laziwo, żelazo odpadkowe (met.).

Ram m bär (Ramblock) p. Bar.

R am m beton; beton ubijany, gruz 
wbijany w grunt (bud.).

R am m e (Rammaschine, Rammwerk, 
Hoyer, Schlagwerk); kafar, bitnia 
(bud.).
Dam pf —; kafar parowy, 
e in lä u fig e  —; kafar jednoświe- 
cowy.
K unst —, (Haken —); kafar z wy
chwytem, kafar dżwigarkowy. 
P u lv er  —; kafar wybuchowy.
Zug —, (Lauf —); kafar sznurowy, 
poi iągowy.
zw eilä u fig e  —; kafar dwuświe- 
cowy.

R am m eln sich  (von Gängen); zbie
gać się (geol. górn.).

R am m elsb erg it (weißer Arsennickel, 
Weißnickelerz, Weißnickelkies, Weiß
arsennickel, weißer Kupfernickel); 
ramelsbergit (min.).

R am m en; bić, wbijać, ubijać (przy 
pomocy kafara).

K am m er; kafarnik, bitniarz.
R am m klotz p. Bär.
R am pe (Bahnübergang, Niveauüber

gang, Wegübersetzung); przejazd 
w poziomie (przeprowadzenie drogi 
przez tory w jednym poziomie z nimi).

R am pe (Ladebühne) p. Laderampe.
R am penschlagbaum  p. Schlagbaum.
R am pen W ä c h te r; przejazdowy, 

stróż rogatkowy.
Rand; 1) brzeg; 2) krawędź.
R andanit; randanit (min.).
R andbem erkungen; uwagi na mar

ginesie.
R andklem m e (Peripherieklemme); 

sprzęg (zacisk) obwodowy (miern.).
R andstein; krawężnik (bud.).
Rang; 1) stopień, ranga, dostojeń

stwo ; 2) rząd.
R angierbahnhof (Formierungsbahn

hof, Zugbildungsbahnhof); dworzec 
zestawczy, zestawowy, przerządnia 
(kol.).

R an gierd ien st; służba przetokowa 
(kol).

R angieren  d er  W agen p. Ver
schieben.

R an gierer  (Wagenschieber); przesu- 
wacz wozów, ustawiciel, przetokowy.

R a n g ie r g e le ise  (V erteilungsgeleise); 
tor rozdziałowy, przetokowy, zestaw
czy, przerządczy (kol.).

R an gierlok om otive  p. Lokomotive.
R an gierm eister; starszy przesuwacz 

wozów, starszy przetokowy, ustawi
ciel pociągów (kol.).
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R a n g iers ig n a l; sygnał przetokowy, 
zestawczy (kol.).

R an gsk lasse; klasa stopnia służbo
wego. klasa rangi.

Raphilit; rafilit (min.).
Rapid (b. Sprengstoffen); nagły, gwał

townie działający (górn.).
Rapid - R o h rsy stem ; wiercenie po

spieszne, wiercenie sposobem „Ra
pid“ (wierć. ziem.).

R appen; obrzucać, wyprawiać (mur) 
(bud.).

R apport (Bericht, Meldung); donie
sienie, sprawozdanie, relacya, raport.

R apportieren  (Bericht erstatten, an- 
zeigen); donosić, zdawać sprawę, 
raportować.

Rapputz; obrzutka, wyprawa żwiro
wa (bud.).

Raps; rzepak.
R apsöl (Rüböl); olej rzepakowy 

(matr.).
R asen  (Grasland, Erdoberfläche); darń, 

darnina, murawa, powierzchnia zie
mi (geol. górn.).

R asen b ek le id u n g  (Rasenbelag. Be- 
rasung); darniowanie, odarniowanie, 
odarnienie, zamurawienie.

R a sen e isen erz  (Raseneisenstein, Ra
senerz, Wiesenerz); żelaziak (żelazo) 
darniowy, łąkowy, poddarniówka 
(min.).

R asen erz p. Raseneisenerz.
R asengang p. Rasenläufer.
R asenhängebank; zrąb szybu, po

ziom światowy (górn.).
R asen läu fer  (Wasenläufer, Rasen

gang, Tagegehänge); żyła poddarnio- 
wa (płytko zalegająca) (geol.).

R asen m esser  (Rasenschneidmesser; 
darnik, nóż darniarski.

R asen sch au fel (Rasenschneidschau
fel); łoi ata do darni, darniówka.

R asen stech er; rydelek do wybiera
nia darni.

R asentorf; 1) torf darniowy (według 
występowania); 2) torf włóknisty 
(według jakości) (min.).

R aspel; tarnik, napilnik, pilnik za
dziorowy (techn.).
d re ieck ig e  —; tarnik trójkątny, 
fla ch e  —; tarnik płaski, 
runde —; tarnik okrągły.

R aspeln; nacinać zadziorowo, tarnić, 
raszplować (techn.).

Raß (After); muł chudy, jałowy (sort.) 
p. After.

R ast; spoczynek, wypoczynek, wy
tchnienie.

R ast (Ofenrast) eines Hochofens; spa
dek, raszt, ruszt (wielkopiecowy) 
(hut.).

R ast (Ruhebühne) spocznik, przesta
nek, pomost spoczynkowy (górn.). 
p. Fahrbühne.

R ate (Teilzahlung); rata (częściowa 
wpłata należności w oznaczonych 
odstępach czasu).

R ateau -V en tila tor  p. Ventilator.
R atifiz ieren  (bestätigen, genehmi

gen); potwierdzić, uznać, ratyfiko
wać.

R atsch e (Bohrratsche, Knarre, Bohr
knarre); grzechotka (osada z kołem 
zębatem i zatrzaskiem) (narz.).

R ätter (Rättersieb); rzeszoto, prze- 
siewadło, przesiewarka (sort.).

R ättern  (auf Rättern durchsieben, 
klassieren); przesiewać, rozdzielać 
przy pomocy rzeszota (sort.).

R ättersieb  p. Rätter.
R ä tterw ä sch e ; płóczka rzeszotowa, 

sitowa, skrzynia sitowa potrząsalna 
(sort.).

R ätterw erk  (Rätteranlage, Rätterma
schine, Rätter); przesiewadło (prze
siewarka) rzeszotowe, urządzenie 
rzeszotowe (sort.).

Raubbau (Raubbauen); odbudowa ra
bunkowa, nieprawidłowa, plądrująca, 
łupiezka, plądrowanie (górn.).

! R aubbauen p. Raubbau, Rauben.
R auben (das Grubenholz); wyrywać, 

wychwytywać, wybierać, rabować 
(budulec kopalniany) (górn.).

Rauben (Kohlenpfeiler, Reservepfei
ler, Firsten kohle); wybierać, wyrą
bywać, wydobywać (filary węglowe, 
zapasowe, węgiel stropowy) (górn.).

Rauben (Raubbau treiben, auf den 
Raub bauen, raubbauen, rauben); 
rabować, plądrować, odbudowywać 
(dobywać) sposobem nieprawidło
wym, łupiezkim, rabunkowym (górn).

R aubhaken (Bruchhaken beim Holz
rauben); targak, wyrywak (górn.).

Raubort; przodek rabunkowy (górn..)
R aubsto llen  ; sztolnia rabunkowa 

(górn.).
R au ch ; dym.
R auchachat; agat dymny (min.).
R au ch en tw ick lu n g  ; wytwarzanie 

się dymu.
R auchfang (Esse, Schornstein, Ka

min, Schlot); komin (bud. techn).
R auchfang (Rauchmantel, Kaminhals, 

Kaminschurz, Schurz, Kutte); oddy- 
mnik; kapa, iskrochron.
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R auchf a n g v e r z e h r u n g s a p p a r a t;
oddymień, dymochłon.

R a u c h g a se  (Abgase, Verbrennungs
produkte) ; spaliny, gazy spalinowe. 

R a u c h g e m ä u e r  (eines Hüttenofens) 
p. Rauhgemäuer.

R a u c h g lo c k e ; czapa (nad kanałem 
spalinowym.).

R a u c h k a m m e r  (Rauchkasten); dym
nica, dymnisko (część kotła paro
wego, którą uchodzi dym do komina)
(u parowozów).

R a u ch k a n a l (Feuerzug, Essenkanal) 
der Dampfkessel; kanał dymowy, 
spalinowy.

R a u ch k a p p e; kapa kuzienna, kowal
ska, w> czadnik (kow.). 

R a u c h k a ste n  p. Rauchkammer. 
R a u c h k r ista ll p. Rauchquarz. 
R a u ch lo ch ; dymnik, czeluście, czo- 

puch, cepuch (bud.).
R a u c h lo s;  bezdymny.
R a u c h m a n te l p. Rauchfang. 
R a u c h p fa n n e; panew dymna (ogrze

wana spalinami) (warzel.). 
R au ch q u arz  (Rauchkristall, Hauch

topas); kwarc zadymiony (min.). 
R a u c h r o h r k e sse l p. Kessel. 
R a u c h sc h a c h t p. Rauhgemäuer. 
R a u c h sc h ie b e r  (bei den Dampfkes

seln) ; zasuwa czopuchowa, dymowa 
(maszyn.).

R a u c h to p a s  p. Rauchquarz. 
R a u c h tr o c k e n p fa n n e ; panew su- 

szarniana dymna (warzel.). 
R a u c h tro c k n u n g  (Trocknung des 

Siedesalzes auf Rauchpfannen); su
szenie dymne, spalinowe (warzel.) 

R a u c h v e r iiü te r ; dymochron (teclin.). 
R a u c h v e rz eh re r ; obezdymiak (kol).. 
R a u c h v e rz eh ru n g ; obezdymienie, 

(spalenie dymu, pochłanianie dymu). 
R a u c h v e r z e h r u n g sa p p a r a t ; oddy

mień, dymochłon (techn.). 
R a u c h w ä c k e  (Zechsteindolomit); wil

ka dymna, dymnowaka, popiół do
lomitowy (geol.).

R a u h ; 1) chropowaty, szorstki; 2) su
rowy (o rudzie).

R au h b an k  (Rauhbankhobel); strug 
gładysz, spust, spuszcz, wygładnik, 
raban, rubanek (strug do ostatecz
nego wyrównania) (stoi.).

R a u h e s  E ise n e r z ;  ruda żelazna su
rowa (t. j. nieprażona i nieprzebie- 
rana). *

R a u h g e m ä u e r  (Rauchmauer, Rauh
mauerwerk, Rauchgemäuer, Rauch
mauer, Mantel, Rauhschacht, Ofen

stock); płaszcz (zewnętrzny mur ob
wodowy pieca wielkiego lub szybo
wego) (hut.).

Rauhhobel(Raulibankhobel) p. Rauh- 
bank.

R au h igk eit; chropowatość, szorstkość. 
R a u h m a u er  (Rauhmauerwerk) p. 

Rauhgemäuer.
R a u h sch a ch t (Rauchschacht) p. Rauh

gemäuer.
R a u h v er p u tz  (Rauhwerk, Bewurf); 

wyprawa surowa, wyprawa pod gont 
(bud.).

R a u h w a sch en  (das erste Verwaschen, 
Verwaschen aus dem Rohen, die 
erste oder trübe Läuterung); płóka- 
nie pierwsze, mętne (sort.). 

R a u h w er k  p. Rauhverputz.
R au h zin k  p. Rohzink.
R aum ; miejsce, przestrzeń.

sc h ä d lic h e r  — , przestrzeń szkodli
wa, stracona, nieskuteczna (w cylin
drze parowym).

R ä u m a s c h e ; rajmówka (wyskrobki 
popiołu, wydystylowanego galmanu 
i prochy cynkowe, z mufli po jej 
odpędzeniu wyrzucane) (met.). 

R a u m a u sn ü tzu n g ; wyzysk miejsca, 
wyzyskanie przestrzeni.

R a u m e ise n  (Spiralkrätzer) p. Bohr
krätzer.

R ä u m en  (aufräumen) p. Aufsäubern. 
R ä u m en  (beräumen) p. Beräumen. 
R ä u m er; rozwiertnik (ślus.). 
R a u m g e b ild e  utwór przestrzenny 

(georn.).
R a u m in h a lt ; pojemność, objętość. 
R a u m le h r e  (Geometrie); geometrya; 
R ä u m lich ; przestrzenny. 
R ä u m lic h k e it;  przestrzeń, ubikacya, 

miejsce, izba, lokal.
R a u m k r a tze l (Raumlöffel, Mehlkra

tzer, Bohrk'rätzer, Krätzer, Bohr
löffel , Löffelräumer); zgrzebełko, 
skrobaczka (górn.).

R a u m lö c h e r  (Zuglöcher); oddechy, 
przewiewy (kanały w milerzu dla 
przeciągu powietrza i równego zwę
glania się drzewa) (węgl.). 

R a u m lö ffe l p. Raumkratzel. 
R au m m aß ; miara objętości, pojemno

ści.
R a u m m e te r ;  metr przestrzenny. 
R a u m n a d el (Räumnadel, Bohrnadel, 

Ladnadel, Spurnadel, Schießnadel, 
Zündnadel, Nadel, Ladespieß, Lade
spitz); iglica, żygadło, zgadło, (drut 
przygotowujący otwór do założenia 
przezeń zapalnika) (górn.).
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R au m sch affu n g ; 1) uprzątnienie; 
2) przybiórka podsadzkowa, przy- 
biórka na podsadzkę (górn.).

R aum sch ießen  (Hohlladen); strze
lanie drążone, nabijanie drążone, 
igliczne (górn.).

R a u m te il; część przestrzenna.
R aum vergrößerung; zwiększenie- 

objętościowe.
R auschen  d es Zinns (Kritzeln des 

Zinns); trzeszczenie cyny (oznaka 
czystości cyny w pręcikach, gdy 
trzeszczy w zginaniu) (met.).

R auschgelb  (gelbes Rauschgelb); p. 
Auripigment.

R auschgelb  (rotes Rauschgelb); p. 
Realgar.

R auschgold  (Flittergold, Knittergold); 
pozłótka fałszywa, mosiądz płatkowy 

-(met.).
R auschrot; p. Realgar.
R au sch silb er (Knittersilber); srebrze

nie fałszywe, pakfong płatkowy.
R aute (Rhombus); romb (geom kryst.).
R autenflach  (Rautenflächner); p. 

Rhomboeder.
R au ten n ad el p. Rhombennadel.
R au ten sp at; dolomit kryształowy 

(min,).
R autenzw ölfflach  (Rautenzwölf

flächner); p. Rhombendodekaeder.
R ayon (Umkreis, Bereich); obwód, 

obręb, rejon.
R ayon ieren ; rajonować, promienio

wać (miern.).
R azoum offskin (Razumoffskin); ra- 

zumowskin (min.).
R ea g en s (Prüfungsmittel); odczynnik, 

działacz, reagent (chem.).
R eagen zg las (Prüfröhrchen); pro- 

bierka, probówka (chem.).
R eagen zp ap ier  (chemisches Prüfpa

pier); papier odczynnikowy (chem.).
R ea g ieren  (gegenwirken); oddziały

wać, odczyniać, reagować (chem.).
R ea k ta n z ; opór wzniecony, indukcyj

ny (eh).
R eaktion  (Rückwirkung, Gegenwir

kung, Rückschlag) oddziaływanie, 
reakeya (fjz. chem.).

R eaktion  (Stützkraft, Auflagerdruck); 
odpór, reakeya (mech.).

R eaktionsrad  (Segner’sehes Wasser
rad); koło naporowe, reakcyjne, kół
ko Segnera (maszyn.).

R eak tion stu rb in e p. Turbine.
R ealgar (Rubinschwefel, Sandarach, 

Rauschgold, rotes Rauschgelb, Schwe
felrubin, Arsenrubin, rotes Arsen,

rote Arsensblende, rotes Schwefelar
sen, rotes Schwefelarsenik); real
gar, sandaraka, złotołusk czerwony 
(min.).

R ea lis ieren  (verwirklichen); urze
czywistnić.

R ealitä t (Grundeigentum); realność, 
posiadłość gruntowa, majątek nieru
chomy.

R ealsch u le; szkoła realna.
R ealsch ü ler; uczeń szkoły realnej.
R ea lw ert (wirklicher Wert); wartość 

rzeczywista.
R eam bulation  der Grenzen; spraw

dzenie granic (miern.).
R eb sąu le  (b. Poehstulil) p. Pochsäule.
R ece iv er  (Aufnehmer, Zwischenbe

hälter) b. einer Compounddampf
maschine; przelotnia, pośrodek, zbior
nik (maszyn.).

R eceiverd am p f; para przelotna.
R eceiv erd a m p fm a sch in e ; maszy

na parowa z przelotnią (maszyn.).
R eceiverspannung; prężność w prze

lotni (maszyn.).
R ech en  (Harke); grabie.
R ech en  (Aufhängrechen, Hänge) f. d. 

Bohrgestänge; grabki, wieszadło 
(wierć. ziem.).

R ech en sch ieb er  (Rechenstab); su
wak rachunkowy, zasuwka logaryt
miczna (mat.).

R ech en ta fe l; tablica do rachowania 
(miern.).

R echnung; rachunek. 
R etrieb sau sgab e —, rachunek wy
datków ruchu.
G eld rachunek pieniężny. 
M aterial —, rachunek materyałów, 
M onats — , rachunek miesięczny. 
R e is e —. (Reisepartikulare); rachu
nek kosztów podróży.
W aren — , (Faktura); rachunek ku
piecki, faktura.

R echnungsabschluß  ; zamknięcie 
rachunku, bilans (rach.).

R echnungsabsoiu torium ; uznanie 
rzetelności rachunku, przyjęcie ra
chunków, zatwierdzenie rachunku.

R echnungsanstand  (Rechnnngsbe- 
mänglung); zarzut rachunkowy.

R echnungsbasis; podstawa obliczona 
(miern.)

R e c h n u n g sb e a m te ; urzędnik ra
chunkowy.

R ech n u n gb eleg ; alegat, załącz (do
wód) do rachunku (rach.).

R echnungbem änglung p. Rech
nungsanstand.



Rechnungsdepartement. 297 Reduzieren.

R e c h n u n g sd e p a r te m e n t;  wydział 
obrachunkowy, oddział rachunkowy 
(rach.).

R e c h n u n g s e r lä u te r u n g ; objaśnie
nie, uzupełnienie rachunkowe.

R e c h n u n g se r le d ig u n g ;  1) załatwie
nie rachunku, 2) zatwierdzenie ra
chunku.

R e c h n u n g se r sa tz ;  dopłata rachun
kowa, zwrot rachunkowy (rach.\

R e c h n u n g sfe h le r ;  1) błąd wliczeniu,
2) pomyłka (usterka) w rachunku.

R e c h n u n g s fü h r e r ; rachmistrz.
R e c h n u n g sk a m m e r ;  izba obrachun

kowa (rach ).
R e c h n u n g sk o n tr o lle ;  kontrola ra

chunku (rach.).
R e c h n u n g s le g e r ;  zdawca rachun

ków, składający rachunki, rach
mistrz (rach).

R e c h n u n g s le g u n g ;  złożenie rachu i- 
ku (rach ),

R e c h n u n g s ta b e lle ;  tablica rachur.- j 
kowa (rach.).

R e c h n u n g sU b e r sc h la g ; obliczenie 
(kalkulacya) tymczasowe (rach.).

R e c h n u n g sv o r g a n g ;  przebieg obli
czenia.

R e c h n u n g s w e s e n ; rachunkowość.
R ec h t;  1) prawo; 2) ustawa; 3) spra

wiedliwość; 4) słuszność.
R e c h te c k ;  prostokąt (geom.).
R e c h te c k ig ;  prostokątny (geom.).
R e c h te -H a n d -R e g e l ; prawidło (re

guła) prawej ręki (el.).
R e c h te r  TeÜ (der Gleichung); strona 

prawa (równania) (mat.).
R e c h te r  W in k e l ; kąt prosty (geom ).
R e c h te  Z im m eru n g  p. Zimmerung.
R e c h tfa lle n d  (rechtsinnig oder recht- j 

sinnisch fallend), prawidłowo nachy
lony (geol. górn.).

R e c h tsg ä n g ig ;  prawoskrętny, o pra
wym skręcie, gwincie (maszyn.).

R e c h ts in n ig  (rechtsinnisch); 1) pra
widłowy (o upadzie) (geol.); 2) po
stępowy, prawobieżny, prawy (o po- 
dzi dce) (miern.).

R e c h tsk o n su le n t  doradca prawny.
R e c h tsk r ä ftig ;  prawomocny.
R e c h t s v e r h ä l tn is s e ; stosunki pra

wne.
R e c h tsw e g ;  droga prawna, droga 

prawa.
R e c h ts w e g  (Parallelweg); droga przy- 

szlakowa (kol.).
R e c h t s w e ic h e ; rozjazd (zwrotnica) j 

prawozwrotna (kol.).
R e c h tw in k lig ;  prostokątny (geom.). |

R e c h tw in k lig e s  D r e ie c k ;  trójkąt 
prostokątny (geom.).

R e c h tw in k lig e s  P a r a l le lo p ip e d ;
prostopadłościan (geom.)

R e c h tz e it ig ;  w porę, w terminie, 
w właściwym czasie.

R e c k e is e n ;  fryzowane żelazo kute, 
żelazo drobne, w pręcikach (met.).

R e c k e n  (strecken) Metalle, Eisen; wy
ciągać, rozciągać, płaszczyć (hut.).

R e c k h a m m e r  (Streckhammer, Zain
hammer, Bandhammer) ; klepacz, 
młot płaszczący, toporniczy, cajniar- 
ski (maszyn, hut.).

R e c k sc h m ie d  1) kowal młotowy, 
2) p. Zainer.

R e c k w a lz w e r k  (Streckwerk); p. Stab
eisenwalzwerk.

R ed ru th it  (Chalkosin, Kupferglanz); 
błyszcz miedzi, chalkozyn (min.).

R ed u k tio n  (Desoxydation); odtlenie- 
nie, redukcya (ehern, met.).

R ed u k tio n  (Verminderung, Umrech
nung, Verjüngung) uproszczenie, re
dukcya (mat.).

R e d u k tio n sb u c h se ;  tulejka redu
kcyjna, zmniejszająca (el.).

R ed u k tio n sfa k to r ; 1) zamiennik; 
2) spółczynnik zniżający.

R e d u k tio n s f la m m e ; płomień od- 
tleniający (chem. met. prob.).

R ed u k tio n sm a ß sta b  p. Verjtingungs- 
maßsta b.

R e d u k tio n sm itte l;  środek odtlenia- 
jący (chem. met.).

R e d u k tio n sm u ffe  (verjüngte Muffe); 
zwężka (maszyn.).

R e d u k tio n sn iv e a u ;  poziom reduk
cyjny, zredukowany' (miern.).

R e d u k tio n s r e s u lta n te ; wypadkowa 
sił przeniesionych (mech.).

Reduktionstafel(Keduktionstabelle); 
tablica zamienna.

R e d u k tio n s tr a n s fo r m a to r ; prze
twornik zmiejszający (napięcie) (el.).

R e d u k tio n sv e n t il  (Reduzierventil) 
p. Ventil.

R e d u k tio n sz ir k e l (Proportionalzir
kel); cyrkiel redukcyjny, zmniejsza
jący, proporcyonalny.

R e d u k tio n sz o n e  (im Hochofen); 
strefa odtlenienia (met.).

R e d u z ie r b a r k e it;  1) przemienność; 
2) odtlenialność.

R e d u z ie r e n  (desoxydieren); odtleniać, 
redukować (chem. met.).

R e d u z ie r e n  (zurükführen. umrech
nen, vermindern); redukować, uprasz
czać, sprowadzać (do) (mat.).
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R ed u zierven til p. Ventil.
R ee l (wirklich); rzeczywisty.
R e e le s  B ild  (wirkliches Bild, Sam

melbild); obraz rzeczywisty (fiz.).
R efak tie; 1) refakcya (strącenie z na

leżności z powodu uszkodzenia do
starczonych towarów); 2) p. Nachlaß.

R eferat (Bericht, Vortrag); sprawo
zdanie piśmienne, referat.

R eferen t; referent, sprawozdawca. 
Salinen  —, referent salinarny.

R efer ieren  (Bericht erstatten, berich
ten); oznajmić, uwiadomić, donosić, 
zdawać sprawę.

R eflek tieren  (Lichtstrahlen zuriick- 
werfen); odbijać, reflektować (fiz.).

R eflek tor  (Strahlenwerter, Schein
werfer); reflektor, odblaśnik.

R eflek torlam p e; lampa reflekto
rowa.

R eflex ion ; 1) refleksya, odblask, od- 
błysk (światła); 2) odbicie (głosu).

R e fíe x io n se b e n e ; płaszczyzna od
bicia (fiz.).

R eflex io n sg ese tz ; prawo odbicia, 
odbijania (fiz.).

R eflex io n sg o n io m eter ; goniometr 
oplyczny (fiz. kryst.).

R eflex ion sp risn ia  (total reflektie
rendes Prisma); zwierciadło pryzma
tyczne (fiz. miern.).

R eflex io n ssp ieg e l; reflektor (fiz.).
R eflex io n sw in k e l (Zurück werfungs- 

winkel, Ausfallwinkel); kąt odbicia.
R efraktion (Strahlenbrechung); re- 

frakcya, załamanie światła (fiz.).
R efraktor (dioptrisches Fernrohr, Lin

senfernrohr); refraktor (luneta z sa
mych soczewek złożona) (fiz.).

R egal (Regale, Königsrecht, Hochheits- 
recht); 1) prawo koronne, monarsze, 
królewskie, majestatu; 2) regalia 
(niektóre dochody skarbowe).
B erg —; królewszczyzna górnicza, 
regał górniczy (pr. górn.).

R eg e  (feig) vom Gestein p. Flüchtig.
R egel; regula, prawidło, zasada.
R e g e la tio n ; regelacya (zamarzanie 

lodu) (geol.).
R eg eld etr i (Dreisatzrechnung); re

gula trzech (mat.).
R egelm äß ig  równomierny, równo- 

kształtny, foremny, prawidłowy.
R eg en era tiv feu eru n g  (Siemens’- 

sclie Feuerung, Siemensfeuerung); 
palenie regeneracyjne, (hut.).

R eg en era tiv o fen  (Siemensofen, Re
generatorofen); regeneratówka, Si<-.- 
mensówka, piec Siemens’a (hut.).

Regulator.

R eg en era to r  (Erneuerer); regenera
tor, odzysknica, odnawiacz (hut.). 
W ärm e —, (Wärmespeicher); od
zysknica ciepła, gromadnica ciepła.

R e g e n m e n g e ; ilość deszczu, opad 
deszczu.

R eg en m esser ; ombrometr, deszczo- 
mierz.

R eg en w a sser; deszczówka.
R egie  (Selbstunternehmung); zarząd 

(/.awiadowstwo) własne, na własną 
rękę.

R egiebau  (Bau im Selbstbetrieb); bu
dowa we własnym zarządzie.

R egiek on to; konto (rachunek) za
rządu (rack).

R eg iek o sten  (Regieaufwand); koszta 
zarządu, nakład zarządu.

R egister; 1) spis, lista, wykaz; 
2) zasuwa (dymowa) p. Essen klappe; 
t) rejestr (w zamku).

Registratur(Schriftenkammer, Akten
raum); registratura. archiwum.

R egistrierap p arat (Sei bstschreiber); 
registrator, przyrząd zapisujący.

R eg istr ieren  (eintragen, buchen); za
pisywać, wykreślać.

R eg lem en t (Vorschrift, Bestimmung, 
Dienstordnung); regulamin, regula
min służbowy (zbiór przepisów).

R eg ler  p. Regulator,
R egnier-M asehine (Compoundwas- 

serhaltungsmaschine Syst. Regnier); 
wywadniarka (kopalniana) Regniera 
(maszyn, górn.).

R egreß  (Rückforderung, Ersatzan
spruch); regres, żądanie, (poszukiwa
nie) zwrotne.

R eguł (Regulus); p. König.
R egulär (regelmäßig); regularny, pra

widłowy (kryst. min.).
R egu läres K r ista llsystem  p. Kri

stallsystem.
R egu lativ  (Vorschrift, Geschäftsord

nung); regulacya, przepis, postano
wienie.

R egu lator (Regler); regulator, miar- 
kownik.
a sta tisch er  —; regulator astatycz- 
ny, niestateczny (maszyn.).
Dam pf —; poskramiali parowy. 
F ed er  —; regulator sprężynowy, 
la b iler  —; regulator chwiejny. 
P e n d e l—; regulator wahakowy, 
waha dło w v.
Schw ungrad —; reguł, zamachowy, 
sta tisch er  — ; regulator statyczny. 
W ind —; regulator wiatrowy, wiatro- 
zbiór.
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R e g u la to r  (Regler); regulator, miar
ko wnik.
Z e n tr ifu g a l —; regulator odśrod
kowy.
Z e n tr ifu g a lp e n d e l — ; regulator 
odśrodkowo - wahakowy. 

R e g u la to r k u g e ln ;  kule regulatora 
(miarkownika) (maszyn.). 

R e g u la to r p e n d e l;  wahak regula
tora (miarkownika) (maszyn.). 

R e g u la to r s ta n g e ; trzon regulatora 
(miarkownika) (maszyn.). 

R e g u la t o r w e l le ; wał regulatora 
(miarkownika) (maszyn.). 

R e g u la to r z e n tr ifu g e  (zur Saltztrok- 
knung); wirówka (centryfuga) miar- 
kownicza (warzel).

R e g u lie r e n  (regeln); miarkować, re
gulować, kierować.

R e g u lie r m a g n e t;  magnes miarko- 
wniczy (el.).

R e g u lie r s c h a lte r ;  wyłącznik miar- 
kowniczy (el.).

R e g u lie r sc h le ifr in g a n k e r ;  twornik 
z opornikiem międzypierśeieniowym 
(el.).

R e g u lie r sc h r a u b e ;  śruba nastawm- 
cza (wierć. ziem.).

R e g u lie r tü r  (regulierende Wetter- 
tiir); drzwi (powietrzne) ustawne, roz- 
suwne, okienne (górn.). 

R e g u lie r w id e r s ta n d ;  opór ustawny, 
opornik (' pornica) miarkowniczy (el.). 

R e g u lie r w in d u n g e n ;  zwoje miar
kujące; miarkownicze (el.).

R e g u lu s  (Reguł) p. König.
R e ib a h le  (Reibbohrer, Bauchbohrer, 

Ausreiber); wiertak, rozwiertak, świ
der korbowy, drylownik (narz.). 

R e ib b o h r er  p. Reibahle.
R e ib b r e tt  (Reibebrett, Reibstock); 

tarka, zacierka, paca (deszczułka 
z rękojeścią do wygładzania wy
prawy) (mur.).

R e ib e r  (Steinhobel, Erweiterungs
bohrer); drapak, rozszerzacz (górn.). 

R e ib g a tte r  (Reibgitter. Reibgatter
wäsche, Reibgitterwäsche, Reibgitter
waschwerk, Fallwäsche); krata do 
przecierania, płóczka sitowa, płóczka 
spadkowa (sort.).

R e ib sc h a le ;  1) miseczka do rozcie
rania; 2) moździerz (chem. prob.). 

R eib u n g  (Friktion); tarcie (mech.).
— d e r  B e w e g u n g ;  tarcie w ruchu.
— d e r  R u h e; tarcie w spoczynku, 

tarcie w bezruchu.
g le it e n d e  —, (rutschende—), tar
cie posuwiste, tarcie przy ślizganiu.

R eib u n g  (Friktion); tarcie (mech.), 
r o l le n d e  —, (wälzende —); tarcie 
potoczyste, tarcie przy toczeniu. 
Zahn —; tarcie międzyzębne 
Z ap fen  —; tarcie czopowe, 
z u sä tz lic h e  —; tarcie niejałowe. 

R e ib u n g sa r b e it  (Reibungskraft) ; 
praca tarcia.

R e ib u n g sb r e m se ; hamulec cierny 
(maszyn.).

R e ib u n g se le k tr iz itä t;  elektryczność 
cierna (w skutek tarcia) (el.). 

R eib u n g sflä c h e ; powierzchnia tarcia. 
R e ib u n g s h a m m e r ; młot cierny 

(techn.).
R e ib u n g sk o e ffiz ie n t;  spólczynnik 

tarcia.
R eib u n g sk ra ft  (Reibungsarbeit); pra

ca tarcia.
R eib u n g sk u p p lu n g  p. Kupplung. 
R e ib u n g s m o m e n t ; moment tarcia 

(mech.).
R eib u n g sr a d  p. Friktionsrad. 
R e ib u n g s c h e ib e ; krążek cierny 

(techn.).
R e ib u n g str o m m e l;  bęben przewo- 

jowy (maszyn.).
R e ib u n g sv e r lu s t;  strata (z powodu) 

tarcia.
R e ib u n g s v o r g e le g e ; przystawka 

cierna, tarciowa (maszyn.). 
R e ib u n g sw id e r s ta n d ; opór tarcia. 
R e ib u n g s w in d e ; dźwigarka cierna, 

tarciowa (maszyn.).
R e ib u n g sw in k e l (Ruhewinkel); kąt 

tarcia (mech.).
R e ib u n g sz ü n d e r  (Friktionszünder);

zapalnik cierny (górn.).
R eich  p. Edel.
R e ic h a r d tit;  reichardyt (min.). 
R e ic h b le i (silberhaltiges Werkblei);

ołów mocnosrebrzysty (met.). 
R e ic h e n h a lle r  K a lk ; wapień rei- 

chenhalski (geol.).
R e ic h g e r in n e  (Reichrinne, reiches 

Gerinne oder Gerenne); bogate mą- 
czne żłoby (w mącznych przewodach) 
(sort.).

R e ic h h a lt ig ;  bogaty (w kruszec). 
R e ic h h a lt ig e s  Erz; ruda bogata, 

wiele kruszcu zawierająca (górn. 
hut.).

R e ic h l ic h ; obfity, dostatni, dostate
czny.

R e ic h r in n e  p. Reichgerinne.
| R e ic h sg e r ic h t;  trybunał państwa, 
j R e ic h s g e s e tz b la t t ;  dziennik ustaw 

państwa.
R eic h sm o n o p o l p. Staatsmonopol.
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R eich stagsgeb äu d e; parlament.
Reif (Reifen, kreisförmiges Band); 

1) obręcz, pierścień; 2) skówka, zwo- 
ra (mech. techn.).

R eife isen ; (Radreifeisen, Radreife); 
żelazo obręczowe, pasowe, bednar
skie, cienkie (met).

R eifen p. Reif.
R eifenholz (Reifliolz); drzewo obrę

czowe. f drzewo na obręcze.
R eifen sch ach t (Reifschacht) p. Biigel- 

schacht.
R eifenzim m eru ng; obudowa (wy

prawa) obręczowa, wydrzewienie ob
ręczowe (szybu) (górn.).

R eifholz p. Reifenholz.
R eifk loben; trzym skośny, (imadło ze 

szczękami pochyłemi) (tok.).
R eifschacht p. Reifenschacht.
R eihe; szereg, rz;|d, postęp (mat.), 

a r ith m etisch e  —; szereg arytme
tyczny, postęp arytmetyczny, 
g eo m etr isch e  — ; szereg geomet
ryczny, postęp ilorazowy.

R eih en m asch in e p. Hauptschiuß- 
maschine.

R eih en sch a lter; wyłącznik rzędo
wy, ładownica szeregowa (el.).

R eih en sch a ltu n g  (Sei ienschal I ung); 
połączenie szeregowe, łączenie po- 
sobne (et).

R eih en sch lu ß m a sch in e ; maszyna 
szeregowa (el.).

R eih en sch lu ß m otor (Serienmotor); 
motor (silnik) szeregowy (et).

R eih en tran sform ator ; przetwornik 
rzędowy (el.).;

R eih en wicltlung uzwojenie szerego
we (et).

R ein e isen  (Feineisen); surowiec (su
rowizna) rafinowany, czyszczony.

R ein e isen feu er  p. Feineisenfeuer.
R ein ein n ah m e (Reinertrag); dochód 

czysty.
R ein gew ich t (Nettogewicht) p. Ge- 

wieht.
R ein gew in n ; uzysk, zysk czysty.
R ein grab en er S ch iefer  (Halobien

schiefer); łupki reiagrabeńskie (geoh).
R ein igung (Säuberung); czyszczenie, 

oczy szc zanie.
R ein igung d es  S a lzes p. Salzreini-

gung.
R ein igu n gsb assin  (Reinigungsbe

cken); zbiornik oczyszczający (wodę)
R ein igu n gsgru b e p. Löschgrube.
R ein igu n gstü r (Essentür) wycior 

(otwór kominowy służący do wy
miatania sadzy) (bud.).

R einm achen; czyścili, oczyszczać.
R einm achen  d es G este lls; graco- 

wanie, szoro ■ anie (ściąganie żużla 
w wielkim piecu przed spustem) 
(hut.).

R ein m ach ergrab en  (Schlichgraben) 
p. Schlämmgraben.

j R ein sch eid en  (Erzscheiden); prze-
I  biórka rud na czysto (sort.), p. Erz- 

scheiden.
j R eised i^ ten  (Reiseentschädigung); 

podróżne, zwrot kosztów podróży, 
dyety.

R eisegep äck ; tłumok, pakunek po
dróżny

j R eisep artik u lare  (Reiserechnung); 
rachunek (wykaz) kosztów podróży.

R eisig; 1) ehróst, suszka (drzewo ze
schłe); 2) faszyna.

i R e iß a h le ; szydło blacharskie.
R eißblei; 1) grafit; 2) ołówek.

| R eiß b rett (Zeichenbrett); rysownica, 
deska rysownicza, stolnica rysun
kowa.

| R eißer (Parallelreißer); znacznik 
słupkowy (stoi.).

j R eiß fed er (Linienzieher); grafion, 
ryśnik, kreślnik, pióro rysunkowe, 
pióro kreślne.

R eiß la tte  (Latte); łata (b ud. cieś.).
Reißm aß p. Streichmaß.

j R e iß m esser  (Schnittmesser, Zug
messer, Ziehmesser); strug bednarski, 
ośnik (stoi.).

R eißm odel p. Streichmaß.
R eiß sch ien e; linia rysownicza, liniał 

rysowniczy.
R eißzeug; narząd (przybornik) ry

sunkowy, rysowadło, sztuciec ryso
wniczy (zbiór cyrkli).

J  R eite l (Raitel, Stoßreitel, Prellholz) 
beim Hammergerüst; odbijak (deska 
lub belka dla wstrzymania rozpędu 
w górę młota fryszerskiego) (ma
szyn. bul.).

j R e ite r lib e ile  p. Libelle.
| R eitstock ; konik (tokarski), koziołek 

wrzeciona (głowica tylna, suwaniec) 
(tok.).

R eitstock stu h l (Support); suport, 
suwiec, suwnik (tok.).

R eizung e lek tr isch e ; pobudzanie 
elektrycznością (el.).

R ek apitu lation  (Zusammenfassung, 
Wiederholung); zestawienie, powtó
rzenie. rekapitulacya.

R ek ap itu lieren  (zusammenfassen, 
wiederholen); 1) powtórzyć; 2) ze
brać w krótkości.
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R eklam ation  (Zurückforderung, Be
schwerde, Einsprache); reklamacya, 
upomnienie się, poszukiwanie, poisk.

R eklam ieren  (zurückfordern, bean
spruchen); reklamować, wymagać 
zwrotu, upominać się

R ekognoszierung (Auskundschaf
tung) ; rekognoskowanie, przegląda
nie, rozglądanie się, rozpatrzenie 
się, zaznajomienie się (z terenem).

R ek ogn oszieru n gsau fn ah m e ; po
miar przelotny, rekonesansowy 
(mieni.).

R ek o g n o sz ieru n g sn iv e llem en t;
niwelacya (poziomowanie) oryen- 
tacyjna, przelotna, przeglądowa 
(miern.l.

R ek o g n o sz ieru n g stisch ; stolik do 
zdjęć przelotnych, przeglądowych 
(miern.).

R ekom m andieren  (empfehlen, ein- 
schreiben); polecać (zapisać list, re
komendować).

R ekonstruktion  (Wiederaufbau); 
rekonstrukcya, odnowienie, odbu
dowanie, przebudowanie, przekształ
cenie.

R ek taszen sion  (gerade Aufsteigung); 
rektascenzya, wzniesienie (gwiazdy) 
(astr. miern.).

R ektifikation  (Berichtigung); rekty- 
fikacya (miern.) p. Berichtigung.

R ek tifik a tio n sb rettch en ; deszczuł- 
ka rektyfikacyjna (miern.).

R ek tifik ation ssch rau b e (Rektifi
zierschräubchen); śrubka rektyfika
cyjna, poprawcza (miern.).

R ek tifiz ieren  (berichtigen) ein Meß
instrument; zrektyfikować, popra
wić, wyregulować (miern.).

R ektifizierung (Berichtigung) p. 
Rektifikation.

R ek tifiz iersch räu b ch en  (Justier
schräubchen) p. Rektifikations
schraube.

R ekurs (Berufung, Beschwerde); re- 
kurs, odwołanie się (do wyższej 
władzy).

R elais (Übertrager, Vorspann); prze
nośnik, włącznik (teł.).

R ela isstrom k reis; obwód przeno
śnika (teł.).

R elation  (Bericht, Beziehung); 1) spra
wozdanie, raport, relacya; 2) sto
sunek.

R elativ  (beziehend, bezüglich); 
względny.

R ela tiv e  B ew eg u n g  (Relativbewe
gung); ruch względny (mech.).

R ela tiv e  F estig k e it p. Festigkeit.
R ela tiv e  F eu ch tig k e it (Feuchtig

keitsverhältnis); wilgoć, wilgotność 
względna.

R ela tiv e  H öhe (Eigenhöhe) ; wyso
kość względna (miern.).

R ela tiv e  Zahl ; liczba względna 
(mat.).

R elegation  ; relegacya, usunięcie, wy
dalenie (akademika z wszechnicy).

R e le g ie r en  (ausschließen); relego
wać, wydalić.

R elev a n t (erheblich, wichtig); ważny.
R elieffern roh r; luneta plastyczna 

(fiz.).
R eluktanz; reluktancya, opór ma

gnetyczny.
R elutum  (Bargeld); relutum, gotówka 

(wynagrodzenie za ubytek czego).
R elu k tiv itä t ; oporność magnety

czna (eh).
R em anent; pozostały, szczątkowy.
R em an en t (Rest); remanent, reszta.
R em an en ter  M agnetism us; ma

gnetyzm szczątkowy (eh).
R em ise  (Wagenhaus, Wagenschup- 

pen); remiza, wozownia, szopa.
R em itten t (Wechselbegel er) ; remi- 

tent, nabywca weksla, właściciel 
weksla.

R em ittieren  (zurückschicken, nach- 
lassen, übermachen); 1) remitować, 
zwracać, odsyłać napowrót; 2) po
syłać weksel; 3) opuszczać coś ze 
swego żądania (przy wekslach).

! R em uneration  (Belohnung, Enlgelt); 
remuneracya, jednorazowe wyna
grodzenie, zapłata.

R em u n erieren  (entlohnen); wyna
grodzić, remunerować.

R en aissan ce (Wiederaufleben der 
Künste und Wissenschaften im 15 
und 16 Jahrhundert) ; renesans, odro
dzenie, epoka odrodzenia.

R en a issa n cestil; styl renesansowy, 
styl odrodzenia (arch.).

R en gel; łamulec (drąg spustowy do 
odbijania spustu u wielkiego pieca 
dla wypuszczenia surowca) (hut.).

R en k stan ge  (Brechstange, Hebeisen, 
Wuchtbaum, Gewäge); dźwignia, 
drąg do dźwigania, łamulec (techn.).

R en n arb eit (das Rennen, Luppen
frischarbeit), dymarstwo, praca dy
marska (met.).

R en n arb eiter  (Luppenschmelzer) ; 
dymarz (met.).

R ennbahn (eines Fferdegöpels) p. 
Göpelherd.
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R ennbaum  (Tummelbaum, Schwank- 
baum, Trift); wahacz (kołowrotu 
konnego) (maszyn, góra.).

R enne p. Rolle.
R en n eisen ; żelazo dymarskie (met.).
R en n en  (schmelzen); topić, przetopić 

(rudę żelazną) (met.).
R en n feu er  (Rennherd, Luppenfeuer) 

p. Luppenfeuer.
R en n sch m ied e; 1) p. Luppenfrisch

hütte); 2) p. Rennfeuer; 3) p. Renn- 
arbeit

R ennsü lerit; renseleryt (min.).
R en n stah l (Wolfstahl); stal dymar

ska (met).
R en n stan ge (Stoßstange, Brech

stange); łamulec, dźwignia (góra.).
R en tab ilität (Einträglichkeit); zy- 

skowność, popłatność, rentowność.
R en ta b ilitä tsrech n u n g ; ob liczenie 

zysku, popłatności.
R en te  (jährliches Einkommen, Zinsen, 

Geldertrag); renta, dochód (z ziemi 
lub kapitału).

R en tieren  (verzinsen, bezahlt ma
chen, lohnen); rentować, przynosić 
dochód, opłacać się.

R eparatur (Ausbesserung, Erneue
rung); naprawa, odnowienie, wzno
wienie (bud.).

R eparaturbedürftig  (schadhaft); 
wymagający naprawy, uszkodzony.

R ep aratu rk osten ; koszta naprawy.
R ep a ra tu rw erk stä tte ; naprawnia 

(kolejowa), warsztat reparacyjny.
R ep arieren  (ausbessern); naprawić, 

wyporządzić. odnowić, reparować.
R epertorium  (Verzeichnis); skoro

widz, repertoryum.
R ep etieren  d er  S o le  (bei der Gra

dierung); tężenie repetycyjne, po
wtarzające, powtórne (soln.).

R ep etieren  (Repetition) der Winkel; 
powtarzanie, repetycya (pomiaru ką
tów) (miern.).

R ep etition sm eth od e; sposób (me
toda) powtarzający, repetycyjny, 
wielokrotny (miern.).

R ep etitio n sth eo d o lit; teodolit po
wtarzający, repetycyjny (miern.).

R ep etition sw in k elm essu n g; spo
sób powtarzający (repetycyjny) po
miaru kątów (miern.).

R ep etitio n sza h l; liczba powtórzeń, 
repetycyi, ilość powtórzeń (miern.).

R ep räsen tan t (Vertreter); przedsta
wiciel, reprezentant.

R eproduzieren  (vervielfältigen); 
odtwarzać, reprodukować.

R eptil (pi. Reptilien, Kriechtier); gad 
(geol.).

R ep u lsion sk raft (Abstoßungskraft); 
siła odpychająca (mech.).

R ep u lsiv  (abstoßend); odpychający.
R equisit (Erfordernis. Zubehör, Ge

rät); ogół przedmiotów, przyrząd, 
narzędzie, rekwizyta.

R eservatfeld  p. Vorbehaltfeld.
R ese r v e  (Rückhalt, Aushelf); zapas, 

rezerwa.
R eserved am p fm asch in e; maszyna 

parowa zapasowa (maszyn.).
R e se r v e k e sse l;  kocioł zapasowy 

(maszyn.).
R eserv e le itu n g ; przewód (przewo

dnik) zapasowy (el.).
R e se r v e lo k o m o tiv e ; lokomotywa 

zapasowa (maszyn.).
R eserv em a sch in e; maszyna (ma

china) zapasowa (maszyn.).
R eserv eso h le ; piętro ochronne, za

pasowe (górn.).
R e se r v e te ile ;  części zapasowe.
R eserv ew a g en  (Bereitschaftswa- 

gen); wóz zapasowy.
R eserv o ir  (Behälter); zbiornik 

(techn.).
R eservo irw agen ; wóz zbiornikowy, 

wóz ze zbiornikiem (techn.).
R esiduum  (Rückstand); pozostałość, 

osad (z płynu, z roztworu).
R esiduum  m a g n etisch es , pozosta

łość magnetyczna, namagnesowanie 
szczątkowe (el.).

R eskrip t (schriftlicher Erlaß); re
skrypt, rozporządzenie wyższej wła
dzy.

R eso lu tion  (Beschluß, Entschließung); 
postanowienie, uchwała, odpowiedź 
stanowcza, rezolucya.

R esonanz (Wiederklang, Nachhall); 
rezonans, oddźwięk (fiz.).

R eson ator; głośnik, rezonator (fiz.).
R espe; niecki (na węgle).
R esp ek tiv e  (beziehungsweise); 

względnie.
R essen  (graben, hauen); kopać, ryć 

(górn.).
R est; 1) reszta (mat.); 2) osad (chem.).
R esta u rieren  (wiederherstellen, er

frischen); odnawiać, odświeżać, re
staurować.

R estrik tion  (Einschränkung); ^ogra
niczenie; 2) zastrzeżenie.

R estr in g ieren  (einschränken); 1) 
ograniczać; 2) zastrzedz.

R esu lta n te  (Resultierende, Mittel
kraft); wypadkowa, wyniko wa(mech.)
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R esu lta t (Ergebnis, Endwert); rezul
tat, wynik, wypadek, skutek.

R esu ltieren  (sich ergeben, folgen); 
wynikać, wyniknąć.

R esu ltieren d e  p. Resultante.
R esu ltieren d es  K räftepaar; wy

padkowa para sił (mech.).
R etin alith ; retynalit (min.).
R etinasphalt p. Retinit.
R etin it (Retinasphalt); retynit (min.).
R etirad e (Abtritt, Abort); wychodek, 

ustęp.
R eto rte; 1) retorta (chem.); 2) wy- 

gażnica (w gazowniach).
R etorten k oh le; węgiel wygaźnico- 

wy, retortowy (techn.).
R eto rten o fen  (Retortofen); piec wy- 

gaźnicowy (techn.).
R etou rn ieren  (zurücksenden); 

zwrócić.
R eto u rrezep isse  p. Rezepisse.
R ettungsapparat; przyrząd ratun

kowy, ochronny (górn.).
R ettu n g sg estä n g e; żerdki ratunko

we, przewód ratunkowy (wierć, ziem.)
R ettu n g sg ü rte l; pas ratunkowy 

(górn.).
R ettu n g sk a sten ; skrzynka ratun

kowa, opatrunkowa (górn. hut.).
R ettu n gstü r p. Sicherheitstür.
R e ttu n g sw e se n ; ratownictwo.
R eussin; reussyn (min.).
R eu te  (Reuthalde, Raithalde, Seifen

halde); warpa (zwał) usypowa, gru- 
zowiskowa (górn.).

R everb eration  (der Strahlen); odbi
janie (promieni) (fiz.).

R ev erb er iero fen  (Flammofen); piec 
płomienny, płomieniak (hut.).

R ev ers (Rückseite, Kehrseite, Wap
penseite, Schriftseite) einer Münze; 
rewers, odwrotna strona (monety).

R ev ers (Verpfiichtungsschein, Bürg
schein) ; rewers, zobowiązanie, skrypt.

R ev ersierb o g en  (Steuerungsbogen, 
Führungsbogen des Steuerhebels, 
Reversierkamm); łuk zębaty, łuk 
stawidła (maszyn.).

' R eversierb ü rsten ; szczotki zwro
tne (el.).

R eversierd am p fm a sch in e ; maszy - 
na parowa zwrotna, maszyna parowa 
o ruchu zwrotnym (maszyn.).

R ev ersierh eb e l (Umsteuerungshe
bel); dźwignia stawidłowa, drążek 
stawidła, nawrotnik (maszyn.).

R eversierk am m  p. Reversierbogen.
R ev ersierm ech a n ism u s p. Rever

siervorrichtung.

R ev ersier sta n g e  (Steuerungsstan
ge); trzon stawidła, drążek stawi- 
dłowy (maszyn.).

R eversiervorr ich tu n g  (Reversier
mechanismus); przyrząd nawrotczy 
(maszyn, el.).

R ev ersierw a lzen  (Kehrwalzen); 
walce rewersyjne, zwrotne (maszyn, 
hut.).

R eversierw a lzw erk  (Wende Walz
werk, Kehrwalzwerk); walcownia 
rewersyjna, zwrotna (maszyn, hut.).

R ev ersio n sla tte  (Wendelalte); łata 
rewersyjna, zwrotna, podwójna, obra- 
calna (miern.).

R ev ersio n slib e lle ; libela do prze
kładania, libela dwustronna (miern.).

R evid ieren  (durchsehen, mustern, 
prüfen); przeglądać, badać, przetrzą
sać, sprawdzać, rewidować.

R evier; okręg, rewir p. Bergrevier, 
Erzrevier, Kohlenrevier.

R ev ier  —; okręgowy.
R e v ie r b e a m te ; urzędnik okręgowy.
R ev ierb erg a m t; urząd górniczy 

okręgowy (górn.).
R e v ie r g e w e r k e ; gwarek okręgowy, 

gwarek należący do związku okrę
gowego (górn.).

R e v ie r s te ig e r ; stygar (sztygar) ko
palniany, rewirowy.

R ev iersto llen ; sztolnia okręgowa 
(górn.) p. Erbstollen.

R ev in d ik a tio n ; re windy kacy a: 1) od
zyskanie napowrót, odebranie; 2) do
maganie się zwrotu własności.

R evision  (Durchsicht, Prüfung); rewi- 
zya, przegląd, przeglądanie, spraw
dzanie.

R ev is io n ssch a ch t; szyb kontrolny, 
rewizyjny.

R ezep isse  (Empfangsschein); dowód 
doręczenia, dowód zdawczy, po
świadczenie odbiorcze, recepis.

R ezeptor; receptor, odbieracz (el.).
R ezeß; reces: 1) odłożenie, odwłoka; 

2) cofnięcie się, odstąpienie od pro
cesu lub sporu; 3) zrzeczenie się 
praw lub pretensyi; 4) ułożenie się 
zgodne.

R ezip ient; 1) zbiornik, odbieralnik 
(chem.); 2) dzwon (szklany) fioła (fiz.)

R eziprozität (Gegenseitigkeit); wza
jemność (fiz.).

R hagit; ragit (min.).
Rhät (rhätisehe Stufe, oberer Keuper); 

ret, piętro retyckie, kajper górny, 
grupa bonebed (między formacyą 
tryasową a jurajską) (geol.).
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R hätizit; retyzyt (min.).
R h eo m eter  (Strommesser); reometr, 

prądomierz (galwanometr) (el,).
R heoskop; reoskop. galwanoskop, 

prądowskaz (el.).
R heostat; opornik, reostat (el.).
R h eo sta td ra h t ; drut opornikowy

(el.).
R heotan; reotan (el.).
R heotandraht; drut reotanowy (el.).
R heotom ; reotom, przerywacz (el.).
R h exit; reksyt (mat. wybuch.).
Rhodium  (Rosenmetall); rod (ehern.).
Rhodizit; rodycyt (min.).
R hodochrom  (dichter Kammererit); 

rodoehrom (min.).
R hodochrosit (Manganspat); rodo- 

chrozyt, spat manganowy (min.).
R hododendron (Rosenbaum); rodo

dendron, różanecznik (geol.).
R hodonit (Pajsbergit, Mangankiesel, 

Kieselmangan, Kieselmanganspat, 
Kieselmanganerz, diatomer Augit- 
spat); rodonit, pajsbergit (min ).

R h om bendodekaeder (reguläres R., 
Rautenzwölfflach, Rauten-Zwölf- 
flächner, Granatoid, Granatoeder, 
Granatdodekaeder, einkantiges Te
tragonal-Dodekaeder); dwunasto- 
ścian rombowy, dodekaedr rombowy 
(kryst.).

R hom bennadel (Rautennadel); igła 
(magnesowa) rombowa (fiz. miern. 
górn.).

R h om b en ok taed er (Orthotyp); 
ośmiościan rombowy (kryst.).

Rhom bisch (rautenförmig); rombowy 
(geom. min.).

R hom bisches S ystem  p. Kristall
system.

R hom boeder (Rautenflach, Rauten- 
flächner); rombościan, romboedr 
(geom. kryst.).

R h om b oed risch ; rombościenny, rom- 
boedryczny (min.).

R hom boedrisches S ystem  p. Kri
stallsystem.

Rhom boid (Langsäule, vorschobenes 
Rechteck); romboid, nierównoległo- 
bok (geom. kryst.).

R hom bus (Raute); romb, ukośnik, 
kwadrat spłaszczony (geom.).

R hyakolith  (Sanidin); ryakolit (min.).
R ichtbank p. Richtplatte.
R ichten; 1) prostować (np. blachę); 

2) regulować, wyrównać; 3) układać 
i składać (belki przy budowie); 4) 
ustawiać (mielerz.).

R ichtig; dokładny, trafny, należyty.

R ich tigste llu n g; sprostowanie.
R ichtkraft; siła kierownicza.
R ich tla tte; łata kierownicza (do po

dania dokładnego nachylenia ściany 
tężni przy jej budowie) (soln.).

R ichtm agnet; magnes kierowniczy 
(el.).

R ichtinaschine; 1) wyrównarka (ma
szyna wyrównywująca); 2) prosto
wnica (blach) (techn.).

R ichtort; 1) chodnik kierunkowy 
(górn. soln.); 2) przodek, czoło wło- 
mowe (górn.) p. Einbruchsort.

R ich tp la tte  (Abrichtplatte, Richt
bank); wyrównia, płaszcza, stół 
monterski, prawidło.

R ichtschacht (Seigerschacht); szyb 
pionowy, prostopadły (górn.).

R ichtscheit; 1) linijówka, liniał, 
prostomierz (łata murarska); 2) śre- 
dziennik (w mielerzu) p. Quandel.

R ichtschraube; śruba kierownicza, 
nastawna (techn.).

R ich tsto llen ; sztolnia kierunkowa, 
przygotowawcza (górn.).

R ich tstreck e; chodnik kierunkowy 
(w skale płonnej) (górn.).

R ichtstroh; kłóć, równianka (słoma 
prosta do poszywania dachów) (bud.).

R ichtung; kierunek (miern.).
R ich tu n gsw in k el; kąt kierunkowy, 

azymut (miern.).
R ich tu n gszeiger; wskaźnik kierun

ku prądu, prądowskaz (el.).
R iedler-E xpreflpum pe; pompa eks- 

press Riedlera (maszyn, górn.).
R ieg e l (Riegelband, Querholz); śre- 

dniec (belka poprzeczna między słu
pami ściany pruskiej) (bud.).

R ieg e l (pl. Riegeln, Kappe) eines 
Schachtgevieres; przeczka, poprze
czka (górn. cieś.).

R ieg e l (Riegelvorrichtung) p. Aufsatz
vorrichtung.

R ieg e l (beim Pochwerk) p. Pochriegel.
R ieg e l (Schubriegel); zasuwa, za

suwka (ślus.).
R ieg e l (Rohschiene, gewalzter Kol

ben) p. Rohschiene.
R iegelband  (Querholz) p. Riegel.
R iegelb au h olz p. Riegelholz.
R iegelb äu m e (Tragstempel) eines 

Schachtgevieres; legary (wieńca szy
bowego) (górn. cieś.).

R iegeldam m ; tama stemplowa (pod
sadzka płynna) (górn.).

R iege lh ak en ; skobel (ślus.).
R iege lh o lz  (Riegelbauholz, Mitlel- 

bauholz); budulec średni (bud.).
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R iegelvorrich tu n g  (für Förderscha
len) p. Aufsatzvorrichtung. 

R iegelw ancl (Fachwerkswand, Fach
wand) p. Fachwerk.

R iem en  (Riemen ohne Ende, Treib
riemen, Laufriemen, Transmissions
riemen); pas (maszyn.), 
ab lau fen d er —; pas schodzący 
(z koła).
auflau fen d er —; pas wchodzący 
(na koło).
g ek reu z ter  —, (geschränkter —); 
pas skrzyżowany.
G lied er —; pas ogniwkowy. 
Gummi —; pas gumowy, 
h a lb g ek reu zter  —, (halbge
schränkter —); pas na pół skrzy
żowany.
K am elhaar —; pas z sierści wiel
błądziej.
Last —, pas dźwignicowy.
L eder —; pas skórzany, rzemień. 
L ed ertreib  —; pas skórzany na- 
pędny.
offen er  —; pas obręczowaty, roz
warty.

R iem en an trieb ; napęd pasowy 
(maszyn.).

R iem en au fleger; nakładacz pasowy, 
pasokład (maszyn.). 

R iem en a u sr iick er ; przesuwacz, 
przesuwnik, przesuwadło pasów (ma
szyn.).

R iem en e isen  p. Eisenriemen. 
R iem en b rem se ; hamulec pasowy 

(maszyn.).
R iem en gab el; widły pasowe, prze- 

suwnicze (maszyn.).
R iem enleim ; klej do pasów (matr.). 
R iem en sch e ib e  (Riemscheibe, Rie

menrad); koło pasowe, przewodowe, 
transmisyjne (maszyn.), 
fe s te  —; koło pasowe stałe, robo
cze, osadzone.
g e te ilt e  —; koło pasowe podzie
lone.
lo se  —; koło pasowe luźne, jałowe. 

R iem en sp an n er; dociągacz pasa 
(kleszcze do ściągania, wiązania 
i łączenia pasów) (maszyn.). 

R iem en tra n sm issio n ; przewód 
(przenośnia, transmisya, pędnia) pa
sowy (maszyn.).

R iem en trieb ; napęd pasowy (ma
szyn.).

R iem en tro m m el; bęben pasowy 
(maszyn.).

R iem en ü b ertra g u n g ; przeniesienie 
pasowe (maszyn.).

R iem en v o rg e leg e; przystawka pa
sowa (maszyn.).

R iem er; rymarz.
R iem sch eib e  p. Riemenscheibe. 
R ieselk on d en sator; skraplacz obcie- 

kowy (maszyn.).
R iese lk ü h ler ; chłodnica obciekowa 

(maszyn.).
R ieseln ; zraszać, zrosić. 
R ie se n k a r r e ; okara (wóz na wyso

kich kołach do wielkich ciężarów) 
(górn.).

R iesen töp fe; kotły olbrzymów (geol.). 
R iff; rafa, ławica piaskowa, skała pod

wodna (geol. geogr.).
Riffel p. Erzfall oder Erzmittel. 
R iffelb lech  (geriffeltes oder geripp

tes Blech); blacha żeberkowana, kar
bowana (met.).

R iffkorallen  (Korallenriffe); rafy ko
ralowe (geol.)

R igole  (Abzuggraben); odciek, ściek, 
rów odciekowy.

R ille (Rinne, Furche); rowek, żłobek. 
R illen sch eib e; koło żłobkowe, żłob

kowane (maszyn.).
Rinde; kora, łub.
Ring; pierścień, obrączka (maszyn, 

geom.).
D ichtungs —; pierścień samopręż- 
ny, uszczelczy.
E xzen ter  —, (Exzenterreifen); pier
ścień mimośrodowy, pierścień ze- 
środu.
Filz —; pierścień pilśniowy, krążek 
pilśniowy.
Gummi —; pierścień gumowy, krą
żek kauczukowy.
K aliber —, (Patrize); wyskok (na 
walcach wierzchnich) (maszyn, hut.). 
K olben —; pierścień uszczelczy 
tłoka.
K reis —; pierścień koła (geom.). 
Spann —; 1) pierścień rozprężny; 
2) nasuwka kleszczowa, refa, refka. 
S te ll —; pierścień ustawny, osadczy. 
Z ylinder —; pierścień walcowy 
(geom.).

Ring (Karteli); kartel, zmowa, syn
dykat.

K inganker ; twornik pierścieniowy 
(eh).

R ingbohrer (gezahnte Büchse, Zahn
bohrer) beim Kernbohren; świder 
pierścieniowy, świder dzwonowy 
zębaty, dzwoniec zębaty (wierć, 
ziem.).

R in g b re ite ; szerokość pierścienia 
(geom.). 20
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R in g flä ch en a u ssch n itt; wycinek 
pierścienia kołowego (geom.). 

R ingförm ig ; pieścieniowaty. 
R in ggew ölb e; sklepienie pierście

niowe (bud.).
R in g iso la to r ; izolator pierścieniowy, ;

pierścionkowy (eh).
R ingklem m e; zacisk pierścieniowy 

(miern.).
R in gleitu n g  (Ringleiter); przewód 

okrężny, kolisty (el.).
R ingm agnet; magnes pierścieniowy j 

(eh).
R ingm aschine; maszyna o tworniku I 

pierścieniowym (eh).
R ingnippel; trzpionek pierścionkowy 

(eh).
R ingofen; piec pierścieniowy, krę

gowy (techn. hut.).
R ingschaltung; łączenie pierście- | 

niowe (eh).
R ingsch m ierlager; łożysko samo- j 

smarowe z pierścieniami, samosmar 
pierścieniowy (maszyn.). 

R ingschm ierung; smarowanie pier
ścieniowe, pierścienne.

R ingventil; wentyl (zawór) pierście
niowy (maszyn.).

R ingw ick lung; uzwojenie napier- 
ścienne, pierścieniowe (eh).

R inne; 1) rynna, rynienka; 2) żłobek 
(wycięty w czem).

R innen; ciec, płynąć, przeciekać. 
R innenfUhrung p. Mehlführung. 
R innenherd  (Gerinnherd); spławek 

korytowy, pławnisko korytowe, ko
ryto do oddzielania (sort.). 

R innenkranz (Rinnenpaar); wieniec 
żłobkowy, żłobowy (w szybie) (górn. 
cieś.).

R innsal (Talweg, Stromrinne); ściek, 
linia ścieku, brózda (szereg najniż
szych punktów doliny, ku którym 
wody po stokach spływają). 

R in n ste in ; kamień ściekowy. 
R innw erk  p. Gefluder.
R iolith  (Doppelselensilber); ryolit 
'f* (min.).
R ipidolith  (Chlorit); rypidolit, chło
st ryt (min.).
R ippe; 1) grzbiet (łopaty, zgrzebła); j 
Ü 2) żebro, żeberko (sklepienia); 3) wy- 
>' krój, nacięcie (na walcach). 
R ip p en gew ölb e; sklepienie żebrowe 

(bud.).
R ip p en h eize lem en t (Rippenheiz

körper); grzejnik żebrowy. 
R ippenrohr; żebrówka, rura że

browa.

R ip p en roh rh eizu n g ; ogrzewanie 
żebrówkami.

R ippenroststab; pręt rusztowy że
browany (maszyn.).

R isalit (Stirnseitenvorsprung); wy
stęp, ryzalit (bud.).

Riß (Zeichnung); ry sunek, plan, mapa 
(miern.).
fla ch er  —; rysunek płaski, rzut 
płaski (na płaszczyznę pokładu).

Riß (Spalte) im Gestein; pęknięcie, 
rysa, szpara, rozpadlina.

R isse (im Eisen, in Metallen); rysy, 
szpary, skazy.

R issig  (mit Rissen); porysowany, po
pękany.

R ittingerpum pe (Perspektivpumpe); 
pompa Rittingera (maszyn, górn.).

R ittin gers T richterherd; stół lej
kowy Rittingera (sort.) p. Herd.

R ittin gers Q uerstoßherd; stół Rit
tingera wstrząsany poprzecznie (sort.) 
p. Herd.

R ittin gers V erzieh m eth od e; po
miar sposobem Rittingera (miern. 
górn.).

R ittin gerit; rytyngeryt (min).
Ritz (Spalte) p. Riß.
Ritz (Keilritz); zasiek klinowy (górn.).
R itze isen ; żelazo, żelazko, klin gór

niczy, kogutek (górn,).
R itzen (Ritze einhauen); zasiekać, 

wykonać zasiek (w skale) (górn.).
R ivotit; rywotyt (min.).
Roburit; roburyt (mat. wybuch.).
R ogen artig  (rogensteinartig) p. Ooli- 

tisch.
R ogenerz p. Oolitisches Erz.
R ogen ste in  p. Oolith.
R o g en ste in a rtig  p. Oolitlsch.
Roh (von Min. Met.); surowy.
R ohaufbrechen  d es D eu ls; świe

żenie duła, fryszowanie, wyłamywa
nie, podważanie duła (met.).

R ohbarren (Rohzaggel, Eisenzagei); 
lupa, łupa (met.).

Rohbau; budowla niewyprawiana. 
testowana, budowla w surowcu, mur 
nagi (bud.).

R o h b lech ; blacha surowa, niewykoń
czona (met.).

R ohblei (Werkblei); surowiec ołowiu, 
ołów surowy, srebrzysty, hutniczy 
(met.).

Rohbruch (beim Eisen); surowołom- 
ność (met.).

R ohbrüchig (faulbrüchig, rohge
frischt) vom Eisen; surowołomny, 
kruchy (met.).
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R o h e is e n ; surowiec żelaza, surowi
zna, surówka (met.).

— in  n iu ld e n -  o . b a r r e n fö r m ig e n  
S tü c k e n  p. Floß.

— in  ru n d e n  P la tte n  o . S c h e ib e n
p. Scheibeneisen.
b a sisch e is  —, (Thomas —); suro
wiec zasadowy, tomasowski. 
b lä ttr ig e s  —, (weißes —) p. spie- 
geliges Roheisen.
b lu m ig e s  —, (blumiges Floß); suro
wiec kwiecisty, włóknisty, 
b u n te s  — p. halbiertes Roheisen, 
d u n k e lg r a u e s  —, (graphitrei
ches —); surowiec ciemnö-szary. 
e n t s c h w e f e l t e s  —; surowiec od- 
siarkowany.
F r is c h e r e i  — p. weißes Roheisen, 
g a r e s  — p. graues Roheisen, 
g e f e in t e s  —, (Feineisen, Reineisen) 
surowiec bielony, oczyszczony, rafi
nowany.
G ie ß e r e i —; surowiec odlewniczy, 
g r a n u lie r te s  — , (Granuliereisen); 
surowiec granulowany, drobiony, 
ziarnowany.
g r a u e s  —, (Graueisen, gares —); 
surowiec szary.
g r e l l e s  —; surowiec jasny, ziarnisty, 
g r o b k ö r n ig e s  —; surowiec grubo
ziarnisty.
h a lb ie r te s  —, (buntes —, melier
tes —, Forelleneisen); suro wiec pstry, 
połowicznie mieszany, 
h ä m m e r b a r e s  — , (schmiedba
res —); surowiec kowny. 
h e iß e r b la s e n e s  — ; surowiec dęty 
na gorąco, wytopiony przy gorącym 
wietrze.
h e llg r a u e s  —, (lichtgraues —); su
rowiec jasnoszary, 
h o c h m a n g a n h ä lt ig e s  —; suro
wiec wysokomanganowy. 
h o c h s i l iz ie r te s  —; surowiec szary 
silnie nakrzemiony. 
h o c h s tr a h lig e s  — ; surowiec biały 
silnie promienisty.
H o lz k o h le n  —; surowiec węglo- 
drzewny, drzewny, 
k a lte r b la s e n e s  —; surowiec dęty 
na zimno.
k le in lu c k ig e s  —, (kleinluckiges 
Floß); surowiec porowaty, 
k o h le n s to ffa r m e s  —; surowiec 
małowęglowy, surowiec ubogi w wę
giel.
k o h le n s to f fh a lt ig e s  —; surowiec 
węglisty, surowiec węgiel zawiera
jący.

R o h e ise n ;  surowiec żelaza, surowi
zna, surówka (met.), 
k o h le n s to f fr e ic h e s  — ; surowiec 
obfity w węgiel.
K o k s — ; surowiec koksowy, 
k ö r n ig e s  —, (— mit körnigem
Bruch) ; surowiec ziarnisty, 
l ic h tg r a u e s  —, (hellgraues —); 
surowiec jasnoszary, 
lö c h r ig e s  —, (luckiges —); suro
wiec dziurkowaty, gąbczasty, 
lu c k ig e s  — p. löchriges Roheisen, 
m a tts tr a h lig e s  — ; surowiec ciem- 
nopromienisty.
m e lie r t e s  — p. halbiertes Roheisen, 
p h o sp h o r a r m e s  —; surowiec 
małofosforowy.
p h o sp h o r h ä lt ig e s  — ; surowiec 
fosforzysty (fosfor zawierający), 
p h o sp h o r r e ic h e s  — ; surowiec 
obfity w fosfor.
s c h la c k e n h a lt ig e s  —; surowiec 
żużelisty.
sc h m ie d b a r e s  — p. hämmerbares 
Roheisen.
s c h o t t is c h e s  — ; surowiec szkocki, 
sc h w a c h h a lb ie r te s  — ; surowiec 
słabo połowiczny, słabo nakrapiany. 
sc h w a r z e s  —, (übergares —, tot
gares —) ; surowiec czarny, miękki, 
s c h w e d is c h e s  — ; surow. szwedzki, 
s c h w e f e lh a lt ig e s  —; surowiec 
siarczany, siarkę zawierający. 
S iliz iu m  — ; surowiec nakrzemiony. 
s p ie g e l ig e s  —, (blättriges wei
ßes—, Spiegeleisen); surowiec zwier
ciadlisty, z przełomem łuskowym, 
s ta r k h a lb ie r te s  — , (meliertes —); 
surowiec połowiczny, silnie nakra
piany.
S te in k o h le n  — ; surowiec węglo- 
kamienny.
s t e ir is c h e s  —; surowiec styryjski, 
s tr a h lig e s  —, (weißstrahliges —, 
Weißstrahl); surowiec promienisty, 
gwiaździsty.
to tg a r e s  —, (übergares —) p. 
schwarzes Roheisen, 
w e iß e s  —, (Frischerei —, Floß
eisen); surowiec biały, 
w e iß s tr a h lig e s  — p. strahliges 
Roheisen.

R o h e ise n b la tt l  (Blattei); surowiec 
krążkowy, surowiec w plackach. 

R o h e ise n b r ü c h e  (Fragmente); złam- 
ki surowiznowe (met.). 

R o h e ise n flo ß  p. Floß. 
R o h e ise n g a n s  (Roheisenganz) p. 

Gans.
20*
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R o h e is e n s c h e ib e  p. Roheisenblatü. 
R o h e rz  (rohes Erz, erzige Zeuge); 

ruda surowa, nieprażona, rudnina 
(górn. sort.).

R o h fr isch en ; świeżenie surowca że
laza (met.) p. Frischen.

R o h g a n g  (roher Gang) des Ofens;
1) bieg zimny (pieca) (gdy redukcya 
jest za wolna dla braku gorąca);
2) surowy bieg pieca (gdy w zimnym 
biegu surowa ruda pokaże się przed 
formami, a surowiec tężeje prędko 
i jest ostry) (hut.).

R o h k o h le  (Rotkohle); głownie, drze
wo nadwęglone, niedopalone (węgl.). 

R o h k u p fer  (Schwarzkupfer); suro
wiec miedzi rafinowany, miedź czar
na, czarnomiedź (met.).

R o h lech  (Rohstein); 1) p. Kupfer
stein; 2) p. Rohstein.

R oh ö l (rohes Erdöl, Bergöl, rohe 
.Naphtha); olej skalny, nafta, ropa 
(min. techn.).

R oh r (Röhre); rura (maszyn.).
A b fa ll —, (Fall —); rura spływowa 
(ściekowa), spustnica.
A n sa tz  —, (Ansatzstutzen); rura na- 
sadcza, nasadka, przyłącze (u pomp), 
a r m ie r te s  —; rura opancerzona, 
a u fg e tr ie b e n e s  —; rura roztło- 
czona, rura z wyobleniem.
A u sgu ß  —, (Ausleerungs —); rura 
wylewna, odpływowa, wylewka. 
A u slaß  —, (Ausströmungs —); 1) 
rura wypływowa (dla pary i cieczy); 
2) rura wylotowa (dla gazów), 
b ie g s a m e s  —; rura giętka, 
b o lz e n fö r m ig e s  —; rozkraczka. 
D am p f — , (Dampfröhre); rura pa
rowa.
D ru ck  —, (Druckröhre); rura tło
cząca, rura tłoczna, tłoczcza. 
E in laß  —, (Einströmungs —); rura 
wpustowa, przypływowa.
F a ll — p. Abfallrohr.
F lam m  —, (Feuer —-, Rauch —, 
Siede —-); i ura płomienna, płomie
ni ca.
F la n sc h e n  —; rura krysowa, koł
nierzowa, rura z kry są, z wyłogiem, 
g e r ip p te s  —; rura użebrowana, 
żebrówka.
g e s c h w e iß te s  —; rura skuwana. 
g e z o g e n e s  —, (schmiedeisernes —); 
rura ciągniona, żelazna, 
g u ß e is e r n e s  —; rura z żelaza la
nego, rura żeliw na.
H eiz  —, (Heizrohre); 1)rura ogrzew
cza, ogrzewająca; 2) płomieniówka.

R oh r (Röhre); rura (maszyn.).
K n ie  —, (Kniestück); rura kolan
kowa, krzywka, kolanko.
K reu z  —, (Kreuzröhre); rura krzy
żowa.
L e itu n g s  —; rura przewodowa, 
przewodna.
M a n o m eter  —; rura manometrowa. 
M uffen —, (Muffenröhre); rura kie
lichowa, muf owa, rura z rękawem. 
S a u g  —; rura ssawcza, rura ssawna, 
rura ssąca.
s c h m ie d e e is e r n e s  — p. gezoge
nes Rohr.
S en k  —; nurnica.
S p e is e  —, (Füll —); rura zasilająca. 
S p rach  —; tuba głosowa, gadaczka. 
S p ritz  —, (Einspritzröhre); 1) rura 
sikawki; 2) rura wtryskowa, 
s ta h la r m ie r te s  —; rura stalo
wo - pancerna.
Ü b e rla u f —; rura przelewowa. 
W a sse r le itu n g s  —; rura wodo
ciągowa, przewód wodny. 
W a sse r z u le itu n g s  —; rura roz
prowadzająca wodę. 

R o h r a b sc h n e id e r ;  odcinacz (odci
nak, ucinali) do rur (wierć. ziem.). 

R o h ra n sa tz ; nasadka rurowa. 
R o h r b ie g e m a sc h in e ;  wyginarka rur 

(techn.).
R o h r b lech ; blacha rurowa, blacha 

na rury (met.).
R oh rb ru ch ; pęknięcie rury. 
R o h r b r u c h v e n til p. Ventil. 
R o h r b ü rste ;  szczotka rurowa (do 

czyszczenia rur ogniowych) (narz.). 
R oh rd am p fp fan n e (Röhrenpfanne); 

panew rurowa (ogrzewanie solanki 
odbywa się przy pomocy rur paro
wych w niej ułożonych) (warzel.). 

R o h rd ich tu n g ; uszczelnianie rur. 
R öh re p. Rohr.
R o h r e in la ß sc h r a u b e ; śruba ruro

wa opuszczalna (do opuszczania rur 
do otworów wiertniczych) (wierć, 
ziem.).

R ö h ren a p p a ra t (RöhrenWinderhi
tzer, Röhren winderhitzungsapparat) 
beim Hochofen; ogrzewak rurowy 
(hut.).

R ö h r en b o h re n  m it S ch la m m a u f
tr ie b  (Röhrenbohren mit Wasser
spülung, Bohren mit Hohlgestänge, 
Wasserbohrung); wiercenie rurowe, 
wiercenie z przepłukiwaniem, wier
cenie wodne (wierć. ziem.). 

R ö h r e n b o h r e r  (Zylinderbohrer); świ
der rurowy (wierć. ziem.).
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R ö h r e n b ü c h se ;  złączka (rura żelazna 
do łączenia rur drewnianych). 

R ö h r en b iin d e l (Röhrenschere, Röh
renzange, Klemme) p. Bündel. 

R ö h ren fa h rt (Rohrleitung) p. Röhren
leitung.

R ö h r en fa h rt (Röhrensatz) p. Röhren
tour.

R ö h r e n g e s tä n g e  p. Hohlgestänge. 
R ö h r e n h e b e r ; podnośnik (lewar) ru

rowy (wierć. ziem.).
R ö h r e n k e s s e l;  kocioł rurowy. 
R ö h r e n k o lb e n  (röhrenförmiger Kol

ben, hohler Mönchskolben) bei Per- 
spektivpumpen; tłok rurowy (ma- j 
szyn. górn.).

R ö h r e n le itu n g  (Rohrleitung, Röhren
fahrt); rurociąg, przewód rur (ma- j 
szyn. techn,).

R ö h r e n lib e lle ;  libela (poziomnica) 
rurkowa, podłużna (iniern.). 

R ö h r e n m e is t e r ; rurmistrz, pompiarz. 
R ö h r en n e tz ;  sieć rur. 
R ö h r en p fa n n e  p. Rohrdampfpfanne. 
R ö h r e n sa tz  (Röhrenlitze) p. Röhren

tour.
R ö h r e n sc h e r e  p. Röhrenbündel. 
R ö h r e n s ic h e r u n g ;  zabezpieczenie 

rur (maszyn, techn.). 
R ö h r e n s te m n ie r ; uszczelniak ru

rowy.
R ö h r e n to u r  (Röhrenfahrt, Röhren

satz, Röhrenzug); kolumna (słup, 
ciąg, przewód) rurowa (wierć. ziem. 
górn.).
v e r lo r e n e  —; rury stracone, stra- 
conki.

R ö h r en v er b in d u n g ; łączenie (połą
czenie) rur (maszyn.). 

R ö h r e n v o r w ä r m e r ;  podgrzewacz 
rurowy (maszyn, warzel.). 

R ö h r e n w a lz w e r k  (Rohrwalzwerk); 
walcownia rurowa, rurownia (hut. 
techn. maszyn.).

R ö h ren  w e it e  p. Rohrweite. 
R ö h r e n w id e r s ta n d ; moc (wytrzy

małość) rury.
R ö h r e n w in d e r h itz e r  (Röhrenwind

erhitzungsapparat) p. Röhrenapparat. 
R ö h r e n w isc h e r  (Wischer); wycie- 

racz rurowy (pręt żelazny do oczysz
czania rur płomiennych) (narz.). 

R ö h r en za n g e  p. Röhrenbündel. 
R ö h r en z ie h b a n k ; ciągadło rur, wy

ciągarka rurowa (techn.). 
R o h r fla n sc h e  (Rohrflansch); kołnierz, 

krysa (rury) (maszyn.). 
R o h r fo r m s tlic k ; kształtka (maszyn.). 
R o h r g ie ß e r ;  odlewacz rur (odl.).

R o h rk ü h lu n g ; chłodzenie rur (techn. 
górn.).

R o h r lä n g e ; długość rury. 
R o h r le itu n g  p. Röhrenleitung. 
R o h r le itu n g sn e tz ;  sieć rurociągu, 

sieć przewodów.
R o h r m e is te r  p. Röhrenmeister. 
R oh rm u ffe  (Muffe); kielich, rękaw 

(u rur) (maszyn.).
R o h r n a g e l (Suffitnagel); trzcina!, 

gwóźdź sufitowy, sufitnik. 
R o h r m ü h le; młyn rurowy (sort.). 
R oh rn ah t; szew rury. 
R o h rn o rm a lien ; wzory rur. 
R o h r ö sten  (Vorrösten, Abschwefeln); 

prażenie przygotowawcze, zapraża- 
nie, odsiarczenie (hut.).

R oh rp ost; poczta pneumatyczna, ru
rowa.

R oh rp rü fu n g; próbowanie rur. 
R o h rstra n g ; gałąź rur, rurociąg. 
R o h r stü tze ;  podpora rury. 
R o h r stu tze n ; nasadka rury. 
R o h ru m h ü llu n g ; otulina (rur paro

wych).
R o h r v er en g u n g ; zwężenie rury. 
R o h r v e r le g u n g ;  1) przełożenie rur;

2) prowadzenie rurek (el.). 
R o h r v e r z w e ig u n g ; rozgałęzienie 

rur.
R o h r w a lzw er k  p. Röhrenwalzwerk. 
R oh rw an d ; ścianka rury (maszyn.). 
R o h r w a n d stä r k e ; grubość (ścianki) 

rury (maszyn.).
R o h r w e ite  (Röhrenweite); średnica 

rury (w świetle) (maszyn.). 
R o h r w irb e l;  obkrętka (werbel) ruro

wa (wierć. ziem.).
j R o h rza n g e; szczypce (kleszcze) ru

rowe, cewiąki.
R o h sa lze  (Kainit und Karnallit); sole 

surowe, rodzime (nieoczyszczone). 
R o h sc h ie n e  (Millbar, Puddelstab, 

Luppenstab); rygiel, szyna, sztaba 
surowa (żelazo surowe pudlowe 
w sztaby wywaleowane) (met.). 

R o h sc h ie n e n w a lz e n  p. Luppen
walzen.

| R o h sc h ie n e n w a lz w e r k  p. Luppen
walzwerk.

R o h sc h la c k e  (Erzschlacke); żużel 
(zuzel) szary, surowy (hut.). 

R o h sc h m e lz e n  (Rohsteinschmelzen) 
der gerösteten Kupfererze; topienie 
(lechowanie) rudy (miedzianej) (met.). 

R o h sc h w e fe l (Tubbenschwefel); siar
ka surowa (chem. techn.).

R o h so le  (rohe Sole); surowica, so
lanka naturalna, rodzima (solu.).
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R o h sta h l (Schmelzstahl); stal suro
wa, pospolita (met.).

R o h sta h la r b e it  (Rohstahlfrischen, 
Rohstahlfrischmethode, Rohstahler
zeugung, Schmelzstuhlbereitung. 
Schmelzstahlerzeugung); świeżenie, J  
fryszowanie, uszczerzanie stali (met.), j

R o h s ta h le is e n  (Stahlroheisen, Roh- [ 
stahlfloß, Stahlfloß, Hartfloß, Stahl
kuchen, Spiegelfloß, Spiegeleisen); 
surowiec zwierciadlisty, stalisty, su
rówka zwierciadlista (met.).

R o h sta h lflo ß  p. Rohstahleisen.
R o h sta h lfr isc h e n  (Rohstahlfrisch

methode) p. Rohstahlarbeit.
R o h sta h llu p p e; łupa (lupa, dul) sta

lowa (met.) p. Luppe.
R o h sta h lsc h ie n e ;  surowa szyna sta

lowa (met.).
R o h ste in  (Rohlech); 1) lech (matta, 

kamień) surowy; 2) p. Kupferstein.
R o h s te in r ö s te n ; prażenie surowego 

lechu (met.).
R o h s te in sc h m e lz e n  p. Rohschmel

zen.
R o h sto ff ; materyał surowy, surowizna.
R oh torf (roher Torf); torf surowy 

(min. techn.).
R o h z ie g e l (roher Ziegel) p. Luft

ziegel.
R o h z ie g e ln ia u e r ; mur z surówki 

(bud.).
R ohzin k  (Rauhzink, Kaufzink); cynk 

pospolity, surowy, nieoczyszczony 
(met.).

R o k o k o  (Zopfstil, Mucheistil) zur Zeit 
Ludwigs XIV., XV.; rokoko, styl 
rokoko (arch.).

R o llb a r r ie r e ;  wrota suwane (prze
suwające się na krążkach lub kół
kach) (kol.).

R o llb le c h  (Rollen blech); blacha zwo
jowa, zwinięta, blacha w zwojach 
(met.).

R o llb le i (Bleiblech in Rollen); ołów 
w zwojach (met.).

R o llb rü ck e  (Rollbühne) p. Schiebe
brücke.

R o lld ra h t; drut zwojowy, zwinięty 
(met.).

R o lle ;  krążek, blok (maszyn.).
d o p p e lte  —; krążek podwójny, 
wielokrążek o dwu krążkach.
F ah r —; krążek zdawny (el.). 
f e s t e  —, (einfache —, fixe —, 
Leit —); krążek stały, kierowniczy. 
F r ik tio n s  —; krążek cierny.
K e tte n  —; krążek łańcuchowy.
L e it  — p. feste Rolle.

R o lle ;  krążek, blok (maszyn.), 
lo s e  — , (bewegliche—, K raft—); 
krążek ruchomy, przesuwny, 
lo s e  g e w ö h n lic h e  —; krążek 
przesuwny bierny, 
lo s e  u m g e k e h r te  —; krążek 
przesuwny czynny.
S e il —; krążek linowy.
S pan n  — ; krążek wyprężający, na
prężający.
T rag —; krążek podporny.

R o lle  (Sturzrolle, Rollschacht, Rol- 
loch, Schutt); komin (szybik) sypny, 
spust (mały szybik wewnętrzny jakby 
komin, łączący poziom wyższy z niż
szym) (górn.).

R o lle  (beim Pochwerk) p. Pochrolle.
R o lle  (Drahtrolle) p. Leier.
R o llen  (das); toczenie się (mech.), 

u n v o llk o m m e n e s  —; toczenie się 
niedoskonałe.
v o llk o m m e n e s  —; toczenie się 
doskonałe.

R o lle n a u ssc h a lte r ;  wyłącznik krąż
kowy (el.).

R o lle n b le c h  p. Rollblech.
R o lle n d e  R eib u n g  p. Reibung.
R o lle n fa h r t  (bei Salzbergbau) p. 

Rutsche.
R o lle n k o n ta k t;  styk (ślizg) krążko

wy (el.).
R o lle n k u p fe r  p. Rollkupfer.
R o lle n la g e r  p. Lager.
R o lle n r o s t;  ruszt wałkowy (ładowa

nie węgla) (górn.).
R o lle n z u g  p. Flaschenzug.
R o llfe d e r ;  sprężyna zwinięta (techn.).
R o llg a n g ; przenośnik bębnowy (wal

ców. żelaza).
R o llg e r in n e  (beim Pochwerk); żłób 

(skrzynka) wsypowy (sort.).
R o llig  (röllig, geröllig, schiittig) vom 

Gestein; sypki (geol.).
R o llk a s te n  (an der Mündung einer 

Sturzrolle); kosz wsypowy, nasypo
wy, nasypnik (górn.).

R o llk a s te n  (beim Pochwerk) p. Poch
rolle.

R ollk ran ; żóraw przesuwany (ma
szyn. techn.).

R o llk u p fe r  (Rollenkupfer, gerolltes 
Kupferblech); miedź zwojowa, zwi
nięta, miedź w zwojach (met.).

R o llo c h  (Rollschacht) p. Rolle.
R o llo c h fö r d e r u n g ; sypanie, zsypy

wanie (kominem, szybikiem) (górn.).
R o llm e ss in g  (gerolltes Messingblech); 

mosiądz zwojowy, zwinięty, mosiądz 
w zwojach (met.).
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R o llo fen ; piec obrotowy, spadzisty, | 
płomieniak przeciwpłomienny (but.). 

R o llp la n im e te r ;  planimetr walcowy, 
kołowy (miern.).

R Q llq u etsch e  p. Quetsche.
R ollr iß ; zwój map.
R o llsc h a c h t  (Rolloch) p. Rolle. 
R o llsc h ic h t  (Rollschichte, Rollschar); j 

warstwa rębowa, warstwa na rąb 
(cegła układana szerokością do pionu) > 
(bud.). 1

R o lls c h l it t e n ; sanki z kółkami (gorn.) 
R o lls te in  (Geschiebe) p. Gerölle. 
R o llt isc h ; stół wałkowy (walców, i 

żelaza).
R o llto m h a k  (gerolltes Tombakblech); j 

tombak zwojowy, zwinięty, tombak J 
w zwojach (met.).

R o llw a g e n  (Bahnwagen); wózek, wó- j 
zek kolejowy (o czterech kołach, 
do przewożenia ludźmi ciężarów po | 
szynach) (kol.).

R o llw e h r  (Rollwehre, stehende Weh
re, Püttenwehre); tama kominowa, 
szybikowa, stojąca (soln.).

R o liw e r k  p. Kollergang.
R o llz in n  (Ballenzinn); cyna w zwo

jach, cyna arkuszowa (met.). 
R o m a n sta h l (romaner Stahl) in Kärn

ten u. Krain; stal rzymska (surowa) 
(met.).

R o m a n z e m e n t p. Zementkalk. 
R o m a n zo w it; romancowit (min.). 
R o m e it;  romeit (min.).
R ö m e r it;  remeryt (min.).
R ö m isc h e  D a ch p fa n n e; dachówka 

rzymska (o załamanych brzegach 
iv jedną stronę, które w złożeniu 
dwóch sztuk nakrywają się osobną 
żłobiastą sztuką) (bud.).

R ö m isc h e  W a g e  p. Schnellwage. 
R ö m isc h e  Zahl; liczba rzymska 

(mat.).
R ö n tg en a p p a ra t;  przyrząd Roentge

na (el.).
R ö n tg e n is a t io n ; roentgenizacya (el.). 
R ö n tg e n s tr a h le n  (X-strahlen); pro

mienie Roentgena, promienie X, (el.). 
R o o ts c h e r  V e n ti la to r  (Kapselge

bläse, rotierendes Kolbengebläse, 
Rootsblower); 1) wentylator (prze- 
wietrznik, dmuchawa) Roota (maszyn, 
górn. hut.).

R ö sch  (vom Mehl, Erz); ziarnisty, 
ostry, krupiasty, gruby (sort.). 

R ö sc h e  (offene Rösche, Tagerösche, 
Wasserrösche, Abzugsrösche) Graben 
zur Ableitung des Wassers; rów od
ciekowy, ściek.

R ö sc h e  (Schurfrösche, Schurfgraben); 
rów poszukiwawczy (górn.).

R ö sch e  (Stollenrösche); roznoś, roz
kop (kanał otwarty zewnętrzny od 
ujścia sztolni, którym Wody odpły
wają) (górn.).

R ö sc h e n  (eine Rösche treiben); ko
pać rów, rozkopać, rozrowić (górn.).

R ö seh en m u m llo c h ; ujście (wylot) 
rozkopu, ujście (wylot) roznosu 
(górn.).

R ö sc h e s  (rösches Erz, rösches Mehl); 
ruda (mąka) ziarnista, ostra, kru- 
piasta (sort.).

R ö sc h g e w ä c h s  p. Stepluinit.
R ö s c h h e r d ; stół płóczkowy na mąkę 

ostrą (sort.) p. Herd.
R ö sch p o c h e n  (Grobpochen); tłucze

nie krupiaste, tłuczenie na grubo 
(sort.).

R ö sc h se tz e n ;  osadzanie krupiaste, 
ostre, grube (sort.).

R o sc o e lith ;  roskoelit (min.).
R o se lith ;  rozelit (min.).
R o se lla n ;  rozelan (min.).
R o se n k r a n z la g e r u n g  (absätzige La

gerung) bei Flözen; ułożenie (uła- 
wicenie, uwarstwienie) gniazdowate 
(geol.).

R o sen k r a n z k u n st p. Paternoster
kunst.

R o se n k u p fe r  p. Rosettenkupfer. 
R o s e n m e ta ll  p. Rhodium. 
R o sen q u a rz ; kwarc różowy (min.). 
R o se n r o t  (von Farbe); różowy (min.). 
R o se n sp a t  (Rose von Jericho, Man- 

ganspat); spat różowy, manganowy 
(min.).

R o se n sta h l;  stal różowa (met.). 
R o se ’s  M eta ll (Rose’sches Metall);

kruszec (metal) Rosego (met.). 
R o s e t te ;  1) róża, różyczka, rozeta 

(bud.); 2) podkładka, rozetka (el.). 
R o s e t te  (eines Rades); gwiazda, ro- 

| zeta (maszyn, górn ).
R o s e t te  (Kupferrosette); krążek mie- 

| dziany (met.).
R o se tte n k u p fe r  (Rosenkupfer, Schei

benkupfer, Spleißkupfer, Garkupfer); 
miedź krążkowa, rozetowa, oezysz- 

I  czona, czysta i ciągła (met.), 
i R o s e t t ie r e n  (Spleißen, Scheibenrei

ßen, Abscheiben, Rosettenreißen); 
łupanie (ścinanie) krążków miedzia
nych (met.).

R ollk u n st (Vorrichtung zum Wasser- 
j heben mit Pferden); odwadniarka 

konna, czerpadło konne (maszyn. 
! górn.).
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R ost; ruszt (bud.), 
l ie g e n d e r  —, ruszt bez pali.
P fah l — , ruszt na palach.

R o st (am Eisen u. Stahl); rdza.
R ost (Feuerrost); ruszt, tlenisko.

P lan  —; ruszt płaski.
T rep p en  — ; ruszt schodowy, schod
kowy, stopniowy.

R ö sta n la g e  (Röstanstalt, Rösthaus, 
Röstschuppen); prażelnia (hut.). 

R ö sta r b e it  (Röstungsarbeit, das Rö
sten); prażenie (hut.).

R ö sta r b e it  (Röstseigerarbeit) p. Röst
reaktionsarbeit.

R o stb a lk en  (Rostträger); rusztowniea, 
belka rusztowa, tleniskowa, dźwigar 
rusztu.

R ö stb e tt;  loże stosu prażelnego (dla 
rudy żelaznej układane z drzewa 
szczapowego, przysypywanego wę
glem) (hut.).

R o stb ild u n g ; rdzewienie. 
R ö stb r e n n e r  (Erzbrenner, Röster);

prażelnik (ruszciarz, rostarz) (hut.). 
R o ste n  (rostig werden) vom Eisen;

rdzewieć (ehern.).
R ö sten  (Erze) prażyć (rudę).
R ö sten  (das) p. Röstung.
R ö ste r  p. Röstbrenner. 
R ö ste r z e u g n is ;  wytwór prażenia 

(hut.).
R o stflä c h e ;  powierzchnia rusztu (ma

szyn.).
f r e i e — ; powierzchnia rusztu wolna, 
przewiewie rusztu, 
to ta le  —, (gesamte —); powierzch
nia rusztu całkowita, pole rusztu. 

R ö stfla in n io fen  p. Röstofen. 
R o stfle c k  (an Metallen); skaza rdza

wa, plama rdzawa.
R o s t f le c k ig ; rdzawy, zardzewiały. 
R o stfu g e  (Rostspalt); przewiewie, !

szczelina rusztu (maszyn.).
R ö s tg a s e  (pb); spaliny pieca prażel- | 

nego (hut.).
R ö s tg e w ö lb e ;  prażelnik, piec do 

prażenia rudy (przedział w piecach 
cynkowych czyli oddzielna czeluść 
do prażenia galmanu, zwykle w po
środku między sklepikami muflo
wymi leżącą) (hut.).

R o stg ru b e; komora (lej) rusztowa, 
zapasowa (ładowanie węgla). 

R ö stg ru b e  (pl. Röstgruben) dół pra- 
żelny (hut.).

R ö stg u t  (Röstmasse) das zu röstende 
Gut; inateryał do prażenia, prażywo. 

R ö stg u t  (Röstmasse) das geröstete Gut; i 
materyał uprażony, prażenina (hut.). [

R ö sth a u fe n  (Rosthaufen, Erzrösthau
fen); rudnisko (ruszt, roszt, t. j. stosy 
regularne rudy w bliskości szybu 
ustawione i do prażenia przezna
czone) (hut.).

R ö sth a u s (Röstschupen); p. Röstan- 
lage.

R ö sth e rd  p. Röststadel.
R o s t ig ; rdzawy, zardzewiały.
— m a ch en  (oxydieren); utleniać.
— w e r d e n  (rosten, verrosten); rdze

wieć, zardzewieć.
R o sth o rn it;  roztornit (min.).
R o stk U h lu n g ; chłodzenie rusztu (ma

szyn.).
R o stlä n g e ; długość rusztu (maszyn.).
R ö stm a sse  p. Röstgut.
R o stn e ig u n g ;  nachylenie (pochyle

nie) rusztu (maszyn.).
R ö sto fe n ; prażak, piecprażelny (hut.). 

C le v e la n d e r  —; prażak klewe- 
landzki.
F illa fe r sc h e r  —; prażak Fillafera 
F la m m e n  —, (Röstflammofen); pra
żak płomienny, płomienny piec pra- 
źelny.
G e b lä s e g a s  —; prażak dmuchowy, 
g e m a u e r te r  —; prażak murowany. 
S ch a ch t —; prażak szybowy. 
T r ic h te r  —; prażak lejowaty. 
W itk o w itz e r  —; witko wieki.

R o stp e n d e l (Kompensationspendel); 
wahadło wielodrążkowe, kompensa
cyjne (fiz.).

R ö stp e r io d e ;  okres prażenia (hut.).
R o s tp la t te ; płyta rusztowa (maszyn.).
R östp rozefl (das Rösten); przebieg 

prażenia, proces prażenia (hut,).
Rosi rah m en  ; rama rusztu.
R ostrau m ; rusztowisko (maszyn.).
R ö str e a k t io n s a r b e it  (Röstreaktions

prozeß, Reaktions- oder Luftreak
tionsarbeit, Röstseigerarbeit, Röst
schmelzen, Röstschmelzprozeß); wy
tapianie ołowiu przez prażenie 
(met.).

Röstreduktion(Röstreduktionsarbeit, 
Röstreduktionsverfahren); prażenie 
i topienie rud (met.).

R ö s ts e ig e r a r b e it  p. Röstreaktions
arbeit.

R ö stsc h a c h to fe n  (Schachtröstofen); 
prażak szybowy (hut.).

R ö stsc h m e lz e n  p. Röstreaktionsar
beit.

R ö stsch u p p e n  p . Röstanlage.
R o stsp a lt p. Rostfuge,
R o stsp a t;  spat żelazny prażony 

(hut.).
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R o stsp ie ß  (Feuerspieß); rożen, pika, 
graca do rusztów.

R o ststa b ; pręt rusztu, rusztowina, ru- 
sztownik, żarnica (maszyn.).

R o s ts ta b e is e n ; żelazo rusztowe, pręt 
rusztowy.

R o sts ta b tr ä g e r  (Rosttriiger); rusztow- 
nica, dźwigar rusztowy.

R ö sts ta d e l (Roststadel, Stadel, Rost
herd); międzymurki prażelne (dla 
ochrony od zbytecznego wiatru 
i wilgoci) (hut.).

R ö sts tf itte  (Röste); prażelnia (miej
sce, gdzie stosy czyli ruszty rudy są 
prażone) (hut.).

R ö stte m p e r a tu r ;  temperatura (cie
płota) prażenia (hut.).

R o sttr ä g e r  p. Roststabträger.
R ö stu n g  (das Rösten, Röstarbeit, Röst

prozeß) der Erze; prażenie (rud).
— in  G ru b en ; prażenie w dołach.
— in  H au fen  (Haufenrösten, Zubren

nen) ; prażenie w kupach nieosło- 
nionych.

— in  H e rd en  (— in Herdöfen); pra
żenie w piecach płomiennych.

— in Ö fen  (Ofenröstung); prażenie 
w piecach.

— in  S ta d e ln  (Stadelrösten); praże
nie w międzymurkach (w komorach 
wierzchem niepokrytych). 
o x y d ie r e n d e  —; praż. utleniające, 
r e d u z ie r e n d e  —. prażenie odtle- 
niające.

R ö stu n g sa r b e it  p. Röstarbeit.
R ö s tv e r fa h r e n ; sposób prażenia.
R ö stv e r lu s t ;  strata skutkiem praże

nia (hut.).
R o stw e r k : rostwark (ruda przez pra

żenie nadtopiona) (hut.).
R o ta tio n  (Umdrehung,, Achsendre

hung); wirowanie, krążenie, rotacya 
(mech.).

R o ta tio n sa ch se ; oś obrotowa (mech.).
R o ta tio n sd isp e rs io n ; rozszczepienie 

obrotowe (fiz.).
R o ta tio n sflä ch e ; powierzchnia obro

towa (geom.).
R o ta t io n s k ö r p e r ; bryła obrotowa 

(geom.).
R o ta tio n sk u g e ln ;  kule obrotowe 

(maszyn.).
R o ta t io n s m a g n e t is m u s ; magne

tyzm obrotowy, rotacyjny, magne- 
tyczność krążna.

R o ta t io n sp o la r is a t io n ; polaryzacya 
kolista (fiz.).

R o ta tio n sp u m p e  (rotierende Pumpe, 
Kapselpumpe, Kapselräder); pompa

obrotowa, wirowa, rotacyjna (o tłoku 
obrotowym) (maszyn.).

R o ta t io n sw e tte r p u m p e  p. Wetter
rad.

R o ta n tim o n er z  p. Pyrostibit.
R o tb le ie r z  ( Kallochrom, Krokoit, 

Bleichromat, chromsaures Bleioxyd, 
hemiprismatischer Bleibaryt) ; ołów 
czerwony, krokosz ołowiany, krokoit, 
kruszec ołowiu czerwony, żółtochrom 
(min.).

R otb ru ch  (beim Eisen); gorącokrusz, 
łamliwość żelaza na gorąco (met.) 
p. Eisen (rotbrüchiges).

R o tb rü ch ig  (vom Eisen); ogniokru 
chy, czerwonokruchy, kruchy na go
rąco (met.).

R o tb u c h e  ; buk (czerwony) buczyna.
R o te is e n e r z  (Roteisenstein, Hämatit); 

żelaziak czerwony, hematyt (min.), 
d ic h te s  —; żelaziak czerwony zbity, 
hematyt zbity.
e r d ig e s  —, (ockriges —, Roteisen
ocker) ; żelaziak czerwony ilasty, 
hematyt ochrowy.
f a s e r ig e s  —, (roter Glaskopf, Blut
stein, Hämatit); żelaziak czerwony 
włóknisty, krwawnica, hematyt włók
nisty.
o o lit is c h e s  —; żelaziak czerwony 
oolityczny, ikrowcowy.

R o te is e n o c k e r  (roter Eisenocker) p. 
Roteisenerz (erdiges).

R o te ise n r a h m  (Eisenrahm, Eisen
schaum); śmietana żelazna, piana 
żelazna (min.).

R ö te l (rote Kreide, Rotkreide); ru
bryka, lubryka, kreda czerwona (min.).

R o te r  G lask op f p. Roteisenerz (fa
seriges).

R o te s  T o t lie g e n d e  p. Rotliegendes.
R o tg ie ß e r  (Tombakgießer) ; bronzow- 

nik, mosiężnik, ludwisarz (met. odl.).
R o tg ie ß e r e i;  mosiężnictwo, brązów - 

nictwo ludwisarstwo (met. odl.).
R o tg ilt ig e r z  (Rotgüitigerz, Rotgülden, 

Silberblende, rhomboëdrische Rubin
blende) ; srebrniak czerwony) (min.).

1. d u n k le s  —; (Dunkelrotgültigerz 
(Rotgiltigerz) Antimonsilberblende, 
Pyrargirit); srebro czerwone ciemne, 
srebrniak czerwony ciemny, blenda 
antymonowo-srebrna, pirargiryt.

2. l ic h te s  —, (arsenikalisches Rotgil
tigerz, Lichtrotgiltigerz, arsenische 
Silberblende, Arseniksilberblende, 
Proustit); srebro czerwone jasne, 
srebrniak czerwony jasny, blenda 
ąrsenowo-srebrna, prustyt.
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R o tg lü h en d ; rozpalony do czerwo- j 
nośei.

R o tg lü h h itz e  (Rothglut); żar czer
wony, ciemny (met.), 
b is zu r — e r h i tz e n ; rozgrzać do 
czerwoności.

R o tg ü ld en  (Rotgiiltig, Rotgültigerz); 
p. Rotgiltigerz.

R otgu ß  (Rotmetall); spiż, bronz, me
tal czerwony, mosiądz czerwony, lei- 
zna czerwona (met.).

R oth offit; rothofit (min.).
R o tie r e n  (sich drehen); obracać się, j 

wirować, krążyć.
R o tie r u n g sb e w e g u n g ;  ruch wiro

wy, obrotowy.
R o tk ie fe r ;  świerk.
R o tk o h le  p. Rohkohle.
R o tk r e id e  p. Rötel.
R o tk u p fer  p. Rotkupfererz.
R o tk u p fer erz  (Rotkupfer, Kupfer

rot, oktaedrisches Kupfererz, Cuprit); 
miedź czerwona, miedniak czerwony, 
kruszec miedzi czerwony, kupryt 
(min.).
h a a r fö r m ig e s  —, (Chalkotrichit, 
Kupferblüte); miedź czerwona wło- 
sista, chalkotrychit, kwiat mie
dziany.

R o tl ie g e n d e s  (rotes Totliegende, ro
tes totes Liegendes, Totliegendes, 
neuer roter Sandstein); spągowiec 
czerwony, martwy spągowiec czer
wony, czerwony piaskowiec perm- 
ski, nowy czerwony piaskowiec (geol.).

R o tm a n g a n e rz  p. Manganspat.
R o tm e ss in g  p. Tombak.
R o tm e ta ll p. Tombak.
R o tn ic k e lk ie s  p. Arsennickel o. Ni- 

ckelin.
R o to r  (Läufer); wirownik, wirnik, ro

tor (el.).
R o to r fe ld ; pole wirnika (el.),
R o to r sp u le ;  cewa wirnika (el.).
R o to r w ic k lu n g ; uzwojenie wirnika.
R o tsa lz ; sól czerwona.
R o ts a n d s te in ; piaskowiec czerwony 

(geol.).
R o tsc h la g ; 1) czerwonokrusz; 2) kru

szec cynkowy.
R o tsp ie ß g la n z e r z  (Rotspießglaserz) 

p. Pyrostibit.
R o ts tift  (Rotkreide) p. Rötel.
R o tta n n e  (Fichte); sosna.
R o tte ;  oddział roboczy, drużyna ro

bocza.
R o tte n a r b e ite r ;  rotny (w Wieliczce) 

(górn.).
R ö ttis it;  retyzyt (min.).

R o tz in k e rz  ( Zinkit, prismatisches 
(rhomboëdrisches) Zinkerz); czerwo
nokrusz, kruszec cynku czerwony, 
cynkit (min.).

R u b e lla n ; rubelan (min.).
R u b e llit  (roter Turmalin, Lithion- 

Turmalin); rubelit (min.).
R ü b ezah l (Geist des Riesengebirges); 

gnom, karzełek garbaty (w poda
niach mieszkańców gór olbrzymich). 

R ub id ium ; rubid (chem.).
R ub in  (edler Rubin, roter Korund, ro

ter Saphir, rhomboëdrischer Korund) ; 
rubin, korund czerwony (min.). 

R u b in -B a la is  (Rubinballas, Ballas- 
Rubin); rubin winny, balas, ballas, 
rubin blady, cielisty (min.). 

R u b in b le n d e  (rhomboëdrische) p. 
Rotgiltigerz.

R u b in b le n d e  (hemiprismatische) p. 
Miargyrit.

R u b in g lim m e r  p. Göthit. 
R u b in sc h w e fe l p. Realgar. 
R u b in sp in e ll (roter oder edler Spi

nell); spinel rubinowy, czerwony, 
szlachetny (min.).

R ü b öl (Rapsöl); olej rzepakowy. 
R ub rik  (Aufschrift, Spalte); rubryka, 

napis, tytuł rozdziału, kolumna. 
R u b r ik e n sc h e m a  p. Preisliste. 
R ü ck b au ; odbudowa wsteczna, po

wrotna, dodatkowa (górn.). 
R ü ck en ; 1) grzbiet (góry, książki);

2) tylec (tylna strona narzędzi ostrych);
3) obuch (siekiery); 4) szczelina, 
uskok (geol.).

R ü ck en  und K ip p en  d e r  G ich ten
n. Kippen der Gichten. 

R ü c k e n fla n k e  (eines Zahnes); bok 
nieczynny (strona tylna zęba) (ma
szyn.).

R ü c lte n sc h lä g ig e s  W a sse rr a d  p.
Wasserrad.

R ü ck e rsa tz ;  zwrot.
R ü ck g a n g ; 1) ruch wsteczny, ruch 
■ wstecz, cofnięcie (się); 2) ruch 

jałowy (struga).
R ü c k g a n g sv e n t il  ; wentyl (zawór) 

wsteczny (maszyn.).
R ü c k g e w in n ; odzysk.
R ü ck h a lt p. Siebrückhalt. 
R ü c k h a ltsb a tte r ie ;  baterya zapaso

wa (el.).
R ü ck k o h lu n g ; nawęglanie powrotne- 

(hut.).
R ü ck k ü h lu n g ; studzenie, chłodzenie 

okrężne, wtóre.
R ü c k la u fen d  (rückläufig); o ruchu 

wstecznym, wsteczny.
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R ü c k la u ftu rb in e  (Rückwiirtsturbi- 
ne); turbina dla ruchu wstecznego 
(maszyn.).

R ü c k le ite r  (Rückleitung); przewód 
(przewodnik) zwrotny, wsteczny (el.).

R ü ck sch e in ; 1) rewers zwrotny; 2) od
blask (fiz.).

R ü c k sc h la g ; 1) uderzenie odwrotne, 
wsteczne; 2) wybuch powtórny (ga
zów wybuchających w kopalniach).

R ü c k sc h la g v e n til;  wentyl (zawór) 
wsteczny, bezzwrotny, zapornik (ma
szyn.).

R ü ck sch lu ß ; zwrot.
R ü c k se ite  (Hinterseite) eines Hütten

ofens; strona tylna (hut.).
R ü ck stan d ; 1) zaległość; 2) pozosta

łość, remanent; 3) odpadki; 4) osad.
R ü ck sta n d  e le k tr is c h e r ;  ładunek 

pozostały, szczątkowy (el.).
R iick sta n d b ild u n g ; powstanie ła

dunku szczątkowego (el.).
R ü c k sta n d la d u n g ; ładunek szcząt

kowy (el.).
R ü c k sta n d sa u sw e is ;  wykaz zale

głości.
R ü c k sta n d str o m ; prąd szczątkowy 

(el.).
R ü c k s ta n d s tr o m a u s s c h a lte r ; wy

łącznik prądu szczątkowego (el.).
R ü ck sta n d w irk u n g ; wpływ ładunku 

szczątkowego (el.).
R ü c k ste in  (Rückenstein, Rückknob- 

hen, Hinterknobben) eines Ofenher
des; kamień tylny, słup (w zaprawie 
wielkopiecowej) (hut.).

R ü c k str a h lu n g ; refleksya, odblask,
odbicie (fiz.).
R ü c k s tr a h lu n g s v e r m ö g e n ; zdol

ność refleksyi, odblasku, odbicia, 
(fiz.).

R ü c k str o m ; prąd zwrotny, szczątko
wy (el.).

R ü c k str o m a u ssc h a lte r ;  wyłącznik 
prądu szczątkowego (el.).

R ü ck stro m a u to m a t; wyłącznik sa
moczynny prądu szczątkowego (el.).

R ü c k str o m sc h a lte r ;  wyłącznik wste
czny (el.).

R ü ck w an d  (Hinterwand, Brandmauer) 
eines Schachtofens; zaplecze, mur j 
tylny, ściana tylna, (pieca szybo
wego).

R ü c k w ä r tig ;  wsteczny.
R ü c k w ä r ts;  wstecz, nazad, wtył.
R ü c k w ä r tsa b le su n g ;  odczyt wstecz

(miern.).
R ü c k w ä r tsb e w e g u n g ;  ruch wstecz

ny (mech.).

R ü c k w ä r tse in sc h n e id e n ;  wcinanie 
wsteczne, wcinanie wstecz (miern.).

R ü c k w ä r tsg a n g  (eines Motors); bieg 
wsteczny (motoru) (maszyn.).

R ü c k w ä r tsn iv e lle m e n t;  niwelacya, 
(poziomowanie) wstecz (miern.).

R ü ck w ir k e n ; oddziaływać, oddziałać.
R ü c k w ir k e n d e  F e s t ig k e it  p. Fe

stigkeit.
R ü ck w irk u n g ; 1) reakcya; 2) od

działywanie , działanie zwrotne; 
3) wpływ ładunku szczątkowego 
(el.).

R ü ck za h lu n g ; zwrot zapłaty.
R u d is te n k a lk ; wapień rudystowy 

(geol.).
R u d isten ; rudysty (małże kredowe) 

(geol.).
R ufapparat; przyrząd sygnałowy (el.).,
R u fk la p p e: klapka sygnałowa (el.).
R u fp fe ife ; fajka sygnałowa (el.).
R ü g e ; skarcenie.
R u h e; spoczynek, stan spoczynku,
R u h eb ü h n e  (im Schacht); p. Fahr

bühne.
R u h e fu g e  p. Lagerfuge.
R u h e g e h a lt;  emerytura, pensya wy- 

wysłużona.
R u h eg en u ß ; emerytura.
R u h ek o n ta k t;  styk spoczynku prądu 

ciągłego (el.)
R u h e la g e ;  stan spoczynku, bezruch 

(maszyny.).
R u h ep a u se ; chwila spoczynku,pauza, 

przestanek, przerwa.
R u h ep la tz  (Podest); spocznik, podest, 

spoczynek schodowy (bud.).
R u h ep u n k t; punkt spoczynku, opar

cia, równowagi (mech.).
R u h esta n d ; st,an spoczynku, spo

czynek.
R u h estro m ; prąd ciągły.

i R u h e s tr o m b e tr ie b ;  ruch o prądzie 
ciągłym (el.).

j R u h e s tr o m sc h a ltu n g ;  układ o prą
dzie ciągłym (el.).

| R u h e w in k e l p. Reibungswinkel.
R u h e z e it;  czas spoczynku.
R u h ezu sta n d ; stan spoczynku.
R u h m k o rffsch ’e r  F u n k e n in d u k 

to r ;  induktor, iskiernik, cewka in
dukcyjna Ruhmkorffa (el.).

Rührapparat(Rührvorrichtung, Rühr
werk); mieszadło, mącidło (sort. 
techn.).

R ü h rb le i (Jungferblei, Jungfernblei); 
ołów rodzimy, panieński (met.).

R ü h rb o h rer; świder wzruszalny (do
i  wiercenia szybów) (górn.).
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R ü h rb ü tte  (Rührfaß, Schlämmfaß, 
Quirlfaß) p. Schlämmfaß.

R ü h ren  (Umrühren) des Roheisens; 
burzenie surowizny, (przerabianie 
w piecu pudlowym surowizny, za
danej jako nabój, a roztopionej na 
spodku tegoż pieca) (met.).

R ü h rh a k e n  (Haken, Krücke); krucz, 
krucza (drąg żelazny w końcu spłasz
czony i zakrzywiony do przerabia
nia surowizny w piecu pudlowym) 
(met.).

R ü h rm a sc h in e  (beim Puddeln) p. 
Puddelmaschine.

R ü h ro fen  p. Puddelofen.
R ü h r s e ite  (eines Frischherdes) p. 

Windseite.
R ü h rv o r r ic h tu n g  p. Rührapparat.
R ü h rw e rk  p .  Rührapparat.
R u in e n fö rm ig  (von Farbe); rozwa- 

linowy (min.).
R um pf; 1) kadłub; 2) tułów; 3) kosz.
R u m p fg e b ir g e  p. Massengebirge.
R und; okrągły, kolisty.
R u n d b au m  (Hnspelwelle); wał koło

wrotu, bębenek (maszyn.' górn.).
R u n d b o h r er  (beim Seilbohren); świ

der okrągły (wierć. ziem.).
R u n d b u d d el p. Rundherd.
R u n d b re n n er ; palnik okrągły, pier- 

ścienlowaty.
R u n d d och t; knot okrągły.
R u n d e ise n ;  żelazo okrągłe, krągo- 

wnik (met.).
R u n d fe ile ;  pilnik okrągły, obły.
R u n d g esen k ; wykrój walcowy, okrą

gły (kow.).
R u n d h erd  (Rundbuddel); stół płócz- 

kowy okrągły (sort.), p. Herd.
R u n d h öck er; baranie łby (wypukło

ści okrągłe w łożysku przez lodo
wiec opuszczonem) (geol.).

R u n d h o lz ; krąglak, okrąglak, bier
wiono, drzewo krąglakowe (bud.).

R u n d m eiß e l p. Meißel.
R u n d ofen ; piec okrągły (szybowy)

R un dp fann e; panewokrągła (warzel.)
R u n d sc h a c h t (runder Schacht); szyb 

okrągły (górn.).
R u n d sch re ib e n  p. Zirkular.
R u n d se ii (rundes Förderseil); lina 

okrągła (górn.)
R u n d s ta h l; 1) stal okrągła; 2) wyci

nak, nóż okrągły, łukowy.
R u n d za n g e; kleszcze (szczypce) krą

głe, okrągłe (kow.).
R u n g e  (Stemmleiste eines Wagens); 

kłonica (zapora boczna u wozu).

R u sc h e ln  (faule Gänge); żyły płonne, 
jałowe (geol.).

Ruß; sadza, kopeć.
j R ü sse l (Auge, Formrüssel) einer Ge

bläseform p. Formmaul.
R ußkohle; węgiel sadzisty (min.).
R ü stb au m  (pl. Riistbüume, Rüstholz, 

Tragbaum); legar (bierwiono) po
czątkowy, wchodowy (przy zakłada
niu szybu) (górn. cieś.).

R ü stb o ck ; kozioł, kobylica (cieś.).
R ü sten  p. Zimmern.
R ü ste r ;  1) brzost, wiąz; 2) p. Zim

merling o. Zimmerhäuer.
R ü sth o lz  (pl. Rüsthölzer) p. Rüst

baum.
R u stik a  (Bossenwerk); bonie, boń 

p. Bossenwerk.
R ü stlo ch  ; maculnica (bud.).
R ü ststa m m ; sztandar, słup rusztowy, 

londyna (bud.).
j R ü sts ta n g e ;  słup rusztowania, ma- 

culec (bud.).
R ü stu n g  (provisorische Zimmerung); 

wyprawa (wydrzewienie, obudowa) 
tymczasowa (górn.).

R u te; 1) pręt; 2) p. Wünschelrute.
R u te n g ä n g e r  (Rutenschläger); rudo- 

wróż (poszukiwacz złóż mineralnych 
lub wody przy pomocy różdżki czaro
dziejskiej) (górn.).

R u th en iu m ; rut en, rut (ehem.).
R util (peritomes Titanerz); rudzieniec, 

rutyl (min.).
R u tsc h e  (eine oben offene Rolle) su- 

waczka, zesuwnia (górn.).
R u tsc h e  (Rutschbahn, Rollenfahrt, 

Rolle); suwaczka, zsuwalnia (droga 
do zsuwania się) (górn.).

R u tsc h e n ; zsuwać się, usuwać się 
(geol.).

S R u tsc h e n  d e r  G ich ten ; zsuwanie 
się nabojów wielkopiecowych (hut.).

j R u tsch fä h ig k e it;  usuwistość (gruntu) 
(geol.).

R u tsc h flä c h e  (Rutsehungsf hiebe); po
wierzchnia usuwowa, uskokowa, po
wierzchnia usuwu (geol.).

| R u tsc h sc h e r e  (Rutschere, Wechsel
schere, Wechselstück, Schieber) beim 
Erdbohren; nożyce ogniwowe, su
wak (wierć. ziem.).

! R u tsc h u n g ; 1) zsuw, usuw; 2) usu- 
wisko (geol.).

R ü tte lh e r d ;  stół płóczkowy wstrzą
sany (sort.), p. Herd.

R ü tte ln ; trząść, potrząsać, wstrząsać.
R y a k o lith  (Eisspat); ryakolit, spät 

lodowaty (min.).
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s.
Saal; sala, komnata.
Saalband p. Salband. 
Saarbrücker-Schatzlarer-Sch ich- 

ten ; warstwy saarbriickeńsko-schatz- 
larskie (geol.).

Saccharit; sacharyt (min.). 
Sachkund iger (Sachverständiger);

znawca, biegły.
S ach sei p. Saxe, Saxel.
S ach verh alt; stan przedmiotu, spra

wy, interesu.
Sack; wór, worek.
S a ck e lev a to r  (Sackaufzug); elewator 

(podnośnik, wyciąg) worków. 
Sackbohrer (Bohrsack, Bagger); świ

der z workiem, świder workowy 
(wierć. ziem.).

Sackpum pe; pompa wiadrowa (ma
szyn.).

Safflor (Säflor, Zaffer); saflor 
(prażona ruda kobaltowa) (chem. 
techn.).

Safflorit (faseriger weißer Speisko
balt, grauer Speiskobalt, Eisenko
balterz, Eisenkobaltkies); safloryt 
(min.).

Safflorkobalt; ruda saflorowa (min. 
techn.).

Saftgrün; zieleń sokowa (barw.). 
Säge; piła (narz.).

Absatz —, (Zapfen —); piła od- 
sadzkowa, odsadnica, czopnica. 
Band —; piła pasowa, taśmowa, 
bez końca.
B ogen —; piła łukowa, kabłączni- 
ca, esówka.
B rett —, (Brettschneider —); piła 
tracka.
D ek u p ier  —, (Ausschneid —); piła 
do żelaza, wyrzynarka.
E xzen ter  —; piła mimośrodowa. 
G eradblatt —; piła prosta.
Grad —; piła nacięciowa, zasuw- 
nicza.
Hand —; piłka ręczna.
K lo b —, (Längen—, Brett—); piła 
klocowa, kłodowa, kłodnica, ra
mówka.
K reis —, (Zirkular —); piła koło
wa, okrągła, obrotowa, cyrkularna, 
tarczowa.
Laub —; piłka zakrętowa, cienka. 
M etali —; piłka (kabłąkowa) do 
metali.

Säge; piła (narz.).
Nut —; wpustnica.
Ö rter —, (Spann —); piła krawężna, 
krawężnica.
Q uer — p. Schrotsäge.
Rück —; grzbietnica, płatnica 
grzbietowa.
Rund —; piła okrągła.
Sch ließ  — ; piła czopowa, czopnica, 
naciętnica.
Schlitz —; szparnica.
Schrot —, (Korb —, Quer —); piła 
poprzeczna.
Schw eif —; piła krzywiznowa, 
krzywica.
Spann — p. Örtersäge.
Stich  —, (Loch —, Spitz —); piła 
otworowa, otwornica.
T isch ler  —; piła stolarska, ramowa. 
Zapfen — p. Absatzsäge. 
Z im m erm a n n s—; piła ciesielska, 
zw eih än d ige  —; piła dwuręczna. 

S ägeb la tt (Band der Säge); taśma 
(ostrze) piły, piłak, lama. 

S ä g e fe ile ; pilnik piłowy, nazębiak, 
nazębek.

S ägegatter; trak, trak tartaczny. 
S ägem ü h le  (Sägewerk, Schneide

mühle); tartak, piła (techn.). 
Sagen it; sagenit (min.).
Sägen; rznąć piłą, piłować, trzeć. 
S ägesp än e; trociny.
Sahlband p. Salband.

I Saife (Seifen) p. Seife.
| S a iger  — p. Seiger —.

Salband (Sahlband, Saalband, Saum, 
Seilband, Sohlband, Schaalband, 
Lettenbesteg, Gangulmen); łupina, 
okraj, żyłokruch (geol.) p. Letten
besteg.

Salbänder (sing. Salband, Gang
ulmen) p. Salband.

S ald ieren  (Rechnung begleichen); 
saldować, zapłacić, wyrównać ra
chunek.

j Saldo (Restbetrag, Überschuß); saldo r 
1) różnica między przychodem a roz
chodem; 2) reszta po stronie: winien 
lub ma.

S alin e (Salzwerk, Salzsud werk); sali
na, warzelnia, żupa solna, żupa soli 
(soln. warzel.).

S a lin en arb eiter; robotnik salinarny 
i (solu.).
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S a lin en a u fseh er  (Salzaufseher); do
zorca salinarny (soln.).

S a lin en b ea m ter  (Salzbeamter) ; 
urzędnik salinarny.

S a lin en b etr ieb ; ruch salinarny, sol- 
nictwo (soln.) p. Betrieb.

S a lin en d irek tion ; dyrekcya salinar
na (soln.).

S a lin en d irek tor; dyrektor salin, dy
rektor salinarny.

S a lin en k u n d e (Salzwerkskunde, Ha
lurgie); solnictwo, nauka okopaniu 
i warzeniu soli (soln.).

Saljn en tech n ik  p. Salinenwesen.
S a lin en  verband (Salinenkonvention) 

in Deutschland; związek salin, kon- 
wencya salin.

S a lin e n o b e r v e r w a lte r ; starszy za
rządca salinarny, nadzarządca salin.

S a lin en v erw a lter  (Salzverwalter); 
zarządca salinarny (soln.).

S a lin en v erw a ltu n g  (Salzverwal
tung); zarząd salinarny (soln.).

S a lin en w esen  (Salzwesen, Salinen
technik); solnictwo, warzelnictwo.

S a lin o m eter  (Salzwage) p. Salome- 
ter.

Salit; salit (min.).
Salm iak (Chlorammonium); salmiak, 

chlorek amonowy (chem.).
Salm iak  (oktaSdrisches Ammoniak

salz); salmiak, sól ammoniacka 
(min.).

S a lm ia k e lem en t; ogniwo salmiako- 
we (el.).

S a lm ia k g eist (wässeriges Ammoniak, 
Ätzammoniak); amoniak żrący, płyn
ny (chem.).

S a lm ia k lö su n g ; rozczyn (roztwór) 
salmiaku (chem.).

Salm iaksalz; sól salmiakowa (chem.).
S a lo m eter  (Salinometer, Salzwage); 

solomierz, słonomierz, słonomiar, 
gęstomierz (areometr) solankowy 
(soln.).

S a lo se  (unreines Salz) in Italien; sól I 
nieczysta, saloza (soln.).

S a lp e ter  (Kalisalpeter, salpetersaures I 
Kali, Kaliumnitrat); saletra, azotan j 
potasu (min. chem.).

S a lp etergru b e; dół saletrowy, sale- 
trarnia.

S a lp e te r h a lt ig ; saletrowy, saletrza- 
ny.

S a lp e terh ü tte  (Salpetersiederei, Sal
peterwerk); saletramia, salitrarnia, 
warzelnia saletry (chem. techn.).

S a lp etersa lzsä u re  (Goldscheide
wasser) p. Königswasser.

S a lp etersä u re  (Salpetersäurehydrat, 
Hydronitrat); kwas azotowy, sale- 
trzany (chem.).
g ew ö h n lich e  — , (verdünnte —, 
Scheidewasser); kwas azotowy roz
cieńczony. serwaser. 
ro te  —, (rauchende —); kwas azo
towy czerwony, dymiący.

S a lp etersa u re  Salze (Nitrate); azo
tany (chem.).

S a lp etersa u res  K alium  (salpeter
saures Kali) p. Salpeter.

S a lp e te r s ie d e r e i p. SalpeterhiUte.
S a lp etr ig e  Säure; kwas azotawy 

(chem.) p. Salpetrigsäureanhydrid.
Salp etrigsäu rean h yd rid  (salpetri

ge Säure) Stickstofftrioxyd; bezwo
dnik azotawy (chem.).

S a lp etr igsau re  Salze (pl.) p. Nitrite.
Salz; sól (min. chem.).

S ee  —; sól morska, jeziorna, osa
dowa, osiadka.
S ied e  —, (Sud —, gesottenes —); 
sól warzelna, warzonka.
Stein  —, (Koch —); sól kamienna, 
kopalna, kuchenna.

Salzabfä lle; odpadki solne (soln. 
warzel.).

Salzabgabe; 1) wydawanie (sprze
daż) soli; 2) danina solna.

Salzab lagerung; ułożenie, uławice- 
nie, uwarstwienie soli (geol.).

Salzader; żyła solna (geol.).
Salzam t (Salinenamt); urząd solny, 

żupa.
S alzarb eiter  (Salinenarbeiter); robo

tnik salinarny (soln.).
S alzau fsch lu ß ; odkrywka solna 

(górn.) p. Aufschluß.
Salzausbringen; wydajność soli 

(górn.).
S alzau fseh er  p. Salinenaufseher.
Salzausfuhr (Salzexport); wywóz 

(eksport) soli.
Salzau sp eh rk rü ck e (Auspehrkm- 

• cke) p. Ausbärkrücke.
Salzau ssch lagen  (Ausschlagen des 

Salzes, Bären) p. Ausbären.
S a lza u stra g ev o rr ich tu n g ; przy

rząd solny wysypezy, wynośnik (\vy- 
sypnik) solny (warzel.).

Salzbad; kąpiel solankowa, kąpiel 
w solance.

Salzbalvan (Salzblock); bałwan soji 
(słup z soli wykuty kształtu beczki 
o wadze i wielkości rozmaitej, 
w Wieliczce i Bochni) (soln.).

Salzband (Band); kłopeć, kłapeć, kła- 
petek solny (ława solna w Wieliczce
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i Bochni przy pomocy klinów lub 
prochu od calizny odrywana) (soln.). 

S alzb eam ter p. Salinenbeamter. 
S alzb eet: grządka solna (dobywanie 

soli morskiej).
Salzbergbau; 1) górnictwo solne, ko

palnictwo solne, dobywanie soli ka
miennej; 2) p. Salzbergwerk. 

Salzbergm ann; górnik solny, solarz, 
solnik (górn.).

S alzb ergw erk  (Salzgrube, Salzberg
bau); kopalnia soli, góry solne (żupa 
solna, salina) (górn.).

Salzbezug; nabycie (pobór) soli. 
Salzb ildner p. Haloide. 
Salzbildung; 1) tworzenie się soli 

(chem. min.); 2) p. Salzformation. 
Salzblock p. Salzbalvan.
S alzb lü te; kwiat solny (min.). 
Salzboden  (Gravier) zur Aufnahme 

des Seesalzvorrates in Südfrankreich; 
magazyn solny (soln.). 

Salzbohrung; wiercenie za solą 
(wierć. ziem. górn.).

S a lzb rech en  (Ausräumen des Salzes 
aus dem See) in Astrachan; wybór 
soli (soln.).

S a lzb r ik ettieru n g ; cegielkowanie 
(brykietowanie) warzonki (warzel.). 

Salzbrocken; kułaki (grudy, gruzly) 
solne (soln.).

S alzbrockenton  (Zuber, Salztonge
birge) p. Haselgebirge.

Salzbrodem  (Brodem, Broden, Brie
den); para, dym, wypar (przy wa
rzeniu soli) (warzel.).

Salzbrühe; rosół (solny), solanka 
(warzel.).

Salzbrunnen p. Solschacht. 
Salzdarre (Trockenkammer); suszar

nia soli (warzel.).
Salzdörren  (Salzdarren das); susze

nie soli (warzel.).
S alze  (pl. von Salz); sole (chem. min.). 
Saizfaktor; prasoł, solarz, solnik, 

przekupień soli.
. Salzfang (bei der Salztrocknung in 

Trommeln); odpylacz solny, odpyl- 
nik solny.

S alzfaß ; solówka, beczka na sól (soln. 
warzel.).

S a lzfege; rafa solna (sort.). 
Salzflöz; warstwa solna, pokład solny 

(geol.).
Salzform ation (Salzgebirge, Salzbil

dung) ; formacya solna, utwór solny 
(geol.).

S a lzfö r in er ; formacz, formierz (solny) 
(warzel.).

Salzfragm en te (Naturalstücke); 
złamki solne, kruchy (w Wieliczce 
i Bochni) (soln.).

Salzführend; solonośny (geol.). 
Salzfund; znalezienie soli, odkrycie 

solne, natraf solny (soln.). 
S alzgarten  (pl. Salzgärten, Salztei

che, Seesalzwerk, Meersaline); ogród 
solny, sad solny, salina morska 
(soln.).

Salzgeb äu d e p Salzkote. 
S alzgeb irge  (Steinsalzgebirge, Salz

formation) ; górotwór solny, góry 
solne (geol.) p. Salzformation. 

S alzgeh alt; 1) (w stałych) ilość soli; 
2) (w płynach) stopień słoności, za
wartość soli.

1 S a lzge ist (rauchender Salzgeist) p.
Salzsäure (wässerige), 

i S a lzg este in ; kamień solny (geol.).
' Salzgew innung; dobywanie, wydo

bywanie, otrzymywanie soli (soln. 
warzel.).

Salzgew innungsm onop ol; monopol 
wydobywania soli (soln.). 

Salzgröber; solokop, górnik solny, 
j Salzgraf; żupnik, dozorca w salinie. 

Salzgrube p. Salzbergwerk. 
Salzgrund; solniszcze, bagno słone 

(z którego wody służą do warzenia 
soli) (geol. warzel.).

Salzhaltig  (salzicht); słony, sól za
wierający (chem. geol.). 

i Salzhandel; handel solą. 
Salzhandelsm onopol; monopol 

handlu solą.
Salzhändler; handlarz soli. 
Salzhaus p. Salzniederlage.

I Salzhaut (Salzkruste) beim Soggen; 
powłoka (skorupa, szumowiny) so
lankowa (warzel.).

Salzhorden  p. Horden. 
Salzhurm ane p. Hurmane.

; Salzsu d h ü tte  p. Sudwerk.
Salzig: słony.

| Sa lz igk eit; słoność.
Salzindustrie; przemysł solny. 
S alz in d u str ie ller; przemysłowiec 

solny.
Salzjunker p. Salzwirker.

I Salzkam m er; żupa solna, komora 
solna (soln.).

Salzkam m ergut; kameralne dobra 
skarbowe (w krajach alpejskich). 

S alzk le in  (Salzminutien) p. Minutien- 
salz.

Salzkloß (Salzklumpen); 1) bałwan 
(kruch, bryła) soli; 2) sól mokra, 

I zbita (soln.).
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Salzkonvention  (Salinenkonvention) 
p. Salinen verband

Salzkörnung (b. der Sudsalzgewin
nung) ; ziarnistość soli (warzel.).

S alzk ote (Salzkothe, Salzkotte, Siede
haus, Sudhaus, Pfannhaus, Salzge
bäude); warzelnia soli, huta solna, 
żupa, karbarya (soln.).

Salzkränze (Dörrkränze); kręgi su
szarnia ne (warzel.).

S a lzk r ista ll; kryształ solny (min. 
chem.).

Salzkrücke (Auspehrkrücke) p. Aus- 
bärkriieke.

Salzk ru ste p. Salzhaut.
Salzkupfererz (Atakamit, Chlor

kupfererz, salzsaures Kupfer, prisma- 
toidischer Habronemmalachit); ata
kamit, solan miedzi (min.).

Salzläden  (an den Pfannenmanteln); 
deski ociekowe (warzel.).

Salz lage  (kleiner Salz verhau, kleine 
Salzkammer); działko solne (soln.).

S alz lager  (Steinsalzlager); pokład 
soli, pokład solny (geol.).

S a lz la g erstä tte : złoże solne (geol.).
Salzlake p. Salzmorast.
S a lz le t te n ; ił solny (geol.) p. Letten.
Salzlösung; rozezyn (roztwór) solnv 

(chem. warzel.).
Salzm agazin p. Salzniederlage.
S a lzm ergel; margiel solny (geol.).
Salzm inutien  p. Minutiensalz.
Salzm ischung (zur Denaturierung); 

mieszanka solna (soln.).
Salzm itte l; calizna solna, warstwa 

solna (geol. górn.) p. Mittel.
Salzm olter  (Molter); koryto solne 

(w którem topki formują) (wa
rzel.).

S a lzm o lterstu h l; stolec (podstawa) 
koryta solnego (warzel.).

Salzm onopol; monopol solny.
Salzm orast (Salzlake, Salzsumpf); 

bagno słone tgeol.).
Salzm Uhle; młyn solny.
Salzm ulde; niecka (niecułka) solna, 

niecka (niecułka) na sól (soln.).
S a lzn ied er la g e  (Salzmagazin, Salz

haus); skład soli, magazyn soli.
Salzpfanne (Salzsiedepfanne, Siede- 

pfanne, Sudpfanne) p. Pfanne.
Salzpfannenblech  p. Pfanneisen.
Salzpfänner p. Pfänner.
S alzp feiler; 1) filar solny (w kopalni 

soli kamiennej); 2) filar solny (pod 
panwią wskutek przeciekania wa- 
rzonki) (warzel.).

Salzpflanze; roślina solna.

Salzp orrek te  (Salzförderung); wy
ciąganie soli (szybem), porrekta 
(w Wieliczce i Bochni) (górn. soln.) 
p. Förderung.

Salzpreis; cena soli.
Salzprobe; próbka soli, próbka solna-
Salzproduktion; produkcya (wy

twórczość) soli.
S alzq u elle  (Solquelle); źródło słone 

(geol. soln.).
S a lzq u e llen so le  (Quellsole); solanka 

źródlana, rodzima (geol. soln.).
S alzrecht; prawo solne, prawo do

bywania soli (pr. górn.).
S a lz r e g a l; regał solny, królewszczy- 

zna solna (pr. górn.) p. Regal.
S a lzre in ig u n g ; czyszczenie soli (sort.)
S a lzsa n d ste in ; piaskowiec solny 

(geol.).
S alzsäu re (Chlorwasserstoffsäure); 

kwas solny, kwas chlorowodorowy 
(chem.).
w ä s s e r ig e —, (flüssige—, rauchen
der Salzgeist); kwas płynny, dy
miący.

Salzschaufel; łopata do soli (narz.).
Salzschaum  (Salzschmand) Produkt 

des Siedebetriebes; piana solna, 
szumowiny solne (warzel.).

Salzsch icht; warstwa soli, warstwa 
solna (geol.).

Salzsch ich ten  (das); kopienie soli 
(układanie kruchów solnych lub to- 
pek w stosy) (soln. warzel.).

S a lzsch lägel; pranik, tłuczek, kija- 
nia, łopatka, kopystka (do nabija
nia warzonki w formy) (warzel.).

Salzsch lam m  (Krückschlamm, Kratz
erde) vom Salzsieden; muł solny, 
błoto solne, wyskrobki solne (warzel.)

Salzschm and p. Salzschaum.
Salzschöpf (Salzschopp, Schöpf, 

Sehep, Scherp) p. Pfannenstein.
Salzschw eiß ; wypot solny (solanka 

naturalna, źródlana) (geol.).
S a lzsee  (der); jezioro słone (geol.).
S a lzsied en  (das) p. Salzsiederei.
S a lzsied er  (Sieder); warycz, zwarycz, 

solowar (robotnik warzący solankę) 
(warzel.).

S a lzs ied ere i (Salzsiedung, Salzsie- 
den, Versieden); warzenie soli, wa
rzelnictwo (praca) (warzel.).

S a lzsied ere i (Salzkote); warzelnia 
soli (warzel.) p. Salzkote.

S a lzso le  (Sole, Sülze, Sur, Salzwa
sser); solanka, surowica, woda słona, 

.rosół, murya (soln.).
— in den S a lz se e n ; ropa.
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S alzso len sttirzer; koszowy (soln.).
Salzspat p. Kluftsalz.
Salzsp indel p. Solspindel.
S alzsta lak tit (Salztropfstein); stala

ktyt, sopel, naciek solny (min.).
S a lzstä tte ; suszarnia soli, suszarnia 

solna (warzel.).
S a lzstau b ; pył solny.
S alzste in  p. Pfannenstein.
S alzstep p e; step solny.
S a lzsteu er; podatek solny.
Salzstock; skład solny, kłąb solny 

(masa soli wewnątrz ziemi nie two
rząca ani pokładu ani żyły) (geol.). 
p. Stock.

S a lzstöck el (Stökerl, Fuderl) p. Fu- 
derl.

SalzstolJer (Eisenknecht); beczkowy, 
bijacz (robotnik w Wieliczce i Bochni 
pakujący sól w beczki) (soln.).

Salzstube; izba solna.
Salzstück; kawałek soli,złamek solny, 

bryła solna (soln.).
Salzsu d h ü tte  p. Siedewerk.
Salzsudw erk  p. Siedewerk.
Salzsum pf p. Salzmorast.
S alzte ich  p. Salzgarten.
Salzton; ił solny, solonośny (geol.).
S alztrage; nosze solne (do przeno

szenia topek solnych do magazynu) 
(warzel.).

Salzträger; noszacz, noszak, nosza- 
rek solny (soln. warzel.).

Salztrocknung; suszenie soli.
S alztrog ((Molter) p. Salzmolter.
S a lzver lu st (bei der Gradierung); 

ubytek soli (przy tężeniu) (soln.).
S a lzv erw a lter  p, Salinenverwalter.
S alzverw altu n g  p. Salinenverwal

tung.
Salzvei’w endung; użycie, zużytko

wanie soli (geol.).
S a lz w a g e ; i) waga solna, waga do 

soli; 2) p. Solwage.
S a lzw asser  (Salzsole); woda słona, 

solanka (geol. soln.).
.Salzw erk; 1) zawód solny; 2) p. Salz

bergwerk; 3) p. Saline (Salzsudwerk).
S a lzw erk sb eam te; urzędnik żupny, 

żupnik solny (soln.),
S a lzw erk sk u n d e p. Salinenkunde.
S a lzw esen  p. Salinenwesen.
S alzw irk er (Salzjunker, Salzwerks

betreiber, Salzwerksbesitzer) p. Pfä
nner.

Sam arskit (IJranotantal); samarskit 
(min.).

Sam kost p. Zubuß.
Sam ensalz  p. Hanfsalz.

S a m m elb a tter ie ; baterya akumula
torów (el).

S a m m elb eh ä lter  (Sammelreservoir); 
zbiornik, łachań (techn.).

S a m m elb ru n n en ; cysterna, studnia 
zbiorcza.

Sam m eldrain  p. Hauptdrain.
S a m m ellin se  (konvexe Linse); so

czewka skupiająca, zbierająca (fiz.).
S am m elreservo ir  p. Sammelbehäl

ter.
Sam m elrin n e (Austragerinne, Aus

gußrinne, Satzrinne, Stockrinne) bei 
Pochwerken; żłób (koryto) wylewny, 
wynośny (sort.).

S am m elrohr; rura zbiorcza (zamra
żanie szybów) (góra.).

S a m m elsch ien en ; szyny zbiorcze, 
zbiornice (el.).

S am m elsch ienenspannun g; napię
cie zbiornicowe, napięcie na szynach 
zbiorczych (el.).

S a m m elsp ieg e l (Hohlspiegel); zwier
ciadło skupiające, zbierające, wklę
słe (fiz.).

S am m elte ich  ; staw zapasowy, zbior
czy.

S am m eltr ich ter; kociołek okapowy 
(bud.).

S am m etb len d e (Samtblende, Pyrrho- 
siderit, Göthit)-; pirrosyderyt, getyt 
(min.).

Sam m etschw arz (von Farbe); czar
ny jak aksamit, barwy aksamitnej 
(min.).

Sam m ler; akumulator (el.). 
h yd rau lisch er  —; zasobnik (zbior
nik) hydrauliczny. >

Sam m lung; zbiór.
Sam oit; samoit (min.).
Sand; piasek (ge'ol.). 

fe in er  —; piasek drobnoziarnisty, 
piaseczek.
fe tter  — (schlammiger —, Lehm —); 
piasek tłusty, gliniasty.
Flug —, (Staub —); piasek lotny, 
miałki, kurzawka.
Fluß —, piasek rzeczny.
Form  —; piasek formierski, 
go ld fü h ren d er —; piasek złoto
nośny, złotodajny, 
grob er  —, (Gries) p.Kies (Kiessand). 
Gruben —, (ordinärer—); piasek 
kopalny; polny.
K alk —; piasek wapnisty.
Lehm  —; p. fetter Sand.
Quarz —; piasek kwarcowy, krze
mionkowy.
sch arfer  —; piasek ostroziarnisty.
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Sand; piasek (geol.).
Schw im m sand (Triebsand); ku- 
rzawka, zydz, zyz, żygawica.
Staub —; piasek lotny, miałki. 
T riebsand p. Schwimmsand, 
vu lk an isch er  —; piasek wulka
niczny.

Sandablagerung: namuł, namulenie 
(piaskowe) (geol.).

Sandarach (Sandarak) p. Realgar.
Sandbad; kąpiel piaskowa (chem.).
Sandbank; ława (ławica) piaskowa, 

mielizna, odmiał (geol.).
Sandberg; góra piaskowa (geol.).
Sandbesatz (Sandbesetzung); przy

bitka (przysypka) piaskowa (górn.).
Sandbettung; pódłoże piaskowe (kol.).
Sandboden (Sandgrund); piaszczyzna, 

grunt piaszczysty (geol.).
Sandbohrer (Sandlöffel); świder łyż

kowy, świder do piasku, łyżka (wierć, 
ziem.).

Sanddam m ; tama piaskowa, opona 
(celem wstrzymania pożaru w ko
palni) (górn.).

Sanddurchw urf (Sandsieb); sito do 
piasku, arfa, harfa, rafa (bud.).

S a n d erd e ; ziemia piaszczysta (geol.).
Sanderz; piaskowiec żelazisty (geol.).
Sandfeld  (pl. Sandfelder); pole piasz

czyste (geol).
Sandform ; forma piaskowa, forma 

w piasku (form. odl).
Sandform er (Förraer); formierz, ka- 

dłubnik (form. odl.).
S an d form erei (Sandförmerei); for

mowanie w piasku, formowanie 
chude (odl.).

S a n d g e b ir g e ; górotwór piaskowy, 
góry piaskowe (geol.).

S an d gräb er ; piaskarz.
San d gräb erei (Sandgrube); piaskar- 

nia, piaskownia, dół piaskowy, ko
palnia piasku.

Sandgrund p. Sandboden.
Sandguß (das Gießen); odlewanie 

w formy z piasku (odl.).
Sandguß (das Produkt); odlew w for

mie z piasku (odl.).
Sandheber (Sandlöffel, Zylinderbo

hrer),; łyżka, świder walcowy, pia
secznik (wierć, ziem.)

Sandig; piaszczysty.
Sandkoh le (magere Steinkohle); wę

giel sypki, rozsypny (min.), 
g a sre ich e  —; węgiel długopło- 
mienny.

S andlöffel; 1) p. Sandbohrer; 2) p. 
Sandheber.

Sandpapier; papier napiaskowany, 
piaskowy, piaszczysty, piaszczak. 

Sandpum pe (Schlammpumpe beim 
Erdbohren); pompa piaskowa, łyżka 
amerykańska, czerpak amerykański, 
(wierć. ziem.).

Sandschicht; warstwa piasku. 
Sandschüttung; nasyp piasku, pod- 

syp (popsypka) piaskowy (bud.). 
S andsieb  p. Sanddurchwurf. 
S an d sp ü lverfah ren ; sposób zamu

lania piaskiem (górn.).
S a n d ste in ; piaskowiec (geol.). 

a lter  r o ter  — (roter Übergangs —); 
piaskowiec dawny czerwony, (de- 
woński).
Bunt —, (bunter —) piaskowiec 
pstry (tryasowy).
e ise n sc h ü ss ig e r  — , piaskowiec 
żelazisty, czerwony, 
f lö z le e r er  —; piaskowiec płonny. 
G rauw acken —, (Grauwacke); pia
skowiec szarowakowy, szarowaka. 
Grün —; piaskowiec zielony, an
gielski (kredowy).
Jura — , piaskowiec jurajski. 
K arpathen — , (Wiener —■) piasko
wiec karpacki, wiedeński.
K ohlen — piaskowiec węglowy, 
n eu er  ro ter  —, piaskowiec now
szy czerwony (permski) p. Rotlie
gendes.
Q uader —, piaskowiec ciosowy. 
Rot — , (alter roter —); piaskowiec 
dawny czerwony (dewoński).
Rot —, (neuer roter —): piasko
wiec nowszy czerwony (permski); p. 
Rotliegendes.
Schilf —; piaskowiec trzcinowy. 
Stuben —; piaskowy izbowy, 
w e ic h e r  —; p. Molasse. 
w eiß er  — , (Rias —); piaskowiec 
biały (liasu).

Sandsteinbruch; łom piaskowca. 
S an d ste in geb irge; górotwór pia

skowcowy, góry piaskowcowe (geol.). 
Sandsteinplatte(zuTrockenpfannen);

płyta piaskowcowa (warzel.). 
S an d ste in sch iefer; łupek piaskow

cowy (geol.).
Sandsum pf (pl. Sandsümpfe, wilde 

Sümpfe) b. d. Mehlführung; rząp 
płonny, jałowy (sort.).

Sanidin (glasiger Feldspat); sanidyn, 
felspat szklisty (min.).

S anität (Gesundheit); zdrowie (pospo
lite, powszechne).

S a n itä tsw a g en ; wóz dla rannych, 
wóz (wagon) sanitarny.
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Saphir (blauer Korund); szafir (ko
rund niebieski (min.).

Sap h ir-A sterie  (Asterie, Sternsaphir); 
szafir gwiaździsty (min.).

S a p h ir in ; safiryn (min.).
Saphirquarz (blauer Quarz, Siderit); 

kwarc szafirowy (min.).
Saphirspat p. Disthen.
Sard (Sarder); sard (odmiana chalce

donu) (min.).
Sardinian; sardynian (min.).
Sardonyx; sardonik, sardoniks, sar- 

dyk (odmiana chalcedonu) (min.).
S argd eck el; kułak skalny (w nad

kładzie węgla) (górn.).
S a rk o lith ; sarkolit (min.).
Sarm atisch e Stufe; piętro sarma

ckie (geol.).
S artorit p. Skleroklas.
S a sso lin  (Borsäure, prismatische Bo

raxsäure); sasolin, kwas borowy 
(min.).

S a tte l (Gebirgssattel); siodło, fałda 
antyklinalna (miejsce, gdzie war
stwa pokładu środkiem się podnosi 
a z dwóch boków zanurza się w głąb) 
(geol.). p. Luftsattel.

S a tte l (Fahrsattel, Einsitzgurt, Knebel, 
Knecht); pętlica, szląg, siodło szy
bowe (górn.).

Sattelb ild u n g  (sattelförmige Bildung, 
Sattel); utwór siodłowy, siodło (geol.).

S atte lb od en  (bei Pfannen); dno sio
dłowe (warzel.).

S atte lb rü ck e m it S treb en ; most 
belkowy ze zastrzałami (bud. most.).

S a tte ld a ch  (Giebeldach); dach dwu- 
chylny, dach dwuokapowy.

S atte lflöz; pokład siodłowy (geol.).
S a tte lflü g e l; skrzydło siodła, bok 

siodła (geol.).
S attelförm ig; siodłowy (geol.).
S a tte lg a n g ; żyła siodłowa (żyły po

kładowe) (geol.).
S a tte l l in ie ; linia siodłowa, grzbie

towa (geol. miern.).
S attelm ulde; kotlina siodłowa (geol.) 

p. Mulde.
S a tte ln  (einen Sattel bilden); two

rzyć siodło (geol.).
S atte lp fan n e  p. Kofferpfanne.
S a tte lsch ien e ; szyna siodłowa, sio- 

dłowata (kol.).
Sättigen; nasycać (chem. ei. soln.).
Sättigung; nasycenie (chem. ei. soln.).
S ättigungsgrad; stopień nasycenia, 

sytości, tęgości (chem. el. soln.).
S ä ttig u n g sg ren ze ; granica nasyce

nia (chem. el. soln.).

S ättigungskapazität; zdolność na
sycenia, nasycalność (chem. el. soln.).

S fittigu n gsk on stan te ; spółczynnik 
nasycenia (magnetycznego).

Sättigungspunkt; punkt (kres) na
sycenia (el.).

Sättigungstem peratur; temperatu
ra (ciepłota) nasycenia (chem. el. 
soln.).

S ättigu n gsverh ä ltn is (relative 
Feuchtigkeit); stosunek nasycenia, 
wilgoć (wilgotność) względna (fiz.).

Sättigungszustand; stan nasycenia, 
sytość (chem. el. soln.).

Satz; 1) zdanie, teza, założenie, twier
dzenie; 2) miejsce, ustęp (w piśmie); 
3) pozycya; 4) zespół (w znaczeniu 
kompletu); 5) stadło, dobór, zestaw 
(kół zębatych).

Satz (Erzsatz, Erzgicht, Einsatz, Gicht. 
Schicht, Charge) p. Gicht.

Satz (Kunstsatz, Schachtsatz, Schacht
pumpe) p. Pumpensatz.

Satz (beim Pochwerk) p. Pochsatz.
Satzbeobachtung (Richtungsbeo

bachtung); pomiar kierunkowy, po
miar (kąta) seryami (miern.).

Satzhöhe (Pumpensatzhöhe, Förder
höhe); wysokość czerpania, wyso
kość podawania (maszyn, górn.).

S atzk asten  (Kunstkasten, Sumpfka
sten) bei Schachtsätzen; skrzynia 
pompowa (maszyn, górn.).

Satzlade (beim Pochwerk) p. Poch
trog.

Satzrinne (Ladenwassergerinne); ko
ryto tłuczkowe (sort.).

Satzschlam m ; muł rząpiowy (sort.).
Satzstück  (oberes Satzstück, Aus

gußstück, Ausgußrohr) bei Schacht
pumpen; rura odpływowa, wylewka 
(maszyn, górn.).

Satzung; statut, postanowienie.
Sau (Ofensau) p. Eisensau.
Süuberarbeit; 1) p. Säuberung;

2) czyszczenie ługowni z iłu. (soln.).
S äu b erer  (Säuberjunge, Grubensäu- 

berer); zmiatacz, zaczyszczacz (ko
palniany) (górn.).

Säubern (absäubern); czyścić, za- 
czyszczać, cudzie (górn.).

Säu b erp ü tte  (PUttenschacht); szybik 
oczyszczalny (w ługowniach soli) p. 
Püttenschacht.

S ü u b erro lle  (zur Säuberung des Sink
werkes); rura oczyszczalna, oczysz- 
czalnik (soln.).

Säubertrog  (Bejgtrog); niecka, nie- 
cułka (górn.).
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Säuberung (Säuberarbeit, Gruben
säuberung); czyszczenie, zaczyszcza- 
nie, cudzenie (kopalni) (góra.).

Säuberungsaufzugsgrub e (bei den 
Grubenwehren); dót oczyszczalny 
(soln.).

S ä u b erv o rra t; zmiotki kopalniane 
(górn.).

Sauer; kwaśny (chem. met.).
Sauerbrunnen  (Sauerquelle); zdrój 

kwaśny, szczawa, Szczawnica (geol.).
Säu erlin g  (Sauerwasser, Sauerbrun

nen); szczawa, kwaśnica, woda mi
neralna kwaśna (min. geol.).

Sau ersto ff (Oxygen); tlen (chem.).
Sau ersto ffb asen  (Oxybasen); zasady 

tlenowe (chem.).
S au erstoffhaltig , tłenisty, tlen za

wierający (chem.).
S a u ersto ffsa lze  (Oxysalze); sole tle

nowe (chem.).
Sau ersto ffsäu ren  (Oxysäuren); kwa

sy tlenowe (chem.).
Säu eru n g (Säurung); kwaszenie 

(chem.).
S au gd am p fstrah lgeb lase : wydy- 

szak (ekshaustor), dyszak wysysa
jący (maszyn.).

Sau gen  (bei Pumpen, Gebläsen, Ven
tilatoren); ssać.

Saugend; ssący, ssawny, ssawczy.
S au ger (saugende Wettermaschine, 

Wettersauger); wentylator, (prze- 
wietrznik, wywietrznik) ssący (ma
szyn. górn.).

Sauggasm otor; motor (silnik) wodno- 
czadowy (maszyn.).

S au gh eb er p. Heber.
Saughöhe (einer Pumpe); wysokość 

ssania (maszyn.).
S au g k a n a l; kanał ssawczy (wentyla

tora) (maszyn, górn.).
Saugklappe; p. Säugventil.
Saugkolben; (bei Pumpen) p. Saug

pumpenkolben.
Saugkopf (Saugkorb, Seichblech, 

Seiherblech, Seichkasten, Seiherka
sten, Seiher, Seiger, Schmundsieb) 
bei Pumpen; smok, kosz ssawny 
(maszyn.).

S au g le itu n g  (Saugrohr); przewód 
ssawny, rura ssawna (maszyn.).

S au g lu tte  (beim Wetterfocher); lutnia 
(powietrzna) ssąca (maszyn, górn.).

Säugöffnung (einer Pumpe, eines 
Ventilators); otwór ssawny, ssący, 
wysysacz (maszyn.).

Säugpum pe; pompa ssąca (ma
szyn.).

Saug- und D ruckpum pe (doppelt
wirkende Pumpe); pompa ssąco- 
tłocząca (maszyn.).

Saugpum penk olben  (Saugkolben); 
tłok pompy ssącej, tłok ssący (ma
szyn.).

Saugrohr (Saugröhre, Sauger) einer 
Pumpe; rura ssawcza, ssawna, ssąca, 
rura wznószenia (maszyn.).

Saugsatz (Säugpumpe im Schacht); 
zestaw (pompowy) ssący, pompa 
ssąca (maszyn, górn.).

S au gsch w u n gh eb er (Saugschwung- 
pumpe) p. Zentrifugalpumpe.

Saugstrahlpum pe; smoczek (ma
szyn.).

S äu gven til (Saugklappe) der Pumpe, 
des Gebläses; wentyl (zawór) ssaw
czy, ssawny, ssący (maszyn, górn.).

S au gven tila tor  (saugender Ventila
tor) ; wentylator (przewietrznik, wy
wietrznik) ssący (maszyn, górn.).

S a u g v en tilk a sten ; skrzynka wen
tylowa (zaworowa) ssawna (ma
szyn.).

Sau gw erk  (Saugpumpenwerk); pom
py ssące, zestaw pomp ssących (ma
szyn.).

S au gw in d k essel; powietrznik ssaw
czy, bania powietrzna ssawna (ma
szyn.).

Saugw irkung; działanie ssące, ssa
nie (maszyn, el.).

S äu le; 1) słup, kolumna (bud.).
2) stos (el.).

S äule V o ltasch e  p. Voltasche Säule.
S äu le  Z am bonische p. Zambonische 

Säule.
Saulenbau; 1) budowa słupa (bud.); 

2) p. Uhnenbau (górn.).
S ä u len e isen ; żelazo słupowe, ćwier- 

ciownik, słupownik (met.).
S ä u le n e le k tr o m e te r ; elektrometr 

słupkowy (el.).
S ä u le n e le k tr o sk o p ; elektroskop 

słupkowy (el.).
Säulenförm ig  (vom Gestein); słupo

wy (geol.).
Säulenfuß; podsłupie, podstawa słupa, 

noga słupa, baza, piedestał (bud.).
S äu len gan g  p. Säulenhalle.
S ä u le n g e ste ll (einer Bohrmaschine); 

podstawa (spód, stojak) słupkowa 
(górn.).

S ä u len h a lle  (Säulengang); kolumna
da, filarowanie, krużganek, portyk 
(arch.).

S ä u le n w e ite : międzysłupie (odle
głość słupów od siebie) (bud.).
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Saum ; 1) brzeg, kraniec (pola); 2) rą
bek (blachy); 3) zawinięcie (naczy
nia) ; 4) p. Salband.

Saum holz; krawężnik (na mostach).
S a u m sch w elle  (Grundschwelle, Un

terschwelle) ; podwalina, przycieś 
(dolna belka pozioma w ścianach 
drewnianych) (bud.).

S a u m sp ieg e l (Grauspiegel. Grauspie
geleisen) ; surowiec zwierciadlisty 
szary (met.).

S au p n ig; żupnik (dawniejszy tytuł 
urzędnika górniczego, przełożonego 
nad kopalniami na gruncie królew
skim) (górn.).

S äu re; kwas (chem.).
Säurehaltig; kwaśny, kwas zawiera

jący (chem.).
Saurier; jaszczur (zwierzę przedpo

topowe podobne do jaszczurek, lecz 
olbrzymie) (geol.).

S au ssu rit (Jade, prismatischer Adia- 
phanspat); sosiuryt, saussuryt (min.).

Sausüm pfe (wilde Sümpfe pl.) bei 
der Mehlführung; rząpie płonne, ja
łowe (sort.).

S a x e  (Saxel, Sachsei, Sichertrog) p. 
Sichertrog.

S ayn it (Grünauit, Nickelwismutglanz, 
Wismutnickelkies); sainit, saynit 
(min.).

S ch ab ate (Schabotte); 1) p. Chabotte; 
2) p. Pochsohle.

S c h a b e ise n ; skrobaczka, skrobak. 
(ślus.).

Schaben; skrobać, zeskroby wac, oskro- 
bywać.

Schaber; 1) skrobak, skrobaczka; 
2) skrobacz (u złotników).

S ch ab lon e (hehr) p. Lehre.
Sch ab lon e (Muster); wzór, wzorek, 

wzornik, szablon.
S ch a b lo n en w ick lu n g ; uzwojenie 

wzornikowe (eh).
S ch ab lon /.iegel p. Formziegel.
S ch ab m esser; zbieracz, zgarniacz 

(sort.).
Schabvorrichtung; urządzenie do 

zbierania, do zgarniania (sort.).
S ch ab otte  (Schabate); 1) p. Chabotte; 

2) p. Pochsohle.
S ch ach tb rettb au  (schachtbrettför

miger oder schachtbrettartiger Ab
bau); odbudowa szachownicowa, od
budowa w szachownicę (górn.).

Sch ach t (pl. Schächte oder Schachte); 
szyb (górn.).
Blind —, (G rubenschacht, Gesenk); 
szyb ślepy, szybik, komin.

Schacht (ph Schächte oder Schachte); 
szyb (górn.).
Bohr —, (abgebohrter —); szyb wier
cony.
B rem s —, (seigerer Brems —) ; szyb 
hamulczy.
Fahr —, szyb wjazdowy, zjazdowy. 
Flach —, (flacher —, tonnlägiger —); 
szyb pochyły.
Förder —, (Treib —, Zieh —); szyb 
wyciągowy, wywozowy, dobywczy, 
dobywalny.
g eb ro ch en er  — ; szyb łamany. 
Haupt —•; szyb główny.
K unst — p. Wasserhaltungsschacht. 
R ieht — , (Seiger —); szyb pionowy. 
R oll — p. Rolloch.
Schürf —, (Versuchschacht); szyb 
poszukiwawczy, poszukiwalny.
Tag — ; szyb światowy, górny, 
dzienny.
Tiefbau — ; szyb głębiznoyy, głę
binowy, najgłębszy, 
to n n lä g ig er  — p. Flachschacht, 
v erb ro ch en er  — ; szyb zapadnięty, 
zapadły.
V ersu ch  — p. Schurfschacht. 
w a ssere in sa u g en d er  — ; szyb po- 
żerakowy.
W asserh altu n gs —, (Pumpen —, 
Kunst —); szyb wodny, pompowy. 
W etter  —, (Ventilations —); szyb 
powietrzny, wentylacyjny, przewie
wny.

Schacht (Ofenschacht, Schachtraum) 
eines Schacht- o. Hochofens; szyb 
pieca (hut.).

Schacht-; szybowy (górn.). 
Schachtabsinken  (Schachtabteufen);

głębienie (bicie) szybu (górn.). 
S ch ach tab teilu n g  (Schachttrumm) ;

przedział szybowy (górn.). 
Schach tab teu fen  (das) p. Schacht

absinken.
S ch ach tan lage; 1) założenie szybu;

2) zakład szybowy (górn.). 
Sch ach tan sch lagsp u n k t (Schacht

ansatzpunkt); miejsce włomu (roz
poczęcia, założenia) szybu (górn.). 

S ch ach tau fseh er  ; dozorca szybu 
(górn.).

S chach tausbau  (Schachtauskleidung, 
Schachtverbau) ; obudowa szybu 
(górn.); p. Ausbau.

S ch ach tau sk leid u n g  p. Schachtaus
bau.

Schachtbau; 1) szyb; 2) budowa szy
bu ; 3) wyrobisko szybowe (z szybu 
rozpoczęte) (górn.).
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Schachtbergbau (der Schachtberg
baubetrieb); kopalnictwo (górnictwo) 
szybowe (górn.).

Schachtbergbau (das Bergwerk); 
kopalnia (górn.).

S ch ach tb etrieb  (Abteufen und Ein
richtung des Schachtes); budowa 
szybu (górn.).

S ch ach tb etr ieb  (Schachtförderung); 
wyciąganie (wydobywanie, wywo
żenie) szybem (górn.).

S ch ach tb oh rer ; świder szybowy, 
dłuto szybowe (do wiercenia szy
bów) (górn. wierć. ziem.), 
groß er —; świder szybowy wielki, 
większy.
k le in er  —; świder szybowy mały, 
mniejszy.

S ch ach tb oh rgestän ge; żerdki wier
tnicze szybowe (górn. wierć. ziem.), 
p. Bohrgestänge.

S ch ach tb oh rtu rm ; wieża wiertni
cza szybowa (górn. wierć. ziem.).

Schachtbohrverfahren  (Schacht- 
bohrmethode); sposób wiercenia szy
bów (górn. wierć. ziem.).

Schachtbühne; 1) p. Fahrbühne; 
2) p. Hauptbühne.

S ch a ch tcu v ela g e  p. Schachtküve- 
lage.

S ch ach td eck el (im Fahrschacht); 
drzwi (wieko) zjazdowe (górn.).

S ch ach teck e (pl. Schachtecken); kąt 
szybu, róg szybu (górn.).

Schachteinbau; włom (wkop) szy
bowy (górn.).

S ch ach tein str ich  (Spreize) p. Ein
strich.

Schachtfahrt; 1) p. Ein- u. Ausfahrt; 
2) p. Fahrt (Sprossenfahrt) (górn.).

Sch ach tfa llen  (pl.) p. Aufsatzvor
richtung.

Schachtfeld; pole szybu, pole szy
bowe (górn.).

S ch ach tfen ster; 'okno szybowe, uj
ście szybu (górn.).

S ch ach tflü gel (Schachtfeldflügel); 
skrzydło szybowe, (skrzydło pola szy
bowego) (górn.).

Schach tförd ergefäß  p. Schachtge
fäß.

Schachtförderung; wyciąganie, wy
dobywanie, wywożenie szybem.

S ch ach tförd eru n gsm asch in e p. 
Fördermaschine.

S chachtförderungsgefäß  p. 
Schachtgefäß.

Schachtführung (Führungsbäume, 
Spurlatten) p. Führungslatten.

S ch ach tfu tter (Futtermauer) eines 
Schachtofens p. Kernschacht.

Sch ach tgeb äu d e (Schachthaus); bu
dynek szybowy, budynek nadszy- 
bowy, nadszybie (górn.).

Schachtgefäß  (Schachtfördergefäß, 
Schachtförderungsgefäß); naczynie 
wyciągowe, wywozowe (górn.).

S ch ach tgerü st p. Seilscheibengerüst.
S ch a ch tg estä n g e  (Schachtstangen, 

Hauptgestänge) bei Schachtpumpen; 
żerdziny (ciągadła) główne, szybowe 
(maszyn, górn.).

S ch a ch tg este ll (Fördergestell, För
derschale); klatka, klatka (kosz) 
wyciągowa (górn.).

S c h a c h tg e tr ie b e ; okładziny (wścian- 
ki, paliki) szybowe (górn.) p. Ge
triebepfahl.

S ch ach tgev ier(e ) (Geviere, Schacht
kranz, Schachtgezimmer, Schacht
schloß, Umrüste); wieniec szybowy 
(górn.).

S ch ach th a lle  (Schachthaus, Schacht
raum, Schachtlokale); nadszybie, 
szybownia (górn.).

Schachthaube p. Schachthut.
S chachthäuer (Abteufhäuer); górnik 

szybowy, kopacz szybowy, studniarz, 
szybarz, głębiarz (górn.).

Schachthaus; 1) p. Schachtgebäude; 
2) p. Schachthaile.

S ch ach th o lz ; budulec szybowy (górn.)
Schachthut (Schachthaube, Zechen

hut, Bergmannshut); kapelusz (koł
pak) górniczy (górn.).

Schachtjoch; jarzmo szybowe (górn. 
cieś.) p. Joch.

S ch a ch tk a b e l; kabel (lina szybowa) 
(maszyn, górn.).

Schachtkapps (Schachtfallen) p. Auf
satzvorrichtung.

S ch achtkaue (Kaue); jata szybowa, 
szałas szybowy, przystrzeszek (górn.).

Schachtkranz p. Schachtgevier(e).
S ch ach tk ü velage (Schachtcuvelage, 

Schach tkuvelierung, wasserdichter 
Schachtausbau); obudowa (szybów) 
wodoszczelna, wodonieprzenikliwa 
(górn.) p. Kiivelage. 
e ise r n e  —; obudowa wodoszczelna 
żelazna.
g e m a u er te  —; obudowa wodo
szczelna murowa, murowana, 
h ö lzern e  —; obudowa wodoszczel
na drewniana.

S ch ach tla tten  (Schachtstangen); 1) 
łaty (zrzyny) szybowe; 2) p. Füh
rungslatten (górn.).
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S ch ach tla tten gan g  p. Tonnengang. |
S ch ach tlok a le  p. Schachthalle.
Schachtm auer; mur szybowy (górn.).
S ch achtm auerung (Schachtaus

mauerung); murowanie (omurowanie, 
obmurowanie, omurowa, obudowa 
murowa) szybu (górn.). 
ab sa tzw eise  —; murów, ustępami, 
a u fste ig en d e  —; murowanie wstę
pujące.
w a sserd ich te  —, (gemauerte 
Schachtküveiage); murowanie wodo
szczelne, obudowa wodoszczelna mu
rowa, murowana.

— in e in er  e in z igen  Tour; muro
wanie jednym ciągiem, bez przerwy.

S c h a c h tm e is te r ; majster szybowy, 
nadszybowy (górn.).

Schaclitinund (Schachtmündung, 
Schachtöffnung); ujście (wylot, wy- 
chód) szybu (górn.).

Schachtm ütze; czapka górnicza, 
szybowa (górn.).

Schachtofen; piec szybowy (hut.), 
tragb arer  —; kalbas, kupolak 
przenośny.

S ch ach tp fe iler  (Schachtsicherheits
pfeiler) ; filar szybowy, filar szybowy 
ochronny, filar szybowy oporowy.

S ch aclitp in ge p. Pinge.
S ch ach tp la tz ; plac szybowy, nadwo- 

rze szybowe (górn.).
Schachtprofil p. Schachtquerschnitt.
Schachtpunkt; punkt (wlom, wkop) 

szybowy, punkt szybu (górn.).
Schachtpum pe; pompa szybowa 

(maszyn, górn.).
S ch ach tq u ersch n itt (Schachtprofil, 

Schachtscheibe); przekrój (profil, 
tarcza) szybu (górn.).

S ch ach trich t (Schachttritt, Schaft
richt, Kehr); chodnik główny, przy
gotowawczy (w ługowniach) (soln.) 
p. Kein'.

Schachtring (beim eisernen Schacht
ausbau); pierścień szybowy (górn.).

S ch ach tro lle  (Rollschacht) p. Rolloch.
S ch ach trösto fen  (Röstschachtofen); 

prażak szybowy (hut.).
S ch ach tsa lz  p. Szybikersalz.
Sch ach tsatz p. Pumpensatz.
S ch ach tsch a le  p. Förderschale.
S c h a c h tsc h e ib e ; 1) p. Schachtquer

schnitt; 2) p. Seilscheibe.
S ch ach tsch e id er; 1) przepierzenie 

szybowe, przegroda szybowa, prze
dział szybu (górn.); 2) przegroda 
pieca szybowego (hut.).

Schachtsch loß  p. Schaclitgevier.

S ch ach tse il (Förderseil); lina szy
bowa, wyciągowa (górn.).

S ch a ch tsen k lu n g ; pionowanie szy
bu (miern. górn.).

S ch a ch tsich erh eitsp fe iler  p. 
Schachtpfeiler.

Sch ach tsign a l; sygnał szybowy (do 
zjazdu do kopalni i wyjazdu z ko
palni) (górn.).

S ch ach tsoh le  (Schachttiefstes); spo
dek (dno) szybu (górn.).

S ch ach tstan gen  p. Schachtgestänge.
S ch ach tstan gen gan g  p. Tonnen- 

gang.
Schachtstoß  (pl. Schachtstöße, 

Schachtulm, Schachtwand); bok 
(ściana, ocios) szybu (górn.).

Schachtsum pf; rząp (toń) szybowy, 
dno szybu (górn.).

Schachttagkranz p. Tagekranz.
S ch ach tteu fe  (Schachttiefe); głębo

kość szybu (górn.).
S c h a c h tt ie fs te s ; 1) p. Schachtsohle; 

2) p. Schachtsumpf (górn.).
S ch a ch tto n n e ; beczka (tunna) szy

bowa (górn.).
Sch ach ttr itt p. Schachtricht.
Schachttrum m  p. Schachtabteilung 

und Trumm.
Schachttür (Hängebank); wrota szy

bowe, zrąb szybowy (górn.).
S ch ach ttu rm ; wieża szybowa (górn.)
Schachtulm  p. Schachtstoß.
S ch ach tversch a lu n g  (Schacht ver

schlag); opierzenie szybu (górn.).
S ch ach tversch lu ß ; zamknięcie (za

warcie) szybu (górn.).
S ch a ch tv erw ä sseru n g ; ługowanie 

szybowe (soln.).
Schachtw and (pl. Schachtwände) p. 

Schachtstoß.
i S chachtw erk; lugownia szybikowa
: (soln.).

S ch ach tw erk sb etr ieb  v. Schern- 
th a n n er  (Überwässerung); 'nadwa- 
dnianie szybikowe sposobem Schern- 
thannera (ługownie) (soln.).

S c h a c h tw erk sv e rw ässe ru n g ; na
wodnienie szybikowe (ługowni) 
(soln.).

Schachtzim m erling; cieśla szybowy 
(górn.).

Schachtzim m erung; oprawa (wy
prawa, ocembrowanie, wydrzewie- 
nie) szybu , obudowa drewniana 
szybu (górn.) p. Bolzenschrotzimme- 
rung (Bolzenzimmerung), 
w a sserd ich te  —, (hölzerner was-

i serdichter Schachtausbau, hölzerne
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Schachtkiivelage, Küvelagezimme- 
rung des Schachtes); oprawa (wy
prawa, obudowa) wodoszczelna drew
niana (górn.).

Schadenersatz; odszkodowanie, wy
nagrodzenie szkody.

S ch a d en ersa tzp flich tig ; obowiąza
ny do wynagrodzenia szkody.

Schadenschätzung; oszacowanie 
(ocenienie) szkody.

Schädlich; szkodliwy, stracony, nie
skuteczny.

S chäd licher Raum p. Raum.
Schaffer (Bergschaffer, Steiger); sty- 

gar (sztygar) (górn.) p. Steiger.
Schaft; 1) osada, rękojeść (narzędzi);

2) trzon, trzonek (noża, młotka);
3) trzpień, szyjka (nita).

Schaft (Schaftstück, pl. Schaftstücke, 
Mittelstücke) bei Bohrern; przedłu- 
żnica (górn.) p. Mittelstück.

Schaft (Stempelschaft); trzon (drąg) 
stępora, trzon (drąg) tłuczka (sort.).

S ch alb rett; szalówka, obitka, calów
ka (deska jednocalowa) (cieś.).

Schale; czara, czaszą, miska, miseczka 
(ehern, prob, techn.).

S ch ale  (Förderschale, Fördergestell); 
klatka, klatka wyciągowa, kosz wy
ciągowy (maszyn, górn.) p. Förder
schale.
e in fa ch e  —; klatka prosta, klatka 
zwyczajna.
E tagen  —; klatka piętrowa.

— für zw ei W ägen; klatka dwu- 
wozowa.

— m it F an g v o rr ich tu n g en ; klatka 
satnoch wytną.

S ch ale  (Schalenform) für den Scha
lenguß; czyi (forma do odlewu) (odl.).

Schalenam boß p. Amboß.
S ch a len b len d e  p. Leberblende.
S ch a len e isen ; przywar (na spodku 

pieca pudlowego) (met.).
S ch a len e isen ste in  (Eisenniere); że- 

laziak skorupiasty (min.).
S ch alen fassu n g; obsadka z kloszem 

(eh).
S ch a len fö rd eru n g ; wyciąganie 

w klatkach, wyciąganie klatkowe 
(maszyn, górn ).

Schalenform  (Schale) für den Scha
lenguß; p. Schale.

Schalenguß  p. Hartguß.
Schalengußrad; koło lane w czylu, 

koło pełne (odl. kol. górn.).
S ch alen h alter; łapki, szpony (eh).
S ch a len k eil (Federkeil, Sprengkeil); 

klin łamulcowy (górn.) p. Federkeil.

S ch alen tran sform ator ; przetwor
nik płaski (eh).

Schalholz (pl. Schalhölzer, Schal
bretter); drzewo do opierzania (górn. 
cieś.) p. Schalbrett.

Schalholz (pl. Schalhölzer, Unter
züge); drzewo podciągowe, podciąg 
(górn. cieś.).

Schalholz; drzewo okorowane, oskó
rowane (oczyszczone z kory).

Schalig  (von Struktur); miSeczkowaty 
(min. geol.).

Schall; głos, brzmienie (fiz.).
S ch a llbrett; odgłośnia, odgłośniea 

(fiz.).
Schaldäm pfer; tłumik, odszumnik, 

głusznik, przytłumiak głosu (fiz.).
S ch a lleh re  (Akustik); akustyka, 

nauka o dźwięku (fiz.).
S ch a lle iter; przewodnik głosu (fiz.).
S ch a llm esser; fonometr, dźwięko- 

mierz (fiz.).
S ch a llw e lle ; fala głosowa, dźwię

kowa (fiz.).
S ch a lm esser; nóż, skrobak (używa

ny w probierni) (prob.).
S ch alste in ; kamień gruchający (min. 

geol.).
Sch altan lage; urządzenie rozdziel

cze, łączne, łączące, łącznica (eh).
Schaltapparat; przyrząd wyłączny, 

wyłącznikowy, rozrządny (el.).
S ch a ltb rett p. Schalttafel.
S chaltbU hne : ganek rozdzielczy, roz- 

tokowy (el.).
S ch altd ose; gniazdo złączowe, łączne 

(el.).
Sch alten ; łączyć, wyłączać, włączać, 

rozrządzać (el.)
S ch alter; wyłącznik, łącznik (el.). 

se lb sttä tig e r  —; wyłącznik samo
czynny.

S ch a lter  (Schiebfenster); zazier, okno 
zasuwane.

S ch alth eb el; drążek wyłącznikowy, 
wyłączalny (el.).

S ch a ltiere  (Crustaceen); skorupiaki 
(geol.).

Schaltjahr; rok przestępny.
S ch altk asten ; skrzynka rozdzielcza 

(el.).
Schaltp lan; plan łączeń, plan układu 

połączeń (el.).
Schaltraum ; rozdzielnia, rozrządnia 

(el.).
S ch a ltsch ra n k ; szafka rozdzielcza 

(eh).
S ch a ltsy stem ; system rozrządu, sy

stem łączeń (el.).
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S ch a ltta fe l (Schaltbrett); tablica roz
dzielcza, rozrządna, rozdzielnica, roz- 
rządnica, roztoka (el.). 
fre isteh en d e  —; tablica rozdziel
cza swobodna.

S c h a ltt isc h ; stół rozdzielczy, łączny.
Schaltung; połączenie, łączenie, roz

rządzanie (el.).
g em isch te  —; połączenie mieszane. 
K ask ad en —; połączenie stopniowe.

S ch a ltu n gsan ord n u n g ; układ po
łączeń, układ łączeń (el.).

S ch altu n gsart; sposób rozrządzania, 
rodzaj połączeń (el.).

S ch altungsp lan  p. Schaltplan.
S ch a ltu n gssch em a; szemat (rozrzą

dzenia) układu połączeń, układ po
łączeń (el.).

S ch a ltu n g ssk izze ; szkic układu po
łączeń (el.).

S ch a ltu n g sw eise ; sposób wykona
nia połączeń (el.).

Schaltvorrich tung; przyrząd połą
czeniowy (el.).

S ch altw erk : przyrząd nastawniczy
(el.)

S ch a ltze lle ; stadło (ogniwo) odprę- 
żne (el.).

S chalung (Verschalung); opierzenie 
(obicie z desek) (bud.).

S chalw and; desko wina, ściana z de
sek, przepierzenie (bud.).

S ch am otte  (Chamotte); szamota, 
glinka ogniotrwała (techn.).

S ch a m o ttez ieg e l (Schamottestein); 
cegła ogniotrwała, szamotka, szamo- 
tówka, trzopówka, piecka (bud.).

Sch ap p e (Schappenbohrer) p. Löffel
bohrer.

Schar; pasmo, układ, gromada.
Schar (Kehleinschnitt* Auskehlung); 

gniazdo, wyżłobienie (górn. cieś.).
S ch aren  (sich scharen) von Gängen, 

Klüften; 1) krzyżować się (przecinać 
się pod kątem ostrym); 2) łączyć się 
(geol. górn.).

S ch ären  (pl.) p. Schere.
Scharf; ostry.
Schärfe (beim Gezähe, Werkzeug) 

p. Schneide.
Sch arfeck ig ; ostrokońezysty, ostro- 

kańciasty.
Schärfen; ostrzyć, naostrzyć, wy

ostrzyć (narzędzia).
S ch arfk örn iges S a lz ; sól ostroziar- 

nista (warzel.).
Scharfm angangerz p. Hausmannit.
Schargang (Scharkluft); żyła ukośna 

(skrzyżowana ukośnie), żyła zbieżna.

S ch a rk lu ft ; 1) p. Schargang; 2) szcze
lina ukośna (skrzyżowana ukośnie), 
szczelina zbieżna (geol.). 

Scharkreuz; krzyż ukośny (żyl krusz
cowych) (geol.).

Scharlachrot (von Farbe); szkar
łatny (min.).

S charn ier (Gelenkband); przegub, 
zawiasa, kolanko.

S ch arn ierb an d ; zawiasa składana, 
odwrócona (ślus.).

S ch a rn ierk lo b en ; ścisk (klamra) za
wiasowy, kluba, obochwyt (maszyn.). 

S ch arn iersch rau b stock  p. Schraub
stock.

S ch arn ierven til p. Klappe. 
S charn ierzirkel; cyrkiel zawiasowy, 

śpiczasty.
Scharung (das Scharen) von Gängen; 

krzyżowanie się (żył) (geol.). 
e in se it ig e  —, (Zusetzen); krzyżo
wanie jednostronne, półkrzyż. 

S ch a ru ń g slin ie ; kierunek krzyżo
wania się (żył kruszcowych) (geol.). 

S chatten; cień (georn.).
Schlag —; cień rzucony.
S elb st —, (Eigen —); cień własny. 

S ch a tten k o n stru k tio n ; konstruk- 
cya cieniów (geom.).

S ch a ttieren  (abstufen, abschatten, 
abtönen); cieniować.

S ch attieru n g  (Schattengebung, Ab
schattung) ; cieniowanie.

Schätzen; cenić, ocenić, szacować. 
Schätzung; oszacowanie, ocenienie, 

ocena.
S ch ä tzu n g sp re is ; cena szacunkowa. 
Schauer (Bohrschauer) p. Bohrhitze. 
Schaufel (Schippe, Schüppe); łopata 

(narz.).
A bschlag — (Goßeneisen); łopata 
spustowa (hut.).
K ohlen  —, (Kohlenschippe); łopata 
do węgli, zagarniacz. 
R a se n sc h n e id —, (Wasen—); ło
pata do darni, darniówka. 
S ch lack en  —, (Aschen —); łopata 
żużlowa, żużlowa, zgarniacz, odgar- 
niaez.
S ch n ee  —; łopata do śniegu, śnie- 
gówka.
Stich  —; rydel, ryskal.

S chaufel (bei der Schlämmarbeit) p. 
Schaufelsorte.

S chaufel (eines Wasserrades) p. Rad
schaufel.

S ch au felarb eit (das Schaufeln); pra
ca łopatowa, zgarnianie (górn.). 

S ch au felb agger p. Bagger.
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Schaufelbohrer; świder łopatowy 
(wierć. ziem.).

Sch au felh elm  (Schaufelstiel); styli- 
sko (rękojeść) łopaty.

S ch au felin stru m en t (Kralzinstru- 
ment, Krätzer) beim Schachtbohren; 
zgrzebło szybowe (góra.).

Schaufelrad  (Wasserrad mit Schau
feln); koło łopatkowe, walne (ma
szyn.).

S ch a u fe lso rte  (Schaufel, pl. Schau
feln) bei der Schlämmarbeit; graca, 
rząpnica (narzędzie w kształcie ło
paty zakrzywionej) (sort.).

S ch a u fe lstie l p. Schaufelhelm.
S ch au felven tila tor; wentylator 

(przewietrznik, wywietrznik) łopat
kowy (maszyn.).

Sch au fler (der mit der Schaufel weg
füllt) ; łopatnik, zgartywacz, szuflarz 
(górn.).

S ch au k elh erd  (Schüttelherd, schwin
gender Herd) p. Herd.

S ch au k elrä tter; rzeszoto drgawko
we, wstrząsane (sort.).

Schau loch  (Spähloch); wzier, wzier
nik (hut. warzel.).

S ch a u m ; 1) piana; 2) szumowiny 
(met. hut. werzel.) p. Salzschaum.

Schäum en; pienić się, burzyć się 
(met. hut. warzel.).

Schaum erde p. Schaumkalk.
Schaum ig (von Mineralien); pienisty.
Schaum kalk  (Schaumerde); wapień 

pienisty (min. geol.).
Schaum löffel; warząchew (do szu

mowania popiołów cynkowych z roz
topionego cynku) (met.).

Schauöffnung (Spähloch) p. Schau
loch.

S chauritze (Ritze) im Diopter; szpara 
(miern.).

Sch au stu fe (Schaustuffe); okaz wy
stawowy (rudy lub minerału) (min. 
geol.).

S ch ee l p. Wolfram.
S ch ee lb a ry t p yram id aler p. Schee- 

lit.
S c h ee lb le ierz  (Wolframbleierz, 

Scheelbleispat, Stoltzit, dystomer 
Bleibaryt); kruszec wolframowo- 
ołowiany; sztolcyt (min.).

S ch ee lb le isp a t p. Scheelhleierz.
S ch e e le r z  p r ism a tisch es p. Wolf- 

ramit.
S c h e e lit  (Scheelkalk, Scheelspat, 

Schwerstein, Tungstein, pyramidaler 
Scheelbai'yt); szelit, kamień ciężki, 
tunsten (min.).

S ch ee lk a lk  p. Scheelit.
S ch ee lsp a t p. Scheelit.
S ch eerer it;  szereryt, kenleinit (min.). 
S cheffel; szefel (dawna miara obję

tości w różnych krajach różna, szefel 
pruski =  54-96 1).

Sch effer it; szeferyt (piroksen man
ganowy) (inin.).

S c h e ib e ; koło, tarcza, krążek (ma
szyn. kol. techn.).
A ntrieb  —; koło napędowe, na- 
pędne.
D istanzsignal —; tarcza sygnało
wa, ostrzegowa (kol.), 
ex zen tr isch e  —; mimośród, krą
żek mimośrodu.
F est —; koło czynne, robocze, ży
we, stałe, osadzone.
K etten  —; koło łańcuchowe, tarcza 
łańcuchowa.
K urbel —; krążek korbowy.
Los —, (Leer —, Laufrad, Sehlepp- 
rad); koło wolne, luźne, jałowe. 
P lan  —; tarcza tokarska, krążek 
tokarski, uchwytnica, uehwytka, 
umocnica.
R iem en  —, (Riemenscheibenrad); 
koło pasowe, transmisyjne, przewo
dowe.
Signal —; tarcza sygnałowa (kol.). 
S ch m irgel —; krążek ścierny, 
szmerglowy, szlifierski, ściernica. 
S e il —; koło linowe.
Stufen  —, (Stufenrad); koło stop
niowe, wertel.
T ransm issions —; koło transmi
syjne, przewodowe, pędniane. 
W ende —; tarcza sygnałowa obro
towa (kol.).

S ch eib en  (Blattein); krążki (miedzia
ne, żelazne) (met.). 

S ch eib en an k er; twornik krążkowy, 
tarczowy (el.).

Scheibenbau; odbudowa (warstwo- 
’wa) warstwami (grubych pokładów 
w§gla) (górn.).

S ch eib en b rem se  (Bremsscheibe);
hamulec tarczowy (maszyn, górn.). 

S ch e ib en e isen  (Blatteln, Roheisen 
in Scheiben); surowiec krążkowy. 

S ch eib en k olb en ; tłok krążkowy, 
tarczowy (maszyn.).

S ch eib en k u n st (Kettenpumpe, Pater
nosterkunst mit Lederscheiben); czer
pak krążkowy, podnośnica pacior
kowa (maszyn.).

S ch eib en k u p fer  (Rosettenluipfer, 
Spleißkupfer, Garkupfer); miedź 
krążkowa (met.).
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Scheibenkupp lung; sprzęgło krąż
kowe, tarczowe (maszyn.).

S ch e ib en in a seh in e ; maszyna z twór- 
nikiem tarczowym (el.).

Sch eib en m au er; mur ścienny (górn.)
S ch e ib em n a u eru n g ; murowanie 

ścienne (górn.).
Sch eib en rad  (Scheibe); koło tar

czowe, tarcza (maszyn.).
S ch eib en sta tiv ; statyw (trójnóg) 

krążkowy (miern.).
S ch eid - p. Scheide-.
S ch eid e; 1) pochwa, futerał, puzdro; 

2) rozdział, przedział, rozgranicze
nie; 3) dział wód.

S ch e id ea rb e it (das Scheiden, die 
Scheidung, das Erzscheiden) p. Erz
scheidung.

S ch e id ea rb e iter  (Scheider, Scheide
junge) p. Scheider.

S ch eid ea u fseh er  p. Scheidesteiger.
Scheidebank; 1) p. Scheidetisch; 

2) p. Scheidehaus.
S ch eid eb ogen  (Scheidegurt); obłąk 

przedziałowy, łuk przedziałowy (od
dzielający dwa przęsła sklepień) 
(bud.),

S ch e id ee isen  p. Scheidehammer.
S ch eid eerz  (Scheiderz, pl. Scheide

erze, Scheidegänge, Scheidewerk) 
zur Handscheidürig bestimmtes Erz; 
ruda przebieralna, obieralna, wy- 
klepna, rudnina (sort.).

S ch eid eerz  (Proben pl.) bei der 
Handscheidung gewonnenes Erz; 
ruda przebrana, obrana, wyklepana 
(sort.).

S ch eid efä u ste l p. Scheidehammer.
S ch e id eg ä n g e  (Scheidewerk, Schei

deerze) p. Scheideerz.
S ch e id eg ed in g e  p. Erzgedinge.
S ch eid ego ld ; złoto czarne (met.).
S ch eid eh am m er (Scheidefäustel, 

Scheideschlägel, Scheideeisen); mło
tek rozbiorczy, rozbijak, wy klepak 
(sort.).

S ch eid eh au s (Scheidestube, Scheide
kammer, Scheidekram, Scheidebank, 
Kuttbank); przebieralnia, obieralnia, 
rozbiornia (rudna) (sort.).

Sch eid eh u tm an n  p. Scheidesteiger.
S ch eid eju n ge  p. Scheidearbeiter.
S ch eid ek am m er p. Scheidehaus.
S ch eid ek le in  (Scheidemehl, Schlag

mehl, Erzmehl, Kleinerz); miał rudny, 
mąka rudna, ruda drobna, podrudek 
(sort.).

S ch eid ek ram ; 1) p. Scheidetisch 
2) Scheidehaus (sort.).

S ch eid e lin ie ; 1) granica, linia demar- 
kacyjna, graniczna; 2) dział wód.

S ch eid em au er p. Mauer.
S ch eid em eh l p. Scheideklein.
S ch e id em eister  p. Scheidesteiger.
S ch eid em ü n ze; moneta zdawkowa, 

drobna.
S cheiden; 1) rozdzielać, rozdzielić, 

oddzielać, oddzielić, wydzielać, wy
dzielić; 2) przebierać, obierać (rudę) 
(sort.); 3) analizować, rozbierać, roz- 
gatunkować (chem.).

S ch eid en  (Feinscheiden, die Scheide
arbeit, Scheidung, Handscheiduug, 
Erzscheidung); przebieranie, obiera
nie rud (t. j. rozbijanie, czyli wy- 
klepywanie rudy młotkiem i dziele
nie jej stosownie do jej składu) 
(sort.).

S ch eid eort (Scheideörtchen); miejsce 
przebierania (obierania) rudy (sort.).

S ch e id ep la tte  (Schabatte, Poch- 
sohle); płyta do przebierania (obie
rania), płyta klepacka (sort.).

S ch eid ep la tz  (im Freien); miejsce 
(plac) przebiórcze, obiórcze (sort.).

S ch eid er  (Erzscheider, Scheidearbei
ter); przebieracz, obieracz, oddzie
lacz, klepacz (rudy) (sort.).

S ch eid er  von  Edison; rozdzielacz, 
separator Edisona (sort.).

S ch eid er  (Wetterscheider); przegroda 
powietrzna (górn.).

S ch eid erz p. Scheideerz.
I S ch e id esch lä g e l p. Scheidehammer.

S ch e id esp re ize  (Spreize) p. Einstrich.
| S ch e id este ig er  (Scheidemeister, 

Scheidehutmann, Scheideaufseher, 
Jungensteiger); stygar (sztygar, do
zorca) przebiórczy, obiórczy, starszy 
rozdzielacz (kort.).

j S ch e id este in  (Scheidewacke, Setz- 
stein); płyta kamienna do przebie
rania, obierania, płyta kamienna kle
packa (sort.).

I S ch e id estu b e  p. Scheidehaus.
S ch eid eta fe l p. Scheidetisch.
S ch eid etisch  (Scheidetafel, Scheide

bank); stół do przebierania, obiera
nia, stół klepacki (sort.).

j S ch eid etro g  (Scheidtrog); niecki do 
przebierania, obierania, niecki prze
biórcze (sort.).

Scheid evorrich tu n g; urządzenie do 
przebierania, obierania (sort.).

— m it D au erm agn et; rozdzielacz 
(separator) o magnesach trwałych, 
(met.).

S ch eid ew a ck e  p. Scheidestein.
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S ch en k el; 1) ramię (kąta); 2) rdzeń 
(el.).
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S ch eid ew an d ; ściana przedziałowa, 
przepierzenie, przegroda (bud. górn.).

S ch e id ew a sser  (verdünnte Salpeter
säure); kwas azotowy, saletrowy, 
serwaser (chem.).

S ch e id ew erk  p. Scheidegänge, 
Scheideerz.

S ch eid ezw eck ; cel przebierania, 
obierania (sort.).

S ch eid u n g; przebieranie, obieranie 
(sort.).
Erz — p. Scheiden.
G old- und S ilber — ; oddzielanie 
złota od srebra.
n a sse  —, (— auf nassem Wege); 
przebieranie (obieranie) mokre, 
tr o c k e n e  —, (— auf trockenem 
Wege); przebieranie suche, 
durch d ie Quart o. in d ie  Quart 

(Quartation, Quartierung); kwarto- 
wanie.

S ch e in ; 1) błask, połysk; 2) pozór;
3) pismo, bilet, dowód pisemny.

S cheinbar; pozorny.
S ch ein b are A usdehnung (relative 

Ausdehnung) der Flüssigkeit; roz
szerzalność pozorna (fiz.).

S ch ein b a re  Größe (eines Gegen
standes); wielkość pozorna (fiz.).

S ch ein b a rer  H orizont; poziom po
zorny (mieni.).

S ch ein b a re  Ladung; ładunek (na
bój) pozorny (el.).

Scheinbild; obraz pozorny (fiz.).
S ch ein h ak en  (Winkelband); naroż

nik. węgielnik (bud.).
S ch ein w erfer ; reflektor, najaśniacz, 

odblaśnik.
S c h e it  (Holzscheit); polano, szczapa.
S ch e ite l;  wierzchołek (geom.).
S ch e ite l (Giebel); szczyt (bud.).
S ch e ite llin ie ;  1) prostopadła, kra

wędź (geom.); 2) linia szczytowa 
(bnd.).

S ch e ite lp u n k t; punkt wierzchołko
wy (geom.).

S c h e ite lw in k e l;  kąt wierzchołkowy 
(geom.).

S ch e iterh o lz  p. Spaltholz.
S ch ella ck ; szelak (matr.).
S ch ellack p olitu r; politura żywiczna, 

szelakowa (stoi.).
S c h e lle  ; dzwonek.
S ch ellen b an d ; chomonto (skuwka) 

linowe (maszyn, górn.).
S ch em a (Muster, Entwurf, Vorbild); 

wzór, układ, szemat.
S ch em el; 1) stołek, stołeczek; 2) p. 

Verziehschemel.

S ch en k el (der Fahrt) p. Fahrt
schenkel.

S ch en k e lk o n sta n te ; stała rdzenio
wa (el.).

S ch en k elk reu z; krzyż rdzeniowy 
(eh).

S ch en k elsp u le; cewka na rdzeniu, 
cewka biegunowa (el.). 

S ch en k e lw ick lu n g ; uzwojenie na 
rdzeniu (el.).

Schep p . Salzschöpf. 
S ch erb en arsen ik  (gediegen Arsenik, 

Scherbenkobalt, Näpfchenkobalt); 
skorupokrusz, kobalt skorupowy 
(min.).

S eh erb en k ob a lt p. Scherbenarsenik. 
S ch ere; nożyce (hut. techn. ma

szyn.).
B lech  —, (Metall —); nożyce bla
charskie, blachowe (ręczne).
Dam pf —; nożyce parowe.
Grad —; nożyce proste. 
M aschinen —; nożyce maszynowe, 
mechaniczne.
M etall —; 1) nożyce do metali 
2) p. Blechschere.
R u n d —; nożyce okrągłe, kabłąko- 
wate, wygięte.
Stock —; nożyce stałe, ramienne, 
pniakowe, drążkowe, nasadowe. 
T afel —; nożyce drążkowe. 
W asser —; nożyce wodne.
W inkel —; nożyce kątowe. 

S ch ere  (pl. Scheren, Scheeren, Schä
ren, schwaches taubes Zwischen
mittel im Flöz); przerost płonny 
(cienki) (geol. górn.).

S ch ere  (Freifallschere) p. Freifall
apparat.

S ch ere  (Wechselschere) p. Rutsch
schere.

S ch ere isen ; żelazko (ostrze) noży
cowe.

Sch eren k ran  p. Kran. 
S ch eren g estä n g e  (Scherenstück, 

Gabelung des Pumpengestänges); 
rozwidlenie (rozsocha) ciągadłowe 
(maszyn, górn.).

S ch eren stü ck ; 1) pochwa (nożyc 
ogniwowych) (wierć, ziem.); 2) p. 
Scherengestänge.

S ch erfestig k e it (Schubfestigkeit) p. 
Festigkeit.

j S ch erm asse  (Schermaß, Anhang
masse, Anhangmaß); domiar, mia
ra dodatkowa, uzupełniająca (pr. 
górn.).
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S ch ern ib re ite  (beim Grubeninaß); 
szerokość boku, szerokość boczna 
(pr. górn.).

S ch ern th an n ers S ch ach tw erk s
b etr ieb  p. Schachtwerksbetrieb 
v. Schernthanner.

Scherp p. Salzschöpf.
S ch eu ern  (reinigen, abreiben); czy

ścić, ścierać, szorować. 
S c h e u e r o fe n ; szorownia, sorownia 

(palenisko przy piecu trybowym oło
wianym) (hut.).

S ch ib ik ersa lz  p. Szybikersalz. 
Sch icht (Arbeitsschicht); szychta, 

zmiana (czas pracy górnika) (górn. 
hut.).
ach tstü n d ige  —; szychta ośmio
godzinna.
Früh —, (Morgen —); szychta ranna. 
G eding —; szychta ugodowa, akor
dowa.
h errsch a ftlich e  — p. ordinäre 
Schicht.
kurze —, (sechsstündige —); szychta
krótka, sześciogodzinna.
la n g e  —, (zwölfstündige —); szychta
długa, dwunastogodzinna.
le d ig e  —, (Zustand —); szychta
nadzwyczajna, świąteczna.
le tz te  —; szychta ostatnia, pogrzeb
górnika.
Nacht —; szychta nocna, 
ord inäre —, (herrschaftliche —, 
Herren —); szychta zwykła, ordy
narna, pańska.
T ages —, (Tag —); szychta dzienna, 
dniówka.
Ü ber —; szychta nadliczbowa.

— a n tre ten  (zur Schicht fahren); za
cząć (rozpocząć) szychtę.

— verfah ren  (Schicht machen, 
Schicht tun); skończyć szychtę.

Schicht (Gebirgsschicht); warstwa 
(geol.).

Sch icht (Vorlauf, Beschickung) p. 
Möller.

Sch ichtam t (Bergamt); urząd górni
czy (górn.).

S ch ich tarb eit (Schichtenarbeit); ro
bota (praca) szychtowa, robota (praca) 
w szychtach, w zmianach (górn. hut.). 

S ch ich tarb eiter  (Schichtenarbeiter, 
Schichter, Schichtler, Schichtlöhner, 
Schichtenlöhner); robotnik szychto- 
wy, szychtarz (górn. hut.). 

Sch ichtdauer; trwanie (długość) 
szychty (górn. hut.).

S ch ich ten  (in Schichten legen, auf
tragen); kopić, w warstwy układać.

S ch ich ten arb eit p. Schichtarbeit. 
S ch ich ten a rb eiter  p. Schichtarbei

ter.
S ch ich ten b iegu n g  (Schichtenbug); 

pogięcie (pofałdowanie) warstw 
(geol.).

Schichtenbildun g; tworzenie się 
warstw, uwarstwienie (geol.). 

Schichtenbuch  (Schichten Verzeich
nis, Schichtenzettel, Steigerzettel); 
księga szychtowa, księga szychet, 
księga zmian (górn. hut.). 

Sch ichtenbug p. Schichtenbiegung. 
Sch ich ten fa ll (Fallen der Schichten);

upad (nachylenie) warstw (geol.). 
Sch ich ten gru p p e (Schichtensystem);

układ warstw, uwarstwienie (geol.). 
S ch ichtenkopf (Schichtungskopf);

wychód (wystereze) warstw (geol.). 
S ch ich ten lin ie  (Höhenkurve); war- 

stwica (miern.).
S ch ichten lohn  p. Schichtlohn. 
S ch ich ten löh n er  p. Schichtlöhner. 
Sch ich ten m au er; mur warstwowy 

(bud.).
S ch ich ten m eister  p. Schichtmeister. 
Sch ichtenp lan; plan warstwicowy, 

warstwowy (miern.). 
S ch ich ten sy stem  p. Schichten- 

gruppe.
S ch ich ten w ech se l p. Schicht

wechsel.
S ch ich ten zette l p. Schichtenbuch. 
S ch ich ter  (Schichtler) p. Schicht

arbeiter.
Sch ich tfu ge p. Schiohtungsfläche. 
Sch ichtlohn  (Schichtenlohn); płaca 

szychtowa, płaca za (na) szychtę 
(górn. hut.).

S ch ich tlöh n er p. Schichtarbeiter. 
S ch ich tm eister  (Rechnungsführer);.

szychtmistrz, płatnik (górn.). 
S ch ich tm eistersa d ju n k t; warca- 

bny, warczowny, podstygar, podszty- 
gar (w Wieliczce i Bochni) (górn.). 

Schichtp latz p. Möllerbett. 
S ch ich tsaa l p. Möllerbett. 
Schichtung; uwarstwienie, uławice- 

nie (geol.).
Sch ich tu n gsfläch e (Schichtungs

fuge, Schichtfuge); powierzchnia 
warstwowa (geol.).

S ch ich tu n g sg este in  (geschieht etes 
oder sedimentäres Gestein, Flöz
gestein); skała osadowa, uwarstwio
na (geol.).

Schichtungsklu ft; szczelina war
stwowa (geol.).

Schichtungskopf p. Schichtenkopf.



Schichtwechsel. Schieblade.334

S ch ich tw ech se l (SchichtenWechsel) ; 
zmiana szychty (zmiana załogi robo
czej po skończeniu szychty) (górn. 
hut.).

S ch ich tw e ise  (in Schichten); war
stwami. w warstwach (geol. i t. p.).

S ch ieb eb rü ck e  p. Schiebebühne.
S ch ieb eb ü h n e (Schiebebrücke, Roll

brücke); pomost przesuwany, suwa
ny, przesuwnica (górn. kol.).

S ch ieb eb ü h n en gru b e (Schiebebüh
nenversenkung); dół przesuwniczy 
(górn. kol.).

S ch ieb ek reu z; krzyż stolikowy 
(miern.).

S ch ieb e lo k o m o tiv e  (schiebende Lo
komotive) p. Lokomotive.

S ch ieb en ; suwać, posuwać.
S ch ieb er  (Dampfschieber, Dampfver

teiler, Steuerschieber); suwak, su
wak parowy (maszyn.).
D reh  — ; suwak obrotowy, walco
wy, wahliwy.
e n t la s te te r  —; suwak odciążony. 
E xpansions — ; suwak rozprężny, 
rozprężniczy, suwak rozprężak, su
wak zmieniak.
Flach — ; suwak płaski, 
g e te ilte r  — ; suwak dwupołów- 
kowy.
Grund —, (Haupt —, Verteilungs —); 
suwak rozdzielczy, dolny, główny, 
suwak niezmian.
K anal — ; suwak z przewodem. 
K olb en — ; suwak tłokowy, walcowy. 
M uschel —, (einfacher—); suwak 
muszlowy, nieckowaty, zwykły, 
o f f e n e r —; suwak bezgrzbietny. 
S teu er  — ; suwak sterowniczy, pa
rowy.
V erte ilu n g s — p. Grundschieber.

S ch ieb er  (Ofenschieber) ; zasuwa (za
suwka) piecowa (bud. hut.).

S ch ieb erau ssch lag ; wychylenie su
waka (maszyn.),

S ch ieb era u sw eich n u n g  ; odsuw su
waka (maszyn.).

S ch ieb erb re ite ; szerokość suwaka 
(maszyn.).

S ch ieb erb rü ck e; mostek u suwaka 
(maszyn.).

S ch ieb erd eck u n g  ; nakrycie suwaka 
(maszyn.).

Sch ieberd iagran im ; wykres suwa
kowy, wykres suwaka (maszyn.).

S ch ieb eren tla stu n g  ; odciążenie su
waka (maszyn.).

S ch ieb erflä ch e; płaszczyzna (zwier
ciadło) suwaka (maszyn.).

Sch ieberführung; wodzidło suwa
kowe (maszyn.).

S ch ieb erg eb lä se  (Schnelläufer); 
dmuchawa suwakowa (maszyn, hut.).

S ch ieb erg eh ä u se  p. Schieberkasten.
S ch ieb erh eb el; drążek suwakowy 

(maszyn.).
Sch ieberhub  p. Schieberweg.
S ch ieb erk a sten  (Schiebergehäuse, 

Dampfkasten); skrzynka (skrzynia) 
suwaka (maszyn.).

S c h ie b e r k a ste n d e c k e l; przykrywa 
skrzynki suwaka (suwakowej) (ma
szyn.).

S ch ieb erk re is; koło suwakowe (ma
szyn.).

S ch ieberlappen; krysa suwaka, koł
nierz suwaka (maszyn.).

S ch ieb erm ech a n ism u s ; mechanizm 
suwakowy (maszyn.).

S ch ieb errah m en ; rama suwaka 
(maszyn.).

S ch ie b e r r e g u lie r u n g ; ustawienie 
suwaka (maszyn.).

S ch ieb errü ck en ; grzbiet suwaka 
(maszyn.).

S ch ieb ersp ieg e l; przylgnia suwaka, 
zwierciadło suwaka, gładź suwa
kowa (maszyn.).

S ch ieb ersta n g e; drążek suwakowy, 
goleń suwakowa, trzon suwaka (ma
szyn.).

S ch ieb ersta n g en k o p f ; krzyżulec 
drążka suwakowego (maszyn.).

S ch ieb erste llu n g ; 1) ustawienie za
suwy; 2) ustawienie suwaka.

S ch ieb ersteu eru n g ; stawidło suwa
kowe, rozrząd suwakiem (maszyn.).

S ch ieb ertü r (Reguliertür, regulieren
de Wettertür); drzwi powietrzne za- 
suwne (górn.).

S c h ie b e r to tla g e ; punkt martwy 
suwaka (maszyn.).

S ch ieb erü b erd eck u n g  (Schieber
überlappung); występ suwaka, po
krycie suwaka (maszyn.), 
äu ß ere  —; występ suwaka zewnę
trzny.
in n ere  —; występ suwaka we
wnętrzny.

S ch ieb erv en til; wentyl (zawór) su- 
kowy (maszyn.).

S ch ieb erw eg  (Schieberhub); droga 
(bieg, suw, skok) suwaka (maszyn.).

S ch ieb etü r (Schubtür); drzwi prze
suwne (jedne), drzwirozsuwne (para).

S ch ieb k arre (Schiebkarreri) p. Schub
karren.

Sch ieb lad e p. Kulisse.
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S ch ied sger ich t; sąd polubowny, roz
jemczy.

Schief; pochyły, spadzisty, ukośny. 
S ch ie fe  (schiefe Gerade, schiefe Li

nie); linia ukośna, ukośna (geom.). 
S ch iefe  E bene p. Ebene.
S ch iefer; łupek (geol.).

Alaun —; łupek ałunowy. 
Am phibol —, (Hornblende—); łupek 
amfibolowy.
b itu m in öser  —; łupek bitumiczny, 
smolisty.
C hlorit —; łupek chlorytowy. 
D ach ste in  —; łupek dachówkowy. 
G lim m er —; łupek łyszczykowy. 
G raphit —; łupek grafitowy.
K alk —; łupek wapienny.
K iese l —, (Phtanit, Lydit); łupek 
krzemionkowy, krzemienny, lidyt. 
K ohlen  —, (Schieferton, Tonschie
fer); łupek węglowy.
K upfer —; łupek miedziowy, łupek 
miedzi.
lito g ra p h isch er  — ; łupek litogra
ficzny.
P o lier  —; łupęk polerujący, łupek 
do polerowania.
Talk —; łupek łojkowy, talkowy. 
Ton —; 1) iłołupek; 2) p. Kohlen
schiefer.
T onglim m er —; łupek gliniasto- 
mikowy.

S ch iefer  (im Eisen, pl. Schiefern); 
łuska.

S ch iefer-; łupkowy (geol.). 
S ch ieferartig  (in dünnen Schichten); 

łupkowaty, słojowaty, cienkowar
stwowy (geol.).

S ch ieferb ergb au ; kopalnictwo łup
kowe, górnicze dobywanie łupków 
(górn.).

S ch ieferb ergw erk ; kopalnia łupku 
(górn.).

S c h ie fe r b r e c h e r ; łupkarz. 
S ch ieferbruch  (Schiefersteinbruch);

łom łupków, łupkarnia, łupkołom. 
S ch ieferd ach ; dach łupkowy (kryty 

łupkiem) (bud.).
S ch ieferd eck er; łupkarz, dacharz, 

pokrywacz (bud.).
S c h ie fe r g e b ir g e ; górotwór łupkowy, 

góry łupkowe (geol.). 
S ch ie ferg este in  (kristallinisch-schie

feriges Gestein, Schiefer); skała łup
kowa, łupek (geol.). 

S ch ieferh a ltig ; łupkowy, łupkowaty, 
łupek zawierający (geol.). 

S ch iefer ig  (von Struktur); łupkowy, 
łupkowaty (min. geol.).

S ch iefer ig  (Schiefer enthaltend, 
schieferhaltig) p. Schieferhaltig.

S ch iefer ig  (vom Eisen); łuskowaty.
S ch ie fer ig k e it (vom Eisen); łusko- 

watość.
S ch ieferk o h le  (Kohle von schiefe

riger Struktur, Blätterkohle, Splitter
kohle); węgiel łupkowy (geol.).

S ch ieferk o h le  (Schieferlagen enthal
tende Kohle); węgiel łupkowaty 
(geol.).

S ch ie ferm itte l (im Kohlenflöz); prze
rost łupkowy (geol.l.

S ch iefern  (sich schiefem, sich ab
blättern) von Mineralien und Ge
steinen; łupać się.

S ch iefern  (vom Eisen u. Met.); łusz
czyć się.

S ch iefern a g el; łupczak, gwóźdź łup
kowy (bud.).

S c h ie fe r p la tte ; łupkówka, płyta łup
kowa (bud.).

Schief ersch ich t; warstwa łupku 
(geol.).

S ch iefersp at (schaliger Kalkspat); 
spat łupkowy (min.).

S ch ie ferste in  (Schiefer); kamień łup
kowy, łupek (geol.).

S ch ieferste in b ru ch ; p. Schiefer
bruch.

S ch ieferta fe l; tabliczka łupkowa, 
łupkówka (płyta łupkowa do dachu).

S ch ieferton ; łupek iłowy (geol.).
— d es K oh len geb irges p. Schiefer 

(Kohlensch i ef e r).
b itu m in öser — p. Brandschiefer.

S ch ie feru n g ; łupkowatość (geol.). 
tra n sv ersa le  —; łupkowatość po
przeczna.

S ch iefh ob el p. Hobel.
Schief stah l; skośniak, skośnik.
S ch ien e  (Eisenbahnschiene); szyna, 

reis, torniea (kol.), 
b reitb a sig e  —, (plattfiißige —, 
Vignol —); szyna szerokostopowa, 
płaskostopowa. szyna Vignola. 
e in k öp fige  Stuhl —; szyna grzyb
kowa.
E isen  —; szyna żelazna.
Flach —, (Platt —); szyna płaska, 
g e s tä h lte  —; szyna nastalona. 
plattfü ß ige — p. breitbasige 
Schiene.
Spitz — p. Weichenzunge.
Stahl —; szyna stalowa.
Stock  —, (Gegen —, Anschlag —); 
szyna oporowa, opornica.
Stuhl —, (1 Schiene); szyna siodeł
kowa.
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S ch ien e  (Eisenbahnschiene); szyna, 
reis, tornica (kol.).
V ignol — p. breitbasige Schiene. 
Zahn —; szyna zębata, 
zw eik öp fige  S t u h l —, (Doppel-T 
Schiene, Parallel —); szyna dwu
głowa.

S ch ien e  (Flacheisen); p. Eisen.
S ch ien en a b fä lle ; odpadki szynowe 

(matr.).
S ch ienenbahn  (Schienenweg, Eisen

bahn); droga żelazna, kolej żelazna, 
kolej (kol.).

S c h ie n e n b e fe s t ig u n g ; przytwier
dzenie szyn.

S ch ien en b efestig u n g sm itte l p .
Oberbaukleinmateriale.

Sch ien en b ettu n g; podłoże szyn (kol.)
S ch ien en d u rch b ieg u n g ; ugięcie 

szyn.
S ch ien en e isen  (Flacheisen); żelazo 

szynowe (met.).
S ch ien en fab rik ation  (Schienenher

stellung); wyrób szyn (met.).
Schienenfuß; stopa szyny.
S c h ie n e n g e le ise  p. Schienenstrang.
S ch ien en h ak en  p. Schienennagel.
S ch ien en h a ls p. Schienensteg.
S ch ien en k lem m e; zacisk szynowy, 

zbiornicowy (el.).
S ch ienenkopf; głowa (głowica, ko

rona) szyny.
S ch ien en la sch e  (Kuppelungslasche); 

p. hasche.
S ch ien en le itu n g; przewód- (prze

wodnik) szynowy (eh).
S ch ien en n a g e l (Hakennagel, Ober

baunagel); gwóźdź de szyn, gwóźdź 
szynowy, hak szynowy, szynal, szy- 
niak (kol.).

S ch ien en n eigu n g; nachylenie (prze
chylenie) szyny.

S c h ie n e n o b e r k a n te ; grzbiet 
(wierzch) szyny (kol.).

S ch ien en p oten tia l; potencyał szy
nowy (zbiornicowy) (eh).

S ch ien en rü ck le itu n g ; szyna jako 
przewodnik ujemny (eh).

S ch ien en sch rau b e; śruba szynowa 
(kol.).

S ch ienenspannu ng; napięcie szy
nowe, napięcie u zbiornic (eh).

S ch ien steg  (Schienenhals); szyjka 
(ścianka) szyny, środnik (kol.).

S ch ien en stoß  (Schienenverbindung, 
Stoßverbindung); połączenie (zetknię
cie, styk, złącze) szyn (kol.), 
fe s te r  —, (ruhender —); połącze
nie podparte, styk podparty.

fr e ie r  —, (schwebender —); połącze
nie międzypokładowe, międzypro- 
gowe, wiszące, styk międzyprożny. 
v er la sch ter  —; połączenie ołub- 
kowane, styk ołubkowany. 
v e r w e c h se lte r  —; połączenie na- 
przemianległe, styk naprzemianległy, 
styk na przewieź.

S ch ien en stran g  (rechte oder linke 
Schienenreihe, Schienegeleise); tok, 
tok szynowy, (ciąg toru szynowego 
lewy lub prawy) (kol.).

S ch ien en u n terk an te; stopa szyny 
(kok).

S c h ie n e n u n te r la g sp la tte ; pod
kładka sźynowa, podkładka szyny 
(kol.).

S c h ien en v erb in d er ; łącznik szy
nowy.

S ch ien en verb in d u n g  p. Schienen
stoß.

S c h ien en v erh in d u n g ss te lle ; miej
sce złączenia szyn.

S ch ien en w alzen ; walce szynowe, 
walce do szyn (met. walc.).

S ch ien en w alzw erk  (Eisenbahn
schienenwalzwerk); walcownia szyn 
(met. walc.).

S ch ien en w eg ; p. Schienenbahn.
Sch ießarbeit; (Sprengarbeit mittels 

Schießen); robota (praca) strzelni
cza, strzelanie, rozsadzanie (górn.).

Sch ieß b au m w olle  (Schießwolle, Py
roxylin) ; bawełna strzelnicza, wy
buchowa, piroksylina (górn.).

S ch ieß en  (mit Schießarbeit sprengen); 
strzelać, rozsadzać (skałę) (górn.).

S ch ieß er  (Pochschießer) p. Pochstem- 
pel.

Sch ießkam m er p. Schießwand (górn.)
S ch ieß loch  p. Sprengloch.
Schießm ann (Schußmann, Schieß

meister); strzałowy (górn.).
S ch ieß n ad el p. Raumnadel.
Sch ießnudel (Wolger); przybitka 

(przysypka, nabojka) iłowa (górn.).
S ch ieß p a tro n e ; nabój strzelniczy, 

patron strzelniczy (górn.).
S ch ieß p u lver (Sprengpulver); proch 

strzelniczy (górn.).
S ch ieß röh re (Schießröhrchen, Schieß- 

röhrl, Schilfzünder, Schilfrohr); za
palnik trzcinowy, trzcina (górn.).

Schießw and (Schußwand, Schieß
kammer, Schirm, Fluchtort); p. Flieh
ort.

S ch ieß w olger  (Wolger); przybitka 
(przysypka, nabojka) iłowa (górn.).

S ch ieß w o lle  p. Schießbaumwolle.
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S ch ieß zeu g  (Sprengzeug, Ladezeug); 
narzędzia (naczynie) strzelnicze 
(górn.).

Schiffbarer S to llen  (Navigations
stollen); sztolnia spławna (górn.).

Sch iftsparren  (Schifter); kulawka, 
krokiew kulawa (bud.).

Schiftung; krokwienie (bud.).
Schild; 1) szyld, wywieszka; 2) szyl- 

dzik zanikowy, osłonka.
Sch ild b ogen  (Schildgurt) p. Wand- 

bogen.
S ch ild erg ew ö lb e  p. Lunette.
Schildgurt p. Wandbogen.
Sch ildm auer p. Mauer (Stirnmauer).
S ch ilfg laserz  (Freiesiebenit, perito- 

mer Antimonglanz); frajeslebenit 
(min.).

S ch ilfk oh le  (Braunkohle); węgiel 
trzcinowy (min.).

Schilfrohr (Schilfzünder); zapalnik 
trzcinowy, trzcina (górn.).

S ch iller fe ls  (Gabbro); gabro (geol.).
S ch illern  (Schielen, Opalisieren); mie

nienie się, migotanie, opalizowanie 
(min.).

S ch illerquarz (Katzenauge, Katho- 
phthalm); kocie oko (odmiana kwar
cu) (min.).

S ch illersp at; spat migający (min.), 
d iatom er —, (Bastit, Schillerstein); 
bastyt, kamień migający, 
h em ip rism atisch er  —, (Bronzit); 
bronzyt.
p rism a to id isch er—, (Hypersthen); 
hypersten.

S ch illerste in  p. Schillerspat (diato
mer).

Schinbuch p. Zugbuch.
Sch indel (Dachschindel); gont (łu

pana i strugana deszczułka do kry
cia dachów z rowkiem z jednej, 
a ostrzem z drugiej strony) (bud.).

S ch in d eld a ch ; dach gontowy (kryty 
gontem) (bud.).

S ch in d eln agel p. Nagel.
S ch in d eln ägel p. Nagelerz.
Sch inen  p. Markscheiden,
S ch in er (Schirmer, Schinmeister) p. 

Markscheider.
Schinkun st p. Markscheidekunst.
Sch inzeug (Markscheiderzeug, In

strumente zum Markscheiden); przy
rządy (instrumenta) miernicze (miern. 
górn.).

Schinzug p. Markscheiderzug.
Schippe; 1) łopata; 2) kielnia (w cyn- 

kowni); 3) spływ solanki (pod śli- 
madłem) (warzel.).

Schirbel (Schürbel, Scherbel, Kolben, 
abgehauenes Stück einer Luppe); 
lupa, łupa, szerbel, szyrbel (dul na 
kilka części, t. j. lup rozcięty ce
lem dalszego wykuwania) (met.).

Schirm ; 1) parasol (miern.); 2) re
flektor, daszek (el.); 3) p. Schieß
wand.

Schirm dach (Vordach); daszek (bud.).
Schirm erit; szyrmeryt (min.).
S ch irm w irk u n g ; działanie ochronne 

(el.).
e le k tr isc h e  —; działanie ochronne 
elektryczne.
m a g n etisch e  —; działanie ochron» 
ne magnetyczne.

S ch lack e żużel, zuzel (obce części 
niekruszcowe, w ogniu oddzielone)/ 
(hut. met.).
g ek ö rn te  —; żużel ziarnowany, 
g la s ig e  —; żużel szklisty. 
H ochofen —; żużel wielkopiecowy. 
P uddel — ; żużel pudlingowy. 
T hom as —; żużel Thomasa.

S ch lack en -: żużlowy.
S ch lackenabstich  (Abstichloch für 

Schlacken); upust żużlowy (hut.).
S ch lack en artig ; żużlowaty, żużlasty 

(min. geol.).
S ch lack en b lech  (beim Frischfeuer) 

p. Schlackenzacken.
Schlackenform ; przelewka żużla 

(wielkopiecowa) (hut.).
Sch lack en frisch en  p. Schlacken- 

puddeln.
S ch lack en fü h rer (Schlackenläufer); 

żużlarz, zuzelarz (wywożący żużle) 
(hut.).

S ch lack en h ak en ; stopak (hak do 
odciągania żużli zakrzepłych z przed 
wielkiego pieca) (hut.).

S ch lack en h ald e; zwał żużli, żużlo- 
wisko (hut.) p. Halde.

Sch lackenkobalt; kobalt ziemisty, 
czarny, asbolan (min.).

Sch lackenkrttcke (Kratze); ożóg 
(graca) do żużli (hut.).

S ch lack en läu fer  p. Schlackenführer.
S ch lack en m örtel (Zementmörtel 

aus Schlacken); zaprawa żużlowa, 
cement żużlowy (bud. hut.).

S ch la ck en p o ch w erk ; tłuczka żuż
lowa, tłuczka żużli (hut.).

Sch lack en p u d d eln  (Schlackenfri
schen, Kochpuddeln, Kochfrischen); 
pudlowanie żużlowe (met.).

S ch lack en sch au fel (Aschenschau
fel); łopata żużlowa, zgarniacz, od- 
garniacz (do zgarniania żużli) (hut.).
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S ch lack en sp ieß  (Sinterspieß) beim 
Herdfrischen; żużlownik, leszpis (drą
żek żelazny do próbowania w ogni
sku fryszerskiem stanu żelaza i do 
wypuszczania żużla) (met.).

S ch la ck en ste in ; 1) żużlowiec (hut.);
2) cegła żużlowa, żużlówka (bud. hut.)

S ch lack en stich ; spust żużli (hut.).
S ch la ck en w o lle  (Haarschlacke); weł

na (wata) żużlowa, żużel włosisty, 
rozwłókniony (hut. met.).

S ch lack en zack en  (Arbeitszacken, 
Vorderzacken, Vorzacken, Vorherd
platte, Sinterabbrand, Sinterblech, 
Schlackenblech) beim Frischfeuer; j 
całka (ostawa) przodkowa, spustowa ! 
(ściana w ognisku fryszerskiem \ 
z otworem do spuszczania żużli) j 
(met.).

S ch lack en zan ge; kleszcze żużlowe 
(kow.).

S ch la ck en z ieg e l p. Schlacken
stein 2).

Sch lack ig  (bei Min. und Gesteinen); 
żużlowaty (min.).

Schlathaus; dom noclegowy (górn.).
Schlafzim m er; sypialnia, pokój sy

pialny.
Sch lag  ; 1) uderzenie, raz, cięcie, cios, 

udar; 2) rażenie (eh); 3) chodnik, prze
bitka (górn.); 4) przekop, przecznica, 
poprzecznia (górn.) p. Hangendschlag, I 
Liegendschlag, Abendschlag Hoff
nungschlag i t. d.

Schlagbaum  (Barrierenbaum, Ram- I 
penbaum); zapadka (zapora) rogatki, 
baryera (kol.).

Sch lagb au m b arriere , rogatka za
padowa, zwodzona (kol.).

S ch lagb oh ren  (Bohren mit einem j 
Bergbohrer); wiercenie udarowe rę
czne (górn.).

S ch la g b o h rm a sch in e ; wiertarka 
udarowa (górn.),

S ch lä g e l (Handschlägel, Fäustel, Hand • 
fäustel); młotek, perlik, kijania I 
(górn.).

S ch lä g e l (Stößel); dobnia, ubijak, j 
pałka (mtot drewniany).

S ch lä g e l (Treibfäustel); posułt, pucka 
(duży młot dwuręczny) (górn.).

S ch läge l und Eisen; klinomłot, mło
tek czyli perlik i żelazko (dwa młotki 
skrzyżowane, stanowiące godło gór
nicze) (górn.).

S ch lä g e l- und E isen arb eit (Schlä
gelarbeit); robota (praca) klinomto- j 
towa, rąbana, rąbanie, wykuwanie ] 
(górn.).

Sch lägeln  (mit Schlägel und Eisen 
arbeiten); pracować (rąbać) klino- 
młotem, klinomłotować, wykuwać 
(górn.).

S ch lägeln  (ausschlagen); tłuc; p. 
Ausschlagen 4).

S ch lägelort; chodnik (wykuty) klino- 
młotowy (klinomłotem wykonany) 
(górn.).'

S ch lä g e lsch o tter; żwir tłuczony, tłu
czeń, szaber (bud.).

S ch lagen; 1) bić, uderzać; 2) klepać 
(żelazo); 3) formować (cegłę). 
B oh rlöch er — ; p. Abbohren Bohr
löcher.
B ühnen, K asten , T ragw erk e, 
D äm m e —; zbić (ułożyć, wznieść) 
pomosty, kaszty, kładki, tamy i t. d. 
in den a lten  Mann —; przebić 
się do dawnych zrobów (z dawnymi 
zrobami).
P fäh le - ;  wbijać paliki, wścianki, 
palikować, wściankować.
S tem p el, T ü rstöck e —, zaciągać 
(ustawić) stemple, odrzwia.
Stufen  —; wyrąbać (wysiekać) zna
czek. zacięcie (górn.).

S ch lagen d e W etter  p. Schlagwerter.
S ch lager  (Modler) p. Modler.
S ch lägerm ü h le  (Schleudermühle, 

Disintegrator. Desintegrator); roz- 
drabniacz, rozbijacz, dezyntegrator 
(sort.).

S ch lagfed er  p. Prellvorrichtung.
S ch la g g estä n g e  p. Fallgestänge.
S ch lagg itter  (Schlagrätter, Prellgit- 

ter); krata (rafa, rzeszoto) odrzuto
wa, odskokowa (sort.).

S ch laggold  (geschlagenes Gold); p. 
Blattgold.

Schlagkram pe; podbijak (narzędzie 
do podbijania podkładów żwirem) 
(kol.).

S ch la g le iste ; przymyk (drzwi) (stoi).
Sch laglot; 1) spójkowie (lut) złotni

cze; 2) p. Hartlot.
S ch lagm eh l p. Scheideklein.
S ch lagpatrone p. Zündpatrone.
S ch lagrä tter  p. Schlaggitter.
S ch lagsch atten ; cień rzucony (geom.)
S ch lagsilb er  (geschlagenes Silber); 

p. Blattsilber.
Sch lagtorf p. Modeltorf.
S ch lagw eite; długość iskier (el.).
S ch lagw erk  p. Ramme.
S ch la g w etter  (schlagende Wetter, 

Feuerschwaden, feuriger Schwaden, 
Grubengas); powietrze (gazy) wybu
chające, zapalne, trujące, zabójcze,
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wybuchy zapalne, gaz kopalniany, 
zapalny (górn.).

S c h la g w e tte r e n tw ic k lu n g  (Ent
wicklung von Schlagwettern); wy
wiązywanie się (powstawanie) po- j 
wietrzą wybuchającego (górn.) p. j 
Schlagwetter.

S c h la g w e tte r e x p lo s io n  (Explosion 
von Schlagwettern); wybuch (eksplo- 
zya) powietrza wybuchającego (ga
zów wybuchających) (górn.) p. 
Schlagwetter.

S c h la g w e t te r g r u b e ; kopalnia za
gazowana, kopalnia z gazami wybu
chającymi (górn.).

S c h la g w e tte r k o m m is s io n ; komi- 
sya do badania gazów wybuchają
cych (górn.).

S c h la g z ü n d v o r r ic h tu n g ; przyrząd 
zapalczy (zapalnik) udarowy (górn.).

S ch la m m ; mul, namuł, żuł (geol.). 
B lau  —; muł niebieski. 
F o r a m in ife r e n  —; muł otworni- 
cowy.
R ot —; muł czerwony, głębokomor- j 
ski.

S ch la m m  (Grubenschmand) p. 
Schmand.

S ch la m m  (Sehmund, Schmand, Satz
mehle, Schmundmehle, Satzschläm- j 
me); muł (sort.).
f e in e r  —, (Feinschlamm); muł 
miałki.
m ild e r  —, (zäher—); muł ziemisty, 
r ö s c h e r  — , (Kernschlamm); muł 
ostry, miałki, rudny p. Kernschlamm.

S c h lö m in a r b e it  (das Schlämmen,Ver
waschen auf Herden, oder Gräben, 
Herdwaschen, Wascharbeit); odpła- 
wianie, płókanie, szlamowanie (ce
lem oddzielenia przez wodę mułów 
czyli szlamów, t. j. części lżejszych 
od rud) (sort.).

S ch la m m a u ftr ie b  p. Wasserspülung.
S c h la m m d a m m ; tama mułowa (osu

szanie kopalni) (górn.).
S ch lä m m en  (auf Herden); odpławiae 

(s)pławić, wypławić (sort.), p. 
Schlämmarbeit.

S c h lä m m e n  (schmanden) ein Bohr
loch p. Löffeln.

S c h lä m m e r  (Arbeiter beim Schläm
men); pławiacz, płóczkarz (sort.).

S ch la m m fa n g  (pl. Schlammfänge, 
Sümpfe) bei der Mehlführung; rząp 
mułowy, osadnik, namulnik (sort.).

S ch la m m fa ß  (Rührfaß, Quirlfas, Rtihr- 
bütte); kadź mułowa (mieszalna), 
kadź do mącenia (sort.).

S ch la m m g e r in n e ;  1) p. Schlämm
graben; 2) p. Schlammrinnen.

S ch lä m m g ra b en  (Schlämmgerinne, 
Schlämmherd, Trübhapp, Durchlaß
graben); dół mułowy (sort.).

S c h lä m m g r a b e n a r b e it  (Arbeit auf 
dem Schlämmgraben); odpławianie, 
(płókanie, szlamowanie) w dołach 
mułowych (sort.)

S ch lä m m h a u s p. Schlämmwerk.
S ch lä m m h erd ; pławnisko mułowe, 

hydrauliczne (sort.) p. Schlämmgra
ben.
u n b e w e g lic h e r  —, (Waschherd); 
skrzynia sitowa nieruchoma (skrzy
nie podłużne, z sitami w dnach, usta
wione nad sobą jak rafy) (sort.).

S ch la m m ig ; mulisty, bagnisty (geol. 
sort.).

S ch lä m m k a ste n  (Mehlkasten, die 
Gumpe, der Gumpen, das Gefälle) 
bei Waschherden; mącznik, skrzynia 
mączna, namulnik (sort.).

S c h la m m lö ffe l (Schmandlöffel, 
Schmandheber, Bohrlöffel, Löffel); 
łyżka, czerpak (wierć. ziem.).

S ch la m m p u m p e p. Sandpumpe.
S ch la m m rin n en  (Schlammgerinne, 

Schmundrinnen, Schmundgerinne) b. 
d. Mehlführung; odmulniki, żłoby 
mułowe (sort.).

S ch la m m sa m m ler ; błotnik, osadnik, 
namulnik.

S c h lä m m sc h lic h  (Schlämmschlieg, 
Schmundschlich); wyplawki (opłócz- 
ki, szlich) mułowe, rząpiowe (sort.).

S ch läm m su m p f; rząp mułowy, kałuża 
(sort.).

S ch la m m to rf (Morasttorf) p. Bagger
torf.

S c h lä m m v e r sa tz ;  podsadzka płynna 
(samoczynne zapełnianie wyrobisk 
górniczych materyałem, strumieniem 
wody doprowadzanym) (górn.).

S c h la m m v u lk a n e ; wulkany błotne 
(geol.).

S c h lä m m w ä sc h e ;  1) płókanie mułu 
(sort.); 2) p. Schlämmwerk.

S c h lä m m w er k  (Schlämmwäsche, 
Schlämmhaus); płóczka (pławiarnia) 
mułowa (sort.).

S c h la n g e ;  wężownica, chłodnica 
(cliem.).

S c h la n g e n b o h r e r  (Schneckenbohrer, 
Spiralbohrer, Schraubenbohrer); świ
der zwity, spiralny, kręty (wierć, 
ziem. górn.).

S c h la n g e n fö r m ig ; wężowaty.
S ch la n g e n r o h r ; wężownica (chem.).

22*
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S ch la u ch ; wąż, kiszka (maszyn, tec.hn.) 
G um m i —: wąż gumowy.
H anf —; wąż konopny, parciany. 
L e d e r  —, (Lederhose); wąż skó
rzany.

S ch la u c h a p p a r a t;  przyrząd wężowy 
(do oddychania) (górn.).

S ch liiu ć h e r  (Schlauch) bei Schacht
pumpen; wsysacz, sarkacz, kosz 
(maszyn, górn.).

S ch la u c h w a g e ;  poziomnica wężowa 
(mierri.).

S c h le c h te  (pl. Schlechten, Lassen, 
Schnitte, Bahnen) der min. Kohle; 
szczelina, rozpadlina (geol. górn ).

S c h le c h te  W e tte r  p. Wetter.
S c h le c h te n b ild u n g  (der Kohle, der 

Flöze); tworzenie się szczelin, pęka
nie (geol.).

S c h le c h t ig  (Schlechten enthaltend); 
szczelinowaty, popękany (geol.).

S c h le ifb o g e n  p. Kulisse.
S c h le ifb ü r s te ;  szczotka (zdawa) śli

zgowa (el.).
S c h le ifb r e tte r  (Streichbretter, Füh

rungen des Schachtgestänges); deski 
ślizgowe, ślizgi, smyki (maszyn, 
górn.).

S c h le ife  (Schlinge); pętlica, pętla.
S c h le ife n ;  1) ścierać, gładzić, szlifo

wać; 2) ostrzyć; 3) ślizgać się (o pa
sach); 4) włóczyć, przewłóczyć (cię
żar).

S c h le if e n w ic k lu n g ; uzwojenie pętli
cowe (el.).

S c h le ife r ;  toczownik, szlifierz.
S c h le if fe d e r ;  sprężyna ślizgowa (el.).
S c h le ifk o n ta k t;  styk ślizgowy (el.),
S c h le ifk ü b e l;  p. Schleppkübel.
S ch le ifm a sc h in e ;  szlifierka, gładzar- 

ka, (toczydło szmerglowe) (techn.).
S c h le ifm ü h le ;  szlifiernia (warsztat 

szlifierza).
S ch le ifr in g ;  pierścień ślizgowy, zda- 

wny, zbiorczy (el.).
S c h le ifr in g a n k e r ;  twornik z pier

ścieniami ślizgowymi (el.).
S c h le if s c h e ib e  p. Schmirgelscheibe.
S c h le if  s c h ie f  e r ; łupek szlifierski 

(geol.).
S c h le ifs te in  (Wetzstein); osła, osełka, 

brus, kamień szlifierski (min. techn.).
S c h le if tr o g  p. Schlepptrog.
S c h le if tr o g fö r d e r u n g  [1. Schlepp

trogförderung.
S c h le ifv o r r ic h tu n g ;  toczydło, przy

rząd szlifierski.
S c h le n k e r b o h r e n  (Schlenkern, Ti- j 

roler-Bohren); wiercenie zamachowe j

(wykonywane świdrem i młotkiem 
całą długością ramienia) (górn.).

S c h le p p b a h n : kolej dojazdowa, do
wozowa (górn. hut.).

S c h le p p e n  (Schleppung) der Gänge, 
Klüfte; włóczenie się (żył, szczelin) 
(geol.) p. Gänge.

S c h le p p e n  (schleifen, schleppend för
dern) ; wlec, przewłóczyć (górn.).

S c h le p p e r  (Karrenschlepper); tacz- 
karz (górn.).

S c h le p p e r  (Hundstößer); odpychacz, 
wozak (górn.).

S c h lep p fö rd er u n g ; przewłóezenie, 
włóczba (górn.) p. Karrenförderung, 
Schlittenförderung.

S ch le p p h a k e n  (Schleppklammer); 
hak wlokący się, włóczak (górn.).

S ch lep p h u n d  (Schlepphunt); p. 
Schleppkasten, Schlepptrog.

S c h le p p k a ste n  (Schleppschlitten, 
Schlepphund); skrzynia włóczna, 
sanki (górn.).

S c h le p p k e t te  (Schleppstrang); łań
cuch wlokący się (górn.).

S c h le p p k la m m e r  p. Schlepphaken.
S c h le p p k r e u z  (Schleppungskreuz); 

krzyż włóczny (żył kruszcowych).
S ch le p p k ü b e l (Schleifkübel); wiadro 

(kubeł) włóczne (maszyn, górn.L 
i S ch le p p u m p e  (Schleppsatz); pompa 

leżąca (w wyrobiskach upadkowych) 
(maszyn, górn.).

S ch lep p ra d  p. Laufrad, Rad.
S c h le p p sa lz  (Seesalz); sól jeziorna, 

wyholowana (soln.).
S ch le p p sa tz  p. Schleppumpe.
S c h le p p sc h a c h t  p. Flachschacht.
S c h le p p sc h ie b e r ;  suwak zabierany 

(Farkota) (maszyn).
S c h le p p sc h ie b e r s te u e r u n g ;  sta- 

widło suwakowe z zabrankami (Far
kota) (maszyn.).

S c h le p p sc h lit te n  (Schlitten, Schlepp
hund, Schlepptrog); sanie włóczne 
(górn.).

S c h le p p sp ie ß  (Schleppstange, Göpel
knecht, Knecht, Stachel) beim Pfer
degöpel; kolec, bodziec (maszyn, 
górn.).

S c h le p p tr o g  (Schleiftrog, Schlepp
schlitten, Schlitten); skrzynia włócz
na, sanki włóczne (górn.).

S c h le p p tr o g fö r d e r u n g  p. Schlitten- 
förderung.

S ch lep p u n g  p. Schleppen.
S c h le p p u n g sk r e u z  p. Schleppkreuz.
S c h le r n d o lo m it;  dolomit szlerneń-

ski (geol.).
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S c h le u d e r ;  proca (fiz.).
S c h le u d e r g e b lä s e  p. Zentrifugal

gebläse.
S c h le u d e r m ü h le  p. Zentrifugal

mühle.
S c h le u d e r sc h a u fe ln  (eines Venti

lators); skrzydła wentylatora (ma
szyn. górn.).

S c h le u s e ;  śluza (szluza), upust (rob. 
wod.).

S c h le u se n b o d e n ;  ponur, dno śluzy 
(rob. wod.).

S c h lic h  (Schliech, Schlieg, Erzschlich); 
wypławek, opłóczki rudy, miał ru
dny, ruda mączna, szlich (miał rudy 
ubogi, przy płókaniu rudy odcho
dzący) (sort.).

S ch lich fa fi; kadź (beczka) wypław- 
kowa, opłóczkowa, szlichowa (sort).

S c h lic h g e r in n e ; żłoby wypławkowe, 
opłóczkowe, szlichowe (sort.).

S c h lic h g r a b e n  p. Schlämmgraben.
S c h lic h k a s te n  (b. Kehrherd); skrzyn

ka opłóczkowa, szlichowa (sort.).
S ch lich su m p f; rząp wypławkowy, 

opłóczkowy, szli chowy (sort.).
S c h lic h te  (Schwärze) für die Guß

formen; czernidło (odl.).
S c h lic h te n  (ebnen, glätten); gładzić, 

wygładzać, równać (mech. techn.).
S c h lic h te n  (schichten); składać, ukła

dać, kopić (deski, sól w kopalni lub 
warzelni i t. d.).

S c h lic h te n  (schwärzen) die Lehmfor
men ; czernić (form, odl.) p. Schlichte.

S c h lic h t fe ile  p. Feile.
S c h lic h th a m m e r  p. Planierhammer.
S c h lic h th o b e l (Glätthobel); strug 

równiak, wyrówniak, równiacz, 
schlud, sklut, gładzidło, gładzik 
(stoi.).

S c h lic h ts ta h l;  gładzik (nóż obra
biarki) (techn.).

S c h lic h tw a lz e n  (Vollendungswalzen, 
Fertigwalzen); walce wymiarowe, 
kończące (maszyn, hut.).

S c h lic h tw a lz w e r k  (Schlichtwalzeu
gerüst, Fertigwalzwerk); walcownia 
wykończająca (maszyn, hut.).

S c h lie c h  p. Schlich.
S c h lie g  p. Schlich.
S c h lie r ;  szlir (miocen) (geol.).
S c h lie ß e ;  przewłoka, klucz kotwy 

(bud.).
S c h lie ß e is e n  p. Schließhaken.
S c h lie ß e n ;  1) zamknąć, zamykać, 

zakończyć; 2) wnioskować; 3) koń
czyć (rok się kończy); 4) zawierać, 
zawrzeć (kontrakt).

S c h lie ß e n  d e s  K r e is e s ;  zamknięcie 
obwodu (el.).

S c h lie ß h a k e n  (Schließeisen); skobel, 
skubel (ślus.).

S c h lie ß k e il;  1) klin oporowy p. Keil; 
2) klin przewłokowy.

S ch ließ k o p f (Nietenkopf); główka 
nita, nakówek nita (techn.).

S c h lie ß sä g e  p. Säge.
S ch ließ u n g ; ząmknięcie, zawarcie.
S c h lie ß u n g sfu n k e  (Schließungsfun

ken); iskra zamykająca, iskra przy 
zamknięciu obwodu (el.).

S c h lie ß u n g s k r e is ; obwód zamknięty 
(el.).

S c h lie ß u n g s s c h la g ; rażenie (udar) 
przy zamknięciu obwodu (el.).

S c h lie ß u n g ss tr o m ; współprąd zam
knięcia, prąd ze spinania (zamyka
nia) (el.).

S c h lin g e ;  pętlica, pętla, zadzierg.
S c h lin g e n k a n a l;  kanał przemy ko wy 

(w walcowni drutu).
S ch lip p en b a n d ; zawiasa tarczowa 

(ślus.).
S c h lit te n ;  1) p. Schleppschlitten; 2) 

wózek (tokarki); 3) łyżwy (krzy- 
żulca).

S c h lit te n a p p a r a t;  posuwadło (el.).
S c h lit te n b r e m se ;  hamulec sankowy 

(maszyn.).
S c h lit te n fö r d e r e r  (Schlepper); sa- 

necznik, włócznik (górn.).
S c h lit te n fö r d e r u n g  (Schlepptrog

förderung, Schleiftrogförderung); 
przewóz w sankach, sankowanie 
(górn.).

S c h lit te n g e s tä n g e ;  ławy sankowe, 
sanice (górn.).

S ch litz  (Schlitze, Kerb, Kerbe, Schnitt); 
wrąb, wcinka, zasiek, zacinka, otwór 
(górn.).

S ch litz  (im Felsen); szczelina, szpara 
(w skale).

S c h litz a x t  (Schlitzbeil, Schlitzhaue, 
Schlitzkeilhaue, Schlitzhammer); ki
lof odciosowy, zacinaczka (górn.).

S c h litz b e il p. Schlitzaxt.
S c h litz e n  (schneiden, kerben); wci

nać, wrębywać, zacinać, zasiekać 
(górn.).

S ch litz h a m m e r  (Kerbhaue) p. 
Schlitzaxt.

S c h litz h a u e  p. Schlitzaxt.
S c h litz h a u e r  (Kerbhäuer); rębacz 

(wręby wacz), zacinacz, szramacz 
(górn.).

S c h litz k e ilh a u e  p. Schlitzaxt.
S c h litz m a sc h in e  p. Schrämmaschine.
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S ch litzr in g ; pierścień rozcięty (tło
kowy) (maszyn.).

S c h litz s tr e c k e ;  chodnik załomny, za
siekowy, wrębowy, szramowy (górn.).

S ch litzz a p fen ; czop widlasty, roz
widlony (maszyn.).

S ch lo ß ; 1) zamek, pałac; 2) zamek 
(do zamykania); 3) p. Schaehtgevier;
4) p. Gestängeschloß.

S ch lo ß b le ch ; blacha zamkowa (met. 
techn. ślus.).

S c h lo s se r ;  ślusarz.
S c h lo s se r a r b e it;  ślusarka, robota 

ślusarska (ślus.).
S c h lo s se r b le c h ;  blacha ślusarska 

(met. techn. ślus.).
S c h lo s s e r e i ;  1) ślusarstwo; 2) ślusar- 

nia, warsztat ślusarski (ślus.).
S c h lo s s e r fe ile ;  pilnik ślusarski (ślus.)
S c h lo s s e r g e s e l le ;  czeladnik ślusar

ski (ślus.).
S c h lo s se r h a n d w e r k  (Schlosserei); 

ślusarstwo (ślus.).
S c h lo s se r la tu n  p. Messingblech.
S c h lo s s e r m e is te r ;  ma jster ślusarski.
S c h lo s s e r w e r k s tä t te  (Schlosserei); 

ślusarnia (ślus.).
S c h lo ß n a g e l;  gwóźdź zamkowy, za

wiasowy, zamczak (z okrągłą główką) 
(ślus.).
h a lb e r  —; gwóźdź półzamkowy.

S c h lo ß r ie g e l;  zasuwka zamkowa, 
ślusak (ślus.).

S c h lo t p. Esse.
S c h lo tte  (pl. Schlotten, Kalkschlot

ten, Wasserschlotten); jaskinia, pie
czara, wydrążenie (w górach gipso
wych lub wapiennych) (geol.).

S c h lo tte r  p. Pfannenstein.
S ch lu c h t;  wąwóz, parów, wądół, jar.
S ch lu c k lo ch  ; otwór smoczkowy (ma

szyn.).
S ch lu n d ; 1) otchłań, przepaść, otwór 

pieczary, paszcza ; 2) topiel, toń, głąb 
(w rzece); 3) popielnik, kanar (hut.).

S ch lu n d r ö h r e  (Schlungröhre, Saug
rohr) bei hölzernen Schachtpumpen; 
rura ssąca (ssawcza, ssawna) (ma
szyn. górn.).

S ch lü p fu n g; poślizg, usuw, niena- 
dążność (el.).

S ch lu ß ; 1) zamknięcie (rachunku); 
2) postanowienie; 3) wniosek.

S c h lu ß b e m e r k u r g :  uwaga końco
wa, ostateczna.

S ch lu ß b ilan z; bilans końcowy (rach.) 
p. Bilanz.

S c h lü ss e l;  klucz (do zamku, do na- 
śrubków); 2) przycisk, klawisz (el.).

S c h lü s s e l (Schlüsseljoch); wieniec 
kluczowy, zamykowy, zwierający 
(górn.) p. Anschlußkranz.

S c h lü sse lb a r t;  pióro (ząb, bródka) 
klucza (ślus ).

S c h lu ß e r g e b n is ;  wynik końcowy.
S c h lu ß fo lg e r u n g ; wniosek końcowy, 

ostateczny.
S c h lu ß lin ie ;  bok zamykający, linia 

zamykająca (mech ).
S ch lu ß p fah l (b. der Getriebezimme

rung); skośniak (skośna wścianka 
zamykowa, kluczowa) (górn.).

S ch lu ß re ch n u n g ; 1) rachunek koń
cowy, ostateczny; 2) wnioskowanie.

S c h lu ß s ig n a l;  sygnał końcowy, od- 
tyłowy (kol.).

S c h lu ß ste in ; 1) zwornik, zawornik, 
klucz sklepienia (bud.); 2) p. Dämm
st ein.

S c h lu ß s te in s tä r k e ; grubość zwor
nika, zawornika (bud.).

S ch lu ß tü r  (Wettertür, Absperrtür); 
drzwi zamykowe powietrzne (górn.).

S c h lu ß z ie g e l;  końcówka, dachówka 
załamanka (bud.).

S ch m a lsp u rb a h n ; kolej wązkotoro- 
wa (kol.).

S c h m a ls p u r ig ; wązkotorowy (kol.).
S ch m a ltb la u  (smalteblau) von Karbe; 

smaltowy (min.).
S c h m ä lte  (Smalte, Smaltfarbe, Blau- 

farbe, Schmelzblau, Bläue, Wasch
blau) ; szmalta. smalta, błękit ko
baltu (ehern, techn.).

S ch m an d  (Schlamm, Bohrschlamm) 
p. Bohrschmand.

S ch m an d  (Schmant, Schmund, Berg
schmand, Schmunt, Grubenschmand); 
błoto (muł) kopalniane, grąż (górn.).

S ch m a n d e n  (schmanten); 1) zawalać 
się, o walać się (błotem kapalnia- 
nem); 2) p. Löffeln.

S ch m a n d fö r d e r se il p. Löffelseil.
S c h m a n d h e b e r  p. Schlammlöffel.
S ch m a n d ig  (schmantig, sehmundig, 

schmuntig); błotnisty, błotny (górn.).
S ch m a n d lö ffe l (Schmantlöffel) p. 

Schlammlöffel.
S ch m an d p u m p e; łyżka amerykańska 

(wierć. ziem.).
S ch m a n t- p. Schmand-.
S c h m a n te n  p. Schmanden.
S ch m a tze n  (Mauerschmatzen, Ver

zahnung einer Mauer, Zahnsteine); 
strzępia, zazębienie muru (bud.). 
S tu fe n  —, (Abtreppung); strzępia 
stopniowe.
Zahn —; strzępia zębate.
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S c h m e lz ;  1) stop, spławizna; 2) po- i 
lewa, szkliwo, emalia. 

S c h m e lz a r b e it  p. Schmelzen. 
S ch m elzb a r; topliwy, topny, topnisty, I 

roztopny (chem. hut.). 
S c h m e lz b a r k e it;  topliwość, rozto- ' 

pność tchem. hut.).
S ch m e lzb la u  p. Schmälte. 
S c h in e lz d r a h t ; drut topny, topi

kowy.
S c h m e lz e in sa tz ;  wstawka topliwa, 

topna. topikowa (el.). |
S c h m e lz e n ;  1) topić, stopić, wytopić, ■ 

roztopić, przetopić, pławić (kruszce); j 
2) polewać, emaliować.

S c h m e lz e n  (die Schmelzung, Schmel
zerei, Schmelzarbeit, Schmelzprozeß); 
topienie (hut.).
o x y d ie r e n d e s  —; topienie utle
niające.
r e d u z ie r e n d e s  — ; topienie odtle- 
niające.
p r ä z ip it ie r e n d e s  —, (niederschla
gendes Schmelzen); topienie osadza
jące się.
s o lv ie r e n d e s  —, (auflösendes oder 
verschlackendes Schmelzen); topie
nie rozpuszczające się.

S c h m e lz e r ;  wytapiać/,, przetapiacz, 
roztapiacz, szmelcerz; 2) polewacz, 
powłócznik.

S c h m e lz e r e i p. Schmelzen. 
S c h m e lz g la s  (Email, Schmelz); po

lewa. szkliwo, emalia.
S c h m e lz g u t  (Schmelzmaterial); topni- 

wo (hut).
S c h m e lz h e r d ;  topnisko (hut). 
S c h m e lz h ü tte  (Schmelzwerk); to- 

pialnia. stapiałam, szmelcownia (hut.). 
S c h m e lz la m e lle ;  wstawka topna, 

topikowa, pasemko topne, topikowe 
(el.).

S c h m e lz m a te r ia l (Schmelzgut); to- 
pniwo.

S c h m e lz m itte l;  topnik, środek do 
podniesienia topliwości (hut.). 

S ch m e lz o fe n ;  piec stopowy, topielny, 
szmelcowy (hut.).

S c h m e lz p a tr o n e ;  wstawka topna, 
topikowa (el.).

S ch m e lzp fr o p fe n  (Schmelzstöpsel);
korek topny, topikowy (el.). 

S c h m e lz p r o z e ß ; proces (przebieg) 
topienia (hut.).

S ch m e lzp u n k t (eines Körpers); punkt 
(temperatura) topnienia (fiz. chem. 
met.).

S ch m e lzr a u m  (Herd des Schmelz
ofens); topnisko, ognisko (hut.).

S c h m e lz s ic h e r u n g ;  stopka, bezpie
cznik topny, topikowy (el.). 

S c h m e lz s ta h l p. Rohstahl. 
S c h m e lz s ta h lb e r e itu n g  (Schmelz

stahlerzeugung) p. Rohsteinarbeit. 
S c h m e lz s te in  (Dipyr); dypir (min.). 
S c h m e lz s tr e ife n ;  pasemko (wstaw

ka) topikowe (el.).
S c h m e lz t ie g e l  (Tiegel, Gefäß für 

Schmelzproben und Tiegelguß); ty- 
gielek, tyglik (chem. hut.). 

S c h m e lz t ie g e l  (Tiegel eines Schacht
oder Tiegelofens) p. Tiegel. 

S ch m e lzu n g  p. Schmelzen. 
S c h m e lz v e r fa h r e n  (Schmelzen);

sposób topienia, przetapiania (hut.). 
S c h m e lz w ä r m e ; cieplik (ciepło) to

pienia (fiz.).
S c h m e lz w e r k  p. Schmelzhütte. 
S c h m e lzw ü rd ig  (einlösungswürdig);

topny, wart (godzien) topienia (hut.). 
S c h m e lz z o n e  (des Hochofens); strefa 

topienia (hut.).
S c h m e lz z u sc h lä g e  p. Zuschläge. 
S ch m ie d  (Hammerschmied, Grob

schmied); kowal.
S ch m ie d b a r  (hämmerbar); kowny, 

kujny, kowalny (met.). 
S c h m ie d b a r k e it  (Hammerbarkeit);

kowność, kujność, kowalność (met.). 
S c h m ie d e  (Schmiedewerkstätte); ku

źnia (met. techn.).
B e r g  —, (Gruben —, Zechen —); 
kuźnia górnicza.
F e ld  —, (transportables Schmiede
feuer); kuźnia połowa, przenośna, 
G rob —; kuźnica.
K le in  —; kuźnia ręczna, ognisko 
kuźnicze.
Z eu g  —; kuźnia sprzętowa, bla
charska.

S ch m ie d e a m b o ß  (Schmiedamboß, 
Amboß); kowadło (zwyczajne, ku
źnicze) (met. techn.). 

S c h m ie d e a r b e it  (Schmiedarbeit); ro
bota kowalska (met. techn.). 

S c h m ie d e b a lg , miech kowalski 
(met. techn.).

S c h m ie d e e is e n  (Schmiedeisen,
| schmiedbares o. hämmerbares Eisen);
f żelazo kujne, kowne, kowalne (met.).

S c h m ie d e e is e n  (Schmiedeisen, ge
schmiedetes Eisen); żelazo kute 
(met.).

S c h m ie d e e ise n p u d d e ln  (Schmied- 
eisenpuddeln); pudlowanie żelaza 
(met.).

S c h m ie d e e s s e ;  1) komin kuzienny 
(kuźni); 2) p. Schmiedefeuer.
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S c h m ie d e fe u e r  (Schmiedeesse, 
Schmiedeherd); ognisko kuzienne, 
ogień kowalski (met. techn.).

S c h m ie d e g e r ä ts c h a ft  (Schmiede
zeug); narzędzia kowalskie (met. 
techn.).

S c h m ie d e g e s e ll;  czeladnik kowalski.
S c h m ie d e h a m m e r  (Fausthammer, 

Handhammer); młot kowalski, jedno
ręczny (kow.).

S c h m ie d e h a n d w e r k ;  kowalstwo 
(met. techn.).

S c h m ie d e h e r d  p. Schmiedefeuer.
S c h m ie d e k o h le ;  węgiel (drzewny) 

kowalski.
S c h m ie d e k ö r n e r  (Schmiedkörner); 

znacznik (punktak) kowalski (kow.).
S c h m ie d e k r a n  p. Kran.
S c h m ie d e k u n s t;  sztuka kowalska, 

kowalstwo.
S c h m ie d e m a s c h in e ;  kowarka, ma

szyna do kucia (met. techn ).
S c h m ie d e m e is te r ;  majster kowalski 

(met. techn.).
S c h m ie d e n ;  kuć (met. techn.).
S c h m ie d e s in te r  p. Glühspan.
S c h m ie d e s to c k ;  pniak kowalski 

(kow.)
S c h m ie d e z a n g e ;  kleszcze kowalskie 

(kow.).
S c h m ie d e z u n d e r  p. Glühspan.
S ch m ie d e z u n ft;  cech kowalski.
S c h m ie g e  (Stellwinkel); ukośnica, 

śmiga, węgielnica ruchoma, stolar
ska (bud.).
D o p p e l —; ukośnica podwójna. 
F uß  —; ukośnica pozioma.
L ot —; ukośnica pionowa.
W an gen  —; ukośnica licowa, po
liczkowa.

S c h m ie r a p p a r a t  (Schmiervorrich - 
tung); przyrząd do smarowania (ma
szyn).

S c h m ie r b ü c h s e  (Schmiergefäß); ma
fii żnica, maźniczka, oliwiarka, smaro-
r wnica (maszyn.).
S c h m ie r d e c k e l;  pokrywa (wieczko)
► maźniczki (maszyn.).
S c h m ie r d o c h t;  knot maźniczy (ma

szyn.).
S c h m ie r d o se ;  puszka na smar, pu

szka smarowa (maszyn.).
S c h m ie r e  (Schmiermaterial, Schmier

mittel); smar, smarowidło, maź, (ma
szyn.).
d U ck flU ssige  —; smar gęsty, 
f lü s s ig e  —; smar ciekły, 
f e s t e  —, (starre —); smar stały, 
smar skrzepły.

j S c h m ie r e n  (einfetten); smarować, 
nasmarować (maszyn.).

S c h m ie r fä h ig k e it  ; smarowność.
S c h m ie r fe tt;  tłuszcz, smar (maszyn.).
S c h m ie r g e fä ß  p. Schmierbüchse.

| S c h m ie r g e ld ;  należytość (pocztowa) 
za smarowidło.

S ch m ie rh a h n ; kurek do smarowa
nia, kurek smarowniczy (maszyn.).

S c h m ie r k a n n e  (Ölkanne); oliwiarka, 
oliwniczka, maźniczka (maszyn.).

S c h m ie r lo c h ; otwór smarowniczy, 
maźniczy (maszyn.).

S c h m ie r m a te r ia l (Schmiermittel) p. 
Schmiere.

S ch m ie rn a p f p. Achsbiichse.
S c h m ie r n u te  (Lagerschmiernute); 

żłobek (rowek) panewki, żłobek sma
rowniczy, smarowy (maszyn.).

S c h m ie r ö l;  olej smarowy, olej do 
smarowania (maszyn.).

S ch m ie r tro p fa p p a r a t ; wykraplarka 
smaru (maszyn.).

S ch m ie r u n g  (das Schmieren); sma
rowanie (maszyn.), 
k o n t in u ie r lic h e  —; smarowanie 
ustawiczne.
p e r io d is c h e  —; smarowanie okre
sowe, peryodyczne.

S c h m ie r v a se ;  maźniczka, oliwiarka 
(maszyn.).

S c h m ie r v o r r ic h tu n g  p. Schmierap- 
parat.

S c h m ir g e l (Smirgel); ścier, szmer- 
gel (proszek twardy do polerowa
nia) (min. techn.).

S c h m ir g e lle in w a n d ; płótno ścierne, 
szmerglowe (maszyn, techn.).

S c h m ir g e ln ; szmerglować, czyścić, 
(polerować) szmerglem (maszyn, 
techn.).

S c h m ir g e lp a p ie r ;  papier ścierny, 
szmerglowy, ściernik (maszyn, techn.)

S c h m ir g e lp u lv e r ;  proszek ścierny, 
szmerglowy (maszyn, techn).

S c h m ir g e lsc h e ib e ;  ściernica, krą
żek ścierny, szmerglowy,toczak ko
łowy, krążek szlifierski (techn.).

S c h m ir g e lw a lz e ;  walec ścierny, to
czak wałkowy (techn.).

S ch m itz  (Kohlenschmitz, Erzschmitz); 
warstewka (geol.).

S c h m u c k s te in e  (Edelsteine); klej
noty, drogie kamienie (min.).

S ch m u n d  (Schmunt) p. Schmand.
S c h m u n d g e r in n e  (Schmundrinnen) 

b. d. Mehlführung p. Schlammrinnen.
S ch m u n d ig  (schmuntig) p. Schmandig.
S ch m u n d sch lic h  p. Schlammschlich.
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S ch m u n d sie b  (bei Pumpen) p. Saug- 
kopf.

S ch m u tz sa lz  (Fegesalz, Kehrsalz 
schwarzes Salz) p. Kehrsalz.

S c h m u tz v e n til;  kurek spustowy, wy
dmuchowy (maszyn.) p. Ausblase- 
hahn.

S c h n a b e l (Ausleger) des Drehkranes; 
wysięgnica (żórawia) (maszyn.).

S ch n a p p er; 1) zatrzym, zapadka 
(sprężyna); 2) zamek zaskakujący 
(śius.).

S ch n a p p sch lo ß  (Fallschloß, Feder
schloß); zamek zatrzaśny, zamek 
z zapadką (ślus.)

S ch n a r c h e n  (von Pumpen); sarkać 
(maszyn.).

S c h n a r ch k la p p e  (Sehnarchventil); 
sarkacz, wsysacz (wentyl ssawny 
u pomp) (maszyn.).

S c h n a tte la r b e it  (in Österreich) p. 
Schlägel- und Eisenarbeit.

S c h n e c k e ;  1) p. Schraube ohne Ende; 
2) p. Transportschnecke.

S c h n e c k e n  (Gastropoden); brzucho- 
pławy. brzuchonogi, brzuchopełzy, 
ślimaki (geol.).

S c h n e c k e n a n tr ie b ;  napęd ślima 
kowy (maszyn.)

.S c h n e c k e n b o h r e r  (Spiralbohrer, 
Schraubenbohrer, Schlangenbohrer, 
bandförmiger Bohrer); świder ślima
kowy, kręty, spiralny, kręcony, śru
bowaty (wierć. ziem.).

.S c h n e c k e n b o h r e r  (schneckenförmi
ger l.ettenbohrer, Kellenbohrer, Ke
lle, Eettenbohrer); świder ślitnako- 
waty (kręty, kręcony) do gliny 
(wierć. ziem.).

S c h n e c k e n fö r m ig  (spiralförmig ge
wunden); śrubowy, ślimakowy, śru
bowaty, ślimakowaty.

S c h n e c k e n g e w ö lb e  p. Gewölbe.
S c h n e c k e n lin ie ;  1) linia ślimako- 

wata, ślimacza; 2) ślimacznica Pa- 
skala.

S c h n e c k e n r a d ; kolo ślimakowate 
(maszyn.).

S c h n e c k e n r a d  (Schöpfrad mit spi- 
ralgängen); czerpak ślimakowy 
(maszyn.).

S c h n e c k e  und  S ch ra u b e n r a d ; sta
dło ślimacze (t. j. ślimak i ślima
cznica) (maszyn.).

S c h n e c k e n s t ie g e ;  schody kręte 
(bud.).

S c h n e e ;  śnieg (geol.).
S c h n e e b e la s tu n g ;  obciążenie śnie

giem.

S c h n e e d r u c k ;  ciśnienie śniegu
S c h n e e g ip s  (Schaumgips); gips śnie

żny, pienisty (min.).
S c h n e e sc h a u fe l;  łopata do śniegu, 

śniegówka.
S c h n e e w e iß ;  śnieżno-biały.
S c h n e id b a ck en ; narzynki (składane) 

(tech.).
S ch n e id b o h r er ; p. GeWindbohrer.
S c h n e id e  (Gezäheschneide); ostrze, 

rzez. (techn. górn.). 
k o lb ig e  —; ostrze krótkie, 
sc h a r fe  —; ostrze długie.

S c h n e id e f lü g e l (eines Nachnahme
bohrers); p. Nachschneiden.

S c h n e id e h a m m e r ; 1) p. Doppelhaue ; 
2) p. Schlitzaxt.

S c h n e id e ise n ;  1) narzynaczka (do 
kół zębatych); 2)gwincidło (do śrub).

S c h n e id e is e n  (geschnittenes Eisen); 
żelazo przecinane (gwoździarskie) 
(met.).

S c h e id e is e n w a lz w e r k  (Schneid
werk, Eisenspaltwerk, Spaltwerk, 
Eisenspalterei); przecinalnia, walco
wnia tnąca, krająjąca (met.).

S c h n e id e k r a n z  (beim Senkschacht) 
p. Senkschuh.

S c h n e id e m ü h le  (Sägemühle); tartak, 
piła (techn.).

S c h n e id e n ; krajać, pokrajać, rznąć, 
ciąć, obcinać, przecinać.

S c h n e id e n  (kerben); p. Schlitzen.
S c h n e id e s te in  p. Topfstein.
S c h n e id k lu p p e  p. Kluppe.
S c h n e id m a sc h in e ;  1) przecinarka; 

2) gwinciarka (śrub.) (techn.).
S c h n e id w a lz e n  (Walzen des Schneid- 

walzwerkes); walce tnące, krające, 
(met.).

S c h n e id w e r k  p. Schneideisenwalz- 
werk.

S c h n e llb o h r v e r fa h r e n ; wiercenie 
pospieszne (wierć. ziem).

S ch n e lld a m p fh a h n  p. Sturmhahn.
S c h n e llg e h e n d  (schnellaufend); 

szybkobieżny (maszyn.).
S c h n e llä u fe r ;  1) szybkobieg (mo

tor); 2) szybkobież, turbina prędko 
wirująca (maszyn.).

S c h n e llo t  (Weichlot, Weißlot, Zin
nlot); spójkowie (spoiwo) cynowe, 
lut blacharski (met. techn.).

S c h n e llm e ß k u n st  (Tachymetrie); 
tachimetrya, szybkomiernictwo 
(miern.).

S c h n e lls c h la g b o h r u n g ; wiercenie 
udarowe pospieszne (z małym wznio
sem) (wierć. ziem.).
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S c h n e lls tr a ß e  (Schnellstrecke, Draht - 
Walzwerk, Kurierwalzwerk); walco
wnia na żelazo drutowe, walcownia 
pospieszna (met. teclin ).

S c h n e llw a g e  (römische Wage, Bal
kenwage) ; przezmian, bezmian, waga 
rzymska.

S c h n e llw a lz e n  (Drahtwalzen, Ku
rierwalzen); walce pospieszne (met. 
techn.).

S c h n e llw a lz w e r k  p. Schnellstraße.
S ch n e llz u g ;  pociąg pospieszny, ku- 

ryerski, kuryer (kol.).
S ch n e l lzu g s io k o m o tiv e ; lokomo

tywa pociągu pospiesznego (kol.).
S c h n e p p e lz a n g e ; łapy, kleszcze ko

walskie większe (kow.).
S c h n e p p e r  (Schnapper); 1) zatrzask, 

zapadka sprężynowa; 2) wychwyt, 
haczyk wahający (maszyn, techn.).

S ch n itt;  1) p. Durchschnitt; 2) p. 
Schlechte; 3) p. Schlitz.

S ch n itth o lz ; 1) budulec tarty, rznię
ty ; 2) drzewo do wyrębu.

S c h n it t lin ie  (Sekante); sieczna (geom.)
S c h n it tm e s s e r  (Reißmesser, Zug

messer, Ziehmesser); strug bednar
ski, ośniak, ośnilc (stoi.).

S ch n ittp u n k t;  punkt przecięcia się 
(geom.).

S c h n itz e l;  obrzynki.
S c h n itz e r ;  1) snycerz, rzeźbiarz; 

2) krajak, krajacz, strugacz, nóż sto
larski.

S ch n itzk u n st;  rzeźbiarstwo, sny
cerstwo.

S c h n itz m e s se r  (Reißmesset) p. 
Schnittmesser.

S ch n u r; sznur, sznurek, powróz. 
V e r z ie h  —; sznur mierniczy.

S c h n u r a c h se  (beim Hängezeug); 
oś sznurowa (miern. górn.).

S c h n ü r e  (Adern); żyłki (rud kruszco
wych) (geol.

S ch n ü re n ; 1) sznurować, zesznuro- 
wywać; 2) p. Markscheiden.

S c h n ü r g e d in g e ; p. Metergedinge.
S ch n u r lä n g e ;  długość sznura, ciągu 

(miern. górn.).
S c h n ü r ld o c h t p. Lagersaugdocht.
S c h n u r sc h e ib e  (Schnurrad); koło 

sznurowe, linewkowe, krążek sznu
rowy (maszyn.).

S ch n u rsp a n n en  (das); napinanie, 
naciąganie, wyprężanie sznura mier
niczego (miern. górn.).

S c h n u r s te in  p. Lochstein.
S ch n u rsp a n n er ; naprężacz (napi- 

nacz) sznurowy (miern. górn.).

S ch n u rzu g ; ciąg sznurowy (miern- 
górn.).

S ch o ck  (60 Stück); kopa.
S ch ö n it  (Pikromerit); szenit, pikro- 

meryt (min.).
S ch öp  (Schöpf, Salzschopp) p. Pfan

nenstein.
S ch öp f (beim Salzbergbau); wzdęcie, 

pęcznienie (stropu lub boków cho
dnika) (soln.).

S ch öp fb au  p. Schöpfwerk.
S c h ö p fb e r n s te in ; bursztyn czerpany 

(min.).
S ch op fd ach  p. Walmdach.
S ch ö p fen  (Wasser oder wässerige 

Substanzen); czerpać, nabierać (wo
dę).

S ch ö p fe r  (bei der Seesalzgewinnung); 
skopiec, czerpak (soln.).

S c h ö p fh ä u er  (Schopfknappe) beim 
Salzbergbau: przybieracz (soln.).

S ch ö p fh e rd  (Sumpf) bei Hoch- oder 
Schachtöfen; czerpak, rząp (hut.).

S c h ö p fk a n n e ; wiaderko (konewe- 
czka) do czerpania.

S ch o p fk n a p p en a rb e it  (beim Salz
bergbau) ; przybieranie, przybierka, 
przybiórka (ścian chodnika i t. d.) 
(soln.).

S ch ö p fm a sc h in e ;  czerparka, poihpa 
hydrauliczna (maszyna do czerpania 
wody) (maszyn.).

S ch ö p fp ü tte  (beim Salzbergbau) p. 
Putte.

S ch öp frad ; czerparka, czerpak, koło 
wiadrowe, czerpakowe (maszyn.).

— m it  E im ern ; czerparka kołowa, 
wiadrowa.

— m it  K a sten , (Kastenrad); 1) czer
parka komórkowa; 2) koło komór
kowe, korytkowe.

— m it S ch au feln : czerparka łopat
kowa.

— m it  S p ir a lg ä n g e n ; czerparka śli
makowa, p. Schneckenrad.

— m it  Z e l le n ; 1) czerparka korców- 
kowa; 2) koło przegródkowe, ko
mórkowe.

S c h ö p fsc h a u fe l; łopatka czerpakowa, 
szufla holenderska, chlustak (ma
szyn.).

S ch ö p fw e rk  (Schöpfrad u. Paterno
sterwerk); czerpak mechaniczny, po- 
nośnica, urządzenie do czerpania 
(maszyn.).

S ch ö p fw e rk  (Sinkwerk, in welchem 
die Sole nach einer höheren Sohle 
befördert wird); ługownia czerpa
kowa (soln.).
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S ch ö r l (schwarzer oder gemeiner 
Turmalin); skoryl, turmalin czarny 
(min.).

S c h o r la m it (Schorlomit, Ferrotitanit): 
szorlamit (min.).

S c h ö r lfe ls  p. Turmalinit. 
S c h ö r lsc h ie fe r  p. Turmalinschiefer. 
S c h o r n ste in  (Esse, Schlot, Kamin); 

komin (techn.).
S ch o rn ste in fu ß ; podstawa komina 

(bud).
S c h o r n ste in h o h lr a u m  (Schornslein

röhre); drąż koriiinowa (bud.). 
S c h o r n ste in k a p p e  (Schornstein

kopf); wierzch komina (bud.). 
S c h o r n s te in m a n te l; kapt ur (płaszcz) 

komina (bud.).
S c h o r n ste in r o h r  (Schornsteinröhre);

rura (drąż) kominowa (bud.). 
S c h o r n s te in s c h a ft ; trzon kominowy, 

trzon komina (bud.). 
S c h o r n s te in s o c k e l (Schornsteinun

tersatz); podstawa komina, cokół 
kominowy (bud.).

S c h o r n ste in v e r b a n d  p. Verband. 
S c h o ß g e r in n e  (Schußgerinne, Schuß

gerenne) b. d. Mehlführung; średnie 
mączne żłoby (sort.).

S c h o tte r ;  szuter, (żwir), szaber (geol. 
bud.).
F luß  —; szuter rzeczny, żwir rze
czny.
G rub en  —; szuter kopalny, żwir 
kopalny.
S c h lä g e l —; szuter tłuczony, tłu
czeń.

S c h o tte r b a n k  p. Sandbank. 
S c h o tte r b a n k e tt;  1) pobocze pod

łoża, podtorza; 2) pobocze drogi. 
S c h o tte r g r u b e ;  żwirowisko, kopal

nia żwiru.
S c h o t t e r n ; żwirować, szutrować. 
S c h o tte r s tr a ß e ;  droga bita, szosa. 
S c h o tte r u n g  (Beschotterung); żwi

rowanie, szutrowanie.
S c h o t t s ; szotty (jeziora podziemne bez

odpływowe) (geol.).
S c h r a ffe n ; kreski (mieni.). 
S c h r a f fe n s k a la ; podziałka (skala) 

kreskowa, podziałka (szraf) kresek 
(miern.).
M axim al —; podziałka kreskowa 
największa, maksymalna.
M inim al -—; podziałka kreskowa 
najmniejsza, minimalna. 

S c h ra ffie re n  (stricheln); kreskować, 
szrafirować (miern.). 

S ch ra ffie ru n g  (Strichelung); kre
skowanie, szrafirowanie (miern.).

| S ch rä g ; ukośny, skośny, ukośnie, sko
śnie, na ukos.

S ch rä g b o rd  (bei den Siedepfan
nen); skośny brzeg (kraj) panwi 

i (warze!.).
| S c h r ä g e  (Schrägheit); skos (miara od

chylenia muru od pionu) (bud.). 
S ch r ä g e n  ,.p. Schrank.
S c h r ä g e  Ü b e rb la ttu n g  p. Über

blattung.
i  S c h r ä g sc h n itt;  cięcie, (przecięcie) 

ukośne.
j S ch rä g za p fen  (schräger Zapfen); 

czop ukośny (cieś.).
i S c h r a m ; wręb, szram, bruzda (górn.). 

F ir ste n  —•; wręb wierzchni, stro
powy.
H o łien  —; wręb boczny.
M itte l —; wręb środkowy, prze
cinka.
S o h le n  —; wręb spodni, podsiek. 

S ch ram  (Wasserschram); p. Wasser- 
saige.

S ch rä m a p p a ra t p. Schrämmaschine. 
S c h ä m a r b e it  (Schrämen, Schräm

hauen, Schramerzeugung, Schram- 
führung); 1) rąbanie, wcinanie, szra- 
mowanie, robota rąbana; 2) p. Schlä
gel- und Eisenarbeit (górn.). 

S ch ram b an k  (Schram, Schramstrei
fen, Schramschicht, Schrammittel, 
Schrampacken); przerost szramowy, 
warstwa szramowa (do szramowania)

I (górn.).
S ch ra m b o lz en  (Schramstempel); słu

pek wrębowy, szramowy (w wrębie 
ustawiany) (górn.).

S ch ra m ein b r u c h  (Schram); włom 
wrębny, szramowy, szram (górn.). 

S c h r ä m e is e n ; żelazko wrębowe, szra- 
mowę (górn.).

S ch rä m en  (schräm men, schramhauen, 
bahnen); rąbać, wcinać, szramować 

i (górn.).
S c h rä m er  p. Schramhäuer. 
S c h r a m e r z e u g u n g  p. Schrämarbeit. 
S ch ra in fü h ru n g  p. Schramarbeit. 
S ch ram fu ß  p. Bein (im Schrame). 
S ch rä m h a m m e r  (Spitzhammer, 

Berghammer, Haueisen, Knappenei
sen, Pickel, Schrämpickel, Wetzkopf); 
czakan (młot w jednym końcu spi
czasty, z drugiego końca obuchem 
opatrzony) (górn.).

S ch ra m h a u e  (Schrämhaue);- szrama- 
czka, bruździdło, kilof podciosowy 
(górn.).

S ch ra m h ä u er  (Schrämer); rębacz, 
wcinacz, szramacz (kopacz) (górn.).
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S c h r a m k o h le ;  węgiel szramowy, 
wrębny, szramowina (górn.). 

S ch rä m k o p f (Schrämkrone); ostrze 
dłuta (wcinacze) (górn.). 

S c h r ä m m a sc h in e  (Schrämmapparat, 
Schlitzmaschine); maszyna wrębowa, 
wcinacz, wcinarka (górn.). 

S c h r ä m m a sc h in e n b e tr ie b ;  rąba
nie (wcinanie, szramowanie) maszy
nowe, mechaniczne (górn.). 

S c h r a m m itte l p. Schrambank. 
S ch ra m p a c k e n  p . Schrambank. 
S c h r a m p ic k e l p. Schrämhaue u. 

Schrämhammer.
S c h r a m sc h ic h t p. Schrambank. 
S ch rä m sp ieß ; grot szramowy, pika 

(górn.).
S c h r a m ste m p e l p. Schrambolzen. 
S c h r a m str e ife n  p. Schrambank. 
S ch rä m - und  S p r e n g a r b e it  (kom

binierte Schräm- und Sprengarbeit); 
robota szramowo-strzelnicza, szramo- 
wanie i strzelanie (górn.).

S ch ra n k  (Schrägen) beim Feuer
setzen; stos (drzewa) (górn.). 

S ch ra n k  (Schrägen, Stützkasten, Un
terbildkasten) b. d. Zimmerung; 
kaszt (podporowy) (górn.). 

S ch ra n k e ; 1) baryera, kobylica; 2) 
rogatka.

S c h r ä n k e ise n ;  rozwieracz, rozwie- 
rak, (zębów u piły); 2) pilnik piło
wy, i azębek.

S ch r ä n k e n  (aussetzen); rozwierać 
(zęby u piły i.

S c h r a n z m ü h le ; młyn Schranza (sort.). 
S c h r a tte n :  garby (geol.). 
S c h r a tte n fe ld e r ;  pola garbów 

(geol.).
S c h r a u b h a n k ; prasa stolarska (stoi.). 
S ch ra u b e ; śruba (maszyn.).
— o h n e  E nde, (Schnecke); śruba bez 

końca, ślimak.
A n k er  —; śruba kotwiowa, śruba 
z kotwą.
A nzug^—; śruba dociągowa.
B e fe s t ig u n g s  —; śruba przytwier
dzająca, złączcza.
B e w e g u n g s  —; śruba napędowa, 
napędcza, poruszająca, transmisyjna. 
D o p p el — (doppelte —); śruba po
dwójna, śruba o dwu gwintach, 
d o p p e lg a n g in g e  —; śruba dwu- 
zwojowa.
e r w e it e r te  —; śruba zgrubiona. 
f la c h g ä n g ig e  — (— mit flachem 
Gewinde); śruba płaskogwintna, śru- | 
ba o gwincie płaskim (kwadratowym). 
F lü g e l —; śruba motylkowata.

S ch ra u b e; śruba (maszyn.). 
F u n d a m e n t —; śruba fundamen
towa, posadowa.
H e ft — ; śruba zczepna, zczepka. 
H olz —; śruba drzewna, wkrętka. 
K e il —, (Splintbolzen); śruba kli
nowa, śruba z klinem, 
k o n isc h e  —; śruba stożkowa. 
K opf —; śruba bez naśrubka, 
łbiak śrubowy.
L a g e r  —; śruba łożyskowa, śruba 
łożyska.
l in k e  —, (linksgängige —); śruba 
lewa, śruba z gwintem lewym, 
m e h r fa c h e  —; śruba o gwincie 
wielokrotnym.
P r e ß  —; śruba tłoczna, cisnąca, 
r e c h t e  —, (rechtsgängige —); śru
ba prawa, śruba o skręcie prawym, 
r u n d g ä n g ig e  —; śruba o gwincie 
okrągłym.
sc h a r f g ä n g ig  e  —, (— mit schar
fem Gewinde); śruba ostrogwintna, 
śruba o gwincie ostrym, (trójką
tnym)
S te in  —, (Klauen —); śruba nacięta, 
zalewna, murowa, do kamieni.
S te ll  —, (Druck —); śruba naci
skowa. martwica.
V er b in d u n g s —; śruba łączna, 
v e r s e n k te  —; śruba wpuszczona, 
zagłębiona.
v ie lg ä n g ig e  —; śruba wielozwo- 
jowa.
Z w in g en  —; śruba stolarska, ści
skacz, zwora.

S c h r a u b e n ; skręcać, wkręcać, śrubo
wać, wśrubować.

S c h r a u b e n a c h se ;  oś śruby (ma
szyn.).

S c h r a u b e n a r tig  (schraubenförmig); 
śrubowaty, krętny.

S c h r a u b e n a n e r o id ;  aneroid śru
bowy.

S c h r a u b e n b e r e c h n u n g ; obliczenie 
śrub (maszyn.).

S c h r a u b e n b e w e g u n g ;  ruch (śruby) 
śrubowy (mech.).

S ch ra u b e n b o h r er ; 1) świder śrubo
wy, gwintownik, gwintnik; 2) p. 
Schlangenbohrer, Spiralbohrer. 

S c h ra u b e n b o lze n  (Schraubenspin
del); sworzeń (trzpień) śruby (ma
szyn.).

S c h r a u b e n b r e m se ;  hamulec śrubo
wy (maszyn.).

S c h r a u b e n b r ü c k e ; mostek (ściskacz) 
śrubowy (przy wymianie lin Köpego) 
(maszyn, górn.).
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S c h r a u b e n d is ta n z m e sse r ;  dal
mierz śrubowy (miern.).

S ch ra u b e n d re h b a n k ; tokarka do 
śrub (techn.).

S c h r a u b e n fa n g g lo c k e  p. Fang
mutter.

S c h r a u b e n fa ssu n g  (Schraubfas
sung); obsadka gwintowa (el.).

S c h r a u b e n fe d e r ; sprężyna śrubowa, 
krętna. z wita (teclm.).

S c h r a u b e n fla sc h e n z u g ; wielokrą
żek (wciąg) ślimakowy (maszyn.).

S ch ra u b e n fö rm ig  p. Schraubenartig.
S ch ra u b e n g a n g  (Schraubengang

höhe, tiewindgang, Ganghöhe der 
Schraube, Schraubensteigung); krok 
śruby, spust śruby (maszyn.), 
t o te r  —; krok śruby martwy.

S c h r a u b e n g e b lä se  (Spiral- o. Wald
horngebläse, Cagniardelle); dmucha
wa śrubowa (maszyn, hut.).

S c h r a u b e n g e w in d e  (Schraubenwin- 
dung) p. Gewinde.

S ch ra u b e n k er n ; rdzeń śruby (ma
szyn.).

S c h r a u b e n k lu p p e  p. Schneidkluppe.
S ch ra u b e n k o p f;  głowa (łeb) śruby 

(maszyn.).
f la c h e r  —; głowa śruby płaska, 
r u n d e r  —; głowa śruby półkolista.

S ch ra u b e n k u p p e l p. Kupplung 
(Schraubenkupplung).

S c h r a u b e n lin ie  p. Linie.
S c h r a u b e n m u tte r  (Mutter); mutra, 

muterka, nakrętka, naśrubek (ma
szyn.).

S c h r a u b e n n a g e l;  gwóźdź śrubowy.
S c h r a u b e n p r e s se  ; 1) prasa (tłoczar- 

ka) śrubowa (do ściskania sklejo
nych przedmiotów); 2) wytłaczarka 
śrub.

S ch ra u b e n r a d ; koło śrubowe (śru
bowato uzębione); 2) wirnik śrubo- i 
waty (w przewietrzniku); 3) turbina ' 
(maszyn.).

S c h r a u b e n r a d g e b lä se ;  wentylator 
(przewietrznik) śrubowy (maszyn.). |

S c h r a u b e n r o s t ; ruszt śrubowy (łado- | 
wanie węgla) (górn.).

S c h r a u b e n sc h a ft;  sworzeń śruby 
(maszyn.).

S c h r a u b e n sc h lü sse l (Anziehschlüs
sel); klucz mutrowy, naśrubkowy, 
klucz do muter, do naśrubków. 
d o p p e lte r  —; klucz podwójny, 
e in fa c h e r  —; klucz pojedynczy, 
fr a n z ö s is c h e r  — , (Universal —) ;  j 
klucz francuski, rozsuwalny, uniwer- j 
salny.

G ab el —; klucz widłowaty, widłak 
(kol.).
L a sch en  —; klucz łubkowy, łubczy 
(kol.).

S c h r a u b e n sc h n e id e e ise n  (Schneid
eisen, Schraubenblech); gwincidło 
(do śrub) (techn.).

S c h r a u b e n sc h n e id m a sc h in e ;
gwinciarka, narzynarka gwintów, 
śrubownica (techn.).

S c h r a u b e n se n k z e u g  (für Schacht
pumpen); opuszczadło śrubowe (ma
szyn. górn.).

S c h r a u b e n sp in d e l p. Schrauben
bolzen.

i S c h r a u b e n ste ig u n g  p. Schrauben
gang.

S c h r a u b e n tu te  p. Fangmutter.
S ch ra u b e n u m d re h u n g ; obrót śruby 

(maszyn.).
S c h r a u b e n v e n t ila to r ;  wentylator 

(przewietrznik) śrubowy (maszyn, 
górn.).

S c h r a u b e n v e r s ic h e r u n g ; zabezpie
czenie (zahaczenie) mutry, naśrubka 
(zapobieżenie samowolnemu odkrę
caniu się naśrubka) (maszyn.).

S c h r a u b e n w in d e  (englischeWinde); 
dźwigarka (dźwignik) śrubowa, an
gielska (maszyn.).

S ch ra u b e n w in d u n g ; zwój (skręt) 
śrubowy, zwój (skręt) śruby (ma
szyn.).

j S c h r a u b e n z ie h e r ;  śrubczyk, wkrę
tak, odkrętak, zaśrubnik.

S c h r a u b e n z w in g e  p. Zwingen
schraube.

S ch ra u b k lu p p e  p. Schneidkluppe.
S c h r a u b s to c k ; imadło (śrubsztak) 

(techn.).
— m it  e in e m  F uß (Handkloben, Fuß

kloben); imadło z podpórką.
— m it K u g e lg e w in d e ;  imadło ko

lankowe.
— m it  S c h r a u b z w in g e ; imadło kle

szczowe.
B an k  —, (Tischkloben); imadło 
warstatowe.
P a r a lle l  —, (Parallelstock); imadło 
równoległe, amerykańskie, rozsu- 
walne.
S c h a r n ie r  —; imadło rozchylne, 
zawiasowe.

S c h r a u b sto c k b a c k e n ; szczęki ima
dła (techn.).

S c h r a u b sto c k h e b e l;  pokrętak ima
dła (techn.).

S c h r a u b sto c k sp in d e l;  śruba imadła 
(techn.).
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S ch ra u b u n g  p. Verschraubung.
S c h r e c k e n  (aufschlagen) vom Spreng- 

schusse; wstrząść, naderwać (skałę) 
(górn.).

S c h r e i (Stahlschrei); łupa (opławek) 
stali (met.).

S c h r e ib e r s i t ; szrajbersyt (min.).
S c h r e ib fe d e r ;  pióro (do pisania).
S c h r e ib k r e id e ;  kreda pisząca, pisal- 

na, biała (min. techn.).
S c h r e ib m a sc h in e ;  maszyna do pi

sa nia.
S ch re ib p a p ier ;  papier do pisania, 

papier pisarski.
S ch re ib p u lt;  biurko (pulpit, stolik) 

do pisania.
S c h r e ib z e u g ;  przybory do pisania.
S c h r e in ; szafa.
S c h r e in e r  (Tischler); stolarz.
S c h r e in e r e i  (Tischlerei, Tischler

handwerk); stolarstwo.
S ch rift;  1) pismo; 2) podział kół zę

batych (maszyn.).
S c h r ifte r z  p. Sylvanit.
S ch r iftg r a n it;  granit napisowy (min. 

geol.).
S c h r if tte llu r  p. Sylvanit.
S c h r illp fe ife  p. Mundpfeife.
S ch r ittm a ß ; miara kroku.
S c h r ittz ä h le r  p. Pedometer.
S ch ro b h o b el;  rwacz, zdzierniak, skro- 

bacz, skrobak, drapacz (strug) (stoi.).
S ch ro t (abgehauene Eisen- u. Metall

stücke); obcinki, odpadki (met.).
S ch ro t (Bleischrot, Flintenschrot); 

śrót (do strzelania).
S ch ro t (Schachtgevier, Schachtzim

merung nus Gevieren, Schrotzimme
rung); wieniec (zrąb) szybowy, 
g a n z e r  —, (Zimmerung im ganzen 
Schrot); całodrzewie, wyprawa peł
na, suta, wyprawa na suto. 
h a lb e r  —, (Zimmerung im halben 
Schrot); półodrzwia (w chodnikach), 
wieniec połowiczny (\y szybach), wy
prawa półodrzwiowa, połowiczna.

S c h r o te is e n  (Hohleisen) p. Hohl
meißel.

S c h r o te n  (abhauen) Metall mit dem 
Meißel; ucinać, uciąć (met.).

S c h r o te n  (Erze grob zerkleinern); 
rozdrabniać (rozkruszyć) rudę na 
grubo (sort.).

S c h r o te n  (loshauen, zerhauen, zer
schlagen); rąbać, odrąbać, przerą
bać, rozbić (górn.).

S c h r o te n  (schrotten) p. Erschroten.
S c h r o t fe ile ;  zdzierak (pilnik grubo 

nacięty) (techn.).

S c h r o th a m m e r  p. Hammer.
S c h r o th o b e l p. Hobel.
S c h r o t le ite r ;  litra, folga (drąg do 

przesuwania w Wieliczce) (górn.).
S c h r o tm e iß e l p. Meißel.
S c h r o tsä g e  p. Säge.
S c h r o ts ta h l; toczniak, zdzierniak (nóż 

obrabiarki) (techn.).
S c h r ö tte r it ;  szreteryt (min.).
S c h r o tw a g e  p. Setzwage.
S c h r o tw e r k  p. Schrotzimmerung.
S c h r o tz im m eru n g  (Schrotwerk, 

Schrot); obudowa (oprawa, wypra
wa) wieńcowa, zrębowa (górn.). 
g a n z e  —; obudowa całodrzewna 
(chodników), wieńcowa (szybów), 
h a lb e  —; obudowa połowiczna, 
półodrzwiowa (chodników), półwień- 
cowa (szybów).

S ch ru b b sta h l, zdzierak (narzędzie 
do zdzierania grubego wióra) (techn.)

S ch ru b b zä h n e; przybieracze, wy- 
równywaeze (wiercenie szybów) 
(wierć. ziem.).

S c h u b fe s t ig k e it  (Scherfestigkeit) p. 
Festigkeit.

S ch u b k a r re n  (Schiebkarren, Schub
truhe, Laufkarren); taczka, taczki.

S ch u b k o e ffiz ien t;  1) spółczynnik 
przesuwalności; 2) spółczynnik cię
cia (mech.).

S ch u b k raft; 1) siła ścinająca, tnąca; 
2) siła przesuwająca (mech.).

S ch u b la d e; szuflada.
S ch u b ort; chodnik (przodek) gruzo

wy, zwaliskowy (w odbudowie gru
zowej) (górn.).

S c h u b r ie g e l (Riegel); zasuwa, za
suwka (ślus.).
e in g e s te m m te r  —, (Kantriegel); 
zasuwa wpuszczana, francuska, 
g e w ö h n lic h e r  —; zasuwa zwykła.

— m it U n t e r la g s p la t te ; zasuwa 
oczepowa.

S ch u b sp a n n u n g  (Scherspannung); 
naprężenie (natężenie) ścinające.

S c h u b sta n g e  p. Kurbelstange.
S ch u b sta n g en k o p f;  łeb goleni kor

bowej, łeb korbowodu (maszyn.).
S ch u b tr u h e  p. Schubkarren.
S ch u b tü r  p. Schiebetür.
S ch u h ; 1) stopa (miara); 2) but, trze

wik (okucie pali i t. d.); 3) siodełko 
(bud. most.).

S ch u ld ; 1) wina; 2) dług.
S ch u ld en b u ch k o n to ; konto (rachu

nek) długów, wierzytelności (rach.).
S c h u ld sc h e in ;  oblig, zapis długu, 

zobowiązanie dłużne.
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S ch u lk u x ; kuks (udział) szkolny 
(górn.) p. Kux.

S ch u lz it;  szulcyt (min.).
S ch u p p e; 1) łuska; 2) zadzior, zadra 

(na metalu).
S ch u p p en ; szopa, remiza.
S ch u p p en b a u  (Schuppenstruktur) 

der Mineralien; złożenie (budowa, 
struktura) łuskowa (min.).

S c h u p p e n fö r m ig ; łuskowaty, łuszcz- i  
kowaty.

S c h u p p e n g lä tte  p. Glätte (rote).
S ch ü r b e l p. Sehirbel.
S c h ü r e is e n  (Schürhaken, Feuerspieß); j 

pogrzebacz, pogrzebak, grzebak, ożóg 
(do rozniecenia ognia) (techn. hut.).

S c h ü r e n  (das Feuerschüren, Beschü- ; 
ren, Lüften des Rostes); roznieca- ] 
nie ognia.

S c h ü r e r  (Heizer); palacz, sularz (w hu
tach cynkowych), ogiennik (w wa- j 
rzelniach soli).

S c h u r e r z  (pl. Schurerze, Quetsch
werk, Setzwerk); ruda osadowa, j 
opłóczki rudne (sort.).

S ch ü rf (Schürf) zur Aufsuchung von La
gerstätten; wyrobisko poszukiwaw
cze, przekop, rozkop, podkop (górn.).

S ch ü r f (beim Salzbergbau); szybik 
(komin) pochyły (soln.).

S c h u r fa n la g e ; 1) zakład (instalacya) 
robót poszukiwawczych; 2) rozkład 
(porządek) robót poszukiwawczych, 
poszukiwanie górnicze (górn.).

S c h u r fa r b e it  (Schürfen, Schürfung, 
Sucharbeit, Versucharbeit); robota 
poszukiwawcza, poszukiwanie, szur- 
fowanie (górn.).

S ch u rfb a u  (Hoffnungsbau) p. Hoff
nungsbau.

S c h u r fb e r e c h t ig u n g ; uprawnienie 
do poszukiwań (górniczych), prawo 
poszukiwania (pr. górn.).

Sch  urf b e w illig u n g  (Schurfbrief, 
Schurflizenz); pozwolenie na poszu
kiwania (górnicze), list poszukiwalny 
(pr. górn.).

S c h u r fb o h r lo c h ; otwór wiertniczy 
(świdrowy) poszukiwawczy (górn. 
wierć. ziem.).

S ch u r fb r ie f  (Schurfschein, Schurf- 
zettel) p. Schurfbewilligung.

S c h u r fb u c h ; księga poszukiwań gór
niczych (pr. górn.).

S c h ü r fe n ; szukać, poszukiwać, szur- 
fować, zakładać kopalnię (górn.) 
p. Schurfarbeit.

S c h ü r fe r ; poszukujący, poszukiwacz 
(szurfarz, szurfiarz) (górn.).

S ch ü rfte ld  (Schürfgebiet); pole (okręg, 
obszar) poszukiwań, pole (okręg, 
obszar) poszukiwawcze (górn.).

S ch u r fg e ld ; poszukiwawcze (opłata 
za prawo poszukiwania) (pr. górn.).

S c h u r fg e su c h ; prośba o pozwolenie 
na poszukiwania (pr. górn.).

S ch u r fg r a b e n  (Schurfrösche); rów 
poszukiwawczy, przekop poszuki
wawczy (górn.).

S ch u r fk a r te ;  mapa robót poszuki
wawczych (pr. górn.).

S ch u r fk re is ;  koło poszukiwawcze 
(pr. górn.)

S ch u r flize n z  p. Schurfbewilligung.
S ch u rfp la n ; plan poszukiwań (gór

niczych) (pr. górn.).
S ch u r fr ec h t;  prawo poszukiwania 

(górniczego) (pr. górn.).
S c h u r fr ö sc h e  p. Schurfgraben.
S ch u r fsc h a c h t (Suchschacht, Ver

suchschacht); szyb poszukiwawczy, 
próbny (górn.).

S ch u r fsc h e in  p. Schurfbrief.
S c h ü r fs to lle n  (Suchstollen); sztolnia 

poszukiwawcza, próbna (górn.).
S c h u r fs tr e c k e  (Suchstrecke, Such

ort); chodnik poszukiwawczy, próbny 
(górn.).

S ch ü rfu n g ; 1) p. Schurfarbeit; 2) p. 
Schurfbau.

S c h u r fz e ic h e n ; znak wyłącznościo- 
wy, ziiak poszukiwań (górniczych) 
(pr. górn.)

S c h u r fz e t te l p. Schurfbrief.
S c h ü r g a sse  p. Schürloch.
S ch ü r h a k en  p. Schüreisen.
S ch ü r lo ch  (Schüröffnung, Schürgasse, 

Heizloch); czeluść (hut. techn.).
S ch u rrb au ; odbudowa odkrywkowa, 

lejkowa (węgli brunatnych) (górn.).
S c h ü r s ta n g e  p. Schüreisen.
S ch u rz (Seilschurz) p. Seilgehänge.
S ch ü r zen  (das) p. Schwebendstrecke.
S ch u r z fe ll;  zapaska (fartuch) skórza

na (przez rzemieślników używana).
S c h u r z k e tte  (Zwieselkette, Quensel- 

kette, Vorschlagskette); łańcuch za- 
wieśny (górn.).

S ch u ß  (Sprengschuß); 1) strzał, wy
strzał; 2) nabój (górn.). 
d en  S ch u ß  a b b r e n n e n  (abschie
ßen, wegschießen, anstecken, anzün
den, abtun, wegtun, hinwegtun); od
palić nabój.

S ch u ß b ä u m e (im Schacht) p. Schuß- 
bühne.

S ch u ß b r e tt  (beim Schlämmgraben) 
p. Streichboden.
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Schußbühne (Schutzbühne, Schuß- 
bätune) im Schachte; powała ochron
na , pomost ochronny, schronisko 
(na czas rozsadzania skały) (górn.). | 
p. Hauptbühne.

S c h ü sse lh e r d  (Trichterherd); spła- 
wek (pławnisko, stół) miskowy, lej- [ 
kowy (sort.) p. Herd.

S c h u s s e r  (Schiisser) p. Pochstempel.
S c h u sse r b ä n k e  (Pochladen) p. La- ! 

denhölzer.
S c h u sse r ta fe ln ;  rozpory stęporowe.
S c h u ß g e r in n e  (Schoßgerinne) b. Was

serrad; pogródka prosta (maszyn.). f
S c h u ß g e r in n e  (Schußgerenne) p. 

Schoßgerinne.
S ch u ß k ö r n e r  (Kamm, Spange) b. d. 

Schlämmarbeit; osad ziarnisty, wierz
chni (sort.).

S ch u ß m an n  (Schießmeister); strza- | 
łowy (górn.).

S ch u ß w an d  p. Schutzwand.
S c h u tt  (Ziegelschutt, Mauerschutt, 

Bauschutt); gruz, rumowisko (bud.).
S c h u tt  (Schutte, Sturzschutt, Rolloeh, 

Rollschutt) p. Rolle.
S ch ü ttb e to n ; beton sypany (bud.).
S ch ü ttb o d e n  ; ziemia nasypowa (bud.)
S c h ü tte ln  (rütteln); trząść, potrząsać, 

wstrząsać.
S c h ü tte lh e r d  p. Schaukelherd.
S c h ü tte lr ä t te r  (Schwungrätter); rze- j 

szoto drgawkowe, wstrząsane (sort.).
S c h ü tte lr in n e  (Förderrinne, Con- 

veyor); przenośnik drgawkowy, żłób 
drgawkowy przenośny (górn.).

S c h ü tte lr o s t ;  ruszt drgawkowy, 
wstrząsany (maszyn.).

S c h ü tte ls ie b ;  sito drgawkowe, wstrzą- ' 
saue (sort.).

S c h ü tte lw e r k ;  przyrząd wstrząsa
jący, wstrząsak (do trzęsienia sitem) i 
(sort.).

S c h ü tte n  (von festen Körpern); sy
pać, wysypywać (techn.).

S c h ü ttfe u e r u n g ;  palenisko zasypne 
(maszyn.).

S ch u ttk a r r e n ;  taczka (do gruzu)
' (górn.).
S c h u ttk a r r e n fö r d e r u n g  p. Karren

förderung.
S c h ü ttig  p. Rollig.
S c h u ttk e g e l;  1) stożek wulkaniczny;

2) stożek usypowy (ruchomy).
S c h ü tto fe n ;  piec zasypny (techn.).
S c h ü ttr o lle  (b. Pochwerk) p. Poch- 

rolle.
S c h ü ttu n g  (das Schütten); sypanie, 

nasypywanie.

S ch ü ttu n g  (Sch iittungsverhältnis, 
Maßvergrößerung); sypność (zwięk
szenie się jednostki masy danego 
minerału po wydobyciu).

S ch u tz; 1) p. Schütze; 2) p. Schutz
wand.

S c h u tz b le n d e  (beim Grubenbrand);, 
ściana przeciwpożarna (górn.).

S c h u tz b r e tt  p. Schütze.
S c h u tz b r ille ;  okulary (szkła oczne) 

ochronne.
S ch u tzb ü h n e  (Sicherheitsbühne, 

Schußbühne) im Schachte; pomost 
(bono, powała) ochronny, warnia 
(górn.).

S ch u tzd an u n  (beim Sinkwerksbe
trieb); tama ochronna (soln.).

S c h u tzd o se ;  gniazdo ochronne (el.).
S ch u tzd ra h t; drut ochronny (el.).
S c h ü tz e  (Schutz, Ziehschütze, Stau

schütze, Schutzfalle) beim Wasser
radgöpel; stawidło, zastawka (ma
szyn. wod.).

S c h ü tz e n  (die Aufschlagwasser); za
stawić, zaprzeć (wodę) (maszyn, 
wod.).

S ch U tzen ta fe l;  zasuwa, zastawka 
(maszyn, wod.).

S c h u tz g e h ä u se ;  osłona (pudło) 
ochronna (el.).

S c h u tz g e lä n d e r ;  poręcz ochronna.
S c h u tz g e z im m e r ; wieniec (zrąb) 

ochronny (górn.).
S c h u tz g it t e r ; krata ochronna (techn.).
S ch u tz g la s ;  szkło (kosz) ochronne 

(maszyn, el.).
S c h u tz g lo c k e ; klosz ochronny, dzwon 

ochronny.
S c h u tz h ü ls e ; osłona (rurka) ochron

na (el.).
S ch u tzk a p p e; przykrywka ochronna 

(el.).
S c h u tz k a s te n ; skrzynka (pudło) 

ochronna (el.).
S ch u tzk o rb  (der Glühlampe); kaga

niec (żarówki), siatka ochronna, kosz 
ochronny (el.).

S c h u tz m a n te l ; płaszcz ochronny, 
opona ochronna (el.).

S ch u tzm a rk e; marka (znak) ochron
na, fabryczna.

S c h u tz m a sk e  (gegen Salzstaub); 
maska ochronna (solu.).

S c h u tz m it te l; środek (środki) 
ochronny.

S c h u tz m u tte r ;  mutra (naśrubek) 
ochronna, kryta (maszyn.).

S c h u tz n e tz ;  siatka ochronna (el.).
S ch u tzo r t p. Fliehort.
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S ch u tzp a a r; odrzwia ochronne (górn. 
cieś.).

S c h u tzp fe ile r  p. Sicherheitspfeiler.
S ch u tzra u m  (Schutzrayon); rejon 

ochronny (górn. geol.).
S c h u tz s p u le ; cewka (cewa) ochronna

(eh).
Schutztülle; tulejka ochronna (eh).
S ch u tzu m h tillu n g  (Schutzverklei- 

dung); powłoka (osłona) ochronna 
(eh).

S c h u tz v e r k le id u n g ;  1) p. Schutz
umhüllung; 2) opierzenie ochronne.

S ch u tzv o r r ic h tu n g ; 1) ochronnik, 
przyrząd ochronny, urządzenie 
ochronne; 2) zawieradło (eh).

S ch u tzw a n d  (Schußwand); ściana 
ochronna, ochrona (górn.).

S c h w a c h str o m ; prąd słaby, wątły 
(eh).

S c h w a c h str o m a n la g e ;  zakład (urzą
dzenie) wątłoprądny, zakład (urzą
dzenie) dla prądów słabych (el.).

S c h w a c h s tr o m a u ssc h a ite r
(Schwachstromautomat); krańcownik 
odjemny (el.).

S ch w a c h str o m d ra h t;  drut wątło
prądny, drut dla prądów słabych (eh).

S ch w a c h str o m k a b e l;  kabel dla prą
dów słabych, kabel wątłoprądny 
(eh).

S c h w a c h s tr o m le itu n g ; przewodnik 
dla prądów słabych, przewodnik 
wątłoprądny (eh).

S c h w a c h s tr o m sc h a lte r  (Schwach
stromausschalter, Schwachstromau
tomat); krańcownik odjemny (eh).

S c h w a c h str o m te c h n ik ;  technika 
prądu słabego, technika prądów wą
tłych (eh).

S ch w a d e n  (Bergschwaden, Stickwet
ter, Stickgase, Stickluft, böse Wet
ter); powietrze (wyziewy) duszne, 
duszące, czad (górn.). 
f e u r ig e r  —, (Feuerschwaden) p. 
Schlagwetter.
N ach  —; zaduchy, czady po wybu
chowe.

S ch w a d en  (Dunst, Dampf, Broden); 
para (w warzelniach) (warzel.).

S ch w a d en fa n g  (Dunstfang, Dunst
schlot, Brodenfang, Dampffang); par- 
nik (warzel.).

S c h w a d e n fa n g flü g e l;  drzwi parni- 
ka, skrzydło parnika (warzel.).

S ch w a l (Schwall); zamróz, szwal (we 
fryszerce) (met.).

S c h w a lb e n sc h w a n z ;  płetwa, kania, 
jaskółczy ogon (cieś.).

S ch w a lb e n sc h w a n zk a m m  (Schwal
benschwanzhakenkamm, Schwalben
schwanzblatt, Schwalbenschwanz
einschnitt, schwalbenschwanzförmi
ge Verkämmung oder Überblat
tung); wrąb w jaskółczy ogon, w ka
nię, wrąb płetwo wy (cieś.).

S c h w a lb e n sc h w a n z ü b e r p la ttu n g  
(Schwaibenschwanzüberblattung); p. 
Schwalbenschwanzkamm.

S ch w am m ; 1) grzyb; 2) gąbka; 3) 
p. Gichtschwamm.

S ch w a m m h o lz; hubka, drzewo spró
chniałe.

S ch w a m m ig ; gąbczasty.
S ch w fim m se l (Schwemsel, Schwiin- 

zel, Sehwenzel); chudy muł rząpowy, 
rząpiowv (sort.).

S c h w a n e n h a ls ;  łabędzia szyja, łuk 
pełzający (bud.).

S c h w a n e n h a lsb o g e n ;  łuk w łabę
dzią szyję, sklepienie ukośne (bud.).

S ch w a n k b a u m  p. Rennbaum.
S c h w a n k u n g ; wahanie.
S ch w a n z  (Pfählende); koniec, grot 

(pala, koła) (górn.).
S ch w a n z (Jochschwanz); wąsy, wy

pustki (dłużek) (górn.).
S ch w a n z (eines Schwanzhammers); 

ogon młota (hutniczego) (hut.).
S ch w S n z e l p. Schwammsel.
S c h w a n z g e v ie r  (Schwanzgezimmer, 

Schwanzpaar); wieniec wąsaty (szy- 
bowy) (górn. cieś.).

S ch w a n zh a m m e r; młot przycisko
wy, skokowy, młot wahakowy z ogo
nem, młot wodny fryszerski (ma
szyn. hut.).

S ch w a n zp a a r  p. Schwanzgevier.
S c h w a r te  (Schwartling); okrajka, 

opółka, osz.war, obladra (matr.).
S c h w a r te n p fa h l; wścianka (okła

dzina, palik) okrajkowa (górn. cieś.).
S c h w a r te n s c h u tz ;  ochrona (ściana, 

zasłona) okrajkowa (górn. cieś.).
S c h w a r tlin g  p. Schwarte.
S c h w a r z b le c h ; blacha żelazna, czar

na (met.).
S c h w a r z b le c h fa b r ik a tio n ; wyrób 

blachy żelaznej, czarnej (met.).
S c h w a r z b le ie r z  (Cerussit); ołów 

czarny, ruda ołowiu czarna, ziemia 
ołowiana, ołowianka (min.).

S ch w a r zb lic k  (Bleileder); błysk 
czarny (met.).

S c h w a r z b r a u n ste in  p. Psilomelan.
S ch w a rzd o rn  (bei der Dorngradie

rung); tarń, cierń, tarnina, tarka, 
tarnośliwa (soln.).
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Schw ärze (Schlichte) für die Gußfor
men; czernidlo (odl.).

Schw arze G lätte  p. Glätte.
Schw arze M anier (Tuschmanier) 

p. Manier.
S ch w a rze isen ste in  p. Psilomelan.
Schw ärzen  (Schlichten) der Lehm

formen; czernienie (form. odl.).
S chw arzerde p. Humus.
Schw arzerz; 1) tetraedryt antymo

nowy, ciemny; 2) p. Manganblende 
(min.).

Schw arzes Salz p. Schmutzsalz.
S ch w arzg iltigerz (Schwarzgültigerz, 

Schwarzgülden); 1) tetraedryt anty
monowy, ciemny; 2) p. Sprödglaserz 
(min.).

Schw arzkoh le (Steinkohle); węgiel 
kamienny, węgiel czarny (min.).

Schw arzkupfer (Rohkupfer); miedź 
czarna, surowa, czarnomiedź (met.).

Schw arzkupferarbeit (Schwarzku
pfermachen, Schwarzkupferschmel
zen, Rohkupferschmelzen, o. Rohku
pfermachen, Kupfermachen o. Ku
pferschmelzen, Garrostschmelzen); 
topienie maty na miedź czarną, to
pienie czarnomiedne (met.).

Schw arzkupferm achen  p. Schwarz- 
kupferarbeit.

S ch w arzkupfersch lacke; żużel 
czarnomiedny (met.).

S ch w arzk u p fersch m elzen  p.
Schwarzkupferarbeit.

Schw arzm achen  p. Schwarzkupfer
arbeit.

Schw arzm anganerz p. Psilomelan 
u. Hausmannit.

Schw arzpulver (Sprengpulver); 
proch strzelniczy.

Schw arzsp ießglanzerz (Schwarz
spießglaserz) p. Bournonit.

S ch w eb e (Schwinde) p. Bergfeste. 
A bteufen  u n ter  d er  —; głębie
nie pod rząpiem (pod rząpiową 
półką, calizną) (górn.).

Schw ebebahn; kolej wisząca, na
powietrzna (kol.).

S ch w eb en d  (steigend, ansteigend); 
wstępujący, wznoszący się, dowierz- 
chni (górn.).

S ch w eb en d e  (schwebende Strecke, 
Schwebendstrecke, Schwebendort, 
Steigort, steigendes Ort); chodnik 
wznoszący się, wstępujący, do wierz
chni (górn.).

S ch w eb en d es Flöz p. Flöz.
S ch w eb en d ort (schwebendes oder 

steigendes Ort); 1) przodek wzno

szący się, wstępujący, dowierzchni; 
2) p. Schwebende.

S ch w eb en d stoß  (Steigendstoß); bok 
(ocios) wznoszący się, wstępujący, 
dowierzchni (górn.).

S ch w eb en d streck e  p. Schwebende.
S ch w ed el p. Raketchen.
S c h w e fe l; siarka (min. chem.). 

g e d ie g e n e r  —, (Gediegen — , na
türlicher —, prismatischer —); siarka 
rodzima, naturalna, 
h em ip rism atisch er  — p. Realgar. 
p rism atisch er  — p. gediegener 
Schwefel.
prism ato id isch er  —, (Operment) 
p. Auripigment.

Sch w efelam m on iu m  (Einfach- 
Schwefelammonium) ; siarczek amo
nu (chem.).

Sch w efelan tim on ; siarczek antymo
nu (chem.).

Schw efelurm ; ubogi w siarkę, ma- 
łosiarkowy (met.).

S ch w efe la rsen  (Schwefelarsenik, 
Einfach-Schwefelarsen) p. Realgar. 
A nderthalb  — p. Auripigment.

Sch w efelb aryu m  (Einfach - Schwe- 
felbaryum); siarczek barowy (chem ).

S ch w efelbergbau; górnictwo (kopal
nictwo) siarczane, dobywanie siarki.

S ch w efe lb ergw erk ; kopalnia siarki 
(górn.).

S ch w efe lb le i (Einfach-Schwefelblei, 
Bleisulfid, Kleimonosulfid); siarczek 
ołowiu (chem).

S ch w efelb lu m en  (Schwefelblüten); 
kwiat siarczany (chem.).

S ch w efe lch lo r id ; dwuchlorek siarki 
(chem.).

S ch w efelch lorü r (Chlormonosulfid); 
chlorek siarki (chem.).

S ch w efe ld ioxyd  p. Schwefligsiiure- 
anhydrid.

S c h w e fe le is e n ; siarczek żelaza 
(chem.).

S ch w efe lerd e  (erdiger Schwefel); 
siarka ziemista (min.).

S c h w e fe le r z ; ruda siarczana (min.).
S ch w efelfad en  p. Schwefelmann.
S ch w efe lg eh a lt p. Schwefelhalt.
S ch w efe lg ru b e  (Schwefelbergwerk); 

kopalnia siarki (górn.).
S ch w efe lh a lt (Schwefelgehalt); za

wartość siarki, siarkowatość (min. 
met.),

S c h w e fe lh a ltig ; zawierający siarkę, 
siarczany (chem. met.).

S ch w efe lh iitte  (Schwefelwerk); hu
ta siarczana, siarko wnia.
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S ch w efe lig e  Säure p. Schweflige 
Säure.

S ch w efelk a liu m  (Einfach-Schwefel
kalium, Kaliumnionosulfuret, Ka- 
liumsulfuret); siarczek potasowy 
(chem.).

Sch w efelk a lz iu m ; siarczek wapnio
wy (chem.).

S ch w efe lk ie s  (Kies, Schwefelmetall); 
iskrzyk, pirytoid (kiz, kamień siar
czysty) (min.).

S ch w efe lk ie s  (Eisenkies, Pyrit); 
iskrzyk, piryt (żelazny), iskrzyk zło
cisty (min.).

S ch w efe lk o h le  (Schwefelkies hal
tende Kohle); węgiel pirytowy, 
iskrzykowy, węgiel siarkę zawiera
jący (geol.).

S ch w efe lk o h len sto ff p. Kohlensul
fid.

S ch w efelk u p fer; siarczek miedzi 
(chem.).

S ch w efe lla g er ; pokład siarki (geol. 
górn.).

S ch w efe lleb er; wątroba siarczana 
(chem.).

S ch w efe lm a n g a n ; siarczek manga
nu (chem.).

S ch w efelm an n  (Schwefelmännchen, 
Schwefelmännel, Schwefelfaden); 
siarnik, nitka (lont) nasiarkowana 
(górn.).

S ch w efelm ilch ; mleko siarczane 
(osad siarki, siarka osadzona) (chem.).

S ch w efe ln  (mit Schwefel behandeln); 
siarkować nasiarkować.

Sch w efeln atriu m ; siarczek sodowy 
(chem.).

S c h w e fe lq u e c k s ilb e r ; siarczek rtę
ciowy (chem.).

S ch w efe lq u e lle ; źródło siarczane, 
zdrój siarczany (geol.).

Sch w efelru b in  p. Realgar.
S ch w efe lsa lze  p. Sulfosalze.
S ch w efe lsä u re  (Schwefelsäurehy

drat, Monothionsäure); kwas siar
kowy (chem.).
en g lisch e  —; kwas siarkowy an
gielski.
rau ch en d e —, (Nordhauser —, 
böhmische —, sächsische —); kwas 
siarkowy dymiący, 
w a sser fre ie  — p. Schwefelsäure
anhydrid.

S ch w efelsäu rean h yd rid  (wasser
freie Schwefelsäure, Schwefeltrio
xyd); bezwodnik kwasu siarkowego.

Schw efelsäu refab rik ; fabryka kwa
su siarkowego (chem. techn.),

S ch w efe lsä u refa b rik a tio n ; wyrób 
kwasu siarkowego (chem. techn.).

S ch w efe lsä u reh y d ra t p. Schwefel
säure.

S ch w efe lsä u re  Salze (Sulfate); 
siarczany (chem.).

S ch w efe lsa u res  E isen oxyd  (Eisen
oxydsulfat); siarczan żelazowy 
(chem.).

S ch w efe lsa u res  E isen oxyd u l (Ei
senoxydulsulfat); siarczan żelazawy 
(chem.).

S ch w efe lsa u res  K alium  (Kalium
sulfat); siarczan potasowy (chem.).

S ch w efe lsa u res  K alzium  (Kalzium
sulfat) ; siarczan wapniowy (gips) 
(chem.).

S ch w efe lsa u res M agnesium  p.
Magnesiumsulfat.

S ch w efe lsa u res Natrium  p. Na
trium (schwefelsaures).

S ch w efe lsch la ck e; żużel siarkowy 
(chem. techn.).

S ch w efe lsilb er; siarczek srebra 
(chem.).

S ch w efe ltr io x y d  p. Schwefelsäure
anhydrid.

S ch w efelverb in d u n g; związek siar
ki (chem.).

S ch w efe lw a ssersto ff (Schwefelwas
serstoffsäure, Einfach-Schwefelwas
serstoff, Hydrothionsäure, Wasser- 
stoffsulfid, Wasserstoffmonosulfid); 
siarkowodór (chem.).

S ch w efe lw a ssersto ff - A m m oniak  
(Schwefelwasserstoff- Schwefelam
monium); p. Schwefelammonium.

S ch w efe lw a ssersto ffw a sser; wo
da siarkowodorowa (chem.).

S ch w efe lw erk  (Schwefelhütte); za
kład siarczany, huta siarczana (górn. 
hut. techn.).

Sch w efelzin n ; siarczek cyny (chem.).
S ch w efelz in k  (Zinksulfid, Zinkmo

nosulfid) ; siarczek cynku (chem.).
S ch w efelzü n d er (Schwefelziindfa- 

den, Schwefelfaden) p. Schwefel
mann.

S ch w eflig e  Säure (Schwefeldio
xyd); kwas siarkawy (chem.).

S ch w efligsäu rean h yd rid  (Schwe
feldioxyd); bezwodnik kwasu siar
kawego, bezwodnik siarkawy (chem.).

S ch w eflig sau re  Salze (Sulfite, pl.); 
siarczyny (chem.).

Sch w eif (das Ausgehende) p. Ausbiß.
Sch w eif (gefärbte Dammerde am 

Ausbiß); wychodnia barwna, wy- 
stercze barwne (geol.).

23*
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S ch w eifsäge  p. Säge.
S ch w eiß arb eit p. Schweißen (das).
Schw eißbar; spawalny, zgrzewalny, 

spójny, zlipny (met).
Schw eißbarkeit; spawalność, spa- 

jalność, zgrzewalność, zlipność (met.).
S ch w eiß e isen  (Schweißschmiedei- 

sen); żelazo spa walne, spawane, 
zgrzewalne (met.).

S ch w eiß e isen b lech  (Schmiedeisen
blech); blacha z żelaza zgrzewal- 
nego (met.).

S ch w eiß en ; spawać, zgrzewać, spa
jać (szwejsować) (met.).

S ch w eiß en  (Schweißung, Schweiß
arbeit) ; spawanie, zgrzewanie (szwei- 
sowanie) (met.).

S ch w eiß er; zgrzewacz, spawacz 
(szwejsownik) (met.).

S ch w eiß feh ler; błąd w spajaniu (spa
waniu, zgrzewaniu) (met.).

S ch w eiß feu er  (Schweißherd); ogień 
(ognisko) do spajania (spawania 
zgrzewania) (met.).

S ch w eiß fu ge p. Schweißstelle.
S chw eißherd  p. Schweißfeuer.
S ch w eiß h itze (Schweißwärme); żar 

jarzący, żarspajania (spawania, zgrze
wania) (met. kow.).

Schw eißnaht p. Schweißstelle.
Sch w eiß ofen ; piec żarowy do spa

jania, zlipiak, zgrzewak, spawak 
(met.).

S ch w eiß sch m ied eisen  p. Schweiß
eisen.

Schw eißstah l; stal zgrzewalna, spa- 
walna (met.).

S ch w e iß ste lle  (Schweißnat, Schweiß
fuge) ; spój, szew spojenia (miejsce 
spojenia, lutowania) (met.).

Schw eißung; 1) p. Schweißen (das); 
2) p. Schweißstelle.

S ch w eiß verfah ren ; sposób (spawa
nia) zgrzewania (met.).

S ch w eiß w ärm e p Schweißhitze.
S ch w ellb rettch en  (Schwelleisten, 

Vorleghölzer, Einsetzspangen) b. d. 
Mehlführung; zakładka (sort.).

S ch w elle ; 1) przycieś, podwalina; 
2) podstopnica, ława stolcowa (bud.).

S ch w elle  (Oberbauschwelle); pod
kład, próg (kol.).
E isenbahn —, (Schweller, Sleeper); 
podkład kolejowy, próg. 
e ise r n e  Q uer —, podkład poprze
czny żelazny.
g ep reß te  —; podkład tłoczony, 
h ö lzern e  —; podkład poprzeczny 
drewniany.

S ch w elle  (Oberbauschwelle); pod
kład, próg (kol.).
Lang —; podkład podłużny.
M ittel —; podkład pośredni, środ
kowy.
Q uer —; podkład poprzeczny.
Stoß —; podkład czołowy, końcowy, 
stykowy, zbiegowy.
W ech se l —, (Extraholz, Wechsel
holz); podkład rozjazdowy, zwrotni
cowy.

S ch w ellen ; 1) wezbrać (o rzece); 
2) napęcznieć, napędzać.

S ch w ellen ab stan d ; odstęp między- 
pokładowy (kol. górn.).

S ch w ellen b e il (Krumhacke) p. Dexel.
S ch w e llen leh re  (Dexellehre); pra

widło (sprawdzian) do zaciosów. 
(kol. góra.).

S ch w eller  p Schwelle.
S ch w e lle is ten  p. Schwellbrettchen.
S ch w ellu n g; 1) wezbranie (wód); 

2) napęcznienie, nabrzmienie.
Schw em m en; 1) spławiać (drzewo); 

2) myć, przemywać (sort.).
Schw em m gold  p. Seifengold.
Schw em m holz; drzewo spławiane.
Schw em m land  (Schwemmgebirge); 

ziemia (górotwór) napływowa, na- 
mulona (geol.).

Sch w em m p eriod e; okres napływo
wy (geol.).

S ch w em sel p. Schwämmsel.
Schw engbaum  p. Rennbaum.
S ch w en g e l (einer Pumpe); drążek 

pompowy, gibaczka (maszyn.).
S ch w en g e l (beim Erdbohren) p. Bohr- 

sehwengel.
S ch w en g e l (eines Tiergöpels) p. Renn

baum.
S ch w en gelb ock  (Schwengeldocke, 

Schwengelständer, Staude) beim 
Schwengelgerüst; koza (kozioł) dźwi
gniowa, wiertnicza (wierć, ziem.) 
p. Bohrdocke.

S ch w en g e lg erü st; żóraw dźwignio
wy , wiertniczy (wierć, ziem.) p. 
Bohrgerüst.

S ch w en gelp u m p e; pompa z wa
haczem, pompa dźwigniowa (maszyn.)

S ch w en g e lstä n d er; 1) stojak wa
hacza; 2) kozioł wiertniczy.

S ch w en k b ü h n e ; pomost (tarcza) 
obrotny, nachylny (pochylnie ha- 
mulcze) (górn.).

S chw enzbottich  (Abläuterfaß, Ab
lauffaß); kadź oddzielająca, opłóku- 
jąca, przemywalna (sort.).

S ch w en zel p. Schwämmsel.
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Sch w en zsieb  p. Läutersieb.
S ch w erb le ierz  p. Plattnerit.
S ch w ere; 1) ciężkość, ciężar; 2) p. 

Schwerkraft.
S ch w ererd e; 1) tlenek barowy 

(ehern.) ; 2) p. Schwerspat (min.).
Sch w erk raft (Schwere, Gravitation); 

ciążenie, siła ciążenia (fiz. mech.).
S ch w erlin ie ; linia ciężkości (fiz. 

mech.).
Sch w erp u n k t (Massenmittelpunkt) ; 

punkt (środek) ciężkości (fiz. mech.).
S ch w ersch m elzb ar (strengflüssig) ; 

trudnotopliwy (chem. met.).
S ch w ersp at (Baryt, prismatischer 

Halbaryt); baryt, spat ciężki, ciężonka, 
brzemień, brzemieniec (min.).

S ch w ersta n g e  (Schwerstück, Bohr
klotz, große Bohrstange); obciążnik 
(wierć. ziem.).

S ch w erstem  p. Scheelit.
Schw ibbogen  (Strebebogen) ; obłąk, 

(łęk) odporowy, przełęcze (przeno
szący parcie sklepienia na filar od
porowy) (bud.).

Schw im m en; pływać.
S ch w im m en d es G ebirge (Trieb

sand, Schwimmsand, Quicksand); 
kurzawka, zydz, zyz, żygawica (pia
sek płynny) (geol.).

Schw im m er; pływak (fiz. warzel.).
Schw im m sand p. Schwimmendes 

Gebirge.
Schw im m sanddäm m e; tamy prze

ciw kurza wkowe, przeciwzyzowe 
(osuszanie kopalni) (górn.).

S ch w im m san d en tw ässeru n gs
sch ach t; szyb do odwodnienia ku
rza w ki (górn.).

Schw inden; 1) kurczyć się (o odle
wie); 2) paczyć się (o drzewie).

Schw indm aß; 1) miara skurczenia 
(kruszcu); 2) skurcz (długość skur
czenia) (met. odl ).

Schw indung (das Schwinden) ;
1) skurcz, kurczenie (odlewu) ; 2) pa- 
czenie się (drzewa.).

S ch w in ge; 1) opałka, kobiałka ; 2) gi- 
baczka (u ciągadeł polnych).

S ch w in gen ; 1) wywijać, machać 
(czem); 2) wahać (o wahadle); 3) drgać 
(o powietrzu i t. d.)

S ch w in gen d e B ew egu n g  (Schwin
gungsbewegung) p. Bewegung.

S ch w in gsieb ; sito wahadłowe (łado
wanie węgla) (górn.).

Sch w in gu n g; 1) drganie, drgnięcie;
2) wahanie, wahnięcie, kołysanie;
3) oscylacya.

S chw ingungsam p litu de p. Schwin
gungsweite.

Sch w in gu n gsd au er (Schwingungs
zeit); czas drgania, okres drgań, 
trwanie drgnięcia.

S ch w in gu n gsga lvan om eter; gat-
wanoinierz wahadłowy, balistyczny 
(el.).

S ch w in gu n gsp eriod e; okres drga
nia.

S ch w in gu n gsw eite  (Amplitude der 
Schwingung); obszerność drgania 
(wahań) (fiz.).

Schw ingungszahl; częstość (ilość, 
liczha) drgnień (el.).

S ch w in gu n gszeit p. Schwingungs
dauer.

Schw itzbad; łaźnia.
Schw und; zanik.
Schw ung; rozpęd, zamach (fiz. mech.).
Schw ungkraft (Fliehkraft, Zentrifu

galkraft); siła odśrodkowa (mech.).
S ch w ungku geln ; kule (gałki) rozpę

dowe, kule (gałki) regulatora, miar- 
kownika (maszyn.).

S ch w u n g k u g elreg u la to r ; regula
tor (miarkownik) kulowy, gałkowy 
(maszyn.).

S chw ungm asch ine (Zentrifugalma
schine); maszyna odśrodkowa (fiz.).

Schw ungpum pe (Zentrifugalpuin- 
pe); pompa odśrodkowa, wirowa, 
centryfugalna (maszyn.).

Schw ungrad; koło rozpędowe, za
machowe, szalone (maszyn.).

Schw ungradbrem se; hamulec koła 
rozpędowego (maszyn.).

Schw ungradhasp el; kołowrót (dżwi 
garka) rozpędowy, kołowrót z kołem 
rozpędowem (maszyn, górn.).

S ch w u n g ra d w elle ; wał koła rozpę
dowego (maszyn.).

Sch w u n grätter  p. Schwungsieb und 
Sehiittelrätter.

Sch w u n gsch au fel (Schöpfschaufel, 
Wasserschaufel); łopatka czerpako
wa, szufla holenderska, chlustak.

S chw ungsieb  (Wippsieb); sito wa
hadłowe (sort.).

S ech seck ; sześciobok, sześciokąt 
(geom. kryst.).

S ech sfläch n er p. Hexaeder.
S ech sg lied r ig es  S y stem  p. Kristall

system.
S ech sk a n t ; sześciograń.
S ech sk a n te isen  p. Eisen.
S ech sm alach tfläch n er (Achtund- 

vierzigf la ch, Hexakisoktaeder); czter- 
dziestoośmiościan (kryst.).
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S ech sm alv ierflach  (Sechsmalvier
flächner) p. Hexakistetraeder.

S ech sp h a sen stro m ; p'ijd sześcio- 
l'azowy (sześcioprąd) (el.).

S ech sp h a sen u m fo rm er ; przetwor
nik prądu sześciofnzowego (ei.).

S e c h s s e it ig ; sześeioboczny (geom.).
Sech sw in k lig ; sześciokątny (geom.).
S eco h m eter; sekometr (el.).
S ed im ent; osad (geol.).
S ed im en tär  (durch Niederschlag ent

standen, geschichtet); osadowy, 
uwarstwiony (geol.).

S ed im en tg este in  (sedimentäres Ge
stein, Sedimentärgestein, geschichte
tes oder normales Gestein); skala 
osadowa, uwarstwiona (geol.).

S e e  (der See, Landsee); jezioro (geol.). 
Abdäm m ungs —; jezioro tamowe, 
abfluß loser —; jezioro bezodpły
wowe.
Eis —; jezioro lodowcowe.
K rater —; jezioro kraterowe. 
M oränen — ; jezioro morenowe. 
Strand —; jezioro brzeżne, 
tek to n isch er  —; jezioro tektoni
czne.

S ee  (die See, Meer); morze, ocean 
(geol.).

S eeb ach it; zebachit, seebachit (min.).
S eeb od en ; 1) dno morskie, dno mo

rza; 2) dno jeziora (geol.).
S eerz; ruda jeziorowa (min.).
S eeh ö h e; wysokość nad poziomem 

morza (geogr. miern.).
S e e ig e l;  jeż morski (geol.).
S e e le  (Einlage im Seile); dusza (ma

szyn.).
Hanf —; dusza konopna.

S eelu ft; powietrze morskie (geol.).
S e e sa lin e  (Meersaline, Salzgarten, 

Seesalzgarten, Seesalzwerk); salina 
morska (soln.).

S eesa lz  (Meersalz, Baisalz); sól mor
ska (soln.).

S eesa lz  (Schleppsalz); sól jeziorowa 
(soln.).

S een sa lzgew in n u n g; dobywanie 
soli jeziorowej (z jezior) (soln.).

S eesa lzw erk  p. Seesaline.
S eestran d ; plaża, wybrzeże morskie 

(geol.).
S e e w a sse r  (Meerwasser); woda mor

ska (geol.).
S eew in d ; wiatr morski (geol.).
S eg m en t (Kreisabschnitt); odcinek 

(koła) (geom.).
S eg n ersch es  R eaktionsrad  p.

Keaktionsrad (fiz.).

S eh n e; 1) cięciwa; 2) ścięgno.
S eh n en m eth od e; tyczenie (łuków) 

od cięciwy, metoda cięciw (miern.).
S eh n en tra n sp o rteu r ; kątomierz 

cięciwowy (miern.).
S eh n en w ick lu n g; uzwojenie cięci- 

wowe (e l).
S eh n ig  (vom Eisen); żylasty, włók

nisty.
Seh strah l; promień widzenia (fiz.).
S eh w e ite ;  odległość (dalekość) wi

dzenia (fiz.).
S eich b lech  (bei Schachlpumpen) p. 

Saugkopf.
S eid e; jedwab.
S eid en glan z (der Mineralien); połysk 

jedwabisty (min.).
S e ife  (Waschmittel); mydło.
S e ife  (Saife, pl. Seifen, Seifenlager, 

Seifengebirge, Trümmerlagerstätte); 
usyp, usypnia, zsypowisko, gruzowi
sko, górotwór napływowy (geol.).

S eife  (Seifen, Seii'enwerk); płóczka 
(złota, platyny i t. d.) (góra.).

S eifen  (seifnen); płókać, myć, czyścić 
(złoto, platynę i t. d.) (góra. sort.).

Seifenabbau (Abbau von Seifen, 
Seifenbau, Seifenarbeit, Seifnerar
beit, Seifenbetrieb, Seifenwerksbau, 
das Seifen, das Seifnen); odbudowa 
usypów, skał napływowych, płóka- 
nie (górn. sort.).
h y d rau lisch er  —, (hydraulische 
Seifenausbeutung, hydraulische Ge
winnung der Seifen); odbudowa usy
pów hydrauliczna, płókanie hydrau
liczne.

S e ifen a rb eit p. Seifenabbau.
S eifen a rb e iter  p. Seifner.
Seifenbau  p. Seifenabbau.
S eifen b etr ieb  p. Seifenabbau.
S eifen erz  (Wascherz); ruda płóczko- 

wa, płókana (górn. sort.).
S eifen fe ld ; pole usypowe, napływo

we, płóczkowe (górn. sort.).
S e ifen g eb irg e  (Seifenlager, Seifen) 

p. Seife.
S eifen go ld  (Schwemmgold, Wasch

gold) ; złoto płókane (geol. górn.).
S e ifen la g er  (Seifenlagerstätte); po

kład (złoże) usypowy, napływowy 
(geol.) p. Seife.

S eifen p u lv er  (zur Denaturierung des 
Salzes); proszek mydlany (soln.).

S e ifen ste in  (Saponit); saponit, my- 
dleniec (min.).

S eifen ton ; 1) miękisz, mydłak (towa
rzyszy rudzie żelaznej); 2) mydlarka 
(towarzyszy soli) (geol.).
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S eifen w erk  (Flutwerk, Waschwerk) 
p. Seife.

S eifen w erk sb au  p. Seifenabbau. 
Seifen zin n  (Seifenzinnerz, Seifenzinn

stein, Stromzinn, Waschzinn, Kassi- 
terit); kasyteryt, kamień cynowy, 
cyniak (min. górn.).

S e ifer  p. Seifner.
S eifn en  p. Seifen.
S eifn er  (Seifer, Seifenarbeiter); płócz- 

karz (górn. sort.).
S eifn erarb eit p. Seifenabbau.
S e ig e  p. Wasserseige.
S eig er; 1) p. Bleilot (górn. miern.); 

2) p. Seiher.
S e ig e r  (senkrecht, vertikal); pionowy, 

prostopadły, stojący (górn. miern.). 
S e ig era rb e it (Seigerprozeß, Seigern, 

Seigerung, Seigerhüttenarbeit, Sei- 
gerhültenbetrieb, Seigerhüttenpro
zeß); odtapianie (rodzaj odciągania 
kruszcu od kruszcu, gdy związek 
jest łatwotopliwy, przy czem kruszec 
jeden topliwszy od drugiego (hut.). 

S eigerb ah n  p. Seigerfahrt. 
S e ig erb le i;  ołów oczyszczony (met.). 
S e ig erb rem se  (seigerer Brems - 

schacht); szyb hamulczy pionowy. 
S e ig e r e b e n e ; płaszczyzna pionowa 

(górn. miern.).
S e ig e r e s  Flöz p. Flöz.
S eigerfah rt (Seigerbahn); drabina 

pionowa (górn.).
S eigerh erd ; ognisko odtapialne (hut.) 
S e ig erh ö h e; wysokość pionowa 

(miern. górn.).
S eig erh ü tten a rb e it (Seigerhütten

betrieb, Seigerhüttenprozeß) p. Sei
gerarbeit.

S eigern ; 1) odtapiać, wytapiać (hut.); 
2) cedzić, odcedzać, filtrować; 3) są
czyć ; 4) spionować, zmierzyć głębo
kość (szybu) (miern. górn.). 

S eig ern  (das) p. Seigerarbeit. 
S e ig ero fen ; piec odtapialny (hut.). 
SeigerprozeU  p. Seigerarbeit. 
S eigerriß  (Aufriß); rzut pionowy 

(miern. górn.).
S e ig ersch a ch t (seigerer Schacht) p. 

Richtschacht.
S e ig ersch m elzen  p. Seigerarbeit. 
S eigersp ru n g; szczelina pionowa 

(górn.).
S e ig er teu fe ; głębokość pionowa 

(miern. górn.).
S eig eru n g  p. Seigerarbeit. 
S e ig erv erh a u en  (Strebbau mit brei

tem Blick auf Steilen Flözen) p. 
Stoßbau.

S e ih er  (Seiger, Seiherblech, Seiher
kasten, Saugkorb) bei Pumpen; kosz 
ssawny (maszyn.).

S e ih este in  (Filtriersandstein) p. Fil
trierstein.

S eih k a sten  (Abseihkasten); cedzidło 
(w ługowniach) (soln.).

S e ih lu tte  (Abseihlutte); lutnia sitowa, 
upustowa (w cedzidle) (soln.). 

Seih röh re (Siebröhre) beim Sink
werksbetrieb ; rura sitowa, upustowa 
(w cedzidle) (soln.).

S e ih w a sser  (Sickerwasser) p. Tag
wasser.

S eil; lina (maszyn, techn.).
Aufzug —; lina wyciągowa, lina 
do dźwigów. .
B ast —; lina łyczana, lina z łyka, 
łyczak.
B au m w ollen  —; lina bawełniana. 
D raht —; lina druciana.
Flach —, (Band —); lina płaska, 
taśmowa.
Förder —, (Treib —); lina wycią
gowa.
g e te e r te s  —; lina smolna, maziona. 
Hanf —; lina konopna.
K abel —; lina wielolinkowa.
Last —; lina ciężarowa, lina do 
dźwigów.
Bund —, (rundes); lina okrągła. 
Stahldraht —; lina stalowa. 
T ransm issions —; lina napędowa, 
transmisyjna.
v er jü n g tes  —; lina stożkowa, 
v e r sc h lo sse n e s  — ; lina zamknię
ta, zadrutowana.

— oh n e Ende; lina bez końca. 
S eilan tr ieb  (Seiltrieb); napęd linowy, 

transmisya linowa (maszyn.). 
Seilaufzug; wyciąg linowy (maszyn.

górn. techn. i t. d.).
S e ila u g e  p. Seilgehänge. 
S e ila u sg le ic h u n g ; zrównoważenie 

liny (maszyn, górn.).
Seilbahn (Drahtseilbahn, Luftbahn);

kolej (kolejka) linowa, wisząca. 
Seilband p. Salband. 
Seilbohrapparat; przyrząd wiertni

czy linowy (wierć. ziem.). 
S eilb oh ren  (Bohren mit dem Seile, 

Seilbohrmethode, chinesisches Bohr
verfahren); wiercenie linowe, chiń
skie (wierć. ziem.).

Seilb oh rer; świder na linie, świder 
linowy, świder do wiercenia linowego 
(wierć. ziem.).

S eilb oh rm eth od e (Seilbohrverfah
ren, chinesisches Bohrverfahren, Seil
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bohren); sposób wiercenia linowego 
(wierć. ziem.).

S e ilb r e m se ; hamulec linowy (ma
szyn.).

Seilbruch; przerwanie, urwanie (się) 
liny (górn.).

S eilb rü ck e (Seilsteg) im Göpelhaus; 
mostek linowy (maszyn, górn.).

S eilb ü g el p. Seilwirbel.
Seilbund (Seilschloß) p. Seilgehänge.
Seildraht; drut linowy (maszyn, 

techn.).
S eiler; powroźnik, liniarz.
Seilfah rt (Mannschaftsförderung); 

jazda (linowa) na linie (wjazd szy
bem do kopalni i wyjazd szybem 
z kopalni) (górn.).

S eilfän ger  p. Bohrkrätzer.
S eilförd eru n g; 1) wyciąganie lino

we (w szybie); 2) przewóz linowy 
(w chodnikach) (górn.) p. Förde
rung.

SeilfU hrung ; linowód (maszyn, górn.).
S eilfu rch e (Seilnut, Seilspur); rowek 

(dla) liny (maszyn, górn.).
S e ilg eh ä n g e  (Gehänge. Seilauge, Seil

schlupf, Seilschurz. Schurz, Seilklem
me, Seilbund,, Seilschloß); kłódka 
linowa, zamek linowy, oko (zawiesie) 
linowe (maszyn, górn.).

S e ilg estä n g e; ciągadła (żerdziny) 
linowe (maszyn, górn.).

S e ilg ew ich t; ciężar liny.
S eilg ew ich tsa u sg le ich u n g ; zró

wnoważenie ciężaru liny (maszyn, 
górn.).

S eilgrad ieru n g  (Strickgradierung, 
Bindfadengradierung); tężenie lino
we (solanka spływa po naciągniętych 
linach) (solu.).

S eilh ak en ; hak linowy (maszyn, 
górn.).

S eilk lem m e p. Seilgehänge.
S eilk n oten ; węzeł linowy (maszyn, 

górn.).
Seilkorb  p. Seiltrommel.
Seilkupplung; 1) sprzęg (lin) linowy; 

2) sprzęgło linowe (maszyn, górn.) 
p. Kupplung.

S eilk u rv e; krzywa sznurowa, linowa 
(krzywa sznura wiszącego) (mech).

Seilluuf p. Seilfurche.
S e illin ie ; linia sznurowa (mech.).
S e illitze  p. lutze.
S e illö ser ; rozluźniacz lin (maszyn.).
S eilm asch in e; 1) dźwigarka linowa; 

2) maszyna linowa (maszyn.).
S eilp o lygon ; wielobok sznurowy 

(mech.).

S e ilp o ly g o n se ite ; bok wieloboku 
sznurowego (mech.).

S eilp rob e (Seiiprüfung); próba (wy
trzymałości) liny (wytr.).

Seilrad  p. Seilscheibe.
S e ilr ille ; rowek (żłobek) dla liny 

(maszyn.).
S e ilro lle ; 1) krążek linowy; 2) wałek 

linowy (maszyn, górn.).
S eilsch ach t; szyb linowy (górn.).
S e ilsch e ib e  (Schachtscheibe, Seilrad); 

tarcza (koło) linowa, linotarcza.
S e ilsch e ib en g erü st (Schachtgerüst, 

Fördergerüst); wieża linotarczowa, 
nadszybowa, wyciągowa (maszyn, 
górn.).

S eilsch loß  p. Seilgehänge.
S eilsch lu p f p. Seilgehänge.
Seilsch u rz p. Seilgehänge.
Seilspannun g; naprężenie (napięcie, 

natężenie) liny.
S eilsp u r p. Seilfurche.
S eilstä rk e; grubość liny (maszyn.).
S e ils te g  p. Seilbrücke.
S e ils te ifh e it  (Seilsteifigkeit); sztyw

ność liny.
S e iltr ie b ; napęd linowy, transmisya 

linowa (maszyn.).
S eiltr ift (Leitung des Göpelseils); 

linowód (górn.).
S eiltrom m el (Fördertrommel, Trom

mel, Seilkorb); bęben linowy, wy
ciągowy (maszyn, górn.). 
k eg e lfö rm ig e  —; bęben linowy 
stożkowy, stożkowaty.

Seiltu rm  (Seilscheibengerüst); wieża 
nadszybowa (górn.).

S e iltro m m elw elle ; wał bębnów li
nowych (maszyn, górn.).

S eil und G egen se il; lina przednia 
i tylna (przewóz linowy) (górn.).

Seiltrum m  (Trummseil); lina szybo
wa (górna lub dolna) (górn.).

Seilverb in d u n g; połączenie linowe, 
połączenie liny.

S e ilversp le iß ü n g; splot liny.
S e ilv o r g e le g e ; przystawka linowa, 

przystawka z liną (maszyn.).
S eilw a lze  p. Seilrolle 2).
S eilw erk ; powrozy, liny.
S e ilw erk stä tte ; powroźnia.
S eilw in d e; dźwigarka linowa (ma

szyn ).
S eilw irb e l (Wirbel, Seilbügel, Kappe); 

obkrętka (werbel) linowa (wierć, 
ziem.).

S e ilzerre iß m a sch in e ; rozrywarka 
iin (techn.).

S eilzw in ge; ściskacz linowy.
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S e ise r -S c h ic h te n ; warstwy seisskie 
(geol.). '

Seism ograph  (Erdbebenanzeiger);
sejsmograf (geol.).

S e ism o m eter  (Erdbebenmesser); 
sejsmometr (geol.).

S e ite ;  1) strona; 2) bok (trójkąta);
3) stronnica.

S eiten ab lageru n g; odkład, odsypka, 
zapas nasypu (ziemia zbywająca 
z wykopów, ziożona na boku) (rob. 
ziem.).

S e iten a n sich t; widok boczny (geoin.) 
S e iten d ru ck ; ciśnienie boczne (mech.) 
S e ite n e b e n e ; płaszczyzna boczna 

(geom.)
S e iten ia ssa d e; widok (wystawa, fasa

da) boczny (bud.).
S eiten firsten b au ; odbudowa scho

dowa (występowa) boczna (górn.). 
S eiten flä ch e; płaszczyzna (ściana) 

boczna (górn.).
S e iten fu g e  p. Fuge.
S eiten grab en ; rów boczny, postron

ny (kol.).
S eiten k am m ; wrąb boczny (cieś.). 
S e iten k ip p w a g en ; wózek (koleba) 

w bok wywrotny, wywrót boczny 
(górn.).

S eiten k raft (Komponente); siła skła
dowa (mech.).

S eiten m au er; mur boczny (bud.). 
S e iten o r t (Nebenort) p. Flügelort. 
S eiten sch u b ; parcie (ciśnienie) bo

czne.
SeitenstolJ; uderzenie boczne. 
S e ite n str o sse n b a u ; odbudowa scho

dowa (spągowa) boczna (górn.) p. 
Strossenbau.

S eiten tru m m  (eines Ganges) pi Neben- 
gang.

S e iten v ersch ieb u n g  (derSchichten);
przesuniecie boczne (warstw) (geol.). 

S eiten w an d ; ściana boczna. 
S e itw ä rtse in sch n e id en  (Seitwärts- 

abschneiden); wcinanie boczne, wci
nanie w bok (miern.).

S ek a n te  (Schnittlinie);sieczna (geom.) j 
S e k tio n ; l)oddział, wydział; 2) sekeya 

(na mapach).
S ek tor  (Kreisausschnitt); wycinek 

(geom.).
Sekundär (in zweiter Linie stehend, 

untergeordnet); wtórny, wtóry, dru
gorzędny. |

Sekundärbahn (Vizinalbahn); kolej 
drugorzędna.

S ek u n d ä re lem en t (sekundäres Ele
ment); stos wtórny (el.). p. Element.

Sekundärform ation  (sekundäre For
mation) p. Mesozoische Formation.

S ek u n d ä rg en era to r ; przetwornik, 
(transformator) wtórny (el.).

Sekundärkreis; obwód wtórny (el.).
S ek u n d ä r le istu n g ; moc wtórna (el.).
Seku n d ärleitu n g; przewód (prze

wodnik) wtórny (el.).
Sekundärnetz; sieć wtórna (el.).
Sekundärspannung; napięcie wtór

ne (el.).
S ek u n d ä rsp u le , cewa wtórna (el.).
Sekundärstation; stacya wtórna (el.).
Sekundärstrom ; prąd wtórny (el.).
S ek u n d ärträger p. Nebenträger.
Sekundärw icklun g; uzwojenie 

wtórne (el.).
S ek u n d ärw in d u n gen ; zwoje wtórne 

(el.).
S ek u n d ärw irk u n g ; działanie drugo

rzędne, uboczne.
| Sekunde; sekunda (1/60 minuty).

S ek u n d en k ilogram m eter  (Sekun
denmeterkilogramm); kilogrammetr 
na sekundę (mech.).

S ek u n d en p en d el; wahadło sekun
dowe (fiz.).

S elad on it (Grünerde, grüne Erde, 
Veroneser Erde, veroneser Grün); 
seladonit, zielonka, ziemia zielona, 
werońska, zielonoziem (min).

S elag it; selagit (geol.).
Selb it (Grausilber, Silberkarbonat); 

selbit (min.).
S elb stau slösu n g; wyłączenie samo

czynne, samodzielne (maszyn, górn.),
S elb sta u ssch a lter; wyłącznik,samo

czynny (el.).
S e lb s te le k tr is ie r u n g ; samoelektry-

zacya (el.).
S e lb sten tla d u n g ; samowyładowanie, 

sainowyprądnienie (el.).
S elb sten tzü n d u n g  (der Kohle); sa-' 

możar, samozapalenie, samowzniet 
(węgla) (górn.).

S elb sterreg u n g ; samowzbudzenie,. 
(eL).

S elb sth em m en d ; samohamowny 
(maszyn.).

S elbsthem m ung; samohamowność 
(maszyn.).

S elbstinduk tion ; samoindukeya, sa
mowzniet (el.) p. Selbsterregung. 

S e lb stk o sten  p. Gestehungskosten. 
S elb stö ler ; samosmar, oliwiarka sa

moczynna (maszyn.). 
S e lb str e g is tr ie r en d ; samoznaczący, 

satnozaznaczający (tj. piszący lub 
liczący).
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S e lb str e g u lie r u n g ; samomiarkowa- 
nie (maszyn, el.).

S elb stsch a tten ; cień własny (geom.).
S elb stsch m elzig ; samotopliwy (hut.)
S e lb stsch m ier la g er; samosmar, ło

żysko samosmarowe (maszyn.).
Selb stsp an n en d ; samoprężny.
S e lb ststeu eru n g ; stawidło, (stero

wanie) samoczynne, automatyczne 
(maszyn.).

S e lb sttä tig  (selbstwirkend, automa
tisch); samoczynny, samoczynnie (ma
szyn.).

S elb stu n terb rech er; przerywacz sa- 
moczynny (el.).

S e lb stw a sser ; wody kopalniane, 
dzikie (górn.).

Selbstz irk u lieren d ; samokrążny.
S elen ; selen (chem.). 

g e d ie g e n e s  —; selen rodzimy 
(min.).

S e len b le i;  1) selenek ołowiu (chem.); 
2) klaustalit (min.).

S elen b le ik u p fer  (Selenkupferblei, 
Zorgit); zorgit (min.).

S e le n it  p. Gipsspat.
S elen k o b a ltb le i (Tilkerodit); tilke- 

rodyt (min.).
S e lek u p fer  (Berzelin); berzelin (min.)
S e len k u p ferb le i p. Selenbleikupfer.
S e len k u p fersilb er  (Eukairit); eu- 

kairyt (min.).
S e len m erk u r  p. Selenquecksilber.
S elen m erk u rb le i p. Selenquecksil

berblei.
S e len q u eck silb er  (Tiemannit, Se

lenmerkur); timanit (min.).
S e len q u eck silb erb le i (S lenmer- 

kurblei, lerbachit); lerbachit (min.).
S e le n sc h w e fe l (Volcanit); wol'ka- 

nit (min.).
S e len sch w efe lm erk u r  (Onofrit, 

Selenschwefelquecksilber); onofryt 
(min.).

S e len s ilb er  (Maumannit); naumanit 
(min.).

S elen w ism u tg lan z  (Frenzelit); fren- 
eelit (min.).

S e len ze lle ;  ogniwo selenowe (el.).
S ella it; sellait (min.).
S e lle r sc h e s  L ager p. Lager (ma

szyn.).
Sem aphor (Armsignal); rumieniec, 

semafor (koi.).
S e m e ste r  (Halbjahr); półrocze.
S em estra lprüfung; egzamin półro

czny.
S em ilor  p. Similor.
S enarm ontit; senarmontyt (min.).

Sendedraht; wysylnik (el.).
S e n d e sta tio n ; stacya wysyłająca 

(el.).
Sendung; posyłka, przesyłka, wy

syłka.
fran k ierte  —; posyłka opłacona.

Sen ior; 1) senior (przełożony styga- 
rów kopalnianych w Wieliczce i Bo
chni); 2) senior, starszy, starzejszy 
(pomocnik stygara i warcabnego 
w dozorowaniu robót, z pomiędzy 
robtników starszych wybierany; zna
czenie pierwotne) (górn. soln.).

Senkapparat; opuszczacz, przyrząd 
do opuszczania (obudowa szybów 
Kind-Chaudrona); 2) p. Senkzeug 
(górn.).

S en k arb eit (Senken des Schachtaus
baues); opuszczanie (obudowy szy
bowej) (górn.).

Senkausbau (b. Schachtabteufen); 
obudowa opuszczana (górn.). 
e ise r n e r  —; obudowa opuszczana 
żelazna.

S en k e l (Senkblei, Bleilot, Lot, Brah- 
ne); pion, ołowianka (bud. górn. 
miern.).
nach  dem  —; według pionu.

—sch lagen , (— hängen, Brahne hän
gen, Stunde hängen); wyznaczać kie
runek, godzinę, powiesić piony 
(miern. górn.).

S e n k e le ise n  (Krampe) p. Fixpunkt
nagel.

S en k eln  p. Absenkeln.
S en k elsch n u r; sznur (nitka) piona 

(górn. miern ).
S en k en ; 1) p. Abteufen; 2) opusz

czać (obudowę szybową lub pompy 
szybowe).

S en k en  (sich senken); osiadać o mu
rze, o nadkładzie i t. d.) (bud. górn.).

S en k erk e ilh a u e  (beim Abteufen); 
kilof ciężki, nosak ciężki (górn.).

S en k fasch in e p. Faschine.
S en k fla sch e  (zum Solprobenehmen); 

flaszka (walec) opuszczana, zata
piana (soln.).

S en k k a sten  (Versenkkasten); skrzy
nia zatapiana, nurkowa, keson (do 
budowy murów pod wodą zapomocą 
zgęszczonego powietrza) (rob. wod.).

S en k lo t (Lot); pion.
Sen k m au er; mur opuszczany (górn.).
S en k m au eru n g  (Senkschchtmaue- 

rung); murowanie opuszczane, omu- 
rowa opuszczana (górn.).

S en k ort p. Fallort.
Senkpum pe p. Senksatz.
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S en k rech t; prostopadły, pionowy.
S en k rech te  (senkrechte Linie); pro

stopadła, pionowa (geom.).
Senkrohr (Senkröhre); 1) nurnica; 

2) p. Bohrtäucher (wierc. ziem.).
S en k satz  (Senkpumpe); 1) pompa 

opuszczalna; 2) p. Pumpe (Abteuf
pumpe).

Sen k sch ach t; szyb opuszczany 
(górn.).
g em a u er ter  :—; szyb opuszczany 
murowy, murowany (z muru). 
g u ß e is e r n e r —; szyb opuszczany 
lano-żelazny (z żelaza lanego).

S en k sch ach tm au eru n g  p. Senk
mauerung.

S en k sch ach tverfah ren ; sposób o 
puszczania szybów (górn.).

S en k sch rau b e; śruba opuszczająca, 
naciskowa (górn.).

Senkschuh  (Schneidekranz); wieniec 
zaostrzony, but (trzewik) obudowy 
opuszczanej (górn.).

S en k stan gen  (bei Senkpumpen); żer- 
dziny (ciągadła) opuszczane (ma
szyn. górn.).

Senkung (der Erdoberfläche); osia
danie się (ziemi) p. Bodensenkung.

S en k w age  p. Aräometer.
S en k w in d e ; dźwigarka (lewar) opusz

czająca. dźwigarka (lewar) do opusz
czania (górn.).

S en k zeu g  (Senkapparat) für Senk
pumpen; opuszczadło (wieszar, za- 
wieśnik) pompowe (maszyn, górn.).

Senkzim m erung; wyprawa opusz
czana (górn ). p. Zimmerung.

Senon (Senonien, Senonbildung); se- 
non, piętro senońskie (formacya kre
dowa) (geol.).

S eparat (gesondert); osobny, odrę
bny, oddzielny.

S ejła ra terreg u n g ; wzbudzanie nie
zależne, obce (el.).

S ep aratfeu erd arren  (zum Trock
nen des Formsalzes); suszarnie (o- 
gniowe) oddzielne (warzel.).

Separation  (Trennung, Scheidung, 
Absonderung, Sortierung); 1) sepa- 
racya, oddzielanie, rozdzielanie, od
łączanie, rozbiór (kawałków rudy 
lub węgla według wielkości ziarn 
rozsortowanych od skały płonnej); 
2) p. Separationsvorrichtung.

S ep aration san sta lt; separacya, roz
dzielnia, rozbiornia, zakład separa
cyjny (sort.).

Separationsapparat p. Separations- 
vorriöhtung.

S ep aration sm asch in e; maszyna se
paracyjna, separator, rozdzielacz, od
dzielacz (sort.).

S ep aration strom m el (Klassierungs
trommel) ; bęben separacyjny, roz
dzielczy, oddzielczy (sort.).

Sep aration svorrich tu n g  (Separa
tionsapparat) ; urządzenie separacyj
ne. rozdzielcze, oddzielcze, separa
tor (sort.).

S ep aratven tila tion  (Sonderbewette
rung); przewietrzanie oddzielne 
(górn.).

S ep a rieren  (absondern, scheiden, 
trennen, sortieren); separować, od
dzielać, rozdzielać, odłączać, roz
bierać (sort.).

Sepia; sepia (barw.).
Sepiabraun; sepia brunatna, bruń 

sepii (barw.).
S ep ta r ien to n ; ii septaryowy (geol.).
Serbian p. Miloschin.
S eric it; serycyt (min.).
S e r ic itsc h ie fe r ; łupek serycytowy 

(geol.).
S eriendynam o; prądnica szeregowa
S erien m asch in e  (Hauptschlußma

schine, Reihenmaschine); maszyna 
szeregowa (el.).

S erien m otor  (Hauptschlußmotor, 
Haupts'rommotor); motor (silnik) 
szeregowy, jednoobwodowy, prąd
nik głównikowy (el.).

S er ien sch a lter ; wyłącznik szerego
wy, seryjny (el.).

S e r ien sc lia ltu n g ; połączenie szere
gowe (el.).

S erp en tin  (prismatischer Serpentin- 
steatit); serpentyn, wężowiec, żmi
jowiec (min.).

S erp en tin a sb est (Chrysotil); azbest 
serpentynowy, chryzotyl (min.).

S erp en tin e  (Schlängelweg); serpen
tyna, zakręt, zakolenie (drogi, 
rzeki).

S erp en tin sch ie fer ; łupek serpenty
nowy (min. geol.).

S erp en tin stea tit; steatyt serpenty
nowy (min.).
p rism atisch er  — p. Serpentin, 
rh om boödrischer — p. Pinit.

Serpula; serpula, rurówka (pierście
nica skamieniała napotykana wśród 
muszli) (geol.).

S erp u lit; serpulit (geol.).
S erv itu t (Dienstbarkeit, Zwangs

pflicht); serwitut, służebność.
Servom otor; motor (silnik) pomo

cniczy (el,).
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S esq u i - (anderthalb); półtora (chem.). 
Setzabhub (Abhub) beim Siebset

zen; zgarnięcie (zdjęcie) osadowe 
(sort.).

S etzapparat (Setzvorrichtung, Setz
maschine); przyrząd osadowy, osa
dzający, osadnik (sort.).

S etza rb eit (Siebsetzarbeit, das Set
zen, Siebsetzen); osadzanie (osadza
nie na sitach) (sort.).

Setzb ü h n e; stół osadowy, osadzają
cy, stół do osadzania (sort.). 

S etzb ü tte  (Setzfaß, Prente); kadź 
osadowa (sort.).

S e tz e  (pi. Setzen) p. Verwerfung. 
S etz e ise n ; 1) p. Bergeisen; 2) sie

kacz, przecinak (do przecinania że
laza) (met.).

S etzen ; 1) ustawiać (stemple); 2) 
osadzać (kamienie); 3) osadzać (na 
sitach) (sort.); 4) obracać (świder). 

S etzen  (sich setzen); 1) osiadać, osa
dzać się (o murach, warstwach); 2) 
usiać się (o płynach).

S etzen  (Siebsetzen, Setzarbeit); osa
dzanie (na sitach) (sort.).

— m it a b g ese tz ter  A rbeit (ge 
wohnliches —); osadzanie przery
wane, zwykłe.

— m it S tau ch sieb  (im bewegten o. 
mechanischen Siebe); osadzanie na 
sicie ruchomem.

— m it u n u n terb roch en er A rbeit
(kontinuierliches —); osadzanie cią
głe, ustawiczne, osadzanie bez 
przerwy.

S etzerz; ruda osadowa (sort.). 
Setzerzabhub; zgarnięcie (zdjęcie) 

osadowe pierwsze (sort.).
Setzfaß (Setzbütte, Prente); kadź 

osadowa (sort.).
S etzgrau p en ; gruzły (grąpie, krupy) 

osadowe (sort.).
S etzgu t (SetzVorrat, Siebsetzvorrat, 

Setzwerk, Setzzeug); materyał osa
dowy (sort.).

S etzh am m er p. Hammer.
S etzh erd  (von Rittinger); stół osa

dowy (Rittingera) (sort.) p. Herd. 
S etzk asten ; skrzynia osadowa, osa

dzająca (sort.).
Setzkolben; tłok osadowy (sort.). 
Setzkom paß (Taschenkompaß. Hand

kompaß); kompas (godzinnik) kie
szonkowy (górn. miern.).

Setzkopf; głowa (łeb) nita.
S etz la tte  (Abwägelatte); łata z kro- 

kiewką (miern.).
S e tz lib e lle  p. Libelle.

S etzm asch in e (Siebsetzmaschine, 
Setzapparat); maszyna osadzająca, 
osadowa, osadzarka (sort.), 
d o p p els ieb ig e  —; maszyna osadza
jąca dwusitowa.
p n eu m atisch e — ; maszyna osa
dzająca powietrzna.

S etzort p. Brennort.
Setzpfanne (ein in die Pfanne ge

stellter Kasten); panew wkładkowa, 
wkładana (warzel.).

Setzpum pe; pompa osadowa, osa
dza, ąca (sort.).

Setzrad (Stromsetzmaschine, Fächer
rad. Fächertrommel) bei der Mehl- 
luhrung; bęben rnączny korytkowy 
(sort.).

S etzsieb ; sito osadzające, osadowe 
(■*ort.).
Hand — ; sito osadzające ręczne, 
kon tin u ierlich  ab tragen d es —;
sito ciągle (ustawicznie, bez przer
wy) osadzające.

S etz so h le  (Saumschwelle); przycieś 
(bud.).

S etzste in  (beim Scheiden) p. Scheide
stein.

Setzvorrat p. Setzgut. 
S etzvorrich tu n g p. Setzapparat. 
S etzw a g e  (Schrotwage, Grund wage); 

poziomnica, krokiewka, śródwaga 
(miern.).

S etzw erk  (Setzwerksprobe); ruda 
osadowa (sort.).

S ev er it; seweryt (min.).
S ey b ertit  (Clintonit. Chrysophan, 

rhomboedrischer Perlglimmer); sey- 
bertyt, klintonit (min.).

S ex ta n t (Winkelmesser); sekstans 
(miern.).

Shapingm asch in e (Fräsmaschine);
strugarka poprzeczna, szeping (techn.) 

Shunt (Nebenschluß); bocznik, upust 
(eh).

Shuntm asch ine (Nebenschlußma
schine); prądnica (maszyna) boczni

akowa. upustowa, upustna (el.). 
S ib erit (Sibirit, roter Turmalin); sy- 

beryt (min.).
S icca tiv - j). Sikkativ-,
S ich erh eit; pewność, bezpieczeństwo. 
Sich erh eitsap p arat; przyrząd bez

pieczeństwa, bezpiecznik. 
S ich erh e itsb e la stu n g ; obciążenie 

próbne.
S ic h e r h e itsb le n d e ; ściana (zasłona) 

bezpieczeństwa, ściana (zasłona) 
ochronna (górn.).

S ich erh eitsb ü h n e  p. Schutzbühne.
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S ich erh e itsb rem se  p. Bremse. 
S ich erh eitsfah rt; pomost bezpie

czeństwa, pomost ruchomy (przy po
głębianiu szybów) (górn.). 

S ich erh e itsg e fä h r lich ; niebezpie
czny, grożący niebezpieczeństwem, 
groźny.

S ich erh e itsg ra d ; stopień bezpie
czeństwa.

S ich erh eitsgu rt; pas bezpieczeń
stwa.

S ich erh e itsh a h n ; kurek bezpieczeń
stwa (maszyn.).

S ic h e r h e itsk e tte ; łańcuch bezpie
czeństwa.

S ich erh eitsk lap p e; klapa (przepust, 
pastka) bezpieczeństwa (maszyn.). 

S ic h e r h e itsk o e ffiz ie n t ; spótczyn- 
nik bezpieczeństwa. 

S ich erh eits la m p e (Wetterlampe); 
lampka (lampa) bezpieczeństwa 
(górn.).

S ich erh eitsm a rk e  (Distanzmarke, 
Markierpfahl, Polizeistbck); między- 
torek, słupek ostrzegawczy, między- 
torowy. ukres (kol.). 

S ich erh eitsm a ß reg e l; środek bez
pieczeństwa.

S ic h e r h e itsm a u e r ; mur ochronny 
(bud. górn.).

S ich erh e itso rg a n e; organy (przed
stawiciele) bezpieczeństwa. 

S ich erh e itsp fe iler  (Schutzpfeiler); 
filar ochronny oporowy, filar bez
pieczeństwa (górn.).
Grenz —; filar ochronny graniczny. 
Schacht filar ochronny szybowy. 
S treck en  —; filar ochronny cho
dnikowy, filar ochronny chodników. 

S ich erh eitsroh r; rura bezpieczeń
stwa, rura zabezpieczająca (ma
szyn.).

S ic h e r h e itssc h a lte r ; wyłącznik bez
pieczeństwa (el.).

S ich erh e itssp ren g sto ffe  (pl.); ma- 
teryały wybuchowe bezpieczne 
(górn.).

S ich erh eitstü r  (Rettungstür); drzwi 
bezpieczeńst" a, drzwi ratunkowe, 
ochronne (górn.).

S ic h e r h e itsv e n til; wentyl (zawór) 
bezpieczeństwa (maszyn.). 

S ich erh e itsv ersch lu ß ; zamknięcie 
bezpieczeństwa, zamknięcie zabez
pieczone (górn.).

S ich erh e itsv o rk eh ru n g ; zarządze
nie bezpieczeństwa. 

S ich erh e itsv o rr ich tu n g ; przyrząd 
bezpieczeństwa, bezpiecznik.

S ich erh e itsv o rsch r iften ; przepisy 
bezpieczeństwa. przepisy ochronne. 

S ich erh eitszü n d er; zapalnik (pal
nik. lont, stu pina) bezpieczeństwa. 
Bickford’sch er  —: zapalnik bez
pieczeństwa Bickforda.

S ich erh erd  (kleiner Stoßherd, Sicher
trog); stół (spławek) probierczy, 
probierski (sort.).

Sichern; 1) zapewniać, zabezpieczać; 
2) myć, oczyszczać (rudę na korytku 
probierczem).

S ich ertrog  (Handsichertrog); 1) ko
rytko probiercze, probierskie; 2) p. 
Sicherherd.

S icherung; bezpiecznik (el.).
B lei — ; bezpiecznik ołowiany, 
e in p o lig e  —; bezpiecznik jedno- 
biegunowy.
d reip o lige  —; bezpiecznik trzy- 
biegunowy, trójbiegunowy.
Schm elz —; bezpiecznik topny, to
pikowy, stopka.
S töp se l —; bezpiecznik korkowy, 
wtyczkowy, wkrętkowy. 
u n v erw ech se lb a re  —; bezpie
cznik niezamienny. 
zw eip o lig e  —; bezpiecznik dwu
biegunowy.

S ich erungsbrücke; mostek bezpie
cznikowy (el.).

S ic h e r u n g se le m e n t ; ogniwo (dział
ka) bezpiecznika (el.). 

S ich eru n g sla m elle ; pasek bezpie
cznikowy (el.).

S ich eru n gsort (Schutzort) p. Flieh ort. 
S ich eru n gsp atron e (Sicherungs

stöpsel); korek bezpiecznikowy (el.). 
S ich eru n g ssch a lter ; wyłącznik 

z bezpiecznikiem (el.). 
S ich eru n g sstift; kołek osadczy (ma

szyn.).
S ich eru n g sstö p se l p. Sicherungs

patrone.
S ick erd o le  (Sickergraben, Rigole);

odciek, ściek, sączek (rob. wod.). 
S ick ergrab en  p. Siekerdole. 
S ickern; sączyć się, wyciekać. 
Sickerrohr p. Drain.
S ick erw a sser  (Seihwasser, Tagwas

ser); woda dzienna (z deszczów i roz
topów pochodząca) (górn. geol.). 

Siderit; 1) Spateisenstein; 2) p. Saphir
quarz.

Sid erom elan  (vulkanischer Obsidian);
syderomelan (min.).

S id e r o p le s it ; syderoplezyt (min.). 
S id ero sch iso lith ; syderoschizolit 

(min.).
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S id erosilic it; syderosylicyt (min.).
S id erotan ta l (Siderotantalit, Kimito- 

Tantalit, Tamela-Tantalit); sydero- 
tantalit (min.).

Sieb; sito, rzeszoto, przetak (sort.), 
b ew eg lich es  —; sito ruchome.

Siebapparat (Siebvorrichtung, Sieb
werk); przyrząd sitowy, przesiewnik, 
przesiewacz (sort.).

S ieb arb eit; 1) sianie, przesiewanie; 
2) p. Siebsetzarbeit, Setzarbeit.

S ieb arb eit (siebförmig); sitowaty.
Siebdurchfall; 1) przesiewki; 2) p. 

Faßvorrat.
S ieb en  (durchsieben); siać, przesie

wać (sort ).
S ieb er; przesiewacz (sort.).
S ieb ere i; przesiewanie, sianie (sort.).
S ieb loch  (Siebmasche); oko, oczko 

(sort.).
Siebrad; koło sitowe (sort.).
S ieb rost; ruszt sitowy, kratowy (ma

szyn. sort.).
S ieb se tza rb e it p. Setzarbeit.
S ieb setzen ; 1) p. Setzen 3); 2) p. 

Setzen (Siebsetzen).
S ieb se tzer ; płóczkarz (sort.).
S ieb setzvorra t p. Setzgut.
S ieb trom m el (Trommelsieb); bęben 

sitowy (sort.).
S ieb vorrich tu n g  p. Siebapparat.
S ied eb etr ieb ; warzenie (warka) soli 

(warzel.).
Siededam pf ; para wrzenia (warzel.).
S ied eein rich tu n g; urządzenie do 

warzenia (soli) (warzel.).
S ied eg eb ä u d e  (Siedehaus) p. Sud

haus.
Siedeherdzug; ciąg paleniskowy 

(warzel.).
S ied eh itze; temperatura (ciepłota) 

wrzenia (fiz. warzel.).
S ied e lo t (Salzgehalt) ; słoność, zawar

tość soli (warzel.).
S ied en ; 1) warzyć, gotować; 2) wrzeć, 

kipieć (warzel.).
S ied en  (das Sieden) ; 1) warzenie, goto

wanie; 2) wrzenie, kipienie (warzel.).
S ied ep er iod e; okres warzenia (wa

rzel.).
S ied ep fan n e (Salzpfanne) p. Pfanne.
S ied ep rozeß  (Gebräu, Sudprozeß) ; 

warzenie (soli), przebieg warzenia, 
warka (soli) (warzel.).

S ied ep u n k t; punkt (temperatura, cie
płota) wrzenia (fiz. warzel.).

S ied er; 1) p. Salzsieder; 2) p. Siede- 
rohr oder Bouilleur.

S ied ere i; warzelnia.

S id ere ib etr ieb ; ruch warzelniczy, 
warzenie.

S ie d e r k e sse l p. Bouilleurkessel.
S ied eroh r  (Siederöhre) bei Dampf

kesseln p. Bouilleur.
S ied eroh r (Wasserrohr); opłomka 

(w kotle).
S ied ero h rk esse l;  1) p. Bouilleur

kessel; 2) kocioł płomieniówkowy, 
opłomko\Vy (maszyn.).

S ied esa lz  p. Sudsalz.
S ied esa lzgew in n u n g  p. Sudsalz

gewinnung.
S ie d e so le  (Garsole, Gutsole) p: Gar

sole.
S ied etem p eratu r; temperatura 

(ciepłota) wrzenia.
S ied ev er lu st  (Salzveilust beim Salz

sieden); ubytek warzelniczy (przy 
warzeniu) (warzel.).

S ied ew erk  (Sudwerk, Salzsudwerk, 
Salzsudhtitte, Sudhütte, Siedehaus, 
Sudhaus) ; zakład warzelniczy, wa
rzelnia, karbarya, wieża, koktura 
(warzel.).

S ied m eister; karbarz, dozorca (nad
zorca) warzelni (warzel.).

S iegburgit; zygburgit (min.).
S ie g e le r d e  (Bol) p. Lemnische Erde.
S ie g e n e r  G rauw acke; szarogłaz 

siegeński (geol.).
S ieg en it p. Kobaltkies.
S ieg en sch e  E inm alschm elzar

beit; fryszowanie (świeżenie) o je- 
dnem topieniu, fryszowanie (świe
żenie) zygieńskie, styryjskie (met.).

S ieg er lä n d er  Schachtofen; prażak 
(piec prażelny) siegerlandzki (hut,).

S iel (Durchlaß, Kanal); 1) śluza wa
łowa, przepust (zamykany); 2) ka
nał ściekowy.

S ie le  (pl. Sielen, Sielzeug, Tragband) 
p. Laufseil (Laufsiele).

S iem en se in h e it d es W iderstan
d es; jednostka oporu Siemensa (el.).

S iem en sfeu eru n g  (Siemens’sche 
Feuerung) p. Regenerativfeuerung.

S iem en so fen  p. Regenerativofen.
S iem en sp rozeß  (Siemen’s direkte 

Methode) ; proces (flymarstwo) Sie
mensa, (sposób wyrobu żelaza i stali 
bezpośrednio z rudy) (met.).

S iem en sp u d d elo fen ; piec pudlingo- 
wy (pudling) Siemensa (hut.).

Sienna; syena (barw.), 
geb ra n n te  — ; syena palona, 
u n geb ran n te  — ; syena niepalona.

S ig illar ien ; sygilarye (rośliny kar- 
bonu) (geol.).
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Signal (Zeichen); sygnał, znak, hasło, 
a k u stisch es  — (hörbares —); sy
gnał akustyczny, głosowy, słyszalny. 
Alarm  —, (Not —); sygnał niebez
pieczeństwa, trwogi, sygnał alar
mowy.
D eck u n gs —; sygnał ochronny. 
D istanz —; sygnał wjazdowy, przed- 
stacyjny, ostrzeg przedstacyjny. 
e le k tr isc h e s  —; sygnał elektry
czny.
Fahr —, (Freifahrt — , freie Fahrt); 
sygnał jazdy, sygnał do jazdy. 
Farben —; sygnał barwny, 
fe s ts te h e n d e s  —, (fixes —); sygnał 
stały.
G locken  — , (elektro - akusti
sches —); sygnał dzwonkowy, ele
ktro - akustyczny.
H alt —, (Halt!); sygnał zatrzymu
jący, sygnał „stój“ !.
Hand —; sygnał ręczny.
H aupt —; sygnał główny.
H ilfs —; sygnał o pomoc.
K nall —; sygnał wybuchowy, sygnał 
spłonkowy.
Mast —, (Flügel —, Arm —); 
sygnał masztowy, słupowy, 
o p tisch es  —, (sichtbares —); sy
gnał optyczny, widzialny.
Schluß —; sygnał końcowy, od- 
tylny.
W eich en  —, (Wechsel —); sygnał 
zwrotniczy, sygnał na zwrotnicy. 
Zugs —, (— am Zuge) ; sygnał po
ciągowy, sygnał na pociągu. 

S ign alan lage; urządzenie sygna
łowe.

Signalapparat (Signalvorrichtung, 
Signalmittel); przyrząd sygnałowy, 
urządzenie sygnałowe (sygn.). 

S ignalfahne; chorągiewka sygnało
wa, proporczyk (sygn.). 

S ign a lg lock e; dzwonek sygnałowy 
(sygn.).

Signalhorn; róg (trąba) sygnałowy. 
S ig n a lis ieren  (Zeichen geben); sy

gnalizować, sygnałować, dawać sy
gnały, znaki (sygn.). 

S ign alisieru n g; sygnalizacya, sy- 
gnałowanie, dawanie znaków (sygn.). i 

S ig n a lis ieru n g sv o rsch r ift ; przepi
sy sygnałowe.

S ign allam p e; lampa sygnałowa 
(sygn.).

S ign a lla tern e; latarnia sygnałowa
(sygn-)- , , ,

Signalm ast; maszt (słup) sygnałowy 
(sygn.).

S ig n a lm itte l p. Signalapparat. 
S ign alp feife; gwizdawka (gwizdek, 

świstawka) sygnałowa (sygn.). 
Signalruf; nawoływanie sygnałowe. 
S ig n a lsch eib e; 1) tarcza sygnałowa 

(sygn.); 2) p. Visierplatte. 
S ign a lstan ge p. Visierstange. 
S ig n a lvo ltm eter; woltomierz (wolt- 

metr) sygnałowy (el.). 
S ig n a lv o rr ich tu n g ; przyrząd sygna

łowy. urządzenie sygnałowe (sygn.). 
Sikkativ  (Trockenmittel); sykatywa 

(techu.).
Sikkativfirn is (Trockenölfirnis); po

kost szybkosohnący (techn.).
Silber; srebro (met.).

China — p. Neusilber, 
b erg fe in es  —, (Blick —); srebro 
błyskowe, migocące, 
g e d ie g e n  —, (hexaedrisches —); 
srebro rodzime, lite, czyste, 
g e sc h la g e n e s  —, (Blatt —); sre
bro płatkowe, malarskie, 
g ü ld isch es —, (goldhaltiges —, 
Goldsilber); srebro złociste.
N eu —, (Pakfong, Chinasilber, Pe
rusilber, Argentan); nowe (chińskie) 
srebro, argentan.

Silb erad er (schmaler Silbergang);
żyła srebrna, żyła srebra (geol. górn.). 

Silberam algam ; 1) amalgam (ortęć) 
srebra (met.); 2) amalgama srebra 
(min.).

S ilb eram alga in ation ; amalgamacya 
(ortęcanie) srebra (met.). 

Silberantim onglanz p. Miargyrit. 
S ilb erarb eit; robota w srebrze (met. 

techn.).
S ilb era rb eiter  (Silberschmied); sre

brnik (met. techn.).
S ilb e r a r tig : srebrzysty. 
S ilb erau sb rin gen  (Silbergewinnung 

aus Erzen); otrzymywanie srebra 
(z rud) (met.).

S ilb erb arre  (Silberbarren, Silber
stange) ; zlewek srebrny, sztaba sre
brna (met.).

Silberbergbau; 1) górnictwo srebra, 
kopalnictwo srebra (kopanie, doby
wanie srebra); 2) p. Silberbergwerk 
(górn.).

S ilb erb erg w erk  (Silbergrube, Sil
bererzgrube, Silbermine, Silberberg
bau); kopalnia srebra, góry srebrne 
(górn.).

S ilb erb la tt (Silberblättchen) p. Blatt
silber, Silber (geschlagenes). 

S ilb erb le i (silberhaltiges Blei); ołów 
srebrzysty (met.).
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S ilb erb len d e (Rotgiltigerz); blenda 
srebrna, czerwonokrusz (min.), 
an tim on isch e —, (Antimon —) 
p. Rotgiltigerz dunkles, 
arm enische — , (Arsen —) p. Rot
giltigerz lichtes.

S ilb erb lick  (Blick, Blicken des Sil
bers); błysk (mgnienie, blik) srebra 
(met.).

Silb erb ren n en  (Siberfeinbrennen, 
Silberfeinen, Feinbrennen o. Fein
schmelzen des Blicksilbers, Raffinie
ren des Silbers); szczerzenie srebra 
(met.).

Silb erb ren n er; wypalacz srebra, 
brantownik (met.).

Silberbrenngaden  (Brennhaus); 
uszczerzalnia srebra (met.).

S ilb erb ren n h erd  (Silberfeinbrenn- 
herd, Brennofen); piec do szczerze
nia srebra (met.).

S ilb erch lorid  (Chlorsilber); chlorek 
srebra (chem.).

Silberdraht; drut srebrny (met. 
techn.).

S ilberdürrerz (dürres Silbererz) p. 
Dürrerz.

S ilb ererz; ruda srebrna (min.).
Silbererzbau  p. Silberbergbau.
S ilb ererzgan g  (Silbergang); żyła 

srebrna (geol.).
S ilb ererzgru b e p. Silberbergwerk.
S ilb erex trak tion ; ekstrakcya sre

bra (chem. met.).
S ilberfah lerz (dunkles Weißgiltig- 

erz); tetraedryt srebrny ciemny 
(min.).

S ilb erfe in b ren n en  p. Silberbren
nen.

S ilb erfein b ren n h erd  p. Silber
brennherd.

S ilb erfo lie  (Silberblättchen); płatek 
srebrny, srebro płatkowe (met. 
techn.).

S ilb erfrei (vom Blei, Kupfer); bez- 
srebrny, niesrebrny.

Silberführend; srebronośny (geol.).
Silberführung; srebronośność (geol.).
S ilb ergan g p . Silbererzgang.
S ilb erg eh a lt (Silberhalt, Silberhaltig- 

keit) der Erze; srebrzystość, zawar
tość srebra (w kruszcu) (górn. hut.).

S ilb ergew in n u n g  p. Silberausbrin- 
#gen.

S ilb erglan z (hexaedrischer Silber
glanz, Glanzerz, Glaserz, Silberglas
erz, Argentit); błyszcz srebra, sre- 
brobłyszcz, śklanokrusz, srebro szkli
ste miękkie, argentyt (min.).

S ilb erg lä tte  (gelbe Glätte, Stücken
glätte); glejta srebrna, żółta (met.).

S ilb erg lim m er p. Kaliglimmer.
S ilb ergo ld  (Goldsilber, goldhaltiges 

o. güldisches Silber); srebro złoci
ste (min.).

S ilb ergru b e p. Silberbergwerk.
S ilb erh a lt (Silberhaltigkeit) p. Sil

bergehalt.
S ilb erh a ltig  (silberreich); srebrono- 

śny, srebrodajny, srebrzysty (min. 
met.).

Silberhornerz p Kerargyrit.
S ilb erh ü tte; huta srebrna, huta sre

bra (met.).
Silberkarbonat; 1) węglan srebra 

(chem.); 2) p Sei bit (min.).
S ilb erk ies; piryt srebrny, argentopi- 

ryt (min.).
S ilb erk ön ig; król (królik) srebrny 

(met. prob.) p. König.
Silberkorn; ziarno srebrne (met. 

prob.).
S ilb erk rätze; 1) skrzeczki (gręzy) 

srebrne (met.) p. Gekrätze; 2) opiłki, 
odpadki srebra (met. techn.).

Silb erk u ch en ; bochen srebra (met.),
S ilberkupferglanz (Kupfersilber

glanz, Stromeyerit, isometrischer Ku
pferglanz); błyszcz miedziano-sre
brny, srebro szkliste miedziste, szlro- 
meyeryt (min.).

S ilb er leg ieru n g ; stop, (spłyń, aliaż) 
srebra (met. techn.).

S ilb er le tten ; ił srebrzysty, srebro- 
nośny (geol.).

S ilb erm in e p. Silberbergwerk.
Silberm ulm  p. Silberschwärze.
Silbern  (von Silber); srebrny, srebrzy

sty.
Silb ern itrat (salpetersaures Silber

oxyd, Silbersalpeter); azotan sre
browy (chem.).

S ilb eroxyd ; tlenek srebrowy (chem.).
S ilberoxydul; tlenek srebrawy 

(chem.).
S ilb erp la ttieru n g ; platerowanie sre

brem, posrebrzanie (met. techn.).
Silberprobe; próba srebra (prob.).
S ilb erreich ; bogaty w srebro, sre

brzysty (geol. min.).
S ilb erro h ste in ; matta (lech) sre

brna surowa (met.).
S ilb ersa lp eter  p. Silbernitrat.
Silberschaum  (Zinkschaum, Silber

zink, Zinksilber); piana srebrna (met.).
Silberschaum  (unechtes Blattsilber, 

die dünnste Argentanfolie); płatek 
argentanowy (met. tech.i.).
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S ilb ersch läger; klepacz srebra (met. 
techn.).

S ilb ersch m elzein satz: wstawka to
pikowa (topna) srebrna (el.).

S ilb ersch m elzsich eru n g; bezpie
cznik topikowy (topny) srebrny (el.).

S ilb ersch w ärze (Silbermulm, erdi
ger Silberglanz); czerń srebra (min.).

S ilbersp ießglanz (Antimonsilber, 
Spießglanzsilber, Diskrasit, prismati
sches Antimon); dyskrazyt, srebro 
antymonialne (min.).

S ilb e r sta h l; stal posrebrzana, sre
brzysta (met.).

S ilb e r stu fe ; okaz (bryła) rudy srebr
nej (min.).

S ilb ersu lfa t (schwefelsaures Silber
oxyd, schwefelsaures Silber, Silber
vitriol) ; siarczan srebra (ehern.).

S ilb ersu lfu ret p. Schwefelsilber.
S ilb ersu p eroxyd  (Silberhyperoxyd); 

nadtlenek srebra (chem.).
Silb erv itr io l p. Silbersulfat.
S ilb ervo ltam eter; woltametr (sre

brny) srebrowy (el.).
Silberw ährung; waluta srebrna.
S ilb erw eiß ; srebrzysto-biały.
S ilb erw ism u terz  (Silberwismut

glanz) p. Wismutsilber.
S ilb erw ism u tsp iege l p. Tellurwis

mutsilber.
Silberzink p. Silberschaum.
Silikat (kieselsaures Salz, Kieselsäure

salz); krzemian (chem.).
Siliz ierung; nakrzemienianie (chem. 

met.).
Siliz ierungsgrad  (Silizierungsstufe); 

stopień nakrzemienienia (met.).
Silizit sylicyt (min.).
Silizium  (Kiesel); krzem (chem.).
Silizium arm  (vom Roheisen); mało- 

krzemowy (met.).
Silizium bioxyd p. Kieselerde.
Silizium bronze; spiż (bronz) nakrze- 

miony, krzemowy.
Silizium bronzedraht; drut krzemo- 

bronzowy (techn.).
Silizium dioxyd; dwutlenek krzemu 

(chem.).
S iliz iu m eisen  (Ferrosilizid, Kiesel

eisen, Siliziumroheisen); żelazo
krzem, surowiec krzemowy (met.).

S iliz iu m flu orw assersto ff; kwas 
fluorokrzemo-wodorowy (chem.).

Silizium karbid (Karborund, Karbo- 
rundum); karborundum, karborund, 
węglik krzemu (chem.).

Silizium kupfer; miedź krzemowa 
(met.).

Silizium m angan (Ferromangansili- 
zid); mangan krzemowy (met.).

Silizium oxyd; tlenek krzemu (chem.).
Silizium reicli (vom Roheisen); silnie 

krzemowy, w krzem bogaty, w krzem 
obfity (met).

Siliz iu m roh eisen  p. Siliziumeisen.
Siliz ium säure (Kieselsäure); kwas 

krzemowy (chem.).
Sillim anit (prismatoidischer Disthen- 

spat); sylimanit (min.).
Silur (silurische Formation, sibirisches 

Gebirge, Silursystem); sylur, forma- 
cya sylurska (geol.).
Ober —; sylur górny.
U nter —; sylur dolny.

Silurkalk; wapień sylurski (geol.).
Sim ilor (Semilor, Mannheimer Gold, 

Scheingold. Prinzmetall); symilor, 
złoto manheimskie, metal książęcy 
(met. techn.).

Sim onyit (Blödit oder Astrakanit); 
symonyit (min.).

S im p le x se il; lina skrętkowa (bez du
szy) (maszyn. górn.).

Sim s- p. Gesims-,
Sim ulation  (Verstellung); symulacya, 

symulowanie, udawanie.
Sinken  (absinken, durchsinken) p. 

Abteufen.
Sinkw erk  (Solenerzeugungswerk, 

Laug werk, Werk, Auslaugekammer, 
Sink Werksanlage); ługownia (solna) 
(soln.).
a n g ek eh r te s  —; ługownia nawo
dniona.

Sinkw erk  (Tonnlage, Gesenk zum 
Sinkwerk führend); pochylnia do- 
pustowa, szybik dopustowy (soln.).

Sinkw erksbau (Sink werksbetrieb); 
ługowanie soli, otrzymywanie solanki 
przez ługowanie, odbudowa z pomo
cą rozpuszczania, odbudowa (przez 
rozpuszczanie) przez wyługowanie 
(soln.).

S in k w erk sb etr ieb  p. Sinkwerks- 
bau.

S in k w erk sso le  (künstliche Sole, 
Bergsole); solanka (surowica) sztu
czna (soln.).

Sinopit (Bol von Sinope); synopit 
(min.).

Sin ter; nawar (geol.).
K iese l —; nawar krzemionkowy. 
K alk —; nawar wapienny.

S in ter  (Hammersinter) p. Hammer- 
schlag.

S in ter  (Frischschlacke, Weich, Abfall 
beim Frischen); żużel, zuzel (met.).
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370 Skonto.

Sinterabbrand (beim Frisehfeuer) 
p. Schlackenzacken.

S in terarb eit (Salzburger Sinterarbeit, 
Sinterfrischarbeit, Sinterfrischen, Sin- 
terfrischerei, Sinterfrischprozefl, Sin- 
terprozeB); świeżenie (fryszowanie, 
uszczerzanie) surowca (surowizny) 
sproszkowanego (met.).

S in terasch e  (durch den Rost gefal- 
lene, gesinterte Asche); zeskwar, po
piół spieczony.

S in terb lech  (beim Frisehfeuer) p. 
Schlackenzacken.

Sin terfr isch arb eit p. Sinterarbeit.
S in terk o h le  (Art Steinkohle); węgiel 

spiekający się, zeskwarny (min.).
S in terk ok s p. Koks.
Sintern; 1) sączyć się, ślimaczyć się; 

2) zeskwarzyć, spiekać się.
Sinterprozefi p. Sinterarbeit.
S in terw asser; woda stalaktytowa, 

naciekowa (geol.).
Sinus; wstawa, sinus (geom.).
S in u sb u sso le ; busola wstaw, galwa- 

nometr wstaw, wstawnica (el.).
S in u se lek tro m eter ; elektrometr 

wstaw (el).
S in u so id ę  (Sinuslinie); sinusoida, 

krzywa wstaw.
S in u ssa tz ; twierdzenie wstaw (geom.)
Sinusstrom ; prąd wstawowy, sinu

soidalny (el.).
S in u sw elle ; fala wstawowa, sinuso

idalna (el.).
Siphon (Saugrohre); syfon, lewar.
Siphonab sch lu fi; zamknięcie syfo

nowe (rur w tamach powietrznych) 
(górn.).

Siphonrekorder; wykreślnik lewa
rowy, pisak syfonowy (el.).

Sism ondin (Chloritoid); zysmondyn 
(min.).

S issersk it (Sysserskit, Iridosmium, 
dunkles Osmiridium); sysserskit, iry- 
doosm (min.).

S istieren  (einstellen); wstrzymać, za
trzymać, odłożyć na dal.

S itu ationsp lan  (Situationsrifi); plan 
sytuacyjny, plan położenia (miern.).

S itu atioń szeich en ; znak sytuacyjny, 
przyjęty (miern.).

S itu ation szeich n en ; 1) rysowanie 
sytuacyi, rysowanie położenia; 2) ry
sunki sytuacyjne (miern.).

Sitzbrett; ławeczka, siedzenie, deska 
siedzeniowa (koziołka mierniczego) 
(miern. górn.).

Sitzort (Einbruchort); chodnik sie
dzeniowy (w którym górnicy pracują

siedząco lub klęcząco) (górn.) p. Ein
bruchsort.

Sitzrecht; rząp cedzidłowy (w ługow- 
niach) (soln.).

S itzsch lin ge (Menschenschlinge, 
Knecht); szląg (siedzenie z lin skórą 
obszytych dla spuszczania się szy
bem zapomocą kołowrotu) (górn.).

Sitzung; posiedzenie, obrada, sesya.
Sitzungsprotokoll; protokół (wywód 

słowny) z posiedzenia.
Skala (Maßstab); podziałka, skala, 

miara (geom.).
S k a le n a r e o m e te r ; gęstomierz (areo- 

metr) podziałkowy p. Aräometer.
S kalen l& nge ; długość podziałki.
S k a len la tte ; łata podziałkowa, łata 

z podziałką (miern.).
Skalenm ikroskop; mikroskop (dro- 

bnowidz) podziałkowy (miern.).
S k a len o ed er  (hexagonales Skaleno

eder, Kalkpyramide, Bipyramide, 
ungleichkantige sechsseitige Pyra
mide, Drei- und Dreikantner, Hemi- 
dodekaeder, Halbzweimaizwölffläch
ner) ; skalenoedr (różnokliniec) heksa
gonalny (kryst.).
te tr a g o n a le s  —, (ditetragonales —, 
Disphen); skalenoedr (różnokliniec) 
tetragonalny.

S k a len te il; jednostka podziałki.
S k a len te ilu n g; podziałka.
Skapolith  (Wernerit, Paranthin, py

ramidaler Elai'nspat); skapolit, wer- 
üeryt, parantyn (min.).

S k artierung (Beiseitelegung); wybra
kowanie.

Skioptikon  (Zauberlaterne); skiopty- 
kon, latarnia czarnoksięska.

Skizze (flüchtiger Entwurf, Umriß); 
zarys, pierworys, szkic.

S k izzen b rettch en ; stolik do szkico
wania (miern.).

S k izzieren  (leicht entwerfen); szki
cować, naszkicować, narysować, na
kreślić.

S k leretin  (Skleretinit); skleretyn 
(min.).

S k lerok las (Arsenomelan, Bleiarsen- 
glanz, Sartorit); skleroklaz, sartoryt 
(min.).

S k lerok las (Dufrenoysit, Binnit); 
skleroklaz, diufrenuazyt, binit (min.).

S k o lec it (Skolezit, Kalkmesotyp, Me- 
sotyp von Island, harmophaner Ku- 
phonspat); skolecyt, mezotyp wa
pienny (min.).

S k o lo p sit ; skolopsyt (min.).
Skonto (Eskonto) p. Diskonto.

Sinterabbrand.



Skontrieren. 371 Sohlennaehreißen.

S k on tr ieren  (die Rechnung prüfen); 
sprawdzić (rachunek) (kas.).

Skontro (Skontrierung); sprawdzenie 
(kasy. rachunków) (kas.).

Skorodit (peritomes Flußhaloid); sko- 
rodyt (min.).

Skorpion; niedźwiadek (astr.).
Skorza (feiner Pistazitsand); skorca, 

pistacyt drobnoziarnisty (min.).
Skrubber (Kokswäscher); skruber 

(techn.).
S k u tteru d it (Tesseralkies, Arsenik- 

kobaltkies, Hartkobalterz, Hartko- 
baltkies); skut.erudyt, piryt teseralny 
(min.).

S le e p e r  (Schiiper) p. Eisenbahn
schwelle.

S m alte  p. Schmälte.
Sm alteb lau  p. Schmaltblau.
Sm altfarbe p. Schmälte.
Sm altin  (weißer Speiskobalt, Arsenik

kobalt, oktaedrischer Kobaltkies); 
smaltyn, błękit kobaltu, kobalt biały 
i szary (min.).

Sm aragd; szmaragd (odmianaberyla) 
(min.).
dirhoinboedrischer —; beryl 
i szmaragd.
p r ism a tisc h e r —; euklaz, kruszy-, 
nieć, złamiec.
rh om b oed risch er —; fenakit, fe
na cyt.

Sm aragdgrün (von Farbe); szma
ragdowy (min.).

Sm aragdit; szmaragdyt (min.).
S m aragd itfels p. Eklogit.
Sm aragdm alachit; miedniak szma

ragdowy, szmaragdyn (min.), 
p rism atisch er  —; euchroit. 
rh om b oed risch er —; dyoptaz.

S m egm atit; smegmatyt (min.).
Sm irgel p. Schmirgel.
Sm ith son it p. Zinkspat.
S o ck e l (Glühlampensockel); trzonek 

(główka) żarówki (el.).
S o ck e l (Säulenfuß. Unterbau); cokół, 

odziemie, odziom, odziomek (bud.).
S o ó k elgesim s; gzyms cokółowy 

(bud.) p. Gesims.
S ock elm au erw erk ; mur cokółowy.
S o ck e lp la tte ; płyta (podstawna) co

kołowa (bud.).
Soda (normales oder neutrales kohlen

saures Natrium); soda (chem.).
Soda (Natron, kohlensaures Natron, 

hemiprismatisches Natronsalz); soda 
(egipska), natrón (min.).

S o d a b e r e itu n g ; wytwarzanie sody, 
wyrób sody (techn.).

Sodaiabrik; fabryka sody (techn.).
Sodalager; pokład sody (geol.).
S od ah a ltig ; sodowy.zawierający sodę.
Sodalith  (dodekaSdrischer Amphigen- 

spat); sodalit (min.).
Sodasalz (Soda); sól sodowa.
Sode p. Sudhaus.
Soden (pl.) p. Torfziegel.
Soggen  (Soggeprozeß, Soggeperiode); 

dowarzanie soli (warka ostateczna 
i osadzanie się soli) (warzel).

S oggepfanne p. Pfanne.
Soggep rozeß  p. Soggen.
Sohlbaum  (Sennstock) des Poch

stuhls; legar tłuczki (sort.).
Sohlbaum  (Tragbaum); legar (zelbon, 

zelwon) (legaryw ściany wpuszczane, 
na których wieńce szybowe spoczy
wają) (górn. cieś.).

S ohlberg  (Keilberg, Zwischenberg); 
klin skalny (górotwór kliniasty mię
dzy dwoma odnóżami żylnemi) (geol.).

S oh le  (Abbausohie); podpiętrze (w od
budowach) (górn.).

S oh le  (das Liegende) eines Flözes; 
podkład, podłoże, spąg (geol. górn.).

S oh le  (einer Strecke); podłoga, spąg, 
spód, spodek (chodnika) (górn.).

S oh le  (Lauf, Horizont, Etage); piętro 
(górn.).

Sohle (Niveau); równia, poziom, linia 
pozioma (miern.).

S oh le  (Sohlengestein) p. Sohlgestein.
Sohlenabstand  (Abstand zweier Soh

len); odstęp poziomów, wysokość 
poziomów (górn.).

Soh len arb eit; robota w spągu, ro
bota spągowa, robota pod nogi (górn.)

Soh len au ftrieb  (Sohlendruck); 1) par
cie z dołu (stat. bud.); 2) pęcznienie 
spodku (podłogi) (górn.).

Sohlenbau p. Strossenbau.
Sohlenbildung; rozdział (podział) 

piętrowy, rozdział na piętra (górn.).
— von  oben  herab; rozdział pię

trowy zstępny, zstępujący.
— von  u n ten  herauf; rozdział pię

trowy wstępny, wstępujący.
Sohlendruck  p. Sohlenauftrieb.
S o h len g este in  p. Solilgestein.
S oh len h öh e; wysokość między pię

trowa (górn.).
S oh len lau f p. Grundstrecke.
S oh len m itte l; calizna międzypiętro- 

wa (górn.).
S oh len n aeh reiß en  (Sohlnachnah- 

me); przybieranie (podbieranie, przy- 
bierka, przybiórka) spodku (podłogi) 
chodnika (górn.) p. Nachreißen.
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Sohlenort. 372 Sollöffel.

S oh len ort p. Sohlstrecke.
S oh len ritz  (Sohlenriß, Bühnloch in 

der Sohle); gniazdo w podłodze, 
w spodku (górn.).

Soh len ritz  (zur Wasserableitung); ro
wek (górn.).

S oh len straß e  (Sohlstraße) p. Strosse.
S o h len streek e  p. Sohlstreeke.
S o h len teu fe  (Sohlentiefe, Horizont

tiefe); głębokość piętrowa, poziomo
wa, głębokość piętra, poziomu (górn.)

S o h lg este in  (Sohlengestein, Sohle, 
Liegendgestein) eines Flözes; skała 
podkładowa, kamień podstawowy, 
spodni, spągowy, denny (górn. geol.).

S oh lh o lz , próg, podwalina, przycieś 
(górn. bud.).

Söhlig  (horizontal, wagrecht); pozio
my (miern. górn.).

— le g e n ; układać do poziomu, do 
wagi.

S öh lige  Linie (Sohle, Ebensohle); 
linia pozioma, długość pozioma 
(miern. górn.).

Sohlnachnah m e p. Sohlennach- 
reißen.

S oh lp la tte  (Grundplatte, Fußplatte); 
płyta (lawa) fundamentowa, podsta
wowa, posadowa (bud.).

S oh lste in  (Sohlenstein) eines Ofens 
p. Bodenstein.

S ohlstraße (Sohlenstraße) p. Strosse.
Soh lstraß en artig  p. Strossenartig.
Sohlstraßenbau p. Strossenbau.
Soh lstraß en verh au  p. Strossenver

hau.
S o h lstreck e  (Sohlenstrecke, Haupt

strecke, Sohlenort, Laufstrecke, 
Grundstrecke, Gezeugstrecke); cho
dnik piętrowy, główny (górn.).

S ohlstück  (Schwelle); próg (bud. 
górn.).

Sohtw age p. Setzwage.
Soim onit (Aggregat von Barsowit 

und Korund); soimonit (min.).
S oisson ian  (Suessonien); piętro sois- 

sońskie (eocen) (geol.).
Solaröl; olej parafinowy (min. techn.).
Solbad; kąpiel solankowa.
S o lb eh ä lter  (Solbassin, Solreservoir, 

Solstube); zbiornik solankowy (soln.)
S olb ergw erk ; kopalnia solankowa, 

kopalnia wytwarzająca solankę 
(soln.).

Solbohrloch; otwór wiertniczy solan
kowy (soln. geol.).

Solbrunnen p. Solschacht.
Soldam pf; para solankowa (w czasie 

warzenia soli) (warzel.).

S o le  (Salzsole, Salzwasser, Sülze. Sur, 
Suhr); solanka, surowica, rosół (soln. 
geol.).
g esfittig te  —; solanka nasycona, 
g ra d ier te  — p. Garsole. 
k ü n stlich e  —, (Laugwerks —); so- 
lankn sztuczna.
Q uell —, (natürliche —); solanka 
źródlana, naturalna, rodzima.

— aus S a lzseen ; ropa.
S olen b oh rer  p. Sollöffel.
S o len erzeu g u n g sw erk  p. Sink werk.
S o len g er in n e  (Solrinne, Solkandel); 

rynna (żłób, łotok) solankowa (soln.).
S o len gew in n u n g  (Gewinnung der 

Salzsole); wydobywanie (wytwarza
nie) solanki (soln.).

S o len k a sten  p. Solkasten.
S o len le itu n g  (Röhrenfahrt); rurociąg 

solankowy, solankociąg (soln.).
S o len lö ffe l p. Sollöffel.
S o len m essu n g  (Solenzimentierung); 

sześcianowanie solanki, mierzenie 
solanki (soln.).

S olen o id  (Schraubendraht); solenoid, 
ślimacze, zwojnica (el.).

S o len sp in d el p. Solspindel.
S o len stu b e  p. Solbassin.
S o le n stü r z e r ; koszowy (soln.).
S o len w a g e  p. Solspindel.
Solfatara; solfatara (krater wygasły) 

(geol.).
S o lfa taren tü tigk eit d er  V ulkane;

działalność solfatarowa wulkanów 
(geol.).

Solfang (bei Gradierhäusern); zbior
nik solankowy (soln.).

S o lg er in n e  (Solrinne) p. Solengerinne.
S o lg eh a ltsta fe l (Solgehaltstabelle); 

tablica nasycenia (procentowości) 
solanki (solu.).

S olgew in n u n g p. Solengewinnung.
S o lh eb er  p. Sollöffel.
Solhebung (aus Bohrlöchern); pom

powanie solanki (soln.).
Solidarhaftung; rękojmia solidarna, 

odpowiedzialność solidarna.
Solkam m er (bei der Solgewinnung); 

komora solankowa (soln.).
Solkandel p. Solengerinne.
S o lk asten  (Solenkasten, Solbassin); 

zbiornik solankowy (soln.).
Solkunst p. Solpumpe.
Nulleitung p. Solenleitung.
S ollö ffe l (Solheber, Solenheber); czer

pak solankowy, wodochwyt, ropo- 
chwyt (do brania prób solanek z dna 
otworu wiertniczego) (wierć. ziem. 
soln.).
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S o ll und Haben; dług i należność 
(w księgach kupieckich) (rach.).

S o lm essu n g  (Kubizierung, Zimentie- 
rung der Sole) p. Solenmessung.

S o lort (Gewinnungsstelle der Sole in 
den Solbergwerken); przodek solan
kowy (soln.).

Solprobe; próbka solanki (soln.).
Solpum pe (Solkunst); pompa solan

kowa (maszyn, soln.).
S o lq u e lle  (Salzquelle); źródło solne, 

słone, solankowe (soln. geol.).
S o lre in ig u n g ; czyszczenie solanki.
S o lreserv o ir  p. Solbehiilter.
S olrin n e p. Solengerinne.
S o lsch ach t (Solbrunnen, Salzbrun

nen); szyb solankowy, studnia so
lankowa (soln.).

S olsch iff (Solkasten) beim Dorngra
dierwerk; łódź (skrzynia) solankowa 
(soln.).

S o lsp ie g e l (in der Salzsiedepfanne); 
zwierciadło solanki (warzeh).

S o lsp in d el (Solenspindel, Salzspindel, 
Solenwage, Solwage); słonomierz, 
słonomiar, gęstomierz (areometr) so
lankowy (solu.).

S olsp ru d el; wytrysk solanki (geol.).
S o lsta n d sm esser  (in den Laugwer- 

ken); wodoskaz solny, roposkaz 
(soln.).

S o lstu b e p. Solbehiilter.
S o ltr iib e ; męty solankowe (soln.).
S olu tion  (Lösung); roztwór, rozczyn.
S o lv er lu st; ubytek solanki (soln.),
S o lw a sser; woda solankowa (soln.).
S o lv ieru n g sm itte l p. Lösungsmittel.
Som brerit; sombreryt (min.).
S o m m erv illit p. Melilith.
Sonde p. Erdbohrer.
S o n d erb ew etteru n g  (Sonderventi- 

lation. Separatventilation); przewie
trzanie (wentylacya) oddzielne, nie
zależne, osobne, odrębne (górn.).

S o n d ererregu n g; wzbudzanie nie
zależne, odrębne, obce (magnesów) 
(el.).

Sondern; 1) oddzielać, rozdzielać; 
2) lecz (spójnik).

S onderstrom : prąd (strumień) po
wietrza oddzielny, niezależny (górn.).

S on d erven tila tion  p. Sonderbewet- 
terung.

S o n d ieren  (die Tiefe ergründen, er
forschen); sondować, zgłębiać, badać.

Son n en grad ieru n g  p. Gradierung.
S on n en sa lz  (durch freies Verdunsten 

an der Sonne entstandenes Salz); 
sól słoneczna (soln.).

S on n en ste in  (Art Oligoklas); kamień 
słoneczny (min.).

S o n n en stra h len ; promienie słone
czne.

S on n en strah lu n g ; promieniowanie 
słoneczne.

Sonnenuhr; zegar słoneczny, kom
pas (astr. miern.).

S on n en w erk  p. Auswerk.
S o n n ta g sru h e ; odpoczynek (spoczy

nek) niedzielny.
Sordaw alit; sordawalit (min.).
S orte (Art, Gattung); gatunek, rodzaj, 

wybór, dobór.
Sortierapparat p. Sortiervorrich

tung.
S o rtieren  (nach Sorten sichten, ord

nen); sortować gatunkować, rozga- 
tunkować (sort.).

S ortieru n g (das Sortieren, Trennung 
eines Haufwerks in Sorten); sorto
wanie, gatunkowanie, rozgatunko- 
wanie (sort.).

S ortiervorrich tu n g  (Sortierappa
rat) ; przyrząd do sortowania, gatun
kowania, sortownik (sort.).

Spacjitel; kopystka, łopatka (do 
farby).

Spadait; spadait (min.).
Spagat (Bindfaden); szpagat, sznu

rek.
Spähloch (Spählocher, Schauloch, 

Visierloch) in der Arbeitstür eines 
Ofens; 1) wziernik, wzier (hut. 
warzel.); 2) otwór roboczy, sztabrok 
( h u t . ) .

Spaletw and  p. Leibung.
S p alier la tten ; przyJatki (I1/., cala 

grube) (bud.).
Spalt; 1) szczelina, luz, przedział 

(pierścienia); 2) przeciek.
Spaltbar (teilbar); lupliwy (min.).
Spaltbarkeit (Teilbarkeit); łupli- 

wość, łupność (min.).
Spalte; 1) szczelina, szpara, rysi (mu- 

ru); 2) p. Kluft.
Spalten; łupać, rozłupać, rozłupywać.
S p altenausfü llun g (Spaltenf ü 1- 

lung); wypełnienie szczelin (skal
nych) (geol.).

S p a lten tä ler  (Berstungstäler); doli
ny szczelinowe (geol.).

Sp alten verw erfu n g; p. Sprung.
Spaltfunkenztinder; zapalnik iskro

wy wysoko-oporowy (górn.).
SpaltglUhzündung; zapalanie ża

rowe wysoko - oporowe (zamiast 
drutu platynowego grafit etc.) 
(górn.).
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Spaltholz (Klöbholz, Scheiterholz); 
szczepa, szczapa, polano, drzewo łu
pane.

Spaltung; 1) rozłupanie (minerału), 
rozrąbanie (drzewa); 2) rozdwojenie, 
rozkład (chem.).

Spaltu n gsfläch e (Teilungsflśiche); 
płaszczyzna łupliwości (min. kryst.).

Spaltungsform  (Teilungsgeslalt); po
stać łupliwa (min. kryst.).

Spaltungsrich tung (Teilungsrich- 
tungi; kierunek łupliwości (min. 
kryst.).

Spandrille; narożnik, pacha, pachwi
na (bud.).

Späne (Hobelspäne); wióry, strużyny, 
heblowiny (stoi.).
F eil —, (Feilicht); opiłki (techn.).

S p a n g e le isen  (spangliges o. streifi
ges Roheisen); surowiec prążkowany 
(met.) p. Roheisen (spiegeliges).

S p an ge (Kamm, Schußkömer) b. d. 
Schlämmarbeit; osad ziarnisty, wierz
chni (sort.).

S p an glig  (streifig, mit grauem Saum 
oder grauer Naht) vom Roheisen; 
prążkowany (met.).

Spangrün (vonFarbe); grynszpanowy 
(min.).

Spannagel; napinka, przypinka, plu
skiewka.

Spannbalken; ściągnica, jęta wie- 
szarowa, ścięgno (bud.).

Spannbogen; łuk wspięty (bud.).
Spanndraht (Spannseil); drut od

ciągowy, napinający, lina napinają
ca, uwięź (komina).

Spanne (Handmaß); piędź.
Spannen; naciągać, napinać, wyprę

żyć.
Spannjoch; rozpora, pryk, prężacz 

(górn. cieś.).
Spannkraft (Expansivkraft, Elastizi

tät); prężność, rozprężliwość, naprę
żenie, siła napięcia, siła wyprężają
ca (fiz.).

S p an n riegel (Brustriegel, Riegel); 
rozpora (bud. górn.).

Spannring; 1) pierścień rozprężny; 
2) nasuwka kleszczowa (refa, ryfka, 
ryta).

S pannrolle  (b. Treibriemen); krążek 
wyprężający, naprężający, prężnik.

S p an n säge; piłka stolarska (narz.).
Spannsäu le (beim Maschinenbohren) 

p. Bohrspreize.
S p annscheibe; koło naprężające, 

wyprężające (maszyn.).
S p an n seil p. Spanndraht.

Spannung; 1) naprężenie, natężenie 
(wyt.); 2) prężność (gazów i par); 
3) zwięzłość (skał), 
zu lä ss ig e  —; naprężenie (natęże
nie) dozwolone, dopuszczalne, bez
pieczne (wyt.).

Spannung (elektrische Spannung); na
pięcie (el.).
e ffek tiv e  —; napięcie rzeczywiste, 
prim äre —; napięcie pierwolne. 
sek u n d äre —; napięcie wtórne, 
v e r k e tte te  —; napięcie główne, 
sprzężone.

Spannungsabfall; spadek napięcia 
(el.).

Spannungsam plitude; amplituda 
napięcia (el.).

Spannungsänderung; zmiana na
pięcia (el.).

Spannungsdifferenz (Spannungsnn- 
terschied); różnica napięcia (el.).

Spannu ngsdynam om eter; dyna- 
mometr napięciowy (el.).

Spannu ngserh öher; prądnica do
datkowa, dodatnica (el.).

S p an n u n gserh öh u n g ; zwiększenie 
(podwyższenie) napięcia (el.).

Spannungsfläche; 1) pole naprę
żeń; 2) powierzchnia naprężeń (wyt.).

S p a n n u n g sg efä lle ; spad napięcia 
(el.).

Sp an n u n gsg leich h eit; równość na
pięcia (el.).

Spannungsgrad; stopień napięcia.
S p an n u n gsgren ze ; granica napięcia.
Spannungsinduktor; induktor na

pięciowy (el.).
Spannu ngskoeffizien t; 1) spraw

ność prężności (maszyn); 2) spół- 
czynnik naprężenia (natężenia).

Spannungskraft; siła naprężająca.
Spannungskurve; 1) krzywa na

pięcia (el.); 2) krzywa naprężenia 
(natężenia).

S p an n u n gsm esser; 1) prądomierz, 
woltomierz, woltmetr, wskaźnik n a 
pięcia, woltnik (el.); 2) manometr; 
3) dynamometr, siłomierz, prężno- 
mierz.

S pannu ngsm essung; pomiar napię
cia (el.).

Spannu ngsregu lator; miarkownik 
(regulator) napięcia (el.).

S p an n u n gsreih e ; szereg napięciowy, 
rząd napięć (el.).
th e r m o e le k tr isch e  —; szereg na
pięciowy termoelektryczny. 
V oltasch e  —; szereg napięciowy 
Wolty.
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Spannu ngsresonanz; rezonancya 
napięciowa, rezonancya napięć (el.).

S p an n u n gssch w an k u n gen ; waha
nia napięcia (el.).

Spannungssicherung; ochronnik od 
nadmiaru napięcia (el.).

Spannungsspule; cewa (cewka) bo
cznikowa (el.).

S p annu ngsteiler; rozdzielnik na
pięcia (eh).

S p an n u n gsteilerd yn am o (Dreilei
terdynamo) p. Dreileitermaschine.

Spann u n gstran sform ator ; prze- 
twornik (transformatorek) napięcia
(eh).

Spannungsüberschuß; nadmiar na
pięć (el.).

Spannungsuntersch ied: różnica na
pięcia (el.).

S pannu ngsverlu st; strata napięcia.
S p an n u n gsw an d ler ; przetwornik 

napięcia, przetwornik pomiarowy 
(el.).

S pannu ngszeiger; woltomierz, wolt- 
metr, wskaźnik naprężeń (el.). 
e lek tro sta tisch er  —; woltomierz 
elektrostatyczny.

Spannungszustand; stan napięcia, 
znajdowanie się pod napięciem (el.).

Spannvorrichtung; naprężacz, przy
rząd naprężający (maszyn.).

Sp an n w eite; rozpiętość, rozpona, 
otworzystość.
G ew ölbs —; rozpiętość sklepienia, 
lich te  —, (Lichtweite); rozpiętość 
w świetle, prześwit, przelot, 
th e o r e tisc h e  —, (Stützweite, Trag
weite); rozpiętość teoretyczna (stat. 
bud.).

Sparfeuerung; palenisko oszczędno
ściowe.

Spargelgrün (von Farbe); szparago
wy (min.).

S p a rg e lste in  (der spargelgrüne Apa
tit); kamień szparagowy, szparago- 
wiec (min.).

Sparren (Dachsparren); krokiew (bud.) 
A nschifts —, (Anschübling, Knag
ge) ; przypustnica, przysuwnica. 
a u sg e w e c h se lte r  —; krokiew 
przejęta.
Grat —, (Eck —); krokiew narożna, 
h alb er —; podkrokiew.
K ehl —, (Ix —, Eck —); krokiew 
koszowa.
M ansarddach —; krokiew Man
sarda.
Z w isch en —; krokiew jałowa, pusta, 
międzywiązarowa, niewiązarowa.

Sparrenbau; budowa (wiązanie) 
krokwi (bud.).

Sparrendach; dach krokwiowy (bud.).
Sparrenfach (Sparre feld); pole 

międzykrokwiowe (bud.).
Sparrenholz (Kleinbauholz); budu

lec mały, krokwiowy, krokwina (bud.)
) Sparrenkopf; krokiewnica, krokie- 

wniczka (bud.).
Sp arren n agel; gwóźdź krokwiowy, 

krokwiak.
S p arren w ech se l; przejma krokwio

wa, wymian krokwiowy (bud.).
Sparrenzim m erung; wyprawa, 

(oprawa, obudowa, wydrzewienie) 
krokwiowa (górn. cieś.).

Sparrig (ausgebreitet); krokwiasty.
Sparrost; ruszt oszczędnościowy.
S p arsch a ltu n g ; łączenie oszczędne 

(el.).
S p arsch a ltu n gsu m form er ; prze

twornica niedochłonna (el.).
Spartait; spartait (min.).
Spat (pl. Späte, Spatgang) p. Mittags- 

gang.
Spate (pl.); spaty, szpaty (kamienie 

łupnę, łuskowce) (min.).
S p a te isen ste in  (Eisenspat. Siderit, 

Stahlstein, Stahlerz, Eisenkalk, 
Knopprüssel, Flinz, Pflinz, Pflönz, 
brachytyper Parachrosbaryt); syde- 
ryt, spat żelazny, żelaziak spatowy, 
żelazo spatyczne, ruda stalowa, sta
lówka (min.).

S p atel (Vogelzunge); łopateczka, ły
żeczka, spatula (form.).

Spaten; rydel, ryskal (narz.).
— d es M eißels; dłuto świdra.
Spatig (von Struktur); łupny (min.).
Spathiopyrit; spatyopiryt (min.).
S p ätren a issan ce (Barockstil); pó

źny renesans, barok (arch.).
S p eck ste in  (Steatit, pseudomorpher 

Glyphinsteatit); talk, łojek, słoniniec 
(min.).

Specktorf (Pechtorf, amorpher Torf); 
torf tłusty, smolisty (min.).

S p ed iteu r (Versender, Verfrachter); 
pośrednik przesyłek towarowych, 
spedytor.

Sped ition sgeb ü h r (Speditionsspe
sen); należytość spedycyjna, koszta 
spedycyjne.

S p eerk ies  (Sperkies) p. Markasit. 
S p eich e  (Radarm) p. Radspeiche. 
S peichenrad; koło sprychowe. 
S p e ich erb a tter ie ; baterya zapasowa 

(el.).
Sp eis (Mauerspeise) p. Mörtel.
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S p eise; 1) domieszka (metalowa) (met. 
hut.); 2) zaprawa wapienna (bud.).

S p eiseap p arat (Speisevorrichtung) 
eines Dampfkessels; zasilacz, przy
rząd zasilający (maszyn.).

S p eisek a b el; kabel zasilający (el.).
Sp eisek am m er; spiżarnia.
S p eisek la p p e  (Speiseventil); wentyl 

(zawór) zasilający, samoczynny (ma
szyn.).

S p eisekopf; wylew pompy zasilają
cej, głowica wylewu (maszyn.).

S p e ise le itu n g ; 1) przewód (przewod
nik) zasilający (el.); 2) p. Speiserohr.

S p e isen  (einen Dampfkessel); zasilać 
(kotły parowe wodą) (maszyn.).

S p e ise n e tz ; sieć zasilająca (el.).
S p eisep u m p e; pompa zasilająca (ma

szyn.).
S p eisep u n k t; punkt zasilający, do

syłowy (el.).
S p eisep u n k tsp an n u n g ; napięcie 

w punkcie zasilającym (el.).
S p eisero h r  (Speiseröhre, Speiselei

tung) ; rura (przewód) zasilająca (ma
szyn.).

S p e iseru fer  (Lärmpfeife); świstaw- 
ka kotłowa, alarmowa, ostrzegacz 
kotłowy (maszyn.).

S p e ise sa a l (Speisezimmer); jadalnia, 
sala stołowa, refektarz.

S p e isesa lz  (Tafelsalz); sól jadalna, 
spożywcza, stołowa (min. techn.).

S p e isev en til p. Speiseklappe.
S p eisevorr ich tu n g  (eines Dampf

kessels) p. Speiseapparat.
S p e isew a sser ; woda zasilająca (ma

szyn.).
S p eisez im m er p. Speisesaal.
S p eisg e lb  (von Farbe); bronzowy 

(min.).
S p eisk ob a lt (Arsenikkobalt); smal- 

tyn, smaltyna, kobalt siatkowy, ar
senek kobaltu (min.), 
grau er  —; kobalt szary, p. Saf- 
florit.
w e iß e r —; kobalt biały, p. Smaltin.

S p eisu n g; 1) zasilanie, dopływ (po- 
ziemny lub naziemny) (el.); 2) p. 
Kesselspeisung.

S p ek tra la n a ly se ; rozbiór widmowy, 
analiza widmowa, spektralna (fiz.).

Spektralapparat p. Spektroskop.
S p ek trom eter; widmomierz (fiz.).
S pektroskop  (Spektralapparat); spe

ktroskop (fiz.).
Spektrum  (Erscheinung); widmo (fiz.). 

n orm ales —, (typisches —); wi
dmo normalne.

S p en g ler  (Klempner); blacharz.
S p en g lera rb eit (Klempnerarbeit); 

blacharstwo, robota blacharska.
S p en g lere i (Klempnerei); 1) bla

charstwo; 2) blacharnia, pracownia 
blacharska.

S p erk ies (Speerkies); p Markasit.
Sperr (Sperrhaken); zapadka, hamul- 

czyk, sobaczka (języczek sprężyną 
przyciskany, wpadający między zęby 
kółka dla zatrzymania go) (maszyn.).

S p errb au m ; 1) zapora, baryera (u ro
gatki); 2) rozwora (u wozu).

Sperre; 1) opieczętowanie sądowe; 
2) wstrzymanie płacy; 3) zastawka 
(u młotów pudlowych) (hut.); 4) zam
knięcie (wody).

S p erren ; 1) zamykać, zamknąć (drzwi); 
2) zagrodzić (przejście); 3) zahamo
wać (koło).

S p errflü ssigk eit; 1) płyn uszczelnia
jący; 2) płyn manometryczny.

Sperrhaken  p. Sperr.
Sperrhorn (Hornamboß, Spitzam

boß); szparóg, rogal, kowadło dwu- 
róg, dwurożek (kow.).

Sp errk lin k e (der Winde); zapadka 
(maszyn.).

Sperrm aß; rozmierzka, rozmiarka 
(górn. cieś.).

Sperrad (das Sperr-rad); koło zapad
kowe, zatrzymowe, kółko zaporcze, 
zatrzym (maszyn.).

S p err- und B rem sw erk; wstrzy- 
mnik (maszyn.).

S p errven til; wentyl, (zawór) zamy
kający (maszyn.).

Sperrvorrichtung (der Magnetna
del); zatrzym (miern. górn.

Sperrw erk; wechwyt, wchwyt (ma
szyn).

S p esen  (Unkosten, Auslagen); koszta, 
wydatki (u kupców).

S p essartin  (Mangan-Tongranat); spe- 
sartyn (min.).

S p ezia lb ew etteru n g  p. Sonderbe- 
wetterung.

S p ezia lkarte; plan (mapa) szczegó
łowy.

Spezifisch  (eigen); właściwy, gatun
kowy, specyficzny.

Spezifisch e W ärm e; ciepło gatun
kowe, cieplik właściwy (fiz.).

S p ezifisch er Druck; ciśnienie wła
ściwe (mech.).

S p ezifisch er  W iderstand; opór 
właściwy (el.).

Spezifisch es G ew icht, ciężar wła
ściwy, gatunkowy.
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S p h alerit (Zinkblende, Blende, do- 
dekaedrische Granat blende); blenda 
cynkowa, sfaleryt (min.).

Sphärisch  (kugelförmig); sferyczny, 
kulisty (geom.).

Sphärische A berration  (Abwei
chung wegen der Kugelgestalt); zbo
czenie (aberacya) sferyczne (fiz.).

S phärischer S p ieg e l (Kugelspiegel); 
zwierciadło kuliste, sferyczne (fiz.).

S p äriseh es D reieck ; trójkąt sfery
czny (geom.).

Spharit; sferyt (min.).
Sphärocobaltit (Sphärokobaltil, Ko

baltspat) ; sferokobaltyt, spat kobal
towy (min.).

Spharoid (kugelähnlicher Körper); 
sferoida, figura kulowata (geom.).

S p h ärom eter (zur Messung der Dik- 
ke dünner Platten); sferometr (fiz.).

Sphärosiderit (Siderit in strahlig- 
kugeliger Bildung); sferosyderyt, 
ruda żelazna kamionkowa, ruda bu
lasta (min).

Sphärostilb it; sferostylbit (min.).
Sphen p. Titanit.
Sphenoid  (tetragonales Sphenoid, te- 

tragonales Sphenoeder, tetragonaler 
Keil fläch ner); sfenoid, czworościan 
tetragonalny, kliniec jednodwuosio- 
wy (kryst.).

Sphenophyllum;sphenophyllum (ro
ślina paprociowa skamieniała w po
kładach węglowych) (geol.).

S p h en o p ter is ; sphenopteris (roślina 
paprociowa skamieniała w pokładach 
węglowych) (geol.).

Sphragid von Lem nos (Lemnische 
Erde); sfragid, ziemia lemnejska 
(min.).

S piauter p. Zink.
Spiauterit; spiauteryt (min.).
S p ieg e l; 1) lustro, zwierciadło; 2) 

zwierciadło (wody); 3) zbój (przo
dek obrąbany naokoło na jeden 
metr długości (górn.); 4) p. Harnisch.

S p iegelam algam  (Spiegelfolie); pod
lewa zwierciadłowa (techn.).

S p ie g e le ise n  (spiegeliges Roheisen, 
blätteriges weißes Roheisen, Spiegel
floß, Hartfloß, Rohstahleisan, Roh
stahlfloß); surowiec zwierciadlisty, 
stalisty, surówka zwierciadlista, sta- 
lista (met.).
h och m an gan h altiges —; suro
wiec zwierciadlisty wysokomanga- 
nowy.

S p iegelfern roh r (Teleskop); tele
skop, dalekowidz katoptryczny.

S p iegelfloß  (spiegeliges Floß); gęś 
zwierciadlista (gęś surowca zwier
ciadlistego) (met.) p. Spiegeleisen.

S p ie g e lg a lv a n o m eter ; gal wano- 
metr zwierciadłowy (el.).

S p ieg e lg ew ö lb e; sklepienie zwier- 
ciadłowe (bud.).

S p ieg e lin stru m en t ; instrument 
(przyrząd) zwierciadłowy, zwiercia
dlany (miern.).

S p iegelk reu z; krzyż zwierciadlany 
(miern.).

S p ie g e lle h r e  p. Katoptrik.
S p ieg e lm eta ll;  spiż (metal) zwier

ciadłowy (met.).
S p ieg e lro h e isen  (Hartfloß) p. Spie

geleisen.
S p ieg e lsex ta n t; sekstans (sekstant) 

zwierciadlany (miern.).
S p ie g e lta n g e n te n b u sso le ; styczni- 

ca zwierciadłowa (el).
S p iegelu n g; odzwierciedlenie, refle

ktowanie, odblask.
S p ieg e lw a ttm eter; watomierz (wat- 

metr) zwierciadłowy (el.).
S p ieg e lw in k e lm esser  (Kathetome- 

ter); katetometr (fiz.).
S p iel (Gang) eines Mechanismus; chód, 

bieg (maszyn.).
Spielraum  (Zwischenraum); gra, luz, 

przedział, odstęp, prześwit.
— zw isch en  K olben und Zylin

der; niedosuw.
Spieß p. Schüreisen.
Spießbaum  (die stehende Welle des 

Göpels) p. Ständerbaum.
Spieß eck ig  p. Spießwinklig.
S p ieß eck ige  V erw erfu ng; uskok 

ukośny (geol.).
Spießglanz (Antimon); antymon 

(min.).
S p ieß glan zasch e (Antimonasche); 

popiół antymonowy (hut. ehern.).
S p ieß g lan zb leierz p. Bournonit.
S p ießglanzb lende p. Pyrostibit.
S pießglanzb liite  p. Weißspießglanz

erz.
S p ieß glan zm etall (Antimon); anty

mon (chem. met.).
S p ieß g lan zock er (Antimonocker); 

ochra antymonowa (min.).
Spießglanzsafran  p. Pyrostibit.
S p ieß g lan zsilb er (Spießglassilber, 

Antimonsilber, Diskrasit, prismati
sches Antimon); srebro antymonial- 
ne, dyskrazyt (min.).

Spießw inklig  (spießeckig); ukośny.
S p ille  (Griff am Haspelhorn); rączka 

korbowa (maszyn.).
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S p illen h a sp e l; kołowrót korbowy 
(maszyn.).

Spillenrad  (Sprossenrad, Spillrad); 
koło z szczeblami, koło szczeblowe 
(maszyn.).

Spindel (Schraubenspindel); trzpień 
śruby (maszyn.) p. Schraubenbolzen.

Spindel (Welle); wrzeciono, wał cien
ki, wrzecionko.

Spindelbaum  (eines Göpels) p. Stän
derbaum.

S p in d elb litzab leiter; odgromnik 
sworzniowy (el.).

Spindeldocke p. Spindelstock.
S p in d eld reh b an k ; tokarka wrzecio

nowa (techn.).
S p in d elgew ölb e; sklepienie heli- 

soidalne, skl. św'. Idziego (bud.).
S p in d elstieg e; schody kręte z rdze

niem pełnym (bud.).
S p in d elstock  (Spindeldocke); głowi

ca, wrzeciennik, koziołek wrzeciona 
(techn.).

S p in d e lze llen sch a lter ; ładownica 
sworzniowa (el.).

Sp in eli (dodekaedrischer Korund); 
spinel (min ).
e d ler  —, (roter —) p. Rubinspinell, 
lich tro sen ro ter  — p. Rubin - Ba- 
lais.
sch w arzer  — p. Pleonast.

Spinellan  p. Nosean.
Spinne (Spinnenbuchse) beim Erdboh

ren; pająk, chwytacz pająkowaty 
(w’ierc. ziem.).

Spiralhohrer p. Schlangenbohrer.
Spiraldübel; kołek druciany, śru

bowy (el. techn.).
Spirale  (Spirallinie, Schneckenlinie, 

Schraubenlinie); krzywa zwojowa, 
wężownica, linia ślimakowa, spirala, 
ślimak (geom.).

Spiralfeder; sprężyna zwinięta, zwi- 
ta, spiralna, zwojówka (techn.).

Spiralförm ig (schneckenförmig); spi
ralny, ślimakowaty, kręty.

S p ira lgeb läse  p. Schraubengebläse.
Spiralkorb p. Spiraltrommel.
S piralkrätzer (Fuchsschwanz) p. 

ßohrkrätzer.
S p irallin ie  p. Spirale.
Spiraln ippel; trzpionek na ślimaczu 

(el.).
Spiralpum pe; pompa spiralna, czer

parka łopatkowa (maszyn.).
Sp ira lseil; linia zwita, skręcona, usło- 

jona (maszyn, górn.).
Spiralsieb; sito zwojowe, śliinako- 

wate (sort.).

Spiraltrom m el (Spiralkorb); bęben 
spiralny, wężownicowy (maszyn, 
górn.).

Spiral w ick lu n g ; nawój skrętowy, 
uzwojenie ślimacze (el.).

Spirifer; spirifer (małża ramionopła- 
wa w formacyi sylurskiej) (geol.).

Spiritus; spirytus, okowita (techn.).
S p ir itu slam p e ; lampa spirytusowa 

(techn.).
Spiritusm otor; motor (silnik) spiry

tusowy (maszyn).
Spisasalz (in Wieliczka); sól spiżowa, 

spiżowa (uławicona między składami 
soli zielonej, a pokładami soli szybi
kowej, z Ziarkami piasku i cząstkami 
organicznemi) (geol. soln.).

Spital (Krankenhaus); dom chorych, 
lecznica, szpital.

Spitzaxt; dzióbas, oskard, siekiera 
kończasta (narz.).

Spitzbalg (Spitzbalgen); miech trój
kątny (kow. hut. maszyn.).

Spitzbalken p. Hahnenbalken.
Spitzbogen; ostrołuk, dwułucze, łulc 

gotycki, strzałkowaty (bud.).
S p itzb ogen gew ölb e (gotisches Ge

wölbe); sklepienie ostrołukowe, go
tyckie (bud.).

S p itzb ogen stil (gotischer Stil); styl 
gotycki (arch.).

Spitzbohrer; 1) p. Bohrer; 2) Pyra
midenbohrer.

Spitze; 1) kończyna, ostrze, grot (ki
lofa); 2) wierzchołek; 3) żelazo, że
lazko, klin (górn.).

S p itze isen  (für Steinmetze); dłuto 
kolczaste, kolczak.

S p itze isen  (Setzeisen) p. Bergeisen.
Spitzen (schärfen); ostrzyć.
Spitzenw irkung (Wirkung der Spit

zen) ; działanie ostrzy, działanie koń
czynowe (el.).

Spitzer W inkel; kąt ostry (geom.).
Spitzgerin n e (Reihe Spitzkästen) b. 

d. Mehlführung; żłoby piramidalne 
(sort.).

Spitzhacke (Spitzhaue) p. Keilhaue.
Spitzham m er; dziobak, nosaciec, 

(młotek kamieniarski).
Spitzham m er (Berghammer, Hauei

sen, Schrämhammer, Knappenei
sen); czakan (młot duży, w jednym 
końcu spiczasty, z drugiego końca 
obuchem opatrzony) (górn.).

Spitzhaue (Spitzhacke) p. Keilhaue.
S p itzkasten  (Spitzkastenapparat) von 

Rittinger; skrzynia (piramidalna) 
ostrosłupowa Rittingera (sort.).
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Spitzkeil; klin grotowy, kończasty, 
ostry (górn.).

Spitzkorb (b. d. Sudsalzerzeugung); 
kosz ostrosłupowy, skrzynia ostro
słupowa (warzel.)

Spitzkram pe (Spitzhaue); oskard, 
ezakan, czagau (narzędzie do łupa 
nia skały, muru i ziemi).

Spitzkratze; motyka (narz.).
Sp itz lu tte  (pl. Spitzlutten); lutnie 

ostrosłupowe (Rittingera) (sort.).
Sp itzsch ien e p. Zunge.
Spitzstah l; obtocznik, obtoczniak, 

nóż końi zasty (tok).
Spitzw inklig; ostrokątny (geom.).
Sp itzw in k liges D reieck ; trójkąt 

ostrokątny (geom.).
Spitzzange; 1) kleszcze (szczypce, 

obcążki) spiczaste; 2) kleszcze ka- 
błąkowe.

Spitzzirkel p. Zirkel.
Sp leiß en ; 1) łamać, łupać; 2) wią

zać, splatać (liny); 3) odlewać (suro
wiec w czylach).

S p leiß en  (Scheibenreißen) p. Roset- 
tieren.

Spleißkup fer p. Rosettenkupfer.
S p leiß ofen  (Kupferspleißofen); piec 

szpleisowy, piec do miedzi (met.).
Sp ließ h ölzer (Ledeholz, Ausfiillungs- 

holz) p. Pfahlholz.
Splint; biel, obłona (w drzewie); 

2) zawłoczka. lon, przetyk, przety
czka, zatyczka; 3) drzazga, wiór.

Splin tham m er (Spalthammer); roz- 
cinacz (do rozcinania żelaza na go
rąco) (ko w.)

S p litter ig  (vom Bruch der Minera
lien) ; zadziorowy (min.).

Spodum en (Triphan, prismatischer 
Triphanspat); spodumen, tryfan (min.)

Spondylus; spondylus, kłopotek, za- 
wiaśnik, pielgrzymek (małża bez
głowa jednomuszkułowa w kredzie 
wierzchniej) (geol.).

Sprachrohr; tuba (głosowa), gada- 
czka.

S p reiß h a k en ; osęka kurzacka, spry- 
sak (do ściągania okrywki z mi- 
lerza zetlonego) (węgl.).

Spreize; 1) rozpora, podpora; 2) p. 
Einstrich.

Sp reizen  (abspreizen, abstreben); roz
pierać, podpierać, stemplować (górn. 
cieś.).

S p reizen sch lagen  (das); bicie roz
pór (miern.).

S p ren garb eit (das Sprengen, Bohr- 
und Schießarbeit); strzelanie, rozsa

dzanie (skały prochem, dynamitem 
i t. d.) robota strzelnicza, strzelana, 
strzelka (górn.).
k om b in ierte  — p. Schräm- und 
Sprengarbeit.

Sprengbohrer (Bergbohrer, Hand- 
bohrer); świder górniczy, ręczny 
(górn.).

Sprengbohrloch  (Sprengloch) p. 
Bohrloch.

S p ren gen  (schießen); strzelać, rozsi- 
dzać (skałę prochem, dynamite n 
i t. d.) (górn.).

S p ren ggela tin e; żelatyna wybucho
wa (mat. wybuch.).

Sp ren gk ap sel (Kapsel, Zündkapsel, 
Zündhütchen); kapsla (spłonka) wy
buchowa. zapalcza (górn.).

Spren gk eil (Schalenkeil, Federkeii); 
klin rozrywczy, dobywczy, łamul- 
cowy (górn.) p. Federkeil.

Sprengkraft (Brisanz); siła rozsadza
jąca, miażdżąca, siła (gwałtowność) 
wybuchu.

Sprengloch  (Sprengbohrloch) p. 
Bohrloch.

S p ren gm ateria l p. Sprengmittel.
S p ren gm itte l (Sprengstoff, Spreng

material, Explosivstoff); materyał 
wybuchowy, strzeliwo (górn.).

Sprengöl (Nitroglyzerin); nitroglice
ryna (mat. wybuch.).

Sprengpatrone; nabój (patron) wy
buchowy (górn.).

S p ren gp u lver (Schießpulver, Pul
ver) ; proch strzelniczy, wybuchowy 
(mat. wybuch.).

S p ren gsa lp eter; saletra strzelnicza, 
wybuchowa (mat. wybuch.), 
k om p rim ierter  —; saletra strzel
nicza zgęszczona.

Sprengschuß (Schuß); strzał, wy
strzał (górn.).

Sprengstoff p. Sprengmittel.
S p ren gsto ffm agazin ; prochownia, 

skład materyałów wybuchowych 
(górn.).

S p ren gsto ffu n tersu ch u n g ; bada
nie materyałów wybuchowych (górn.)

S p ren g tech n ik ; technika robót wy
buchowych (górn.).

S p ren g tech n ik er ; technik robót wy
buchowych.

Sprengung (Sprengen) p. Sprengar
beit.

S p ren g w ed e l; kropacz, kropidło 
(wiecheć na drążku osadzony do za
krapiania ognia we fryszerce) (kow. 
met.).
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S p ren gw erk  (Spreng werksbalken, 
Sprengwerkstriiger); rozpornica, 
dźwigar rozporowy, wiązanie roz-

. porowe (bud.).
e in fa ch es —; rozpornica zwykła, 
d op p eltes —; rozpornica podwójna J 
(z rozporą).
p o ly g o n a les  —; rozpornica wie- J 
ioboczna.
sy m m etr isch es  —; rozpornica sy
metryczna.
zu sa m m en g ese tz tes  —; rozpor
nica złożona, wielokrotna.

Sprengw erkbinder; wiązar rozpor- 
nicowy, rozporowy (bud.).

S p ren g w erk d a ch stu h l; stolec da
chowy rozporowy (bud.) p. Dachstuhl.

S p ren gw erk sb alk en  p. Spreng
werk.

S p ren gw erk sb riick e; most rozpo
rowy (bud. most.).

S p ren g w erk sd a eh ; dacii rozporowy 
(bud.).

S p ren gw erk sträger  p. Spreng
werk.

Sp ren gzeu g  (Sprengrequisiten); na
rzędzia (naczynie) strzelnicze (górn.).

S p reu ; osypka, plewa.
Spreukupfer p. Streukupfer.
S p reu ste in  (Bergmannit); kamień 

plewisty, bergmannit (min.).
Springbrunnen; wodotrysk, fontan- | 

na (geoh).
Springen; 1) skakać; 2) pękać.
Springfeder; sprężynka odskakują

ca (maszyn, techn.).
Springkontakt; styk sprężynowy 

(el.).
Sprin gq u elle; źródło (zdrój) wytry- 

skujące (geol.).
Springschalter; wyłącznik spręży

nowy (eh).
Springschloß: zamek odskoczny, za

trzask (Ślu8.).
S p rin gsch lü sse l; klucz suwny sprę

żynowy (wierć. ziem.).
Springstände; stanowiska omijane 

(miern.).
Spritzanw urf p. Rapputz.
Spritzarbeit; 1) natryskiwanie (przy 

wytwarzaniu solanki); 2) malowanie 
przez nakrapianie.

Spritzbew urf p. Rapputz.
S p ritzb oh rverfah ren ; wiercenie 

przez natryskiwanie, wiercenie prą
dem wody (bez dłuta) (wierć. ziem.), 
d än isch es —; wiercenie duńskie.

Spritze; sikawka (górn hut. i t. d.). | 
B utten  —; sikawka przenośna.

Dam pf —; sikawka parowa. 
F eu er  —; sikawka pożarna.
Hand —; sikawka ręczna. 
H andfeuer —; sikawka pożarna 
ręczna.
K arren —; sikawka dwukołowa. 
W agen —; sikawka czterokołowa. 

S p ritzensch lauch; wąż sikawki. 
Spritzen stiefe l; cylinder sikawki. 
Spritzflasche; tryskawka, opłóczka, 

oblejka, pisetka (chem.). 
Spritzhahn (Spritzwechsel); kurek 

natryskowy (maszyn.). 
Spritzverfahren  (bei der Sołgewin- 

nung); natryskiwanie (soln.). 
S p ritzw asser (zur Solgewinnung);

woda natryskowa (soln.). 
S p ritzw asserle itu n g; wodociąg na

tryskowy (do celów natryskowych) 
(górn. soln.).

Spritzw erk (bei der Solgewinnung);
1) urządzenie natryskowe; 2) ługo- 
wnia natryskowa isoln.). 

Spritzw urf p. Rapputz.
Spröde (von Min. Met.); kruchy, łam

liwy, ostry.
Sprödes Erz; ruda ostra (dająca ostre 

czyli kruche żelazo) (hut. górn.). 
Sprödglanzerz (Sprödglaserz) p. 

Stephanit.
Spröd igkeit; kruchość.
S p rosse  (ph Sprossen) einer Fahrt p. 

Fahrtsprosse.
S p ro ssen e isen ; żelazo szczeblinowe, 

szczeblinownik (met.).
Sprossenrad  p. Spillenrad.
Sprudel (Sprudelbrunnen); zdrój, źró

dło tryskające, wytrysk wody (geol.). 
Sprudeln; bić, silnie wypływać, wy

tryskać.
Spru d elq u elle; źródło tryskające 

(geol.).
S p u rd e lste in ; kamień szprudlowy, 

karlsbadzki, źródleniec (min.). 
Sprühen (von Metallen); pryskać.

Funken —; iskry sypać. 
Sprühkupfer p. Streukupfer.
Sprung (ph Sprünge, Spaltenverwer- 

fung); uskok (geol.) p. Verwerfung. 
Sprungfeld; pole uskokowe, pole 

uskoków (geol. górn.). 
S p runggeb irge; górotwór uskokowy 

(geol. górn.).
Sprunghöhe (Verwerfungshöhe); wy

sokość uskoku (geol.). 
flach e —; wysokość uskoku po
chyła.
se ig e r e  —; wysokość uskoku pio
nowa.
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Sprungkluft (Verwerfungskluft); 
szczelina uskokowa (geol. górn.).

Sp ru n gw eite; szerokość (dalekość) 
uskoku (geol.).

Spülbohren (Spülbohrung); wierce
nie z przepłukiwaniem (wierć. ziem.).

Spule; 1) cewa, cewka, zwójka, zwoj
nica (eh); 2) kołowrotek, motowidło 
(miern.).
p rim äre —; cewa pierwotna, 
sek u n d äre  —; cewa wtóra.

Spülen; 1) płókać, wymywać; 2) pła
wić (sort.).

S p u len b litzab le iter; odgromnik 
cewkowy, zwojowy (eh).

S p u len b reite; szerokość cewy (eh).
S p u len w ick lu n g ; nawój cewy, zwoj

nicy (eh).
S pulenw iderstand; opór cewy, 

zwojnicy (eh).
Spülgraben p. Schlämmgraben.
S p ü lk losett; wychodek (klozet) spłó- 

kiwalny (bud.).
S p ü lleitu n g (bei der Spülbohrung); 

przewód (rurociąg) płóczny (wierć, 
ziem.).

Spülpum pe (bei der Spülbohrung); 
pompa płóczna (wierć. ziem.).

Spülstrom ; prąd (wody) płóczący, 
płóczny (sort.).

Spültrübe; 1) męty płóczne (sort.);
2) podsadzka płynna (górn.).

Spülung (des Bohrloches); przepłó- 
kiwanie (otworu wiertniczego) (wierć, 
ziem.).

S p ü lversatz (Schlammversatz); pod
sadzka płynna (górn.).

S p ü lversatzverfah ren  (Schlamm
versatzverfahren); sposób zamulania 
podsadzką płynną (wyrobisk górni
czych) (górn.).

Sp ü lw asser; 1) woda płóczna (sort. 
wierć, ziem.); 2) woda zamulająca 
(przy podsadzce płynnej) (górn.).

Spund (Spundzapfen); czop, szpunt 
(do zatkania otworu beczki).

Spund (Feder); wpust, pióro (stoi.).
Spundloch (Austrageloch, Austrag

öffnung) beim Naßpochwerk; otwór 
wysypczy (sort.).

Spundbrett; półtorówka, deska 11 /2 
calowa (matr.).

Spundm aschine; wpuściarka (do de
sek i bali) (stok).

Spundw and; rozgroda, palisada dre
wniana, ściana palikowa, szczelna.

Spur; 1) ślad, trop; 2) tor kolejowy, 
droga kolejowa; 3) szerokość toru, 
prześwit toru; 4) p. Stich.

Spuren (Spurschmelzen, Konzentra
tionsschmelzen , Konzentrationsar
beit) ; wytapianie matty miedzianej 
(met.).

S p u rerw eiteru n g  p. Geleiserweite
rung.

Spurherd (eines Schachtofens) p. 
Spurtiegel.

Spurkranz (Radkranz) eines Wagen
rades ; obrzeże (rąbek, krysa) obrę
czy, obrzeże (rąbek, krysa) koła 
(górn.).

Spurlager (Fußlager) p. hager.
Sp u rlatte  (Spurlatten) im Förder

schacht p. Führungslatten.
Spurlehre p. Spurmaß.
Spurlin ie; prosta śladu (geom.).
Spurm aß (Spurlehre) p. Geleislehre.
Spurm aß der R äder (Radstand, 

Radabstand); rozstawa kół.
Spurnadel p. Raumnadel.
Spurnagel (beim Grubenhund) p. 

Leitnagel.
Spurofen (Augenofen); piec spustowy 

(hut.).
Spurpunkt; punkt śladu (geom.).
Spurrinne; żłobek (maszyn.).
S purrolle  (beim Grubenhund) p. 

Leitnagel.
Spurrost; lech (matta) miedzi trzy

krotnie prażony (met.).
Spurschm elzen  p. Spuren.
Spu rstein  (gespurter Kupferstein, 

Konzentrationsstein, Doublierstein); 
matta surowa powtórna (met.).

S p u rtiege l (Spurherd, Vorherd, Vor
tiegel) eines Schachtofens; przed- 
skrzynie, przedtrzonie, przodek ogni
ska pieca szybowego (hut.).

S p u rw eite  (Geleisweite); szerokość 
(prześwit) toru (kol. górn.).

Spurzapfen (Stehzapfen, Stützzapfen); 
czop stojący, stopowy (maszyn.).

S q u eezer  p. Luppenpresse.
S - Rohr (doppeltes Knierohr); esó wka, 

rura esowata (maszyn.).
S taatsan geh öriger; poddany, oby

watel państwa.
Staatsbahn (Staatseisenbahn); kolej 

państwowa, droga żelazna państwo
wa (kol.).

S taatsb eam te; urzędnik państwowy, 
rządowy, publiczny.

S taatsd ien st; służba państwowa, 
rządowa, publiczna.

S ta a tsg eb ä u d e ; budynek (gmach) 
państwowy, rządowy.

S ta a tsg ew erb esch u le ; państwowa 
szkoła przemysłowa.
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S taatsm onopol (Reichsmonopol); 
monopol państwowy, rządowy, skar
bowy.

Staatsprüfung; egzamin państwowy.
S taatssa lin e; salina państwowa, rzą

dowa (soln.) p. Saline.
S taatsstraß e; gościniec państwowy, 

droga rządowa.
S taatsw irtschaft; gospodarstwo pań

stwowe, ekonomia polityczna.
Stab; pręt (mech. met. el. i t. d.). 

bipolarer —; pręt dwubiegunowy, 
n otw en d ig er  —; pręt niezbędny 
(mech.).
üb erzäh liger  —; pręt zbyteczny.

Stab (Stange, Barre); sztaba (met. 
techn.).
E isen —, (Eisenstange); sztaba że
lazna, pręt żelazny.
R ost —-; pręt rusztu, rusztowina, 
rusztownik.
Stahl —, (Stahlstange); sztaba sta
lowa, pręt stalowy.

Stabanker p. Anker.
S tab eisen  (Stangeneisen, Kommerz

eisen); żelazo prętowe, sztabowe, 
drążkowe, surownik. 
g rob es — p. Grobeisen, 
sch w ach es — p. Feineisen.

S tab eisen w alzen  (Walzen zur Dar
stellung des Stabeisens); walce wy
ciągające, sztabowe (maszyn, hut.).

S ta b eisen w alzw erk  (Stabwalz
werk); walcownia na żelazo prętowe, 
walcownia sztabowa (maszyn, hut.).

S tfibenausfü llun g ; lasko wanie (bud.)
Stabförm ig; pręcikowaty, prętowaty.
Stabil (standfest, standfähig, fest

stehend, dauerhaft); stały, trwały, 
pewny, mocny, niezmienny, stateczny.

Stab ilität (Standfähigkeit, Stand
festigkeit, Dauerhaftigkeit); stałość, 
pewność, stateczność, trwałość, osloj- 
ność, stojność (równowagi).

S tab ilitätsm om ent; moment state
czności, stałości (mech.).

Stabkraft; siła (działająca) w pręcie 
(mech.).

Stabm agnet; magnes prętowy (el.).
Stabm agnetism us; magnetyzm prę

towy (el.).
Stabspannung; naprężenie (natęże

nie) w pręcie (mech.).
S ta b sta h l; stal sztabowa (met.).
Stab V e rb in d u n g  (Stabsystem); układ 

prętów (mech.).
b ew eg lich e  —; układ prętów 
chwiejny (mech.).
sta rre  —; układ prętów sztywny.

Stabw alzw erk  p. Stabeisen walzwerk. 
Stabw icklung; uzwojenie prętowe, 

nawój prętowy (el.).
S ta c h e l ; kolec, oścień.
S tach el (b. Pferdegöpel) p. Schlepp

spieß.
S tacheldraht; drut kolczasty (met.). 
S tach elh äu ter  (Echinodermata, Echi- 

nodermen); szkarłupnie (jedna z gro
mad promieniaków) (geoi.).

Stadel; 1) komora prażarska (hut.)
p. Röststadel; 2) p. Gezähekasten. 

S ta d elrö sten  (SI adelröstu ng, Röstung 
in Stadeln); prażenie (rud) w stosach, 
w międzymurkach (hut.). 

Stadtbahn; kolej miejska. 
Stadtbauam t; urząd budownictwa 

miejskiego.
Stad tb au m eister; budowniczy 

miejski.
Stadtbauplan; plan budowy miasta. 
Stadtgebäude; budynek miejski. 
S tad tp lan ; plan miasta. 
Stad tsch u le; szkoła miejska. 
S tad tverm essu n g; pomiar miasta 

(miern.).
S taffelgrad ierung p. Dachgradie- 

rung.
Staffelit; stafelit (min.). 
S ta ffe lm essu n g ; pomiar schodkowy, 

stopniowy, schodkowanie (miern.). 
Staffelstich  (bei der Torfgewinnung) 

p Treppenstich.
Staffelw alzen  p. Stufenwaizen. 
S taffelw alzw erk  p. Stufenwalzwerk. 
Staffelzeug; przyrząd schodkowy, 

stopieńkowy (miern.).
Stahl; stal (met.), 

a n g e la sse n e r  —; stal napuszczana. 
B esse m e r  —; stal bessemerowska, 
stal Bessemera.
B lasen  —, (aufgeschwellter —); stal 
bąblasta, pęcherzykowata. 
D am aszen er —, (damaszierter —); 
stal damasceńska, dziwerowana. 
F ed er —; stal sprężynowa, reso
rowa.
F eilen  —; stal pilnikowa.
Fluß —, (Ingotstahl); stal zlewna, 
staliwo.
g e h ä r te te r  —; stal hartowana. 
Glüh —; stal żarowa, surowiec 
kowny.
Guß — (gegossener —); stal lana, 
tyglowa.
Martin —; stal martinowska, stal 
Martina.
n a ch g e la ssen er  —; stal odpusz
czona.
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S ta h l;  stal (inet.).
N ick e l —; stal niklowa, niklo
wana.
P u d d e i —, (gepuddelter —); stal 
pudlowa, pudlarska.
R a ffin ier  —, (Gerb —, Fein —, 
Edel —); stal przeciągana, rafino
wana, oczyszczona.
R oh —, (Schmelz —, Frisch —); 
stal surowa, pospolita, naturalna, 
świeżona.
R un d  —; stal prętowa, stal w prę
tach.
S ch w e iß  —, (schweißbarer —); stal 
zgrzewalna, spawalna, spójna. 
S ilb e r  —; stal srebrzysta, stal biała 
polerowana.
S tr e c k  —, (gewalzter —); stal wal
cowana.
t e m p e r ie r t e r  —; stal odwęglana. 
T ie g e lg u ß  —; stal lana, tyglowa, 
u n g e h ä r te te r  —; stal nieharto- 
wana.
w e ic h e r  —; stal miękka. 
W e r k z e u g —; stal narzędziowa, 
w ild e r  — , (Willer); stal dzika. 
W olfram  —; stal wolfromowa, spe- 
cyalna.
Z e m e n t —, (zementierter —, 
Brenn —); stal nawęglana, cemen
towana.

S ta h la r b e it  (Erzeugung des Stahls);
wyrób (wytwarzanie) stali (met.). 

S ta h la b fa ll;  odpadki stali, odpadki 
stalowe.

S ta h la r b e it  (Stahlfabrikat); wyrób 
stalowy, wyrób ze stali (met.). 

S ta h la r m ie r u n g ;  opancerzenie sta
lowe.

S ta h la r t ig ;  stalisty, stalny. 
S ta h lb a n d ; taśma stalowa. 
S ta h lb le c h ;  blacha stalowa (met.). 
S ta h lb lo c k  (Ingot); bałwan (blok) 

stali (met.).
S ta h lb r e n n e n ; wyrób stali nawęgla- 

nej. cementowanej (met.). 
S ta h ld a c h e l p. Stahiluppe. 
S ta h ld e u l p. Stahlluppe. 
S ta h ld ra h t; drut stalowy (met. techn.) 
S ta h ld r a h tse il p. Drahtseil. 
S tä h le n  (Gezähe); stalić, nastalić, 

hartować, stwardzać.
S ta h le r z  (Stahlstein, reiner Spat- 

und Brauneisenstein); ruda stalowa, 
stalówka, syderyt (górn. hut.). 

S ta h lfa b r ik  p, Stahlhütte. 
S ta h lfa b r ik a t (Stahlarbeit); wyrób 

stalowy, wyrób ze stali (met.). 
S ta h lfe u e r  p. Stahlfrischfeuer.

Stahlfloß  (Rohstahlfloß, Hartfloß) 
p. Spiegelfloß.

j Stahlform guß (Stahlguß); odlew 
zlewny, stalowy (met. odl.).

S tah lfrisch en  (Stahlfrischerei, Stahl
frischmethode, Stahlfrischprozeß); 
świeżenie (fryszowanie) stali (met.).

S tah lfr isch feu er  (Stahlfeuer); ogień 
fryszerski (ognisko frys?erskie, fry- 
szerka) na stal (met.).

| S tah lgerb en  p. Gerben (den Stahl).
S ta h lgerb feu er  p. Stahl raffinier

feuer.
S tah lg ieß ere i; 1) odlewanie (lanie) 

stali (sposób); 2) odlewnia stali, sta
lownia (met. techn.).

Stahlgrau  (von Farbe); stałowo-szary, 
stalowy, barwy stalowej (min.).

j Stahlguß; 1) odlewanie (lanie) stali 
(sposób); 2) odlew stalowy (wyrób).

Stahlham m er; 1) miot stalowy; 2) 
stalownia (met.).

S tah lham m erw erk  p. Stahlhütte.
S tah lh ü tte  (Stahlfabrik, Stahlwerk, 

Stahlhammerwerk); stalownia, huta 
stalowa (met.).

S tah lindustrie; przemysł stalowy 
(met.).

| S tah lk eil; klin stalowy.
Stahlluppe (Stahldachel, Stahldeul, 

Stahlschrei, Schrei); dul (łupa, lupa) 
stalowy (met.).

Stah lm agn et; magnes stalowy (el.).
Stah lm antel; 1) płaszcz stalowy; 

2) opona stalowa (el.).
Stahlm eßband; taśma stalowa 

(miern.).
Stahlpanzer; pancerz stalowy.

I S tahlpanzerrohr; rurka stalowo- 
paneerna (el.).

| Stahlpanzerung; opancerzenie sta
lowe.

S tah lp u d d eln ; pudlowanie stali 
(met.).

i S tah lraffin ierfeu er (Stahlgerb- 
feuer); rafinowe ognisko do stali

| (met.).
Stah lraffin ierham m er (Stahlraffi

nierhütte); rafinerya stali (met.).
| S tah lra ils p. Stahlschiene.

S tah lroh eisen  p. Rohstahleisen.
Stahlrohr; rura stalowa.
S ta h lsch ien e  (Stahlrails); szyna sta

lowa (kol.).
S tah lsch m ied e; kuźnia stalowa, sta-
‘ łownia.
S tah lsch rei (Schrei) p. Stahlluppe 

und Schrei.
S ta h lste in  p. Stahlerz.
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S tah lw are; towar stalowy (met. 
techn.).

S tah lw alzw erk; walcownia na stal, 
walcownia stalowa (met.).

S tah lw asser  (eisenhaltiges Wasser); 
woda żelazista. stalista (min.).

Stah lw erk  p. Stahlhütte.
S tak et p. Lattenzaun.
Stalagm it (Tropfsteinkegel); stala

gmit, naciek (na dnie groty) (min. 
geol.).

S ta lak tit (Tropfstein); stalaktyt, so
pel, sopleniec (u stropu groty) (min. 
geol.).

S ta la k titen g ew ö lb e; sklepienie so- 
pleńcowe (bud.).

S ta lak titen h öh le; grota stalaktyto
wa (geol.).

Stall (Stallung); stajnia.
G ru b en —, (Grubenstallung); staj
nia kopalniana, podziemna.

S ta llm eister; stajenny.
S ta llm eistere ik o n to ; kredyt na 

utrzymanie stajni, rachunek stajenny.
Stam m ; pień.
Stam m ende; odziomek.
Stam m holz; drzewo pienne, odziom

kowe.
Stam m stärke; grubość pnia.
Stam pfbau (Pisemauer); mur ziemio- 

lity, ziemiościan (bud.).
Stam pfbeton; beton ubijany (bud.).
Stam pfe; 1) ubijaczka, stępka, stemp- 

ka (wałek drewniany do ubijania 
piasku na modelu) (form.); 2) p. 
Matrize.

Stam pfe (Stampfmühle) p. Stampf
werk.

Stam pfen (Erdreich, Dämme stam
pfen); ubijać (bud.).

Stam pfen (mit Stampfen zerkleinern, 
pochen); tłuc (techn. sort.).

Stam pfer (Stößer) zum Stampfen 
von Erdreich; dobnia, ubijak, obi- 
jak (bud.).

Stam pfer (Arbeiter beim Stampfen); 
ubijacz, stępkarz, stępnik, tłuczkarz.

Stam pfer (Stempel eines Stampf
werkes); stępor, stempor, tłuk (sort.).

Stam pfer (Bohrstampfer) p. Ladstock.
Stam pfers N ive llier in stru m en t;  

instrument niwelacyjny Stampfera, 
poziomnik Stampfera (miern.).

Stam pf m ühle p. Stampf werk.
Stam pfw erk (Stampfmühle, Stam

pfe); stępa, słuczka techn.).
Stam piglie; pieczątka.
Stand; 1) stan; 2) skutek; 3) stań, 

stanowisko (maszynisty).

Stand d es W assers (Wasserstand); 
stan wody, wodostan, wysokość po
ziomu wody.

Ständer; 1) stojak, stojec, sztender 
(słupek pionowy); 2) postument, pod
stawa filara, słup podporowy (bud.);
3) p. Lagerständer; 4) p. Walzen
ständer; 5) Stator, stojnik (el.).

Ständerbaum  (Spießbautn, Spindel
baum, die stehende Welle eines 
Pferdegöpels); wał pionowy (wrze
ciono) kołowrotu konnego (maszyn, 
górn.).

Stän d erfeld ; pole statora (stojnika) 
(el.).

S tän d ergerü st (eines Walzwerkes) 
p. Walzengerüst.

S tän d ersp u le; cewa statora (stol
nika) (el.).

S tän d erw erk  der G radierhäuser
(Dornengerüst): rusztowanie słupo
we, układ słupowy (soln.).

Ständerw ick lung; uzwojenie sta
tora (stojnika) (el.).

Standhaft (vom Gebirge); trwały, 
stały, pewny (górn.).

Standhöhe; wysokość stanowiska 
(miern.).

Ständig; stały.
S tand lin ie  (Basis); podstawa, linia 

główna, linia stanowiska (miern.).
Standort; 1) siedziba, siedlisko; 2) 

p. Standpunkt.
Standpunkt (Standort); stanowisko 

(miern.)
Standrohr; 1) stojak rurowy, rura 

stojąca, stojakowa; 2) rura bezpie
czeństwa (wyrównywująca ciśnienie 
wody w pompie) (maszyn.).

Stan ge; 1) żerdź, tyka, drąg, drą
żek; 2) trzon (maszyn.).
Bohr — p. Bohrgestänge.
K olben —; trzon tłokowy, drąg 
tłokowy (maszyn.).
Schub — p. Kurbelstange.

S tä n g e lg n e is  (Stengelgneis); gnejs 
pręcikowy (geol.).

S tä n g elig  (stänglig, stangenförmig); 
pręcikowy (min.).

S tän gelk re id e; kreda laseczkowa, 
krajana (min. techn.).

S tangen  (Stangenleitung) p. Gestänge.
S tan gen b arriere; rogatka drążko

wa (kol.).
S ta n gen b litzab le iter; odgromnik 

słupowy.
Stan gen b oh ren  p. Gestängebohren.
Stan gen b oh rer; dęczak (do wierce

nia rur) (narz.).
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S ta n g e n b ü g e l (Stangenkopf, Lager
sitz); głowica trzonu (kol.).

S ta n g e n b ü n d e l (Bohrbündel) p. Bün
del.

S ta n g e n e is e n  p. Stabeisen.
S ta n g e n fö r m ig  (von Mineralien) p. 

Stängelig.
S ta n g e n g a n g  p. Stangenleitung.
S ta n g e n g o ld  (Gold in Stangen); złoto 

prętowe, złoto w prętach (met.).
S ta n g e n h a k e n ;  1) p. Krückelstuhl; 

2) p. Krumms.
S ta n g e n k o h le  (stiingeliger Anthra

zit); węgiel słupkowaty (min.).
S ta n g e n k r e u z  (Gestängekreuz) bei 

Schachtpumpen p. Kunstwinkel.
S ta n g e n k u n s t  p. Gestängekunst.
S ta n g e n le ite r ;  ostrew, półdrabek, 

drabina drążkowa p. Steigbaum.
S ta n g e n le itu n g  (Stangengang, Stan

genwerk) p. Feldgeschleppe.
S ta n g e n m e ssu n g ;  pomiar łatami.
S ta n g e n p r o b e ;  próba moździerzowa 

(materyałów wybuchowych) (góra.). i
S ta n g e n r ä t te r ; rzeszoto prętowe, 

drążkowe (sort.).
S ta n g e n r e c h e n  p. Rechen (wierć, 

ziem.’).
S ta n g e n sc h a c h t;  szyb ciągadło wy, 

żerdzinowy (wodny, pompowy) 
(górn.).

S ta n g e n sc h lo ß  p. Gestängeschloß.
S ta n g e n s c h lü s s e l  (Gestängeschlüs- : 

sei, Bohrschlüssel); ćwiertniak, le- 
wokręt, klucz żerdkowy, (klucz do 
przykręcania lub odkręcania prze- 
dłużnic) (wierć. ziem.).

S ta n g e n s c h w e fe l;  siarka laseczko- 
wa, siarka w laseczkach (min. techn.).

S ta n g e n s ilb e r ;  srebro prętowe, sre
bro w prętach (met.).

S ta n g e n sp a t  (stängeliger Schwer
spat); baryt pręcikowy (min.).

S ta n g e n s ta h l;  stal sztabowa, stal 
w sztabach (met.).

S ta n g e n s te in  p. Byknit.
S ta n g e n to u r  p. Stangenzug.
S ta n g en v er b in d u n g ; połączenie żer

dzi, żerdek, drągów, trzonów i t. d.
S ta n g e n w e r k  p. Stangenleitung.
S ta n g e n z e u g  p. Stangenzug.
S ta n g e n z in n ; cyna prętowa, cyna 

w prętach (met.).
S ta n g e n z ir k e l;  1) cyrkiel drążkowy, 

prętowy, drążkownik; 2) otwornik 
drążkowy, ćwiertniak stolarski.

S ta n g e n z u g  (Stangenzeug, Stangen
tour); ciąg (rząd, zespół) żerdek 
wiertniczych (wierć. ziem.).

S ta n n a te  (zinnsaure Salze); cyniany 
(ehern.).

S ta n n in  p. Zinnkies.
S ta n n io l (Blattzinn, Zinnfolie, Zinn

blatt); staniol, cynfolia, listek cy
nowy, cyna płatkowa (met. techn.).

S ta n n io lla m e lle ;  pasemko stanio
lowe, cynfoliowe (el.).

S ta n n it;  stannit (mieszanina kasyte- 
rytu i kwarcu) (min.).

S ta n z e  (Stampfe) p. Matrize.
S ta n ze n  (hohl prägen, mit der Stampfe' 

ausschlagen); wytłaczać, wyciskać, 
wybijać.

S ta p e ln ;  układać, składać.
S ta p e lp la tz ;  plac składowy, składo

wisko.
S ta p e ls c h a c h t  (Blindschacht) p. Gru- 

benschacht.
S tä r k e ; 1) moc, siła; 2) grubość; 3) 

natężenie (el.); 4) skrobia, mączka, 
krochmal.

S tä r k e g ra d ; stopień siły.
S ta r k s tr o m ; prąd silny, mocny (el.).
S ta r k s tr o m a n la g e ; urządzenie 

(zład, instalaeya) o prądzie silnym, 
mocnym (el.).

S ta r k s tr o m a u s s c h a lte r ; wyłącznik 
prądu silnego, mocnego (el.).

S ta r k s tr o m a u to m a t ; krańcownik 
prądu silnego, mocnego (el.).

S ta r k str o m k a b e l;  kabel dla prądu 
silnego, mocnego (el.).

S ta r k str o m le itu n g ;  przewód, (prze
wodnik) dla prądu silnego, mocnego 
(el.).

S ta r k str o m m o to r ; motor (silnik) 
o prądzie silnym, mocnym (el.).

S ta r k str o m n e tz ;  sieć dla prądów 
silnych, mocnych (el.).

S ta r k s tr o m sc h a lte r  p. Starkstrom
ausschalter.

S ta r k str o m te c h n ik ;  technika prą
dów silnych, mocnych (el.).

I S ta r r e s  S y s te m ; układ sztywny 
(mech.).

j S ta ß fu rtit  (Borazit); stasfuryt (min.).
| S ta tik  (Gleichgewichtslehre) statyka, 

g r a p h isc h e  —, (Grapho —); sta
tyka graficzna, grafostatyka.

S ta t io n ; stacya, przystanek (kol.). 
A n fa n g s —; stacya początkowa. 
D u r ch fa h rts  —, (Durchgangs —); 
stacya przejazdowa, 
e le k tr is c h e  —; stacya elektryczna, 
elektrownia.
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Station. 386 Stauen.

S ta tio n ; stacya, pi-zystanek (kol.).
End — ; stacya końcowa, krańcowa. 
G ü ter  —, (Güterbahnhof): stacya 
towarowa, dworzec towarowy.
M ittel —, (Neben —, Zwischen —); 
stacya pośrednia.
P e r s o n e n  —; stacya osobowa, dwo
rzec osobowy.
U m la d e  —; stacya przekładowa, 
u n te r ir d is c h e  —; stacya pod
ziemna.
W a sse r  —; stacya wodna.
W in k e l —; stacya kątowa, narożna. 
Z iel —; stacya kresowa.
Z w isch en  — p. Mittel —. 

S ta tio n ä r  (feststehend, dauernd); sta
cyjny, miejscowy, stały.

S ta t io n ä r e  D a m p fm a sc h in e  p.
Dampfmaschine (feststehende). 

S ta tio n ie r u n g  (Stationieren); stacyo- 
nowanie, zdejmowanie z obwodu 
(miern.).

S ta t io n s a u s g le ic h u n g ; wyrównanie 
stanowisk (miern.). 

S ta t io n s b litz a b le it e r ; odgromnik 
stacyjny (el.).

S ta t io n sd ie n s t;  służba stacyjna. 
S ta t io n s g e b ä u d e ; budynek stacyjny, 

dworcowy.
S ta t io n s g e le is e ;  tor stacyjny, po

rządkowy (kol.).
S ta tio n sp u n k t;  punkt stanowiska 

(miern.).
S ta tio n ssc h u tz ;  ochrona stacyi (el.). 
S ta tio n ssp a n n u n g ; napięcie stacyj

ne, napięcie na stacyi (el.). 
S ta t io n s v o r s ta n d ; naczelnik stacyi, 

zawiadowca stacyi (kol.).
S ta tisc h  (zur Gleichgewichtslehre ge

hörend) ; 1) statyczny (równoważny); 
2) statycznie (równoważnie).

— b e st im m t;  statycznie wyznaczalny.
— u n b e s t im m t;  statycznie niewy- 

znaczalny.
S ta t is c h e s  M om en t p. Moment. 
S ta t is t ik  (Zahlenzusammenstellung, 

Zählwissenschaft); statystyka. 
S ta tiv  (Gestell, Ständerfuß); statyw, 

trójnóg, stojak, podstawa, nogi (przy
rządu) (miern ).
D re ifu ß  —; statyw trójnożny, trój
nóg.
S c h e ib e n  —; statyw (trójnóg) krą
żkowy.
S to c k  —; statyw prętowy, laskowy, 
laska.
Z ap fen  —; statyw czopowy. 

S ta tiv k o p f;  głowa (krążek) statywu, 
trójnogu (miern.).

S ta t iv s c h e ib e ; krążek statywu, trój- 
noga (miern.).

S ta to r ; stator, stojnik (el.). 
S ta to r fe ld ;  pole statora, stojnika 

(el.).
S ta to r sp u le ;  cewa (cewka) statora, 

stojnika (el.).
S ta to r w ic k lu n g ;  uzwojenie statora, 
S ta tu s  (Personalstand); stan osobowy. 
S ta tu sb o g e n ;  arkusz osobowy. 
S ta tu t (Satzung); statut.
S tau  (künstliche Hemmung des Was

serlaufes); spiętrzenie (wody). 
S ta u b ; pył, kurz.
S ta u b e r d e ; próchnica sucha (geol.). 
S ta u b a b sa u g u n g  (bei der Kohlen

verladung); odpylenie.
S ta u b e n  d e s  M eilers; prochowanie 

milerza (obsypanie milerza miałem 
węglowym, czyli dawanie obsypki 
na darniowaniu) (węgl.). 

S ta u b en tzü n d u n g ; zapalenie pyłu. 
S tä u b er; rozpylacz (techn.). 
S ta u b erz ; ruda przesiana (sort.). 
S ta u b fe u e r u n g ;  palenisko dla miału 

węglowego.
S ta u b k a m m er; odpylnia (techn. 

soln.).
S ta u b k o h le  (Kleinkohle, Lösche);

miał węglowy (górn.). 
S ta u b r e in ig e r ; odpylacz. 
S ta u b r ö stu n g ; prażenie miału (hut.). 
S ta u b sa n d ; piasek lotny, miałki 

(geol.) p. Flugsand.
S ta u b sieb ; sito kurzowe, pyłowe, 

sito do miału (sort.).
S ta u b stu rm ; burza piaszczysta (geol.) 
S ta u b tro m m el (bei der Salzver

mahlung); bęben kurzowy, pyłowy, 
sitowy (soln. sort.).

S ta u c h e n ; 1) zgrubiać, pogrubiać (że
lazo); 2) ubijać (sól w beczki); 3) 
spłaszczać (metale).

S ta u c h e r  p. Ladstock. 
S ta u c h g e z ä h e ; ubijaczki (górn.). 
S ta u ch k lo tz  (Prellstock) beim Stoß

herd; odbój (sort.). 
S ta u c h se tz m a sc h in e  (Maschinen

stauchsieb, Stauchsetzsieb, Stauch
sieb) ; maszyna osadowa wisząca, 
ruchoma (sort.).

S ta u c h se tz s ie b  (Stauchsieb); sito 
osadowe wiszące, ruchome (sort). 

S ta u c h v o r r ic h tu n g  (Prelle) p. Prell
vorrichtung.

j S ta u d a m m ; grobla (przewał, wał) 
spiętrzająca (wodę).

S ta u en  (das Wasser); spiętrzać,
] wstrzymać, tamować (wodę).



Stauhöhe. 387 Steilfallend.

S tau h öh e (des Wassers); wysokość 
spiętrzenia (wody).

S taurolith  (prisraat' idischer Granat); 
staurolit, krzyżeń, granatnik (min.).

Stauung (Stauen, Anstauung, An
spannung) des Wassers; spiętrzenie 
(wody).

S tau w asser; woda spiętrzona, zasta
wiona (rob. wod.).

S tau w erk ; jaz, zastawka, budowla 
tamowa (rob. wod.).

Stearin  (gereinigter Talg); stearyna, 
łojan, toina (matr.).

S tea tit  p. Speckstein.
S tech b olzen ; nit rozpierający (do po

łączenia dwu ciał nieprzylegających 
do siebie) (maszyn.).

S te c h e ise n  (Sticheisen, Abstich spieß); 
przetykacz, sztachla, sztachulec (hut.)

S tech en  d es T orfes (Abstechen 
des Torfes) p. Torfstechen.

S tech en  (abstechen, ablassen) einen 
Schmelzofen; przetkać, przebić spust 
pieca, wypuścić stop z pieca (hut.).

S tech en  d er  Form  (Diisenneigimg); 
nachylenie dysz (hut.).

S tech er; dłutnik, grawer, sztycharz 
(wycinający rylcem na kruszcu).

S tech er  (Brenndorn); przebijak (że
lazko śpiczasto zakończone do wy
bijania dziur na zimno w blasze 
lub na gorąco w żelazie) (kow. 
techn.).

S tech h eb er; lewar prosty, smoczek 
(fiz.).

S tech h erd  (eines Schachtofens) p. 
Stichtiegel.

S tech m eiß e l; dłuto zwyczajne.
S teck a n sch lu ß ; złącze wtyczkowe 

(el.).
S te c k d o se ; gniazdo wtyczkowe (el.).
S teck er; wtyczka (el.).
Steck k on tak t; styk zatyczkowy, za- 

tycznik (el.).
S teck vorrich tu n g; przyrząd wtycz

kowy, wtykowy (el.).
S teg ; 1) kładka, ława, mostek; 2) 

listwina (bud.); 3) środnik (teownika, 
szyny, i t. p.); 4) ścieżka.

S teg  (Gestängebolzen) p. Laufspreize.
Steh b olzen ; 1) nit rozpierający; 2) 

zespórka (maszyn.); 3) rozpórka (bud. 
most.).

S teh en d  (steil) von Flözen, Gängen; 
stromy, stojący (geol. górn.).

S teh en d er  K esse l; kocioł stojący 
(maszyn.).

S teh en d er  S tu h l; stolec stojący, 
krzesło stojące (bud.).

S teh en d es  L ager (seigeres Lager); 
pokład stojący (geol.).

S teh er  p. Pfannensteher.
S teh la g er  p. Lager.
Stehplatz; stań.
Steif; tęgi, sztywny.
S te ifig k e it (Steifheit); sztywność, tę- 

gość (fiz.).
Steigbaum  (Raucher, Stangenleiter, 

Einbaum); ostrew (słup przy ścianie 
budynku ze szczeblami, po których 
na dach dostać się można).

Steigbaum  (Trette, Treppe, Steige); 
schody (kopackie), drabina jednobo- 
czna, szczeblica (górn.).

S te ig en  (anlaufen) p. Ansteigen.
S teigen d ; 1) wzrastający (mat.); 2) 

wznoszący się, dowierzchni (górn.) 
p. Schwebend.

S te igen d stoß  p. Schwebendstoß.
S te ig er  (Grubensteiger, Hutmann, 

Grubenhut mann); stygar, sztygar, 
dozorca kopalni (górn.).
K unst —; stygar maszynowy. 
Ober —; starszy stygar, nadstygar. 
P och  —; stygar tłuczki, tłuczni. 
U nter —; młodszy stygar, podstygar. 
W asch —; stygar płóczki.
W etter  —; stygar powietrzny, wia
trowy.

S te ig erh ä n g zeu g  (Steigerhänge
zeug, Steigerkompaß) kompas sty- 
garski (sztygarski) (miern. górn.).

S teigerjou rn a l; dziennik stygarski.
S teigerk om p aß  p. Steigerhängzeug.
S te ig k a sten ; szybik wjazdowy, je

zdny, włazowy (w ługowniach) (soln.).
S te ig le itu n g ; pion, przewód (prze

wodnik) pionowy (el.).
S te ig o rt (steigendes Ort) p. Schwe

bende.
Steigroh r; 1) rura wznośna, podno- 

śnieza; 2) nasadka, rura nasadowa 
(maszyn, górn.) p. Aufsatzrohr.

S teigung; 1) wzniesienie, wznios, 
(drogi, chodnika); 2) wspięcie (strzał
ka) łuku; 3) krok (śruby).

S te ig u n g sv erh ä ltn is ; 1) stosunek 
wzniesienia (miern.); 2) wznios (el.).

S te igu n gsw in k el; 1) kąt wzniesie
nia (drogi, chodnika); 2) kąt wspię
cia (śruby), kąt pochyłości (linii śru
bowej) (maszyn.).

S te ig v en til (Druckventil); wentyl (za
wór) tłoczny, tłoczczy (maszyn.).

S te il (schroff); stromy, spadzisty, 
przykry.

S te ilfa llen d  (von Gängen, Flözen); 
stromy, stromo-spadzisty (geol. górn.).
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Stein. 388 Steinklammer.

S t e in ; kamień (bud.).
B au — , (Werkstein); kamień bu
dowlany.
B ru ch  —; kamień łamany, łomny, 
orcel.
Eck —, (Grund —, Kropf —); ka
mień węgielny, 
g e b r a n n te r  —; cegła.
G r u n d (Fundament—); kamień j 
fundamentowy.
K u n st —, (geformter —); kamień 
sztuczny.
N atu r —; kamień rodzimy, natu
ralny.
P fla s te r  —; kamień brukowy, bru
kowiec.
Q u ad er  —, (Hau —, Werkstück); 
kamień ciosowy, cios. 
r o h e r  — , (unbehauener —); kamień j  
nieobrobiony, nieociosany.
S c h ic h te n  —, (lagerhafter —); ka
mień warstwowy.
S ch lu ß  —, (Gewölbschlußstein); za- 
wornik, klucz sklepienia.
W ölb —, (Keil —); zwornik, kli- 
niec, kamień sklepienia.

S te in  (Hochofenstein); kamień (w za
prawie wielkopiecowej) (hut.).
B ack  —; kamień boczny, baksztyn. j  
B o d en  —; kamień spodni, spodek. 
F orm  —; kamień "wiatrowy, for
mowy.
R a st —; kamień rasztowy, spad- j 
kowy.
R ück —; kamień tylny.
W ind —; kamień przeciwwiatrowy, 
wiatrak.

S te in  (Lech); kamień, lech, matta (hut.), 
a b g e d ö r r te r  —, (Abdörrstein); 
lech srebrno - miedziowy, 
b la u e r  —, (Blaustein); lech nie- | 
bieski, miedziowy, 
g e s p u r te r  — p. Spurstein, 
r o h e r  — p. Rohstein, 
w e iß e r  — p. Weißstein.

S te in a r t  (Gestein); skała, kamień 
(geol.).

S te in a r tig  p. Steinicht.
S te in b a u ; 1) budowanie kamieniem;

2) budynek kamienny, budynek z ka
mienia (bud.).

S te in b e a r b e itu n g ; obróbka kamieni, i 
S te in b o c k ; koziorożec (astr.). 
S te in b o d e n ;  ziemia (grunt) kamie

nista, skalista (geol.).
S te in b o h r e r  (Sprengbohrer) p. Berg- 

bohrer.
S te in b r e c h e n  (Steinbruchbetrieb); 

łamanie kamienia, skały.

S te in b rech er  (Arbeiter im Stein
bruch) ; kamiennik, skalnik, łamacz 
kamieni.

S te in b rech er  (Backenquetsche, Bre
cher, Brechmaschine, Knacker, Stein
brechmaschine , Steinbruchmaschi
ne); gniotownik (szczękowy), łamak 
(łamarka) kamieni (sort.).

S te in b rech erm a sch in e  (Stein
brechmaschine) p. Steinbrecher.

Steinbruch  (Steingrube); kamienio
łom, łom, (łam) kamienny, łamowi- 
sko kamieni (min. techn.).

S te in b ru ch arb eiter  p. Steinbrecher.
S tein b ru ch m asch in e p. Steinbre

cher.
S te in e isen ; świder dwubierny, dwu- 

grotowy (górn.).
S te in e m  (von Stein); kamienny.
S tein flach s (Amiant, Erdflachs) p. 

Bergflachs.
S te in flie se ; płyta kamienna (bud.).
S tein fundam ent; fundament ka

mienny (bud.).
S te in fu rn iere; obłogi kamienne 

(bud.).
S te in g e s te ll (eines Schacht- oder 

Hochofens); zaprawa (podstawa) ka
mienna (pieca szybowego lub wiel
kiego) (hut.).

S tein gru b e p. Steinbruch.
S te in g u t (Fayenzeerde); fajans, glina 

fajansowa, glinka kamionkowa (min.).
Steingutrohr; rura kamionkowa 

(bud.).
Steinhart; twardy jak kamień.
S te in h ärte; twardość kamienia.
S tein h au e; spiczak, kilof skalny 

(narz.).
S tein h au er  (Steinmetz, Steinmetzer); 

kamieniarz (bud.).
S tein h au fen ; kupa kamieni.
S te in h ob el (Reiber); drapak, rozsze- 

rzacz (otworu świdrowego) (górn.).
S te in ich t (steinartig); kamieniasty, 

twardy jak kamień.
S tein ig  (Stein enthaltend); kamienisty, 

pełen kamieni, kamienny.
S te in ig en  d er  P fannen p. Aus- 

steinen.
S teinkalk ; wapno kamienne, skaliste 

(bud.).
S tein k arren ; taczki do kamieni.
S te in k ern e; jądra kamienne (geol.).
S tein k itt; kit kamienny, kamieniar

ski (bud.).
S tein k lam m er (Donnerkeil); spona 

(szpona) kaniasta (drzewo lub żelazo 
płaskie wycięte w ogon kani) (bud.).



Steinklaue. 389 Steinpappe.

S te in k la u e  (Steinzange); kleszczaki, 
szpony (przyrząd do dźwigania ka
mieni) (techn.).

S te in k o h le  (Schwarzkohle); węgiel 
kamienny, węgiel kopalny czarny, 
węglak czarny, czarnowęgiel (min.), 
b ack en d e —, (Back —); węgiel 
spiekający się, spiekalny, koksujący, 
d ich te  —; węgiel kamienny zbity, 
fe t te  —; węgiel kamienny tłusty, 
g efo rm te  —, (künstliche —, Bri
kett) ; cegiełka węglowa, brykieta. 
h a lb fette  —; węgiel kamienny śre- 
dnio-tłusty.
h a lb m agere  —; węgiel kamienny 
średni.
h a r t e —; węgiel kamienny twardy, 
węglo- błyskowy.
m a g ere  —, (Sinterkohle); węgiel 
kamienny chudy.

S teinkoh lenabbau  (Kohlenabbau); 
odbudowa węgla kamiennego (górn.).

S tein k oh len ab lageru n g  p. Kohlen
ablagerung.

S te in k o h len a u fb ere itu n g ; sorto
wanie węgli kamiennych (sort.) p. 
Aufbereitung.

Stein k oh len b an k  (Kohlenbank); słój 
kamienno-węglowy, ława węgla ka
miennego (geol. górn.).

S tein k oh len b assin  (Steinkohlen
becken, Steinkohlenmulde); zagłębie 
(kamienno) węglowe, kotlina (ka
mienno) węglowa (geol.).

S te in k o h len b eck en  p. Steinkohlen
bassin.

S tein k oh len b ergb au ; 1) górnictwo 
(kamienno) węglowe, kopalnictwo 
(kamienno) węglowe, dobywanie 
węgla kamiennego; 2) p. Steinkoh
lenbergwerk (górn.).

S te in k o h len b erg w erk  (Steinkoh
lengrube, Steinkohlenzeche, Kohlen
bergwerk, Steinkohlenbergbau); ko
palnia węgla kamiennego, góry ka- 
mienno-węglowe (górn.).

S te in k o h len feu eru n g ; palenie (opa
lanie) węglem kamiennym (techn.).

S tein k oh len flöz  (Kohlenflöz); po
kład kamienno-węglowy, pokład 
(warstwa) węgla kamiennego (geol.).

S tein k oh len form ation  p. Karbon.
S tein k oh len fü h ren d  (kohienf äh

rend); węglonośny (geol.).
S te in k o h len g a s, gaz kamienno-wę

glowy, gaz z węgla kamiennego.
S te in k o h len g eb irg e  (Steinkohlen

formation); górotwór kamienno-wę
glowy, górotwór węgla kamiennego.

S tein k oh len gew in n u n g; odbudo
wa, dobywanie węgla kamiennego 
(górn.).

S tein k oh len gru b e  p. Steinkohlen
bergwerk.

S tein k oh len h och ofen  (Steinkohlen
ofen); piec wielki opalany węglem 
kamiennym, piec wielki na węgiel 
kamienny (hut. met.).

S te in k oh len k le in ; węgiel kamienny 
drobny, miał (drobnina) kamienno- 
węglowy (górn.).

S te in k o h len la g er  (Steinkohlenflöz); 
pokład kamienno-węglowy, pokład 
węgla kamiennego (geol.),

S te in k o h len la g erstä tte ;  złoże ka
mienno-węglowe, złoże węgla ka
miennego (geol.).

S te in k o h len la g erb ild u n g ; tworze
nie się (powstawanie) pokładów 
węgla kamiennego (geol.).

S te in k o h le n m e ile r ; milerz (mielerz) 
kamienno-węglowy (węgL).

S tein k oh len ofen  p. Steinkohlen
hochofen.

S te in k o h le n r o h e ise n ; surowizna 
kamienno-węglowa (met.).

S te in k o h len sa n d ste in ; piaskowiec 
kamienno-węglowy (geol.).

S te in k o h len sch ie fer ; łupek ka
mienno-węglowy (geol.).

S te in k o h len teer ; maź (smoła) ka
mienno-węglowa, pogazowa (techn.).

S te in k o h len zech e  p. Steinkohlen
bergwerk.

S tein läh n e; zwał, zwały kamieniste 
(kupy kamieni od skał poodpada- 
nych) (geol.).

Stein m an n it (oktaedrischer Blei
glanz); sztajnmanit (min.).

Steinm ark; szpik kamienny, mózg 
kamienny, mózgowiec, litomarga 
(min ).

S te in m asse; 1) masa kamienna; 2) 
kupa kamieni (techn.).

S tein m au er; raur kamienny (bud.).
S tein m etz  (Steiumetzer, Steinhauer); 

kamieniarz (techn.).
S te in m etzere i (Steinmetzerhand- 

werk); kamieniarstwo, rzemiosło ka
mieniarskie.

S te in m örte l p. Beton.
S tein m ü h le  (Mahlmühle); młyn ka

mienny, Żarnowy (sort.).
S tein ofen ; piec kamienny (bud.).
S te in ö l (Bergöl, Erdöl, Petroleum, 

Naphtha); olej skalny, ziemny, nafta, 
ropa (min.).

Steinpappe p. Dachpappe.



Steinpfeiler. 390 Stempel.

S te in p fe iler  (Versatzpfeiler); filar 
kamienny (góra.).

S tein p flaster; bruk kamienny, po
sadzka kamienna (bud.).

S te in p la tte ; płyta kamienna (bud.).
S tein röstu n g  (Rösten des Steins); 

prażenie matty (lecha) (hut.).
S te in sa lz  (hexaedrisches Steinsalz; 

sól kamienna, kopalna, skalista, ku
chenna (min.).
b lau es —; sól kamienna niebieska, 
fe in k ö rn ig es —; sól kamienna dro
bnoziarnista.
g rob k örn iges —; sól kamienna 
gruboziarnista.
w eiß es  —; sól kamienna biała.

Stein sa lzb ergb au  p. Salzbergbau.
S te in sa lzb ergw erk  p. Salzbergwerk.
S te in sa lzg eb irg e  p. Salzgebirge.
S te in sa lz la g er  (Salzlager); pokład 

soli kamiennej (geol.).
S te in sa lz la g e r stf itte ; złoże soli ka

miennej (geol.).
S tein sa lz lösu n g; roztwór soli ka

miennej (chem. warzel.).
S te in sa lz so le ; solanka z soli kamien

nej (soln.) p. Salzsole.
S te in sa tz  p. Steinwurf.
S te in sc h e id e ; szczelina wąska (geol.)
S tein sch ich t; warstwa kamienna.
S te in sch le ifer ; szlifierz (drogich) ka

mieni (techn.).
S te in sch le ifere i (Steinschleifmühle); 

szlifiernia (drogich) kamieni (techn.).
S tein sch rau b e (Klauenschraube); 

śruba nacięta, zalewna, murowa, 
śruba do kamieni (bud.).

S tein sch u tt; gruz, gruzy kamienne.
Stein w u rf (Steinsatz); oskałowanie, 

narzut kamienny (rob. wod.).
S tein zan ge p Steinklaue.
S tein zeit; okres kamienny, epoka 

kamienna (geol.).
S tein zeu g  (Steingut); kamionka p. 

Steingut.
S tein zu ste llu n g: zaprawa kamienna 

(wielkiego pieca) (hut.) p. Stein- 
gestell.

S te lla g e  (pl. Stellagen) zum Trocknen 
des Torfes, der Ziegel; półka, półki.

S te llb re tt (bei Waschherden) p. Stell
tafel.

Stellb ar; ustawialny, ustawny.
S te lle ;  1) miejsce; 2) posada.
S te llen ; stawiać, postawić, ustawić.
S te llh eb e l (Stellzeug, Steuerungshe

bel); nastawiak, drążek (rączka) sta- 
widła (maszyn.)

S te llit;  stellit (min.).

1 S te llk e tte  (beim Stoßherd); łańcuch 
nastawny, ustawniczy (sort.). 

S te llk e il:  klin nastawny, ustawniczy 
(maszyn.).

S te llk lö tzch en  (Stimmklötzchen, 
Happen, Happenklötzchen, Klötzel) 
bei Waschherden ; klocki rozdzielcze, 
lalki (sort.).

S tellk ön ig  (König, Mönch) beim 
Waschherd; klocek rozdzielczy śre
dni, król, mnich (sort.). 

S te llm a ch er  (Radmacher, Wagner);
kołodziej, stelmach. 

S te llm a ch erh a n d w erk ; kołodziej- 
stwo.

S te llm a ch erw erk sta tt ; koleśnia, 
warsztat kołodziejski, kołodziejnia. 

S te llm u tter  p. Kontremutter. 
S tellrad  (beim Stoßherd); kółko 

ustawnicze (sort.).
S te llr in g  (Ziehring); pierścień usta

wny, nastawny, osadczy (wierć. ziem. 
maszyn.).

S te llsä u len  (beim Stoßherd); słupki 
ustawnicze (sort.).

S te llsch rau b e  (an Meßinstrumenten);
śruha wstawowa, osadcza (miern.). 

S te llsch rau b e  (Druckschraube);
śruba naciskowa, martwica (maszyn.). 

S te llsch rau b e  (Temperschraube) bei 
der Erdbohrung p. Nachlaßschraube. 

S te llta fe l (Stellbrett, Teilbrett, Hap
penbrett) bei Waschherden; deska 
rozdzielcza, rozlewka (sort.). 

S tellu n g; 1) położenie, postawa; 2) 
ustawienie.

S te llv e r tr e te r ; zastępca. 
S te llv e r tr e tu n g ; zastępstwo.
S tellvorrich tu n g; 1) ustawidło, na- 

stawidło, nastawka, przyrząd ustaw
niczy; 2) przyrząd zwrotniczy. 

S te llw e lle  (b.Stoßherd); wał ustawni
czy, nastawny (sort.).

S te ilw in k el p. Schmiege.
S te llzeu g  (des Regulators); nasta

wiak regulatora (maszyn.). 
S tem m eisen ; 1) dłuto płaskie, rze- 

zak (z ostrzem prostem, z obu stron 
ściętem) (cieś.); 2) doszczelniak. 

S tem m en ; 1) doszczelniać, uszczel
niać, szczelnie; 2) dłutować. 

S tem m h ob el p. Hobel. 
S tem m a sch in e ; dłuciarka, dłutowni

ca, dłubiarka, struglarka pionowa. 
S tem m eiß el; uszczelniak, doszczel

niak, dłuto uszczelniające (techn.). 
S tem p el; 1) stempel, słup, słupek, 

stojak, fant, puls, podpora (górn. 
cieś.) p. Bolzen, Kastenstempel, Or-
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gelstempel, Tragstempel; 2) przebój, 
przetłok (przebijarki); 3) stępor, 
tłuk, tłuczek (sort.); 4) piętno, wy- j 
cisk, odcisk (znak fabryczny); 5) j 
stempel (cecha na monecie); 6) stem
pel, znaczek stemplowy.

S te m p e la m t;  urząd stemplowy.
S te m p e lb e fu n d ; dostrzeżenie prze

winienia stemplowego, defraudacyi j 
stemplowej.

S te m p e lfr e i;  wolny od stempla, bez 
stempla.

‘S te m p e lg e r ü s t  (ganzer Schrot); cało- 
drzewie, wyprawa (obudowa) cało- 
drzewna (w chodnikach) (górn. cieś.).

S te m p e lh a m m e r  (Fallhammer, Frei
fallhammer, Vertikalhammer, Rah
menhammer, Parallelhammer); baba, 
młot mechaniczny, katarowy, kafar 
kuźniczy (maszyn, hut.).

S te m p e lle itu n g  (beim Pochwerk); 
wodzidło stęporowe, kierownica stę- 
porowa (sort.).

S te m p e lm a r k e  (Stempel); znaczek j 
stemplowy.

S te m p e ln ;  stemplować: 1) podpie
rać, rozpierać (górn. cieś.); 2) pię- j 
tnować, znaczyć (towar); 3) cecho- j 
wać (miary); 4) zaopatrzyć znaczkiem j 
stemplowym (n. p. kwity).

S te m p e lp o c h w e r k  p. Pochwerk.
S te m p e lr a u b e n ; rabowanie (rabu

nek, wychwytywanie, wyrywanie, 
wydobywanie) stempli, podpór, słup
ków i t. d (górn.).

S te m p e ls c h la g  (das Stempelschla
gen, das Einbauen der Stempel); ! 
zaciąganie (ustawianie) stempli (pod
pór, słupków stojaków) (górn. cieś.). |

S te m p e ls c h la g  (Stempelzimmerung); 
wyprawa (obudowa, wydrzewienie) 
stemplowa (górn. cieś.).

S te m p e ls c h la g e n ;  zaciągać (usta
wiać) stemple (podpory, słupy, słup
ki, stojaki) (górn. cieś.) p. Stempel
schlag.

S te m p e ls k a la ;  skala stemplowa.
S te m p e lz im m e r u n g  p. Stempel

schlag.
S te m p e lz u g  (Orgelzimmerung) p. 

Orgel.
S te n g e l ig  p. Stängelig.
S te p h a n it  (Melanglanz, prismatischer 

Melanglanz, Sprödglaserz, Spröd- 
glanzerz, Röschgewächs); stefanit, 
srebro szkliste kruche, srebrniak 
szklisty kruchy (min.).

S te p h e n s o n s c h e  K u lis se ;  jarzmo 
Stefensona (maszyn.).

S te p h e n s o n s c h e  S te u e r u n g ;  sta- 
widło Stefensona (maszyn.).

S te p p e ; step (geol.).
S te p p e n sa lz  (Wüstensalz, Erdsalz); 

sól stepowa (min. soln.).
S te p p u tz  (Besenputz, gesteppter 

Putz); wyprawa od miotły, wyprawa 
kędzierzawa (bud.).

S te r c o r it  (mikrokosmisches Salz); 
sterkoryt (min.).

S te r e o m e tr ie  (Körpermeßkunst); 
stereometrya (geom.).

S te r e o sk o p  (Körperseher); stereo
skop (fiz.).

S te r m o n tit;  stermontyt (min.).
S te r n  (von einem Stempel gestütztes 

Kappenstück); przyślemek (górn.).
S te rn  (Rosette) beim Seilkorb); gwia

zda, rozeta (bębna) (maszyn, górn.).
S te r n b e r g it  (prismatischer Eutom- 

glanz); sternbergit (min.).
S te rn fö r m ig ; gwiaździsty.
S te r n fö r m ig e  K u p p lu n g  p. Kupp

lung.
S te r n k u n d e  (Astronomie); astro

nomia.
S te rn p u n k t;  punkt zerowy (eh).
S te r n sa p h ir  (Saphir - Asterie); szafir 

gwiaździsty (min.).
S te r n s c h a ltu n g ; łączenie (połącze

nie) w gwiazdę (el.).
S te rn sp a n n u n g ; napięcie niesprzę- 

żone, fazowe (eh).
S te r n v e r k e ttu n g ;  sprzężenie w gwia

zdę (eh).
S te r n w a r te ;  obserwatoryum (astro

nomiczne).
S te r n z e it;  czas gwiazdowy (astr. 

miern.).
S t e t ig : ciągły, ustawiczny.
S te t ig k e it ;  stałość, niezmienność, 

ciągłość.
S te t ig w ir k e n d  p. Kontinuierlich.
S te u e r  (das); ster.
S te u e r  (die); podatek.
S te u e r b a u m  (bei den Wasserhal

tungsmaschinen) ; drążek sterowni
czy, stawidłowy (maszyn wodocią
gowych) (maszyn, górn.).

S te u e r b ü h n e ;  mostek sterowniczy 
(walców, żelaza).

S te u e r h e b e l;  drążek sterowniczy, 
stawidłowy (maszyn.).

S te u e r k a n a l (Steuerungskanal);
1) kanał rozdzielczy (w cylindrze);
2) kanał rozrządczy (w suwaku) 
(maszyn.).

S te u e r k o lb e n ; tłok sterowniczy, sta
widłowy (maszyn.).
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S teuerm ann; sterownik (walcowni- 
ctwo żelaza).

S teu ern ; sterować, rozrządzać (ma
szyn.).

S teu ersch a lter ; nastawnica (ei.). 
S teu ersch ieb er  (Dampfschieber); su

wak parowy (maszyn.).
S teu eru n g; stawidlo, rozrząd (przy

rząd do rozdzielania pary) (ma
szyn.).
C orliss —; stawidlo korlisowskie. 
D o p p elsch ieb er  —; stawidlo su
wakowe dwoiste, stawidlo o suwa
kach dwoistych.
E xpansions —; stawidlo rozprężne, 
rozprężcze, zmieniakowe.
K atarakt —; stawidlo kataraktowe, 
tłumiące.
K olb en sch ieb er  —; stawidlo tłocz
kowe, staw. z suwakiem tłoczkowym. 
K u lissen  —; stawidlo jarzmowe, 
kulisowe.
L enker — ; stawidlo wodzikowe. 
L okom otiv —; stawidlo parowo
zowe.
S ch ieb er  —; stawidlo suwakowe. 
S ch lep p sch ieb er  — ; stawidlo su
wakowe z zabrankami.
Um —; stawidlo nawrotcze, zwrotne. 
V en til —; stawidlo wentylowe, za
worowe, przepustowe.

— m it unrunden S ch eib en ; stawi
dlo ksztaltówkowe (z tarczami nie- 
kolistemi).

S teu eru n gsb ogen  p. Reversierbo
gen.

S teu eru n g sb o lzen ; sworzeń stawi- 
dła (maszyn.).

S teu eru n g sh eb el; drążek sterowni
czy, stawidłowy (maszyn.). 

S teu eru n gsk an al p. Steuerkanal. 
S ter e r u n g sk a ste n ; skrzynka sta- 

widlowa (maszyn.).
S te u e r u n g sk u lisse ; jarzmo stawi- 

dłowe (maszyn.).
S teu eru n g sm ech a n ism u s ; mecha

nizm stawidłowy, sterowniczy, roz- 
rządczy (maszyn.). 

S teu eru n g ssch ieb er  p. Steuer
schieber.

S teu eru n g ssta n g e  p. Reversier
stange

S te u e r u n g sw e lle  (Steuerwelle); wał 
sterowniczy, stawidłowy, wał sta- 
widła (maszyn.).

S teu erv en til;  wentyl (zawór) ste
rowniczy (maszyn.) p. Dampfventil. 

S teu erw a lze  (Steuerzylinder); walec 
nastawniczy (el.).

S teu erzy lin d er; 1) cylinder stero- 
niczy. stawidłowy; 2) Steuer walze.

Stib lith  (Styblith); styblit (min.).
Stibn it (Antimonit); stybnit (min.).
Stich  (Stichloch, Stichöffnung, Abstich

loch, Auge, Spur) eines Schachtofens; 
otwór spustowy, spust, sztych (hut.).

Stich  (Abstich, das Abstechen); spust 
(wielkiego pieca) (hut.).

Stich (Gewölbshöhe, Pfeilhöhe); 
strzałka (wysokość) sklepienia (bud.).

S tich axt p. Stoßaxt.
Stichbalken; podstopek krokwi 

(bud.).
Stichhogen; luk koszykowy', odcin

kowy, biga (luk koła, mniejszy niż 
pół okręgu) (bud.).

S tich b ogen gew ölb e; sklepienie bl- 
gowe (bud.).

S tich e isen  (Stecheisen, Laßeisen, 
Abstichspieß, Abstichstange, Lauf
laßspieß) ; przebijak, przetykacz, 
sztachulec (hut.).

S tich flam m e (Feuerflamme); pło
mień ogniowy, spiczasty, żgący.

Stich flam m en b lech e (der Pfannen); 
blachy nadogniowe (warzel.),

S tich h ack e p. Stoßaxt.
Stichhältig; dosadny, ważny, grun

towny.
Stichherd  (eines Schachtofens) p. 

Stich tiegel.
Stichkappe p. Lünette.
S tich la tte ; łata pionowa (pomiar 

schodkowy) (mieni.).
S tich loch  (eines Schachtofens) p. Stich.
Stichm aß der A chsen; wymiar roz

stawy osi, wymiar osi.
Stichöffnung (eines Schachtofens) 

p. Stich.
Stichprobe; próba wyrywkowa.
S tich säge  p. Lochsäge.
S tich sch au fel (Stichspaten); rydel, 

ryskal (narz.).
S tich se ite  (eines Schmelzofens); 

strona spustu (pieca) (hut.).
S tich sp aten  (Riedel); rydel, ryskal 

(narz.).
S tich tieg e l (Stichherd, Stechherd) 

eines Schachtofens; skrzynia spusto
wa, tygiel spustowy (hut.).

Stich torf (gestochener Torf); torf 
ryty.

S tick gas p. Stickstoff.
S tick g a se  p. Schwaden.
Stick luft p. Schwaden.

' S tickstoff (Nitrogen); azot (ehern.).
Stick sto ffoxyd  (Slickoxyd); tlenek 

azotu (ehern.).
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Stick sto ffoxyd u l (Stickoxydul); pod
tlenek azotu (chem.).

S tick w etter  p. Schwaden.
S tie fe l (einer Pumpe) p. Pumpen

zylinder.
S tie fe lroh r  (Stiefelröhre) einer Pum- I 

pe p. Pumpenzylinder.
S tie g e  (Treppe); schody (bud.) p. I 

Treppe.
S tiegen arm  (Stiegenzweig, Treppen

flucht); przęsło schodów, przęsło 
schodowe, ramię schodów (bud.).

S tieg en g eliin d er; poręcze schodo
we, poręcze u schodów (bud.).

S tieg en h a u s (Treppenhaus); klatka 
schodowa (bud.).

S tieg en re in ig er ; stopniarz, stopnio
wy (w Wieliczce) (górn.).

S tiegen ru h ep la tz  p. Podest.
S tie l p. Heim.
S tie lb a g g er  p. Bagger.
S tie ld u rch sch lag  (Durchschlagham

mer); przebijak trzonkowy (kow.).
S tie lh am m er p. Hebelhammer.
S tie lm e iß e l (Schrotmeißel) p. Meißel.
S tier; byk (astr.).
Stift (Drahtstift); ćwiek, ćwieczek, 

druciak.
S tiftschraube; kołek śrubowy, bez- 

głowiec (techn.).
Stiftung ; 1) fundaeya, założenie, utwo

rzenie, ustanowienie, zaprowadzenie;
2) skojarzenie (związku); 3) zakład, 
instytut.

S tig m a r ien ; stygmarye (rośliny kar- 
bonu) (geol.).

Stil; 1) styl (arch.); 2) sposób pisania.
S tilb it; i) p. Heulandit; 2) destnin 

(min.).
S til is ie r e n ; 1) ułożyć, wystylizować, 

wystosować; 2) stylizować, ornamen
tować (arch.).

S tille  Gicht; nabój cichy (schodzący, ! 
zwolna bez doprowadzania powietrza, 
jedynie do nabojów pustych, t. j. 
bezrudnych, dla rozgrzania pieca, 
stosowany) (hut.).

S tillstan d ; 1) spoczynek, zawieszenie 
czynności, nieezynność; 2) bezruch, 
postój, stanie (maszyny); 3) zastój 
(w handlu).

Stilpnom elun; stylpnomelan (min.).
S tilp n o sid er it (Eisenpecherz, Pecli- 

eisenstein, schlackiger Brauneisen
stein, unteilbarer Habronemerz); 
stylpnosyderyt (min.).

S tim m e ; głos.
— g eb en ; dać głos za kim, lub za 

czem.

Stim m en; 1) zgadzać się; 2) głoso
wać ; 3) usposobić kogo do czego; 
4) stroić.

S tim m en g le ich h eit; równość gło
sów.

S tim m e n m e h r h e it ; większość gło
sów.

Stim m gabel; widełki stroikowe, stro
jowe (fi z.).

S tim m g a b e lu n terb rech er ; przery
wacz stroikowy (el.).

Stim m klötzchen  (bei Waschherden) 
p. Stellklötzchen.

S tim m zette l; kartka głosowania, glos 
(na kartce podany).

Stinkgips (Gipsleberstein); gips śmier
dzący, smolisty, bitumiczny (min.).

Stinkkalk  (Stinkkalkstein, Stinkspat, 
Stinkstein, bituminöser Kalk); wa
pniak śmierdzący, smolisty, bitumi
czny (min.).

Stinkquarz: kwarc śmierdzący (min.).
Stinkspat p. Stinkkalk.
Stin k zin n ob er, cynober śmierdzący 

(min.).
S tipend ist; stypendysta.
Stipendium ; stypendyum.
Stip ticit; styptycyt, fibroferryt (min.).
Stipulation  (Festsetzung, Abma

chung); stypulacya: 1) za warowa
nie, zastrzeżenie; 2) układ.

S tip u lieren  (festsetzen, vereinba
ren); wymówić sobie, zastrzedz, za- 
warować.

S tirlingit; styrlingit (min.).
S tir n ; 1) czoło; 2) przyczółek; 3) przo

dek (górn.).
•S tirn fläche; płaszczyzna czołowa, 

czoło (zęba, muru i t. d.).
S tirn g etr ieb e; koło zębate czołowe 

(maszyn.).
Stirnham m er p. Hammer.
Stirnjoch p. Bandjoch.
Stirnkurbel (Krummzapfen) p. Kur

bel.
S tirnm auer (Schildmauer); mur czo

łowy, przyczółkowy (do którego skle
pienie czołem przypiera) (bud.).

Stirnrad; koło storcowe, walcowate 
(maszyn.).

S tirn räd erw erk ; zestaw kół stor- 
cowych, walcowatych (maszyn.) p. 
Räderwerk.

S tirn se ite  (des Gebäudes); strona 
przednia (budynku) (bud.).

Stirnw and; ściana przednia, czołowa 
(bud. górn. hut.).

Stirnzapfen  (Tragzapfen); czop czo
łowy, leżący (maszyn).
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S tirn ziegel; czołówka (zdobina z gli
ny wypalonej, zasłaniająca czoło da
chówki żłobkowanej nad okapem) 
(bud.).

S to ch k esse l; kocioł parowy (opalany 
węglem) (maszyn.).

Stock; 1) laska; 2) kłoda, pień (ko
wadła); 3) piętro; 4) skład, bryła, 
kłąb (geol.).

Stock lie g e n d e r  (Lagerstock); skład 
(bryła, kłąb) leżący (geol.).

Stock  s teh en d er  (Gangstock); skład 
(bryła, kłąb) stojący, żylny, wielo- 
żyła (geol.).

S tockartig  p. Stockförmig.
Stockam boß p. Amboß.
Stückchen  (Treibstock); wrzeciono 

(kamienia młyńskiego) (sort.).
S töck el; 1) pieniek, klocek (górn. 

cieś.); 2) kostka (bud.); 3) kowadełko.
S töck el (Stöckelsalz, Formsalz in den 

Alpenländern); sól formowana, top- 
kowa (warzel.).

S töck elm au eru n g  p. Klötzelzimme
rung.

S tö ck elp fla ster  p. Pflaster.
S töck elsa lz  p. Stöckel.
Stöck elz im m eru n g  p. Klötzelzim

merung.
S tock en  der W etter; zatrzymanie 

(wstrzymanie, zatamowanie) powie
trza (górn.).

S tock er l p. Fuder].
Stockförm ig (stcckartig, stockweis); 

składowy, bryłowy, kłębowy (w po
staci składu zalegający)^ (geol.).

Stockförm ige L agerstä tte  p. La
gerstätte.

S to c k g e le ise  p. Geleis.
Stockham m er; 1) młotek murarski;

2) nasiek, młotek kamieniarski.
Stockham m erverputz (Stockham

merputz); wyprawa groszkowana 
(bud.).

Stockholz (Astholz); drzewo gałę
ziowe, karpina.

S tock k n ech t p. Pocharbeiter.
S tock rin n e (Austragrinne, Austrag

gerinne, Ausgußrinne, Sammelrinne) 
beim Pochwerk; koryto (żłób) wy- 
nośne, wypustowe (sort.).

Stöck sa lz  (Stöckelsalz) p. Fuderlsalz.
S to ck sch ien e  (Anschlagschiene, Ge

genschiene) ; szyna oporowa, opor
nica (kol.).

S tock sta tiv  p. Stativ.
Stockung; 1) przerwa, stagnacya, I 

zatamowanie, zastój; 2) butwienie j 
(drzewa).

S tock w eh r p. Wehr.
Stock w erk ; 1) piętro (bud.); 2) p. 

Gangnetz (geol.).
S tockw erksbau  (Weitungsbau auf 

Stockwerken); odbudowa składów 
piętrzonych (wplecionych), brył, kłę
bów, żylników (górn.). 

S tock w erk sb ergb au  (Bergbau auf 
Stockwerken); kopalnictwo (składo
we) bryłowe, kłębowe (górn.).

Stoff (Materie); materya, tworzywo 
(fiz.).

S to llen  (Stolln); sztolnia, podkop, 
(chodnik z powierzchni ziemi wgłąb 
poprowadzony) (górn.).
A n fa h r t—, (Einfahrt—, F ahr—); 
sztolnia wjazdowa, wchodowa.
Erb —, (Haupt—, Wasserlosungs —); 
sztolnia dziedziczna, główna.
Förder —, (Förderungs —); sztol
nia wywozowa, wydobywcza, do- 
bywcza.
n avigab ler  —, (schiffbarer —): 
sztolnia spławna.
R evier  —; sztolnia okręgowa. 
Such —; sztolnia poszukiwawcza. 
W asser  —; sztolnia wodna. 
W etter  —; sztolnia powietrzna. 
Z irkum ferentia l —; sztolnia oka
lająca.

S to llen a n la g e; 1) założenie sztolni; 
2) zakład (urządzenie) sztolniowy, 
sztolnia (górn.).

S to llen a rb e it p. Stollenbau, Stollen
betrieb.

S to llen a rb eiter; robotnik (górnik) 
sztolniowy (górn.).

Sto llen au fsch lu ß  p. Stollenlösung. 
S tollenbau  (Abbau durch Stollen

betrieb); odbudowa sztolniami, od
budowa podkopowa (górn.). 

S to llen b efa h ru n g ; objazd (przegląd) 
sztolni (górn.) p. Befahrung. 

S to llen b ergb au ; 1) kopalnictwo 
sztolniowe; 2) p. Stollenzeche (górn.). 

S to llen b etr ieb ; prowadzenie (pę
dzenie) sztolni.

— m it Ort und G egen ort; prowa
dzenie z przodkami naprzeciwległymi, 
prowadzenie o dwóch czołach. 

S to lle n fe ld o r t ; przodek (najdalszy) 
sztolni (górn.).

S to llen first (Stollenfirste, Stollen
förste); strop (wierzch, powała) 
sztolni (górn.).

S to llen flü g e l (Flügelort); skrzydło 
sztolni, odnoga sztolni (górn.). 

S to llen förd eru n g; przewóz (wywo
żenie. wywóz) sztolnią (górn.).
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S to llen g erech tig k e it;  przywilej 
sztolni (pr. górn.) p. Stollenrecht.

S to llen g er in n e  p. Rösche.
S to llen g estä n g e ; chodnice (ławy) 

sztolniowe (górn.).
S to llen gru b e  p. Stollenzeche.
S to llen h a ld e; warpa (zwał, hałda) 

sztolniowa (górn.).
S to llen h ieb ; 1) wybieranie rudy po 

bokach chodnika; 2) prawo do kruszcu 
wydobytego przy kopaniu sztolni;
3) p. Stollenort, Stollenschlag.

Sto llen h orizon t p. Stollensohle 2).
S to llen k a u e; szałas (jata, kletn) 

sztolniowa, przysztolniowa (górn.).
S to llen k reu z; krzyż sztolniowy 

(górn.).
S to llen lau f p. Stollensohle 2).
S to llen lich tlo ch  (Lichtschacht) p. 

Lichtloch.
S to llen lö su n g  (Stollenaufschluß);

1) otwarcie sztolni; 2) odkrywka 
sztolniowa, odkrywka sztolnią (górn.)

S to llen m a u eru n g ; omurowanie 
sztolni (górn.).

S to llenm und (Stollenmundloch); 
ujście sztolni, wylot sztolni (górn.).

S to llen o rt (Stollort, Stollenhieb); 
przodek sztolni (górn.).

S to lle n p fe ile r ; filar (ochronny) sztol
niowy, sztolny (górn.).

S to llen rech t (Stollengerechtigkeit); 
prawo sztolniowe, sztołne (prawa 
sztolniarzy opolnych, prawo prowa
dzących chodniki w opolach) (pr. 
górn.).

S to llen rö sch e  p. Rösche.
S to llen sch a ch t p. Lichtloch.
S to llen sch la g  (Stollenhieb); przekop 

(pVzebitka) sztolniowy, sztolny (górn.)
S to llen so h le ; 1) spąg (spód, spodek, 

dno, podłoga) sztolni; 2) poziom 
(piętro) sztolni (górn.).

S to llen steu er; sztolniowe (górn.).
S to llen teu fe  (Stollentiefe); głębo

kość sztolni, podgłębie (górn.).
S to llen u lm en  (Stollenstöße); boki 

(poboki, ściany, ociosy) sztolni 
(górn.).

S to llen v er le ih u n g ; nadanie prawa 
sztolniowego, sztolnego (pr. górn.).

S to lle n w a sse r ; woda sztolni, woda 
sztolniowa, sztolna (górn.).

S to lle n w a sse r r e c h t ; uprawnienie 
na wodę sztolniową, sztolną (pr. 
górn.).

S to llen zech e  (Stollengrube, Stollen
bergbau) ; kopalnia sztolniowa, sztol
na, rudnik (górn.).

S to llen z im m eru n g ; oprawa (wy
prawa, obudowa) sztolni (górn.) p. 
Zimmerung.

S to lln er  (Stöllner, Stollenträger, Stol
lenbesitzer o. Betreiber); stolnik, 
sztolnik, właściciel sztolni (górn.).

S to llort p. Stollenort.
: S to lp en it (Bol von Stolpen); stolpe- 

nit (min.).
Sto ltzit (StolziD p. Scheelbleierz.
S to lzsch e  G ew ich tsm a sk e ; maska 

Stolza (przyrządy do oddychania) 
(górn.).

Stopfbüchse (Rackungsbüchse); dła
wik, dławnica, szczelnica (maszyn.), 
blinde —; dławik ślepy.
K olben —; dławik tłokowy, 
le d e r n e  —; dławik skórzany. 
R egu lator —; dławik miarko- 
wnika, regulatora.
S ch ieb er  —; dławik suwakowy, 
dławik suwaka.

S top fb ü ch sen b rille  (Stopf biichs- 
brille); przeciwdławik, nakrywa dła
wika (maszyn.).

Stopfbüchsendichtu ng (Stopf bii- 
chsenliderung, Stopf büchsenpak- 
kung); uszczelnienie dławika (ma
szyn.) p. Dichtung, Liderung, Pak- 
kung.

StopfbU chsenring; pierścień dła
wika (maszyn.).

S topfbüchsenschraub e; śruba dła
wikowa (maszyn.).

Stopfen  (füllen, fassen); utykać, 
uszczelniać, fasować (iłem wieńce 
szybowe) (górn.).

Stop fstan ge; 1) ubijaczka, fasulec 
(do utykania lub ubijania piasku for
mierskiego w skrzynkach odlewni
czych) (odh); 2) zatykacz, fasulec 
(do zatykania, zalepu otworu spu
stowego po spuście wielkiego pieca) 
(hut.).

Stopfung p. Liderung.
Stoppel (Rohrstoppel); czop (korek 

drewniany do rur.).
Stoppelbau; odbudowa załamowa 

(górn.).
S töp sel; korek, wtyczka, wkrętka, 

zatyczka, czopek, kołek.
S töp selb rü ck e; mostek (mierniczy) 

zatyczkowy (el.).
S töp selk on tak t: styk zatyczkowy 

(el.).
S töp se lrh eo sta t; opornik (opornica) 

zatyczkowy (el.).
S töp selsich eru n g; bezpiecznik wty

czkowy, wkrętkowy, korkowy (el.).
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S töp se lu m sch a lter; przełącznik za- 
tyczkowy (el.).

S töp selw id erstan d ; opornik zatycz- 
kowy (el.).

S tören  (Störprozeß, Garsieden) der 
Sole; kipienie, burzenie solanki (po
czątkowe warzenie soli w czasie 
którego zbierają się szumowiny (wa- 
rzel.).

S törfeu er  (starkes Feuern unter 
der Pfanne); ogień silny, wzmoc
niony, opalenie silne, wzmocnione 
(warzel.).

S törp eriod e (bei der die Sole bis zur 
vollen Sättigung in der Siedehitze 
und bis zur beginnenden Salzaus
scheidung angereichert wird); okres 
kipienia (burzenia) solanki (warzel.).

Störpfanne p. Pfanne.
Störung; 1) przeszkoda; 2) zaburze

nie, zmiana, przewrót (o pokładach) 
(geol.).

Stoß; zetnięcie, styk (cieś. kol ), 
g era d er  —, (bündiger —); zetknię
cie proste (cieś.).
S ch ien en  —; zetknięcie (styk, po
łączenie) szyn (kol.) p. Schienenstoß, 
sch rä g er  —; zetknięcie ukośne 
(cieś.).

Stoß (Schlag); uderzenie (mech.), 
e la stisc h e r  —; uderzenie spręży
ste.
ex zen tr isch er  —; uderzenie mi- 
inośrodkowe.
g era d er  —; uderzenie proste, 
sch ie fer  —; uderzenie ukośne, 
u n e la stisch er  —; uderzenie nie- 
sprężyste.
u n fre ier  —; uderzenie nieswobo- 
dne.
zen tr isch er  —; uderzenie środko
we.

Stoß (Seitenstoß, Ulm, Streckenstoß, 
Schachtstoß); bok, pobok, ściana, 
ocios (chodnika, szybu) (góra.) p. 
Hangendstoß, Liegendstoß, Oberstoß, 
Unterstoß.

Stoß (Arbeitsstoß, Ortsstoß, Brust); 
przodek, ściana, czoło (góra.), 
a b g e se tz te r  —; przodek ustępowy, 
przodek z ustępem, ustęp, 
g era d er  —; przodek prosty, ściana 
prosta, przedsobie p. Stoßbau.

Stoß ab b au streck e; chodnik odrę- 
bowy (góra.).

Stoßartig; 1) odrębowy; 2) odrębowo.
Stoßaxt (Stichaxt, Stichhacke); cie
ślica, dzióbas, przysiek (narz.).
Stoßbank p. Fugbank.

Stoßplatte.

Stoßbau (Seigerverhauen, streichen
der Strebbau mit breitem Stoß auf 
steilen Flözen); odbudowa ścienna 
szerokobierna, odbudowa ścianami 
prostemi, ścianowanie proste (górn.).

Stoßbau (manchmal Strebbau) p. 
Strebbau.

Stoßbau (beim Pfeilerbau); odbudo- 
dowa odrębowa (górn.).

Stoßblech  (beim Stoßherd); blacha 
odbojowa, odrzutowa (sort.).

Stoßbohren  (stoßendes Bohren, 
Stoßendbohren, Perkussionsbohren); 
wiercenie udarowe (wierć. ziem.).

— m it s te ifem  G estänge; wiercenie 
udarowe na sztywnym przewodzie.

Stoßbohrer; świder udarowy (górn. 
wierć. ziem.).

Stoßbohrm aschine; wiertarka uda
rowa (górn.).

S töß el p. Mörserkeule.
S to ß e n ; uderzyć, pchnąć, odpychać.
Stoßendbohren  p. Stoßbohren.
Stößer; 1) ubijacz, formacz (robotnik 

ubijający sól w formach w Alpach) 
(warzel.); 2) p. Stampfer; 3) taran 
hydrauliczny.

S to ß fir s te ; strop występu, strop wy
stępowy (górn).

Stoßfuge (Seitenfuge); spój pionowy, 
spoina pionowa (bud.).

S toß h eb er (Stößer, hydraulischer 
Widder); taran wodny, hydrauliczny 
(fiz.).

Stoßherd; stół płóczkowy (spławek, 
pławnisko) udarowy, odbojowy, od
rzutowy (sort.).
ste tig w irk en d er  —; stół płóczko
wy ciągle działający7.

Stoß h erd arb eit (Arbeit auf dem 
Stoßherd); robota na pławnisku (stole 
ptóczkowym) udarowem (sort.).

S toß h erd gerü st p. Herdstuhl.
Stoßherdköpfe (Druckköpfe, Aus

schubflaschen) b. d. Stoßherdwelle; 
palce wysuwne (sort.).

Stoßk issen; zderzak, poduszka, bu
for (kol.).

Stoßkraft p. Kraft.
Stoßlade; wspornica (narzędzie do 

przystrugiwania drzewa pod kątem) 
(stok).
W inkel —; wspornica prostokątna.

Stoß lin ie; linia uderzenia, oś zde
rzenia (mech.).

Stoßm asch ine; 1) strugarka pionowa 
(techn.); 2) p. Stoßwerk.

Stoßplatte; podkładka końcowa, czo
łowa, stykowa (kol.).
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Stoßpunkt; punkt uderzenia, punkt 
zderzny (mech.).

S to ß rä tter ; rzeszoto (przesiewadło) 
udarowe (sort.).

S toß säge (Stichsäge) p. Lochsäge.
S toßschaufel; korczyna (u koła wo

dnego) (maszyn.).
S to ß sc h w e lle ; podkład czołowry, koń

cowy, stykowy (kol.).
Stoßsieb; sito udarowe (sort.).
Stoßsiebapparat (Stoßsiebwerk); 

przyrząd sitowy udarowy, przesie
wadło udarowe (sort.).

S toß stan ge p. Rennstange.
S to ß s te lle ; 1) miejsce styku; 2)

miejsce uderzenia.
S to ß ste m p e l; stemple stykowe, zbie- 

gowe (ustawione obok siebie) (górn.).
Stoßverbindung; 1) połączenie sty

kowe (el.); 2) połączenie na ucios, 
na zetknięcie (stoi.); 3) p. Schie
nenstoß.

S to ß v ersch ieß en ; opięcie boków 
(górn. cieś.).

S toß w eich e; rozjazd (zwrotnica) ca- 
łoszynowy (górn.).

S toß w eise; ustępami,
Stoßw erk  (Stoßmaschine); 1) przebi- 

jarka, dziurownica (techn.); 2) p. 
Prägwerk.

Strafbar; karygodny, karalny.
Strafbarkeit; karygodność, karal

ność.
Straff; wyprężony, wytężony, napięty.
S tr a fe ; kara, kaźń.
Straffällig; podpadający (ulegający) 

karze.
Strafgeld ; pieniądze karne (z kar 

zebrane).
S tra fgesetz ; ustawa karna.
S tra fg ese tzb u ch ; kodeks karny, 

księga ustaw karnych.
S tra fgew alt; władza karania.
Strafsatz; wymiar kary.
S tra fsch ich t ; szychta karna, szychta 

za karę (górn.).
Strafverfahren; postępowanie kar

ne, przewód sprawy karnej.
Strafverfügung; osąd, skaz.
Strahl (Lichtstrahl); promień (świe

tlny) (fiz.).
e in fa llen d er  —; promień pada
nia.

Strahl (Wasserstrahl); wytrysk (wody).
Strahlapparat; przyrząd smoczkowy 

(maszyn.).
S tr a h le n ; promieniować (fiz.).
S trah len  d es K rä ftep o ly g o n s;

promienienie wieloboku sił (mech.).

S tra h len b rech en d ; załamujący 
światło (fiz.).

S trah len b rech u n g  (Refraktion); za
łamanie, załamywanie światła, re- 
frakcya (fiz. min.), 
d o p p elte  —; załamanie światła 
podwójne.

Strah len b ü n d el (Strahlenbüschel); 
wiązka (pęk) promieni (fiz.).

Strahlend; promieniujący (fiz. min. 
met.).

S trah len d e W ärm e p. Wärme.
S trah len h erd  (b. d. .Siedepfannen); 

palenisko promieniste (gazy ogrze
wają dno panwi we wszelkich kie
runkach) (warzel.).

S trah lerz (Abichit, Aphanesit dia- 
tomer Habronemmalachit); miedź 
promienista, abichit (min.).

Strahlgips; gips promienisty (min.).
Strahlig; promienisty.
S trah lk ies p. Markasit.
S tra h lk o n d en sa tio n ; skraplanie 

strumieniem (fiz. mech.).
Strah lk on d en sator; skraplacz smo

czkowy strumienicowy, strumienio
wy (maszyn.).

Strahlpum pe (Injektor) p. Dampf
strahlpumpe.

S trah lste in  (Stralit, Aktinolith); pro
mienieć. aktynolit (min.).

S tra h lste in sch ie fer  (Aktinnlith- 
schiefer); łupek aktynolitowy (geol.).

S tra h ltiere  (Radiata); promieniaki.
Strah lturb ine; turbina odrzutna, 

rozpędowa (maszyn.).
Strahlung; promieniowanie (fiz.).
S tra h lu n g sm esser  (Bolometer); pro- 

mieniomierz (el.).
S trah lzeo lith  (Desmin, Stilbit, pri- 

smatoidischer Kuphonspat); desmin 
(min.).

S tralit p. Strahlstein.
Strand; pobrzeże, wybrzeże, brzeg 

(geol.).
Strandbildung; tworzenie się wy

brzeży (geol.).
Strang; 1) powróz, postronek; 2) tor, 

tok (maszyn.).
Straßbaum  p. Stroßbaum.
S tr a ß e ; 1) gościniec, droga (lądowa), 

ulica; 2) p. Strosse, Strecke (górn.); 
3) p. Walzensti-ecke.

S traß en arb eiter; robotnik uliczny.
S tra ß en a u fseh er ; dozorca (nadzor

ca) drogowy.
S traßenbankett; pobocze drogi.
Straßenbau; 1) budowa dróg; 2) p. 

Strossenbau (górn.).
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S tra ß en b e leu ch tu n g ; oświetlenie 
ulic.

Straßenböschung; skarpa drogi.
S tra ß en b rü ck e ; most drogowy, 

uliczny.
Straß en erh altu n g  (Straßenunter

haltung); utrzymanie drogi.
Straßengraben; rów drogowy, przy

drożny.
Straßenhydrant; hydrant uliczny.
S traß en k reu zu n g ; skrzyżowanie 

dróg.
S traß en k rü m m u n g ; krzywizna 

drogi.
S traßen lam pe e lek tr isch e ; lampa 

uliczna elektryczna (el.).
S tra ß en le itu n g ; przewód uliczny, 

poduliczny.
S traßenpflaster; bruk uliczny.
S tra ß en re in ig u n g ; czyszczenie 

(oczyszczanie) drogi, ulicy.
Straßenrinne; ściek uliczny.
Straßensprengung; skrapianie (po

lewanie) ulicy.
Straßenüberbrückung; założenie 

(zbudowanie) mostu nad drogą.
Straßenübergang; 1) przechód przez 

ulicę; 2) przełaz.
S traß en u n terh a ltu n g  p. Straßener

haltung.
S tra ß en w a lze ; walec (wałek) dro

gowy.
S tra ß en w ä rter ; dróżnik, strażnik 

drogowy.
S tra tam eter; stratametr (do ozna

czenia rozciągłości pokładu z rdzenia 
wiertniczego) (górn.).

S tra tig ra p h ie ; stratygrafia (opis two
rzenia się pokładów skorupy ziem
skiej i ich następstwa) (geol.).

S tr a to p e it ; stratopeit (min.).
Straube (Splitter, Span) von eisernen 

Gezähen; rozszczepienie się, drza
zga, zadra (górn.).

Strauberad  (Straubrad, Staubrad); 
koło wodne z łopatkami na wale.

Straubig; rozszczepiony, zgnieciony.
— w erd en ; rozszczepić się (górn.).
Strazze (Strazzenbuch); strącą (księga 

podręczna kupiecka dochodów i roz
chodów).

Streb (Strebe, pl. Streben, Abbau
stoß beim Strebbau, Stoß); ściana, 
przedsobie (górn.). 
ab sätz iger  —, (abgesetzter —, ab
gesetzte Strosse); ściana ustępowa, 
odsądzoną, ustęp.
d iagon a ler  —; ściana ukośna, sko
śna, przekątnia.

fa llen d er  —; ściana upadowa, upad
kowa.
fir sten a rtig er  —; ściana wystę
powa, występ.
l ie g e n d e r  —; ściana leżąca, ustęp 
leżący.
sch w eb en d er  —; ściana wzno
sząca się, dowierzchnia. 
soh lstra ß en a rtig er  —; ściana 
zstępująca, zstęp.
stre ich en d er  —; ściana kierun
kowa, rozciągłościowa.

Strebbau (manchmal Stoßbau); od
budowa ścianami, odbudowa ścienna, 
ścianowanie (górn.). 
ab sä tz iger  —, (— mit abgesetzten 
Stößen oder Strossen); odbudowa 
ścianami ustępowemi, odsadzonemi, 
ścianowanie ustępowe, 
d iagon a ler  —; odbudowa ścianami 
ukośnemi, przekątniemi, ścianowanie 
przekątnie.
fa llen d er  —; odbudowa ścianami 
upadkowemi, ścianowanie upadkowe, 
firsten b au artiger  —, (firstenarti
g e r—); odbudowa ścianami wystę- 
powemi, ścianowanie występowe, 
rü ck w ä rtsg eh en d er  —, (heim
wärtsgellender—, Rückbau); odbu
dowa ścianami wstecznemi, ściano
wanie wsteczne.
sch w eb en d er  —; odbudowa ścia
nami dowierzchniemi, ścianowanie 
dowierzchnie.
so h len b au artiger  —, (strossen
bauartiger —, sohlstraßenartiger —); 
odbudowa ścianami zstępującemi, 
ścianowanie zstępujące, 
stoß artiger  — ; odbudowa ścianami 
odrębowemi, ścianowanie odrębowe. 
stre ich en d er  —; odbudowa ścia
nami kierunkowemi, ścianowanie kie
runkowe.
stre ich en d er  Strebbau m it b re i
tem  Blick auf s te ile n  F lözen p.
Stoßbau.
v o r w ä r tsg e h e n d e r —; odbudowa 
ścianami postępującemi naprzód, 
ścianowanie naprzód.

S treb e; 1) zastrzał, ramię (bud.); 2) 
wysięgnik (żórawia); 3) p. Streb 
(górn.); 4) krzyżulec (bud. most.). 

Strebeband  (Strebebalken, Sturm
band, Strebe); zastrzał, ramię (bud.). 

S treb eb ogen  (Schwibbogen); prze
łęcze. łuk przyporowy (bud.). 

S treb ek a p p e ; stropnica (wcias, kapa) 
zastrzałowa (górn. cieś.). 

S treb ek eil (großer Keil) p. Bletze.



Strebemauer. 399 Streckenpfeiler.

Strebem auei* p. Strebepfeiler. 
S treb en fach w erk  (Netzwerk) ; dźwi

gar (belka) zastrzałowy (bud.). 
S treb en fa ch w erk strä g er  ; belka 

zastrzałowa (bud.).
S treb en sch u h  (Strebenfuß) ; stopa 

zastrzału (bud.).
S treb en sy stem  (Strebenwerk); układ 

zastrzałowy (bud.).
S treb eo rt (Strebort, Ort mit breitem 

Blick, Strebstoß); 1) przodek ścienny, 
przodek (przedsobie) szeroki ; 2) p. 
Strebstrecke (górn.).

S treb ep fe iler  (Strebemauer) ; przy
pora, filar odporowy (bud.). 

S treb estem p e l (Spreize, Spann
joch); prężacz, pryk, rozpora (górn. 
cieś.).

S treb flü ge l (Flügel eines Streb
baues) ; skrzydło ścienne (górn.). 

S treb ort p. Strebeort.
Streb stoß  p. Strebeort 1). 
S treb streck e  (Strebort); chodnik 

ścienny (górn.).
S treck b ar (dehnbar); ciągły, rozcią

gliwy, rozszerzalny (fiz. met.). 
S treck b a rk eit (Dehnbarkeit) ; cią

głość, rozciągliwość, rozszerzalność 
(fiz. met.).

S treck e  (Ort, Lauf, Straße, Schlag); 
chodnik, piec, ulica, droga kopal
niana.
diagon ale  —; chodnik przekątny, 
ukośny, ukośnica,
fa llen d e  — ; chodnik upadkowy, 
pochylnia.
Förder —; chodnik przewozowy, 
p. Förderstrecke.
G renz — ; chodnik graniczny. 
Grund — ; chodnik spodni, główny. 
K reuz —; chodnik krzyżowy, 
lä n g en sch lä g ig e  —; chodnik po
dłużny, podłużnia.
q u erseh lü g ig e  — ; chodnik po
przeczny, poprzecznia, 
sch w eb en d e  —; chodnik wzno
szący się, wstępujący, dowierzch- 
nia.
Sohl —; chodnik spągowy, 
stre ich en d e  —; chodnik kierun
kowy, rozciągłościowy.
Such — , (Glücksbau, Suchort); cho
dnik poszukiwawczy.
U m bruch — ; chodnik objazdowy, 
kręty.
W asser  —; chodnik wodny. 
W etter  —; chodnik powietrzny. 

S treck e  (Bahnstrecke, Bahnlinie) ; 
szlak kolejowy, linia kolejowa (kol.).

S treck e  (Waizenstrafie) p. Walzen- 
strecke.

S treck en ; 1) wydłużać, wyciągać,' 
rozciągać, wałkować; 2) płaszczyć, 
klepać, ścieńczać (kuć żelazo na skos) 
p. Recken.

S treck en a rb eiter; robotnik torowy 
(kol.).

S treck en a u sb a u ; obudowa chodni
ków (górn.).

Streck en b au  (Órterbau, Ortbau, Orts- 
bau); odbudowa chodnikowa (cho
dnikami), odbudowa przedsobnia 
(górn.).

S treck en b etr ieb  p. Ortsbetrieb.
S treck en b litza b le iter ; odgromnik 

liniowy (el.).
S treck en b o h rm a sch in e ; wiertarka 

chodnika, piecowa (górn.).
Sti-e c k e n b r e ite ; szerokość chodni

ka (gwn.).
S treck en d a m m ; tama chodnikowa 

(górn.).
S tr e c k e n fir s te ; sti-op (powała) cho

dnika (górn).
S treck en fliig e l p. Flugelort.
S treck en fo rd eru n g ; przewóz cho

dnikami (chodnikowy), woźba cho
dnikowa (górn.).

S treck en g ed in g e  p. Geding.
S tre c k e n g e le ise ;  tor szlakowy, tor 

na linii (kol.).
S treck en g estfin g e  (Kunstgestange); 

żerdziny , trzony) pompowe (maszyn, 
górn.). ‘

S treek en g ez im m er  (Streckenpaar); 
odrzwia (górn.).

S treek en liau er; piecowy (górn.) p. 
Hiiuer.

S tr e c k e n h o h e ; wysokość chodnika 
(górn.).

S tr e c k e n iso la to r ; izolator liniowy 
(el.).

S tr e c k e n k a b e l; kabel oddziałowy 
(eh).

S treek en k reu z  (Ortskreuz); krzyż 
chodnikowy, krzyż w chodniku 
(górn.).

S tr e c k e n le itu n g ; przewód (przewo
dnik) oddziałowy (el.).

S treck en m a u eru n g ; omurowanie 
(obmurowanie, omurowa, obudowa 
murowa) chodników (górn.).

S treck en m u n d loch  (Mundloch einer 
Tagesstrecke); ujście (wylot) chod
nika (górn.).

S treck en p aar p. Streekengezimmer.
S treck en p fe iler  (Sicherheitspfeiler); 

filar ochronny chodnikowy (górn.).
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S treck en sch eid  e r ; przepierzenie 
(przegroda) chodnika (górn.).

S treck en s ich eru n g ; bezpiecznik 
liniowy (el.).

S treck en so h le ; spąg (spodek, dno, 
podłoga) chodnika (górn.).

S treck en u lm  (Streckenstoß); bok 
(ściana) chodnika (górn.).

S treck en vortr ieb ; prowadzenie (pę
dzenie) chodnika (górn.).

S treck en zim m eru n g; oprawa (wy
prawa, wydrzewienie) chodników 
(górn.).

S treck er  p. Laufer (Lauferstein).
S treck feu er  (Streckherd); ogień (piec) 

wygrzewczy (na żelazo) (met.).
S treck g ren ze  (bei der Festigkeit); 

granica ciastowatości.
Streck h am m er p. Reckhammer.
Streck h erd  p. Streckfeuer.
S treck ofen ; piec do płaszczenia kafli.
S treck w alzen  (pl.); walce początku

jące, przygotowawcze (maszyn, hut.).
S treck w alzw erk  (Streckwalzgerüst, 

Streckwerk); ciąg walców początku-' 
jących, przygotowawczych (maszyn, 
hut.).

S tr e c k w e r k ; 1) p. Streckwalzwerk, 
Stabeisenwalzwerk; 2) p. Blechwalz
werk ; 3) p. Plättwerk.

S treich b äu m e (Führungsbäume) p. 
Führungslatten.

S tr e ic h b le c h ; 1) zarzynaczka; 2) 
blaszka zasuwkowa (ślus.).

S treichboden  (Streichbrett, Schuß
brett, Schoßbrett) beim Schlämm
gruben; dno zmiotkowe (sort.).

S tre ich b rett (beim Siebsetzen) p. 
Streichkiste.

S tre ich b rett (beim Schlämmgraben) 
p. Streichboden.

S tre ich b retter  (b. Schachtgestänge) 
p. Schleifbretter.

S tre ich en  (Streichung) der Lager
stätte; kierunek, bieg, rozciągłość, 
azymut, rozpostarcie (geol. miern. 
górn.).
o b serv ier te s  —; kierunek (azy
mut) spostrzegany, magnetyczny, 
red u z ier tes  —, (wahres —); kie
runek (azymut) zredukowany, praw
dziwy, geodezyjny (po uwzględnieniu 
deklinacyi).

S treich en ; 1) malować, bielić (po
koje) (bud.); 2) lakierować; 3) roz
pościerać się, rozciągać się, zmie
rzać (geol.).

S treich en d ; kierunkowy, rozeiągło- 
ściowy (geol.).

S tre ich en d e  S treck e  (Streichend- 
ort); chodnik kierunkowy, rozcią- 
głościowy (górn.).

S tre ich en d er  Abbau; odbudowa 
kierunkowa, rozeiągłościowa (górn.).

S tre ich en d er  P feilerabbau; odbu
dowa filarami kierunkowymi, odbu
dowa filarowa kierunkowa (górn.).

S tre ich en d er  V erhau p. Verhau.
S tre ich en d e  V erw erfu n g  p. Ver

werfung.
S treich h ob el p. Hobel.
S treichholz; 1) zapałka; 2) p. Streich

kiste; 3) gładzik, szeniec (narzędzie 
w kształcie noża lub kiel ni do gła
dzenia wyrobów formierskich, zduń
skich i t. d.).

S tre ich k iste  (Streichholz, Streich
brett) beim Siebsetzen; zgarniaczka 
(sort.).

S tre ich lin ie  p. Streichungslinie.
Streichm aiJ (Reißmesser, Streich

messer, Reißmodel, Streichmodel, 
Parallelmaß); znacznik stolarski, 
równoległoznacznik (narz.). 
ste h e n d e s  —; znacznik pionowy.

Streich torf p. Modeltorf.
S tre ich w in k el p. Azimut.
S treich u n g  p. Streichen.
S treich u n gscosin u s; dostawa (Cosi

nus) kierunku (miern. górn.).
S tre ich u n g slin ie  (Streichlinie); linia 

kierunkowa, rozeiągłościowa (geol.).
S treich u n gsrich tu n g  (Streichen); 

kierunek, bieg, rozciągłość (geol.).
S tre ich u n g ss in u s ; wstawa (sinus) 

kierunku (miern. górn.).
S tre ich u n gsw in k el (StreichWinkel) 

p. Azimut.
Streif; słój (w kamieniu), smuga, 

pręga.
S tre ifh o lz ; załęga (belki wsparte na 

podwyższeniu, dla łatwiejszego prze
sunięcia po nich ciężaru).

S treifig  (streificht); prążkowany (min.)
S treik  (Strike, Arbeitseinstellung, 

Arbeitsverweigerung); strejk, bez
robocie, bastówka, zmowa robotni
ków (robotnicza).

S tre ik en  (ausstehen, Arbeit einstel
len); strejkować, bastówkować.

S treitfrage; pytanie sporne (będące 
przedmiotem sporu).

S tren gflü ssig  (strengschmelzig, 
schwerschmelzbar); trudnotopliwy, 
trudnotopny (hut.).

S tr e n g flü ss ig k e it ; trudnotopliwość, 
trudnotopność (hut.).

S tren g it; strengit (min.).
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S tren g lo t p. Schlaglot.
S treu ap p n rat; przyrząd rozsypujący, 

rozsypnik (sort.).
S treu d ü se; rozpryskiwacz.
S treu feld  m a g n etisch es; pole roz

prószenia magnetycznego (ei.).
Streufluß; ciek rozprószenia magne

tycznego (el.).
S treu k raftlin ien  (Streulinien); linie 

rozprószenia sił (el.).
S treuung; rozprószenie, usmyk (el.) 

m a g n etisch e  —; rozprószenie ma
gnetyczne.

S tr e u u n g sfe ld ; pole rozprószenia 
magnetycznego (el.).

S treu u n g sk o effiz ien t ; wspó tezy n- 
nik rozprószenia (el.).

Strich  (der Mineralien); rysa (min.).
Strich  m a g n etis ieren d er; suw ma 

gnesujący, pociągnięcie przy magne
sowaniu (el.).

S trichnadel p. Probiernadel.
Strick; powróz, sznur, postronek.
S trickgrad ierung (Bindfadengradie- 

rung) p. Seilgradierung.
S tr ie g e l (Spund); czop, czopek (ko

łek drewniany do zatykania otworów 
okrągłych).

S trieg isan ; strygizan (min.).
S trigovit; strygowit, strzygłowit 

(min.).
Strik e (Arbeiterstrike) p. Streik.
S trin gocep h alu s (Brachiopoden); 

stringocephalus (geol.).
Stroboskop (Phänakistoskop, Phan- 

toskop, Wunderscheibe); stroboskop 
(fiz.).

S trogan ow it (Strogonowit); strogo- 
nowit (min.).

Stroh; słoma.
Strohdach; dach słomiany, poszycie 

słomą, strzecha (bud.).
Stroh gelb ; słomiany, słomiana - żółty 

(min.).
Strohhalm  (Strohzünder); źdźbło, za

palnik źdźbłowy (górn.).
Strohhütte; chata, chałupa, chałupka, 

strzecha (bud.).
S tro h m a tte ; słomianka, rogóżka (ma

ta) słomiana.
Strom  (elektrischer Strom); prąd (el.). 

A rbeits —; prąd roboczy. 
D reip h asen  —, (Dreh —); prąd 
trójfazowy, trójprąd. 
e le k tr isc h e r  —; prąd elektryczny. 
E ntlade —; prąd wyładowczy, prąd 
wyładowania, wyprąd. 
ga lv a n isch er  —; prąd galwaniczny. 
G leich  —; prąd stały, sprąd.

Strom  (elektrischerStrom); prąd (el.). 
in d u zieren d er  —; prąd wzbudza
jący.
in d u zierter  —; prąd wzbudzony. 
Lade —; prąd ładowania, naprąd. 
m a g n etisch er  —; prąd magnety
czny.
M ehrphasen —; prąd wielofazowy, 
wieloprąd.
nicht sta tion ärer  —; prąd niecią
gły-
prim ärer —; prąd pierwotny. 
P a ra lle l —; spółprąd.
R uhe —; prąd ciągły, bierny. 
Schw ach —; prąd słaby, wątły, 
sek u n d ärer  —; prąd wtóry.
Stark —; prąd mocny, wielki, silny, 
sta tio n ä rer  —; prąd ciągły, 
th erm o e lek tr isch er  —; prąd ter
moelektryczny.
vagab u n d ieren d er —; prąd błą
dzący.
v e r k e tte te r  —; prąd skojarzony, 
w a ttlo ser  —; prąd bezwatowy, ja
łowy.
W ech se l —; prąd zmienny, prze
mienny, rozprąd.
Z w eiphasen  —; prąd dwufazowy, 
dwu prąd.

Strom  (Wasserstrom); strumień, rzeka. 
Strom  (Wetterstrom); prąd (strumień) 

powietrza (górn.) p. Wetterstrom. 
Haupt —; główny prąd powietrza. 
N eben —; boczny prąd powietrza. 

Strom abgabe; odbyt prądu, dostawa 
prądu (el.).

S trom abgeber; 1) dostawca prądu; 
2) komutator, zwrotnik, przerzą- 
dnik (el.).

S tro m a b le itu n g ; odwód, (zboczenie) 
prądu (el.).

Strom abnahm e; ubytek (odbiór) 
prądu (el.).

Strom abnehm er; 1) odbiorca prą
du; 2) kolektor, zbieracz prądu (el.). 

Strom abzw eigung —; odgałęzienie 
prądu (el.).

Strom am plitude; amplituda prądu 
(el.).

Strom änderung; zmiana siły (wiel
kości) prądu (el.).

Strom ap p arat; przyrząd prądo- 
wodny (sort ).

Strom arbeit; praca prądu (el.). 
Strom art; rodzaj (system) prądu 

(el.).
S tr o m a u str itts s te lle ; punkt wyj

ścia prądu (ei.).
Strom bahn; przebieg prądu (el.).26
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Strom bedarf; zapotrzebowanie prą- | 
du (el.).

Strom h elastu n g; obciążenie prą
dem (el.).

Strom dichte; gęstość prądu (e l).
S trom dreieck; trójkąt prądów (el.).
S trom d u rch gan g ; przepływ prądu 

(el.).
S tr o m e b e n e ; płaszczyzna prądu (el.). :
S trom ein h eit; jednostka wielkości 

prądu (el.).
S trom effek t; moc prądu (el.).
S trom elem en t; element (ogniwo) ; 

prądu (el.).
S trom en erg ie ; energia (praca) prą

du (el.).
S trom entnahm e; 1) odbyt prądu;

2) zdawanie prądu (koleje el.).
S tro m en tn a h m ste lle : miejsce od

bioru prądu (el.).
S trom erzeu ger; wytwarzacz prądu, 

prądnica (el.).
Strom erzeu gu n g; wytwarzanie prą- , 

du (el.).
S tro m erzeu g u n g sa n la g e ; elektro

wnia (el.).
S tro m ey er it p. Silberkupferglanz.
Strom feld; pole (magnetyczne) prą

du (el.).
S tro m fo rtle itu n g ; odprowadzenie 

prądu (el.).
Strom geb er; elektroda (el.).
Strom gen erator; prądnica (el.).
S trom gerin n e; żłób (koryto) prądo- 

wodny, przyrząd wodny złożony 
(sort.!.

Strom im puls; dawka prądu (el.).
Strom indikator; wskaźnik prądu

(el.).
S trom in ten sitä t; wielkość (natęże

nie) prądu (el.).
Strom kapazität; pojemność prądu 

(el.).
Strom kom binator; kombinator prą

du (el.).
Strom kom ponente; składowa prą

du (el.).
Strom konsum ; zużycie (spotrzebo- 

wanie) prądu (el.).
S trom k on su m ste lle ; miejsce zuży

cia prądu (el.).
Strom kraft; siła prądu (el.).
Strom kraftlin ie; linia pola prądu 

(el.).
S tro m k re is ; obwód (obieg) prądu (el.). 

g e sc h lo sse n e r  —; obwód prądu 
zamknięty.
offen er  — obwód prądu otwarty.

Strom kurve; krzywa prądu (el.).

Strom lauf; 1) bieg (przebieg) prądu 
(el.); 2) linia prądu, nurt (pęd)
rzeki.

S trom leistu n g; moc prądu (el.). 
S trom le iter; przewód (przewodnik) 

prądu (el.).
S tro m le itu n g sa n la g e ; sieć (zład) 

przewodów (przewodników) prądu 
(el.).

S trom lieferu n g; dostawa prądu (el.). 
Strom lin ie; linia prądu (el.). 
Strom los; bezprądny, bez prądu (el.). 
S tro m lo sig k e it ; stan bezprądny (el.). 
Strom m en ge; ilość prądu (el.). 
S trom m esser; 1) p. Ampermeter 

(el.); 2) hydrometr, wodoskaz, wo- 
domiar.

Strom m essung; 1) pomiar prądu 
(el.); 2) hydrometrya. 

S trom m om en t; moment prądu (el.). 
Strom nit (Barystrontianit); stromnit, 

baryto-stroncyanit (min.). 
Strom öffnen  (das); przerywanie prą

du (el).
Strom phase; faza prądu (el.). 
Strom p oten tia l; potencyał prądu 

i (eh). '
i Strom preis; cena prądu (el.). 
i S tro m p u lsa tio n ; drganie prądu (el.).
! S trom q u elle; źródło prądu (el.). 

S trom regu lator; miarkownik (regu
lator) prądu (el.).

! S trom regu lieru n g; 1) miarkowanie 
(regulowanie) prądu (el.); 2) regula- 

| cya rzeki.
’ S trom rezep tor; receptor prądu (el.).
' Strom richtung; kierunek prądu (el.). 

Strom rich tu n gsan zeiger  (Strom- 
ricbtungszeiger); prądowskaż, wska
źnik kierunku prądu (el.). 

Strom rtick leitung; nawrót prądu 
(el.).

Strom sam m ler; akumulator, kole
ktor (el.).

' Strom sch alter; wyłącznik prądu 
(el.).

Strom schaltung; łączenie (wyłącze- 
czenie, włączenie) prądu (el.). 

S tr o m sc h le ife ; wykres pętlicowy 
prądu (el.).

S trom sch ließ en  (Stromschließung);
zamykanie (zamknięcie) obwodu (el.). 

S trom sch lu ß ; zamknięcie prądu (el.). 
S tro m sch lü sse l; przemiennik, zwro

tnik, włącznik (el.). 
Strom schw ächung; osłabienie 

(zmniejszenie) prądu (el.). 
S trom sch w an k u n gen ; wahania prą

du (el.).
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S trom setzn iasch in e p. Setzrad.
Strom spannung: napięcie prądu(el.)
Strom spule; cewa (cewka) prądu, 

cewa w głównym obwodzie (el.).
Strom stärk e; siła, wielkość (natę

żenie) prądu (el.).
e ffek tiv e  — ; siła prądu rzeczywista.

Strom stoß; uderzenie (rzut) prądu 
(el.).

Strom strich; wart (rzeki).
S tro m tiefe  (Wassertiefe); nurt, pęd, 

głębokość wody.
S trom tran sform ator ; przetwornik 

(transformatorek) prądu (el.).
Strom um kehr (Stromumkehrung); 

zwrot prądu (el.).
S trom u m w an d lu n g ; przemiana 

(przetwarzanie) prądu (el.).
Ström ung; t) strumień, pęd, prąd, 

ciek; 2) p. Wetterzug. 
e le k tr isc h e  —; ciek elektryczny, 
m a g n etisch e  —; prąd magnety
czny.

S tro m u n terb rech er ; przerywacz 
prądu (el.).

S trom u n terb rech u n g ; przerwanie 
prądu (el.).

Strom verband p. Festungsverband.
Strom verbrauch  (Stromkonsum); 

zużycie prądu (el.).
S trom verbraucher; wchłonnik (od

bieralnik) prądu (el.).
Strom verlauf; przehieg prądu (el.).
S trom verlu st; utrata (strata) prądu.
Strom versorgu n g; zasilanie prądem 

(el.).
S tro m v erso rg u n g sg eb ie t ; obszar 

zasilany prądem (el.).
S tro m v erstä rk u n g ; wzmocnienie 

(zwiększenie, wzrost) prądu (el.).
S tro m v erte ilu n g ; rozdział prądu.
S trom verzw eigu n g; 1) rozgałęzie

nie prądów (el.); 2) roztoka (roz
pływ) rzeki.

S trom vibrationen  (pl.); drgania 
prądu (el.).

Strom w age; waga prądowa, prądna 
(el.).

S trom w an d ler ; przetwornica (el.).
Strom w ärm e; ciepło prądu (el.).
S trom w ärm everlu st; straty cieplne 

prądu (el.).
S trom w ech se l; przemiana rozprądu 

(el.).
S trom w ech sler; przełącznik (el.).
S trom w elle ; fala prądu (el.).
S trom w en d er (Kommutator, Gyro- 

trop); przemiennik, zwrotnik, prze
łącznik, komutator (el.).

S tr o m w en d u n g ; przemiana, (zwrot) 
prądu (el.).

S tr o m w e r t;  wartość prądu (el.). 
S tr o m w in d u n g e n ; zwoje główno- 

obwodowe (el.).
S tr o m w ir k u n g ; działanie prądu (el.). 

c h e m is c h e  — ; działanie prądu che
miczne.
d y n a m isc h e  — ; działanie prądu 
dynamiczne.
m a g n e t is c h e  — ; działanie prądu 
magnetyczne.
p h y s io lo g is c h e  — ; działanie prą
du fizyologiczne.

S tr o m z e ig e r  p. Ampèrmeter. 
S tro m zin n  p. Seifenzinn. 
S tro m zu fü h ru u g  ; doprowadzenie 

prądu (el.).
o b e r ir d isc h e  — ; doprowadzenie 
prądu nadziemne.
u n te r ir d isc h e  —; doprowadzenie 
prądu podziemne.

S tr o m z u fiih ru n g sd r a h t ; drut do
prowadzający (prąd) (el.). 

S tr o n tia n  (Strontianerde, Strontium
oxyd); stroncyana, tlenek strontowy. 

S tr o n tia n it  (peritomer Halbaryt);
stroncyanit (min.).

S tro n tiu m ; stront (chem.). 
k o h le n s a u r e s  —, (kohlensaurer 
Strontian, Strontiumkarbonat) ; wę
glan strontowy.
s a lp e te r s a u r e s  —, (salpetersaurer 
Strontian, Strontiumnitrat) ; azotan 
strontowy.
s c h w e fe ls a u r e s  —, (schwefelsau
rer Strontian, Strontiumsulfat); siar- 
kan strontowy.

S troß b au m  (Straßbaum); listwica, 
smyk (w szybach pochyłych dla ku
błów i beczek) (górn.).

S tr o s s e  (pl. Strossen, Sohlstraße, 
Sohlenstraße); przodek (rąb, ściana) 
zstępująca, zstępna, schodowa, zstęp 
(górn.).

S tr o s se n  p. Abstrossen. 
S tr o s se n a r t ig  (sohlstraßenartig) ;

zstępująco, schodowo (górn.). 
S tr o sse n b a u  (Sohlenbau, Sohlstra

ßenbau); odbudowa zstępująca, zstę
pna, spągowa, odbudowa schodowa 
prosta, odbudowa pod nogi, odbudo
wa w upad (górn.).

S tr o s s e n h ä u e r  (Strossner); kopacz 
pod nogi pracujący, schodkarz (górn.). 

S tr o s s e n k a s te n  (pl. Strossenkästen, 
Strossenkastenzimmerung) ; ruszto
wanie (pomost) zstępowe, zstępne 
(górn.).

26*
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S trossen stirn  (Strossenstoß); zbój 
spągowy, zstępny, zbitka pod nogi 
(górn.).

S tr o sse n sto ß ; przodek spągowy, 
zstępny (górn.).

S trossen  verh au  (Sohlstraßenver- 
hau); zroby (zrobiska) zstępujące, 
zstępne, spągowe, zroby pod nogi 
(górn.).

S tro ssen w e ise  (mit Strossenbau); 
zstępująco, schodowo, przodkami 
(ścianami) zstępującymi, schodowy
mi (górn.).

S trossn er  p. Strossenhäuer. 
Strossu lm bau (Abbau der Ulmen in 

Strossen, Pfeilerörtern); odbudowa 
boków schodowa, zstępująca (górn.). 

Strudel; odmęt, wir, topiel. 
Struktur (Gefüge, Textur) der Mine

ralien u. Gesteine; złożenie, budowa, 
struktura, tekstura (min. geol.). 
b la sig e  —; złożenie pęcherzyko- 
wate.
b lä tter ig e  —; złożenie blaszkowe, 
blaszkowate. listkowe, 
b recc ien a rtig e  —; złożenie dru- 
zgotowe.
d ich te  —, (kompakte —); złożenie 
zhite.
d en d ritisch e —; złożenie krze
wiaste.
fa ser ig e  —, (sehnige —); złożenie 
włókniste.
f la ser ig e  —, (fladerige —) p. fa
serige Struktur.
g e s tr e c k te  — ¡złożenie słupkowate. 
k rista llin isch e  —; złożenie kry
staliczne.
k örn ige  —; złożenie ziarniste, 
lagen fö rm ig e  —; złożenie war
stwowe.
m a n d elste in a rtig e  —; złożenie 
migdałowcowate, migdałowe, 
p o rö se  —; złożenie dziurkowate, 
porowate.
porp h yrartige —; złożenie porfi
rowe.
reg e lm ä ß ig e  —; złożenie regu
larne.
sch ie fe r ig e  —; złożenie łupkowate, 
łupkowe.
sch ie fer ig e  und b lä tter ig e  —;
złożenie tabliczkowate. 
sch u p p ige —; złożenie łuskowate. 
stan g en fö rm ig e  —; złożenie prę
cikowe, pręcikowate. 
u n reg e lm ä ß ig e  —; złożenie nie
regularne, przypadkowe, 
z e llig e  —; złożenie komórkowe.

Struvit; struwit, guanit (min.).
Stube; świetlica, pokój, izba.
S tu b en m essu n g  (Messung der Sole 

in großen, kubizierten Gefäßen in 
den Alpen); sześcianowanie (mie
rzenie) solanki izbowe (soln.).

S tu b en san d stein  p. Sandstein.
Stuck (Gipsmörtel); stjuk (zaprawa 

wapienna z gipsem i miałko potłu
czonym marmurem) (bud.).

Stück; 1) kawał, sztuka; 2) p. Wolf, 
Guß, huppe (met.).

Stü ck arb eit p. Stukkatur.
S tü ck en g lä tte  (gelbe Glätte) p. 

Glätte.
Stückerz; ruda w kawałkach, ruda 

kawałkowa (górn.).
Stü ck geh alt; zawartość rudy w ka

wałkach (hut.).
Stückgut; 1) towar tobołkowy, je

dnostkowy; 2) bronz (spiż) działowy 
(met. techn.).

S tü ck k oh le  (Grobkohle, Großkohle); 
węgiel gruby, kawałkowy, węgiel 
w kawałkach.

S tü ck m eta ll p. Stückgut 2).
Stückofen  (Blauofen, Halbhochofen, 

Wolfsofen); piec półwielki, niski, 
bezskrzy rmy, słoweński, wilczy (met.)

S tü ck ofen arb eit (Stückofenbetrieb, 
Stückofenwirtschaft, deutsche Lup
penfrischarbeit) ; dymarstwo piecowe, 
robota (praca) dymarska piecowa 
(met.).

S tü ck sa lze  (pl.); kawałki solne 
(w Wieliczce i Bochni) (soln.).

Studel; stempel, słup, słupek (górn. 
cieś.).

Studerit; sztuderyl (min.).
Stud ien  (pl.); studya, nauki, badania.
Studienjahr; rok naukowy, szkolny.
Studienplan; plan naukowy.
Stu fe (Fußtritt); stopień, szczebel, 

schód (bud.).
Stufe g eo lo g isch e ; poziom, piętro 

(geol.).
Stufe (Stuffe, Erzstück, Mineralstück, 

oder Gesteinsstück); okaz (górn.). 
Erz —, (Stuferz); okaz rudy, okaz 
rudny.

Stufe (Stuffe, Marke, Zeichen in der 
Grube); znaczek, znak (górn.) p. Ge- 
dingstufe, Markscheidestufe.

— sc h la g e n ; zrobić znak, zaznaczyć.
S tu fe isen  p. Bergeisen.
Stufen  (hauen, zerhauen); rąbać, roz- 

rąbać (skałę) (górn.).
S tufenanker; twornik stopniowy (el.)
S tu fen b atter ie  p. Kaskadenbatterie.
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S tu fe n b r e ite ; szerokość stopnia 
(bud.).

S tu fen fo lge; stopniowanie, następ
stwo koiejne.

S tu fen h oh e (Stufensteigung); wyso
kość stopnia (bud.).

Stu fen k om p ressor; sprężarka (kom
presor) okresowa (maszyn.).

Stufenm tih le (zur Salzvermahlung); 
młyn stopniowy (sort.).

Stufenrad p. Stufenscheibe.
S tu fen rost (b. d. Feuerung) p. Trep- 

penrost.
Stu fen sch ach t (Treppenschaeht); 

szyb schodowy, szyb ze schodami 
(górn.).

S tu fen seh a lter; wyłącznik stopnio
wy, okresowy (el.).

S tu fen sch eib e  (Stufenrad); koło 
schodkowe, schodkowane, stopniowe, 
wertel, szyszka (maszyn.).

Stu fen sch m atzen  (Abtreppung); 
strzępia stopniowe (bud.).

S tu fen ste igu n g  p. Stufenhohe.
S tu fen tro m m el; bęben schód ko

wany, schodkowy (maszyn, sort.).
S tu fen tu rb in e ; turbina kilkusto

pniowa (maszyn.).
S tu fe n v e n til; wentyl (zawór) o prze

grodzie piętrowej (maszyn.).
S tu fen w alzen  (Staffelwalzen); walce 

stopniowe (maszyn, hut.).
S tu fen w alzw erk  (Staffelwalzwerk); 

walcownia stopniowa, ciąg walców 
stopniowych (maszyn, hut.).

Stuferz (Stufferz, Stuffwerk, derbes 
Erz, edle Stufferze); ruda jędrna, 
czysta, bogata (górn. sort.).

Stufgraupen  (Stuffgraupen, Stufen); 
orzechy (gruzły, grąpie) rudne (górn. 
sort.).

Stufsch lich  (Stuffschlich); miał 
(szlich) rudny, bogaty (górn. sort.).

Stufw erk  (Stuffwerk) p. Stuferz.
stu h l; 1) krzesło, stołek; 2) siodełko 

(podstawka do szyn i t. d.).
Stuhikriickel(Kruckenstuhl) p. Krtik- 

kelstuhl.
S tu h lla sc h e ; łubek siodełkowy (kol.) 

p. Lasche.
S tu h lsau le  p. Dachstuhlsaule.
S tu h lsch ien e  (I-Schiene); szyna sio

dełkowa (kol.).
Stuk k ateu r (Stuckarbeiter, Gipsmór- 

telarbeiter); sztukator (bud).
Stukkatur (Stuckarbeit); sztukate- 

rya (bud.).
Stu k k atu rn agel (Rohrnagel) p. Na- 

gel.

Stulp (Sturz, Mütze, Liderung eines 
Pumpenkolbens); cholewka (maszyn.)

Stułp liderung; uszczelnienie cho- 
lewkowe (maszyn.) p. Stulp.

Stum pf; 1) tępy; 2) rozwarty (geoin.).
Stum pfer W inkel: kąt rozwarty 

(geom.).
Stu m p fk egel (abgestutzter Kegel): 

stożek ścięty (geom.).
S tu m p fw in k lig ; rozwartokątny 

(geom.).
Stum pfw ink liges D re ieck ; trójkąt 

rozwartokątny (geom.).
Stunde (pi. Stunden) des Bergkom

passes; godzina, kierunek (miern. 
górn.).
Abend — ; godzina wieczorna, za
chód.
M ittags —; godzina południowa, 
południe.
M itternachts —; godzina półno
cna, północ.
M orgen —, (Tag —); godzina po
ranna, wschód.

— h än gen  (— angeben): nadawać 
godzinę, wyznaczać kierunek, 
in  d er  — b le ib en ; trzymać się 
godziny, kierunku, 
aus der — g eh en ; zbaczać, chy
biać.
sich  aus d er  — w erfen  (vom 
Gang); zmieniać kierunek, zbaczać 
(geol.).

Stundenring (Stundenkreis, Kompaß
ring, Kompaßkreis) des Bergkompa
sses; pierścień (krążek) godzinny 
(kompasowy) (miern. górn.).

Stupp (Quecksilberstupp, Quecksilber
schwarz, Quecksilberruß); sadza rtę
ciowa, kopeć rtęci (met.).

Sturm band (Strebeband); zastrzał 
(bud).

Sturm bahn p. Sturmwechsel.
Sturm haken; 1) haczyk (okienny); 

2) osęka.
S tu rm streb e (Windstrebe) bei Gra

dierhäusern; zastrzał przeciwwiatro- 
wy, wiatrownica (soln.).

S tu rm w ech se l (Sturmhahn, Reini
gungshahn, Schnelldampfhahn); ku
rek przewiewny, cylindrowy, pod- 
cylindrowy (maszyn.).

Sturz; 1) ocap (sztuka drewniana lub 
kamienna, nakrywająca oścież drzwi 
lub okna) (bud.); 2) spad, usuw; 3) 
p. Haldenplatz, Haldensturz.

Sturzuehse (Stürzachse) bei den Berg
kübeln; oś rzutu, wywrotu (górn.).

| Sturzboden p. Oberboden.
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Sturzbühne (Stlirzbühne, Sttirzebtih- 
ne, Sturzplatz); wysyp, zrzutnia, po
most (powała) wysypowy, wywro
towy (górn.).

Stürze pl. von Sturz (Urwellstürze, 
Platte für Bleche); placek, sztorc, 
żelazo blachowe.

Stürzen (ausstürzen, abslürzen); wy
sypywać, wypróżniać, zrażać (górn.).

Stürzen  (von Gängen) p. Gang.
Stürzer; wysypywacz, sypacz, zra- 

żacz, zraźny, odbieracz (górn.).
S tu rzg e le ise  (Stockgeleise, Blindge

leise) ; tor ślepy, martwy (kol.).
Sturzgerü st; zrzutnia, pomost wy

sypowy (górn. sort.).
S tu rzg itter; krata wysypowa, prze

sypowa, spadowa, przesypnik kra
towy (górn. sort.).

Sturzhund (Sturzkarren, Wippwa- 
gen); wywrót, wózek (kopalnialnia- 
ny) wywracalny, wywrotny (górn.).

Sturzofen  (Senkofen); knpolak wi
szący (met.).

Sturzraum  (Vorratsraum unter der 
Füllortssohle) b. Gangbergbäu; 
miejsce zsypowe, zasobowe, zaso
bnia, sypka (górn.).

S tu rzro lle  (Rolle, Schutt, Sturz
schutt); komin (szybik) wysypowy. 
sypny, sypka (górn.).

Stürzung; zrzut, zwał.
S turzw alzw erk; ciąg walcowy bla- 

chowy, walcownia blachowa (przy
gotowawcza) (maszyn, hut.).

Sturzw ipper (Wipper); wywrót 
(górn. sort.).

Stutzband (Kniestütze, Tragband, 
Knagge); piętnar (sztuka drzewa 
krótka, podpierająca ukośnie sztukę 
poziomą i wiążąca ją z drugą sztu
ką pionową) (bud.).

Stü tze; podpora, podpórka (bud.).
Stutzen; króciec (u kotłów).
S tützen; wspierać, podpierać.
StU tzendruck ; ciśnienie na podpo

rę (mech.).
S tu tzenm om ent; moment podpo

rowy, nadpodporowy (mech.).
S tu tzen w id erstan d  (Auflager

druck); oddziaływanie podpory, 
(mech.) p. Auflagerdruck.

S tü tz flä ch e ; powierzchnia podporu.
— der Schraube;: powierzchnia 

wsporna śruby.
S tü tzk asten  (Holzpfeiler) p. Holz

kasten.
S tü tzk eg e l (Türhaken); kruk za

wiasy, wieszak zawiasy.

S tü tzk egeld orn  p. Bandkegel.
Stützkraft (Reaktion); siła odporowa, 

odpór (mech.).
StU tzlinie; linia ciśnienia, linia na

porowa, linia podpory (mech.).
Stützm auer p. Mauer.
Stützp feiler; przymurek, słup (filar) 

podporowy (bud.).
Stützpunkt p. Punkt.
S tü tzw eite  (theoretische Spannweite, 

Tragweite) ; rozpiętość teoretyczna 
(stat. bud.).

StUtzzapfeA (Spurzapfen, Stehzapfen); 
czop Stopowy, stojący, storcowy 
(maszyn.).

Sty lo ty  p; stylotyp (min.).
Stypizit (strahlig schwefelsaures Ei

senoxyd); stypicyt (min.).
Subapennin - B ildungen ; utwory 

subapenińskie (geol.).
Sublim at (Produkt der Sublimation); 

sublimât (chem.).
Sublim at (Quecksilbersublimat); su

blimât, chlorek rtęciowy (chem.).
Sublim ation; süblimaeya (chem.).
Su b lim ieren  (überdampfen); subli- 

mować (chem.).
S u b lim iergefäß ; naczynie sublima

cyjne, naczynie do sublimacyi (chem.)
Subordination (Gehorsam) ; posłu

szeństwo.
Suboxyd; podtlenek (chem.).
S u b silik ate; podkrzeminny (chem.).
Sub sisten z (Lebensunterhalt); utrzy

manie życia.
Substanz; 1) substancya, materya; 

2) dobytek, miano, zapas.
S u bstanzw ert; wartość minerału 

(przed odbudową) (górn ).
S u b stitu ieren ; 1) mianować zastępcę, 

obmyślić zastępstwo; 2) zastępować, 
substytuować.

Sub stitu t (Stellvertreter); substytut, 
zastępca.

Substitu tion; 1) podstawienie, 2) za
stępstwo.

Su b stitu tion sm eth od e; sposób pod
stawienia (mat.).

S u b tan gen te  (Teil der Berührungs
linie); podstyczna (geom.).

Subtrahend (Verringere!-); ujemnik, 
odjenmik (mat.).

Su b trah ieren  (abziehen, abrechnen) ; 
odejmować (mat.).

Subtraktion (Abziehung. Verminde
rung); odejmowanie, odciąganie 
(mat.).

S uccin it (gelbe Variation des Kalk
granat); sukcynit (min.).
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Succin it (elektrischer Succinit, Bern
stein) ; bursztyn (min.). 

S u ccu sorisch e B eben  (succusori- 
sche Stöße); uderzenia (wstrząśnie- 
nia) sukkusoryczne (geol.).

S ucharbeit (Versucharbeit) p. Schurf- 
arbeit.

Suchbar; szukalny, poszukiwalny. 
Sucher; szukacz, grajcar (wierć, ziem.)

p. Bohrkrätzer (Spiralkrätzer).
Suchort (Suchstrecke, Schurfstrecke);

chodnik poszukiwawczy (górn.). 
Suchschacht p. Schurfschacht. 
S u ch sto llen  (Schürfstollen); sztolnia 

poszukiwawcza (górn.).
S u ch streck e  p. Suchort.
Sud: warka solna, warzenie soli (wa- 

rzel.).
Süd (Süden); południe.
S u d arbeiter; warycz, zwarycz (wa- 

rzel.).
S u d feu erd arre (Urenddarre); suszar

nia zaogniowa, końcowa (ogrzewana 
gorącem odlotowem panew warzel- 
nianych) (warzel.).

Sudhaus (Siedehaus, Siedegebäude, 
Pfannhaus, Sode, Salzkote, Sudwerk); 
warzelnia (karbarya, wieża, koktura) 
(warzel.).

Sudhü tte p. Sudwerk. 
Sudhü ttenk onto; kredyt na prowa

dzenie warzelni, kredyt (rachunek) j 
warzelniany, warzelniczy (soln.). 

Sudhü ttenk unde (Sudhüttenkunst);
warzelnictwo (warzel.). 

Sudkam pagne; warka, zawar jedno- | 
razowy (okres warzenia soli) (warzel.) ’ 

Sudpfańne (Siedepfanne) p. Pfanne. | 
Südpol; biegun południowy (geogr.). j 
Sudprozeß p. Siedeprozeß. 
Südrichtung; kierunek południowy. 
Sudsalz (Siedesalz, Koktursalz, ge- | 

sottenes Salz; warzonka, sól warzona 
(warzel.).

Sudw erk (Siedewerk, Salzsudwerk, j 
Salzsudhütte, Sudhütte, Sudhaus); I 
zakład warzelniany, warzelniczy, wa
rzelnia (warzel.) p. Sudhaus. 

Sudw ürdig (von der Sole); godzien 
warki, wart warki,popłatny (warzel.). 

Suffitbrett; podsiębitka, sufitówka. 
Suffitnagel p. Nagel (Rohrnagel). 
Suhl- (Sur) p. Sole.
Suhrstube p. Solbehälter.
S u lfa te  (schwefelsaure Salze); siar

czany (chem.).
S u lfite  (schwefligsaure Salze); siar

czyny (chem.).
Sulfohalit; sulfohalit (min.).

S u lu sch m elzen  (Rohsteinschmelzen) 
p. Rohschmelzen.

S u lu sch m ied e (Sulufrischen, Berg
mannsschmiede); świeżenie sulskie, 
kolejne (met.).

Sülze p. Sole.
Sulzenstück  p. Sinkwerk.
Sum m and; dodajnik, dodajna (mat.). 
Sum m e (Gesamtzahl, Gesamtheit);

suma (wynik dodawania) (mat.). 
Sum m ieren  (zusammenrechnen); zli

czyć, sumować (mat.).
Sumpf: 1) bagno, trzęsawisko, ka

łuża; 2) rząp, czerpak (w szybach, 
w chodnikach) (górn.); 3) rząp (przy 
tłuczkach i płuczkach, t. j. skrzynie, 
do których spływają rudy lub muł 
rudny, osiadający tamże i następnie 
z nich wybierany) (sort.); 4) zaprawa 
dolna, skrzynia (pieca szybowego) 
(hut.).
w ild er  —, (Fiut —, Sau —, Sand —); 
rząp płonny, jałowy (sort). 

Sum pfboden; grunt bagnisty, łąg, 
załęże (geol.).

Süm pfen; czerpać wodę z rząpia,.
odwadniać (górn.).

Sum pferz p. Morasterz.
Sum pfgas (leichter Kohlenwasser

stoff); gaz błotny, bagienny, metan 
(górn. chem.) p. Kohlenwasserstoff. 

S u m p fk asten ; 1) p. Satzkasten; 2) p. 
Seihkasten.

Sum pfkorb p. Seiher. • 
Sum pfofen; piec czerpakowy (hut.). 
Sum pfort p. Sumpfstrecke. 
Sum pfsatz; pompa rząpowa, czerpa

kowa, smok pompy kopalnianej (ma
szyn. górn).

Sum pfschlam m  (Sumpfschlämme);
muł rząpowy (sort.).

Sum pfsohle (Wasserhorizont); po
ziom wodny, piętro wodne (górn.). 

Su m p fstreck e (Sumpfort, Wasser
strecke); chodnik wodny (górn.). 

Sum pftorf (Schlammtorf, Morasttorf, 
Baggertorf); torf błotny, bagienny, 
czerpany (min.).

S u p erch lo r id ; nadchlorek (chem.). 
S u p erm än gel: remonila (odparcie 

odpowiedzi na wytknięcie błędów 
czyli monita) (rach).

Superoxyd  (Hyperoxyd, Überoxyd); 
nadtlenek (chem.).

Sup p lem en tw in k el p. Nebenwinkel. 
Support (Auflage der Drehbank); 

suport, ponośnik tokarki, wózek to
karki, suwnik, przesuwnik (tok.). 
Q uer —; nasuwnik.
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S u p p ortdrehbank ; tokarka supor- 
towa (tok.).

Supportstah l; rfóż suportowy, suwa- 
dłowy, toczniak suwadłowy (tok.).

Sur p. Sole.
Susannit; zuzannit (min.).
Süßerde (Beryllerde, Berylliumoxyd, 

Glycinerde, Glyciumoxyd); glucyna, 
tlenek glucyny (ehern.).

S u ssex it;  suseksyt (min.).
S ü ß w asser; woda słodka (studzienna, 

rzeczna, stawowa) (geol.).
Stißw asserbildung (Stißwassergebil- 

de); utwór słodkowodny (geol.).
SU ßw asserkalk p. Kalk.
Suszeptanz; susceptancya (el.).
S u szep tib ilitä t (magnetische Emp

fänglichkeit); podatność magnety
czna (el.).

S u tte  (Oberbaueinsenkung); wybój 
torowy (kol.).

S van b ergit; swanbergit (min.).
Sw anfassung; obsadka (oprawa) 

Swana (el.).
Sw anlam pe; lampa Swana (el.).
S yen it; syenit (geol.).
Syen itp orp h yr; porfir syenitowy 

(geol.).
S y en itsch ie fer; łupek syenitowy 

(geol.).
Sylvan  (gediegen Sylvan, gediegen 

Tellur); telur, ziemian rodzimy (min.).
S y lvan it (Schrifterz, Schrifttellur, 

Tellursilbergold, prismatischer Anti
monglanz); sylwanit, sylwan, ziemian 
napisowy, złoto pisarskie (min.).

¡Sylvin (Hövelit, Leopoldit); sylwin 
(min.).

S y lv in it (ein Gemenge von Chlorna
trium und Chlorkalium); sylwinit 
(geol.).

S ym bol (Sinnbild, Wahlspruch); sym
bol, godło, znamię, znak, oznaka.

S y m m etr ie  (Gleichmaß, Ebenmaß); 
symetrya, równomiar, zgodność roz
miarów (geom. kryst.).

— d er eb en en  G ebilde; symetrya 
układów płaskich.

S y m m etr iea ch se ; oś symetryi, sy- 
metralna (geom.).

S y m m e tr ie e b e n e ; płaszczyzna sy
metryi, płaszczyzna symetralna.

S ym m etrisch  (ebenmäßig, gleich
mäßig); symetryczny, pomierny.

S ym p lesit; symplezyt (min.).
S yn ch ron ; nadążny, synchroniczny 

(el.).
S y n ch ro n g a n g ; bieg współokresowy, 

synchroniczny, zgodny (el.).

S ynchron isator; synchronizator (el.).
S y n ch ron isieru n gsstrom ; prąd wy

równawczy (el.).
S y n ch ron ism u s ; współokresowość, 

synchronizm, zgodność (el.).
Synchronm asch ine; maszyna syn

chroniczna (el.).
Synchronm otor; motor (silnik) syn

chroniczny, zgodny, trójprądnik na
dążny (el.).

Syndikat; 1) orędownictwo, opieka, 
kuratela; 2) syndykat (stowarzysze
nie producentów).

S y n g en e tisch e  L agerstä tte; złoże 
syngenetyczne, jednocześne (geol.).

S yn gen it (Kaluszit); syngenit (min.).
Synklinal (synklinisch); synklinalny, 

zbieżny (geol.).
Syn k lin e; łęk, niecka, synklinala, 

fałda synklinalna (geol.).
S y ssersk it p. Sisserskit.
S ystem ; układ, system (mech. mat. 

el. i t. d.).
a b so lu tes  — ; układ bezwzględny, 
a sta tisch es  —; układ astatyczny 
(el.).
D ezim al —; układ dziesiętny 
(mat.).
h e te r o g e n e s  —; układ niejedno
rodny.
m a te r ie lle s  —; układ materyalny. 
m o n o zy k lisch es — ; układ jedno- 
okresowy (el.).
n a tü r lich es —; układ naturalny, 
peryodyczuy.
p o ly zy k lisch es —; układ wielo-
okresowy (el.).
s ta rres  —; układ sztywny.
v erä n d er lich es  —; układ zmienny.
v e r k e t te te s  —; układ sprzężony
(el.).

—- d er G leich u n gen ; układ równań.
S ystem atik  (wissenschaftliche Ord

nung); systematyka.
S y stem a tisch  (planmäßig); systema

tyczny, uporządkowany (według przy
jętego planu).

S y ste m is ie r u n g ; systemizowanie, 
umieszczanie na etacie (posad urzę
dniczych).

S za jb e ly it ; szajbelit, boran magnezu 
(min.).

S zib ikersa lz p. Szybikersalz.
S zyb ik ersa lz  (Schibikersalz, Szibi

kersalz); sól szybikowa (uławicona 
w Wieliczce pod solą spiżową, po
siadająca do lVsVo obcych domieszek 
i nazwana od szybików, którymi ją 
odkryto) (geol. soln.).
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T.
T ab ellarisch  (listenförmig, übersicht

lich) ; tabelaryczny.
T ab elle  (Übersichtstafel, Liste); ta

blica, spis.
T abergit; tabergit (min.).
T achhydrit; tachhydryt (min.).
Tachograph; tachograf (wskazuje 

i znaczy chyżość maszyn wyciągo
wych) (maszyn, góra.).

T ach om eter  p. Geschwindigkeits
messer.

T achyaphaltit; tachyafaltit (min.).
T achygraph (Schnellschreiber); ta- 

chygraf (miern.).
T achygraphom eter; tachygrafo- 

metr (miern.).
T ach ylyt (Hyalomelan); tachylit 

(min.).
T ach ylyttu ff ; tuf tachylitowy (geol.).
T a ch y m eter  (Schnellmesser) ; tachy- 

metr, szybkomiar (miern.).
T ach ym etertran sp orteu r  ; trans

porter (kątomierz, przenośnik) tachy- 
metryczny (miern.).

T ach ym etrie  (Schnellmeßkunst) ; 
tachymetrya, szybkomiernict wo 
(miern.).

T ach ym etr isch e  A ufnahm e; zdję
cie tachymetryczne (miern.).

T afel; 1) tablica; 2) płyta.
K undm achungs — ; tablica ogło
szeń.

T afe lb r ik ett (Salzbrikett);' brykieta 
(cegiełka) tabliczkowa (soin, warzel.).

T afeld ifferenz; różnica tablicowa 
(mat.).

T afelführer; tablicowy (znaczy ilość 
wózków kredą na tablicy) (góra.).

T afelförm ig  (von Mineralien) ; tablicz
kowy, tabliczkowaty (min.).

T a fe lg la s  (Scheibenglas, Fensterglas); ; 
szkło taflowe, szyba, szklina.

T afelgrad ieru n g; tężenie tablicowe 
(soin.).

Tafelholz; drzewo okładzinowe (bnd.).
T a fe lm essin g  (das stärkere Messing

blech); mosiądz taflowy, płytkowy 
(blacha mosiężna) (met. techn.).

T äfeln  (vertäfeln); płycie, płytować, 
taflować.

T afelsa lz; sól stołowa (soin.).
T afelsa lzverp ack u n g  ; pakowanie 

(opakowanie) soli stołowej (soin, i 
warzel.).

T a fe lsch ie fer  (Dachschiefer); łupek 
płytowy (geol.).

T afelspat p. Wollastonit.
T afeltom bak (ein stärkeres Tombak

blech); tombak taflowy, płytkowy 
(blacha tombakowa) (met. techn.).

T äfelung (Täflung); płycenie, płyto- 
wanie (stoi. bud.).

T afelw age; waga pomostowa (techn. 
warzel.).

T a fe lw e r k ; 1) taflowanie, oszewka 
ścienna, okładziny; 2) posadzka (bud.)

T afelzink: 1) cynk w tabliczkach; 
2) p. Rohzink (met.).

Tag; 1) dzień; 2) powierzchnia ziemi, 
świat (góra.).
am  T age (über Tage, ober Tags, 
obertags); na powierzchni, na wierz
chu, na świecie, na górze, 
an den Tag bringen  (zu Tage 
bringen oder fördern); wyciągnąć 
(wywieść) na świat, na powierzchnię, 
u n ter  T age (in der Grube); na dole, 
pod ziemią, w kopalni, 
zu T age g eh en ; wychodzić na po
wierzchnię (na świat), zbliżać się ku 
powierzchni (geol. górn.).

Tagabraum  p. Abraum.
T agarbeit (Arbeit über Tage); ro

bota (praca) wierzchnia, światowa 
(górn.).

T agearb eit (Tagarbeit, Tagesarbeit, 
Arbeit eines Tages); dniówka, ro
bota (praca) dzienna.

T agarb eiter  (Tagearbeiter); 1) robo
tnik dzienny, światowy; 2) p. Tag
löhner.

T agau fseh er  p. Platzaufseher.
Tagbau (Tagebau, offener oder ober

irdischer Abbau) p. Abraum.
T agbaugrube; kopalnia odkrywko

wa, wierzchnia, światowa (górn.).
T agbauhorizont (Tagbausohle); po

ziom (piętro) wierzchni, odkrywko
wy, światowy (górn.).

T agbogen  (Tagebogen); łuk dzienny 
(gwiazdy) (astr. miern.).

T agbruch (Tagebruch, Tageshruch); 
załam, zawalisko, lej, zapadlisko, 
kotlisko (górn.).

T agebau p. Tagbau.
T ageb ogen  p. Tagbogen.
T agebuch (Tagbuch); dziennik, pa

miętnik.
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T ageerze  (pl.); rudy powierzchniowe, 
światowe (górn. .geol.).

T ageförderung (Tagförderung); 1) 
przewóz wierzchni, dzienny, świato
wy; 2) wyciąganie na świat, na po
wierzchnię (górn.).

T agegang (Taggang); żyła powierz
chniowa, wierzchnia, dzienna, świa
towa (geol. górn.).

T agegeb äu d e p. Taggebäude.
T a g e g e b ir g e ; wystercze skalne (geol.)
T a g eg eh ä n g e  (Taggehänge); złoże 

powierzchniowe, powierzchowne 
(geol. górn.).

T ageinbau (Einbau); włom dzienny, 
wierzchni, wchód do kopalni (górn.).

T agekranz p. Tagkranz.
T agelohn p. Taglohn.
T agelöh n er  p. Taglöhner.
T ageöffnung p. Tagöffnung.
T ageort p. Tagstrecke.
T a gerösch e (Tagrösche) p. Rösche.
T agesan lage; 1) zakład na powierz

chni, na świecie; 2) urządzenie świa
towe, instalacya światowa.

T agesch ach t p. Tagschacht.
T agesch ich t p. Tagschicht.
T agesle istu n g; dzionka (t. j. wytwór

czość całodzienna).
T agesob erfläch e (Erdoberfläche); 

powierzchnia ziemi (geol.).
T agesordnung; porządek dzienny.
T agesrapport; doniesienie codzien

ne, raport codzienny.
T a g esto llen  p. Tagstollen.
T a g estreck e  p. Tagstrecke.
T agetiefb au  (tiefgehender Tagbau); 

odbudowa odkrywkowa głęboka, od
krywka głęboka (górn.).

T a g ew a sser  p. Tagwasser.
T agew erk  p. Tagwerk.
T agezim m er p. Tagkranz.
T agezug p. Tagzug,
T aggebäude (Tagegebäude); budynki 

(budowle) światowe, budynki (bu
dowle) na powierzchni, na świecie 
(górn.).

T aggerö lle ; ława żwirowa, szutro- 
wisko (geol.).

T aggeld  (Tagegeld); płaca dzienna, 
dzienne.

T agilit; tagilit (min.).
Tagkranz (Tagekranz, Tagezimmer); 

wieniec wierzchni, światowy, zrębo
wy, wchodowy (w szybie) (górn.).

Tagkranz (Tagöffnung des Schach
tes) p. Schachtmund.

T aglohn (Tagelohn); płaca dzienna, 
dniowe.

T aglöhner (Tagelöhner); wyrobnik, 
najemnik dzienny.

Tagm aß; miara dzienna, wierzchnia, 
wychodnia (pr. górn.).

Tagöffnung (Tageöffnung) eines 
Schachles p. Schachtmund.

T agort (Tageort) p. Tagstrecke.
T agrösch e (Tagerösche) p. Rösche.
T agschacht (Tageschacht) p. Schacht.
T agsch icht (Tageschicht, Schicht bei 

Tage); szychta (zmiana) dzienna, 
dniówka (górn.). 
halbe —; półdniówka.

T agschicht (Tageschicht, Schicht über 
Tage); szychta (zmiana) wierzchnia, 
górna, dzienna, światowa (górn.).

T a g ste ig er; stygar (sztygar) wierz
chni (górny, światowy) (górn.).

T agsto llen  (Tagestollen); sztolnia 
dzienna, światowa, sztolnia dla wód 
dziennych, światowych (górn.).

T agstreck e  (Tagestrecke, Tagort, 
Tageort); chodnik (pochylnia) wierz
chni, światowy (z powierzchni ziemi 
w głąb kopalni biegnący) (górn.).

T agstunde; godzina dzienna, wscho
dnia (na kompasie 6 h) (miern. górn.).

T agw ächter; stróż dzienny.
T agw asser  (Tagewasser); woda 

wierzchnia, dzienna, światowa (górn.) 
i T agw erk  (Tagewerk, Arbeit eines 

Tages, einer Schicht); praca dzienna, 
jednodniowa, jednoszychtowa (górn.).

Tagzug (Tagezug); ciąg naziemny, 
światowy (miern. górn.).

Tal (pl. Täler); dolina (geol.).
Einbruchs —; dolina wyłomowa, 
e p ig e n e tisc h e s  —; dolina epige- 
netyczna.
Erosions —: dolina erozyjna. 
Längs —; dolina podłużna.
Q uer —; dolina poprzeczna. 
Sp alten  —, (Verwerfungs —); do
lina szczelinowa.
S ynklinal —; dolina synklinalna. 
tek to n isch es  —; dolina tektoni
czna.
T rocken —; dolina sucha. 
Z ir k u s—, (Kare); dolina cyrkowa.

T alcosit; talkozyt (min.).
Talg (Inselt, Unschlitt); łój (matr.).
Talk (prismatischer Talkglimmer)’ 

talk, łojek, słoniniec (min.).
T alkapatit (Kussinskit); talkapatyt 

kussynskit (min.).
j T a lk e isen erz  (Talkeisenstein); talk 

żelazisty (min.).
T alk erd e (Bittererde, Magnesia); zie

mia gorzka, magnezya (min.).
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T alkerdalaun p. Magnesiaalaun.
T alkglim m er; łyszczyk lojkowy, ma- 

gnezyowy, mika magnezowa (min ).
T alk gn eis p. Protogingneis.
T alkgranit p. Protogin.
T alkhydrat (Brueit, rhomboedrischer 

Kuphonglinnner); brucyt (min.).
T alkoid; talkoid (min.).
T alk sch iefer; łupek lojkowy, talko

wy (geol.).
T alkspat p. Magnesitspat.
T alksteinm ark  (Myelin); mózgowiec 

talkowy, myelin (min.).
T a lstro m ; rzeka nizinna (geol.).
T altalit; taltalit (min.).
T alw eg; 1) droga w dolinie; 2) profil 

dna pod nurtem; 3) ściek doliny, 
linia ścieku (nurtu, wartu).

T andem dam pfm aschine p. Dampf
maschine.

T andem m otor; motor (silnik) spól- 
tłoczyskowy (maszyn.).

T an gen te  (Berührungslinie); styczna 
(geom.).

T an gen ten b u sso le ; stycznica, bu
sola stycznych (el.).

T a n g en ten g a lv a n o m eter ; galwa- 
nomierz stycznych (el.).

T an gen ten k raft p. Tangentialkraft.
T a n g e n te n m e th o d e ;  tyczenie rzęd- 

nemi od stycznej (miern.).
T a n g e n te n sc h r a u b e  (Gefällschrau- 

be); śruba styczności, stycznych 
(miern.).

T a n g e n t ia lb e sc h le u n ig u n g ;  przy
spieszenie styczne, przyspieszenie 
po stycznej (mech.).

T a n g e n t ia lb e w e g u n g ;  ruch po sty
cznej, ruch styczny (mech.).

T angentia ldruck; ciśnienie styczne 
(mech.).

T a n g en tia leb en e; płaszczyzna sty
czna (geom.).

T angentia lkraft (Tangentenkraft, 
tangierende Kraft); siła styczna, siła 
po stycznej (mech.).

T an gen tia lsch rau b e p. Tangenten
schraube.

T an gieren  (berühren, treffen); stykać 
się, dotykać.

Tankit; tankit (min.).
T ankw agen  (Zisternenwagen); wóz 

cysternowy, zbiornikowy (do prze
wozu nafty, benzyny i t. d.). ,

T anne (Tannenbaum); jodła.
T annenbalken; belka jodłowa (bud.).
T annenbrett; deska jodłowa.
T an n en h o lz ; jedlina, drzewo jodłowe.
Tantal; tantal (chein.).

T antalerz; tantalan (min.).
h em ip rism atisch es —, (Colum- 
bit); kolumbit.
p rism atisch es —, (Tantalit); tan- 
talit.

T antalit (prismatisches Tantalerz); 
tantalit (min.).

T antallam pe; lampa tantalowa (el.).
T an tiem e (Ertragsanteil); tantyema 

(udział w zysku).
T antochrone; tantochrona.
T ap ete  (Wandbekleidung) ; tapeta 

(obicie ścian pokoju z papieru ko
lorowego, tkaniny, skóry i t. p.).

T ap eten p ap ier p. Papier.
T apetentür; drzwi kryte (bud.).
T apetenw and; ściana tapetowana 

(bud.).
T apiolit; tapiolit (min.).
T apezier (Tapezierer, Wandbeklei- 

der); tapicer, dekorator, obijacz, wy- 
ścielacz.

T ap ezieren  (die Wände mit Tapeten 
bekleiden); tapetować,

Tara (Gewicht der Warenverpackung); 
tara, ciężar opakowania, ciężar mar
twy.

T arieren  (das Reingewicht einer 
Ware bestimmen) ; tarować.

T arierfläsch ch en  (Pyknometer) ; 
piknometr (fiz.).

Tarif (Preisverzeichnis, Frachtsatz); 
taryfa, wykaz opłat, cennik prze
wozu.

Tarifbestim m ung; przepis taryfowy, 
postanowienie taryfowe.

T arifsatz; stopa taryfowa, cena za
sadnicza.

T ariftab elle; skorowidz taryfowy, 
cennikowy.

T arnow itzit; tarnowicyt (min.).
T aschenakkum ulator; akumulator 

kieszonkowy (el.).
T a sch en ga lvan om eter; galwano- 

metr kieszonkowy (el.).
T asch en galvan osk op  ; galva noskop 

kieszonkowy (el).
T asch en in stru m en t; przyrząd kie

szonkowy (el.).
T aschenkom paß (Handkompaß); 

kompas kieszonkowy, ręczny (górn. 
geol.).

T asch en n iv e llier in stru m en t ; in
strument niwelacyjnj' (przyrząd po- 
ziomniczy, poziomnik) kieszonkowy 
(miern.).

T asm anit; tasmanit (min.).
T aster; 1) p. Tasterzirkel; 2) przycisk, 

klawisz (el.).



Tasterzirkel. 412 Teilstrom.

T a sterzirk el (Taster); cyrkiel tokar
ski, średnicowy, kabłąkowy.

Tatze (Hebetatze) eines Pochstempels 
p. Hebedaumen.

Tau (Seil); lina, linwa.
Taub (unhaltig); płonny, czczy, pusty, 

jałowy (geol. górn.).
T auber Gang p. Gang.
T aubes G estein  p. Gestein.
T aubes M ittel p. Mittel.
T aube K ohle (Steinkohle); węgiel 

martwy, martwina.
T au ch elem en t; stos (ogniwo, ele- 

ment) zanurzany (el.) p. Element.
T aucher; nurek.
T aucher (Senkröhre) p. Bohrtäucher.
T aucherapparat; przyrząd nur

kowy.
T aucherarbeit; robota (praca) nur

kowa.
T au ch erg lock e; dzwon nurkowy, 

podwodny.
T aucherkolben  p. Plunger.
T aucherschacht; szyb nurkowy, szyb 

dla nurków (celem robienia prób 
podwodnych) (górn.).

T aufschein; metryka chrztu.
Taupunkt; punkt tajania, topnienia.
T auriseit; tauryscyt (min.).
T axe (Preissatz); taksa, cena, opłata.
T axieren  (abschätzen); cenić, oce

niać, taksować.
T ech n ik ; 1) technika, nauka technicz

na; 2) szkoła techniczna, zakład nau
kowy techniczny; 3) wykonanie na
leżyte.

T echniker; 1) technik; 2) słuchacz 
techniki.

T ech n isch ; techniczny.
T echnolog; technolog.
T ech n o log ie  (Gewerbelehre);techno

logia.
T eer; maź, dziegieć, smoła (płynna). 

B e r g —, (Erd—); dziegieć ziemny 
(min.).

T eeran str ich ; powłoka smolna.
T eeren ; mazie, smolić, smołować, 

dziegciować.
T eerfaß  ; maźnica.
T eergas; gaz smolny, gaz ze smoły.
T eer le in w a n d ; płótno namazione.
T eerp ap p e p. Dachpappe.
T eerp lach e; płachta namaziona.
T eerü b erzu g; powłoka smolna, po

włoka z mazi.
T egel; tegel (glina tłusta niebie

skawa) (geol.).
T egelform ation  (Tegelgebilde, Te

gel); utwór teglowy, iłowy (geol.).

T eich; staw, sadzawka.
Sam m el —, (Reserve —); staw 
zapasowy, zbiorczy.

T eichdam m ; grobla stawowa.
T eichdam m bau (Dammbau); budo

wa grobli (rob. wod.).
T eichdam m bruch (Dammbruch); 

przerwanie grobli (rob. wod.).
T eichdam m körper (Dammkörper); 

grobla, korpus grobli (rob. wod.).
T eichdam m krone p. Dammkrone.
T eichdam m stauchung (Dammstau- 

chung); ubijanie grobli, utykanie 
grobli (iłem).

T eichdam m tor (Dammtor); wrota 
grobli.

T eichgräber; Stawarz, grabarz (sta
wów).

T eich rech en  (Teichgatter); krata 
w stawie.

T eichschlam m ; muł stawowy.
T eich sch leu se ; śluza stawowa.
T eich w asser; woda stawowa.
T eig ig  (teigicht); ciasto waty.
T eig igw erd en  d es E isens; tęże

nie żelaza (gdy w ognisku fryszer- 
skiem gęstnieje i zaczyna tworzyć 
dul.) (met.).

T eil; 1) część; 2) strona (mat.); 3) 
dział, udział.

Teilbar; dzielny, podzielny, rozdzielny'.
T eilb ark eit; podzielność.
Teilbau; budowa częściowa (bud.).
T eilen : dzielić, podzielić, rozdzielić.
T eilen tlad u n g; wyładowanie (wy- 

prądnienie) częściowe (el.).
T eiler; dzielnik, podzielnik (mat.), 

grö ß ter  g em ein sch a ftlich er  —; 
największy wspólny podzielnik.

T eilg estä n g e; przedłużnica (wierce
nie szybów) (górn.).

T eilhaber; spólnik.
T eilk oord in aten ; spółrzędne cząst

kowe (miern.).
T eilk re is; 1) obwód podziałowy 

(kół zębatych); 2) koło podziałowe 
(miern.).

T e ille ite r sy s te m ; układ (system) 
oddziałowy (el.).

T eilm asch in e; dzielarka, podziel
nica (techn.).

T eiln eh m er; uczestnik.
T eilso h le  (Mittelsohle) p. Mittellauf.
T eilstreck e; część szlaku (kol.).
— d es N etzes; działka sieci (rur, 

przewodów elektrycznych i t. d.).
T eilstrich; 1) kreska podziału (miern.); 

2) znak dzielenia (mat.).
T eilstrom ; prąd częściowy (el.).
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T eilung; 1) dzielenie; 2) podział, 
podziałka; 3) rozdział.

— der F lächen; podział płaszczyzn.
— d er P fe iler ; rozdział filarów
— d er Zahnräder; podziałka kół 

zębatych.
T e ilu n g se b e n e ; płaszczyzna działo

wa (geom.).
T eilu n gsfeh ler; błąd podziału, błąd 

w podziale (miern.).
T eilu n g sso h le  (Mittelsohle, Teilungs

horizont) p. Mittellauf.
T eilu n g sstreck e  (Parallele, Tei- 

lungsdurchhieb) p. Parallelstrecke.
T eilu n gszeich en ; łącznik.
T eilza h lu n g ; upłata p. Rate.
T eilz irk el; cyrkiel z podziałką.
T -E isen  (Einfach T-Eisen); teownik, 

żelazo teowe (met.).
T ek oretin  (Fiehtelit); tekoretyn 

(min.).
T ek tic it (Braunsalz); sól brunatna, 

gniada, tektycyt (min.).
T ek to n ik ; tektonika, układ skał 

(geol.).
T ekton isch; tektoniczny, górotwór

czy (geol.).
T elegram m  (Drahtnachricht, Kabel

nachricht); telegram, depesza.
T elegrap h  (Fernschreiber); telegraf, 

op tisch er  —; ramieniec, semafor.
T elegrap h en a lp h ab et; alfabet te

legraficzny.
T elegrap h en am t; urząd telegrafi

czny.
T elegrap h en an lage; urządzenie te

legraficzne.
T elegrap h en ap p arat; przyrząd te

legraficzny.
T elegraphenbau; budowa telegra

fów.
T eleg ra p h en b ea m ter  (Telegra

phenbeamte, Telegraphist); telegra
fista, urzędnik telegraficzny.

T elegrap h en d rah t; drut telegrafi
czny.

T eleg ra p h en le itu n g ; 1) przewód 
(przewodnik) telegraficzny; 2) za
rząd telegrafów.

T eleg ra p h en lin ie ; linia telegrafi
czna.

T elegrap h en m ast (Telegraphen
säule); słup telegraficzny.

T e leg ra p h en n etz ; sieć telegrafi
czna.

T e le g r a p h e n sc h lü sse l; klucz tele
graficzny (do depesz).

T eleg ra p h en sta tio n ; stacya tele
graficzna.

T elegrap h en stre ifen ; pasek (ta
śma) Morsego.

T eleg ra p h en tech n ik ; technika te
legrafu.

T elegrap h en  w esen; telegrafia, urzą
dzenia telegraficzne.

T elegrap h ie  (Fernschreibekunst); 
telegrafia.
d rah tlose  —, (— ohne Draht); te
legrafia bez drutu, 
m eh rfach e —; telegrafia wielo- 
znakowa.

T eleg ra p h ieren  (drahten); telegra
fować.

T elegrap h isch  (drahtlich, durch 
Draht); telegraficznie.

T elegrap h ist p. Telegraphenbeam
ter.

T elep h on  (Fernsprecher); telefon.
T elephonam t; urząd telefoniczny.
T elep h o n a n la g e ; urządzenie telefo

niczne.
T elep h on b eam ter  (Telephonist); te

lefonista, urzędnik telefoniczny.
T elep h on b rü ck e; mostek z telefo

nem.
T elep h o n d ep esch e; depesza tele

foniczna.
T elep h on d rah t; drut telefoniczny.
T elep h o n em p fä n g er ; słuchawka, 

odbieracz telefoniczny.
T elep h on geb ü h r; telefonowe, opła

ta za telefonowanie.
T elep h on gesp räch ; rozmowa tele

foniczna.
T elep h o n ieren  (fersprechen); tele

fonować.
T elep h on isch  (durch Fernsprecher); 

telefonicznie.
T elep h on ist p. Telephonbeamter.
T e le p h o n le itu n g ; przewód (przewo

dnik) telefoniczny.
T elep h on lin ie ; linia telefoniczna.
T e le p h o n m a st ; słup telefoniczny.
T elephonm em bran  (Telephonmem

brane) ; błona telefoniczna.
T elep h on n etz; sieć telefoniczna.
T elephonschnur; sznur telefoniczny.
T elep h on sen d er; przesyłacz (prze- 

syłak) telefoniczny.
T eiep h on sta tion  (Telephonzentrale); 

stacya telefoniczna, stać. telefonów.
T elesk op  (Fernrohr); teleskop, da- 

lekowidz, dalekowid.
T ellerh a m m er ; 1) p. Hammer; 2) 

p. Tritthammer.
T ellerm eta ll (Tellersilber, Ausglüh

silber); srebro wyżarzone, amalga- 
mowane (met.).
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T ellertrock n u n g  (Salztrocknung mit 
Dampf); suszenie talerzowe (warzel.).

T ellerv en til p. Ventil.
T ellur; 1) telur (ehern.); 2) telur, 

ziemian rodzimy (min.).
T ellu rb le i (Altait, hexaedrisches Tel

lur); ałtait, telurek ołowiu (min.).
T ellu rd io x y d ; dwutlenek teluru 

(ehern.).
T ellu re isen  (tellurisches Eisen); że

lazo teluryczne (min.).
T ellu rerz  (pl. Tellurerze); ruda te- 

lurowa, telurzak (min.).
T ellurglanz p. Nagyagererz.
T ellu rgo ld silb er  p. Petzit.
T ellu r ige  Säure; kwas teluröwy 

(chem.).
T ellu r isch e  K räfte; siły teluryczne 

(geol.).
T ellu r isch er  M agnetism us (Erd

magnetismus) ; magnetyzm ziemski.
T ellu rit (Tellurocker); teluryt, ochra 

telurowa (min.).
T ellu rn ick e l p. Melonit.
T ellu rock er  p. Tellurit.
T ellu rsäu re; kwas teluröwy (chem.).
T ellu rsilb er  p. Hessit.
T ellu rsilb ergo ld  p. Sylvanit.
T ellu rw a ssersto ff ; telurowodór, 

kwas telurowodorowy (chem.).
T ellu rw ism u t (rhomboedrischer Eu- 

tomglayz); telurek bizmutu (min.).
T em per (Register) p. Essenklappe.
T em p eram en t e in e r  Grube (Gru

bentemperament) ; temperament ko
palni (kwadrat objętości powietrza 
podzielony przez wysokość słupa 
wody) (górn.).

T em peratur (Wärmegrad); tempera
tura, ciepłota, ciepłostan. 
a b so lu te  —; temperatura bezwzglę
dna.
Gruben —; temperatura kopalni. 
Luft —; temperatura powietrza, 
k ritisch e  —; temperatura kryty
czna.
m ittlere  -—; temparatura średnia. 
M ischungs —; temperatura mie
szaniny.
V erbrennungs —, (pyrometri- 
scher Heizwert); temperatura spa- | 
lania.

T em peraturabfall; spadanie (zni
żenie się) temperatury.

T em peraturänderung; zmiana tem
peratury.

T em peraturd ifferen z (Tempera
turunterschied); różnica tempera
tury.

T em p era tu rerh ö h u n g ; podniesie
nie się tempatury.

T em p era tu rern ied r ig u n g ; spadek 
(obniżka) temperatury.

T em p eratu rgefä lle; 1) spadek tem
peratury; i) różnica temperatur.

T em p eratu rm essu n g; pomiar tem
peratury.

T em p eratu ru n tersch ied  p. Tem- 
raturdifferenz.

T em peraturzunahm e; wzrost (pod
wyższenie się) temperatury.

T em perguß; leizna kujna, żelazo 
lane odwęglone (met.).

T em p em  (Stahl, Gußeisen) p An
lassen.

T em perschraube p. Stellschraube.
■ T em porär (zeitweilig); czasowy, tym

czasowy.
T ender (Vorratswagen); tender, ja

szczyk (kol.).
T en d erlok om otive  (Tendermaschi

ne); tendrzak, tendrówka, lokomo
tywa tendrowa (kol.).

T ennantit (dodekaedrischer Dystom- 
glanz); tenantyt (min.).

T enorit; tenoryt (min.).
T en sion  (Expansivkraft, Spannkraft); 

prężność, rozprężliwość.
T e p h r o it ; tefroit (min.).
T erato lith  (Eisensteinmark, sächsi

sche Wundererde); teratolit, cudo
wna ziemia saska (min.).

Terbium ; terb, terben (chem).
T erebratu la; terebratula, przewier- 

tek (małża ramionopława skamie
niała) (geol.).

Term in (Frist); termin, okres.
T erm in o log ie  (Fachwörter); termi

nologia. słownictwo.
T ern ärb le ierz  p. Leadhillit.
T erp en tin : terpentyna (matr.).
T erp en tin ö l; olej terpentynowy 

(matr.).
T erp en tin ö lfirn is p. Firnis.
T erra d ie  S iena  p. Hypoxanthit.
Terra s ig illa ta  p. Sphragid.
T errain (Boden, Gelände, Gegend); 

naziom, powierzchnia ziemi, teren.
T errainaufnahm e; zdjęcie terenu, 

naziomu (miern.).
T erra in d a rste llu n g ; przedstawie

nie kszlałtów terenu (miern.).
T erra in leh re; terenoznawstwo.
T erra in m essu n g; pomiar terenu.
T erra in verh ä ltn isse; stosunki te

renowe (terenu).
T errak otte  (Terrakott, gebrannte 

Tonerde); terakota (bud.).
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T errasse; 1) upłaz (tara^ u stóp gór, 
równina na stoUu góry) (geol.); 2) 
p. Flußterassan; 3) taras, weranda 
otwarta (naziom przed budowlą) 
(bud.).

T errassen m au er  (Futter.nauer); 
murpodwałowy, oporowy, wsporczy, 
podporowy, tarasowy (bud.).

Terrazzo (eine Estrichart); terrazzo, 
posadzka mozaikowa (posadzka ce
mentowa z wtłoczonymi w nią dro
bnymi kamyczkami) (bud.).

T errestr isch es  F ernrohr (Erdfern
rohr); luneta ziemska, terrestryezna.

T ertiär; trzeciorzędny, trzeciorzędo
wy (geol.).

T ertiärform ation  (Tertiärgebilde, 
Tertiärgebirge, Tertiärgruppe, Ter- 
tiärsystem, känozoische Formation); 
förmncya trzeciorzędna, trzeciorzę
dowa (geol.).

T ertiärm eer; morze trzeciorzędne, 
trzeciorzędowe (geol.).

T e rtiä rp er io d e : okres trzeciorzę
dny, trzeciorzędowy (geol.).

T ertiärsch ich ten ; warstwy trzecio
rzędne, trzeciorzędowe (geol.).

T ertiä rsy stem  p. Tertiärformation.
T esch en it; cieszynit (geol.).
T esla lich t; światło Tesli (el.).
T e s s e r a k o n ta o k ta e d e r  (Achtund- 

vierzigflach); czterdziestoośmiościan 
(kryst).

T e s s e r a ls y s te m  p. Kristallsystem.
T est (Teste, Kapelle); kapelka, czar

ka, miseczka (z kości palonych zro
biona do kupolowania srebra) (met.).

T esta sch e  p. Silberkrätze.
T estk ö rn er  (pl.) ziarnka kapelkowe 

(met.).
T etartin  (Natronfeldspat, Albit); te- 

tartyn, albit (min.).
T etartoed risch ; t etartoedryczny, 

ćwiartkowy (kryst.).
T etrad ym it (rhomboedrischer Eu- 

tomglanz); tetradymit (min.) p. Tel
lurwismut.

T etra ed er  (Vierflächner, reguläres 
Tetraeder, Vierflach, Hemioktaeder); 
czworościan, tetraedr (kryst.).

T etraed risch ; czworościenny (min.).
T etra ed rit p. Fahlerz.
T etragon; czworoboki, czworokąt 

(kryst.).
T etra g o n a lsy stem  p. Kristallsystem.
T etra k ish ex a ed er  (Viermalsechs

flach, Viermalsechsflächner, Pyra- 
midenwiirfel, hexaedrisches Trigo- 
nal-Ikositetraäder, hexaederkantiges

Ikositetraeder. Fluroid); tetrakishe- 
ksaedr, sześcian piramidalny, sześ
cian poczwórny (kryst.). 

T etrak on taok taed er  (Acht und vier
zigflach) ; czterdziestoośmiościan 
(kryst.),

T etraphylin; tetrafylin (min.).
T eufe (Tiefe); głębokość, głębia, gtę- 

biz ia (górn.). -
e w ig e  —; głębokość nieograniczo
na, głębokość niezmierzona (wie
czna), bezednie, bezdno.

— ein b rin gen  p. Einbringen.
T eufen  p. Abteufen.
T e u fe n z e ig e r ; wskaźnik głębokości, 

głębizny, ostrzegacz (klatkowy) (ma
szyn. górn.).

T eu eru n gszu lage; dodatek droży- 
źniany.

T ex a sit p. Nickelsmaragd.
T ex e l p. Dexel.
T ex tila r ien ; tekstilarye (otwornice) 

(geol.)-
T extu r (der Mineralien) p. Struktur. 
T hallium ; tal (chem.).
T henardit; tenardyt (min.). 
T heodolit; teodolit,ścisłukąt (miern.). 

B u sso len  —; teodolit busolowy, 
teodolit z busolą.
Gruben —; teodolit kopalniany, 
górniczy.
M ikroskop —; teodolit mikrosko
powy.
R ep etition s —; teodolit powtarza
jący, repetycyjny.

T h eodolitaufnahm e; zdjęcie teodo
litowe. zdjęcie teodolitem (miern.). 

T h eo retisch  (wissenschaftlich, lehr- 
tUmlich) ; 1) teoretycznie, naukowo, 
2) teoretyczny, naukowy.

T h eorie  (wissenschaftliche Anschau
ung); teorya.

T herm en  (warme o. heiße Quellen);
cieplice, termy, źródła gorące (geol.). 

T herm isch; cieplny, termiczny. 
T h erm o a ra o m eter ; termoareometr 

(areometr z termometrem) (soln.). 
T h erm o b a ro m eter ; termobarometr 

(termometr z barometrem). 
T h erm o ch em ie ; termochemia. 
T herm odynam ik  (mechanische Wär

metheorie); termodynamika, dyna
mika ciepła.

T h erm o elek tr iz itä t (Wärmeelektri
zität); termoelektryczność, elektry
czność ciepła (el.). 

T h erm o elem en t (thermoelektri
sches Element); ogniwo termoele- 

; ktryczne (el.).
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T h erm o m a g n etisch ; termomagne- 
tyczny.

T h erm o m a n o m eter ; termomano- 
metr.

T h erm om eter  (Wärmemesser); ter
mometr, ciepłomierz (fiz.).
Luft —; termometr powietrzny. 
Q u eck silb er — ; termometr rtę
ciowy.
W ein g eist —; termometr wysko
kowy, alkoholowy.

— fällt; termometr spada.
— ste ig t; termometr idzie w górę.
T h erm om eterm essu n g  (thermo-

metrische Messung); pomiar termo- 
metryczny.

T h erm om eterröh re; rurka termo- 
metrowa (fiz.).

T h erm om etersäu le; słupek termo- 
metrowy, słupek w termometrze 
(fiz.).

T herm om etersk a la ; podziałka ter
mometru (fiz.).

T h erm om etrograp h ; termometro- 
graf (fiz.).

T h erm om u ltip lik a tor ; termomul- 
typlikator (el.).

T herm onatrit (prismatisches Natron
salz); termonatryt (min.).

T h erm oreih e; szereg termoelektry
czny (el.).

T herm osäu le  (thermoelektrische 
Säule); stos termoelektryczny (el.).

T h erm osk op ; termoskop (fiz.).
T herm ostrom  (thermoelektrischer 

Strom, durch Wärme erzeugter 
Strom); termoprąd, prąd termoele
ktryczny (el.).

Thjorsanit; tjorsanit (min).
Thom as - F lu ihnetall (Thomas-Fluß

eisen) ; żelazo zlewne Thomasa 
(met.).

Thom as - G ilchrist - Prozeß (Tho
masprozeß, Thomasverfahren, Tho- 
masieren); sposób Thomasa i Gil- 
christa, świeżenie tomasowskie, to- 
masowanie (met.).

T hom assch lacke; żużel (zuzel) Tho
masa (met.).

T hom asstahl; stal Thomasa (met.).
T h o m a sw erk ; tomasowijia (hut.).
T hom senolith  (dimetrischer Pachno- 

lith); tomsenolit (hageinanit) (min.).
T hom sonit (Comptonit, orthotomer 

Kuphonspat); tomsonit, komptonit 
(min.).

T horerde p. Thoriumoxyd.
Thorit; toryt (min.).
Thorium  (Thor); tor (chem.).

T horium oxyd (Thoroxyd, Thorerde); 
ziemia torowa, tlenek torowy (chem.).

T hraulit (Hisingerit); traulit (min.).
Throm bolit; trombolit (min.).
Thulit; tulit (min.).
T h u m erstein  (Thumit, Axinit von 

Thum); aksynit (z Tumu) (min.).
T hunderit; thunderyt (materyał wy

buchowy bezpieczny.
Thuringit; turyngit (min.).
T ieb el (Dübel) p. Dobbel.
Tiefbau (Bau in der Tiefe); odbudo

wa w głąb, odbudowa wgłębna, pod
ziemna (górn.).

Tiefbau (Tiefbauanlage, Tiefbaugru
be, Tiefbauzeche); kopalnia głęboka, 
głębizna (górn.).

T iefbauan lage p. Tiefbau.
T iefbangrube p. Tiefbau.
T iefbauschacht p. Schacht.
T iefb au soh le  (Tiefbauhorizont); po

ziom najgłębszy, piętro najgłębsze 
(górn.).

T iefb au sto llen ; sztolnia najgłębsza, 
wgłębna (górn.).

T iefbauzeche p. Tiefbau.
Tiefbohrapparat; przyrząd do głę

bokiego wiercenia (wierć. ziem.).
T iefb oh rm eth od e (Tiefbohrverfah

ren); sposób wiercenia głębokiego 
(wierć. ziem.).

T iefb o h rtech n ik ; technika wierce
nia głębokiego, wiertnictwo głębo
kie (wierć. ziem.).

T iefb oh ru n g ; wiercenie głębokie 
(wierć. ziem.).

T iefdruck (Niederdruck); ciśnienie 
niskie.

T iefe  p. Teufe.
T iefenaufnahm e; pomiar głęboko

ści (miern. górn.).
T iefen w in k el; kąt spadu, obniże

nia, głębokości (miern.).
T ie fe r le g u n g ; pogłębianie (koryta 

rzeki, kopalni).
T iefseea b la g eru n g en ; osady mor

skie (geol.).
T iefsee to n  p. Ton.
T iefstes  (das Tiefste) eines Gruben

baues, des Schachtes p. Schacht
tiefstes.

T ieg e l (Schmelztiegel); tygiel, to
pnik (chem. hut.).

T iegelflu ß stah l p. Tiegelstahl.
T ieg e lg ieß ere i; odlewanie (lanie) ty

glowe, w tyglach (met.) p. Gießerei.
T iegelgu ß ; odlew tyglowy (met.) 

p. Guß.
T iege lgu ß stah l p. Tiegelstahl.
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T ie g e lg u ß s ta h lo fe n  (Gußstahlofen); 
piec na stal (laną) tyglową (met.).

T ie g e lo fe n ;  tyglak, piec tyglowy 
naczynny (hut.).

T ie g e lp r o b e ;  próba tyglowa (hut.).
T ie g e ls c h a c h to fe n  (kleiner Schacht- j 

ofen zum Tiegelschmelzen); piec 
szybowy na tygle, szybówka tyglo- ! 
wa (hut.).

T ie g e ls c h m e lz o fe n ;  piec topielny 
(topiący) tyglowy (hut.).

T ie g e ls ta h l (Tiegelflußstahl, Tiegel
gußstahl; stal lana tyglowa, stal ty
glowa (met.).

T ie m a n n it  (Selenquecksilber, Selen
merkur); timanit (min.).

T ie r r e s te  (Tierversteinerungen); 
resztki (skamieniałości, skamieliny) 
zwierzęce (geol.).

T ilk e r o d it  p. Selenkobaltblei.
T ig e r a u g e ;  tygrysie oko (min.).
T ilg u n g ; l) umorzenie (spłacenie) 

długu; 2) amortyzacya.
T ille  (Dille); tuleja, tulejka (rurko

wata część narzędzia do osadzenia 
rękojeści).

T in k al p. Borax.
T in k a lz it; tynkalcyt (min.).
T in te; atrament, inkaust.
T irm a n n sch e  P e r k u ss io n sz ü n 

d u n g; zapalenie udarowe (sposo
bem) Tirmanna (górn.).

T iro lit  p. Kupferschaum.
T isc h k le m m e ; zacisk stołowy (el.).
T isch la m p e  (Stehlampe); lampa sto

łowa, stojąca.
T isc h le r  (Schreiner); stolarz.
T is c h le r a r b e it  (Schreinerarbeit); sto

larka, robota stolarska (stoi.).
T isc h le r e i;  1) stolarstwo, rzemiosło 

stolarskie; 2) stolarnia, pracownia 
stolarska (stoi.).

T isc h le r h a n d w e r k  p. Tischlerei 1).
T isc h le r h a c k e ;  siekiera stolarska.
T isc h le r k itt  (Holzkitt); kit stolarski.
T isc h le r le im  (Hornleim); klej sto

larski (matr.).
T is c h le r m e is te r ;  majster stolarski.
T isc h le r sä g e ;  piła stolarska (narz.).
T is c h le r w a r e ; wyrób stolarski.
T is c h le r w e r k s ta t t  (Tischlerwerk

stätte, Tischlerei); stolarnia (stok).
T isc h le r w e r k z e u g ;  narzędzia (na

czynie) stolarskie.
T isc h p la tte ;  płyta stołowa (stok).
T is c h te le p h o n ; telefon stołowy.
T itan ; tytan (chem.).
T ita n e is e n  (Titaneisenerz, Titaneisen

stein, limenit); żelazo tytanowe, że-

laziak tytanowy, nigryn, ilmenit 
(min.)

T ita n e is e n sa n d  (Titansand, Menac- 
canit, Menakan); ilmenit piaskowy, 
menakanit (min.).
m a g n e tis c h e r  —, (Titanmagnet
eisen in Körnern); tytanowo-żelazny 
piasek magnetyczny.

T ita n erz; tytanian, ruda tytanowa, 
o k ta e d r is c h e s  —, (Ryrochlor); pi- 
rochlor.
p e r ito m e s  —, (Rutil); rudzieniec,. 
rutyk
p r ism a tis c h e s  —, (Titanit, Sphen); 
tytanit, sfen.
p y r a m id a le s  —, (Anatas); anataz.

T ita n h a ltig ;  zawierający tytan.
T ita n it  (Sphen, Greenovit, Gelb- und 

Braunmenakerz, prismatisches Titan
erz) ; tytanit, sfen (min.).

T itan  - M a g n e te ise n  (Trappeisenerz, 
schlackiges Magneteisen u. magne
tischer Titaneisensand); magnetyt 
tytanowy (min.).

T ita n s ä u r e ; kwas tytanowy (chem.).
T ita n w ü r fe l (ph); kostki tytanowe 

(met.).
T ite l;  1) tytuł; 2) dział, ustęp.
T ith o n ; piętro tytońskie (jura górna^ 

(geoh).
T itr ie r e n  (den Feingehalt bestim

men); miareczkować, miarować, ty- 
trować (chem. met. prob.).

T itr ie r u n g  (das Titrieren); miarecz
kowanie, tytrowanie (chem. met. 
prob.).

T om b ak  (rotes Messing, Rotmessing, 
Rotguß); tombak, mosiądz czerwony 
(stop miedzi z cynkiem) (met. techn.).

T o m b a k b lec h ; blacha tombakowa 
(met. techn.).

T om b ak d rah t; drut tombakowy 
(met. techn.).

T om b azit; tombacyt (min.).
T o m e tz e k -V e n t il;  wentyl (zawór) 

Tometzka (zawór piętrowy) (maszyn, 
górn.).

T o m so n s - L a d e v o r r ic h tu n g ; przy
rząd ładowniczy (ładowadło) Tom- 
sona (klatki wyciągowe) (górn.).

T o m so n s  - W a sse r z ie h v o r r ic h 
tu n g ;  podnośnik wodny Tomsona 
(maszyn, górn.).

T on ; 1) głos, dźwięk; 2) ton, dobór 
barw; 3) ił, glina, glinka (geol.). 
A lau n  —, (Alaunerde); glina ału
nowa.
E isen  —, (ockriger —); glina żela- 
zista.
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Ton; 1) głos, dźwięk; 2) ton, dobór 
barw; 3) ił, glina, glinka (geol.). 
fe tte r  — ; glina tłusta, 
fe u e r fe s te r  — ; glinka ogniotrwała. 
H albporzellan  —, (Fayence —); ] 
glinka fajansowa.
k a lk h a ltig er  — ; glina wapnista. j 
m a g erer  — ; glina chuda. 
P orzellan  —, (Porzellanerde, Ka
olin); glina (ziemia) porcelanowa, 
porcelanówka, kaolin.
Salz —'; ił solonośny, solny. 
S ch iefer  — ; glina łupkowa, łupek ! 
iłowy.
se if ig e r  — ; miękisz, mydłak. 
T öpfer —, (plastischer —); glina | 
garncarska, zduńska, plastyczna, 
w eiß er  T ief s e e  — ; ił biały głębi
nowy, głęboko-morski.
Z ie g e l —; glina cegiarska, glina j 
na cegłę.

T onartig  p. Tonig.
T onboden; ziemia gliniasta, grunt 

gliniasty (geol.).
T onbohrer (Tonlöffel) p. Löffel

bohrer.
T o n eisen erz  p. Toneisenstein
T o n eisen ste in  (Toneisenerz); żela- 

ziak ilasty, jasnokrusz (min. geol.). 
brauner —, (toniger Hrauneisen- 
stein); żelaziak ilasty brunatny, 
g e lb er  — ; żelaziak ilasty żółty, 
lin sen fö rm ig er  — ; żelaziak ilasty 
soczewkowaty.
r o te r  —, (toniger Roteisenstein); że
laziak ilasty czerwony, hematyt iłowy.

T onerde (Aluminiumoxyd); glinka, 
tlenek glinowy (chem.). 
k ie se lsa u r e  —, (kieselsaures Alu
minium,' Tonerdesilikat, Aluminium
silikat); krzemian glinowy, 
phosphorsau re —, (phosphosaures 
Aluminium, Tonerdephosphat, Alu
miniumphosphat) ; fosforan glinowy, 
sch w efe lsa u re  — , (schwefelsaures, 
Aluminium, Tonerdesulfat, Alumi
niumsulfat); siarkan glinowy.

T on erd eh yd rat (Aluminiumhydro
xyd); wodorotlenek glinowy (chem.).

T on erd em eta ll p. Aluminium.
T on erdephosphat p. Tonerde (pho- 

sporsaure).
T on erd esilik a t p. Tonerde (kiesel

saure).
T on erd esu lfa t p. Tonerde (schwefel

saure).
T önern  (von Ton); gliniany.
T on gräb erei (Tongrube) ; glinisko, 

glinianka, glinica, glinnik.

T on ig  (tonartig, tonhaltig); gliniasty, 
ilasty, iłowy.

T o n le h r e  (Akustik); nauka o głosie, 
akustyka.

T o n lö ffe l (Tonbohrer) p. Löffelbohrer.
T o n m e r g e l ; margiel ilasty, iłowy 

(geol.).
T o n m e r g e lb o d e n ; grunt gliniasto- 

marglowy (geol.).
T o n n e ; 1) tona (waga 1000 kg); 

2) beczka."
T o n n en  (austonnen) einen . Schacht 

p. Vertonnen.
T o n n en fa ch  (Donfach, Dohnfach 

Fördertrumm für Tonnen); przedział 
beczkowy (w szybach) (góra.).

T o n n en fa ch  (Donfach, Auskleidung 
der Schachtstöße für Tonnen); opie
rzenie beczkowe, opierzenie dla be
czek (góra.).

T o n n e n fa c h h o lz  (Tonnenholz, Tumb- 
holz, Tumfholz, Dumbholz, Dumpf- 
holzj; podpórka opierzenia beczko
wego (w szybach pochyłych) (góra.).

T o n n e n fö r d e ru n g ; wyciąganie becz
kowe, wyciąganie w beczkach (górn.).

T o n n e n g a n g  (Schachtstangengang, 
Schachtlattengang, Tonnenfach) in 
flachen Schächten; przedział beczko
wy (górn.).

T o n n e n g e r ip p e ; okucie beczkowe, 
okucie beczek (górn.).

T o n n e n g e w ö lb e  p. Gewölbe.
T o n n e n le itu n g  (im Schacht); ślizy
- (prowadnice, kierowniki, wodzidła) 

beczkowe (górn.).
T o n n e n su lz  p. Fässersalz.
T o n n la g e  (Tonnläge, Tonnlege, Donn- 

lage, Donnlege, Dohnlege); 1) upad, 
nachylenie (pokładu); 2) szyb po
chyły; 3) chodnik upadkowy, po
chyły, pochylnia (górn.).

T o n n lä g ig  (tonlegig, donliigig, don- 
läge, donläg, dohnlägig, dohnlege); 
upadkowy, pochyły, ukośny (górn.).

T o n n lä g ig e  L in ie  (flache Linie); 
linia pochyła (miern. górn.).

T o n n lä g ig e r  S ch a ch t p. Flach
schacht.

T o n n la g so r t  p. Tonnlagsstrecke.
Tonnlagsstrecke(Tonnlagsort, Tonn

lage) p. Tonnlage 3).
T o n n u d e l (Tonwolger, Wolger) p. 

Lettennudel.
T on n u n g  p. Vertonnung.
T o n p la tte ;  1) płyta gliniana; 2) za- 

lepa (w hutach cynkowych).
T o n p o rp h y r  (Tonsteinporphyr); por

fir ilasty, iłoporfir (geol.).
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T on roh r; rura kamionkowa, gliniana 
(bud.).

T o n s a n d s te in ; piaskowiec gliniasty 
(geol.).

T o n sc h ie fe r ;  iłołupek, łupek glinia
sty, ilasty (geol.).

T o n sk a la ;  skala cieni, kreskowania, 
barw (mieni.).

T o n ste in  (verhärteter Ton); glina 
stwardniała (geol.).

T o n ste in p o r p h y r  p. Tonporphyr.
T o n z e lle ;  przepona gliniana (el.).
T op as (prismatischer Topas); topaz | 

(min.).
T o p a zo lith  (gelber Granat); topazo- j 

lit (min.).
T öp fer; garncarz, zdun.
T ö p fe r e r d e  (Töpferton); glina garn- | 

carska, zduńska (techn.).
T o p fste in  (Giltstein, Lavezstein, 

Schneidestein, Weichstem); garnko- 
wiec, kamień garnkowy, zduński 
(geol.).

T op ograp h  (Ortsbeschreiber); topo
graf.

T o p o g ra p h ie  (Ortsbeschreibung); to- j 
pografia.

T or; brama, wrota.
T o rb ern it;  torbernit (min.).
T o r er  S c h ic h te n ;  warstwy torskie 

(tryas) (geol.).
T orf; torf (min. geol.).

B a g g e r  —; torf czerpakowy. 
B lä tte r  —, (Papier —); torf słoisty, j 
liściowaty.
Erd —, torf ziemny.
F a se r  —; torf włóknisty.
P e c h — , (fetter—, Speck—); torf j 
smolisty, tłusty, zgnilec smolny. 
P r e ß  —, (gepreßter —); torf tło
czony, prasowany.
B a s e n  —; 1) torf darniowy; 2) p. 1 
Fasertorf.
S tic h  —, (gestochener —); torf ryty. j

T o rfa rtig ; torfowaty, torfowy.
T o r fa sch e ; popiół torfowy, popiół j 

z torfu.
T o r fb a g g er ; torfiarka (techn.).
T o r fb er g  (Hochmoor, Hochlandsmoor, j 

Hochmoos, Filz); torfowisko wy
żynne (geol.).

T o r fb e tr ie b  (Torfwirtschaft); torfo
wanie, gospodarstwo torfowe.

T o rfb o d en  (Torfgrund, Torfmoos); 
grunt torfowy, torfowisko.

T o r fe is e n e r z  (Sumpferz) p. Morast
erz.

T orf e r d e ; ziemia torfiasta, torfowała, 
torf.

T o r fg e w in n u n g ; wydobywanie torfu, 
torfowanie.

T o r fg r ä b e r  p. Torfstecher.
T o r fg r ä b e r e i (Torfstecherei); 1) p. 

Torfstechen; 2) torfiarnia.
T o r fg r u b e ; kopalnia torfu, kopanina 

torfu, torfowisko.
T orfgru n d  p. Torfboden.
T o r fk ä se  p. Torfziegel.
T o rfk o h le ; węgiel torfowy.
T o r fk ö h le r e i p. Torfverkohlung.
T o r fla g er ; złoże torfowe, pokład 

torfu (geol.).
T orflan d  p. Torfmoor.
T o r flü g e l;  skrzydło bramy, wierzeja, 

wrót ni ca.
T o rfm o o r (Torfmoos, Torfgrund, Torf

land, Moor, Moos, Ried); torf, grunt 
torfowy, trzęsawisko torfowe, torfo
wisko (geol.).

T o rfin o o s p. Torfmoor.
T o r fp e c h k o h le  (Dopplerit); dople- 

ryt (min.).
T o r fp r e s s e ; prasa torfowa, prasa do 

torfu.
T o r fp r e s su n g : prasowanie torfu.
T o r fs te c h e n  (Stechen des Torfes, 

Torfstecherei, Torfstich, Torfgräbe
rei) ; rycie (wydobywanie) torfu.

T o r fs te c h e r  (Stecher, Torfgräber); 
torfiarz.

T o r fs te c h e r e i p. Torfstechen.
T o r fs tic h  p. Torfstechen.
T o r fv e rk o h lu n g ; zwęglanie torfu.
T o r fw e rk ; zakład torfowy, torfiar

nia, torfownia.
T o r fw ir tsch a ft  (Torfindustrie); go

spodarstwo torfowe, przemysł torfo
wy, torfiarstwo, torfowanie.

T o r fz ie g e l (Torfkäse, Wasen, Soden); 
cegła torfowa, torfówka.

T o r n is te r ;  tornister, torba skórzana.
T o r n in is te ra p p u ra t;  przyrząd tor

nistrowy, torbowy, (do oddychania) 
(górn.).

T o r p e d ie r e n ; torpedować, rozsadzać 
(w otworach wiertniczych pod wodą) 
(wierć. ziem.).

T o r r ie e l lis c h e  L e e r e  (der leerę 
Raum über der Quecksilbersäule des 
Barometers); próżnia TorricelTego.

T o r r ie g e l;  zasuwa bramna, zasuwa 
u bramy.

T o rsio n  (Drillung, Zerdrehen, Drehen); 
skręcenie (mech.).

T o r s io n sb e a n s p r u c h u n g ; natęże
nie przy skręceniu (mech.).

T o r s io n s d y n a m o m e te r ; dynamo- 
metr skrętowy (el.).
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T o rsio n se la stiz itä t ; sprężystość 
skręcenia (mech.).

T o rsio n se lek tro d y n a m o m eter ;
elektrodynamometr skrętowy (el.).

T o rsio n sfestig k e it p. Festigkeit.
T orsion sga lvan om eter; galwano- 

metr skrętowy (el.).
T orsion sk raft; siła skręcająca (mech.)
T orsion sm om en t p. Moment.
T orsion ssp an n u n g ; natężenie przy 

skręcaniu (mech.).
T orsion sw age; waga skręcenia, waga 

skrętowa (mech.).
T orsions W attm eter ; watomierz 

skrętowy (el.).
T o rsio n sw in k e l; kąt skręcenia 

(mech.).
T orw ächter (Torwärter); odźwierny, 

bramny, wrotny.
Tot (unbrauchbar, untauglich); nieuży

teczny, niezdatny, płonny (góra.).
— bauen (totschlagen, völlig ab

bauen); odbudować (wyrąbać) cał
kowicie, na czysto.

— b rechen  (vollstängig Zusammen
stürzen); zapaść się (zawalić się) 
całkowicie, zupełnie.

— g e h e n  (vom Wasser); ciec powoli, 
leniwo, bez spadu.

— hau en  (totlegen) die Stollensohle; 
prowadzić sztolnię poziomo, bez 
spadu.

Total (gänzlich, gesamt); całkowity.
T ota lb elastu n g  (totale Belastung) 

p. Belastung.
T ota lreflex ion ; odbicie całkowite, 

zupełne (fiz.).
T otalsum m e (Gesamtsumme); suma 

ogólna.
T ota lverlu st; strata doszczętna.
T otbrechen  p. Tot.
T otbrennen; 1) przepalić (wapno) 

(teclin.); 2) przeprażyć (rudę) (hut.).
T ote U m drehungszahl p. Um

drehungszahl.
T oter Gang (der Maschinen); ruch 

(trwoniony) martwy (maszyn.).
T oter P unkt (Totpunkt); punkt mar

twy (maszyn.).
T otes G ebirge; skała płonna, jałowa 

(geol. górn.).
T otes G ew icht (tote Last); ciężar ja

łowy, nieużyteczny, martwy p. Tara.
T otes W asser p. Wasser.
T otgebaut; odbudowany całkowicie, 

na czysto (górn.) p. Tot.
T otgeh en  (vom Wasser) p. Tot.
T othauen  (die Stollensohle) p. Tot.
T otlage; położenie martwe (mech.).

T o tlieg en d es  (das rote Totliegende) 
p. Rotliegendes.

T otpochen  (totzerkleinern); tłuc na 
miałko (sort.).

T otsch reib en  e in e  Z eche; uznać 
kopalnię za niepopłatną (górn.).

T otsö lig  (ohne alles Fallen); poziomy, 
bez spadu (górn.).

T otsp rech en ; zaniechać, opuścić.
T otzerk le in ern  p. Totpochen.
Tour; 1) obrót, obejście na około, 

obieg; 2) porządek, kolej; fi) droga, 
podróż.

T ourenänderung; zmiana ilości 
obrotów (maszyn, el.).

T o u ren m esser  p. Tourenzähler.
T ou ren regu lator; miarkownik (re

gulator) ilości obrotów (maszyn el.).
T o u ren reg u lieru n g ; miarkowanie 

(regulowanie) ilości obrotów (ma
szyn. el.).

T ou ren sch w an k u n gen ; wahania 
ilości obrotów (el.).

T ourenzahl; ilość obrotów (maszyn, 
el.).

T ou ren zäh ler (Tourenmesser); liczy
dło obrotów, iiczyobrót, licznik obro
tów, liczebnik (maszyn, el.).

T o u rn a i-S tu fe ; piętro tournaijskie 
(karbon dolny) (geol.).

T racę p. Trasse.
T rachyt (Trapporphyr); trachit (geol.). 

Quarz —; trachit kwarcowy.
T racieren  p. Trassieren.
T ragach se; oś dźwigająca, główna, 

nośna (kol.).
T ragbahre (Trage); nosze, mary.
T ragbalken  (Unterbalken, Träger); 

podciąg, dźwigar, bierzmo, siestrzan 
(bud.).

Tragband p. Stutzband.
Tragbar; nośny, przenośny.
Tragbaum  (Tragebaum) p. Trag- 

stempel.
T ragbogen  p. Gurtbogen.
T ragbühne p. Tragkasten.
T rage p. Tragbahre.
T ra g eg ev iere; wieniec podstawowy 

(obudowa szybów) (górn.).
T rageisen ; dźwigar żelazny, legar, 

żelazo dźwigające (bud.).
T ragek asten  p. Tragkasten.
T ragekranz p. Tragkranz.
T räger; dźwigar, belka, legar, podciąg, 

a rm ierter  —; dźwigar wzmocniony, 
belka podpięta.
B ogen —; dźwigar łukowy. 
B rücken —; dźwigar mostu, 
d u rch geh en d er  —; dźwigar ciągły.
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T rä g er ; dźwigar,belka, legar, podciąg, 
e in la c h e r  —; dźwigar jednoprzę- 
slowy.
e in g e s p a n n te r  —; dźwigar (belka) 
utwierdzony, wmurowany. 
F a c h w e r k s  —, (weitmaschiger Git
terwerks —); dźwigar (belka) prze
działowy, kratownica.
F a c h w e r k s  —, (— mit vertikalen 
Säulen); dźwigar słupowy, belka 
słupowa.
F isch b a u ch  —; dźwigar (belka) 
dolnoparaboliczny, dwuparabolnica 
(zwykła).
F isch  — p. Linsenträger.
F r e i—; belka wolno wisząca (końcem 
jednym osadzona, zresztą swobodna), 
f r e ia u f lie g e n d e r  — ; belka pod
parta.
G e le n k s  —, (Gerberscher —); dźwi
gar przegubowy, belka Gerbera. 
G itte r  —, (Gitterbalken); dźwigar 
kratowy, kratownica.
H a lb p a ra b e l — ; dźwigar (belka) 
paraboliczny niezbieżny, parabolnica 
przycięta.
H ä n g w erk s  —; dźwigar wiszący, 
wieszar, nadciąg.
H aupt —; dźwigar główny. 
K o n so len  — , (Konsole, Tragstein); 
» spornik, wspornica, konsola, krok- 
sztyn.
k o n t in u ie r lic h e r  —; dźwigar 
(belka) wieloprzęsłowy, ciągły. 
L in sen  —, (Fisch —); dźwigar 
(belka) osełkowaty. 
m a ss iv e r  — , (massiver Balken); 
dźwigar (belka) pełny.
N eb en  —, (Sekundär—, Zwischen —, 
Lang —); dźwigar drugorzędny, po- 
dłuźniea.
N etz w e r k  — , (engmaschiges Netz
werk); belka siatkowa, kratownica. 
P a r a b e l —, (parabolischer —); dźwi
gar (belka) paraboliczny, parabol
nica.
P a r a lle l —; dźwigar (belka) równo
legły, równóleglica.
P a u li’s  — ; dźwigar Paulego, para
bolnica skrzyżowana.
Q u er —; dźwigar poprzeczny, po- 
przecznica.
R ost —, (Rostbalken, Roststabträ
ger); dźwigar rusztowy, rusztownica. 
s ta b ile r  —; dźwigar stały. 
S p r e n g w e r k s  — , (Sprengwerk); 
dźwigar rozporowy, rozpornica. 
S tr e b e n fa c h w e r k s  —; dźwigar 
(belka) zastrzałowy.

T räger; dźwigar, belka, legar, podciąg. 
Trapez —; dźwigar (belka) trape
zowy, trapeźnica.
v erd ü b e lter  —; dźwigar klinowy, 
belka skliniona.
v erza h n ter  — ; dźwigar zazębiony.

— m it p o lygon a len  G u rten ; dźwi
gar wieloboczny, belka wieloboczna.

— m it sch ie fer  od er  m it sch rä
g e r  L agerung; dźwigar rozporowy 
prosty.

T räger (Gepäcksträger); posługacz, 
tłumokowy, tragarz.

T rä g ere isen  (profiliertes Eisen für 
Träger); żelazo dźwigarowe, dźwi- 
garownik (met.).

T rägeren tfern u n g; odstęp dźwi
garów (bud.).

T ragering; pierścień podstawowy, 
podporczy, nośny (obudowa szybów 
sposobem Kind-Chaudrona) (górn.).

T ragero lle  p. Tragrolle.
T rägersystem ; układ dźwigarów.
T ra g estem p el p. Tragstempel.
T ragew erk  p. Tragwerk.
T ragfäh igk eit (Tragkraft); 1) udźwig, 

nośność, siła nośna; 2) ładowność, 
objętość, pojemność (wozu).

T ragfeder; sprężyna nośna, wporna, 
resor.

T ra g festig k e it p. Festigkeit.
T ragfläche; powierzchnia nośna, 

udźwigowa.
T raggabel (für Gießer); nosze wi- 

dłowate (odl.).
T rägh eit (Trägheitsvermögen, Behar

rungsvermögen); bezwładność (mech.)
T rägheitsarm ; ramię bezwładno

ści (mech.).
T rägh eitse llip se; elipsa bezwładno

ści (mech.).
T rägh eitse llip so id ; elipsoid (eli

psoida) bezwładności (mech.).
T rägh eitsfläch e; płaszczyzna bez

władności (mech.).
T rä g h e itsg ese tz ; prawo bezwładno

ści (mech.).
T rä gh eitsh a lb m esser  (Trägheitsra

dius); promień bezwładności (mech.).
T rägh eitsh au p tp u n k t; główny (za

sadniczy, wytyczny) punkt bezwła
dności (mech.).

T rägh eitsk raft p. Kraft.
T rägh eitsk reis; koło bezwładności 

(mech.).
T rägh eitsm om en t; moment bezwła

dności (mech).
a ch sia le s  — , (äquatoriales —); mo
ment bezwładności osiowy.
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T rägh eitsm om en t; moment bezwła
dności (mech.).
Haupt —; moment bezwładności 
główny.
p o la res —; moment bezwładności 
biegunowy.

T rägh eitsrad iu s p. Trägheitshalb
messer.

T rägh eitsverm ögen  p. Trägheit.
T ragiso lator; izolator podporowy 

(eh).
Tragjoch p. Tragkranz.
T ragkasten  (Tragekasten, Tragbüh

ne) ; pomost (powała) podporowy 
(górn.).

T ragk asten  (zur Abtragung des Sal
zes zum Formen u. s. f.); koryto 
solne, skrzynia solna (warzeh).

T ra g k ette  p. Kette.
Tragkorb p. Tragtrog.
T ragkraft (Tragvermögen); nośność,’ 

udźwig, siła udźwigu.
— d es M a g n eten ; nośność magnesu 

(eh).
T ragkranz (Tragekranz, Tragjoch) 

einer Schachttour; wieniec podsta
wowy, osnowny, podporczy, główny, 
zelbon (górn.).

T raglager (Stehlager) p. Lager.
T ragm antel (Tragungsmantel); cu

ma, kotula (plecowa) grzbietna (pan
cerz piersiowy lub plecowy z lin 
spleciony i w Wieliczce i Bochni 
do noszenia soli używany) (soln.).

Tragm odul p. Elastizitätsgrenze.
T ragp latte; płyta nośna, wsporna.
T ragpratze; łapa (podpierająca) pod

porowa (u kotłów).
Tragrohr; rura dźwigająca, dźwiga

rowa.
T ragro lle  (Tragerolle); krążek pod- 

porny, kolo podporne.
T ra g sa ck ; noszonka (kawałek płótna 

do noszenia soli miałkiej w Wieli
czce i Bochni) (soln.).

T ragsäu le; słup dźwigający (bud.).
T ragseil; nośnica (kolejki linowej), 

fe s t lie g e n d e s  —; nośnica stała, 
u m lau fen d es —; nośnica okrężna.

T ragste in  p. Konsole.
T ragstem p el (Tragestempel, Trag

baum, Lagerbaum); 1) legar, dźwi
gar, zelbon (w szybach); 2) osnownik 
(u pomp); 3) podpórka, mostownik 
(chodnic, ław) (górn.).

T ragstiick; wspornik, konsola, no
śnik.

T ragstuhl (Kesselstuhl); podstawek 
(podstawka) kotła.

T ragtrog (Tragkorb); kobiałka (z ło
ziny pleciona), trajtak (górn.).

T ragung (Abtragung) der Mineralien, 
der Berge; noszenie, odnoszenie, wy
noszenie (górn.).

T ragverm ögen  p. Tragkraft.
Tragw and; ściana dźwigająca (bud.).
T ragw eite; 1) rozpiętość (teorety

czna); 2) dalekość rzutu.
! — d es  F ernrohres; siła lunety.

T ragw erk  (Träg werk, Tragewerk, 
Treckwerk, Tretwerk, Treckwerrig, 
Trepperich); ławy, pochody, pomo
sty, tratwaki (deskowe) (pokrywa
jące rów sztolni lub chodnika) 
(górn.).
g a n zes —, (geschlossenes oder zu
gemachtes —); ławy zakryte, 
o ffen es —; ławy otwarte.

— sch lagen ; układać ławy (po
mosty).

T ragw erk sp fosten ; brusy (bale, 
dyle, deski) pomostowe (górn.).

| T ra g w erk ssteg  p. Laufspreize, 
j T ragzapfen (Stirnzapfen); czop le

żący (maszyn.).
T raineur p. Fördergurt.
T raktion; napęd (maszyn.).
T raktionskoeffiz ien t; współczynnik 

napędu.
Tram  (Balken); dźwigar, belka stro

powa, tram (bud.).
Tram boden (Tramdecke); strop bel

kowy (bud.).
T ram lage (Balkenlage); belkowanie 

(bud.).
T ränken (sättigen) p. Imprägnieren.
T rän k k essel; kocioł impregnacyjny, 

kocioł do napawania, nasycania 
(techn.).

T ränkm asse; masa nasycająca (tech.)
| T ränkung p. Impregnation.
! T ran sfer ieren  (versetzen, verle

gen); przenieść.
T ransform ation; transformacya: 1) 

przeobrażenie, przekształcenie; 2) 
przetwarzanie (eh).

T ransform ationskoefizient; współ
czynnik przetworności (eh).

T ran sform ation sverh ä ltn is ; prze- 
tworność (eh).

T ransform ator; przetwornik, prze
twornica, transformator (eh).
K ern —; przetwornik jarzmowaty, 
rdzeniowy, przetwornik z rdzeniem. 
M antel —; przetwornik płaszczowy, 
garnkowaty.

T ransform atorenhäuschen; budka 
przetwornikowa (eh).
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T ran sform atoren rau m ; transfor- 
matornia (ei.).

T ran sform atoren sch a lter; wyłą
cznik przetwornikowy (ei.).

T ra n sfo n n a to rsta tio n ; stacya prze
tworników, przetwórnia (el.).

T ransform atorspule; cewa (cewka) 
przetwornikowa, przetwornika (el.).

T ransform ieren  (umbilden); prze
mienić, przekształcić.

T ransform ierung; 1) przetwarzanie 
(el.); 2) przekształcanie.

T ran sgression ; transgresya (geol.).
T ransit (Transito); transito, przewóz 

przeehodowy, woźba przechodowa 
(przewóz towaru przez kraj do in
nego kraju bez zatrzymywania się).

T ra n sitogeb iih r ; przewozowe, prze- 
jemne.

T ra n sito ta r if; taryfa przewozu prze
jętego.

T ra n sla tio n ; przesunięcie.
T ra n sla tio n sresu lta n te ; wypadko

wa przesuniętych (mech.).
T ransm ission  (Triebwerk); napęd, 

pędnia, transmisya, przewód ruchu, 
przenośnia (maszyn.) p. Kraftüber
tragung.

T ra n sm iss io n sa b ste ller ; przesu
wali (pasa pędnianego) (maszyn.).

T ransm issionsaufzug; 1) wyciąg 
napędny, transmisyjny, pędniany; 
2) dźwig napędny, transmisyjny, pę
dniany (maszyn.) p. Aufzug.

T ransm issionsham m er; młot na
pędowy, pędniany, transmisyjny (ma
szyn. hut.).

T ransm issionskran; żóraw napędo
wy, pędniany, transmisyjny (maszyn.)

T ran sm ission slager; łożysko na- 
pędne, pędniane (maszyn.).

T ransm issionspu m p e; pompa na- 
pędna, pędniana, transmisyjna (ma
szyn.).

T ransm issionsrad  (Triebwerkrad); 
koło napędowe, pędniane, transmi
syjne (maszyn.) p. Rad (Treibrad).

T ran sm ission sriem en  p. Riemen.
T ran sm ission ssch eib e; koło napę

dowe pasowe (maszyn.).
T ran sm ission sseil; lina napędna, 

transmisyjna (maszyn.).
T ra n sm issio n sw elle ; wał napędny, 

pędniany, transmisyjny (maszyn.).
T ransport; 1) przewóz, woźba, prze

prowadzenie, przesyłka, transport; 
2) z przeniesienia (rach.).

T ransportabel (übertragbar, beför
derbar); przenośny, przewoźny.

Transportband (Klaubband); pas. 
przenośny, przenośnik taśmowy, pa
sowy (sort.).

T ransportbrem sberg  ; pochylnia 
przewozowa, główna (górn.).

T ransporteur; transporter, kąto
mierz, nanośnik (miern.).
A zim utal —, (Viertelkreis —); 
transporter’ azymutalny, ćwierćko- 
łowy.
H albkreis —; transporter półko
wy, półkolisty.
V o llk re is  — ; transporter kołowy, 
całokolisty.

T ransportgebühr; przewozowe, 
przewoźne, woźbowe, naleźytość 
przewozowa.

T ransportieren  (fortschaffen, fort
bringen); przewozić, przenosić, tran
sportować.

T ransportkosten; koszta przewozo
we, koszta przewozu, przewoźne.

T ran sp ortm ittel; środki przewozu, 
transportu.

T ransportprofil p. Verteilungsprofil.
T ran sp ortsch n eck e; przenośnik śli

makowy, ślimak (maszyn, sort.) p_ 
Förderschnecke.

T ransportschraube; śruba przeno
śna (maszyn, sort.).

T ran sp ortverm ögen  e in er  Bahn ;
przewoźność kolei, dzielność kolei, 
zdolność przewozowa drogi żelaznej.

T ran sversa l (quer, schief); poprze
czny.

T ran sversa le  (Querlinie); poprze
czna, linia przecinająca (geom.).

T ran sversa lk raft p. Kraft.
T ran sversa lm agn et; magnes po

przeczny (el.).
T ransversalm aßstab; podziatkapo

przeczna (miern.).
T ran sversa lm eth od e; metoda po

przecznych, zdjęcie sposobem po
przecznym (miern.).

T ran sversa lsch w in gu n g  (Quer
schwingung) ; drganie poprzeczne 
(fiz.).

T ran sversa lsp an n u n g ; naprężenie 
(natężenie) poprzeczne (wyt.).

T rapez; trapez (geom.).
T rapezoeder; trapezoedr, dwudzie- 

stoczterościan deltoidowy (kryst.) p. 
Ikositetraeder.

T rapezoid (ungleichseitiges Viereck); 
trapezoid (geom.).

T rapezoid  - D od ek aed er  ; dwuna- 
stościan deltoidowy (kryst.) p. Del- 
toiddodekaëder.
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T rap ezo id ik osite traed er  (Trape
zoid - Vierundzwanzigflächner); dwu- 
nastościan podwójny (kryst.) p. Dya- 
kis-Dodekaeder.

T rap ezträger p. Träger.
Trapp (Trappgestein); trap, skała 

trapowa (geol.).
T rap p eisen erz  p. Titan-Magneteisen.
Traß (Tuffstein, Duckstein, vulkani

scher Tuff); tras, tuf (martwica gąb
czasta wulkaniczna) (geol.).

T rasse; trasa, ślad, wytyczna (proje
ktowana oś kolei lub drogi) (miern.).

T rassieren  (abstecken); wytyczać, 
trasowa**, wytknąć (miern.).

T rassierer; trasęr (inżynier trasu
jący).

T rassierpfahl (Absteckpfahl); tyka 
(tyczka, żerdka) miernicza (miern.).

T raßm örtel; zaprawa wapienna (bud.)
T raubenförm ig (traubig) von Ge

stalt; gronkowy, gronowaty (min.).
T raufbrett; deska okapowa, osnowa 

(bud.).
T raufbühne (Traufdach, Wasserbüh

ne); okap, strzecha (dach deskowy 
celem ochrony robotników od wody 
zaciekającej) (górn.).

T raufe (Abfailtraufe); okap (brzeg da
chu wystający dla ścieku wody) (bud.)

T raufkasten  (b. d. Sudsalzerzeu- 
gung); skrzynia okapowa (warzel.).

T raufrinne (Dachrinne); okapnica, 
ohdas/.nica, rynna okapowa (bud.).

T rauzlseher B leib lock; bryła oło
wiu Trauzla (badanie materyałów 
wybuchowych) (górn.).

T ra v erse  (Querbalken); poprzecznica, 
belka poprzeczna, trawers (bud.).

T r a v e r se llit ; trawerselit (min.).
T ravertin; trawertyn, martwica, tuf 

wap enny (geol.).
T reck en  (abtrecken); wlec, ciągnąć, 

włóczyć, przewłóczyć (górn ).
T recker; wozak, trakarz (górn.).
T reck w erk  (Treckwerrig) p. Trag- 

werk.
T reib ab teilu n g p. Förderabteilung.
T reib ach se p. Triebachse.
T reibarbeit (das Treiben auf dem 

Treibherd, Abtreibearbeit, Abtrei
ben) ; odciąganie w ogniu (srebra od 
ołowiu) (m et).

T reib eh au s; 1) p. Göpelhaus; 2) p. 
Treibbütte.

T reib e isen  p. Matteisen.
T reiben; 1) trudnić się przemysłem; 

2) pęcznieć (zaprawa, cement); 3) 
wydobywać, wyciągać (z kopalni);

4) prowadzić, pędzić (chodnik w ko
palni); 5) odciągać w ogniu (srebro 
od ołowiu i t. d ).

T reiben  d es M eilers; wylęganie 
milerza, (opadanie po wypaleniu 
wewnątrz) (węgl.).

T reibepfahl p. Getriebepfahl.
T reiber; 1) p. Göpeltreiber; 2) od

ciągacz, trybarz (robotnik przy piecu 
trybowym) (hut.).

T reib fäu stel p. Großfäustel.
T re ib g e len k k ette  p. Kette.
T reib g estä n g e  (Treibegestänge) 

beim Wasserradgöpel; żerdziny (cią
gadła) wyciągowe (maszyn, górn.).

T reibhaus; 1) p. Göpelhaus; 2) p. 
Treibhütte.

T reibherd (Treibeherd, Treibofen); 
piec odciągalny, trajbowy, trybowy, 
probowny (met.).
d eu tsch er  — , (— mit fixem Herd); 
piec odciągalny niemiecki, 
en g lisch er  — , (— mit beweglichem 
Herd); piec odciągalny angielski.

— m it b ew eg lich er  Haube (mit 
Treibhut); piec odciągalny z kopułą 
ruchomą.

— m it fe s te r  H aube (mit gemauer
ter Kuppel); piec odciągalny z ko
pułą stałą,

T reibhut (Treibehut, Haube) beim 
deutschen Treibherd; kopuła pieca 
odciągalnego (met.).

T reib h ü tte  (Treibhaus); huta odcią
gająca, odciągalna, trybowa (met.).

T reib k eil (Zugkeil) p. Keil.
T reib k ette ; łańcuch napędny (ma

szyn.).
T reibkolben  p. Kolben.
T reibkorb; bęben, bęben linowy, 

wyciągowy (maszyn, górn.) p. För
dertrommel.
k on isch er  —; bęben stożkowy.

T re ib k o rb w e lle ; wał bębnów, wał 
bębnowy (maszyn, górn.).

T reibkraft (Triebkraft, bewegende 
Kraft) p. Kraft.

T reibkunst (Treibekunst) p. Göpel.
T reibofen  p. Treibherd.
Treibrad (Treiber, das bewegende 

Rad) p. Rad.
T reib riem en  (Laufriemen, Transmis

sionsriemen); pas (napędny, pędny, 
pędzący) (maszyn.) p. Riemen.

T reibsack  (Fördersack); worek wy
ciągowy (górn.).

T reibsalz; warzonka nieczysta (wa
rzel.).

T reibsand p. Triebsand.
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T reib sch ach t (Treibeschacht) p. För
derschacht.

T reib sch eib e; koło napędne, tarcza 
napędna (maszyn, góra.).

T reib sch erb en  p. Kapelle.
T reib seil p. Förderseil.
T reib stan ge (Triebstange) p. Kur

belstange.
T reib stock  (Stöckchen); wrzeciono 

kamienia młyńskiego (sort.).
T reib ton n e (Treibetonne) p. Förder

tonne.
T r e ib w e lle ; 1) bęben (kołowrót) wy

ciągowy (wierć, ziem.); 2) wał wy
ciągowy (maszyn, górn.).

T reibw erk; 1) p. Wassergöpel; 2) p. 
Treibzeug.

T reibzeug (Treibezeug, treibendes 
Zeug, Transmissionszeug, Treibwerk);
1) maszyna poruszająca, napędna;
2) tryb, transmisya, mechanizm ru- 
chodawczy (maszyn, górn.).

T reib zylin d er; 1) cylinder parowy, 
cylinder poruszany parą, wodą; 2) 
but (pompy) (maszyn.).

T rem ad oc-S ch ich ten ; warstwy tre- 
madockie (sylur dolny) (geol.).

T rem olit p. Grammatit.
T ren n au ssch a lter  p. Trennschalter.
T rennbarkeit; rozłączność, rozdziel

ność.
T rennen; rozdzielać, rozłączać, próć, 

przedzielać.
T ren n sch a lter  (Trennausschalter); 

odłącznik (eh).
T rennstück; rozłączka (el.)
T rennung: rozdzielenie, oddzielenie.
— der V er lu ste ; rozróżnienie strat 

(eh).
T ren n u n g seb en e  (Trennungsfläche, 

Teilungsebene); powierzchnia roz
dzielająca.

T rennungsm auer; mur działowy 
(bud.).

T ren n u n gsw an d ; ściana działowa.
T ren n u n g sv o rg a n g ; przebieg roz

dzielania (sort.).
T rep p e (Stiege); schody (bud.), 

äu ß ere  —, (— außerhalb des Ge
bäudes); schody zewnętrzne, 
e in a rm ig e  —, (einläufige —); 
schody jednoramienne. 
e ise r n e ;  schody żelazne, 
fe u e r fe s te  —; schody ogniotrwałe, 
g eb ro ch en e  —; schody łamane, 
g e d e c k te  äu ß ere  —; schody ze
wnętrzne kryte.
g e h e im e  —, (Lauf —); schody 
ukryte, tajne.

T reppe (Stiege); schody (bud.), 
g e m a u e r te —; schody murowane, 
g era d e  —; schody proste, 
g era d e  — m it P od est; schody 
proste przerywane.
Haupt —; schody główne, 
h ö lzern e  —; schody drewniane, 
in n e r e  —/(eingebaute —); schody 
wewnętrzne.
K eller  —; schody piwniczne. 
N eben —; schody boczne, służbowe, 
s te in e r n e  —; schody kamienne. 
Turin —; schody wieżowe, 
v ie la rm ig e  —, (vielläufige —); 
schody wieloramienne.
W en d el —; schody kręcone, 
zw eia rm ig e  —, (zweiläufige —); 
schody dwuramienne.

— aus g em isch tem  M ateriale; 
schody mieszane.

T reppe (Treppenbaum, Trette, Steig
baum. Stiege); schody kopackie 
(górn.)

T reppenabsatz (Podest) p. Ruhe
platz.

T reppenarm  p. Treppenflucht.
T reppenbau; budowa schodów 

(bud.).
T reppenbaum ; 1) p. Treppe; 2) p. 

Treppenspindel.
T reppenfahrt; 1) schody; 2) zjazd 

schodowy, zjazd schodami (górn.).
T rep p en flu ch t (Treppenarm, Trep

penzweig, Stiegenarm); przęsło scho
dów, ramię schodów (bud.).

T rep p en gelän d er; poręcz schodowa 
(bud.).

T reppenhaus (Stiegenhaus, Treppen
mantel); klatka schodowa, schodnia 
(bud.).

T rep p en p feiler; słup schodowy 
(bud.).

T rep p en p fosten  p. Treppensäule.
T rep p en rost p. Rost.
T rep p en säu le  (Treppenpfosten); slup 

schodowy (bud.).
T rep p en sch ach t (Stufenschacht); 

szyb schodowy (górn.).
T rep p en sch a lter; wyłącznik scho

dowy (el.).
T rep p en sp in d el (Treppenbaum); 

słup schodów krętych (bud ).
T rep p en ste in ; stopień kamienny 

schodowy (bud.).
T rep p en stich  (Staffelstich) bei der 

Torfgewinnung; rycie schodkowe, 
stopniowe, ustępowe.

T rep p en stu fe; stopień schodowy, 
stopień u schodów (bud.).
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T reppenw angen  (pl.) ; ościenie (po
liczki, szaragi) schodowe, schodnice.

T reppenzw eig  p. Treppenflucht.
T repperich  (Trepprieh) p. Tragwerk.
T reth asp el ; kołowrót nożny (gófn.).
T retpum pe; pompa nożna (maszyn.).
T retrad (Trittrad); deptak zewnę

trzny (maszyn, górn. wierć. ziem.).
T retseh eib e; deptak (maszyn.).
T rette  p. Treppe.
T retw age  (bei der Salzgewinnung 

aus dem Meere); skrzynia nożna, 
huśtawkowa (soin.).

T retw erk  p. Tragwerk.
T riak isok taed er (Pyramidenoktae

der); tryakisoktaedr, ośmiościan pi
ramidalny, potrójny (kryst).

T ria k iste tra ed er  p. Trigondode
kaeder.

T riangel (Bohrtriangel); trójnóg 
(wiertniczy) (wierć. ziem.).

T riangu lierung (Triangulation, Drei
eckmessung); trójkątowanie, tryan- 
gulacya (miern.).

T riangu lierungsbureau  ; biuro 
tryangulacyjne.

T rian gu lieru n gsk arte; plan tryan- 
gulacyi, mapa trya ngulacyjna (miern.)

T rian gu lieru n gsp yrain id e ; pira
mida tryangulacyjna (miern.).

T rian gu lieru n gssek tion  ; sekcya 
tryangulacyjna, sekcya trójkątów.

Trias (Triasformation, Triasgruppe, 
System der Trias); tryas, formacya 
tryasowa (geol.). 
alp in e  — ; tryas alpejski, 
d eu tsch e  —, (germanische —) ; 
Iryas niemiecki.
H a llstä tter  —; tryas hallstacki. 
m ed iterra n e  —•; tryas śródlądowy, 
p e la g isch e  —; tryas pelagiczny.

T riaskalk; wapień tryasowy (geol.).
T riasp eriod e (Trias); okres tryaso

wy (geol.).
T richroism us (bei Mineralien); trój- 

barwność (min.).
T richter; lej, lejek.
T rich terartig  (trichterförmig); lejo- 

waty, lejkowaty.
T richterherd  p. Schüsselherd.
T richterkolben; tłok lejkowaty.
T rich terrösto fen  p. Röstofen.
T ridym it; trydymit (min.).
Trieb; 1) pęd, ruch, napęd (siły); 2) 

zębnik, tryb, cewie.
T rieb ach se (Treibachse); oś napę- 

dna, pędowa (maszyn.), 
g ek u p p e lte  — ; oś napędna dowią
zana, sprzężona.

Triebbau p. Abtreibezimmerung.
T riebfeder; sprężyna napędna, po

ruszająca (maszyn.).
T riebkraft p. Treibkraft.
Triebpfahl p. Getriebepfahl.
T riebrad; 1) koło pędzone, gnane 

p. Getriebe; 2) koło poruszające, ru- 
chodawcze (maszyn.).

T riebsand (Treibsand, Schwimm
sand); kurzawka, zydz, zyz, piasek 
lotny, ruchomy, żygawica (geol.).

T rieb stan ge p. Kurbelstange.
T riebstock  (pl. Triebstöcke) eines 

Getriebes; 1) cewie, tryb; 2) latar
nia (mechanizm ruchu) (maszyn.).

T rieb stock verzah n u n g ; uzębienie 
palczaste (maszyn.).

T rieb w elle ; wał napędny, pędny, 
pędzący, główny (maszyn.).

T riebw erk; 1) maszyna poruszająca, 
napędna; 2) tryb, transmisya, zazę
bienie (maszyn.).

Triebzahn; ząb napędowy, pędoząb 
(maszyn.).

T rigon d od ek aed er (Trigonaldode
kaeder, Pyramidentetraeder, pyra
midales Dodekaeder, tetraederkan
tiges Dodekaeder, pyramidaler Zwölf
flächner, Dreimalvierflach, Triakis
tetraeder, Kyproid); dwunastościan 
trójkątowy, dwunastościan trygonal- 
ny, czworościan piramidalny (kryst.).

Trigonia; trigonia, kozłęka (małża 
bezgłowa dwumuszkutowa) igeol.).

T rigon om etrie  (Dreieckslehre); try- 
gonometrya (geom.). 
e b e n e  —; trygonometrya płaska, 
sp h ärisch e —; trygonometrya sfe
ryczna.

T rig o n o m etr isch ; trygonometry
czny.

T rigon om etr isch e  Funktion (tri- 
gonom. Winkelzahl); funkcya try
gonometryczna (geom.).

T rigon om etrisch e H ö h en m es
sung p. Höhenmessung.

T rigon om etrisch es N iv e llem en t  
p. Nivellement.

T rik lin es S ystem  p. Kristallsystem.
T rilling; 1) p. Drilling (Drehling); 

2) trojaki, zespolenie (zrost) potrójne 
(kryst.).

Trilobit (Dreilapper, versteinertes 
Krustentier); trylobit, trójkłapeć 
(rząd skorupiaków wielonożnych, 
utworów paleozoicznych) (geol.).

Trim orph; trójkształtny (min.).
T rinkerit; trynkeryt (min.).
T rinkw asser; woda do picia (geol.).
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T rinom ; trójmian (mat.).
T rin om isch ; trójmianowy (mat.).
T rio (Triowalzwerk, Walzentrio, Drei

walzensystem); walcownia trójkowa, 
trojaki (maszyn, hut.).

T rio w a lze ; trójka walcarska (maszyn, 
hut.).

T rio w a lzen stä n d er; Stanina trzy- 
walcowa (maszyn, hut.).

T ripel (Tripelerde); trypla, ziemia 
okrzemkowa (min.).

T rip elo ien  (Tripelflammofen); piec 
(płomienny) potrójny (hut.).

Triphan p. Spodumen. 
T rip lexb ogen lich t; potrójne świa

tło łukowe (el.).
T riplit (Eisenpecherz, Manganeisen- 

sulfat, prismatischer Retinbaryt); 
tryplit, cwizelit, ruda żelazna smo
lista (min.).

T risilikat; trójkrzemian (chem. hut.). 
Tritom it; trytomit (min.).
Triton (Trompetenschnecke); triton, 

tryton, trąboróg (mięczak brzucho- 
pełzy jednoskorupowy trąbikowy 
w utworach trzeciorzędowych) (geol.) 

T ritop yram id e ; piramida trzeciego 
rodzaju (kryst.).

Tritt; 1) następ, pedał; 2) stopień, 
schód, szczebel; 3) chód, krok, stą
pnięcie, ślad; 4) gradus.

T rittbalg (Trittbalgen); miech nożny, 
pedałowy (kow. hut.). 

T rittham m er (Fußhammer); młot 
nożny, pedałowy, stopka (mech. 
techn.).

Trittrad p. Tretrad.
T rittstu fe; stopień, podstopie. 
T rochus (Kreiselschnecke); trochus, 

kędzior, skręt, krężołek (mięczak 
brzuehopełzy skrętowy) (geol.). 

T rock en altar p. Trockenherd 2). 
T rockenapparat; 1) suszak, przy

rząd suszący, przyrząd do suszenia 
(techn.); 2) p. Trockenkammer. 

T rock en au fb ereitu n gsan sta lt;  
sortownia (seperacya, uprawnia, obro- 
bnia) sucha (sort.).

T rock en b atter ie; baterya sucha 
(el.).

T rockenbohrer p. Lettenbohrer. 
T rock en d am p fap p arat; przegrze- 

wacz pary (maszyn.).
T rock en e A bsch läge; otłuczki su

che (sort.).
T ro ck en e lem en t; stos (ogniwo, ele

ment) suchy (el.).
T rock en er Gang d es  O fens p.

Ofengang (dürrer).

T rock en e S äu le  (Zambonische Säu
le); stos suchy (el.).

T rock en es Erz (Dürrerz); ruda su
cha (to jest bogata, łatwotopliwa, 
sprawiająca bieg suchy) (hut.). 

T rock en gew in n u n g  (trockene Ge
winnung) des Salzgebirges; odbudo
wa sucha, odbudowm na sucho (po
czerń następuje ługowanie) (soln.). 

T rockenherd; 1) ognisko suszące, 
piec do suszenia, susznia (rudna) 
(hut.); 2) panew suszarniana, stół 
suszarniany (warzel.). 

T rockenkam m er (Trockenapparat);
suszarnia, susznia (warzel. lechn.). 

T rock en k asten ; suszarka (chem.). 
T rock en leg en  (entwässern) eine 

Grube; osuszyć, odwodnić (kopalnię). 
T rock en legu n g  (Entwässerung);

osuszenie, odwodnienie. 
T rock en lösch en  (des Kalkes); ga

szenie na sucho (wapna). 
T rock en m au er (Trockenmauer

werk); mur suchy, mur na sucho 
(bud.).

T rockenm auerung; murowanie na 
sucho, murowanie suche (bez za
prawy) (bud.). .

T rock en m itte l; środki suszące, ciała 
osuszające (chem.).

T rockenofen; 1) piec do suszenia, 
susznia (techn. hut.); 2) p. Trocken
herd 2).

T rockenölfirn is (Sikkativfirnis) p. 
Firnis.

T rockenpfanne p. Pfanne, Trocken
herd 2).

T rockenplatz; miejsce do suszenia, 
suszyszcze (techn. hut.). 

T ro ck en p o ch en ; tłuczenie suche 
(sort.).

T rock en p och w erk  (trockenes Poch
werk); tłuczka sucha (sort.). 

T rock en p resse; prasa (tłocznia, tłu
czka) sucha, prasa na sucho (techn.). 

T rock en p ressen  (Trockenpreßme- 
thode, Trockenpreßverfahren, Trok- 
kenpressung) bei Torf, bei Briketts 
u. s. f.; prasowanie (tłoczenie) su
che, prasowanie na sucho (techn.). 

T rock en rätter: arfa, rafa (sort.).
; T rock en sch ich t p. Isolierschicht. 

T rock en setzen ; osadzanie suche 
(sort.).

T ro ck en ste lla g e; półki suszarniane 
(techn.).

T rock en stu b e; suszarnia (techn.). 
T rock en trom m el; bęben osuszają

cy, suszący (w'arzel. soln.).
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T rock en zen trifu ge (Trockensepara
tor); wirówka (centryfuga) odpyla
jąca (sort.).

T rocknen; suszyć, osuszać, wysu
szać (techn. hut. warzel.).

T rocknung (das Trocknen); suszenie, 
osuszanie (techn.). 
k ü n stlich e  —; suszenie sztuczne, 
n atü r lich e  —, (Luft —); suszenie 
naturalne, powietrzne.

T rocknungsart (des Sudsalzes); spo
sób suszenia (warzel.).

T rocknungsluft; powietrze suszące 
(warzel.).

Trog; 1) koryto, skrzynia; 2) niecka, 
nieculka p. Bergtrog.

T rögerit; tregeryt (min.).
T roilit (Einfach Schwefel eisen); troilit 

(min.).
T rolleit; troleit (min.).
Trom bolit; trombolit (min.).
T rom m el; bęben (maszyn, górn. 

sort.).
Fürder — p. Seiltrommel.
K etten  —; bęben łańcuchowy. 
R eibungs —; bęben przewojowy. 
R iem en —; bęben pasowy.
S eil —, (Förder—, Seilkorb); bęben 
linowy, wyciągowy. 
S e p a r a tio n s—, (Klassierungs —); 
bęben rozdzielający, sortujący, sor- 
townik bębnowy.
W asch —, (Ablauter —); bęben 
oplókujący, obmywający, oddziela
jący-
W etter  —, (Wind —); wentylator 
(pr/.ewietrznik) ręczny.

T rom m elanker; twornik bębnowy 
(el.).

T rom m elarm atur; zbroja bębnowa 
(el.).

T rom m elbaum  (Göpelschwengel, 
Tummelbaum) eines Pfördegöpels 
p. Rennbaum.

T rom m elm asch in e ; maszyna bębno
wa (el.).

T rom m elrad (Tympanum, eine Was
serhebungsmaschine); czerpak bębno
wy, tympan.

T ro m m elsep a ra tio n ; separacya (od- 
dzielanie, przesiewanie) bębnowa 
(sort.).

T rom m elsieb ; sito bębnowe (sort.) 
p. Siebtrommel.

T ro m m elsieb ap p arat; przesiewnik 
(przesiewacz) bębnowy (sort.).

T rom m eltrock nung (des Siedesal
zes); suszenie bębnowe, suszenie 
w bębnach (warzel.).

T rom m elw äsch e; płóczka bębnowa 
(sort.).

T rom m elw ick lung; uzwojenie bęb
nowe (el.).

Trom pe; kozub (sklepienia) (bud.).
T rom pete p. Fangmutter.
Trona (Urao, prismatoidisches Trona- 

salz): trona, urao (min.).
T roostit; trustyt (min.).
Tropfapparat; wykraplarka (smaru) 

(maszyn, techn.).
Tropfbar (tropfbarflüssig); kroplisty 

(fiz.).
Tropfbühne (Traufbühne); pomost 

ociekowy, prycza ociekowa (warzel.) 
p. Ableckbühne.

T röpfelgrad ierung (Dorngradie
rung) p. Gradierung.

T röpfelrinne (bei der Tröpfelgra
dierung) ; rynna kropelkowa, kropli- 
sta (soln.).

T röpfeltrog (bei der Tröpfelgradie
rung); koryto kropelkowe, kropliste, 
kroplak (soln.).

T röpfelvorrich tung (b. d. Tröpfel
gradierung); urządzenie (przyrząd) 
kropelkowe, ociekowe, kropliste 
(soln.).

T ropfkante d es  W eiß b lech es (Ab-
werfsaum); brzeg (brzeżek) blachy 
bielonej (wskutek krzepnięcia ocie
kającej cyny) (met.).

T rop fle iste  (Wassernase); okapek 
(rynienka odwrotna, czyli wyżło
bienie w spodzie płyty głównego 
gzymsu) (bud.).

T ropföler (Tropfschmiergefäß); oli
wiarka kroplowa (maszyn).

Tropfring; pierścień do oliwienia 
kroplami (maszyn.).

Tropfrohr; rurka ściekiewkowa (ło
żyska) (maszyn.).

T ropfsalz (Salzstalaktit); sól nacie
kowa, sopel solny ,(soln. geol.).

T ropfschm iergefäß  p. Tropföler.
T ropfstein  (Warzenstein); sopel, so- 

pląniec, naciek (geol.) p. Stalaktit, 
Stalagmit.

T ropfsteinartig; sopleńcowy, nacie
kowy.

T rop fste in b ild u n g ; 1) powstawanie 
(tworzenie się) nacieków; 2) utwór 
naciekowy (min. geol.).

T rop fste in gro tte  (Tropfsteinhöhle); 
jaskinia (grota) sopleńcowa, stalak
tytowa (geol.).

Tropfzink p. Werkzink.
T rottgang (Trottmühle) p. Koller

gang.
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T rottoir (Gassenfußweg, Bürgersteig); 
chodnik, trotuar (po bokach ulicy).

Trüb(e); mętny.
Trübe; zgręzy, męty (rudne) (sort.) 

p. Hochtrübe.
Trüben (einschlämmen); mącić, za

mącić (sort.).
T rübgerinne; żłoby zgręzowe, mę- 

towe (sort.).
Trübhapp p. Schlämmgraben.
Truck (Trök); system zamienny, za

miana (wynagrodzenie robotników 
towarem, nie pieniądzmi).

Trum  (Trumm) eines Ganges, einer 
Lagerstätte; gałąź (ramię, odnoga, 
odnóże) żyły, odżyłek (geol. górn.). 
h a n g en d es —, (Hangend —); od
żyłek nadkładowy, odżyłek w nad
kładzie.
l ie g e n d e s  —, (Liegend —); odżyłek 
podkładowy, odżyłek w podkładzie, 
d ie T rüm m er tr e te n  zusam m en
(vereinigen sich zu einem Gang); 
odżyłki (żyły boczne) schodzą się.

Trum (Trumm, Schachttrumm) p. 
Schachtabteilung.

Trum  (Trumm, Seiltrumm) p. Trumm
seil.

T rüm m er; 1) gruzy; 2) p. Trum.
T rüm m erartig  (von Lagerstätten); 

gruzowiskowy, usypowy (geol.).
T rü m m ergeste in  (Konglomerat, 

Breccie);okruehowiec, brekcya, druz- 
got, zlepieniec, konglomerat (geol.).

T rü m m erlagerstä tte  (Seifen); zło
że gruzowiskowe, usypowe, napły
wowe (geol.).

T rüm m erm arm or p. Marmor.
T rüm m erm auer p. Mauer.
T rüm m erstock  (Stockwerk) p. Gang

netz.
T rum m seil (Seiltrumm); lina szybo

wa (górna lub dolna) (górn.).
Trumpf p. Stichbalken.
Trust (Unternehmerring); trust (zmo

nopolizowanie przemysłu w rękach 
kilku).

T ryphylin; tryfilin (min.).
T sch erp er (Grubentscherper); sierpik, 

(nóż do próbowania wyprawy drzew
nej dla przekonania się, czy jest 
zdrowa i czy nie murszeje, oraz do 
oczyszczania z grzybów i pleśni) 
(górn.).

T - S ch ien e; szyna teówkowa (met.).
T -S tü c k ; rozszczepka prosta, trój- 

złączka.
Tübbing (beim eisernen Schachtaus

bau); tubing (górn.).

Tubbingkranz (eiserner Küvelage- 
ring) ; wieniec tubingowy (górn.).

T üchertrocknung (Salztrocknung 
auf Tüchern) ; suszenie pasowe (na 
pasach płóciennych) (warzel.).

T üchtig; 1) tęgi (co do objętości lub 
siły); 2) zdatny, usposobiony, uzdol
niony.

T ü ch tigk eit ; zdatność, uzdolnienie, 
kwalifikacya.

T u ch w etter lu tte ; lutnia powietrzna 
z płótna, wiatrówka płócienna (górn.).

T udorbogen; łuk Tudora (bud.).
T uësit; tuezyt (min.).
Tuff; tuf, martwica (geol.).

K alk — ; tuf wapienny.
K ie s e l—, (Kieselsinter, Kieselgur); 
tuf (nawar) krzemionkowy.
M ergel —; tuf marglowy. 
P alagon it — ; tuf palagonitowy. 
T ach ylyt —; tuf tachylitowy, 
v u lk a n isc h e r —; tuf wulkaniczny.

T uffstein  (Traßstein, Traß); tras, mar
twica gąbczasta, wulkaniczna, kamień 
dziarnisty (geol.).

T ülle p. Dille.
Tum bholz p. Tonnenfach holz.
T um m el; sklep, dzwon, dół (górn.).
T um m elbau; odbudowa sklepowa, 

dzwonowa, dołowa (przy odbudowie 
węgla brunatnego) (górn.). 
durch — g ew in n en  (austummeln) ; 
sklepować, dzwonować, odbudowy
wać sposobem sklepowym, dzwono
wym, dołowym.

T üm pel (Tümpelstein) b. Hochofen; 
krzyżak (pokrywający przedskrzynię 
wielkiego pieca i stanowiący pierś 
pieca) (hut.).

T üm pelb lech  (heim Hochofen) ; bla
cha krzyżakowa (hut.).

T ü m p ele isen  (beim Hochofen) ; legar 
(dźwigar) krzyżakowy (hut.).

T üm pelflam m e (beim Hochofen); 
płomień krzyżakowy (hut.).

T ü m p elstein  (beim Hochofen) p. 
Tümpel.

T ünche; wyprawa, tynk, zaprawa 
(bud.).

T ünchen; wyprawiać, tynkować, bie
lić wapnem (bud.).

T ungstein  p. Scheelit.
T u n gste in m eta ll (Tungstène) p. 

Wolfram.
T unnel; tunel, przejazd podziemny.
T unnelbau ; budowa tuneli (bud.).
T unnelbogen; łuk tunelowy.
T unnelbohrm asch ine ; wiertarka 

tunelowa.
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Tuniieleiiigaiig  ; wlot tunelu. 
T unnelgew ölbe; sklepienie tunelu. 
T u n n e llän g e ; długość tunelu. 
T u n n e lm au eru n g ; omurowanie tu

nelu.
T unnelp ro fil; profil (obrys, okrój) 

tunelu.
T unnelsoh le  ; spód tunelu. 
T unnelz im m erung ; oprawa (obu

dowa, wyprawa, wydrzewienie) tu
nelu.

T ü r: drzwi (bud.), 
b linde —; drzwi ślepe, 
d o p p elte  —; drzwi podwójne, 
e in fache —; drzwi pojedyncze.' 
e in flüge lige  — ; drzwi jednoskrzy- 
dlowe, jednopołe.
E ingangs —, (Haupt —); drzwi 
wchodowe, główne.
Fali —; drzwi leżące, zwodowe, 
poziome, spustowe, 
g e le im te  —; drzwi klejone, 
g e s tem m te  — , (Füllungs — , — auf 
Fries und Füllungen); drzwi wnęko
we, ramowe, otoczynowe, drzwi na 
wnęki i otoczyny.
Glas —, (verglaste —); drzwi 
oszklone,
K reuz —; drzwi krzyżowe.
L a tten  —, drzwi łatowe.
Schub —, (Schiebe —, Kulissen —); 
drzwi zasuwane, suwane.
T ap e ten  — ; drzwi kryte, 
v e rsc h a lte  —; drzwi opierzone, 
obijane.
Z im m er —; drzwi pokojowe, izde- 
bne, wewnętrzne.
zw eiflügelige —, (Doppel— ); drzwi 
dwuskrzydłowe, dwupołe.

— m it E inschub leisten ; drzwi 
szpągowe.

T ü ran g e l (Türband); zawiasa drzwio
wa (ślus.).

T üran sch lag ; przylga (stoi.). 
TUrband p. Türangel.
T ü rb esch lag ; okucie drzwi (ślus.). 
T u rb ine  (Wasserturbine, Kreiselrad, 

horizontales Wasserrad) ; turbina 
(wodna), wirówka, koło wodne wi
rowe (maszyn.).
A chsial —; turbina osiowa, ośna. 
ä u ß e re  R adial — ; turbina odśrod
kowa, odosiowa.
e in stu fig e  —; turbiną jednosto- 
pniowa.
G renz — ; turbina graniczna, turbina 
o strumieniu ujętym. 
H ochdruckw asser — ; turbina 
wrysokospadna.

in n ere  Radial —; turbina dośrod
kowa, doosiowa.
K eg e l —; turbina o przelocie po- 
slożkowym.
m eh rstu fig e  —; turbina wielo
stopniowa.
P artia l —; turbina cząstkowa, tur
bina z zasilaniem częściowem. 
Radial —; turbina promieniowa, 
promiennicza, promienna. 
R e a k tio n s—, (Überdruck —); tur
bina naporowa (reakcyjna).
Strahl —, (Aktions—, Freistrahl —); 
turbina odrzutna.
V o l l—; turbina całkowita, turbina 
z zasilaniem całkowitem. 

T urbinenachse; oś turbiny (maszyn.) 
T u rb in en d yn am o ; dynamo (prądni

ca) turbinowa (el.). 
T u rb in en geb läse; dmuchawa turbi

nowa (maszyn, hut.). 
T u rb in en geh äu se; osłona turbiny 

(maszyn.).
T u rb in en göp el p. Göpel. 
T u rb in en k u n st; maszyna wodocią

gowa (wywadniarka) turbinowa (ma
szyn. górn.).

T u rb in en lageru n g ; ułożenie turbiny 
(maszyn.).

T urbinenpochw erk; tłuczka turbi
nowa (sort. maszyn.). 

T u rb in en w elle; wał turbiny (ma
szyn.).

T ürdrücker (Türfalle); klamka (ślus.) 
T ürflügel (pl.); skrzydła drzwi, po

dwoje, (bud.).
T ürfüllung; wnęki drzwiowe (stoi.). 
T ürfutter (Türgestell, Türrahmen, 

Türzarge); odrzwia, futryna drzwi, 
rama, uszak (bud.).

Turgit; turgit (min.).
T ürhaken (Stützkegel); kruk zawia

sy, wieszak zawiasy (ślus.). 
T ü rk ette  (Türkettel, Vorlegeeisen); 

wrzeciądze.
Türkis (Kallait); turkus, kalait (min.). 
T ürklinke ; klamka drzwiowa, klam

ka u drzwi (ślus.).
Turm ; wieża (bud.).
Turm alin (rhomboedrischer Turma

lin) ; turmalin (min.), 
b lau er — p. Indigolith. 
ro ter  — p. Rubellit, Siberit. 
sch w arzer  —, (gemeiner —) p. 
Schörl.
w a sse r h e lle r  —, (Achroit); achroit. 

T urm alin fels (Turmalinit, Schörl- 
fels); skała turmalinowa, turmalinit 
(geol.).
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T urm alin sch iefer  (Schörlschiefer); 
łupek turmalinowy (geol.).

T urm alinzange; szczypczyki turnia- ! 
linowe (fi/., min.).

Turm dach p. Dach.
Turm haube; l)dach wieżowy p. Dach;

2) dach kopulasty (bud.).
T urm helm ; hełm wieży (bud.).
T urm höhe; wysokość wieży.
T urm spille  (Helmstange); igła wie- ! 

żowa, sztyber (bud.).
T urm spitze; szczyt (wierzchołek) 

wieży.
Turm uhr; zegar wieżowy.
T urnerit; turneryt (min.).
Türöffnung; oścież (otwór w ścianie ; 

dla drzwi) (bud.).
Turon (Turonien); turon (kreda górna) 

(geol.).
T ürpfosten  p. Türsäule.
T ürrahm en p. Türfutter.
T ürriegel; zasuwa u drzwi, zasuwa 

d rzwiowa.
T urrilites; turrilites, wieżyczka (mię

czak brzuchopełzy skrętowy w utwo- I 
rze piaskowca zielonego, w kredzie j 
i opoce) (geol.).

T u r r ite lla ; turritella, wieżoskręt (mię
czak brzuchopełzy skrętowy w utwo
rach kredowych) (geol.).

T ü rsäu le (Türpfosten); węgar (słupy | 
pionowe po bokach ościeży na progu 
stojące, drewniane lub kamienne, ! 
na których ocap spoczywa) (bud.), j

T ürschloß; zamek drzwiowy, zamek | 
do drzwi (ślus.).

T ü rsch lü sse l; klucz drzwiowy, klucz 
do drzwi.

T ü rsch w elle ; próg (dolna część 
odrzwi, kamienna lub drewniana).

T ü rstan ge; zawora drzwiowa, wrze- 
ciądz.

T ürstock  (Türstockgeviere, ganzer 
Türstock, Streckenpaar, Paartürl,

Paar); T) odrzwia, para (górn.);
2) p. Türstockstempel, 
h alb er —; półodrzwia, półpara.

T ü rsto ck g ev iere  p. Türstock 1). •
T ürstockkappe p. Kappe.
T ü rsto ck sch w elle  (Sch welle, Grund

sohle); próg (górn.).
T ü rstock stem p el (Türstock); stem

pel (słupek, stojak) odrzwiowy, bo
cznica (górn.).

T ü rstock zim m eru n g ; oprawa (wy
prawa, wydrzewienie, obudowa) 
odrzwiowa.
gan ze —; oprawa całodrzewna, ćało- 
odrzwiowa.
halbe —; oprawa półodrzwiowa, po
łowiczna.

Türsturz (Oberschwelle); nadproże, 
nadprożnik (bud.).

T ürverk leidung; okładzina (otoczy- 
na, opaska, oprawa) drzwi (stoi.).

T ürzarge p. Türfutter.
T usche (chinesische Schwärze); tusz.
T uschen; tuszować, nakładać (malo

wać) tuszem.
T uschm anier; lawowanie p. Manier.
T u sch sch a le; miseczka tuszowa, mi

seczka na tusz.
T utiä (zinkischer Ofenbruch) p. Gicht- 

schwamm.
Tym panon p. Giebelfeld.
Tym panum  p. Trommelrad.
T yP (T ypus, Grundgestalt, Musterform, 

Vorbild, Urbild); typ, kształt zasad- • 
niczy, wzór, pierwowzór.

T ypisch (vorbildlich, mustergültig); 
typowy, charakterystyczny, zna
mienny.

T yre (pl. Tyres) p. Bandage.
T yrit (Fergusonit); ty ryt, fergusonit 

(min.).
T yroler  P fanne; panew tyrolska 

(warzel.).
T yrolit p. Kupferschaum.

U.
Ü belstand; złe, wada,brak, niedosta
t e k ,  nieprzyzwoitość, niedogodność. 
Ü b era n stren g u n g ; przesilenie (ba- 

teryi) (el.).
Ü berarbeit p. Zustand.
Ü berberg p. Kappe.
Ü berb lattung (Blatt); łączenie na 

nakładkę, nakładka (cieś.) p. Haken- 
blatt.

ein fach e  —, (einfaches Blatt); łą
czenie zwyczajne, nakładka zwy
czajna.
sc h ie fe  —, (schräges Hakenblatt); 
łączenie ukośne, nakładka ukośna. 

Ü berbrechen  (überfahren); przeła
mać, przebić (górn.).

Ü b erb rech en  (über sich brechen, 
überhöhen, ein Überhöhen treiben,
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überbauen, aufbrechen, aus der Tiefe 
in die Höhe arbeiten); kopać wgórę, 
pod wierzch, luzować, kominować 
(góra.).

Ü berbrechen  (das Übersichbrechen, 
Überhauen, Überhöhen, die Über
höhe, der Überbruch, Aufbruch); 
nadsobie, nadsięwłam, łom dowierz- 
chni, dostropny, pochylnia wzno
sząca się, dowierzchnia, dostropna, 
komin (góra.).

Ü b erb roch en es Feld; pole odbu- 
.. dowane, wyrąbane (zupełnie) (górn.). 
Ü berbruch p. Überbrechen. 
Ü berbrückung; rzucenie (zbudo

wanie) mostu (przez rzekę) (bud. 
most.).

Ü berbühnen (mit Brettern über
decken); zapomostować, zabonować, 
pokryć deskami (górn.). 

Ü b erb ü rd u n g ; przeciążenie. 
Ü b erch lorsäu re (Perchlorsiiure);

kwas nadchlorowy (chem.). 
Ü b erch lorsau re Ś alze (Perchlorate); 
. nadchlorany (chem.). 
Ü bercom poundieren; przegłównić, 
.. przezwoić (el.).
Ü bercom poundierung; przegłów- 
„ nienie, przezwojenie (el.). 
Ü berdachen; podryć (przykryć) da- 

chem, d;ić dach nad czem (bud.). 
Ü berd eck en ; nakryć z wierzchu 

(bud.).
-- m it G ew ölbe; przesklepić. 
Ü berdeckung; przykrycie, pokrycie. 
— d es S ch ieb ers p. Schieberüber

deckung.
Ü berdrehen; przekręcić. 
Ü berdruck; 1) nadciśnienie (cieczy); 

2) nadprężność (gazów); 3) ciśnienie 
zbytnie, przepor, przyrost ciśnienia. 

Ü berdruckturbine; turbina napo
rowa, turbina o ciśnieniu hydrauli- 
cznem (maszyn.).

Ü b erein an d ersch ich tu n g; uwar-
, siwienie (geol.).

Ü bereinkunft; ugoda. 
Ü bereinstim m ung; zgodność. 
Ü b ererregu n g  p. Uberregung. 
Ü berfahren  (überbrechen) Lager

stätten ; przeciąć, przejść, przejechać 
(złoża mineralne) (górn.). 

Ü berfahrt; przejazd, przewóz. 
Ü berfall (Überlauf); 1) przelew; 2) 

przewał (wał usypany, wstrzymu
jący do pewnej wysokości wodę 

„ w stawach).
Ü b erfa llsch ü tze; stawidło przewa- 

łowe, nadskokowe (rob. wod.).

Ü berfallsw ehr; jaz przelewowy, prze- 
_ wał (bud. wod.).
Ü berflurhydrant; hydrant nadzie- 
, mny, naziemny.
Ü berfluß; t) nadmiar; 2) nadpływ 
.. (odl.i.
Ü berfluten; zalewać, zalać. 
Ü berflutung; zalew, wylew (rzeki). 
Ü berfuhr; przewóz, przeprawa. 
Ü berführung; przeprowadzenie, pro- 
__ wadzenie górą.
Ü bergaar p. Übergar.
Ü bergabe; oddanie, wręczenie. 
Ü bergabsprotokoll; protokół od- 
__ dawczy.
Ü b ergab sverzeich n is p. Abgabs- 

I _ Verzeichnis.
Ü bergang; przejście. 
Ü b ergan gsb estim m u n gen ; posta

nowienia przejściowe, warunki przej- 
. ścia (towarów) (kol.). 

Ü b ergangsbogen  (Übergangs!;urve);
Juk przejściowy, krzywa przejścio- 

_ wa (kol.).
Ü b ergan gsgeb irge  (Übergangsfor

mation, System der Grauwacke o. 
Grauwackengruppe); góry przecho- 
dowe, przejściowe, pierwotnowar- 
stwe, ościenne (geol.). 

Ü b ergan gsgeb irgsarten  (pi ); ska
ły przechodowe. przejściowe, pior- 
wotnowarstwe, ościenne (geol.). 

Ü bergangskalk; wapień przecho- 
dowy, przejściowy (geol.). 

Ü b ergan gsk u rve p. Übergangsbo
gen.

Ü bergan gsp eriod e (Übergangszeit);
okres przejściowy, epoka przejścio- 

.. wa (geol.).
Ü b ergan gsstation  (Übergabsstation, 

Grenzstation); stacya przechodowa, 
__ graniczna (kol.).
Ü b ergan gsstil; styl przejściowy 
. (arch.).

Ü b erg a n g sv o rsch riften ; przepisy 
| . (ustawa) przejśriowe.

Ü b erg a n g sw id ersta n d ; opór sty
kowy, przechodni (el.).

Ü bergar; przegotowany, przegrzany, 
.. przerafinowany, przewęglony. 
Ü b ergares K upfer p. Kupfer. 
Ü b ergeb er; oddawca, wręczyciel. 
Ü bergek ippt (überstürzt) von einer 

Gebirgsschicht; odwrócony (geol.). 
Ü bergew ich t; 1) przewaga; 2) nad

wyżka, przewyżka w wadze; 3) prze- 
„ ciążenie (techn.).
Ü bergipsen; pogipsować, zagipsować 

(bud. techn).
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Ü b erg ittern  (vergittern); 1) zakra- 
, tować, okratować; 2) ogrodzić. 
Ü bergolden  (vergolden); pozłocić, 

ozłocić (met. techn.).
Ü b erg re ifen ; zachodzić na siebie. 
Ü bergreifend; zachwytowy, zachwy- 

tny.
Ü b ergreifen d e L agerung (trans- 

gredierende Lagerung) p. Lagerung. 
Ü berhang; pochylenie, nadwieszka. 
Ü berhängen; 1) zwieszać się, wy

stawać; 2) wyjść z pionu. 
Ü b erh ä sp eln ; wyciągnąć wyżej, 

przeciągnąć (górn.).
Ü berbau (Überhauen, Überhöhe) p. 

Überbrechen.
Ü berhau (ein schwebender Pfeiler- 

durchhieb); przebitka (filarowa) do- 
. wierzchnia (górn.).

Ü berhauen; 1) p. Überbrechen; 
2) przekroczyć odbudową granicę 
(górn.).

Ü b erh eb en  (der Förderschale); nad- 
dżwig (klatki wyciągowej) (maszyn, 
górn.).

Ü b erh eb er (Überreicher) beim Walz
werk; podawacz (hut). 

Ü b erh e izrö h re ; rura przegrzewacza, 
rura przegrzewcza (maszyn.). 

Ü b erh eizu n g sflä ch e ; powierzchnia 
przegrzewana.

Ü berh im m el (unregelmäßige Verät
zung des Himmels); nadstrop (w lu- 
gowniach) (soln.).

Ü b erh itzen ; przegrzewać, przegrzać, 
„ przepalić (techn. hut.).
Ü berh itzen  (das) p. Überhitzung. 
Ü berh itzer (Überhitzungsapparat); 
, przegrzewacz (maszyn.).
Ü berhitzt; przegrzany.
Ü berh itzter W asserdam pf; para 

wodna przegrzana.
Ü berhitzung (das Überhitzen); prze

grzanie (pary).
Ü b erh öh e p. Überbrechen. 
Ü berhöhen  p. Überbrechen. 
Ü berhöht; podwyższony. 
Ü b erh öh tes G ew ölbe p. Gewölbe. 
Ü berhöhung; 1) podwyższenie; 2) 

przechylenie, przechył.
G ele is  — p. Geleiserhöhung. 

Ü berhub (einer Fördermaschine); nad- 
dźwig (maszyn, górn.).

Ü berkippt p. Übergekippt. 
Ü b erk ip p u n g ; odwrócenie (geol.). 
Ü berkom poundieren  p. Übercom- 

poundieren.
Ü berkom poundierung p. Über

compoundierung.

Ü b er la g en ; nakrywać (o pokładach) 
(geol.).

Ü b erlageru n g  p. Auflagerung.
Ü b erlageru n g  (der Schurfkreise); 

pokrycie (kół wyłącznościowych no- 
wemi) (pr. górn.).

Ü berlandzentrale; elektrownia 
okręgowa (el.).

Ü berlappung; zakładka (nicenie).
Ü berlappungsn ietun g; nicenie na 

zakładkę.
Ü berlastung; przeciążenie (el.).
Ü b erlastu n gsfäh igk eit d es E le

k trom otors; prżeciążalność moto- 
ru (prądnika) elektrycznego (el.).

Ü b erlastu n gsven til p. Zusatzven
til.

Ü berläutern; przemywać, przepłóki- 
wać (sort.).

Ü berlauf; przelew, przewal p. Über
fall.

Ü berlaufen; przelewać się.
Ü berlaufgrube; dół przelewny.
Ü berlaufr o h r ; rura przelewowa.
Ü b erm an gan sau re ; kwas nadman- 
. ganowy (ehem.).

Ü berm angansaure Salze; nadman- 
. ganiany (chem.).

Ü b erm an gan sau res K a li; nadman-
ganian potasowy (chem.).

Ü berm aß; 1) nadmiar; 2) obfitość.
Ü b erm au ern ; nadmurować.
Ü b erm au eru n g ; nadmurowanie.
Ü berm ittler; doręczyciel.
Ü b ern a h m e ; objęcie, odbiór, ode-
t> branie.
Ü bernahm sprotokoll; protokół od

biorczy.
Ü bernehm er; odbiorca.
Ü beroxyd p. Superoxyd.
Ü b erp h osp h orsäu re ; kwas nadfo- 
. sforowy (chem.).

Ü berplattug p. Überblattung.
Ü berproduktion (Hyperproduktion, 

Zuvielerzeugung); byperprodukcya,
nadprodukcya, nadmiar wytwórczości.
Ü berregung; przezbudzenie (el.).
Ü berrösch en  (mit Röschen untersu

chen); przekopać, rozkopać, przero- 
, wić (górn.).

Ü b errösch en  (pl.); przekopy, roz
kopy (górn.).

Ü b e r sä ttig e n ; przesycić, przesycać.
Ü b ersä ttig u n g ; przesycenie.
Ü b ersch a r ; przymiar, przymiarek, 

miejsce niekopane (na kopalnię nie- 
zajęte) (pr. górn.).

Ü berschicht p. Zustandschicht.
Ü b ersch ieb en ; nasunąć.
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Ü berschiebung (Übersprung, Über
wurf, Wechsel, das Doppelliegen 
eines Flözes); przesunięcie, przerzu- 
cenie, nasunięcie (geol.). 

Ü b ersch ieb u n gssch u p p en ; prze- 
, sunięcie blaszkowe (geol.). 

Ü bersch lächtig  (oberschlächtig);
_ nasiębierny.

Ü berschlag (Anschlag, Voranschlag);
kosztorys (wykaz kosztów zamierzo- 

_ nej roboty lub budowy) (bud.). 
Ü b ersch lich ten  (schlichten); wyró- 
. wnać (blachę) (met. techn.). 
Ü b ersch m ied en ; przekuć. 
Ü berschm elzung; 1) przetopienie;
, 2) przechłodzenie.

Ü berschneidung kreu zförm ige p.
. Kreuzkamm.

Ü b ersch re iten ; przekroczyć. 
Ü berschreitung; 1) przekroczenie, 

przestąpienie (np. granicy, kosztory
su) ; 2) skończenie (n. p. 20 lat 
życia).

Ü berschuß; nadmiar, zwyżka, nad- 
wyżka.

Ü berschüttung; nadsypka. 
Ü b ersch w efe lb le i p. Johnstonit. 
Ü b ersch w efe lsfiu re ; kwas nadsiar- 
_ kowy, nadsiarczany (chem.). 

Ü berschw em m ung (Inundation);
_ wylew, powódź.

Ü b ersch w em m u n gsgeb iet (Inun- 
n dationsgebiet); zalewisko (rob. wod.). 
Ü b ersen d en ; przesłać. 
Ü bersen d er; wysyłający, posyłający, 

nadawca.
Ü bersendung; przesłanie, przesyłka. 
Ü b ersetzen  (durchsetzen) von Gän- 
_ gen p. Durchkreuzen.

Ü b ersetzen  (einen Ofen); przepeł- 
. nić rudą (piec), przerodzić (hut.). 
Ü bersetzung; 1) przekładnia, stosu

nek przenośny (maszyn.); 2) przeło
żenie; 3) przeprawa (przez rzekę). 

Ü b ersetzu n gsverh ä ltn is (Umset
zungsverhältnis); przełożenie, prze
nośnia, przekładnia, stosunek prze
niesienia, stosunek w przekładni 

. (maszyn.).
Ü bersieh  (Übersichbrechen); 1) ko

min; 2) kominowanie, luzowąnie, 
robota pod wierzch (góra.) p. Über
brechen.

Ü bersich treib en  (Übersichbrechen) 
p. Überbrechen.

Ü bersicht; pogląd, przegląd.
su m m arisch e —; pogląd ogólny. 

Ü bersichtskarte; mapa przeglądo
wa, poglądowa, plan ogólny (miern.).

Ü b ersich tsk o sten ; ogólny plan wy
datków.

Ü bersichtsplan; plan przeglądowy, 
poglądowy, ogólny (miern.).

Ü bersied lungsgebühr; przesiedlne.
Ü bersilbern (versilbern); posrebrzyć 

(met. techn.).
Ü berspannen; napinać, napiąć.
Ü berspannung; 1) przepięcie, na

pięcie nadmierne, nadmiar napięcia 
(eh); 2) nadmiar naprężenia, wytę
żenia (mech.).

Ü berspannungssicherung;' ochron
nik przed przepięciem, bezpiecznik 
nadmiaru napięcia (eh).

Ü berspringen der F u n k en ; prze-
_ skakiwanie iskier.
Ü berspritzer (zur Zerstörung der
_ Salzhaut); natryskiwacz (warzel.).

Ü bersprung p. Überschiebung.
Ü berständ iges E rz ; ruda zwietrzała 

(hut.).
U b erstrom ; przetężeme, nadmiar 

prądu (eh).
Ü b erstrom au ssch a lter ; krańco- 

wnik (dodatny) (eh).
Ü b erström u n g ; 1) przepływ (cieczy); 

2) przelot (gazów); 3) wylew, wez
branie (rzeki).

Ü berström ungsröhre; l)rura prze
pływowa (dla cieczy); 2) rura prze
lotowa (dla gazów).

Ü berstürzt p. Übergekippt.
Ü bertags (über Tage) p. Obertags.
Ü bertrag (Transport); przeniesienie, 

z przeniesienia (w rachunkach).
Ü bertragen; 1) przenosić; 2) prze- 

syłać (siłę).
Ü bertrager p. Relais.
Ü bertragung (Translation); przenie

sienie, przenoszenie, przewód (siły), 
przenośnia (maszyn.).

Ü bertragungsstation  te leg ra p h i
sch e  ; stacya telegraficzna pośre
dnia, przejściowa (eh).

Ü b ertü n ch en ; pobielić, zabielić, 
otynkować (bud.).

Ü berw achung; nadzór, dozór.
Ü berw ässerung nach H utter; nad- 

wodnienie (ługowni) sposobem Hut- 
tera (solu.).

Ü b erw a sserza p fen ; czop nadwo
dny, górny (u turbiny) (maszyn).

Ü berw eisung; przekazanie, prze
kaz.

Ü b erw ölb u n g ; przesklepienie (bud.).
Überw urf p. Überschiebung.
Überzählig; nadliczbowy.
Ü berzeit; podniówka, naddniówka.
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Ü b e r z e itv e r g ü tu n g ;  podniowe,nad- 
dniowe.

Ü b e rz ieh en ; powlekać, powlec.
Ü b erz in k en  (verzinken); cynkować, 

pocynkować (met. techn.).
Ü b erz in k u n g  (Verzinkung); pocyn- 

kowanie (met. techn.).
Ü b erz in n en  (verzinnen); cynować, 

pocynować (met. techn.).
Ü b erzin n u n g  (Verzinnung); cynowa

nie, pocynowanie (met. techn.).
Ü b erzu g; 1) powłoka; 2) okładzina; 

3) nadciąg (dźwigar).
U -E is e n  (C-Eisen); ceownik, kory- 

tówka, żelazo korytowe (bud. met.).
U ier ; brzeg; wybrzeże (geol.).
U fe r b e fe s tig u n g ;  ubezpieczenie 

brzegów (rob. wod.).
U fe rb ö sch u n g ; stok brzegu.
U ferb ru ch  (Abbruch); urwisko.
U ferd a m m ; wał, grobla nadbrze

żna.
U fe r d e c k u n g ;  pokrycie brzegu.
U fe r e in fa s s u n g ; obudowa (zabu

dowanie, ujęcie) brzegów (rob. 
wod.).

U fe r g e g e n d ;  przybrzeże (geol.).
U fe r g e lä n d e ;  nadbrzeże (geol.).
U ferk ra n ; żóraw nadbrzeżny (ma

szyn.).
U fe r la n d ; pobrzeże, nadbrzeże, po- 

rzecze, grunt nadbrzeżny (geol.).
U ferm a u er; mur brzeżny, przybrze

żny, nadbrzeżny, bulwar (rob. wod.).
U fe r p fe ile r  (Widerlager); przyczółek, 

filar przyczółkowy, przybrzeżny 
(bud. most.).

U fersa n d ; odmiał, piasek nadbrze
żny (geol.).

U fe r sc h u tz  (Uferversicherung); 
ochrona (ubezpieczenie) brzegu.

U le x it  (Boronatrokalzit, Natroboro- 
kalzit); uleksyt, natroborokalcyt, bo- 
ronatrokalcyt, hayezyn, tynkalcyt 
(min.).

U llm a n n it  (Nickelspießglanzerz, Anti
monnickelglanz, Nickelantimon
glanz, eutomer Kobaltkies); ulmanit, 
błyszcz antymoniklowy, krusz anty- 
moniklu (min.).

U lm  (Ulme, Stoß, Wange) des Stol
lens, der Strecke; bok, ściana, ocios 
(chodnika, sztolni) (górn.).

U lm e  (Ulmenbauin); wiąz, brzost.
U lm en b a u  (Säulenbau); odbudowa 

słupowa (ścianowanie piętrowe kie
runkowe) (górn.).

U lm en h o lz ;  więzina, brzostowina, 
drzewo brzostowe.

U lm e n n a c h n a h m e ; przybieranie 
(przybierka, przy biórka) boków, ścian, 
ociosów (chodnika) (górn.) p. Nach
nahme.

U lm en p fa h l; okładziny (wścianki, 
paliki) boczne (górn.).

U lm e n v e r w ä ss e r u n g  (des Sinkwer- 
kes); nawodnienie boków (ługowni) 
(soln.).

U ltra m a rin  (Lasurblau); ultramary
na, lazur (barw.).

U m b au; 1) przebudowa; 2) przeróbka.
U m b au en ; 1) przebudować; 2) obu

dować (bud.).
U m b ild u n g  (Metamorphismus); prze

obrażenie, metamorfizm (geol.).
U m b ö rd eln  (auskrempen); zaoblić, 

rozoblić, wyoblić (wywinąć brzeg 
rury u kotłów).

U m b ö rd elu n g ; 1) zaoblenie, zawi
nięcie (ku środkowi); 2) wyoblenie, 
wywinięcie (na zewnątrz).

U m b ra (Umber); urnbra (min.), 
k ö ln is c h e  —; umbra kolońska 
(barw.).

U m b re ch en  (umfahren, umgehen, 
einen Umbruch treiben); obejść 
okrążyć, objechać (górn.).

U m b ru ch  (Umbruchsort, Umbruch
strecke); chodnik obchodowy, ob
wodowy, objazdowy, okrężny, kręty, 
obchód, objazd (szybu) (górn.).

U m d ä m m en ; obwałować, ogroblić.
U m d reh u n g  (Rotation); obrót, wi

rowanie, krążenie, rotacya (mech.), 
t o t e  —; obrót czczy (maszyny).

U m d r e h u n g s a c h se ; oś obrotu (mech. 
geom.).

U m d r e h u n g s b e w e g u n g ; ruch obro
towy, rotacyjny.

U m d r e h u n g se llip so id ;  elipsoid (eli
psoida) obrotowy (geom.).

! U m d r e h u n g s flä c h e ;  powierzchnia 
obrotowa.

U m d r e h u n g s g e sc h w in d ig k e it  p.
Geschwindigkeit.

U m d r e h u n g sk ö r p e r ;  bryła obroto
wa (geom.).

U m d r e h u n g sp a r a b o lo id ; parabo- 
loida obrotowa.

U m d re h u n g sza h l;  ilość obrotów 
(mech.).
t o t e  —; czcza ilość obrotów (prą
dnicy).

U m fa h ren ; 1) obejść, okrążyć, omi
nąć, wyminąć; 2) obwodzić (plani
metrem).

U m fa h r u n g sfe h le r  (beim Planime
ter); błąd obwodzenia (miern.).

2 8 *
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U m fan g; 1) obwód (koła); 2) rozle-- 
głość (kraju); 3) obszar (lasu); 4) 
rozmiar (budowli).

U m fan gsd am m : tama obwodowa 
(przeciwpożarna) (górn.).

U m fa n g sd r a in ; dren obwodowy.
U m fa n g sg e sc h w in d ig k e it  p. Ge

schwindigkeit.
U m fa n g sk ra ft;  siła obwodowa, siła 

na obwodzie koła.
U m fa n g s lin ie  (Umfang, Peripherie); 

obwód, linia obwodowa (geom.).
U m fa n g sm e th o d e ; sposób (metoda) 

obwodowy, sposób (metoda) obwo
dzenia, zdejmowania z obwodu 
(miern.).

U m fa n g sw in k e l (Peripheriwinkel); 
kąt obwodowy (geom.).

U m fa ssu n g sm a u er ; mur okalający, 
obwodowy, zewnętrzny (bud.).

U m fle ch tu n g ; oplecenie (el.).
U m fo r m e n ; przekształcić.
U m fo rm er; przetwornica (el.). 

G le ic h str o m  — ; przetwornica 
prądu stałego, sprądu. 
S p a r sc h a liu n g s  —; przetwornica 
niedochłonna.
W e c h s e ls tr o m  —; przetwornica 
prądu przemiennego, rozprądu.

U m fo r m u n g ; 1) przekształcenie
(mat.); 2) przetwarzanie (eh).

U m fr ied u n g sm a u e r; mur okalają
cy, obwodowy (bud.).

U m g a n g sz im m er u n g  (Zimmerung 
mit Umrüsten) p. Bohlenschrotzim
merung.

U m g e h e n  (umbrechen) p. Umfahren.
U m g e h e n  (im Betriebe sein); być 

w ruchu (wyciąganie szybem), pro
wadzić (odbudowę) (górn.).

U m g e k e h r te  S p ü lu n g; plókanie 
(przepłókiwanie) odwrotne (tj. wpływ 
wody rurami wiertniczemi zaś wy
pływ pustym przewodem) (wierć, 
ziem.).

U m g e sta ltu n g ;  przekształcenie.
U m h ü llu n g; 1) obwój, otulisko, otu

lina; 2) zgłuszyna (od przepuszcza
nia dźwięku.).

U m h ü llu n g s f lä c h e ; powierzchnia 
obwiedna, otulcza.

U m h U llu n g slin ie  p. Kämpferdruck.
U m h ü llu n g sm a te r ia l; materyał 

osłaniający, otulający, otulczy.
U m k e h r a n la sse r  (Umkehranlaßwi

derstand); rozrusznik zwrotny (eh).
U m k e h r u n g sm e c h a n ism u s  (Re- 

versiermechanhsmus) p. Reversier- 
vorrichtung.

U m k eh rw id er sta n d ; opornik zwro- 
tny (eh).

U m k ip p en ; przewrócić, przechylić.
U m k lap p u n g; kład (geom.).
U m k lö p p e ln ; oplatać, opleść.
U m k lö p p e lu n g ; oplot (eh).
U m k ra h len ; przegrabać (sort. hut.).
U m k re is; okrąg, obwód.
U m la d e g eb ü r ; przekładowe, nale- 

żytość za przeładowanie (kol.).
U m la d e g e le is e ; tor przekładowy 

(kol.).
U m la d en ; przeładować, przełożyć.
U m la d e ra m p e ; przeładownia, prze

kładnia, ładownia międzytorowa 
| (kol.).
i U m la d e s ta t io n ; stacya przekłado

wa (kol.).
U m lad u n g; przeładowanie, przeło

żenie.
i U m lau f; 1) obieg (np. pieniędzy); 

2) obrót, bieg, krążenie.
U m la u fen ; krążyć, okrążać, obiegać.
U m la u fsc h r e ib e n ;  okólnik, cyrku- 

larz.
U m la u fsr ich tu n g ; kierunek obrotu, 

biegu.
U m la u fsza h l; ilość (liczba) obrotów.
U m la u fsze it;  okres biegu.
U m le g e n  d e r  E rze (Klaubarbeit); 

przebieranie (przerzucanie) rudy 
(górn.).

U m le g e n  d e s  F e r n r o h r e s ;  prze
kładanie, lunety (miern.) p. Fern
rohr.

U m le g e n  d e s  F ö r d e r s e i le s ;  prze
kładanie (przełożenie) liny (maszyn, 
górn.).

U m m a g n e tis ie r u n g ;  przemagneso- 
wanie (eh).

U m m a u ern ; omurować, obmurować, 
murem otoczyć (bud.).

U m p o la r is ie r u n g ; przemianowanie 
(odwrócenie) biegunów (eh), 

i U m riß; zarys, kontur, szkic.
U m rü h ren  d e s  R o h e ise n s ;  burze

nie surowizny (tj. przerabianie su
rowizny roztopionej w piecu pudlo- 
wym) (met.).

U m r ü ste  p. Schachtgeviere.
U m sa tz k r ü c k e l (Bohrkrücke) p. 

Knickei.
U m sch a ltb a r; przełączny, przełą- 

czalny.
U m sc h a lte n ;  przełączyć (eh).
U m sch a lte r ;  przełącznik (eh).
U m sc h a lth e b e l;  drążek przełączni

kowy (eh).
U m sch a ltu n g ; przełączenie (eh).
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U m sc h a ltv o r r ic h tu n g  (Umschal
tungsvorrichtung); wyłącznik, przy
rząd wyłączający (el.).

U m sc h a ltz ä h le r ;  miernik przełącza
ny (eL).

U m sc h la g  (Umwindung); zwój (liny 
na bębnie) (maszyn, górn.).

U m s c h la g e is e n  (für Spengler); zagi- 
nadło, klepadło, obrzezka.

U m sc h la g e n  (Umsetzen) der Wetter; 
obrót powietrza (zmiana kierunku 
prądu powietrza) (górn.).

U m sc h m e lz e n ;  przetapiać, przetopić.
U m sc h m e lz o fe n ;  przetapiak (hut.).
U m sc h m e lz u n g  (das Umschmelzen); 

przetapianie, przetopienie (hut.).
U m sc h r e ib e n ;  opisać (geom.).
U m s e tz e n  (Umsetzung) der Bewe

gung; zmiana ruchu (mech. maszyn.).
U m s e tz e n  (Umsetzung) des Bohrers; 

obracanie (obrót) świdra (wierć, 
ziem.).

U m s e tz e n  d e r  W e tte r  p. Umschla
gen.

U m se tz u n g ; 1) obrót p. Umsetzen;
2) przetwarzanie (el.).

U m s e tz u n g sv e r h ä ltn is ;  1) przekła
dnia (obrotów) p. Übersetzungsver
hältnis ; 2) przetworność napięcia (el.).

U m sp in n e n ; omotać.
U m sp in n u n g  (des Drahtes); omota

nie, oplecenie (przewodu) (el.).
U m s te llv o r r ic h tu n g ; przestawiak 

(maszyn.).
U m s te u e r b a r ; zwrotny, nawrotny, 

zwraca Iny.
U m s te u e r n ;  zwrócić bieg (kierunek 

biegu) (maszyny) (maszyn.).
U m s te u e r u n g ;  stawidło zwrotne, na- 

wrotne, nawrotnica, przestawnia, 
przestawa (przyrząd); 2) nawrót, na- 
wrotność, zwracanie biegu (maszyn.). |

U m s te u e r u n g sh e b e l p. Reversier
hebel.

U m s te u e r u n g sc h ie b e r ;  suwak do 
ruchu zwrotnego (maszyn.).

U m s te u e r u n g s w e lle ;  wał dla ruchu 
zwrotnego (maszyn.).

U m stich a p p a ra t; zawrotnica (wal- 
cownictwo drutu).

U m s tr e ic h s e it e  (der Pfanne); bok 
nadogniowy (bok panwi nad ogniem 
się znajdujący) (warzel.).

U m w a n d lu n g ; przekształcenie, prze- j 
miana.

U m w e g ; obłaz, objazd (górn.).
U m w ic k e ln ; owijać, przewijać, zwoić.
U m w ic k lu n g ; 1) zwój, zwoje; 2) prze

winięcie, owinięcie (el.).

U m zäu n u n g; ogrodzenie, oparkanie 
nie, opłotek (bud.).

U m z ie h e n  (das) p. Umfangsmethode.
! U n ab h än g ig ; niezależny.

U n a b h ä n g ig k e itsp r in z ip ; zasada 
niezależności (mech.).

U n au flö sb ar; 1) nierozwiązalny; 2) 
nierozpuszczalny.

U n a u sb a la n z ie r t ; niezrównoważony.
U n a u sd eh n b a r; nierozciągalny.
U n a u sw e c h se lb a r ;  nie wymienny.
U n b au h aft (nicht bauhaft); w złym 

stanie.
j U n b a u w ü rd ig  (nicht bauwürdig, 

nicht abbauwürdig); niegodzien (nie
wart) odbudowy, niezdatny do od
budowy (górn.).

j U n b e a r b e ite t;  nieobrobiony.
U n b eb au t; niezabudowany.
U n b eg r en zt;  nieograniczony, nie

oznaczony.
U n b e g r ü n d e t ; nieuzasadniony.
U n b efu g t; nieupoważniony, nieupra

wniony.
U n b eh a u e n ; nieobrobiony, nieocio- 

sany.
U n b ek a n n te ;  niewiadoma (mat.).
U n b e la s te t;  nieobciążony.
U n b en a n n t; oderwany, niemianowa- 

ny (mat.).
U n b e n a n n te  Z ahl; liczba niemiano- 

wana (mat.).
U n b e sc h la g e n ;  bosy, nieokuty.
U n b estim m t; nieoznaczony, nieokre

ślony.
U n b e w e g lic h ;  nieruchomy (mech.).
U n b e w ic k e lt;  nieowinięty.
U n b ie g sa m ; sztywny, niegiętki.
U n c ite s ;  uncites (mięczak dwusko- 

rupowy) (geol.).
U n d eh n b a r (unhämmerbar); nieroz

ciągalny, niekujny, niekowalny.
U n d e u tlic h k e it;  niewyraźność.
U n d ich t (luftlässig); nieszczelny (fiz.).
U n d ic h th e it;  nieszczelność (fiz.).
U n d u la tio n s th e o r ie  (Vibrations

theorie); teorya drgania.
U n d u la tio n sstro m  (Wellenstrom); 

prąd falisty, tętniący.
U n d u la tor; undulator, pisak Laury- 

tzena (el.).
U n d u r c h d r in g lic h ; nieprzenikliwy 

(fiz.).
U n d u r c h d r in g lic h k e it ; nieprzeni- 

kliwość (fiz.).
U n d u r c h lä s s ig ; nieprzepuszczalny, 

nieprzemakalny.
U n d u r c h lä s s ig k e it ; nieprzepuszcz.nl- 

ność, nieprzemakalność.
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U n d u r c h s ic h t ig ; nieprzeźroczysty, 
nieprzejrzysty (fiz. min.).

U n d u r c h s ic h t ig k e it ; nieprzeźroczy- 
stość, nieprzejrzystość (fiz. min.).

U n e b e n ; nierówny.
U n e b e n h e it;  nierówność.
— in d e r  S o h le , o d e r  in  d e r  F irst;  

burt, burty, ustępy (górn.).
U n e ch t;  1) fałszywy; 2) niewłaściwy 

(mat.).
U n e c h te r  B r u c h ; ułamek niewłaści

wy (mat.).
U n e d e l (arm); nieszlachetny, ubogi, 

bezrudny, podły (górn.).
U n e d le  M e ta lle ; kruszce nieszlache

tne, podłe (górn. hut.).
U n e in b r in g lic h k e it;  niemożność 

ściągnienia, ściągnięcia.
U n e le k tr isc h ;  nieelektryczny.
U n e m p fin d lic h ; nieczuły.
U n e m p fin d lic h k e it;  nieczułość.
U n en d lich  groß ; nieskończenie wiel

ki, nieskończony (mat.).
U n en tzü n d b ar; niezapalny.
U n e r le d ig t;  niezałatwiony.
U n e r sc h r o te n ;  nieotwarty, nieodkry- 

ty (górn.).
U n fah rb ar (nicht befahrbar); nie

przejezdny, nieprzystępny, niedo
stępny (górn.).

U n fa ll;  wypadek, przypadek.
U n fa lle n tsc h ä d ig u n g ; o dsz kodowa

nie za wypadek.
U n fa llsra p p o r t (Unfallsanzeige); do

niesienie o wypadku.
U n fa llv e r h ü tu n g  (Unfallversiche

rung) ; ochrona (ubezpieczenie) od 
wypadków.

U n fre i; nieswobodny, krępowany 
(mech.).

U n fr e ie  B e w e g u n g ;  ruch nieswo
bodny (mech.).

U n gan z (vom Gestein); 1) p. Gebrech; 
2) Zerklüftet.

U n g a n ze s  E isen  p. Eisen.
U n gar; niedogotowany, niedogrzany, 

niedorafinowany, niedowęglony (wa- 
rzel. hut.) p. Gar.

U n g a r isc h e r  H und p. Hund.
U n g e b r a n n t;  niewypalony.
U n g e b ü h r lic h ; 1) nienależny; 2) nie

przyzwoity, niewłaściwy.
U n g e h ä r te t;  niehartowany, nieutwar

dzony.
U n g e h o b e lt;  nieostrugany, nieohe- 

blowany, nieheblowany (stol.).
U n g e ld  (Unkosten des Arbeiters für 

Leucht und Sprengmaterial..) ;  wy
datki, potrącania, strączki (górn.).

Universal.

U n g e lö sc h t;  niegaszony.
U n g e p f lä s te r t;  niebrukowany.
U n g e r e c h t f e r t ig t ; nieusprawiedli

wiony.
U n g e r ö s te t ;  nieprażony (hut.).

j U n g e sc h ic h te t ;  nieuwarstwiony, 
nieuławieony (geol.).

U n g e s c h m ie r t ; niesmarowany.
U n g e s ta lt ig  (unhöflich, unhöfflich 

von Erzlagerstätten); beznadziejny, 
nienadziejny (geol.).

U n g e te ilt  (zur ungeteilten Hand); 
niepodzielnie, solidarnie.

U n g h w a rit;  ungwaryt (min.).
U n g le ic h ;  nierówny, niejednakowy, 

nieparzysty.
I U n g le ic h a r m ig  (vom Hebel); nie- 

równoramienny (mech.).
U n g le ic h a r tig ;  różnorodny, odmien

ny (fiz.).
U n g le ic h fö r m ig  (von Bewegung); 

niejednostajny, zmienny (mech.).
U n g le ic h fö r m ig k e itsg r a d  (der Be

wegung); stopień niejednostajności 
(ruchu) (mech.).

U n g le ic h k a n t ig ; różnokrawędziowy 
(kryst).

U n g le ic h m ä ß ig ; nierównomierny.
U n g le ic h sc h e n k lig ;  nierównora- 

mienny, różnoramienny (geom.).
U n g le ic h se it ig ;  różnoboczny (geom.).
U n g lü c k sfa ll;  wypadek nieszczę

śliwy.
U n g u lite n s a n d s te in ; piaskowiec 

ungulitowy (geol.).
U n h altb ar; 1) nietrwały, niespójny; 

2) nieuzasadniony.
U n h a ltig  (taub, kein Erz enthaltend); 

płonny, jałowy, bezrudny (górn.).
U n h ä lt ig e s  G ut; materyał ubogi 

(sort.).
U n h ä m m erb a r p. Undehnbar.
U n h ö fflich  p. Ungestaltig.
U n iform  (Dienstkleidung); strój, uni

form, mundur.
B e r g  —; strój górniczy, mundur 
górniczy.

U n ifo r m ie re n  (gleichkleiden); umun
durować.

U n ifo r m ie ru n g ; umundurowanie.
U nio  (Flußmuschel); unio, skojka, 

skrzek (małża bezgłowa dwumuszku- 
łowa w neokomie) (geol.).

U n ip o la r in d u k tio n ; indukcya jedno- 
biegunowa (el.).

J U n ip o la r m a sch in e ; maszyna jedno- 
biegunowa (el.).

j U n iv e r sa l (allgemein); uniwersalny, 
ogólny, powszechny.
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U n iv e r sa lb o h r m a sc h in e  ; wiertarka 
uniwersalna (techn.).

U n iv e r sa lb r ü c k e  ; mostek uniwer
salny (el.).

U n iv e r s a le is e n  (Flacheisen) p. Eisen.
U n iv e r s a lg a lv a n o m e te r  ; galwano- 

mierz (galwanometr uniwersalny (el.)
U n iv e r sa lg e le n k ;  sprzęgło przegubo

we, klucz Kardana, Hoocka (maszyn.).
U n iv e r s a lg e r ü s t  p. Universalwalz

werk.
U n iv e r su lg r u b e n in s tr u in e n t  von  

F ro m m e; instrument kopalniany 
uniwersalny Fromme’go (miern. 
góra.).

U n iv e r s a lin s tr u m e n t  ; instrument 
uniwersalny (miern.).

U n iv e r sa lk o m p e n sa to r ;  kompen
sator uniwersalny (el.).

U n iv e r s a ln iv e ll ie r in s tr u m e n t  ; in
strument niwelacyjny uniwersalny 
(miern.) p. Nivellierinstrument.

U n iv e r s a lsc h r a u b e n sc h lü s se l ;
klucz (nastawny, rozsuwalny) uni
wersalny (narz.).

U n iv e r s a lw a lz e n  (pl.) ; walce uni
wersalne (maszyn, hut.).

U n iv e r s a lw a lz w e r k  (Universalge
rüst , Universalwalzen) ; walcownia 
(walcownica) uniwersalna (maszyn, 
hut.).

U n iv e r s a lw e c k e r ;  dzwonek sygna
łowy uniwersalny (el.).

U niv e r sa lw id e r s ta n d sk a s te n  ; uni
wersalna skrzynka oporowa (el.).

U n iv e r sa lz a n g e ;  kleszcze wszech
stronne, uniwersalne (narz.).

U n iv e r s itä t  (Hochschule); uniwersy-
tet, wszechnica.

U n k om p rim ierb ar; nieściskalny, nie- 
zgęszczalny (fiz.).

U n k o n ste n  p. Aufwand.
U n lö sb a r ; 1) nierozpuszczalny; 2) 

nierozłączalny, nierozerwalny.
U n lö sb a r k e it;  1) nierozpuszczalność; 

2) nierozłączalność, nierozerwalność.
U n lö s lic h  p. Unlösbar 1).
U n m eß b ar; niewymierny.
U n m e ß b a r k e it ; niewymierność.
U n m itte lb a r ; 1) bezpośrednio, wprost; 

2) bezpośredni.
U n o b lig a t (frei); nieobowiązkowy, 

wolny.
U n o r g a n isch ; nieorganiczny (chem.).
U n r e g e lm ä ß ig ; nierównomierny, nie- 

równokształtny, nieforemny, niepra
widłowy, nieregularny.

U n r e g e lm ä ß ig e  F e h le r ;  błędy nie
regularne (miern.).

U n r e g e lm ä ß ig k e it ; nieforemność, 
nieregularność, nieprawidłowość. 

U n sc h lit t  (Talg, Inselt); łój (matr.). 
U n sc h lit tb U c h se ; jasło, maniorka, 

tworzydło (puszka drewniana na łój 
do kaganka w Wieliczce i Bochni 
używana) (górn.).

U n sc h m e lzb a r ; nietopliwy, nietopny 
(chem. hut.).

U n sc h m e lz b a r k e it ; nietopliwość, 
nietopność (chem. hut.). 

U n sch w eiß b a r; niespójny, niespa- 
walny.

U n stä n d ig ; niestały.
U n ste tig ;  nieciągły.
U n s t e t ig k e i t ; nieciągłość. 
U n s y m m e tr is c h ; niesymetryczny. 
U n te ilb a r ; 1) niepodzielny; 2) nie

podzielnie.
U n te i lb a r k e it ; niepodzielność (mat.). 
U n te r a b stic h  (bei der Schlämmgra

benarbeit) p. Untersatz. 
U n ter a b z w e ig u n g ; odgałęzienie pod

rzędne, wtórne (el.).
U n te r b a c k e n  p. Unterbank. 
U n te r b a lk e n ;  1) próg, podwalina, 

przycieś; 2) architraw, brus, nad- 
słupie, płatwa; 3) podciąg, siestrzan 
(bud.).

U n ter b a n k  (Unterbacken, Unterpa
cken) eines Flözes p. Bank. 

U n ter b ä r o r t (die der Feuerung ab
gekehrte Pfannenseite); strona od- 
ogniowa, zaogniowa (warzel.) p. Ober- 
bärort-

U n te r b a ss in  (b. d. Gradierhäusern);
zbiornik dolny (soln.).

U n ter b a u ; 1) budowa podtorowa, 
podtorze, poddroże (kol.); 2) funda
ment, budowa spodnia (bud.); 3) od
budowa (działo) spodnia, dolna, pod- 
piętrze (górn.).

U n ter b a u k r o n e ; podtorze (kol.). 
U n ter b a u en  (ein hangendes Flöz); 

podrąbać (pokład górny, nadkłado
wy) (górn.).

U n te r b a u e n  (mit Kappen unter
ziehen); podciągnąć (pod strop, strop
nice, kapy, wciasy), podchwycić 
(strop stropnicami, kapami, wciasami) 
(górn. cieś.).

U n te r b a u sto lle n ;  sztolnia spodnia, 
dolna, podgłębna, podpoziomowa 
(górn.).

U n te r b ild k a s te n  p. Holzkasten. 
U n te r b o lz e n ; podpierać (górn.).

} U n te r b r e c h e r ;  przerywacz (el.).
; U n te r b r e c h u n g ; przerwa, prze

szkoda.
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U n te r b r e c h u n g s fu n k e ;  iskra prze
rywacza (el.).

U n te r b r e c h u n g s v o r r ic h tu n g ;
urządzenie przerywaczowe, urządze
nie do przerywania (el.).

U n terb iih n u n g ; poddylowanie, uło
żenie pomostu (górn.).

U n te r c h lo r ig e  S S u re ; kwas pod- 
chlorawy (ehem.).

U n te r c h lo r ig sa u r e  S a lze  (Hypo
chlorite); podchloryny (ehern.).

U n te r c h lo r sä u r e  (Unterchlorsäure- 
Anhydrid, Chlortetroxyd); kwas chlo- 
rawy (ehern.).

U n te r c o in p o u n d ie r u n g ; niedozwo- 
jenie (el.).

U n terd a m p f (bei einem Dampfham- j 
mer); para podrzucająca (maszyn.), j

U n terd rü ck ; ciśnienie niskie, nie- 
doprężność.

U n te r e r r e g u n g ;  niedozbudzenie (el.)
U n ter fa h re n  (unterteufen); podejść, 

podjechać, podkopać się, podgle
bie (górn.). Ł *

U n terfa h rt (Wegunterbrückung, 
Wegunterführung); przejazd dołem, 
podjazd (kol.).

U n ter fa h ru n g ; podjazd, podkopanie 
się, podgłębienie (bicie chodników 
niższych) (górn.).

U n ter fa n g en  (unterziehen); pod
chwycić, podciągnąć, podeprzeć 
(górn.).

U n te r fe r t ig e n  (unterzeichnen); pod
pisać.

U n te r fe r t ig u n g  (Unterzeichnung); 
podpis.

U n te r fe u e r u n g  p. Feuerung.
U n ter fü h ru n g ; przeprowadzenie do

łem, podprowadzenie, podkop.
U n te r g e o r d n e t;  podrzędny, podpo

rządkowany.
U n te r g e r in n e ;  l)pogródka (łotok) 

odpływowa, dolna (maszyn.); 2) p. 
Unterschoßgerinne.

U n te r g e r in n h e r d ;  zmietnik na muł 
rząpowy (sort.).

U n te r g e r sc h o ß  (Parterre) p. Erdge
schoß.

U n te r g e se n k  p. Gesenk.
U n te r g e s tä n g e  (Fallgestänge); żer

dki wiertnicze dolne (wierć. ziem.).
U n te r g e s te ll;  1) zaprawa dolna, 

skrzynia (wielkopiecowa) (hut.); 2) 
dno, spodek (miecha); 3) podwozie.

U n te r g r a b e n ; podkopać, minować.
U n te r g r u n d w a sse r ;  woda głębizno- 

wa, wgłębna (geol.).
U n ter g u r t p. Gurt.

U n te r h a lte n  (Strecken, Zimmerung) 
p. Erhalten.

U n ter h a ltu n g  d e r  G rub e (Gruben
erhaltung) p. Erhaltbau. 

U n te r h a ltu n g sa r b e ite n  (Erhal
tungsarbeiten) ; roboty zachowaw
cze, konserwacyjne. 

U n te r h a ltu n g sk o s te n  (Erhaltungs
kosten); koszta utrzymania.

J U n te r h a u e n  p. Unterwerken, 
j U n ter ir d isc h  (utertägig); podziemny,
1 dolny.

U n te r ir d isc h e  F ö r d e r u n g sm a 
sc h in e ;  maszyna wyciągowa pod
ziemna (maszyn, górn.). 

U n te r ir d isc h e r  F re isch u rf; wyłą
czność (wkop, podkop) podziemna 
(pr. górn.).

U n te r ir d isc h e  W a sse r h a ltu n g s -  
in a sc h in e ;  maszyna wodociągowa 
(odwadniarka) podziemna, kopalnia
na (maszyn, górn.).

U n te r k a s te n ;  1) dno, spodek (mie
cha); 2) skrzynka (formierska) dolna 
(form.).

i U n te r k e lle r u n g ;  podpiwniczenie 
(bud.).

U n t e r k e s s e l ; kocioł dolny (maszyn.).
| U n te r k e tte ;  łańcuch dolny, pod wo

zowy (przewóz poziomy) (górn.).
1 U n te r k o h le ;  węgiel dolny (el.).

U n ter k r a m p u n g  (Unterstopfung); 
j podbijanie (podkładów) (kol.). 

U n te r k r ie c h e n  (von Gängen); pod
chodzić pod powierzchnię, zostać 
w ziemi, niewychodzić na wierzch 
(o żyłach) (geol.).

U n te r k r ie c h e n  (von Stollen); wzno
sić się w górę, wstępować (górn.). j  U n ter k ü h lu n g ; podchładzanie, chło
dzenie od spodu.

| U n te r la g e ;  1) podkładka; 2) podsta
wa, podwalina; 3) podkład, próg.

— d e s  F e u e r h e r d e s ;  czeryn, trzon 
pieca.

U n te r la g sp la tte  (Unterlagsscheibe); 
podkładka (kol.) p. Platte, 

j U n te r le g e n ;  podłożyć, podkładać.
| U n te r le itu n g ;  1) prowadzenie do

łem, spodem; 2) przewodnik pod- 
, ziemny (el.).

U n ter m a u er u n g ; podmurowanie 
(bud.).

U n te r n e h m e r ;  przedsiębiorca. 
U n te r n e h m u n g ; przedsiębiorstwo. 
U n te r o x y d ;  podtlenek (chem.). 
U n te r p a c k e n  p. Unterbank. 
U n te r p h o sp h o r ig e  S ä u r e ; kwas 

podfosforawy (chem.).
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U n te r p h o sp h o r sä u r e ;  kwas podfo- 
rowy (chem.).

U n te r p h o sp h o r sa u r e  S ü lze; pod- 
fosforany (chem.).

U n te r p ö lz e n  (unterstützen); podpie- 
pierae, podeprzeć.

U n te r r ic h tsa n s ta lt;  zakład nauko
wy.

U n te r s a lp e te r s ä u r e  (Untersalpeter
säureanhydrid, Stickstoffperoxyd, 
Stickstofftetroxyd); kwas podazoto- 
wy, bezwodnik podazotowy (chem.).

U n te r sa lp e tr ig e  S ä u re; kwas pod- 
azotawy (chem.).

U n ter sa tz ;  1) podstawek, podkładka, 
postument; 2) podstawa, spodarka 
(miern.); 3) serek p. Käse.

U n ter sa tz ;  (Unterstich, Unterabstich, 
Grobes, das Grobe, der Fuß) b. d. 
Schlämmgrabenarbeit; osad spodni, 
dolny (sort.).

U n te r sa tz sc h e r e  (Abfangegabel) 
p. Bohrgabel.

U n te r sc h a c h t  (Rast und Gestell) ei
nes Hochofens; szyb dolny, spodni 
(wielkiego pieca) (hut.).

U n te r sc h ie d  (Differenz); różnica 
(mat.).

U n te r sc h lä g ig  (unterschlächtig); 
podsiębierny, podlewny.

U n te r s c h lä c h t ig e s  W a sse rr a d  p.
Wasserrad.

U n te r s c h n e id e m e s s e r  (pl.) podci- 
nacze (wiercenie szybów) (górn.).

U n te r sc h n e id e n  p. Unterschrämen.
U n te r sc h o ß g e r in n e  (Untergerinne) 

b. d. Mehlführung; żłoby mączne, 
spodnie, chude, jałowe (sort.).

U n te r sc h r ä m e n  (unterschneiden); 
podrąbać, podciąć, podszramować 
(górn.).

U n te r sc h u r e n  (unterschUren) beim 
Pochwerk; podsypywać (sort.).

U n te r sc h u r e r  (Unterschürer) p. Un- 
tersch urstempel.

U n te r sc h u r k a ste n  (Vorsetzkasten); 
koryto nagarniające, podsypcze (sort.)

U n te r sc h u r s te m p e l (Unterschurer, 
Förderstempel, Vorstempel, Eckstem
pel, Grobschüsser) im Pochwerk; 
stępor nagarniający, boczny (sort.).

U n te r sc h w e fe lsä u r e  (Dith ionsäure); 
kwas siarkawy (chem.).

U n te r sc h w e f lig e  S ä u r e  (dithionige 
Säure); kwas podsiarkawy (chem.).

U n te r s c h w e lle ;  podkładzina, pod
walina, podproże (bud.).

U n te r se il;  lina dolna, spodnia (górn.).
U n te r se tz e n  p. Unterfahren.

U n te r s ic h b r e c h e n ; 1) głębić (szy
bik); 2) kopać w dół, pod nogi (górn.).

U n te r sp ü le n ;  podmywać, podmyć.
U n te r s ta tio n ;  elektrownia pomocna, 

podrzędna, podstacya (el.).
U n te r s te ig e r ;  stygar (sztygar) młod

szy, podstygar (podsztygär), warca- 
bny (górn.) p. Oberhäuer.

U n te r s te m p e ln ;  podeprzeć, podstem
plować (górn.).

U n ter stich  p. Untersatz.
U n ter sto ß ; bok spodni, upadkowy 

(górn.).
U n te r s tü tz e n ;  1) podpierać, pode

przeć, wzmocnić; 2) wspierać, we
sprzeć.

U n ter stü tzu n g ; 1) podparcie, pod
pieranie; 2) wspieranie, wsparcie.

U n t e r s u c h e n ; śledzić, badać, docho
dzić.

U n te r su c h e r ;  badacz, poszukiwacz.
U n ter su ch u n g ; 1) badanie, poszuki

wanie; 2) dochodzenie, śledztwo, 
c h e m is c h e  —; analiza (rozbiór) 
chemiczna.

U n te r su c h u n g sa k te n ;  akta śledcze.
U n te r su c h u n g sa r b e it;  praca wy

wiadowcza, badawcza, wywiad.
U n te r su c h u n g sv e r fa h r e n ; postę

powanie śledcze. •
U n te r tä g ig ;  podziemny, dolny (górn.).
U n te r ta g s  (unter Tage); pod ziemią, 

w kopalni (górn.).
U n te r te r t iä r  (eozän); eoceński(geol.)
U n te r te u fe n  (untertiefen, unterfah

ren); podgłębić, podjechać (górn.).
U n te r w a sc h e n ;  podmyć, podmywać.
U n ter w a sch u n g ; podmycie.
U n te r w a sse r ;  woda dolna (maszyn.).
U n te r w a s s e r s e tz e n  (Inundation) der 

Grube; zalanie, zalew (kopalni) (górn.)
U n te r w e r k  (Unterwerksbau); działo 

upadkowe, podpiętrze (górn.).
U n te r w e r k e n  (unterwirken, unter

hauen); kopać (iść, pracować, odbu
dowywać) upadkowo, w podpiętrzu 
(górn).

U n te r w e r k sb a u  (Gesenkbau); odbu
dowa (podpoziomowa) szybikowa, od
budowa (podpoziomowa) szybikami.

U n te r w e r k sb a u  (Unterwerksbetrieb, 
das Unterwerken); odbudowa pod
poziomowa, podpiętrowa, odbudowa 
w podpiętrzu (górn.).

U n terw in d ; 1) podwiew; 2) nadmuch 
(hut.).

U n te r w in d fe u e r u n g  p. Feuerung.
U n te r w in d g e b lä se ;  dmuchawa na

dmuchowa (maszyn, hut.).
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U n ter w ö lb e n ; podsklepić (bud.).
U n te r z ie h e n  (durch Unterzug unter

stützen) ; podciągnąć, zaciągnąć 
(górn.).

U n ter zu g  (Unterbalken); podciąg, sie
strzan, podwloka (bud. górn.).

U n ter zu g z im m er u n g ; oprawa (wy
prawa, obudowa, wydrzewienie) 
podciągowa, podciągami (górn.).

U n ter zü n d en  (die Pfanne); podpa
lić (panwę) (warzel.).

U n tie fe ;  1) mielizna, ławica; 2) bez- 
deń, głąb, topiel.

U n u n ter b r o ch en ; ustawicznie, bez 
przerwy.

U n v e rä n d e r lich ; niezmienny.
U n v e rb re n n lic h ; niepalny (fiz.).
U n v e rfa h r en  p. Unverritzt.
U n v e rh a u e n  p. Unverritzt.
U n v e rm eid lich ; nieunikniony, nieu

chronny.
U n v e r m e id lic h e  F e h le r ;  błędy 

nieuchronne (miern.).
U n v e rr itz t  (unverhauen, unverfah

ren, unverschroten, unverwundet); 
nietknięty, nienaruszony (panień
ski) (górn.).

U n v e r r itz te s  F e ld ; pole nietknięte, 
nieruszane, nienaruszone (górn.).

U n v e r r itz te s  G e b ir g e  (frisches Ge
birge); skała (górotwór) nietknięta, 
nienaruszona, calizna (górn.).

U n v e r sc h r o te n  p. Unverritzt.
U n v e rso r g t;  niezaopatrzony.
U n v e rz in s lic h ; bezprocentowy, bez- 

odsetkowy, bez prowizyi.
U n v e rz o llt;  nieoclony.
U n v o llk o m m en ; niedoskonały, nie

zupełny.
U n v o llk o m m en  g e r ö s t e t e s  Erz;

ruda niedoprażona (hut.).
U n w ägb ar; niedający się zważyć, 

nieważki (fiz.).
U n w ä g b a rk e it;  nieważkość (fiz.).
U n w irk sa m ; niedziałający, bezskute

czny.
U n zäh lb ar  (unzählig); niezliczony.
U n zu k ö m m lich k e it;  1) niestoso

wność, niewłaściwość; 2) niedogo
dność.

U ralit; uralit (min.).
U ra litp orp h yr; porfir uralitowy 

(geol.).
U ra lo r th it;  uralortyt (min.).
U ralt; starożytny, prastary.
U ran; uran (chem.).
U r a n b lü te ; kwiat uranowy (min.).
U ran erz; ruda uranowa, ruda uranu, 

uraniak (min.).

U ra n erzb erg b a u ; górnictwo (kopal
nictwo) rud uranowych, dobywanie 
rud uranowych (górn.).

U ra n g e lb ; żółcień uranowa (chem. 
techn.).

U ra n g lim m e r  (pyramidaler Euchlor- 
malachit); uran błyszczak, uran mi
kowy (min.).

U ra n g rü n  (Uranochalzit); zieleń ura
nowa (min.).

U ra n h y d ro x y d  (Uransäure, gelbes 
Uranoxyd); kwas uranowy (chem.).

U ran it (Kalkuranit, Kalkuranglimmer, 
Autunit); uranit, uranit wapienny, 
autunit (min.).

U ra n k a lk k a rb o n a t; węglan urano- 
wo-wapienny (min.).

U ra n o ch a lz it  p. Urangrün.
U ra n o c irc it;  uranocyrcyt (min.).

| U r a n o c k e r  (Uranhydroxyd); ochra 
uranu, uranopilit (min.).

U ran op h an ; uranofan (min.).
U ra n o sp h ü rit; uranosferyt (min.).
U ra n o sp in it;  uranospinit (min.).
U ra n o ta n ta l p. Samarskit.

j U ra n o til;  uranotyl (min.).
U ra n o x y d ; tlenek uranowy (chem.). 

s a lp e te r s a u r e s  — (Uransalpeter, 
Urannitrat); azotan uranowy, 
s c h w e fe ls a u r e s  — (Uransulfat); 
siarczan uranowy.

j U r a n o x y d u l; tlenek uranawy (chem.).
U r a n o x y d u lo x y d ; tlenek uranowo- 

uranawy (chem.).
U r a n p e ch er z  p. Nasturan.
U ra n v itr io l p. Johannit.
U rao  p. Trona.
U rb ar (Bergfrone) p. Frone.
U rb a re r  (Zehnter); olbornik, poborca 

dziesięciny górniczej (pobieranej na 
rzecz rządu i w rudzie uiszczanej).

U r b a r g e ld ; olborne, dziesięcinne, ur- 
baryalne (górn.).

j U ren d  (Urende, Urendseite) der Sie
depfannen; strona odogniowa, zao- 
gniowa (warzel.).

U re n d d a r re  (Sudfeuerdarre); suszar
nia odogniowa, zaogniowa.

U ren d p ra n ft (einer Siedepfanne); 
krawędź odogniowa, zaogniowa (wa
rzel.).

U r g e b ir g e  (Grundgebirge, System 
der Schiefer); pragóry, góry (skały) 
pierwotne (geol.).

j U r g ę n s  (Dringlichkeit, Mahnung); pi
smo naglące, przynaglenie, urgens.

j U r g ie r e n  (auf etwas dringen); nale
gać na kogo o co, przynaglać, urgo- 
wać.
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U rk a lk  (Urkalkstein); prawapień, 
wapień pierwotny, archaiczny (ge
olog.).

U rk u n d e; dokument, akt.
U rk u n d en b u ch ; księga dokumen

tów.
U rlau b ; urlop.
U rm aß  p. Normalmaß.
U r m e e r ; morze pierwotne (geol.).
U r n e b e l;  mgławica (geol.).
U rp eth it;  urpetyt (min.).
U rp rod u k tion ; produkcya (wytwór

czość) pierwotna.
U rsp ru n g; początek, źródło.
U r sp r ü n g lic h ; pierwotny.
U rsto ff (Grundstoff, Element); pier

wiastek, rodnik, tworzywo (chem.).
U r te il;  wyrok.

U r te i lc h e n  (Atom); atom, niedziałka 
(chem.).

U r te x t;  osnowa pierwotna, tekst pier
wotny.

U r to n s c h ie fe r  (Phyllit); łupek ila
sty pierwotny, iłołupek pierwotny, 
filit (geol.).

U r w e llh a m m e r ; młot sztorcowy 
(w blachowniach).

U r w e lls ta b ;  sztorc mały (na blachę 
pobielaną).

U r w e lls tü r z e  (Stürze, Platte für 
Bleche); sztorc (żelazo na wyrób 
blachy przygotowane).

U te n s il ie n  (Gerätschaften, Geräte, 
Zubehör); przybory, sprzęty, narzę
dzia, utensylia.

U w a ro w it;  uwarowit (min.).

V.
V adium  (Einsatz, Bürgschaft, Pfand); 

wadyum, zastaw, kaucya, rękojmia, 
poręka.

V a k a n t (unbesetz); opróżniony, nieob- 
sadzony.

V ak u u m  (Luftleere, luftleerer Raum); 
próżnia (fiz.).

V a k u u m a p p a ra t; przyrząd bezpo- 
wietrzny, próżniowy (warzel.).

V a k u u m b r e m se  p. Bremse.
V a k u u m d a m p fh e izu n g ; ogrzewa

nie parowe próżniowe.
V a k u u m g lü h la m p e; żarówka pró

żniowa (el.).
V ak u u m lu ftp u m p e; pompa powie

trzna próżniowa (do wytwarzania 
próżni) (fiz.).

V a k u u m m e te r ;  wakumetr, próżno- 
mierz, wskaźnik próżni.

V a le n c ia n it ;  walencyanit (min.).
V a le n t in it  p. Weißspießglanzerz.
V anad  (Vanadin, Vanadium); wanad 

(chem.).
V a n a d in b le ie rz  (Vanadinbleispat) p. 

Vanadinit.
V a n a d in it (Vanadinbleierz, Vanadin

bleispat, vanadinsaures Blei); wana- 
dynit (min.).

V a n a d in sä u r e ; kwas wanadowy 
(chem.).

V a r ia b e l (veränderlich, unstet); 
zmienny.

V a r ia tio n  (Veränderung); przemiana, 
waryacya (mat).

— d e r  D e k lin a t io n ; zmiana zbocze
nia (deklinacyi igły magnesowej).

V a r ia t io n sr e c h n u n g ;  rachunek 
przemianowy, waryacyjny (mat.). 

V a r ie tä t  p. Abart.
V a r iie r e n  (abwechseln, abweichen, 

verändern); wahać się, zmieniać 
się.

V a r isc it;  waryscyt (min.).
V a r v ic it;  warwicyt (min.).
V a se lin ;  wazelina (matr.). 
V a u q u e lin it  (hemiprismatischer Me- 

lanochlor-Malachit); wokelinit (min.). 
V e n til;  wentyl, zawór (maszyn.). 

A b sp er r  —-; wentyl nastawny, prze
pustowy.
A n laß  —; wentyl rozruszny, wpu
stowy.
A u slaß  —, (Ausblas —); wentyl 
wypustowy.
A usp u ff —; wentyl wydychowy. 
a u to m a tisc h e s  —, (selbsttäti
ges —); wentyl samodziałający, sa
moczynny.
D am p f —, (Steuer —); wentyl pa
rowy, przepustnik pary.
D o p p e ls i t z —, (doppelsitziges —); 
wentyl dwuprzylgniowy, dwusiedze- 
niowy.
D r e h  —; wentyl obrotowy. 
D r o s s e l  —, (Drosselklappe); wen
tyl przydławiający, dławik.
D ru ck  —, (Druckklappe); wentyl 
naciskowy, tłoczny.
D u r c h g a n g s  —; wentyl przeloto
wy, przepustowy.
d ü se n fö r m ig e s  —; wentyl dyszo- 
waty.
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V en til; wentyl, zawór (maszyn.). 
Einlaß — ; wentyl wlotowy, wpu
stowy.
e in se it ig e s  —; wentyl jednoosa- 
dowy.
e n t la s te te s  —; wentyl odciążony. 
E tagenring —, (Stufenring —); 
wentyl piętrowy, wentyl pierścienio
wy o przegrodzie piętrowej. 
E xpansions —; wentyl rozprężny, 
rozprężniczy. 
f ix e s  —; wentyl stały.
G elenk  —, (Klappen —, Schar
nier —); wentyl zawiasowy, klapa, 
przepust, pastka.
g e s te u e r te s  — , (zwangläufiges); 
wentyl sterowany.
G leitungs —; wentyl posuwisty. 
G locken  —, (Hauben —); wentyl 
dzwonowy, dzwonisty.
H ebungs — , (Hub —); wentyl po
dnoszony.
K eg e l —, (konisches —); wentyl 
stożkowy, wentyl z grzybkiem sto
żkowatym.
K lappen — p. Gelenkventil. 
K olben —; wentyl tłokowy, wen
tyl tłoka, wentyl w tłoku.
K ugel —; wentyl kulisty, wentyl 
o kuli.
Luft —; wentyl powietrzny. 
Luftzulaß —; wentyl dopowietrza- 
jąęy.
M isch —; wentyl mieszanko
wy.
M uschel —; wentyl muszlowy, za
suwowy.
P rob ier —; wentyl dozorczy. 
R eduzier —; wentyl zamienny, re
dukcyjny.
Ring —; wentyl pierścieniowy. 
Rohrbruch —, (selbstschließen- 
ries —); wentyl samodzielny, (dzia
łający przy pęknięciu rury). 
R ücksch lag  —; wentyl wsteczny, 
bezzwrotny, zapornik.
Saug —, (Einsaug—); wentyl ssa- 
wczy, ssawny, ssący.
S ich erh eits  —; wentyl bezpie
czeństwa.
S p e ise  —; wentyl zasilający. 
T eller  —; wentyl płaski, talsrzy- 
kowaty.
V erte ilu n g s —; wentyl rozdziela
jący, rozdzielczy.
zw an g läu figes — p. gesteuertes 
Ventil.
z w e ise it ig e s  —; wentyl dwuosa- 
dowy, dwusadny.

V e n tila tio n  (Wetterführung, Lüf
tung); przewiew, wietrzenie, prze
wietrzanie, wentylacya (górn.) p. Be
wetterung, Wetterführung, 
b la se n d e  —; przewiew tłoczący, 
nawietrzanie.
k ü n s t l ic h e  —, (mechanische —); 
przewiew sztuczny, pobudzany, 
n a tü r lic h e  —; przewiew natural
ny, samoistny.
S a u g  —, (saugende —, Unter
drück —); przewiew ssący, wywie
trzanie.
S e p a r a t  — , (Sonder—); przewiew 
oddzielny, wentylacya oddzielna. 

V e n tila t io n sm a sc h in e  (Wetterma
schine) p. Ventilator. 

V e n tila tio n sr o h r ;  rura przewiewna, 
wentylacyjna, przewiewka (górn.). 

V e n tila t io n ss c h a c h t  (Wetter
schacht) p. Schacht.

V e n tila to r  (Wettermaschine, Venti
lationsmaschine, Wetterrad, Wetter- 
focher, Focher, Bewetterungsappa
rat) ; wentylator, przewietrznik, prze- 
wiewnik, wietrznik, wywietrznik 
(maszyn, górn.).
D o p p e l —; wentylator podwójny. 
D e p r e s s io n s  —; wentylator de
presyjny.
D ru ck  —, (blasender —); wenty
lator tłoczący, nawietrznik. 
e le k tr is c h e r  —; wentylator ele
ktryczny.
G e is le r  —; wentylator Geislera. 
G uibal —; wentylator Guibal’a. 
G rub en  —; 1) wentylator kopalnia
ny; 2) p. Handventilator.
H a n d —, (Handfocher); wentylator 
ręczny, młynek.
K a p e li —; wentylator Kapell'a 
(z prądnikiem na osi).
K le y  —; wentylator Kley’a. 
la n g s a m g e h e n d e r  —; wentylator 
wolnobieżny.
L u ftstra h l — v o n  K örtin g ; smo
czek powietrzny Körtinga.
M ortier  —; wentylator Mortier. 
P e lz e r  —; wentylator Pelzera. 
R a tea u  —; wentylator Rateau. 
S a u g  — , (saugender —); wentyla
tor ssący, wywietrznik.
S c h ie le  —; wentylator Schiele, 
s c h n e llg e h e n d e r  —; wentylator 
szybkobieżny.
S ch ra u b e n  —; wentylator śrubo
wy.
W itk o w itz e r  —; wentylator witko- 
wicki.
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V e n tila to r  (Wettermaschine u. s. f.); 
wentylator, przewietrznik. 
Z e n tr ifu g a l —, (Schleudergebläse); 
wentylator odśrodkowy, wietrzak.

V e n ti la to r g e b lä s e  p. Zentrifugal
gebläse.

V e n tila u fsa tz ;  kołpak wentyla (za
woru) (maszyn.).

V e n tila u s lö su n g ;  wymykadło wen
tyla (zaworu) (maszyn.).

V e n tilb e la s tu n g ;  obciążenie (na
dąż) wentyla (zaworu) (maszyn.).

V e n tilb o h r e r ;  świder wentylowy, 
klapkowy, świder z klapką (wierć, 
ziem.).

V e n tilb ü c h se  (Schmandlöffel) p. 
Schlammlöffel.

V e n tild a m p fm a sc h in e ; maszyna pa
rowa wentylowa, maszyna parowa 
ze stawidłem wentylowem (maszyn.).

V e n ti ld e c k e l;  przykrywa zaworu 
(maszyn.).

V e n tile n t la s tu n g ;  odciążenie (ulże
nie) wentyla, zaworu (maszyn.).

V e n tile r h e b u n g ;  wznios wentyla 
(maszyn.).

V en tilfü h ru n g ; wodzidło wentylo
we, zaworowe (maszyn.).

V e n tilfü h r u n g sf lü g e l;  skrzydełka 
prowadnicze wentyla (maszyn.).

V e n ti lg e h ä u s e  (Ventilkörper); ka
dłub wentylowy, zaworowy, łożysko 
(kosz) wentyla, zaworu (maszyn.).

V e n tilh a u b e  p. Ventilaufsatz.
V e n tilh a h n ; kurek wentylowy, za

worowy (maszyn.).
V e n t i lh e b e l ; drążek wentylowy, za

worowy (maszyn.).
V en tilh u b ; skok wentyla, zaworu 

(maszyn.).
V e n ti l ie r e n  (bewettern); przewie

trzać, wentylować (górn.).
V e n tilk a m m e r ;  1) komora wentyli, 

zaworów; 2) skrzynka wentylowa, 
zaworowa (maszyn.).

V e n ti lk a s te n  (Ventilgehäuse, Ven
tilstück) p. Ventilkammer 2).

V e n ti lk e g e l;  grzybek wentylowy, 
zaworowy, grzybek wentyla, zaworu 
(maszyn.).

V e n tilk la p p e ;  klapa wentyla, za
woru, klapa wentylowa, zaworowa.

V e n tilk o lb e n ;  tłok wentylowy, za
worowy, przelotny (maszyn.).

V e n tilk o p f;  głowica wentyla, zaworu.
V e n tilk o r b ; kosz wentyla, zaworu.
V e n tilk ö r p e r  p. Ventilgehäuse.
V e n tilp u m p e ; pompa wentylowa, 

zaworowa (maszyn.).

V en tilra d ; kółko wentyla, zaworu 
(maszyn.).

V e n tilsc h lu ß  (VentilVerschluß); za
mykanie wentyla, zaworu (maszyn.), 
s c h le ic h e n d e r — ; powolne zamy
kanie wentyla, zaworu.

V e n ti ls itz  (Ventilsitzfläche, Ventil
spiegel); siodło (przylgnia) wentyla, 
zaworu (maszyn.).

V e n tilsp in d e l;  l) wrzeciono (pokrę
tne) wentyla, zaworu; 2) trzon (nie- 
pokrętny) wentyla, zaworu (maszyn.).

V e n ti ls te u e r u n g ;  stawidło wenty
lowe, zaworowe, przepustowe (ma
szyn.).

V e n tils tü c k  (bei Pumpen) p. Ven
tilkasten.

V e n ti lv e r lu s t  (Wasserverlust); stra
ta wody, strata wodna (maszyn.).

V e n tilv e r sc h lu ß  p. Ventilschluß.
V e n tilw id e r s ta n d ;  opór wentyla, 

zaworu (maszyn.).
V e n t i l-u n d  S c h n e c k e n b o h r e r ;

świder ślimakowaty wentylowy 
(wierć. ziem.).

V e r a k k o r d ie r e n  (vereinbaren); ugo
dzić się, ułożyć się, zaakordować.

V era n d a ; 1) weranda, przybudówka; 
2) altana (bud.).

V e r ä n d e r lic h ;  zmienny.
V e r ä n d e r lic h k e it ;  zmienność.
V e r a n k e r n ;  kotwić, skotwić, zako

twić, ściągnąć (bud.).'
V e r a n k er u n g ; zakotwienie, zako- 

twowanie. ściągnięcie (bud.).
V e r a n sc h la g e n ;  1) wygotować (spo

rządzać) kosztorys; 2) obliczyć ko
szta budowy, szacować, oceniać, 

j V e r a n s ta lte n ;  rozporządzić, przygo
tować.

V e r a r b e ite n ;  przerobić, obrobić, 
przetworzyć (techn.).

V e r a r b e itu n g ;  przerabianie, obro
bienie, przetwarzanie (techn.). 
h ü tte n m ä n n isc h e  —, (von Er
zen) ; przeróbka hutnicza.

V e r a sc h e n ;  spopielić (ehern, techn.).
V e r a sc h u n g  (das Veraschen); spo

pielenie (chem. techn.).
V e r ä tz e n  (beim Salzbergbau); roz

puszczać, ługować (soln.).
V e r ä tz u n g  (beim Salzbergbau); roz

puszczanie, ługowanie (soln.).
V e r ä tz u n g sp e r io d e  (Vergütungspe

riode , wobei Wasser zur Auslau
gung nachgeführt wird); okres roz
puszczania, ługowania (soln.).

V e r a u sg a b e n  (ausgeben); wydać, 
rozdać, zapisać na wydatek (rach.).
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V e r ä u ß e r n  (verkaufen); zbyć, po
zbyć, sprzedać.

V e r ä u ß e r u n g ;  sprzedaż, sprzedanie, 
zbycie.

V erb an d ; 1) związek, stowarzysze
nie; 2) opatrunek.

V erb a n d  (Mauerverband); układ spo- 
jów, wiązanie (więżba) cegieł (bud.). 
B len d  —; układ .spójów licowy, 
wiązanie licowe.
B ło ck  —, (englischer —); układ spo
jówko wadełko wy, blokowy, wenecki. 
F e s lu n g s  —, (Strom —); układ spo- 
jów twierdzowy, wiązanie forte- 
czne.
H e r in g sg r ä t  —; układ spojów 
w trójnit, w jedlinkę, 
h o llä n d isc h e r  —; układ spojów 
holenderski.
K reu z —; układ spojów krzyżowy, 
wiązanie krzyżowe, 
p o ln is c h e r —, (gotischer—, Schorn
stein —); układ spojów polski, wią
zanie polskie, gotyckie, kominowe. 
P fe ile r  —; układ spojów filaro
wy.
S c h o r n ste in  — p. polnischer Ver
band.

V er b a u  (die passive Bilanz); bilans 
(stan) bierny (kopalni), 
im  — s e in  (im — stehen); praco
wać ze stratą, nie opłacać się.

V e r b a u e n  (Grubenräume, Stöße); za
budować, obudować (górn.) p. Aus- 
bauen.

V er b a u u n g  (das Verbauen); zabu
dowanie, obudowanie, obudowa, 
oprawa, wyprawa (bud. górn.).

V e r b e sse r u n g ;  1) poprawianie; 2) 
poprawa, poprawka, ulepszenie.

V er b in d en ; 1) łączyć, połączyć, 
złączyć; 2) kojarzyć; 3) opatrywać 
(ranę).

V erb in d u n g ; 1) połączenie, związek 
(ciał); 2) komunikacya; 3) łączenie, 
złącze, wiązanie, spajanie, przewięź;
4) związek, stowarzyszenie.

V er b in d u n g sd r a h t; drut do połą
czeń (el.).

V er b in d u n g sk e il p. Keil.
V erb in  d u n g s k le m m e ; zacisk łączni

kowy, łączący (eh).
V e r b in d u n g s lin ie ;  linia łącząca 

(geom.).
V er b in d u n g sm u ffe  p. Muffe.
V e r b in d u n g sp la tte ;  płyta łącząca 

(maszyn, techn.).
V e r b in d u n g sr o h r ; rura łącząca (ma

szyn. techn.) p. Knierohr.

Verbrennungsmotor.

V er b in d u n g ssc h r a u b e ;  śruba łą
cząca, łączna, łącznikowa.

V e r b in d u n g s s ta n g e ; łącznik (techn. 
górn.).

V e r b in d u n g ss te lle ;  miejsce (punkt) 
łączenia, styk (u szyn), złącze.

V er b in d u n g sstö p se l;  zatyczka łą
cznikowa, łączna (eh).

V e r b in d u n g ss tr e c k e ;  chodnik łą
czący (górn.).

V e r b in d u n g sstü c k ; łącznik, złącz- 
niak, część łącząca.

V e r b le n d e n ;  1) przepierzać; 2) oś- 
cieniać (tamę) (górn. soln.); 3) lico
wać, wykładać (ścianę) (bud ).

V e r b le n d e r  (Verblendstein); liców
ka, okładzinówka, cegła licowa, okła
dzinowa (bud.).

V e r b le n d u n g ;  1) okładzina, licowa
nie (ścian) (bud.); 2) opierzenie, prze
pierzenie (górn.); 3) ościankowanie 
(tamy) (solu.).

V e r b o lz e n ;  1) sworznie, zesworznić; 
2) słupkami podeprzeć (ścianę, ła
wę, kłapeć oszramowany) (górn.).

V e r b o t  (das); zakaz.
V er b r a n n t (vom Eisen); przepalony, 

spalony.
V er b r a u c h ; spotrzebowanie, zużycie.
V e r b r a u c h sm e s se r ;  miernik zuży

cia (prądu) (eh).
V e r b r a u c h s s te lle ;  miejsce zużycia 

(prądu) (eh).
V e r b r e c h e n ;  zbrodnia.
V e r b r e c h e n  (zusammenbrechen, ein- 

stiirzen); załamać się, zawalić się, 
zapaść się (górn.).

V e r b r e n n e n ;  spalić (ehern, techn.).
V e r b r e n n lic h  (verbrennbar); palny.
V e r b r e n n lic h k e it  (Verbrennbar

keit); spalność, palność.
V e r b r e n n u n g  (das Verbrennen); pa

lenie, spalanie (ehern, techn.).
V e r b r e n n u n g sg a s e ;  spaliny.
V e r b r e n n u n g sm o to r ;  motor (sil

nik) spalinowy (maszyn.).
D r i l l in g s —, (Drillingsmotor); mo
tor (silnik) spalinowy trojaczy. 
E in z y lin d e r  —, (Einzylindermo- 
tor); motor (silnik) spalinowy jedno- 
eylindrowy.

V e r b r e n n u n g sm o to r ;  motor (sil
nik) spalinowy (maszyn.).
End zu  End —, (End zu Endmo
tor); motor (silnik) spalinowy o łbi- 
cach przeciwległych. 
M e h r zy lin d er  —, (Mehrzylinder
motor) ; motor (silnik) spalinowy wie- 
locylindrowy.



Verbrennungsmotor. 447 Verdohnung.

V erbrennungsm otor; motor (sil
nik) spalinowy (maszyn.).
V ier lin gs —, (Vierlingsmotor); mo 
tor (silnik) spalinowy czworaezy.

V erbrennungsprodukte (pl.); spa
liny.

V erbrennungsprozeß; proces (prze
bieg) spalania (chem. techn.).

V erbrennungsraum ; spalisko.
V erb ren n u n gszon e (im Hochofen) 

p. Oxydationszone.
V erb ren n u n g srü ck stä n d e ; pozo

stałości spalenia (chem. techn.).
V erb ren n u n g stem p era tu r ; tempe

ratura (ciepłota) spalania (chem. 
techn.).

V erbrennungsw firm e; ciepło spa
lania (chem. techn.).

V erb roch en er Schacht p. Schacht.
V erbruch  (Bruch, Einbruch, Ein

sturz) ; zapadlina, zawał, załom, za
walisko (górn.).

V erbuchen; zaciągnąć (wciągnąć) do 
ksiąg, książkować (rach.).

V erbuchung; zaciągnięcie (wciągnię- 
cię) do ksiąg, książkowanie (rach.).

V erbühnen  (zubiihnen); zadylować, 
zamościć, zabonować, przykryć, za
kryć (szyb) (górn.).

V erbunddam pfm aschine (Tandem
dampfmaschine) p. Dampfmaschine.

V erbunddynam o (Verbunddynamo
maschine) ; prądnica sprzężona (el.).

V erbunden; połączony, sprzężony.
V erb u n d förd erm asch in e ; maszy

na wyciągowa sprzężona, wyciągar
ka sprzężona (maszyn, górn.).

V erb u n d k om p ressor ; sprężarka 
(kompresor) sprzężona (maszyn.).

V erbundm asch ine (Tandemdampf
maschine) p. Dampfmaschine.

V erbundturb ine; turbina sprzężona 
(maszyn.).

V erbund V en tila tor ; wentylator 
(przewie trznik) sprzężony (maszyn, 
górn.).

V erdam m en (Wasser, Feuer) p. Ab- 
dämmen.

V erdäm m ung (Feuerverdiinimung); 
zagrodzenie, (zawarcie, zaparcie) pola 
pożarnego (górn.).

V erdäm m ung (Wasserverdämmung); 
zagrabienie, zatamowanie (wody).

V erd äm m u n gsm ateria l (beim 
Wehrbau); mataryał tamowy, ma- 
teryał na tamy (soln.).

V erdam pfen; 1) parować, wyparo
wać, wywietrzeć; 2) odparować (fiz. 
chem. techn.).

V erdam pfung (das Verdampfen);
1) parowanie, wyparowanie; 2) od
parowanie (fiz. chem. techn.).

V erdam pfungseinrich tung (Einri
chtung zur Verdampfung der Sole); 
urządzenie do odparowania, paro
wnik (warzel.).

V erdam pfungsfäh igkeit (Ver
dampfungsvermögen) ; zdolność pa
rowania (fiz. chem. techn.).

V erdam pfungspunkt; punkt paro
wania (fiz. chem. techn.).

V erdam pfungsversuch; próba pa
rowania, doświadczenie nad parowa
niem (fiz. chem. techn.).

V erdam pfungsverm ögen  p. Ver
dampfungsfähigkeit.

V erdam pfungsw ärm e; ciepło (cie
plik) parowania (fiz.).

V erd ichtbar (verdichtungsfähig); 
ściśliwy, zgęszczalny (fiz.).

V erd ich tb ark eit (Verdichtungsver
mögen); ściśliwość, zgęszczalność 
(fiz.).

V erd ich ten ; 1) zgęszczać, stłoczyć, 
sprężać (powietrze); 2) zgęścić 
(płyn); 3) szczelnie, uszczelniać, uty
kać.

V erdichtung; zgęszczanie, sprężanie 
(powietrza); 2) zgęszczanie, zagęsz
czanie (płynu); 3) uszczelnianie, uty
kanie (części maszyn, otworów świ
drowych i t. d.).

V erd ick en  (eine Flüssigkeit) p. Ver
dichten 2).

V erd ien en ; 1) zarabiać (pieniądze);
2) zasłużyć na co (na pochwałę).

V erd ien st (der); zarobek.
B rutto —; zarobek surowy, 
brutto.
N etto  —; zarobek czysty, netto.

V erd ien st (das); zasługa.
V erd ien sta u sw eis  (Verdiensttabel- 

le); wykaz zarobków, lista zarob
ków (górn.).

V erd ien strev ision  p, Anschnitt.
V erd in garb eit (Arbeit im Gedinge) 

p. Gedingarbeit.
V erd in gen  (in’s Gedinge geben, ver- 

akkordieren); 1) ugodzić, ułożyć się, 
zaakordować; 2) przeznaczyć (przy
dzielić, dać) do akordu (górn. 
hut.).

V erd ingung (das Verdingen); 1) na
jem, układ, ugoda, akord; 2) prze
znaczenie, (przydzielenie, danie) do 
akordu (górn. liut.).

V erdohnen  p. Vertonnen.
V erdohnung p. Vertonnung.



Verdoppeln. 448 Verfludern.

V erdoppeln; podwoić, zdwoić.
V erdrängen; wypierać, wyrugować, 

uchylać.
V erdrängung; 1) wyparcie; 2) obję

tość zanurzenia (fiz.).
V erd reh en ; przekręcać, przekręcić, 

skręcić.
V erd reh ter  Schacht; szyb skrę

cony (górn.).
V erdrehung, skręcenie, przekręcenie.
V erd reh u n gsw inkel; kąt skręce

nia, odchylenia.
V erdrillung; skręt, skręcenie.
V erdrücken  p. Auskeilen.
V erdruck (Verdrückung) von Lager

stätten; ścisk, słabnięcie (umykanie, 
cieńczenie, wyklinianie się) (żyły. 
pokładu) (geol.).

V erdübeln ; skołkować, zesworznio- 
wać.

V erdübelung; kołkowanie, sworznio- 
wanie.

V erdünnen (Luft, Flüssigkeiten); roz
rzedzić (powietrze), rozcieńczyć 
(płyn) (fiz. chem.).

V erdünnt; rozrzedzony (o powie
trzu), rozcieńczony, (o płynie) (fiz.).

V erdünnung (das Verdünnen); roz
rzedzanie (powietrza), rozcieńczanie 
(płynu) (fiz. chem.).

V erd u n sten  (verdampfen); wyparo
wać, ulotnić się (fiz. chem.).

V erdunstung (das Verdunsten).; wy
parowanie, ulatnianie się.

— d es M eerw assers; wyparowanie 
wody morskiej.

V erd u n stu n gsfäh igk eit (der Sole); 
zdolność (energia) parowania (so
lanki) (soln.).

V erd u n stu n gsm en ge d er  So le
(bei der Gradierung); ilość odparo
wanej (ulotnionej) solanki (soln.).

V ered e ln  (veradeln, sich veredeln) 
von Lagerstätten; szlachetnieć, na
bierać kruszcu, wzbogacać się, bo- 
gacieć (geol. górn.).

V ered elu n g  (Veredlung, das Vere
deln) von Lagerstätten; 1) wzboga
cenie się, uszlachetnienie się (po
kładu), nabieranie kruszcu; 2) uka
zanie się pokładu.

V erein ; związek, stowarzyszenie, zje
dnoczenie, towarzystwo.

V erein b aren ; umówić się o co.
V ereinbarung; umowa.
V erein fach en ; 1) ujednostajnić; 2) 

uprościć.
V erein fachung; 1) ujednostajnie

nie; 2) uproszczenie.

V erein str ich en ; stężyć, zaopatrzyć 
w poprzeczki (obudowę kopalnianą) 
(górn. cieś.).

V ereisu n g ; zlodowacenie (geol.).
V eren gu n g; 1) ścieśnienie; 2) zwęże

nie (pokładu).
V ererzen ; kruszczeć, zrudzić, me

talizować, zamienić w kruszec (geol.).
V e r e r z t ; skruszczały, zrudniały (geol.).
V ererzu ng; skruszczenie, zrudnienie.
V erfachen; przegrodzić, rozgrodzić

(górn. cieś.).
V erfachung (der Grubenbaue); prze

grodzenie (rozgrodzenie) wyrobisk 
górniczych (górn. cieś.).

V erfahren; 1) postępowanie ustne, 
pisemne, jawne; 2) sposób.

V erfahren  (fahren) eine Schicht; od
być, ukończyć (szychtę) (górn.).

V erfahren  (verfehlen, falsch treiben) 
eine Strecke; zejść z kierunku, od
chylić się od kierunku prawdziwego, 
ominąć, chybić (górn.).

V erfa ll (eines Bergbaues, Bergwer
kes); upadek (kopalnictwa, kopalni).

V erfa llen  (inVerfall kommen); upaść, 
podupaść, zniszczeć.

V erfa llen  (zuzammenbrechen); zawa
lić się, zapaść się.

V erfa ssen ; ułożyć, sporządzić, na
pisać.

V erfau len ; gnić, psuć się.
V erfe iern  (die Schicht); zaniedbać 

(szychtę), opuścić (szychtę) (górn.).
V erfeh len  d es R oh eisen s; bielenie 

surowizny (met.).
V erfe in eru n g  p. Raffinieren.
V erfer tig en ; robić, wyrabiać, spo

rządzić.
V erfertigu n g; wyrób, wytwarzanie, 

sporządzenie.
V erfirstung; 1) podłużka, kalenica; 

2) kaleniczenie (bud.).
V erflach en  (sich verflachen, verflu

chen, ein schwächeres Fallen anneh
men) von Lagerstätten; kłaść się (geol.)

V erflach en  (abfallen) von Lagerstät
ten; upadać, zapadać, nachylać się 
(geol.).

V erflach en  (Abfallen, Abfall); upad, 
spad, nachylenie (warstw, pokładu) 
(geol.).

V erfläch u n gsw in k el p. Fali winkel.
V erf tü ch tig en ; ulotnić, ulatniać, wy

parować (chem.).
V erflüchtigung; ulotnianie, ulotnie

nie (chem).
V erfludern  (verflutern, vergerinnen) 

einen Stollen; wyżłobić (sztolnię).



Verfrachten. 449 Verjüngung.

V erfrachten ; przewozić, przesyłać.
V erfrachtung (Beförderung, Fort- 

schaffung, Transport); woźba, prze
wóz.

V erfügung; rozporządzenie, postano
wienie.

V erg a sen  (Vergasung, Umwandlung 
in Gas) der Steinkohle; zamienić 
(przerobić) na gaz, zgazować (górn. 
techn.).

V erg a sen  (Anfüllen mit Schlagwet
tern) der Abbauorte; zagazowanie 
(wyrobisk górniczych) (górn.).

V ergaser; ulatniali (w motorach spa
linowych).

V ergasu n g; 1) wytworzenie gazów; 
2) ulotnienie; 3) p. Vergasen (Ver
gasung).

V ergasungsprozell; proces (prze
bieg) gazowania (techn.).

V erg a ttieren  p. Gattieren.
V erg a ttieru n g  p. Gattierung.
V erg eh en  (das); przekroczenie, wy

stępek.
V ergerin n en  p. Verfludern.
V e r g e w erk sch aften ; zrzeszyć, sto

warzyszyć (w celach górniczych).
V ergieß en ; zalać.
V erg ittern ; zakratować, okratować, 

ogrodzić.
V erg itteru n g ; zakratowanie, okra- 

towanie, ogrodzenie.
V e r g la se n ; 1) szklić, oszklić, zaszklić; 

2) zeszklić co, powlec szkliwem (chem. 
hut.).

V erglasu n g  (das Verglasen); 1) oszkle
nie, zaszklenie; 2) zeszklenie.

V erg le ich sa u sw eis; wykaz porów
nawczy.

V er g le ic h se b e n e  (Grundebene) p. 
Ebene.

V erg le ic h sk o n d e n sa to r ; konden
sator porównawczy (el.).

V erg le ich sw id erstan d ; opór poró
wnawczy, wzorowy, wzorcowy (el.).

V erg le ich u n g; porównanie.
V ergold en ; pozłocić, wyzłocić (met. 

techn.).
V ergold er; pozłotnik.
V ergold et; pozłacany, złocony (met. 

techn.).
V ergoldung (das Vergolden); złoce

nie, pozłacanie, pozłota, pozłótka 
(met. techn.).
— im  F eu er  (Feuer —); pozłaca
nie (złocenie) w ogniu.

V ergrößerung; zwiększenie, powię
kszanie, powiększenie.

V erg rö ß eru n g sg la s; p. Mikroskop.

V ergröß eru n gslin se; soczewka po
większająca (fiz.).

V e r g rö ß eru n g ssp ieg e l; zwierciadło 
powiększające (fiz.).

V ergü ten  (die Sole); nasycić solankę 
(soln.).

V ergü tu n g (Sättigung der Sole); na
sycenie solanki (soln.).

V ergü tu n gsp eriod e p. Verätzungs
periode.

V erh a lten  (eines Ganges, Flözes) p. 
Gangverhalten, Flözverhalten.

V erh ältn is; stosunek (mat.), 
sta tisc h e s  —; stosunek statyczny 
(mech).

V erhältn iszah l; liczba stosunkowa, 
liczba stosunku (mat.).

V erhaltungsvorschrifteii(pL); prze
pisy przy postępowaniu.

V erhandlung; 1) rokowanie, trakto
wanie, układ; 2) rozprawa.

V erh an d lu n gsp rotok o ll; protokół 
rozprawy.

V erhau (Abbauort); miejsce (przodek) 
odbudowy, miejsce (przodek) wyro- 
bowe (górn.).

V erhau (Verhaustätte); wyrobisko,, 
zroby (górn.).
a lter  — (pl. alte Verhaue) p. Alter- 
Mann.

V erhau (Verhieb, Abbau); odbudowa,, 
rąbanie, zrąb, wyrąb, 
d iagon a ler  —; odbudowa przeką
tnia (górn.).
sch w eb en d er  —; odbudowa do- 
wierzchnia, wznosząca się. 
stre ich en d er  —; odbudowa kie
runkowa, rozciągłościowa.

V erh au en  (aushauen); rąbać, wyrą
bać (wybierać) (filary) (górn.).

V erh ieb  p. Verhau.
V erhör; przesłuchanie, badanie.
V erhüttbar; przerabialny, przetwa- 

rzalny, przetapialny (nadający się do 
przetapiania) (hut.).

V erh ü tten  (durch Hüttenprozesse zu
gutemachen) ; przerabiać, przetwa
rzać, przetopić (na drodze hutn.) (hut.).

V erh ü ttu n g (der Erze); przeróbka 
hutnicza (rud) (hut,.).

V erifik ation  (Bestätigung, Beglaubi
gung); sprawdzenie, weryfikacya.

V erifiz ieren  (bekräftigen, beglaubi
gen) ; sprawdzać, weryfikować.

V erjüngen; zmniejszać, zwężać.
V erjü n gtes Seil; lina zwężona (ma

szyn. górn.).
V erjüngung; pomniejszenie, zmniej

szenie, zwężanie.
29



V er jüngungsmaßstab. 450 Verladerampe.

V erjüngungsm aßstab  (Reduktions
maßstab); podziałka (skala) zmniej- | 
szenia, podziałka (skala) zmniejszona, 
pomniejszona (geom.).

V erjü n g u n g sv erh ä ltn is ; stosunek 
zmniejszenia (geom.).

V erkäm m ung p. Kanim.
V erk ä sten  (verkästen, mit Kasten

zimmerung versehen); zakasztować, 
kasztami obudować (górn.).

V erk a u fsk o n tra k t; kontrakt (ugoda, 
umowa) sprzedaży.

V erk au fsp artik u lare ; partykularz 
sprzedaży (wykaz sprzedanych ma- 
teryałów i sprzętów).

V erk au fsp reis; cena sprzedaży.
V erkaufs w e r t ; wartość targowa, j 

wartość sprzedaży (sprzedażna).
V erk eh r; 1) handel, obrót, obieg, 

ruch handlowy ; 2) obcowanie, zaży
łość.

V erk eh rsd irek tion ; dyrekcya ru
chu, zarząd ruchu (kol.).

V e r k e h r se in ste llu n g ; wstrzymanie 
ruchu.

V erk eh rseröffn u n g; otwarcie ru
chu.

V erk eh rsh in d ern is (Verkehrsstö
rung); przeszkoda ruchu, przeszkoda 
w ruchu.

V e r k eh rsk o n tro lle ; kontrola ruchu.
V erk eh rsk o sten  ; koszta ruchu.
V erk eh rsm itte l (Kommunikations

mittel); środki przewozowe, komu- 
nikacyjpe (kol.).

V erk eh rsrich tu n g; kierunek ruchu.
V erk eh rsstöru n g  p. Verkehrshin

dernis.
V erk eh rsu n terb rech u n g ; przerwa 

ruchu, przerwa w ruchu.
V e r k e h r sv e r h ä ltn isse ; stosunki 

ruchu.
V erk eh rt p rop ortion ierte  Größe

p. Größe.
V erk e ilen ; zagłobić, zaklinować, za- 

klinić, uklinić, sklinować (bud. górn. 
cieś.).

V erk eilu n g; zagłobienie, zaklinowa
nie, zaklinienie, sklinowanie (bud. 
górn. cieś.).

V erk ettet; sprzężony, skojarzony (eh).
V e r k e tte te r  Strom ; prąd skojarzo

ny (el.).
V erk ettu n g; 1) związaniełańcuchem; 

2) sprzężenie (eh).
V erk ettungspunkt; miejsce sprzę

żenia (eh).
V erk iese lu n g ; skrzemienienie (geol.).
V erk itten ; zakitować, zakleić (techn.).

V erk ittu n g  (das Verkitten); zakito- 
wanie, zaklejenie (techn.).

V erk la m m ern ; sklamrować, klamra
mi umocnić, spoić.

V erk le id en  (abkleiden, auskleiden, 
verschalen); opierzyć, obić (górn.).

V erk leid u n g; 1) opierzenie, obicie 
(deskami); 2) odzież (inuru); 3) oto- 
czyna, obłogi, wyłogi (stoi.).

V erk le id u n gsm au er p. Mauer.
V erk le in ern ; 1) zmniejszać'; 2) roz

drabniać
V erk lem m en  sich  (sich ein klemmen) 

vom Erdbohrer; zaciąć się, zacisnąć 
się, uwiąznąć (wierć. ziem).

V erk n istern  (des Salzes); rozpry
skiwanie (soli) (soln.).

V erk oh len ; zwęglić (techn).
V erkohlung (Karbonisation) des Hol

zes, Torfes; zwęglanie (techn.).
— in H aufen p. Haufenverkohlung.

V erk oh lu n gsofen ; piec do zwęgla
nia (techn.).

V erk ok en  (vercoken, verkoksen, zu 
Koks machen); koksować, skokso- 
wać (techn.).

V erkokung (Vercokung, Verkok- 
sung); koksowanie (techn.). .

V erkom m en p. Verfallen.
V erk reu zen  p. Verqueren.
V erkreuzung p. Verquerung.
V erkrustung; oskorupienie, inkru- 

stacya.
V erkupfern; pomiedzić (met. techn.).
V erkupferung; miedzenie, pomie- 

dnianie (met. techn.).
V erladearm ; ramię ładownicze, na

kładowe (ładowanie węgla).
V erlad eb ü h n e (Ladebühne) p. Lade

rampe.
V er la d eg e le ise ; tornakładowy(koh).
V erlad eh olz  p. Pfahlholz.
V erladekran  p. Kran.
V erlad en ; 1) nakładać, ładować (do 

wagonów), wagonować; 2) p. Ver- 
ptahlen; 3) p. Besetzen.

V erlad ep latz  p. Ladeplatz.
V erlader; nakładacz, ładarz.
V erlad eram p e (Ausladerampe, Ab

laderampe, Laderampe); ładownia, 
przystań kolejowa, rampa ładunkowa, 
g e d e c k te  —, (überdachte —); ła
downia kryta.
offen e  —, (unbedeckte —); łado
wnia odkryta.
S e iten  —, (Rampe für Seitenverla
dung) ; ładownia boczna.
Stirn —. (Rampe für Kopfverla
dung); ładownia czołowa.
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V erladung; załadowanie (towarów), 
ładowanie, nakładanie, p. Verladen.

V erlad u n gsk osten ;koszta ładowania
V erlad u n gsp la tz  (Ladungsplatz) p. 

Ladeplatz.
V erla g  (Auslagen für den Grubenbe

trieb); wydatki pieniężne na kopal
nię, nakład pieniężny, koszta górni
cze (górn.).
— geb en , (— wiedererstatten); zwró
cić koszta górnicze.

V erla g ern  (den Schachtkranz, die 
Pumpen); ułożyć, utwierdzić (wie
niec szybowy, pompy) (górn.).

V erla g szech e; 1) kopalnia popłatna 
(wkłady zwracająca); 2) kopalnia nie- 
poplatna (z dopłat gwarków utrzy
mywana) (górn.).

V erlag - und A bfuhrkonto; konto 
(rachunek) zaliczki i (odstawy) od- 
wozu (rach.).

V erlän gern ; przedłużać, przedłużyć.
V erlä n g eru n g ; przedłużenie.
V erlä n g eru n g ssta n g e; 1) przedłu- 

żnica; 2) sprzęgło rozpierające, roz- 
wora (u wozów.).

V erlasch en ; łubkować, 'ołubkować 
(brać szyny w łubki) (kol.).

V erlaschung; łubkowanie, ołubko- 
wanie (kol.).

V erla tten ; łacić, połacie (dachy)(bud.).
V erlattung; łacenie (dachów) (bud.).
V erlauf; przebieg.
V erlaugung p. Laugung.
V erlau tb aren ; ogłaszać, podać do 

wiadomości.
V erlautbarung; ogłoszenie, podanie 

do wiadomości.
V er leg er; 1) nakładca; 2) pełnomo

cnik (gwarectwa) (górn.).
V erleg u n g sa rt (der Leitungen); spo

sób układania (przewodów, przewo
dników) (el.).

V er le ih b u ch ; księga nadań, len, ulen- 
nień (pr. górn.).

V erle ih en  (belehnen); nadać (pra
wo poszukiwania, miary górnicze...) 
(pr. górn.).

V erle ih k a rte  (Verleihungskarte); 
mapa (karta) nadań (pr. górn.).

V erle ih u n g  (Massenverleihung, Le
hen); nadanie (prawa poszukiwania, 
miar górniczych) (pr. górn.)

V erle ih u n g sg esu ch ; prośba o na
danie (pr. górn.).

V erle ih u n gsk arte  p. Verleihkarte.
V e r le ih u n g s- und K on zession s

buch; księga nadań i zezwoleń 
(koncesyi) górniczych (pr. górn.).

V erleihungsurkunde; dokument na
dawczy, list lenny (pr. górn.).

V erle ih u n g sw ert p. Substanz wert.
V er le sen  (verzeichnen bei der An

stalt); odczytywać, wywoływać (na
zwiska) zapisywać (górn.).

V erle tten  (mit Letten ausfüttern, 
vertonen) ; wyiłować, iłem zatrzeć, 
utkać (otwór wiertniczy) (górn.).

V erletzen ; 1) uszkodzić; 2) skale
czyć (na ciele); 3) obrazić.

V erlo ch ste in en  (versteinen, vermar- 
ken); odgraniczyć, ograniczyć, opa- 
likować (miern. górn.).

V erloch ste in u n g  (Vermarkung); od
graniczenie, ograniczenie, opalikowa- 
nie (miern. górn.).

V erloren ; 1) stracony, bezużyteczny; 
2) tymczasowy, prowizoryczny.

V erlo ren e  R öhrentour p. Röhren
tour.

V erlo ren e  Zim m erung; oprawa 
(wyprawa, obudowa, wydrzewienie) 
stracona, straconka (górn. cieś.).

V erlo ren es B ohrloch: otwór wier
tniczy (świdrowy) stracony, zagwoż- 
dżony (wierć. ziem.).

V e r lö te n ; lutować, zalutować (techn.).
V erlötung; lutowanie, zalutowanie 

(techn.).
V erlu st; 1) strata, utrata; 2) ubytek, 

kalo.
V erlu stlo s; bezstratny.
V erlu stlo ser  Motor; motor (silnik) 

bezstratny (maszyn.).
V erlustziffer; stratność (el.).
V erm ahlen; mleć, zemleć, przemieć 

(sort.).
V erm ahlung d es S a lzes (Salzver

mahlung); mełcie soli (sort.).
V erm ah lu n gsm asch in e; maszyną 

do mełcia, maszyna młyńska, mły
nowa (sort.).

V erm arken  p. Verlochsteinen.
V erm arkung p. Verlochsteinung.
V erm auern; 1) zamurować; 2) zu

żyć (spotrzebować) do murowania 
(bud.).

V erm essen ; mierzyć, zmierzyć, wy
mierzyć (miern. górn.).

V erm essigu n g; mosiężenie (techn.).
V erm essu n g  (markscheiderische Mes- 

sung); pomiar górniczy (miern. górn.).
V erm essu n gsarb eit; praca pomia

rowa (miern.).
V erm essu n gsgeb iet; obszar zdję

cia, obszar mierzony (miern.).
V erm essu n gsk u n d e p. Meßkunst..
V erm iculit; wermikulit (min.).

29*
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V erm itte ln ; pośredniczyć.
V erm itteln d ; pośredniczący, pośre

dni.
V erm itte ln d e  B eobachtung; spo

strzeżenie pośrednie (miern.).
V erm ittler; pośrednik, pośredni

czący.
V erm odern  (vermorschen); butwieć, 

próchnieć, zmurszeć.
V erm ögen; 1) majątek; 2) możność, 

zdolność; 3) moc, władza, siła; 4) 
zapas.

V erm orsch en  p. Vermodern.
V ern ach lässigen ; zaniedbywać, upo

śledzać.
sich  —; opuszczać się, zaniedby
wać się.

V ern eh m en ; 1) słyszeć, usłyszeć, , 
dowiedzieć się; 2) słuchać, przęsłu- i 
chać (obwinionego).

V ern ick e ln ; poniklować, oniklować, 
niklować (met. techn.).

V ern ick elu n g; poniklowanie, oni- 
klowanie, niklowanie (met. techn.).

V ern ier  p. Nonius.
V ern ieten; zanitować,zaklepać(tech.).
V ern ietu n g  (dasVernieten) p.Nietung.
V eröffnen  (vorrichten) ein Sink

werk; przygotować ługownię (przy
sposobić ją do ługowania) (soln.).

V eröffnung (Vorrichtung) der Sink
werke, der Laugwerke; przygoto
wanie (otwarcie) ługowni (soln.). 
K reis — ; przygotowanie (otwarcie) 
ługowni kołowe, koliste.
K reuz —; przygotowanie (otwar
cie) ługowni krzyżowe (podłużniowo- 
przecznicowe).
P a ra lle l —; przygotowanie (otwar
cie) ługowni równoległe (chodnika
mi równoległymi).

V eröffn u n gsh öh e (anfängliche 
Höhe) des Sinkwerkes; wysokość ( 
pierwotna, początkowa (ługowni) 
(soln.).

V ero n eser -G rü n  (Grtinerde); zie
leń werońska (barw.).

V erordnung; nakaz, polecenie, po
stanowienie, rozporządzenie.

V erordnungsblatt; dziennik rozpo
rządzeń.

V erörtern  (Stollen, Strecken); pro
wadzić (pędzić) dalej (sztolnię, cho
dnik) (górn.).

V erp a ch tu n g ; wydzierżawienie.
V erpacken; zapakować, opakować, 

spakować.
V erpackung (des Salzes); pakowa

nie, opakowanie (soli) (soln.).

V erpackungsart; sposób opakowa
nia.

V erpfählen  (verladen, verschießen, 
verziehen, verpfänden); ościanko- 
wać, opalikować, oklinić, opierzyć 
(górn.).

V erpfählung (das Verpfählen, Ver
ladung, Verzug, Holzverzug); ościan- 
kowanie, opalikowanie, oklinienie, 
obicie wściankami (palikami, klinami, 
parzynami) ‘(górn.).

V erpfänden  (ein Gezimmer mit Holz
verkeilung feststellen); utwierdzić kl i- 
nami, zaklinować, uklinić (górn. cieś.). 

V erpfändung; utwierdzenie klinami, 
zaklinowanie, uklinienie (górn. cieś.). 

V erpflockung; palikowanie, opali
kowanie (miern. górn.).

V erpuffen; wzbuchać.
V erpuffung; wzbuch (w motorach 

spalinowych).
V erpuffungsfäh igkeit; wzbuchli-

wość.
V erpuffungsm otor; motor (silnik) 

wzbuchowy (maszyn.).
B enzin —, (Benzinmotor); motor 
(silnik) benzynowy. 
H o ch o fen g a s—, (Hochofengasmo
tor); motor (silnik) na czad wielko
piecowy.
L eu ch tgas —, (Leuchtgasmotor); 
motor (silnik) gazowy.
P etro leu m  —, (Petroleummotor); 
motor (silnik) naftowy.
Sauggas —, (Sauggasmotor); mo
tor (silnik) wodnoczadowy.
Spiritus —, (Spiritusmotor); motor 
(silnik) spirytusowy.

V erputz (Anwurf, Putz); wyprawa 
narzut, tynk, tynkowanie (bud.), 
fe in er  —, (Fein —); wyprawa gład
ka, tynkowanie gładkie. 
G ipsm örtel —; wyprawa gipsowa. 
M örtel —; wyprawa wapienna. 
Bauh —, (Rauhwerk, Bewurf); wy
prawa surowa, wyprawa pod gont. 
Spritzw urf —, (Spritzanwurf, Rap- 
putz, Krausputz); wyprawa żwirowa, 
wyprawa z narzutem żwirowym. 
Stepp —, (Besenputz, gesteppter 
Putz); wyprawa od miotły, wyprawa 
kędzierzawa.
Stock h am m er —, (Stockhammer- 
putz); wyprawa groszkowana. 
Z em en t —; wyprawa cementowa. 

V erputzen; wyprawić, obrzucić (na
rzucić) wapnem, otynkować (bud.). 

V erq u eren  (verkreuzen, quer durch
örtern o. durchfahren); przejść (prze-
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bić, przełamać, przekopać) na po
przek (żyłę, pokład), spoprzeczyć, 
przekrzyżować (żyłę, pokład) (górn.).

V erq u eru n g  (Verkreuzung); spoprze- 
czenie, przekrzyżowanie, przebicie, 
przełom (żyły, pokładu) przekopem 
(górn.).

V erq u ick en  (amalgamieren); ortę- 
cać, nartęcać, amalgamować (met. 
chem.).

V erquickung (Amalgamation, Amal
gamierung); rtęcenie, ortęcanie, urtę- 
canie, amałgamowanie, amalgama- 
cya (met. chem.).

V erram m eln  (Bohrlöcher); zasypać, 
zabić, zasadzić (otwory wiertnicze) 
(górn.).

V erräu m en  (Grubenbaue); oczyścić, 
wyczyścić, wycudzić (górn.) p. Auf
säubern.

V errech n en ; złożyć rachunek, po
rachować komu co. 
sich  —; przeliczyć się, przeracho- 
wać się, pomylić się w rachunku.

V erreiben: zatrzeć, zacierać (bud.).
V errippung; użebrowanie (techn.).
V err itzen  (anritzen, durchritzen, ver

schroten); odkryć, otworzyć, odbu
dować (pole kopalniane) (górn.).

V erritztes Feld  (verschrotenes Feld 
o. Gebirge); pole (kopalniane) odkry
te, otworzone, odbudowane (górn.). 
u n v err itz tes  Feld  (unverschrote- 
nes Feld o. Gebirge); pole nietknięte, 
nieruszane, panieńskie.

V erroh ren  (verrohren ein Bohrloch); 
rurować, zarurować (otwór wiertni
czy) (wierć. ziem.).

V errohrung (Verrohrung, das Ver
rohren) der Bohrlöcher; rurowanie 
otworów wiertniczych (wierć. ziem.), 
v e r lo r e n e  —; rurowanie stracone, 
częściowe

V erroh ru n gsk op f (bei der Wasser
spülbohrung); głowica rurowa (przy 
wierceniu ziemnem z przepłókiwa- 
niem odwrotnem).

V errosten ; zardzewieć.
V erro stet; zardzewiały.
V errostu n g; zardzewienie, zaśnie- 

dzenie.
V errückung; przesunięcie.
V errü sten  (verzimmern) p. Auszim

mern.
V ersa g en  (von einem Schüsse); za

wieść, nie wystrzelić, nie wypalić 
(górn.).

V ersa g er; niewystrzał, strzał zawie
dziony (górn.).

V ersam m lung; zgromadzenie, ze
branie.
G eneral —; zgromadzenie walne, 
ogólne.

V ersam m lu n gssaal; sala zgroma
dzeń, sala zebrań.

V ersandstation; stacya wysyłkowa.
V ersatz (Bergversatz, Bergversa- 

tzung); podsadzka, zasadzka (górn.). 
gan zer —; podsadzka całkowita, 
h a lb er  — (partieller —); podsadz
ka połowiczna, częściowa, 

j V ersa tzarb eiter  (Bergversetzer); 
zasypywącz, podsadzacz, zasadzaez, 
zakładacz (górn.).

V ersa tzb e leu ch tu n g ; oświetlenie 
przenośne (el.).

V ersa tzb erge (Versatzmaterial); ma- 
teryał podsadzkowy, rumowisko, ru
my, podsadzka (górn.).

V ersatzb rett (pl. Versatzbretter) p. 
Ortsbrett.

V ersa tzd eck e  (beim Etagenbau mit 
Versatz); powała podsadzko wa(górn.).

V ersatzk asten ; kaszt (podsadzko
wy), zastawa, zakładka (górn.), p. 
Holzkasten.

V ersatzkörper; oprawa przenośna 
(eh).

V e r sa tz le in e ; płachta ochronna pod
sadzkowa (przy podsadzce płynnej) 
(górn.).

V ersatzm ateria l p. Versatzberge.
V ersatzm auer (Bergversatzmauer) ;' 

mur podsadzkowy, kaszt murowany 
(na sucho), zakładka (górn.).

V ersa tzp fe iler  (Steinpfeiler); filar 
podsadzkowy, filar kamienny (na su
cho ułożony) (górn.).

V ersatzsch ach t p. Bergversatz- 
schacht.

V ersatzstoß  (Stoss aus Versatz); 
ściana (bok) podsadzkowa (górn.).

V ersa tzstreck e  (Strecke im Ver
satz); chodnik podsadzkowy, cho
dnik w podsadzce (górn.).

V ersatzung (verstrebte Orgelzimme
rung) ; wyprawa organowa stężona, 
organy stężone (górn. cieś.), p. Orgel.

V ersch a len  (verblenden, verziehen); 
opierzyć, zaszalować, oszalować, ode
skować (bud., górn., cieś.).

V ersch alu n g (Beschalung); opierze
nie, zaszalowanie, oszalowanie, ode
skowanie (bud., górn., cieś.).

V ersch a lu n gsb rett (pl. Verscha
lungsbretter); szalówka, obitka, 
okładka, deska okładzinowa (bud. 
górn.), p. Ortsbrett.
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V erschiebbar; przesuwalny, prze
suwny.

V ersch ieb b a rk e it; przesuwalność.
V ersch ieb eap p arat; spycharka 

(walcownictwo żelaza).
V ersch ieb en  der W agen (Rangie

ren der Wagen); przetok (przesu
wanie) wozów (kol.).
— durch M enschenkraft; prze
tok ludźmi.
— durch P ferd e; przetok końmi.
— m itte ls  Lokom otivkraft; prze
tok lokomotywą.
— m itte ls  e in e s  T aues; przetok 
liną.

V ersch ieb u n g; 1) przesunięcie; 2) 
przesuwanie, przetok, przetaczanie, 
v ir tu e lle  —; przesunięcie przygo
towane (mech).

V ersch ieb u n g  (Verrücken) der 
Schichten, des Flözes: przesunię
cie, uskok, przerwa, wyrugowanie 
(warstw, pokładu) (geol.).

V ersch ieß en  (verschließen) p. Ver- 
pfählen.

V ersch in en  (verschinnen, markschei
derisch vermessen) p. Markschei
den.

V ersch lack en ; 1) zżużlić, zżużlo- 
wać; 2) zżużlić się, żużlami się po
kryć (met. hut.).

V ersch lack u n g (Skorifikation); zżu- 
żlenie (met. hut.).

V ersch lag  (beim Schlämmversatz); 
przepona, przepierzenie (górn.). 
d ich ter —; przepona szczelna, 
u n d ich ter  —; przepona nieszczelna.

V ersch lag  (pl. Verschlüge); przepie
rzenie, przegroda, przedział (górn. 
cieś.).

V ersch lagen  (mit Brettern) p. Ver
schalen.

V ersch lagen  (durch Gebrauch ab- 
stumpt'en) Gezähe, Bohrer; stępić 
(narzędzia, świdry) (górn.).

V ersch la g en  (sich verschlagen) von 
Schüssen; zapaść, pójść (strzał za
padł, poszedł w szczelinę) (górn.).

V ersch la g en  (von Wettern); obrócić 
się, zmienić kierunek (górn.).

V ersch la g g eb irg e  (für den Wehr
bau) ; materyał tamowy (materyał 
przesiany, do budowy tam w ługo- 
wniach przeznaczony) (soln.).

V ersch läm m en  (mit Schlamm ver
stopfen) ; zamulić (górn.).

V erschläm m ung; zamulenie (górn.).
V ersch le iß  (Abnützung, Verbrauch); 

zużycie, spotrzebowanie (lin i t. d.).

V ersch le iß  (Verkauf, Absatz); sprze
daż, odbyt, pokup.

V ersch leiß am t; urząd sprzedaży. 
Salz —; urząd sprzedaży soli.

V ersch le iß en  (abnützen, verbrau
chen); spotrzebować, zużywać.

V ersch le iß en  (verkaufen); sprzeda
wać, zbywać.

V ersch leiß w ü rd ig; wart (godzien) 
sprzedaży.

V ersch lick en ; zamulić się (górn.).
V ersch ließbar; zamykalny, dający 

się zamknąć, do zamykania.
V ersch ließ en ; 1) zamknąć, zamykać; 

2) p. Verpfählen.
V erschluß; 1) zamknięcie; 2) zamek, 

zacisk (górn.).
Schacht — ; zamknięcie (zawarcie) 
szybu.
S ich erh eitslam p en  —; zamyka- 
dło (zamek, zacisk) lampy bezpie
czeństwa.

V ersch lu ß b ü gel; pałąk zamykowy 
(u klatki) (górn.).

V ersch lu ß d eck e l; przykrywa (zamy
kająca, za my kowa).

V ersch lu ß glock e; dzwon (kosz) za- 
mykadłowy, zamykowy (el.).

V ersch lu ß h eb el; dźwignia zamyka
jąca, zamykowa.

V erschlußkappe; naparstek (na ru
rze) (maszyn).

V ersch lußstück; nasadka końcowa, 
końcówka.

V ersch lu ß vorr ich tu n g ; przyrząd do 
zamykania, zamykadło (techn.).

V ersch m äleru n g  (Verdruck) eines 
Ganges, Flözes; zwężenie (żyły, po
kładu) (geol.).

V ersch m an d en  (mit Schmand über
ziehen, anfüllen); zamulić, zabagnić 
(górn. wierć. ziem ).

V ersch m elzen  (Erze); stopić, prze
topić, zlewać (hut.).

V ersch m elzu n g  (das Verschmelzen) 
der Erze; stopienie, przetopienie, zle
wanie (hut.).

V ersch n eid u n g  (Verschneiden, 
Durchbrechen) des Sinkwerkes in 
Bruchfelder, Nachbarwerke, Schä
chte u. s. f .; przecięcie się, prze
darcie się (dwu ługowni) (soln.).

V ersch n itte  (Abschnitte); krajki, 
skrawki (blachy) (techn.).

V ersch n ü ren ; 1) obtroczyć, obwią
zać (sznurem); 2) mierzyć (długość 
sznurem mierniczym) (miern. górn.).

V erschnürung (der Säcke); obtro- 
czenie, obwiązanie (worków) (soln.).
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V erschrfim en; przerąbać, przecinać, j 
przeszramować (podszramować, wy- j  
szramować) (górn.).

V ersch räm u n g (das Verschrfimen); j 
przerąbanie, przecięcie, przeszramo- j 
wanie (podszramowanie, wyszramo- j 
wanie) (górn.).

V erschrauben; 1) prześrubować, 
przekręcić śrubę; 2) śrubować, ze- 
śrubować, ześrubić (techn.). 

V erschraubung; 1) prześrubowanie, 
przekręcenie śruby; 2) śrubowanie, 
ześrubowanie, śrubienie, ześrubie- 
nie ; 3) złącze śrubowe (techn.). 

V ersch roten  p. Ersch roten. 
V ersch ro ten es  F eld  (verschrotenes 

Gebirge) p. Verritztes Feld, 
u n v ersch ro ten es — (unverschro- j 
tenes Gebirge); p. Verritztes Feld. 

V ersch u b d ien st ; służba przetokowa. 
V erschubm usch ine (Rangierloko

motive) p. Lokomotive. 
V ersch ü tten ; 1) zasypywać, zasy- J 

pad; 2) rozlać.
V ersch  w in d u n g seb en e ; płaszczy

zna zniknięcia, zaniku (geom.).
V erschw indungspunkt; punkt zbie

gu, zaniku (geom.).
V ersendbar; przesyłalny, wysyłalny. 
V ersen d en ; posyłać, wysyłać, roz

syłać.
V ersen d er; odsyłający, nadawca. 
V ersen d u n g; wysyłka, przesyłka, 

ekspedycya.
V ersen g en ; użeg, użgnienie, upale

nie, upał.
Versenkbohrer;nawiertnik,wpuszcz. 
V ersen k en ; 1) zatapiać; 2) wgłębiać, 

wpuszczać; 3) nawiercić. 
V ersen k k a sten  p. Senkkasten. 
V ersen k m asch in e; zagłębiarka, 

wiertarka wpustowa (techn.).
Versenkniete(versenktesNiet)p.Niet.
V ersen k u n g; 1) zatapianie; 2) na

wiercanie.
V ersetzen ; 1) przenosić; 2) zasta

wiać; 3) wprawiać (w co); 3) prze
stawiać.

V erse tzen  (bergversetzen); zasypać, 
założyć, podsadzić, zasadzić (górn.). 

V e r se tz er  p. Bergversetzer. 
V ersetzt; 1) przeniesiony; 2) prze

stawiony (o korbach); 3) zasypany, 
podsadzony, zasadzony (górn.). 

V ersetzu n g; 1) przeniesienie, 2) za
puszczenie (cieś.); 3) zasklepienie się 
(nabojów w wielkim piecu).
— d es G e s te lls ; .zatkanie zaprawy 
(wielkopiecowej).

— und R utschen  der G ichten;
zeskakiwanie nabojów wielkopieco
wych (hut.) p. Kippen der Gich
ten.

V ersich eru n g; 1) ubezpieczenie, ase- 
kuracya; 2) zabezpieczenie. 

V ersich eru n gsan sta lt; towarzy
stwo ubezpieczeń.

V ersich eru n gssch ein ; kwit aseku
racyjny.

V ersied en  (ätzen); rozpuszczać, łu
gować (soln.).

V ersied u n g  (Aufsiedung, Auslaugung 
des Gebirges); ługowanie, wyługo
wanie (soln.).

V e r s ilb e r e r ; posrebrzacz (met. tech.). 
V ersilb ern ; srebrzyć, posrebrzać 

(met. techn.).
V ersilb ert; posrebrzony. 
V ersilb eru n g  (das Versilbern); sre

brzenie, posrebrzanie (met. techn.). 
V ersorgu n gsan sta lt; przytulisko, 

zakład zaopatrzenia.
V erspätung; spóźnienie, opóźnienie. 
V ersp reizen ; rozeprzeć (górn.). 
V erspunden  (verspunden); 1) zatkać, 

zac.zopować; 2) p. Abdämmen. 
V erspundung (Verspiindung): 1) za

tkanie, zaczopowanie; 2) p. Verdäm
mung.

V erstäbung; laskowanie (bud.). 
V erstä h len  (ein Werkzeug); stalić, 

ostalować, nastalić (met. techn.). 
V erstäh lu n g  (das Verstählen) von 

Werkzeugen; stalenie, stalowanie, 
nastaienie (met. techn.). 

V erstän d igu n gsm itte l; środki po
rozumiewawcze.

| V erstärk en ; wzmacniać, wzmocnić, 
utwierdzić.

I V erstärkung; wzmacnianie, wzmo- 
j cnienie.

V erstärk u n gsb atter ie ; baterya po
siłkowa (el.).

V erstä rk u n g sr in g ; usztywniali, 
pierścień usztywniający (kotły). 

V erstärk u n gsrip p e; żebro wzma
cniające (techn.).

] V erstäu b en ; rozpylać (chem. met.). 
V erstau ch en  (Verstauchung) p. Let

tenstauchung.
V ersteck en  der Seiltrom m eln ;

spinanie (łączenie) bębnów linowych 
(maszyn., górn.).

V erste ifen ; usztywniać, 
j V e r ste ifu n g ; 1) usztywnienie; 2) stę

żenie.
V erste ifu n gsb a lk en ; belka stęża- 

| jąca, usztywniająca (bud.).
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V erste ifu n g sg erü st; szkielet uszty
wniający (bud.).

V e ste ifu n g sg lie d ; tężnik, tężulec 
(bud. most.).

V erste ifu n gsträger; dźwigar uszty
wniający (bud.).

V erste ig ern ; sprzedawać przez licy- 
tacyę, licytować.

V erste ig eru n g ; przetarg, licyta- 
cya.

V erste in eru n g; 1) skamienienie (za
miana w kamień); 2) p. Petrefakt. 

V erste in eru n gsk u n d e (Petrefa- 
ktenkunde) p. Paläontologie. 

V erste in u n g  (Vermarkung) p. Ver- 
lochsteinung.

V erste llb ar; przestawialny.
Ve r s te llu n g ; ]) przestawienie; 2) uda

wanie.
— d es Lim bus; obrót limbusa 
(miern.).

V erstem m en ; uszczelniać, doszczel
niać, czekanie, sztamować. 

V erstem m er  (Kesselverstennner);
czekaniak (do kotłów). 

V erstem m ung; uszczelnianie, cze- 
kanienie, sztamowanie (techn.). 

V ersto llen ; otworzyć (odkryć), sztol
nię (górn.).

V erstopfen; zatkać, zatykać, zabić. 
V erstop fen  (Zufüllung) der Bohrlö

cher; utykanie, uszczelnianie (otwo
rów świdrowych) (soln.). 

V erstopfung; zatkanie, zatkanie się 
(otworu, pieca).

V erstreb en ; stężyć, usztywnić (górn. 
cieś ).

V erstreb u n g; stężenie, usztywnienie 
(górn. cieś.).

V erstreck en  (auslängen) einen Gang 
p. Auffahren.

V erstre ich en  (verschmieren); zama
zać, zalepić, zasmarować. 

V erstro ssen  (Strossen anlegen, mit
tels Strossenbaues abbauen); zało
żyć przodki schodowe, odbudowy
wać schodowo, zstępuj ąco (górn.). 

V erstu fen; naznaczyć, oznaczyć, zna
kiem zaopatrzyć (górn.).

V e r stü r z e n ; zawalić, zasypać (górn.). 
V erstu rzsch ach t; szyb rumowy, za

sypowy, podsadzkowy (górn.). 
V erstu rzstreck e ; chodnik rumowy, 

zasypowy, podsadzkowy (górn.). 
V ersu ch ; 1) usiłowanie; 2) próba, 

doświadczenie, dochodzenie. 
V ersu ch sa rb eit (Versucharbeit, Ver

suchsbau); robota próbna, poszuki
wawcza (górn.).

V ersuchsbau (Versuchbau); 1) p. Ver
suchsarbeit; 2) odbudowa próbna, 
poszukiwawcza, poszukiwanie, (górn.). 

V er su c h s lä n g e ; długość doświad
czalna.

V ersu ch sort (Versuchort); 1) przo
dek próbny, poszukiwawczy; 2) p. 
Versuchsstrecke 2). 

V ersu ch ssch ach t (Versuchschacht); 
szyb próbny, poszukiwawczy, po- 
szukiwalny (górn.). 

V ersu ch ssch lag  (Versuchschlag); 
przekop (poprzecznia) próbny, po
szukiwawczy (górn.). 

V ersu ch ssta tion ; stacya doświad
czalna.

V ersu ch ssto llen  (Versuchstollen); 
sztolnia próbna, poszukiwawcza 
(górn.).

V ersu ch sstreck e; 1) chodnik do
świadczalny (badanie materyałów 
wybuchowych); 2) chodnik próbny, 
poszukiwawczy (górn.). 

V ersudhöhe (Höhe der Aufsiedung, 
Höhe nach der Verätzung);' wyso
kość ługowania (soln.).

V ersudm all (Ätzmaß, Bergdicke zwi
schen Werkshimmel und der oberen 
Sohle); miara ługowania, /.ługowa
nia (soln.).

V ersum pfung; zabagnienie. 
V ertäfeln ; płycić, płytować, taflo- 

wać, deskować, deskami wyłożyć, 
opierzyć (górn., cieś.).

V ertäfelung; płycenie, płytowanie, 
taflowanie, deskowanie, wyłożenie 
deskami, opierzenie (górn. cieś.). 

V ertauben  (taub werden), zjałowa- 
cieć, zjałowieć (o żyłach) (górn.geol.). 

V ertaubung (das Vertauben); zjało- 
waeenie, zjałowienie (żyły, pokładu) 
geol. górn.).

V erteilu n g; rozdział, rozdzielenie.
— d er E nergie, d es S trom es;  
rozdział energii, prądu.
— d es D am pfes (Dampfverteilung); 
rozdział (rozrząd) pary.

V erteilu n gsd yn am o; rozdzielnica,
; dynamo (prądnica) rozdzielna (el.). 

V e r te ilu n g sg e le ise  p. Geleis. 
V erte ilu n gsk ab el; kabel rozdziel- 

I czy (eh).
V erte ilu n g sk a sten ; pudło rozdziel

cze (eh).
V erte ilu n g sle itu n g ; przewód roz

prowadzający, rozdzielczy (eh).
. V erte ilu n g slin ie ; linia rozdzielcza.
! V erte ilu n g sn etz; sieć rozdzielcza 
I (eh).
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V erte ilu n gsp rofil (Transportprofil); 
rys rozwozu, profil rozwozu (stat. 
bud.).

V erte ilu n gsroh r  (Sammelrohr); ru
ra rozdzielcza, zbiorcza (pogłębianie 
szybów przez zamrażanie) (góra.).

V erte ilu n g ssch a ltta fe l p. Vertei- 
lungslafel.

V erte ilu n g ssch ieb er  p. Schieber.
V erte ilu n g ssta tio n ; stacyarozdziel

cza (el.).
V erte ilu n g ssy stem ; układ (system) 

rozdzielczy (el.).
V erte ilu n g sta fe l (Verteilungsschalt

tafel) ; rozdzielnica, tablica rozdziel
cza (el.).

V erte ilu n gstu rm ; wieża rozdziel
cza (el.).

V erte ilu n g sv en til p. Ventil.
V erte ilu n g szen tra le ; stacya roz

dzielcza (el.).
V erteu fen  p. Abteufen.
V ertiefu n g; 1) zagłębienie; 2) za- 

tłoka (płytkie zagłębienie w ścianie, 
dla przerwania jednostajności jej po
wierzchni, również małe kwadrato
we zatłoki na stropach lub skle
pieniach) (bud.).

V ertik a l (senkrecht, lotrecht); 1) pio
nowy; 2) pionowo.

V ertik a lach se; oś pionowa (geom.).
V ertik a lb ew egu n g; ruch pionowy 

(mech.).
V ertikaldam pfm asch ine (vertikale 

Dampfmaschine); maszyna parowa 
pionowa, stojąca (maszyn.).

V ertik a le  (Vertikallinie) p. kinie.
V ertik a leb en e  p. Ebene.
V ertikalfaden  (im Fernrohre); nitka 

pionowa (miern.).
V ertik a lfö rd eru n g ; wyciąganie, wy

ciąganie pionowe (górn.) p. Förderung.
V ertik a lh am m er (Fallhammer) p. 

Stempelhammer.
V ertik a lin ten sitä t; natężenie pio

nowe (el.).
V ertik a lk esse l (stehender Kessel); 

kocioł stojący (maszyn.).
V ertik a lk re is  (Höhenkreis); koło pio

nowe, wierzchołkowe (miern.).
V ertik a llin ie  (Vertikale) p. Linie.
V ertik a lp rojek tion  p. Projektion.
V ertik a lsch n itt, przecięcie pionowe, 

przekrój pionowy (geom.).
V ertik a lstab ; pręt pionowy, stojec.
V ertik a lste llu n g ; ustawienie piono

we (miern.).
V ertik a ltu rb in e ; turbina stojąca 

(maszyn).

V ertik a lw in k el; kąt pionowy 
(miern.).

V ertik a lw in k elm essu n g; pomiar 
kątów pionowych (miern.).

V erton n en  (verdohnen, austonnen, 
mit Tonnenfach bekleiden) einen 
Schacht; opierzyć, deskami wyło
żyć (górn.).

V ertonnung (Verdohnung, das Ver
tonnen) eines Schachtes; opierzenie, 
wyłożenie deskami (szybu) (górn.).

V ertrag; umowa, ugoda, układ, kon
trakt.

V ertragsbed ingung; warunek ugo
dy, kontraktu.

V ertragsbuch; 1) księga kontraktów; 
2) księga umów gwareckich, górni
czych.

V ertrauensm ann; powiernik, dorad
ca poufny, mąż zaufania.

V ertreter; zastępca.
V ertrieb ; sprzedaż, odbyt.
V eru n ed eln  sich  (unedel werden); 

jałowacieć, jałowieć, chudnąć, gubić 
się (geol. górn.).

V eru n ed elu n g  (der Erzführung in 
Gängen); jałowacenie, jałowienie, 
chudnięcie (rudonośności żył) (geol. 
górn.).

V eru n glü ck en ; uledz wypadkowi 
(nieszczęśliwemu), wpaść w nie
szczęście.

V eru n re in ig u n g ; zanieczyszczenie.
V erv ie lfä ltigu n g; powielenie, po

mnażanie (techn ).
V erv ie lf  ä ltigu n gsap p arat; przy

rząd do powielania, kopiowania, po- 
wielak (techn.).

V erv o llstä n d ig u n g ; uzupełnienie.
V erw ach sen  (von Mineralien); zro

śnięty, zrosły.
V erw ach su n g ; zrośnięcie, zrost(min.).
V erw alter  (Verweser); zarządca, 

rządca, zawiadowca.
V erw altung; 1) zarządzanie, rządze

nie; 3) zarząd, administracya, zawia- 
dowstwo.

V erw altu n gsgeb äu d e; budynek za
rządu.

V erw altu n gsgerich tsh of; trybunał 
administracyjny.

V erw altu n gsk osten ; koszta admi
nistracyjne.

V erw altu n gsrat (Aufsichtsrat); 1) ra
da zawiadowcza. admistracyjna; 2) 
członek rady zawiadowczej.

V erw andruten; wzmocnić (ściągnąć) 
kątownicami, wandrutować (górn. 
cieś.).



Verwandschaft. Verzinktes Blech.

V erw andschaft (Affinität); powino
wactwo (chem.).

V erw asch en ; 1) płókać (rudę); 2) p. 
Lavieren.

V erw asch u n g  (das V er waschen); płó- 
kanie (rudy) (sort.).

V erw ässeru n g  (der Salzlager); 1)na
wadnianie ; 2) ługowanie, rozpuszcza
nie (pokładów solnych) (soln.).

V erw eh ren  (beim Salzbergbau) p. 
Abdämmen.

V erw eis; nagana.
V erw en d u n g; zużytkowanie, 

in — ste h e n ; pełnić obowiązki.
V erw erfen  (verwerfend wirken); od

rzucić, przesunąć (geol.).
V erw erter  (Verwerfungskluft); szcze

lina uskokowa (geol.).
V erw erfu n g  (das Verwerfen, Ver- 

wurf, Sprung, Wechsel); uskok (prze
rwa w warstwie, połączona z usu
nięciem) (geol.).
D iagonal — (spießeckige —); uskok
przekątny, ukośny.
e c h te  —; uskok prawdziwy, wła.-
ściwy.
Q uer — (querschlägige —); uskok 
poprzeczny.
rech ts in n ig e  — (rechtsinnisch fal
lende —); uskok z upadem zgodnym, 
sp ieß eck ig e  — (spießwinklige —) 
p. Diagonalverwerfung, 
stre ich en d e  —- (Längs —); uskok 
kierunkowy, rozciągłościowy, podłu
żny.
T e r a s s e n —; uskok schodowy, sto
pniowy.
w id ersin n ige  — (widersinnisch fal
lende —); uskok z upadem niezgo
dnym.

V erw erfu n gsh öh e (Sprunghöhe); 
wysokość uskoku (geol.).

V erw erfu n gsk lu ft p. Verwerfer.
V erw erfu n g stfiler ; doliny uskoko

we (geol.).
V erw ertu n g; zużytkowanie, spienię

żenie.
V erw e se r  p. Verwalter.
V erw esu n g; gnicie, butwienie.
V erw irrung (bei Gängen und Flö

zen): zamęt, bezład, chaos (geol.).
V erw ittern ; wietrzeć, zwietrzeć (fiz. 

geol.).
V erw ittert; zwietrzały.
V erw itteru n g; wietrzenie, zwietrze

nie.
V erw orfen ; przesunięty, przerzuco

ny (o pokładach, żyłach...) (geol.), 
p. Verwerfung.

V erw urf p. Verwerfung.
V erzahnen; zazębiać (maszyn.).
V erzahnt; zazębiony, uzębiony.
V erzahnung (Hakenblatt); zamek, 

zazębienie, łączenie (cieś.) p. Haken- 
blatt.

V erzahnung (von Rädern); uzębie
nie (maszyn.).
ä u ß e r e —; uzębienie zewnętrzne. 
E volven ten  —; uzębienie podług 
rozwijającej, uzębienie ewolwento- 
w e .

G eradflanken —; uzębienie pro- 
stoboczne.
in n ere  —; uzębienie wewnętrzne. 
T riebstock  —; uzębienie palczaste. 
Z ykloiden  —; uzębienie podług 
cykloidy, uzębienie cykloidalne.

V erzapfen; zaczopowae, zaszpunto- 
wać (cieś. stoi.).

V erzapfung; zaczopowanie (połącze
nie dwóch kawałków drzewa zapo- 
mocą czopa i gniazda) (cieś. stoi.).

V erzeh ren ; 1) zużyć, spotrzebować, 
2) pochłonąć, zniszczyć (ogniem).

V erzeh ru n gssteu er; podatek kon- 
sumcyjny.

V erzeich n en  (verlesen) bei der An
stalt; zapisywać (górn.).

V erzeich n is; wykaz, spis, konsj’gna- 
cya.

V erziehbock; koziołek mierniczy 
(miern. górn.).

V erziebuch  p. Zugbuch.
V erzieh en ; 1) p. Verpfählen; 2) wy

mierzać sznurem (mierzyć, zdejmo
wać) kopalnię imiern. górn.). 
sich  —; wichrzyć się, paczyó się.

V erzieh h olz (AusfUllungsholz) p. 
Pfahlholz.

V erzieh sch em el; stołek mierniczy 
(miern. górn.).

V erzieh sch n u r; sznur mierniczy 
(miern. górn.).

V erzieh sch rau b e; śruba miernicza 
(miern. górn.).

V erzieh sp u le; kołowrotek, nawijak 
(mierniczy) (miern. górn.).

V erzieren ; ozdabiać, upiększać.
V erzieru ng; ozdoba, upiększanie, 

zdobina.
V erzim m ern p Auszimmern.
V erzim m erun g p. Auszimmerung.
V erzinken; cynkować, pocynkować 

(met. teclin.).
V erzinken  (die Verzinkung, Verzin

kerei); cynkowanie (met. teclin.).
V erzinkt; cynkowany, pocynkowany.
V erzin k tes B lech p. Blech.
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Verzinnen. ■159 Vierphasenstrom.

V erzinnen; cynować, pocynować, \ 
pobielić cyną (met. techn.). 

V erzinnen  (Verzinnung); cynowanie, I 
pobielanie cyną (met. techn.). 

V erzin n er (Zinner); cynownik, pole- I 
wacz (pobielacz) cyną (met. techn.). 

V erzinnt; pocynowany.
V erzin n tes E isen b lech  p. Weiß

blech .
V erzinnung p. Verzinnen. 
V erzin sen ; oprocentować. 
V erz in su n g ; oprocentowanie. 
V erzögert; opóźniony.
V erzö g erte  B ew egu n g; ruch opó

źniony (mech.).
V erzögeru n g; 1) zwloką, odwłoka; j 

2) zwolnienie (opóźnienie) (ruchu) j 
(mech.).

V erzo llen ; clić, oclić.
V erzug; 1) zwłoka, odwłoka; 2) p. 

Verpfählung.
oh n e —; niezwłocznie, bezzwłocznie. 

V erzu g le in en ; płachta podstropowa 
(odbudowa węgla) (górn.). 

V erzw eig t; rozgałęziony. 
V erzw eigu n g; rozgałęzienie. 
V erzw eigu n gsp u n k t; punkt rozga

łęzienia, punkt rozgałęźny (el.). 
V erzw e ig u n g sste lle ;  miejsce roz- 

gałęźne (el.).
V estan  (Fettquarz); westan (min.). 
V estib ü l (Vorhalle); przedsionek, we

stybul (bud.).
V esu vian  (pyramidaler Granat, Ido- 

kras, Egeran, Wiluit); wezuwian 
(min.).

V iadukt (Wegüberführung); wiadukt, 
drogociąg (most ponad doliną, prze
paścią lub jarem).

V ibration p. Oszillation. 
V ib ration sga lvan om eter; galwa- 

nomierz drgawkowy (el.).
V ibrator; iskiernik, wibrator (el.). 
V ib rieren  (beben, zittern); drgać, 

wibrować (fiz.) p. Oszillieren. 
V id im ieren  (beglaubigen, bestätigen); 

poświadczyć za zgodność, widymo- 
wać.

V ieh leck sa lz  (Viehsalz); sól dla by
dła, sól bydlęca (soln.).

V ieh sa lz  p. Viehlecksalz. 
V ielach sig ; wieloosiowy (kryst.). 
V ie la ch sig es  S ystem  p. Kristallsy

stem.
V ie leck ; wielobok, wielokąt (geom.). 

dein  K reise  e in g e sc h r ie b e 
n e s  —; wielobok wpisany w koło. 
dem  K reise  u m sch r ieb en es —;
wielobok opisany na kole.

reg u lä res  —; wielobok Umiarowy, 
u n reg u lä res —; wielobok nieu-
miarowy.

V ieleck ig ; wieloboczny, wielokątny 
(geom.).

V ie leck m essu n g  p. Polygonometrie. 
V ie le c k m e th o d e ; sposób (metoda} 

wielobokowania (miern.). 
V ieleck zim m eru n g; oprawa (wy

prawa, obudowa) wieloboczna (górn- 
cieś.).

VielfacheZahl;liczbawieloraka(mat.).
V ie lfa ch es (das Vielfache); wielo

krotność (mat.).
V ie lfa ch u m sch a lter ; przełącznik 

wieloliniowy, wielokrotny (el.). 
V ielfach  (Vielflächner); wielością« 

(kryst.).
V ielfä ltig ; wielokrotny, różnoraki. 
V ielp h asen strom ; prąd wielofazo

wy, wieloprąd (el.).
V ie lp h a sig ; wielofazowy (el.). 
V ie lse itig ; 1) wielostronny; 2) wie

loboczny.
V ielte ilig ; wieloczęściowy. 
V ielw in k lig ; wielokątny (geom.). 
V ierbasisch; czterozasadowy (chem.). 
V ierd ritte larb eit; praca cztero- 

zmienna (górn.); p. Drittelarbeit. 
V iereck  (Vierseit); czworobok, czwo

rokąt (geom. kryst.). 
reg u lä res  —, (gleichseitiges — r 
Quadrat); kwadrat.

V iereck ig  (vierseitig); czworoboczny 
(geom.).

V iereck sb au  (Art Querbau am 
Rhein); odbudowa czworoboczna 
(górn.).

V ierflach  (Vierflächner) p. Tetraeder. 
V ierg lied r ig es  S ystem  p. Kristall

system.
V ierkant; czworogran, czwórgrań. 
V ierk a n te isen  (Quadrateisen); czwo- 

rogrannik, kratówka (met.). 
V ierk an tig ; czworograniasty, cztero-

granny, czworogranny.
V ie r le ite r sy s te m ; układ (system) 

czteroprzewodnikowy (el.).
V ier lin g sm a sch in e ; maszyna czwo- 

racza (maszyn.).
V ierlin gsm otor p. Verbrennungsmo

tor.
V ierm alsech sflach  (Viermalseclis- 

flächner) p. Tetrakishexaeder.
V ierm ännisch; w czwórkę, w czte

rech (o pracy wykonanej siłą czte
rech ludzi).

V ierp h a sen stro m ; prąd czterofazo- 
wy, czworoprąd (el.).
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V ierp h a sen u m fo rm er ; przetworni
ca czterofazowa, przetwornica czwo- 
roprądu (el.).

V ierrä d er ig ; czterokołowy.
V ie r s e it ig ; 1) czterostronny; 2) czwo

roboczny (geom.).
V iertak t; czworosuw (w motorach 

spalinowych).
d o p p e lter  —; czworosuw zdwojony.

V iertak tm otor; motor czterotakto- 
wy, czterookresowy (maszyn.).

V ierte lja h r  (Quartal); ćwierćrocze, 
kwartał.

V ie r te lk r e is  p. Quadrant.
V ier- und V ierk an tn er p. Zirkonoid.
V ierundzw anzigflächner p. Ikosi

tetraeder.
V ieru n g (Geviere) p. Schach tgevier.
V ierw alzen stu h l; młyn czterowal- 

cowy (sort.).
V ierw eg h a h n ; kurek czterodrogowy, 

czterowylotowy (maszyn.).
V ierw in k lig ; czworokątny (geom.).
V ig n o lsch ien e  p. Schiene.
V illa  (Landhaus); willa, domek letni, 

pałacyk wiejski (bud.).
V illarsit; wiiarsyt (min.).
V in k u lieren  (verbinden, fesseln, fest

legen); winkulowae, położyć ostrze- j 
zenie (np. na obligacyi czyli zapisie 
długu).

V in kulierung; winkulacya, położe
nie ostrzeżenia (na obligacyi).

Vjolan; wiolan (min.).
V io lett (veilchenblau); fioletowy, 

fiołkowy (min.).
V irg lo r ia -Kalli; wapień wirglorio- 

wy (geol.).
V irilstim m e (Einzelstimme); głos 

osobisty.
V irtu e lle  A rbeit; praca (energia) 

przysposobiona (mech.).
V ir tu e lle s  Bild (scheinbares Bild, 

Zerstreuungsbild); obraz rozprószo
ny, pozorny (fiz.).

V isier; 1) p. Diopter; 2) wziernik, 
wzier (hut.).

V isiereb en e ; płaszczyzna celowania, 
płaszczyzna celowa (miern.).

V isieren  (pointieren); celować, mie- | 
rzyć, wizować (miern.).

V isierh ö h e; wysokość celowej 
(miern.).

V isierk om p aß ; kompas z przezierni- 
kaini przeziernikowy (miern.).

V isierk reu z  p. Absehkreuz.
V isier lin ea l; celownica (miern.).
V isier lin ie ; linia celowa, celowa 

(miern.).

V isierloch  p. Visier 2).
V isierp la tte  (Visierscheibe); tarcza 

celownicza (miern.).
V isierrohr; rurka celownicza (miern.)
V isierstab  p. Absteckstab.
V isiersta n g e  (Signalstange); żerdka 

celownicza, sygnałowa (miern.).
V isierv o rr ich tu n g ; przyrząd celo

wniczy, celownica (miern.).
V isitation  (Musterung, Prüfung); 

przegląd, zwiedzenie, oglądanie, wi- 
zytacya.

V isitiere isen  p. Erdbohrer.
V isk ositä t (Zähigkeit); 1) wisność, 

płynność (smarów); 2) lepkość, cią
głość (cieczy).

Visur; celowa, wizura (miern.).
V isurfeh ler; błąd celowania, błąd 

celowej (miern.).
V itriol; witryol, koperwas, siarczan 

(min. chem. techn.). 
b la u e r —, (Kupfer—, cyprischer—, 
blauer Galitzenstein, Chalkantit); 
1) witryol niebieski, siny kamień, 
siarczan miedzi; 2) chalkantyt (min.), 
grü n er  —, (Eisen —, Melanterit); 
1) witryol zielony, siarczan żelaza
wy; 2) melanteryt (min.), 
g em isch ter  —, (Doppel —, Ad- 
monter — , Salzburger —, Adler —); 
witryol mieszany, podwójny, 
ro ter  —; witryol różowy, siarczan 
kobaltu.
w eiß er  —, (Goslar’scher —, 
Zink —, Goslarit); 1) witryol biały, 
siarczan cynku; 2) goslaryt (min.).

V itrio lb lei (Vitriolbleierz, Anglesit, 
prismatischer Bleibaryt, Bleisulfat); 
anglezyt, ołowień, siarczan ołowiu 
(min.).

V itriolerde; ziemia witryolowa(geok).
V itrio lerz; ruda witryolowa, witryol 

(min. geol.).
V itrio lgelb  p. Gelbeisenerz.
V itrio lhaltig; witryolowy, witryol 

zawierający.
V itrio lh ü tte  (Vitriolsiederei, Vitriol

werk); huta (warzelnia) witryolu, 
witryolnia (techn.).

V itrio lk ies p. Wasserkies.
V itriolocker; ochra witryolowa(min.).
V itrio lö l p. Schwefelsäure.
V itrio lsa lz; koperwas, siarczan mie

dzi (min.).
h em ip rism a tisch es — p. Melan
terit.
p rism atisch es — p. Goslarit, 
te ta r to p r ism a tisch es — p. Chal- 
kanthit.
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V itr io lsch ie fer; łupek witryolowy 
(geol.).

V itr io ls ied ere i; 1) wyrób witryolu; 
2) p. Vitriolhütte.

V itr io ls te in ; kamień witryolowy 
(techn.).

V itrioltorf; torf witryolowy (geo!.).
V itr io lw a sser ; woda witryolowa 

(geol. techn.).
V itrio lw erk  p. Viiriolhiitte.
Vi v ian it (Blaueisenerz, Eisenblau, 

Anglarit, Mullic.it, dichromatisches 
Euklashaloid); wiwianit, ruda żela
zna błękitna, żelazo błękitne, muli- 
cyt (min.).

V izesupparius; podżupek (zastępca 
żupnika w Wieliczce, Bochni, Olku
szu i Chęcinach).

V izinalbahn (Sekundärbahn); kolej 
drugorzędna (kol.).

V o g e lp ersp ek tiv e  (Vogelschau, 
Bild aus der Vogelschau); widok 
z góry.

V ogelzu n ge p. Spatel.
V o g esen sa n d ste in ; piaskowiec wo- 

gezki, piaskowiec z Wogezów (geoL).
V oglit; foglit (min.).
V olborthit; folbörtyt (min.).
V olcan it p. Selenschwefel.
V ölk n erit (Hydrotalkit); felkneryt, 

hydrotalkit (min.).
V o ila u f; bieg w pełnem obciążeniu(eh).
V oll auf Fug; naprzemianległość spo- 

jów (bud.).
V ollaushauen  (der Sinkwerke); wy

rąb całkowity, zupełny (soln.).
V ollau ssp ren gu n g  (der Sinkwerke); 

wystrzelanie całkowite, zupełne 
(solu.).

V ollbahn (Hauptbahn); kolej główna, 
pierwszorzędna (kol.).

V ollb elastu n g  (totale Belastung); ob
ciążenie całkowite, zupełne.

Volldam pf; para pełna (kotłowa) 
(fiz. maszyn.).

V olldruck; ciśnie pełne (fiz. maszyn.).
V olldruckarbeit; praca ciśnienia 

całkowitego.
V olldruckdam pfm aschine (Voll

druckmaschine) p. Dampfmaschine.
V olldruck lin ie; linia napełnienia 

(maszyn.).
V olld ru ck m asch in e (Volldruck

dampfmaschine) p. Dampfmaschine.
V olldruckperiode; okres działania 

pary (maszyn.).
V olld ru ck verh ältn is; ilokrotność 

rozszerzenia.
V olle  L inie; linia pełna.

V ollendung; wykończenie, dokończe
nie, dokonanie, spełnienie.

V ollen d u n gsarb eit; praca (robota) 
ostateczna, wykończająca.

V ollen d w alzen  (Vollendungswalzen, 
Fertigwalzen, Schlichtwalzen); wal
ce wykończające, kończące, wymia
rowe, kalibrowe (hut.).

V o llen d w a lzen g erü st p. Vollend
walzwerk.

V ollen d w alzw erk  (Fertig walz werk, 
Schlicht walz werk, Voll end walzenge- 
rüst) ; walcownia wykończająca (ma
szyn. hut.).

V oller W inkel; kąt pełny (geom.).
V ollfü llung ; napełnienie całkowite 

(maszyn.).
V o llg a tter  p. Gatter.
V ollgeb in d e; wiązar pełny (bud.).
V o llg esta lt p. Holoeder.
V o llg estä n g e; żerdki wiertnicze peł

ne, przewód pełny (wierć. ziem.).
V ollh äu er p. Althäuer.
V ollherd; stół pełny (sort) p. Herd.
V ollkolben  (Massivkolben);'tłok peł

ny (maszyn.).
V oilk reistran sp orteu r; transporter 

kołowy, całokolisty (miern.).
V ollm acht; pełnomocnictwo, pleni- 

potencya.
V ollm ond; pełnia (księżyca) (astr.).
V ollstän d ig; zupełny.
V ollstän d ige  V erbrennung; spa

lenie zupełne.
V ollturb ine; turbina całkowita, tur

bina z całkowitem zasilaniem (ma
szyn.).

V ollzugsvorschrift; przepis wyko
nawczy.

V olontär (Freiwilliger, Anwärter) 
unbesoldeter Gehilfe); ochotnik, wo- 
luntaryusz.

V olt (Maßeinheit für elektromotori
sche Kraft) ; wolt (el.).

V oltabogen; łuk Wolty (el.).
V o lta e lem en t; stos (ogniwo, ele

ment) Wolty (el.).
V oltainduktion  ; indukcya Wolty (el.)
V olta ïsation ; woltaizacya (el.). 
V o lta m eter  p. Voltmeter. 
V oltam p ere; woltamper (el.). 
V o lta sch er  B ech er  (galvanisches 

Element); stos galwaniczny (el.). 
V oltasch er  B ogen  p. Voltabogen 

(el.).
V oltasch e Säu le; stos Wolty (el.). 
V oltasch e S p an n u n gsreih e; rząd

napięć Wolty (el.).
V oltcoulom b; woltokulon (el.).
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V o ltm eter  (Voltameter, Voltmesser, 
Spannungszeiger); woltomierz, wol- 
tametr, woltometr, woltmetr, wolt- 
nik, prądomierz Wolty (el.).

V o ltm eteru m sch a lter ; przełącznik 
woltomierzowy (el.).

V olt ström ; prąd Wolty (el.).
V o ltv er lu st; strata (napięcia) w wol

tach (el.).
V oltzah l; ilość wolt (el.).
V o ltz in ; woltcyn (min.).
V olum  (Volumen) eines Körpers; ob

jętość. pojemność, brylowatość (fiz.).
V olum änderung (Volumenände- 

rung; zmiana objętości.
V olum en  p. Volum.
V olum eneinheit; jednostka objętości
V olu m en verh ä ltn is; stosunek ob

jętości.
V o lu m e tr ie ; miareczkowanie.
V olu m etrisch ; miareczkowy, obję

tościowy.
V olu m gew ich t (spezifisches Volum); 

objętość gatunkowa, właściwa.
V olum inös (umfangreich); obszerny, 

przestrzenny.
V olu m vergröß eru n g (Volumzunah

me) ; powiększenie objętości.
V olu te  (Schnörkel); ślimacznica, zwój, 

woluta.
V o lu tfed er; sprężyna zwijana.
V orak ten ; akta poprzednie, priora.
V oran sch lag  (Kostenvoranschlag); 

preliminarz, etat dochodów i wyda
tków, kosztorys.

V orarb eit; praca (robota) przygoto
wawcza, wstępna, przedwstępna.

V orarb eiter; przodownik.
V orausm aß (Vorausberechnung); 

przedmiar (obliczenie przedkosztory- 
sowe).

V orauspuff; wydych przedzwrotowy 
(maszyn.).

V orauspuffkanal; kanał wydychu 
przedzwrotowego (maszyn.).

V o ra u ssetzen ; założyć, przypuścić.
V orau ssetzu n g; założenie, przypu

szczenie.
V orausström ung (Voraustritt); wy

lot przedzwrotowy (maszyn.).
V orau str ittsp eriod e; okres przed- 

wylotowy (okres przed ujściem pary) 
(maszyn.).

V orauszah lung; przedpłata, zapłata 
z góry.

V orbau (Vorrichtungsbau, Versuchs
bau) ; roboty wstępne, przygotowaw
cze, poszukiwawcze, poszukiwanie 
(górn).

— tr e ib e n ; wykonywać (prowadzić) 
roboty wstępne, przygotowawcze.

Vor- und V orrichtungsbau; ro
boty wstępne i przedstanowcze (ro
boty przygotowawcze) (górn.).

V orbedingung; warunek wstępny.
V orbegriff; pojęcie wstępne.
V orbehalt; zastrzeżenie.

| — e in e s  fre ien  F eld es; zastrzeże
nie kierunku rozkładu miar górni
czych (pr. górn.).

V orb eh alten ; zastrzedz sobie co, 
wymówić sobie co.

V orb eh alten e M ineralien; mine
rały zastrzeżone (pr. górn.).

V orb eh altfeld  (Reservatfeld); pole 
zastrzeżone (pr. górn.).

V orb ere iten ; przygotować, przyspo
sobić.

V orb ereitu n g; 1) przygotowanie, 
przysposobienie; 2) p. Vorrichtung.

V orbereitungsbau p. Vorrichtungs
bau.

V orb ereitu n gsw alzen  (Vorwalzen) 
p. Präparierwalzen.

V orb ereitu n gsw alzw erk  p. Vor
walzwerk.

j V orblech  (Breche)'; zasłona ogniowa,
| ekran (blacha nad ogniskiem kowal- 

skiem) (kow. hut.).
V orbohren; nawiercić, nawiercać, 

wiercić wstępnie (zbadać przodek 
wierceniem przed rozpoczęciem ro
boty kopackiej) (górn.).

V orbohrer p. Anfangsbohrer.
V orbohrung; nawiercanie, wierce

nie wstępne, przedwyrobowe (górn.) 
p. Vorbohren.

V orbringen e in e  B itte; wnieść 
prośbę, upraszać.

Vordach; przeddasze, poddasze (bud.)
V order - und H in terse il; lina prze

dnia i tylna (maszyn, górn.).
V orderansicht; widok z przodu, 

front (bud.).
] V orderb lech  (Foderblech, Förder

blech, Futterblech, Weißblech); bla
cha przednia, biała (met.).

V o rd erg este ll p. Vorherd.
V orderglied ; poprzednik (mat.).
V ordergrund; przód.

: V orderhütte; przedhuta (budynek 
przed wielkim piecem, gdzie się od
bywa spust surowizny) (hut.).

V orderm ann; 1) przodownik, przo
dowy, po awacz (walcownik w pu- 
dlingu lub walcowni, wpuszczający 
lupę lub żelazo między walce) hut.); 

i 2) poprzednik.
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V orderm auer; mur licowy, fronto
wy (bud.).

V o rd erse ite ; front, fasada, lice, 
strona przednia, czelna (bud.).

V o rd erse ite  (Arbeitsseite) beim 
Schacht- o. Hochofen p. Brust.

V o rd erse ite  (Arbeitsseite, Essbank
seite, Sinterseite, Rol) beim Frisch
feuer; ścianka przednia (hut.).

V ord erte il; część przednia, przód.
V ord ertrep p e; schody frontowe.
V ordertür (Hauptttir) drzwi fronto

we, główne (bud.).
V orderw and; ściana przednia, fron

towa (bud.).
V orderzacken  (eines Frischfeuers) 

p. Schlackenzacken.
V orderzim m er; pokój frontowy, 

pokój na przodzie (bud.).
Vordruck(Formular); wzór, formularz.
V oreilen ; 1) wyprzedzać (o sta wi

die); 2) przodować (w ruchu) (ma
szyn.).

V o re ilen  (Voreilung) des Dampf
schiebers; wyprzedzenie (odmyk) 
suwaka (maszyn.), 
lin e a r e s  —; wyprzedzenie linijne 
(prześcig, odmyk) nazwrotowy.

V oreilen  (Voreilung der Kurbel; 
prześcig (poprzedzanie, przodowanie) 
korby (maszyn.).

V oreilu n g  (des Stromes, der Span
nung); odskok prądu, napięcia (el.).

V ore ilungsw inkel (Voreitwinkel); 
kąt wyprzedzenia, przyspieszenia, 
prześcigu, poprzedzenia (mech.).

V o re in strö m u n g ; wlot przedzwro- 
towy (pary).

V orein tr ittsp er iod e; okres przed- 
wlotowy.

V ore isen g ich t (Windzacken) p. Gicht
zacken.

V o rer in n eru n g ; 1) poprzednie na
pomnienie; 2) przypomnienie.

V orfe ile  p. Feile.
V orfeu eru n g p. Feuerung.
V orgabe (Geschick) bei Sprenglö

chern; wyprzedzenie (prostolinijna 
odległość najgłębszego miejsca otwo
ru strzałowego od wolnej powierz
chni skały) (górn.).

V organg; 1) przebieg; 2) pierwszeń
stwo; 3) przypadek, zdarzenie; 4) 
postępowanie.

V organ gssa lz  (das zu Beginn des 
Siedeprozesses sich ausscheidende 
Salz); sól zawarowa, pierwsza (gru
boziarnista) (warzel.) p. Nachgangs
salz.

V orgeb irge  (Kap); 1) przedgórze; 
2) przylądek (geol.).

V o rg e leg e ; 1) przewód ruchu, prze
nośnia, transmisya; 2) przystawka 
(napędna) (maszyn.) p. R.idervorge- 
lege.

V o rg e leg eh a sp e l (Haspel mit Vor
gelege, Vorgelegewinde, Getriebeha
spel); kołowrót z przenośnią, koło
wrót mechaniczny (maszyn, górn.).

V o r g e le g e w e lle ; wał przystawko- 
wy (maszyn.).

V o rg esch la g en er  Schacht; szyb 
nadkładowy (pogłębiony w nadkła
dzie do złoża mineralnego) (górn.),

V o rg ese tz ter ; przełożony.
V orgesiim p ie  (Vorsumpf) beim Ab

teufen; rząpik (szybowy) (górn.).
V org ieb el; przyczółek, ściana czoło

wa (bud.).
Vorgriff (im Ort) p. Einbruch (im 

Ortsstoß).
V orh alle  p. Vestibül.
V orhalt; przystawa (techn.).

Schrauben —; przystawniak śru
bowy.

V orh älter  p. Nietenvorhalter.
V orh a ltgesen k ; podełbek, babka 

przyporowa (techn.).
V orhängschloß  (Vorhängeschloß); 

kłódka (ślus.).
V orhäuer; przodkowy (górn.).
V orhaus (Vorhalle) p. Vestibül
V orhauserlt; forhauzeryt (min.).
V orherd  (Vordergestell) eines Hoch

ofens; przedskrzynie (część dolnej 
zaprawy pod krzyżakiem, która wy
stępuje przed pierś wielkiego pieca 
i zamknięta jest babką) (hut.).

V orh erd p latte  (beim Frischfeuer) 
p. Schlackenzacken.

V orhof; dziedziniec, portyk (hud.).
V orkam m er; 1) przedpokój, izba 

wstępna; 2) komora powietrzna (po
głębianie szybów przy pomocy zgę- 
szczonego powietrza) (górn.).

V orkehren; zapobiedz, obmyśleć.
V orkehrung; środek (zaradczy), 

przygotowanie.
V ork eller; przedpiwnicze, szyja pi

wniczna (bud.).
V orkom m en (von Mineralien, Erzen, 

Gesteinen); występować, znachodzić 
się, okazywać się (o minerałach).

V orkom m en (das Mineralvorkom- 
men, das Erzvorkommen); występo
wanie (minerałów, rud.).

V orkondensator; skraplacz wstępny 
(maszyn.); p. Kondensator.



Vorkragung. Vorsatz.4(i4

V orkragung; podpiętrzenie (wysu
nięcie ze ściany murowanej jakiej 
części budowli, na piętnarach wznie
sionej) (bud.).

Vorkranz; przedwał, przedtama, ta
ma przednia (w ługowniach) (soln.).

V orkühler; podchładzacz (pogłębia
nie szybów przez zamrażanie) (górn.).

V orlage; 1) zbiornik, odbieralnik, 
zbieralnik (chem.); 2) ławka przed- 
walcowa (maszyn, hut.); 3) szyja 
mufli (hut.); 4) projekt; 5) przed
łożenie (sprawozdania władzy wyż
szej).

Vorland; 1) podgórze (kraj u pod
nóża gór się ciągnący) (geol.); 2) nad
brzeże zalewane, zalewisko ścieśnio
ne (rob. wod.).

V orlauf p. Möller.
V o r le g e b r e tt ; zapora, poręcz.
V orlegen; przedkładać (sprawozda

nie władzy wyższej).
V o rlegh ö lzer  (b. d. Mehlführung) 

p. Schwellbrettchen.
V orlegsch loß  (Hängschloß, Vorhäng

schloß); kłódka (ślus.).
V orlesu n g; 1) odczyt, wykład; 2) od

czytanie.
V o r le su n g sg a lv a u o in e ter ; galwa- 

nometr wykładowy (el.).
V orlieg en d ; 1) leżący przed oczyma, 

przytoczony, obecny; 2) wzałączeniu.
V orm ann (Vorarbeiter); przodownik.
Vorm aß; 1) p. Möller; 2) p. Herr- 

chaftliches.
Vorm aßboden (Beschickungsboden); 

p. Möllerbett.
V orm auer; przedmurze, wał obronny 

(bud.).
V orm erkbuch; 1) księga ostrzeżeń; 

2) zapiski.
V orschuß — księga zaliczek, za
piski udzielonych zaliczek.

V orm erkung; 1) zanotowanie; 2) 
ostrzeżenie.

V orort; przedmieście.
Vor Ort (Vorort); w przodku, w przed- 

sobiu (górn.); p. Ort.
V orortbahn; kolej podmiejska.
V ororten b ah n h of; dworzec zamiej

ski.
V ororttelep h on  v e r k e h r ; ruch tele

foniczny zamiejscowy.
V orpfanne (durch Dampfröhrensy- 

steine geheizter Holzkasten); panew 
przednia, podgrzewacz skrzynkowy ! 
(warzel.).

V orrang; pierwszeństwo.
V orrat; zapas, zasób.

anfän glich er  —; zapas począ
tkowy.
sch ließ lich er  —; zapas końcowy, 
ostateczny, reszta.

V orrat (beim Abbau); urobek; p. 
Hauwerk.

V orrat (taubes Gestein); rum, rumy.
V orrat (Abfälle, welche noch zu einer 

weiteren Bearbeitung bestimmt sind); 
zapas sortowniczy (sort.); p. Setzgut.

V orratsbecken; zbiornik zapasowy.
V orratsturm ; wieża zapasowa, za

sobowa (podsadzka płynna) (górn.).
V orratskam m er p. Speisekammer.
V orratsw agen  p. Tender.
V orrech t; pierwszeństwo, prawo 

pierwszeństwa, przywilej.
V orreib er  (Haspe); zakrętka (bud), 

d op p elter  —; zakrętka podwójna, 
skrzydlata.
— m it E in laß b lech ; zakrętka wpu
szczana.
— m it Z ugknopf; zakrętka z guzi
kiem.

V orrichten  (für den Abbau), przy
gotować (rozdzielić) pole do odbu
dowy (górn.).

V orrichtung (Apparat); przyrząd.
V orrichtung (Vorrichtungsbau. Vor

bau, Vorbereitung) für den Abbau; 
przygotowanie (rozdzielenie) pola do 
odbudowy (górn.).

Vorrich tu n gsarb eit (Vorrichtungs- 
bau) ; robota przygotowawcza, przed- 
stanowcza (górn.).

V orrichtungsbau (Vorrichtungsbe
trieb, Vorrichtungsarbeit, Vorri
chtung, Vorbau, Vorbereitungsbau); 
odbudowa (robota) przygotowawcza, 
przedstanowcza, wstępna, przygoto
wanie do odbudowy (górn.).

V orrichtungsbau (Vorrichtungsort); 
przodek przygotowawczy, działo 
przygotowawcze (górn.).

V orrichtungsbetrieb  p. Vorri
chtungsbau.

V orrich tu n gsort p. V orrieh tungsbau.
V orrich tu n gsstreck e (Abbaustrek

ke, Vorrichtungsort); chodnik przy
gotowawczy, rozdzielczy, wyrobowy, 
chodnik odbudowy (górn.).

V orrösten  (Vorröstung) p. Rohrösten.
V orrücken; posunąć naprzód, awan

sować.
V orsatz; zamysł, zamiar, postano

wienie.
V orsatz (Vorsatzstufe, Gesprenge, Ab- 

gestemme); ustęp, stopień (podsadz
kowy w odbudowie stropowej)(górn.).
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V orsatzstu fe p. Vorsatz.
V orschacht p. Bohrducke].
V orsch a ltm a sch in e ; maszyna (prąd

nica) dodatkowa (el.).
V orsch n itw id e rs tu n d ; opór doda

tkowy (el.).
V orsch ieb en ; przysuwać, posuwać 

naprzód.
V o rsch ieb er  (Riegel); zasuwa, za

suwka (ślus.).
V orschlag; 1) propozycya, wniosek, 

projekt, zalecenie; 2) p. Vorstecker.
V orsch läge (pl.) p. Zuschlag (hut.).
V orsch lägen ; 1) przedstawiać, wno

sić, proponować; 2) zacenić (podawać 
cenę); 3) dawać top (do pieca) (hut).

V orsch lagham m er p. Hammer.
V orschreiben; 1) napisać co na wzór; 

2) przepisać komu co, nakazywać, 
rozkazywać; 3) wziąć na przepis, 
zaciągnąć do opłaty (rach.).

V orschreibbuch  der G ebühren; 
wzięcie należytości na przepis.

V orschrift; 1) wzorki (do pisania); 
2) przepis, instrukcya, regulamin, 
rozkaz.

V orschub; 1) wsparcie, pomoc, po- 
ręka; 2) podsuw (noża lub przed
miotu); 3) postęp (wiertarki).

V orschu le; szkoła przygotowawcza.
V orschuß; zaliczka.
V orschuß (pl. Vorschüsse, Rücken, 

Klüfte, Sprünge); żyły płonne, szcze
liny, rozpadliny (geol.).

V orsch u ß w eise; zaliczkowo, tytu
łem zaliczek.

V orsetzb lech ; osłona.
V orsetzb rett (beim Waschherd); tar

cza (sort.).
V orsetzk a sten  p. Unterschurkasten.
V orsicht; przezorność, ostrożność.
V orsich tsm aß regeln ; środki ostro

żności, przepisy bezpieczeństwa.
V orsitzen d er; prezes, przewodni

czący.
V orspringend; wysunięty, występu

jący-
V orsprung (Risalit); wyskok, występ, 

ryzalit (bud.).
V orstand; 1) zwierzchność, przeło- 

żeństwo; 2) p. Vorsteher.
Vor s tech en ; naznaczyć.
V orstech er  (Anfänger) p. Anfangs

bohrer.
V o rsteck e isen ; żelazo podstropowe 

(obudowa kopalni) (górn.).
V orsteck er  (Vorstecknagel, Vor

schlag); zatyczka, przetyczka (górn. 
cieś.);

V o rsteck er  (Schließe); przewłoka 
(klucz) kotwy (bud.).

V orsteck stift p. Splint 2).
V orsteh er; przełożony, przewodni

czący, naczelnik, prezes, zwierzchnik.
V o rste llp la tte  (Schürplatte); płyta 

rusztowa.
V orstem p el (beim Pochwerk) p. Un

terschurstempel.
V orstich; spust pierwszy (kruszcu 

z pieca szybowego) (hut. met.).
V orstichbohren  (das); wiercenie 

świdrem cienkim (górn.).
V orstoß; ostatki, kończyny (węgła) 

(bud.).
V orstoß d es B ohrers; udar świdra, 

ruch świdra naprzód (górn.).
V orstudien; studya (nauki) przygo

towawcze.
V orsum pf (Vorgesümpfe); rząpik, 

rząp pomocniczy, wanienka (górn.).
V orsum pf (Vorherd) p. Spurtiegel.
V ortaucher; grzędy wstępne (soln.).
V orteil; 1) korzyść; 2) zaleta.
V o rtieg e l (Vorherd) p. gpuriegel.
V ortrag; 1) wykład (naukowy); 2) 

mowa, rozprawa, rzecz; 3) sprawo
zdanie, relacya.

V ortragen; 1) wykładać (przedmiot 
naukowy); 2) przedstawiać.

V ortrieb  (des Bohrers); postęp (świ
dra) (górn.).
f ix er  —; postęp stały, 
variab ler  — ; postęp zmienny.

V ortrieb  der S treck e  (Strecken
vortrieb); prowadzenie (pędzenie, 
kopanie) chodnika (górn.).

V ortrock en trom m el; bęben pod- 
suszalny, podsuszający (warzel.).

V ortrocknung (des Salzes); podsu
szanie (soli) (warzel.).

V o r- und R U ckbew egung; ruch 
zwrotno-postępowy (maszyn.).

V orversu ch ; próba pierwsza, do
świadczenie przedwstępne.

V orw alzen  p. Präparierwalzen.
V orw alzgerü st p. Vorwalzwerk.
V orw alzw erk  (Vorbereitungswalz

werk, Präparierwalzwerk, Vorwalz
gerüst) ; walcownia (walcownica) 
wstępna, przygotowawcza (maszyn, 
hut.).

V orw and (Stirnwand) eines Schacht
ofens ; ściana przednia (hut.) p. Brust.

V ow ärm en; podgrzewać, przygrze
wać.

V orw ärm er (für Dampfkessel); pod
grzewacz, przygrzewacz ogrzewacz 
(maszyn.).
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V orw ärm herd  (Vorglühherd, Vor
wärmofen) bei Flammöfen ; wygrze- 
wacz (hot.).

V orw ärm pfanne p. Pfanne.
V orw ärm ung; podgrzewanie, przed- 

grzewanie.
V orw ärts!; naprzód!, w drogę!, ja

zda!
V orw ärtsab lesu n g; odczyt wprzód 

(miern.).
V orw ärtsb ew egu n g; ruch postępo

wy (mech.).
v e r z ö g e rte  —; ruch zwalniająco - 
postępowy.

V orw ärtsab sch n eid en  (Vorwärts- 
einschneiden) ; odcinanie wprzód, 
wcinanie wprzód (miern.).

V orw ärtsgang; bieg naprzód, bieg 
wprzód (maszyn.).

V orw ä rtsn iv e llieren  (Nivellement 
aus den Enden) ; poziomowanie 
wprzód (miern.).

V orzacken  p. Schlackenzacken.
V orzeichnen; oznaczyć, naznaczyć, 

nakreślić, narysować.
V orzeichner; rysownik wzorów.
V orzeichnung; wzór.
V orziehschnur; postronek (góra.).
V orzim m er; przedpokój, sień (bud.).
V orzug; 1) pierwszeństwo ; 2) odzna

czenie się, zaleta, przymiot celujący.
V otieren  (abstimmen, genehmigen); 

dać głos, głosować, zatwierdzić.
V otum  (Stimme, Gutachten, Ent

scheid); wotum: 1) ślub, ślubowa
nie; 2) głos.

V ulkan; wulkan (geol.).

W ache; straż, warta.
Finanz —; straż skarbowa. 

W achhaus p. Wächterhaus.
W achs; wosk.

m in era lisch es — p. Erdwachs. 
W achsbiichse; puszka z woskiem 

(przyrząd ratunkowy w wiertnictwie 
ziemnem używany).

W achsdraht; drut na woskowany (izo
lowany woskiem).

W achsen  der K rista lle; krystali
zowanie (chem. techn.).

W achsgelb  (von Farbe); woskowy, 
jak wosk żółty (min.). 

W achsglanz; połysk żywiczny. 
W achskohle p. Pyropissit.

ein fach er  —; wulkan prosty, 
e r lo sch en er  —; wulkan wygasły, 
h o m o g en er  —; wulkan jednoro
dny.
m o n o g en er  —; wulkan jednora
zowy.
p o ly g en er  —; wulkan wielokrotny. 
R eih en  —; wulkan szeregowy. 
Schlam m  —; wulkan błotny. 
Z entral —; wulkan centralny, 
zu sa m m en g ese tz ter  —; wulkan 
złożony.

V u lk an asb est; azbest wulkanizo
wany.

V ulkanfiber; fibra (włókno) wulka
nizowana (el.).

V ulkanisch; wulkaniczny (geol.).
V u lk an isch e Bom be; bomba wul

kaniczna (geol.).
V ulkan ische G este in e  p. Vulkanite.
V ulkan ische G läser; szkliwo wul

kaniczne (geol.).
V u lk an isch er Tuff; martwica wul

kaniczna (geol.).
V u lk an isieren  (dem Feuer ausset

zen, schwefeln); wulkanizować.
V u lk a n isierter  Gummi; guma wul

kanizowana (zmieszana z siarką).
V ulkanism us (Lehre, daß die Ge

birgsbildung Werk der vulkanischen 
Tätigkeit sei); wulkanizm (geol.).

V ulkan ist p. Plutonist.
V u lk an ite  (Eruptivgesteine, Erstar

rungsgesteine, vulkanische Gesteine); 
wulkanity, skały wulkaniczne, wy
buchowe, skrzepłe (geol.).

V ulpinit; wulpinit (min.).

W achsleinw and (Wachstuch); płó
tno nawoskowane, cerata (matr.).

W achspapier p. Papier.
W achstuch p. Wachsleinwand.
W ächter; strażnik, stróż, wartownik.
W ächterhaus (Wächterhäuschen, 

Wachhaus, Wachthaus); strażnica, 
budka strażnicza.

W ächterkontrolluhr (Wächteruhr); 
zegar do kontroli stróżów.

W acke (Wackestein); waka (góra. 
geol.).

W ad (Manganschaum, Braunstein
schaum, schaumartiger Wadgraphit) ; 
wad, piana manganowa (min.),

W affelb lech  p. Wellblech.
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W ägb ar; dający się zważyć, ważki 
(fiz. chem.).

W ä g b a rk e it;  ważkość (fiz. chem.). 
W agb au m  (Schwengel, Balanzier);

wahacz (maszyn.).
W a g e; waga (mech.).

B a lk e n  — p. römische Wage. 
B r ü c k e n  —; waga pomostowa. 
D e z im a l —; waga dziesiętna, 
d o p p e la r m ig e  —; waga dwura- 
mienna.
e le k tr o m a g n e t is c h e  —; waga 
elektromagnetyczna, 
e m p fin d lic h e  —; waga czuła. 
F e d e r  —; waga sprężynowa, 
g u te  — ; waga rzetelna.
H e b e l —; waga drążkowa, 
h y d r a u lis c h e  — , (Wasser —, Li
belle); libela, poziomnica. 
h y d r o s ta t is c h e  —; waga hydro
statyczna.
m e tr ic h e  —; waga metryczna. 
P r o b ie r  —; waga probiercza, 
r ö m isc h e  —, (Schnell —, Bal
ken —); waga rzymska, przezmian, 
beztnian.
u n e m p fin d lic h e  —; waga nieczuła. 
Z e ig e r  —; waga wskazówkowa. 
Z e n te s im a l —; waga setna. 

W a g e b a lk e n  (Wagbalken) an der 
Wage; drążek (ramię) wagi, wa
hacz (mech.).

W a g e h a u s  (Waghaus, Waggebäude); 
ważnia, ważnica.

W a g e m e is te r  (Wiegemeister); wa
żni k, wagowy.

W a g en  (Grubenwagen) p. Hund. 
W a g en  (Waggon, Eisenbahnwagen); 

wóz, wóz kolejowy, wagon (kol.). 
B ah n  —, (Roll —); wózek kolejo
wy.
B e i —, (Neben —); wóz dodatkowy. 
B r em s —; wóz hamulcowy, ha- 
mulczy, wóz z hamulcem.
Erd —; wóz do przewożenia ziemi. 
G e p ä c k s —, (Pack —); wóz pakun
kowy, tłumokowy, bagażowy. 
G ü te r w a g e n  — , (Fracht —); wóz 
towarowy.
H o lz tra n sp o r t —; wóz do drzewa. 
K ipp —; wóz kolebkowy, kołysko
wy, koleba.
K o h le n  —; wóz węglowy, węglarka. 
K o n d u k teu r; wóz konduktorski, 
wóz pociągowego.
L ori (dieLowry); wóz odkryty, to
warowy.
P e r s o n e n  —; wóz osobowy. 
P fe r d e  —; wóz dla koni, koniarka.

Wagenschalter.

R eserv e  —; wóz zapasowy. 
R ettu n gs —, (Hilfs —); wóz ra
tunkowy, pomocniczy.
R oli — p. Bahnwagen.
S anitats —; wóz dla rannych, wa
gon sanitarny.
Schlufi —; wóz końcowy. 
S ch otter  —; wóz na żwir, żwi- 
rówka.
w arm lau fen d er — , (heifilaufen- 
der —); wóz zagrzany, grzejący się. 
Z istern en  —; wóz cysternowy, 
zbiornikowy.

W agen; ważyć, odważyć, zważyć.
W agen ach se; oś wozowa, oś wozu.
W a g en au sr iistu n gsgegen stfin d e  

(Wagenutensilien); przybory wozowe.
W agen b rem se; hamulec wozowy, 

wózkowy (kol. górn.).
W agen f orderung p.Hundef Orderung.
W agen geld ; wozowe (należytość po

cztowa).
W a g en g e le ise  (Geleise, Geleis); tor, 

tor wozowy.
W agen gesch w in d igk eit; prędkość 

(biegu) wózka.
W a g en g esta n g e  p. Hundegestange.
W a g e n g e ste lle  (Bohrwagen); wózek 

wiertniczy (górn.).
W agenhaus p. Wagenremise.
W agenkasten; 1) pudło wozowe 

(wozu), kadłub (klatka) wozu (kol.); 
2) p. Hundekasten.

W a g en k esse l p. Kessel.
W agenkippe (Drehschemelann) p. 

Runge.
W agenkontakt; styk wagonowy (el.).
W agenkupplung; 1) sprzęganie (spi

nanie) wozów; 2) sprzęgło wozu, 
(kol. górn.) p. Kupplung.

W agenladung; ładuga (ładunek, na
kład) wozu.

W agenlaufer p. Hundestofier.
W agenm otor; motor (prądnik) wo

zowy, wagonowy (el.).
W agenpark  (Park); tabor wozów, 

tabor przewozowy.
W agenponale; grzywna wozowa, 

opłata za przetrzymanie wozów.
W agenrad; koło wozowe, koło u wozu.
W agenrahm en; ostoja wozu, wa

gonu.
W agen rem ise  (Wagenschuppen, Wa

genhaus); wozownia, remiza wago
nowa, szopa na wozy.

W agen ru n ge p. Runge.
W agen sch a le  p. Wagschale.
W a g en sch a lter ; wyłącznik wozowy 

(el.).
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Wagenschieber. 468 Walzblei.

W agen sch ieb er  (Schieber); przeto
kowy (przesuwacz, ustawiciel) wo
zów (kol.).

W agen sch m iere; smarowidło do 
wozów, smarowidło wozowe.

W agen sch m ieru n g; smarowanie 
wozów.

W agenschuppen p. Wagenremise.
W agen sch u p p en g e le ise ; tor wo

zowni.
W agenschutzvorrichtung; ochron

nik wozowy (el.).
W agen sich eru n g; bezpiecznik wo

zowy (el.).
W agenspritze p. Spritze.
W agen stöß er p. Hundestößer.
W agentransport; 1) przewóz wo

zów, wagonów; 2) przewóz wozo
wy (wozami).

W a g en u n terg este lle ; podwozie 
(wiązanie dolne wozu wraz z po
dłogą) (kol.).

W a g en  V er sch ie b u n g  p. Verschie
ben der Wagen.

W agenw inde; dźwigarka (dźwignik) 
wozowa, lewar korbowy (kol.).

W agenzug; pociąg.
W agenzunge; języczek wagowy, 

języczek u wagi.
W a g erech t (wagrecht, horizontal); 

1) poziomy; 2) poziomo.
W agesch n eid e; ostrze (rzez) wagi.
W aggon p. Wagen.
W aghaus; ważnia, ważnica, budka 

wagowa.
W aglatte p. Abwiigelatte.
W a gm eister  p. Wagemeister.
W agner (Stellmacher, Radmacher); 

kołodziej, stelmach.
W agnerhandw erk; kołodziejstwo.
W agn erit (Magnesiaphosphat, he- 

miprismatischer Dystomspat); wa- 
gneryt (min.).

W agners tran sp ortab ler  W etter 
dam m ; przenośna tama powietrzna 
Wagnera (górn.).

W agn erw erk stä tte; kołodziejnia, 
warsztat kołodziejski.

W agrech t p. Wagerecht.
W agsch ale (Wagenschale); szala 

(szalka, miseczka) wagowa.
W agzette l; kartka ważnicza.
W ahl; wybór.
W ahlakt; akt wyborczy.
W ähler; wyborca.
W äh lerliste; spis wyborców, lista 

wyborców.
W ahlkörper; koło (ciało) wyborcze, 

wyborcy.

W ahlspruch (Denkspruch, Devise); 
dewiza, hasło.

W ahlverw andschaft; powinowac
two (chemiczne) (chem ).

W öhren d er  Züge; sprawdzanie 
ciągów (miern. górn.).

W ahrer H orizont p. Horizont.
W a h rsch e in lich k e it ; prawdopodo

bieństwo.
W a h rsch e in lich k e itsrech n u n g ;

rachunek prawdopodobieństwa(mai).
W ährung; 1) waluta; 2) danie rę- 

kojmii, zaręczenie.
W ahrzeichen; 1) cecha, znak, zna

mię, godło; 2) okaz; 3) sygnał; 4) 
oznaka, wróżba.

W öhrzug; 1) ciąg sprawdzany (miern. 
górn.); 2)ostateczny rozkład pola, osta
teczne zamierzenie pola (pr. górn.).

W aisenhaus; dom sierót.
W alait; walait (min.).
W aichow it; walchowit (min.).
W aldburgerschaft p. Gewerkschaft.
W aldenburg - O strauer Schich

ten ; warstwy waldenbursko-ostraw- 
skie (geol.).

W aldenform ation p. Wealdenforma- 
tion.

W ald en k oh le p. Wealdenkohle.
W aldenton p. Wealdenton.
W ald h orn geb läse p. Schraubenge

bläse.
W alger (Wolger, Wulger) p. Letten

nudel.
W alk erd e (Walkererde, Walkerton); 

ziemia wałkarska, folarska, sukno- 
walska, foluszowa (min.).

W allonarbeit (Wallonenschmiede, 
Wallonschmiede); 1) świeżenie (fry- 
szowanie) wallońskie; 2) huta wal- 
lońska (met.).

W allste in  p. Dammstein.
Walm(Dachwalm, Hammende, Schopf 

des Daches); naczółek (dachu) (trój
kątna połać dachu na przyczółku 
budynku) (bud.).

W alm dach p. Dach.
W alm gew ölb e (Klostergewölbe) p. 

Gewölbe.
W alpurgin; walpurgin (min.).
W alzarbeit (das Walzen); walcowa

nie (hut. techn.).
W alzarb eiter (Walzer); walcownik 

(hut. techn.).
W alzblech  (gewalztes Blech); blacha 

walcowana (met.).
W alzblei (Bleiblech, Blattblei, Roll

blei) ; ołów walcowany, blacha oło
wiana (met.).
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W alzdraht; 1) prętówka drutowa 
(cienkie żelazo prętowe na drut); 
2) drut walcowany (met.).

W alze (pl. Walzen) zum Walzen der 
Metalle; walec (walce) (maszyn, hut.),

W alze (Rolle); krążek, blok (maszyn.) 
p. Rolle.

W alzeisen  (gewalztes Eisen, Stab
eisen); żelazo walcowane (met.).

W alzeisen  (Bolzen einer Rolle); oś 
krążka (maszyn.).

W alzen (auswalzen, strecken) ein 
Metall; walcować, wy walcować (ma
szyn. techn.).

W alzenbank (Wulzentisch) beim 
Walzwerk ; ława walcowa (maszyn, 
hut).

W alzen b litzab le iter; odgromnik 
walcowy (el.).

W alzenbrücke; mostek walcowy 
(el.).

W alzenbund (Walzenkörper, Bund, 
Ballen) einer Walze; tułów walca 
(maszyn, hut.).

W alzenduo p. Walzenpaar.
W alzenförm ig; walcowaty, walcza- 

sty, walcowy, obły.
W aizenfurche; brózda walca (ma

szyn. hut.).
W alzen gerü st (Walzgerüst, Walzen

gestelle, Ständergerüst) eines Walz
werkes ; 1) walcownica, walcarka, 
rusztowanie walców, stolec walco
wy; 2) uprząż walców, para wal
ców (maszyn, hut.).

W alzen getr ieb e  p. Kräuseln.
W alzenkaliber; wykrój walca (ma

szyn. hut.).
W alzenkalibrierung; kalibrowanie 

(wzorcowanie) walców (maszyn, hut.).
W a lzen k esse l (Zylinderkessel) p. 

Kessel.
W alzenkörper p. Walzenbund.
W alzen lager  p. Lager.
W alzenm ühle (Walzmühle, Zylin- 

der.nlihle); młyn walcowy (sort. ma
szyn.) p. Kollergang.

W aizenpaar (Walzenduo); para wal
ców, sprzęg walców, walce złączo
ne, dwójka walcowa (maszyn, hut.).

W a lzen p resse; prasa walcowa (ma
szyn. techn.).

W alzen q u etsch e (Quetschwerk, 
Quetschwalzwerk, Quetsche); gnio
townik walcowy (sort.) p. Quetsche.

W alzen stän d er (Gerüstständer, Stän
der) eines Walzwerkes; stojaki (ko
zły, Staniny, podstawy) stolca wal
cowego (maszyn, hut.).

W alzenstraße p. Walzenstrecke.
W alzen streck e  (Walzstrecke, Strek- 

ke, Walzenstraße); zespół walcarek, 
zespół walcarski, ciąg walców wal
cowniczych (maszyn, hut.).

W alzentisch  p. Walzenbank.
W alzentrio  (Walzengarnitur von 3 

Walzen, Drillingswalzen); trójka 
walcowa (maszyn, h u t).

W alzentrio  (Triowalzwerk, Trio, 
Dreiwalzensystem); walce potrójne, 
trójka walcowa, walcownia trójko
wa (maszyn, hut.).

W alzenzapfen (Laufzapfen. Laufer) 
beim Walzwerk; czopy walcowe 
(maszyn, hut.).

W alzenzugsm asch ine (Walzma- 
schine); maszyna walcarska, motor 
(silnik) walcarski (maszyn, hut.).

W alzer p. Walzarbeiter.
W älzer; walacz, walnik (robotnik 

bałwany soli i beczki niegdyś w Wie
liczce i Bochni do podszybia odwa
lający) (soln ).

W a lzerg eh ilfe ; konikowy (pomocnik 
walcownika) (hut.).

W alzervorm ann; walcownik starszy 
(hut.).

W alzhUtte p. Walzwerk.
W alzm aschine p. Walzenzugsma

schine.
W alzm eister; dozorca walcowni.
W alzm ühle p. Walzenmühle.
W alzprozeß; przebieg walcowania.
W a lzstreck e p. Walzenstrecke.
W alzw erk  (Walzenstrecke); walcarka, 

walcownica, zespół walcarek, ciąg 
walców walcowniczych (hut. techn.). 
F ertig  —; walcarka wykończająca. 
U n iversa l —; walcarka cztero
stronna, uniwersalna.
Vor —; walcarka przygotowawcza, 
wstępna, początkująca.

W alzw erk (Walzhütte); walcownia 
(hut. techn.).
B lech  —: walcownia blachy, bla
chownia.
D raht —; walcownia drutu, druto- 
wnia.
E isen b ah n sch ien en  —; walco
wnia szyn. relsów.
F e in e isen  —; walcownia drobno- 
walcująca, cienka, walcownia na że
lazo prętowe.
G robeisen  —; walcownia grubo- 
walcująca, gruba, sztabikowa, wal
cownia na żelazo grube.
S tab eisen  —; walcownia sztabo
wa, walcownia płóz.
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W alzw erkarbeiter; walcownik (hut. 
techn.).

W alzw erkkupplung; sprzęgło wal- 
carskie (maszyn, hut.).

W alzw erksbetrieb ; walcownictwo 
(hut. techn.).

W alzw erksfabrikat; wyrób (fabry
kat) walcowniczy (hut. techn.).

W alzzange; kleszcze lapiaste, wal
cownicze (hut. techn.).

W alzziim  (gewalztes Zinn); cyna wal
cowana (met.).

W and; ściana (bud.).
F achw erks —, (Fachwerk); ścia
na rozworowa, ściana w rozwory, 
mur pruski.
G ieb el —; ściana szczytowa. 
M ittel —; ściana środkowa. 
S ch eid e  —; ściana przedziałowa, 
przepierzenie, przegroda.
Stirn —, (Vorder —); ściana fron
towa, licowa, czołowa, przednia.

W and (ein Stück von der Lagerstätte 
losgerissenes Gestein o. Erz); bryła 
skalna, odłam skalny, wańda (górn.).- 
erzh a ltig e  —, (erzhaltige Wände, 
Gänge); grudy, bryły (kawały, bał
wany) rudne.
tau b e —, (Berg —, Gesteins —, 
Gruben —, Wandberg); bryła (ka
wał, bałwan, kułak) płonna.

W and (Stoß, Abbaustoß); bok (ściana) 
wyrobiska, przodek odbudowy, przo
dek wyrobowy (górn.).

W andanschluß; złącze (połączenie, 
przyłącze) ścienne (el.).

W andanschlußdose; gniazdo złą
czowe (łączne) ścienne (el.).

W andarm ; wspornik ścienny.
W andarm leuchter; naściennik, kin

kiet.
W andbekleidung; okładzina ścien

na (bud.).
W andberg p. Wand (taube Wand).
W andbew urf; otynkowanie (wypra

wa) ściany (bud.).
W andbogen (Schildgurt, Schildbo

gen); obłąk przyczółkowy, łęk przy
czółkowy (przypierający do muru 
przyczółkowego) (bud.).

W andbohrm aschine p. Bohrma
schine.

W anddam pf pum pe; pompa parowa 
ścienna (maszyn.).

W anddurchführung (Wanddurch
gang); przebicie (przejście) przez 
ścianę (el.).

W ände (erzhaltige Wände, Gänge); 
1) grudy (bryły, kawały, bałwany)

rudne (górn.); 2) ruda w kawałach, 
ruda karniasta, bulasta (górn.) p. 
Stückerz.

W andeinsatz; gniazdo ścienne (el.).
W andelbar; niestateczny, slaby, 

chwiejny (przy wyprawie drewnia
nej) (górn.).

W anderblock (pl. Wanderblöcke) p. 
Erratische Blöcke.

W anderz; 1) p. Wand (erzhaltige 
Wand); 2) p. Stufe (Erzstufe).

W andfassung; obsadka (oprawa) 
ścienna (el.).

W andflfiche; powierzchnia ściany.
W andhobel p. Hobel.
W andkontakt; styk (kontakt, wty- 

cznik) ścienny (el.).
W andkran p. Kran.
W andlam pe; lampa ścienna.
W andlaterne; latarnia ścienna.
W an d leiste; listwa ścienna, przy

ścienna (bud.).
W andöffnung p. Türöffnung.
W andpfeiler p. Halbpfeiler.
W andpocher (Grobfäustel) p. Groß

fäustel.
W andputz; wyprawa, tynk, tynko

wanie (bud.).
W andrute (pl. Wandruten); kątowni- 

ca, przyściennica, stóg (górn. cieś.).
W an d ru ten zim m eru n g ; wy prawa 

(oprawa, obudowa, wydrzewienie) 
kątownicowa, przyściennicowa (górn. 
cieś.).

W andschalter; wyłączn i k ścienny(eh)
W andschrank; szafa ścienna.
W an d stärk e ; grubość ściany, ścianki.
W andtaster; przycisk ścienny (el.).
W andträger; dźwigar ścienny (bud.).
W andtrog; koryto, żłób (górn.).
W andung (Wände) in Bohrlöchern, 

Grubenbauen u. s. f .; ściana, ściany 
(górn.).

W andverkleidung; opierzenie ścien
ne. okładzina ścienna (bud.).

W ange (pl. Wangen); 1) p. Ulm; 2) 
p. Treppenwangen.

W angenhobel p. Hobel.
W angenm auer; mur policzkowy, 

podmurowanie schodów (bud.).
W an gen träger; dźwigar policzkowy, 

schodnicowy, dźwigar ościeni scho
dowych (bud.).

W a n n e ; wanna.
W appen (das); herb.
W applerit; wapleryt (min.).
W ardein p. Münzwardein.
W ardieren  (Münzen prüfen); próbo

wać (monety).
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W are; towar.
W arenausfuhr; wywóz (eksport) to

warów.
W arenbezeichnung; oznaczenie to

waru.
W areneinfuhr; dowóz (przywóz, 

wprowadzenie, import) towarów.
W arenhaus (Warenlager, Warennie

derlage); skład (magazyn) towarów.
W arenkunde; towaroznawstwo.
W aren lager  (Warenmagazin) p. Wa

renhaus.
W aren versich eru n g ; ubezpieczenie 

towaru.
W aringtonit; waryngtonit (min.).
W ärm e; ciepło, ciepłota, cieplik (fiz.). 

fr e ie  — (ungebundene —); ciepło 
wolne, nieutajone, swobodne, 
la te n te  — (gebundene —); ciepło 
utajone, uwięzione.
Schm elz —; ciepło topnienia, to
pienia.
sp ez ifisch e  — (relative —); ciepło 
właściwe, gatunkowe, 
stra h len d e  —; ciepło promieniste, 
promieniujące.
t ie r isc h e  —; ciepło zwierzęce. 
V erdam pfungs —; ciepło paro
wania.

W ärm eabführung (Wärmeablei
tung); odprowadzenie ciepła.

W ärm eabgabe (Wärmeemission); 
oddanie ciepła.

W ärm eableitung p. Wärmeabfüh
rung.

W ärm eabsorption  p. Wärmeauf
nahme.

W ärm eakkum ulator p. Wärmespei
cher.

W ärm eänderung; zmiana ciepła, 
ciepłoty.

W ärm eäq u ivalen t (das mechanische 
Äquivalent der Wärme); równowa
żnik ciepła (fiz.).

W ärm eaufnahm e (W ärmeabsor- 
ption); wchłanianie (absorbcya) cie
pła (fiz.).

W ärm eaufw and; spotrzebowanie 
(zużycie) ciepła (fiz.).

W ärm eausdehnungskoeffiz ien t;
spółczynnik rozszerzalności ciepła 
(fiz.).

W ärm eausnützung (Wärmeausnu
tzung) ; wyzyskanie ciepła, zużycie 
ciepła.

W ärm eausstrah lung (Wärmestrah
lung); promieniowanie ciepła (fiz.).

W ärm eaustausch; wymiana ciepła 
(fiz).

W ärm eb ed arf; zapotrzebowanie 
ciepła.

W ärm eein h eit (Kalorie); ciepłostka, 
kalorya (fiz.).

W ärm eelek triz itä t p. Thermoelek
trizität.

W ärm eem ission  p. Wärmeabgabe.
W ärm eerreg u n g ; wzniecenie ciepła.
W ärm eerzeu gen d ; wytwarzający 

ciepło, ciepłorodny.
W ärm eerzeugu ng; wytwarzanie 

ciepła, ciepłorodność.
W ärm egrad p. Temperatur.
W ärm eiso la tion  (Umhüllung); otu

lina (rur).
W ärm eiso lieru n g; otulanie (rur od 

strat ciepła).
W ärm ekapazität; pojemność cieplna 

(zasób energii w ciele pod postacią 
ciepła) (fiz.).

W ärm eleiter; przewodnik ciepła(fiz.) 
g u ter  —; dobry przewodnik ciepła, 
sc h lech ter  —; zły przewód, ciepła.

W ärm eleitung; przewodzenie (prze
wodnictwo) ciepła (fiz.).

W ä rm eleitu n gsfäh igk eit (Wärme
leitungsvermögen); zdolność prze
wodzenia ciepła (fiz.).

W ä rm em en g e ; ilość ciepła, cieplik.
W ärm em esser  p. Kalorimeter, Ther

mometer.
W ärm em essu n g  (Kalorimetrie); cie- 

płomiernictwo, kalorymetrya (fiz.).
W ärm em otor; motor (silnik) ciepli

kowy (maszyn).
W ärm en; grzać, ogrzać, ogrzewać, 

wygrzewać (techn. met.).
W ärm eregen erator  p. Regenerator.
W ärm eschutzm antel; płaszcz cie- 

płochronny (maszyn, techn.).
W ärm esch u tzm asse; masa otuli

nowa, otulcza (maszyn, techn.).
W ärm esp eich er  (Wärmeakkumula

tor); akumulator (zasobnik, groma- 
dnica, odzysknica) ciepła (hut.).

W ärm estand p. Temperatur.
W ärm estoff; cieplik.
W ärm estrah lu n g ; promieniowanie 

ciepła (fiz.).
W ärm estra h lu n g sv erm ö g en ;

zdolność promieniowania ciepła (fiz.).
W ä r m e th e o r ie ; teorya ciepła, 

m ech an isch e  —; mechaniczna teo- 
rya ciepła.

W ärm etönung ; wartość cieplna, cie
pło reakcyjne.

W ärm eüberschuß; nadmiar ciepła.
W ärm everbrauch  p. Wärmeauf-

' wand.
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W ärm everlust; utrata ciepła, strata 
ciepła.

W ärm everteilu n g; rozdział ciepła.
W ärm ew ert; wartość cieplikowa.
W ärm ew irkung d es S trom es;

działanie cieplne prądu (el.).
W ärm ezerstreu u n g; rozpraszanie 

cjepła (fiz.).
W ärm ezirkulation; krążenie ciepła. 
W ärm ezufuhr; doprowadzenie ciepła.
W ärm feuer; ogień ogrzewczy, grze

wczy ckgkW. met.).
W ärm grube; jama grzewcza (kow.).
W ärm hahn p. Hahn.
W arm laufen (das); grzanie się ło- 

ż.ys , osi).
W ärm ofen p. Ofen
W ärm pfanne; 1) żarzelnia, fajerka; 

2) p. Vorwärmpfanne.
W a rm w asserh eizu n g ; ogrzewanie 

ciepłą wodą.
W arm w a sserpum pe p. Pumpe.
Wai •n en ; ostrzegać.
W arnungssignal; sygnał ostrzega

jący, ostrzegawczy.
W arn u n gsta fe l; tablica ostrzegająca, 

ostrzegawcza.
W arnungszeichen; znaki ostrzega

jące, ostrzegawcze.
W artegeld; poczekalne (zasiłek pła

cony robotnikom w czasie ich nie- 
czynnosci, by się nie rozchodzili 

braku zarobku) (góra.).
Wärter.- dozorca, dozorujący, pilnu

jący, dozieracz.
W artesaa l (Wartezimmer); pocze

kalnia, czekalnia.
W artung; 1) pilnowanie, doglądanie; 

2) Opatrywanie.
W arw ickit; warwicyt (min.).
W arze e in e s  K rum m zapfens (Kur

belwarze) p. Kurbelzapfen.
W arzenblech; blacha żeberkowana 

(met.).
W arzen stein  p. Stalagmit.
W aschapparat (Waschmaschine, Wä

sche); płóczka (sort.).
W ascharbeit (das Waschen, die Wä

sche, die Wäscherei); płókanie (sort.).
W asch arb eiter  (Wäscher); płóczkarz, 

płóczek, płókarz, pławiarz (sort.).
W aschbar; do płókania przysposo

biony, płókalny (sort.).
W asch b erge (pl.); płóczyny, zmy- 

wki (sort.).
W aschbottich; kadź (beczka) płó- 

czkowa (sort.).
W aschbühne; pomost płóczkowy 

(sort.).

W äsche; 1) p. Wascharbeit; 2) p. 
Waschapparat; 3) p. Waschwerk;
4) p. Seifenwerk (sort.).

W aschen; płókać, pławić, przemy
wać (rudę, węgiel) (sort.)
Gold — p. Seifen (seifnen).

W äscher (Waschwerksarbeiter) p. 
Wascharbeiter.

W äscher (Golwäscher, Goldseifner); 
płóczkarz złota (górn.).

W äsch erei p. Wascharbeit.
Gold —  p. Goldwäsche.

W ascherz (Seifenerz); ruda płóczko- 
wa, płókana, wypłóki (górn. sort.).

W aschgänge p. Waschzeug.
W aschgold  p. Seifengold.
W aschgraupen; gruzły (orzechy, 

grąpie) płóczkowe (sort.).
W aschgries; orzeszki (krupy) płó

czkowe (sort.).
W aschherd (Herd); 1) stół płóczkowy, 

spławek, pławnisko (sort.) p. Herd; 
2) gracownia, fola (skrzynia podłu
żna z tarcic do przeplókiwania rud).

W aschjunge (Waschwerksjunge); po
mocnik płóczkarski (sort.).

W aschkaue; łazienka, kąpiel.
W aschkohle; węgiel płókany, prze

myty (sort.).
W aschkrätze; płócznica (narzędzie 

do płókania rudy) (sort.).
W aschkupfer; miedź płókana (sort.).
W aschm aschine; maszyna płóczko- 

wa, płókarka, płóczka (sort.).
W asch m eister; dozorca płóczki, 

majster płóczkowy (sort.).
W asch sch ü ssel; miska płóczkowa 

(sort.).
W a sc h ste ig e r ; stygar (sztygar) płócz

kowy (sort.).
W aschtisch; umywalnia.
W aschtrog; niecka płóczkowa (nie

cki płóczkowe) (sort.).
W aschtrom m el (Läutertrommel, Ab

läutertrommel); bęben płóczkowy, 
omywalny, oddzielający, rozdziela
jący (sort.).
d rehbare —; bęben płóczkowy 
obrotowy.
F ertig  —, (Tratschtrommel); prze- 
wywacz wykończający.
Rauh —, (Vor —); przemy wacz 
przygotowawczy, wstępny.

W aschtrübe (Waschwerkstrübe); 
męty płóczkowe (sort.).

W aschverfahren; sposób płókania 
(rud) (sort).

W aschverlust; strata przy płókaniu 
(rud) (sort.).
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W a sc h w a sse r  (klares Wasser); woda 
do płókania, woda płóezkowa (sort.). 

W a sc h w e r k  (Wäsche); płóczka, płó- 
karnia, pławiarnia (rud) (sort.) p. 
Seifenwerk.

W asch  W erksarbeiter (Wäscher) p. 
Wascharbeiter.

W a s c h w e r k s b e lr ie b  (Wäsche); płó- 
kanie, przemywanie, pławienie (sort.) 

W a sc h w e r k s ju n g e  (Waschjunge);
pomocnik płóczkarski (sort.). 

W a sc h w e r k s tr ü b e  p. Waschtrübe. 
W a sc h z eu g  (pl. Waschzeuge, Wasch

gänge, Schurerz, Quetschwerk) bei 
Erzen; 1) ruda płóezkowa (do płó
kania); 2) ruda osadowa, opłóczki 
rudne (sort.).

W a sch z in n  p. Seifenzinn. 
W a se n lä u fe r  p. Rasenläufer. 
W a s e n m e s s e r  p. Rasenmesser. 
W a sh in g to n it  (Titaneisenerz); wa- 

szyngtonit (min.).
W a sse r ; woda (chem. min. geol.). 

C hlor —, (javellische Lauge); wo
da chlorowa.
d e s t i l l i e r te s  —; woda dystylowann, 
e is e n h a l t ig e s  —; woda żelazna, 
woda żelazo zawierająca, 
f l ie ß e n d e s  —; woda płynąca, bie
żącą.
G ru b en  —; woda podziemna, za- 
skórna, sącznica.
G rund —; 1) woda zaskórna, grun
towa; 2) woda denna (górn.). 
h y g r o s k o p is c h e s  —; 1) woda na
wilżająca, wilgoć; 2) woda wchło
nięta.
J u v e n il  —; woda młodociana. 
K alk  — ; woda wapienna.
K ö n ig s —; woda królewska, 
k r is ta ll in is c h e s  — , (Kristallisa- 
tions —); woda krysztaląca, krystali- 
zacyjna.
s t e h e n d e s  —, (stagnierendes —-); 
woda stojąca.
T ag —, (Seih —, Sieker—); woda 
dzienna.
t o t e s  —, (Wasser ohne Gefälle); 
woda bezodpływowa, 
z u s itz e n d e s  —; woda zaciekająca, 
przeciekająca, przypływająca, wci
skająca się.
— a b fa n g en ; wodę uchwycić, po
skromić.
— a b le ite n ;  wodę odprowadzić, 
odciągnąć, ściągnąć.
— e r s c h r o te n  p. Erschroten.
— z ie h e n  (— fördern); 1) wodę cią
gnąc; 2) wodę wozić.

u n ter  — se tz e n  (inuudieren); za
lać, zatopić, nawodnić.

W asserabfluß; odpływ (ściek) wody.
W asserablaß; spust (wypust) wody.
W asserablauf; odpływ wody.
W a ssera b le iter  (Kondenstopf); od- 

wadniacz (maszyn.).
W asserab le itu n g  (Wasserabzug); 

odprowadzenie (ściągnięcie) wody, 
odwodnienie.

W asserab sch eid er; odkraplacz, od
dzielacz wody (maszyn.).Ä

W a ssera b sch eid u n g ; oddzielenie 
wody.

W asserabsch lag; spust wody (ze 
stawów).

W asserab sp erru n g (Wasserab- 
schluß); zamknięcie wody.

W asserabtritt p. Wasserklosett.
W asserad er; żyła wodna (geol.).
W asseran a lyse; rozbiór wody, ana

liza wody (chem.).
W asserantrieb ; napęd wodą (ma

szyn.).
W asseransam m lung; nazbieranie 

się (nagromadzenie się) wody (górn.).
W asserarm ; bezwodny.
W asserarb eiter; wodny (wodziarz, 

dziad w Wieliczce i Bochni) (górn. 
soln.).

W asseraufzug (Wassęrtonnenaufzug, 
Wasserabalance, Kübelkunst); wy
ciąg wodny, przewaga wodna (ma
szyn. górn.).

W asserbad; kąpiel wodna.
W asserb alan ce p. Wasseraufzug.
W asserb assin  p. Wasserbehälter.
W a sserb a tter ie  (Elemente von Ku

pfer und Zink im Wasser); baterya 
wodna (el ).

W asserbau; budownictwo wodne, ro
boty wodne (rob. wod.).

W asserb au in gen ieu r; inżynier ro
bót wodnych, hydrolechnik.

W asserb au k u n st (Hy drot ech nik); 
budownictwo wodne, hydrauliczne, 
hydrotechnika.

W asserb au ten ; budowle wodne.
W a sserb eh ä lter  (Wasserbassin, 

Wasserreservoir); zbiornik wody, 
zbiornik na wodę, wodozbiór.

W asserberg; góra wodna, szyb wo
dociągowy (górn.).

W asserb esatz; nabój (przybitka) 
wodoostonny, wodootulczy (celem 
uniknięcia zapalenia się gazów wy
buchających) (górn.).

W asserb ett; 1) koryto (łożysko) rze
ki; 2) pogródka.
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W asserb le i; 1) p. Molybdänglanz; 
2) p. Graphit.

W asserb len d e; zastawa (zapora, 
przegroda, tama) wodna, zawarcie 
oklinione (górn.).

W asserbohrung p. Röhrenbohren 
mit Schlammauftrieb.

W asserbrunnen; studnia wodna, 
studnia na wodę.

W asserb ü h n e p. Traufbtihne.
W a sserch ryso lith  p. Moldavit.
W asserdam m ; tama (grobla) wodna 

(górn. rob. wod.).
W asserdam pf (Dampf); para wodna 

(fiz. chem. geol.).
g e sä tt ig te r  —; para wodna nasy
cona.
n a sser  —; para wodna mokra, 
tro ck en er  —; para wodna sucha, 
ü b erh itz ter  —; para wodna prze
grzana.

W asserd icht; wodoszczelny, nieprze
makalny, wodonieprzenikliwy.

W asserd ich ter  Ausbau p. Ausbau.
W asserd ich ter  A bschluß (der Bohr

löcher) : zamknięcie wodoszczelne, 
uszczelnienie (otworów świdrowych) . 
(górn. soln.).

W asserd ich tigk eit; wodoszczelność,'* 
nieprzemakalność, wodonieprzenikli- 
wość, nieprzepuszczalność wody.

W asserd ichtung; zamykanie wody, 
uszczelnienie (górn.).

W asserdruck; napór wody, ciśnienie 
wody (fiz.).

W asserdruckbohren  p. Röhrenboh
ren mit Schlammauftrieb.

W asserdruckm asch ine p Wasser
säulenmaschine.

W asserdruckprobe (der Dampfkes
sel) ; próba na ciśnienie, sprawdza
nie ciśnieniem wodnem.

W asserd ru n st; opary wodne, para 
wodna.

W asserdurchbruch  p. Wasserein
bruch.

W asserd ü se; wytrysk, dysza wodna.
W a ssere im er  (Eimer); wiadro, wę- 

borek.
W asserein b ru ch  (Wasserdurch

bruch) in der Grube; wtargnięcie 
wody, wdarcie się wody, zalew, ra
ptowny napływ wody (górn.).

W asserein fa ilgeld ; wodne (pr.górn.).
W asserfa ll; wodospad (geol.).
W asserfassung; ujęcie wody.
W asserfest; wodotrwały.
W asserfläch e; 1) powierzchnia (ob

szar) wody; 2) poziom wody.

W asserflasch e; bębenek (na wodę 
słodką, przez górników w Wieliczce 
i Bochni używany) (górn. soln.).

W asserflü ge lb rem se; hamulec wo
dny skrzydełkowy (maszyn, górn.).

W asserförderung (Ausfördern von 
Wasser); wyciąganie (ciągnienie) wo
dy (szybem) (górn.).

W asserförderung (Navigationsför
derung); przewóz wodą, spławianie 
(w sztolniach spławnych) (górn.).

W asserform ; forma wodna (chło
dzona wodą) (hut.), p. Form.

W asserfrei (wasserlos); bezwodny.
W asserführend; wodonośny (geol.).
W asserfü h ren d e Schicht; warstwa 

wodonośna (geol.).
W asserführung (des Gebirges, der 

Lagerstätte); wodonośność (geol.).
W asserfü ller; narażacz wodny (wle

wający wodę w beczki w kopalni)
W assergan g  (Wassergerinne) p. Ge

rinne.
W assergas; gaz wodny (chein. techn.).
W assergebäude; zbiorniki wodne 

podziemne, kopalniane (górn.).
W a sserg eb ie t (des Meeres); obszar 

wód (geol. geogr.).
W a sserg eb lä se  (hydraulisches Ge

bläse); dmuchawa wodna, wodo- 
dmueh (maszyn, hut.).

W a sserg efä lle ; spadek wody.
W a sserg eh a lt (im Kochsalze); za

wartość wody, wodność (soln.).
W a sserg e ld  (Wassernot); wodne 

(składka gwarków na odprowadze
nie wód robotom kopalnianym szko
dliwych) (górn.).

W a sserg er in n e  (Wassergang) p. Ge
rinne.

W assergesch w in d igk eit; prędkość 
(chyżość) wody.

W a sserg esch w in d ig k e itsm esser
(Schwimmer); pływak, spławnik (przy
rząd do mierzenia stanu wody lub 
jej chyżości).

W assergew ältigu n g; zmaganie (po
skramianie, ściągnięcie) wody, od
wodnienie kopalni (górn.).

W asserglas; t) szkło wodne (krze
mionka z potażem) (chem. techn.); 
2) szklanka.

W a sserg le ich  (horizontal); poziomy.
W a sserg le ich e  (Horizont); poziom, 

wodorówność.
W assergöp el p. Kehnadgöpel.
W assergrab en  p. Graben.
W asserh a lten d  (wasserhaltig); wo

dnisty, wodny, zawierający wodę.
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W asserh altu n g  (Wasserlösung, Was
serhebung u. Wassergewältigung); 
odwadnianie, osuszanie (kopalni) 
(górn.).

W asserh altu n gs - A ntriebsm a
sch in e; motor (silnik) dla wywa- 
dniarek kopalnianych (maszyn.górn.). 

W asserhaltungscianipfm aschine
(Wasserhebungsdampfmaschine); pa
rowa maszyna wodociągowa, wywa- 
dniarka parowa (maszyn, górn.). 

W asserh altu n gsein rich tu n g  (Was
serhaltungsvorrichtung) ; urządzenie 
(górnicze) wodne, urządzenie odwa
dniające (maszyn, górn.). 

W asserh altu n gsm asch in e (Was- 
serhebmaschine, Wasserhebungsma
schine,Wasserlösungsmaschine, Pum
penmaschine); wywadniarka (kopal
niana), maszyna wodociągowa, od
wadniająca (maszyn, górn.).
G ruben — (— ohne Gestänge); wy
wadniarka bezżerdzinowa, podzie
mna.
h yd rau lisch e —; wywadniarka hy
drauliczna.
K ornw aller —; maszyna wodocią
gowa kornwalska.
o b ertä g ig e  —; maszyna wodocią
gowa światowa.
u n terird isch e — m it R otation s
b ew egu n g; wywadniarka podzie
mna obrotowa.
W oolf’sch e  —; maszyna wodocią
gowa Woolfa.
— m it e lek tr isch em  B etrieb e;
maszyna wodociągowa elektryczna 
(z motorem elektrycznym). 

W asserh altu n gssch ach t (Wasser
schacht, Kunstschacht, Pumpen
schacht); szyb wodny, pompowy 
(górn.).

W asserh altu n gstru m m  (Kunst
trumm) im Schachte; przedział wo
dny, pompowy (w szybie) (górn.). 

W asserh altu n gsvorrich tu n g  p.
Wasserhaltungseinrichtung. 

W asserham m er (durch Wasser be
triebener Hammer); młot wodny 
(hut.).

W a sserh a sp el; kołowrót wodny, 
pompowy (maszyn, górn.). 

W asserh eb en  (das) p. Wasserhebung. 
W asserh eb k u n st (pl. Wasserheb

künste, Pumpenwerke im Schachte) 
p. Kunst (Pumpenkunst). 

W a sserh eb m asch in e (Wasserhe
bungsmaschine) p. Wasserhaltungs
maschine.

W a sse r h e b u n g  (Wasserhaltung), 
podnoszenie (wyciąganie, ciągnienie, 
czerpanie) wody (górn.).

W asserhebungsdam pfm asch ine  
p. Wasserhaltungsdampfmaschine.

W asserh eb u n gsk u n st (Wasserheb
kunst) p. Kunst (Pumpenkunst).

W asserh ell; jasny jak woda, wodo- 
jasny.

W asserhorizont (Pumpenhorizont); 
poziom wodny, pompowy, piętro 
wodne, pompowe (górn.).

W a sserh o se ; trąba morska, wodna.
W asserhund (Hund zur Wasserför

derung, Pülpert); wózek wodny 
(górn.).

W asserhund (eine Pumpe, welche 
das Wasser auf ein Kunstrad hebt); 
pompa kołowodna (górn ).

W ässerig  (wässerig); 1) wodnisty, 
wodny (ehern, fiz.); 2) p. Wasser-
nötig.

W asserin flu en zm asch in e; maszy
na influencyjna wodna (el.).

W asserjoch  (Wasserkranz); wieniec 
(jarzmo) wodny (z rynienką) (przy 
głębieniu szybów w warstwach wo
donośnych zakładany) (górn.).

W asserkalk  (hydraulischer Kalk) p. 
Kalk.

W a sserk a lo r im eter ; kalorymetr 
wodny (fiz.).

W a sserk a sten  (bei Schachtpumpen); 
skrzynia wodna, pompowa, zbiornik 
wody (maszyn, górn.).

W asserk asten  (Wasserkiste) zum 
Wasserfördern; skrzynia wodna, 
skrzynia na wodę (maszyn, górn.).

W a sserk esse l;  kocioł wodny (ma
szyn.).

W a sserk ies  p. Markasit.
W asserk ilogram m igk eit (Ge

wichtsmenge Wasser in einem Ku
bikmeter Sole); kilogramowość wo
dy (soln.).

W asserk lo se tt (Wasserabtritt, Wa- 
tercloset, Spülabort); wychodek 
(ustęp, kloset) splokiwalnv, angiel
ski, z zamknięciem wodnem.

W asserkluft; szczelina wodna (geol.).
W asserkraft; siła wodna, siła wody.
W asserk raftm asch in e (Wassermo- 

tor) p. Motor
W asserkran  p. Kran.
W asserk reislau f; krążenie wody.
W asserkühlung ; chłodzenie wodą.
W asserk u n st p. Kunst (Pumpen

kunst).
W asserlässig ; przemakalny.
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W asserlauf; l)b ieg  wody; 2) rzeka, 
strumyk,woda płynąca; 3) ściek wody. 
u n ter ird isch er  — ; ponik (geol.).

W asser läu fer  p. Rasenläufer.
W a sser le itu n g  (Wasserwerk); wo

dociąg, przewód wody.
R öhren — (Rölirenfahrt); wodociąg 
rurowy.
u n ter ird isch e  —; wodociąg pod
ziemny.

W a sser le itu n g sa n la g e ; urządzenie 
wodociągowe, zakład wodociągowy.

W asser le itu n gsb rü ck e  p. Aquä- 
duktbriicke.

W asserle itu n gsroh r p. Rohr.
W asserlid eru n g  (bei Gebläsen); 

szczelni wo (szczeliwo) wodne (ma
szyn. hut.).

W asser lin ie  (Wasserstandslinie, Was
sermarke); znak stanu wody, znak 
poziomu normalnego wody, linia wo
dna (maszyn.).

W asserlos; bezwodny.
W asserlosu n g  (Wasserlösung) p. 

Wasserhaltung.
W asserlösu n gsm asch in e p. Was

serhai tungsmaschine.
W a sser lö su n g ssto llen  (Wasserstol

len); sztolnia wodna, odwadniająca 
(górn.).

W a sser lö su n g sstreck e; chodnik 
wodny, odwadniający (górn.).

W a sser lo tte  p. Wasserlutte.
W asserlu ftpum pe (Luftsaugepum

pe); pompa wodno-powietrzna (fiz ).
W a sser lu tte  (Wasserlotte); lutnia 

wodna (górn.).
W asserm angel; brak wody, niedo

statek wody.
W asserm ann; 1) stawidłowy, wo

dny (robotnik kierujący ruchem koła 
wodnego w pundlingarni lub wal
cowni) (met.); 2) p. Wasserarbeiter; 
3) wodnik (astr.).

W asserm an tel; obchlodek (silników 
spalinowych).

W asserm ark e p. Wasserlinie.
W asserm asse; wodozbiór (masa wód 

nagromadzona sposobem sztucznym 
lub naturalnym).

W asserm en ge; ilość wody, prze
pływem-.

W asserm esser; wodomierz, wodo- 
miar, hydrometr.

W asserm eßkunst; wodomiernictwo, 
hydrometrya.

W asserm örtel (hydraulischer Mör
tel) ; zaprawa wodotrwała, podwodna.

W asserm otor p. Motor.

W assern iveau  (Wasserhorizont); po
ziom wody.

W assernot (Wassernötigkeit); 1) za
lew kopalni, powódź w kopalni, na
pływ wód do kopalni (górn.); 2) brak 
wody, niedostatek wody.

W assern ötig  (wasserkrank, wässe
rig); pelen wody, w wodę obfity, 
wodą zalany (górn.).

W assern ötige  Grube; kopalnia peł
na wody, w wodę obfita, wodą za
lana (górn.).

W a ssern ö tig k e it p. Wassernot.
W asseropal; opal wodny (min.).
W asserort (beim Sinkwerksbetrieb); 

przodek wodny (soln.).
W a sserp eg e l (Pegel); wodoskaz, wo

domierz (rob. wod.).
W asserpfüncligkeit (Gewichtsmen

ge Wasser in einem Kubikfuß Sole); 
funtowość wody (soln.).

W asserrad; koło wodne (maszyn.), 
m itte lsch lä ch tig es  — (rnittel- 
schlägiges —); koło wodne śródbier- 
ne, boczne, skokowe, piersiowe, 
ob ersch lä ch tig es  — (überschlägi
ges —); koło wodne nasiębierne. 
rü ck en sch lä ch tig es  — (riicken- 
schlägiges —); koło wodne grzbie
towe.
u n tersch lä ch tig es  — (unterschlä-
giges —); koło wodne podsiębierne, 
w a ten d es  —; koło wodne unurzone.

W asserrad geb lü se; dmuchawa z ko
łem wodnem (maszyn, hut.).

W asserrad göp el p. Kehrradgöpel.
W asserrad k u n st p. Radkunst.
W asserradpochw erk; tłuczka z ko

łem wodnem (sort.).
W a sserra d sch a u fe l; łopatka (szyba) 

kola wodnego (maszyn.).
W asserrad stu b e p. Radslube.
W asserrad w elle; wał koła wodnego 

(maszyn.). -
W asserregu la tor  (hydraulischer Re

gúlalo!-, Windregulator); wiatrozbiór 
wodny, regulator wiatrowy wodny 
(maszyn, hut.).

W a sserreserv o ir  p. Wasserbehälter.
W asserrinne; rynna, pogródka.
W asserrohr; 1) rura wodna; 2) opłom- 

ka (w kotle).
W asserrohrkam m er; skrzynka 

opłomkowa, parownikowa.
W a sserro h rk esse l p. Kessel.
W asserrösch e  p. Rösche (offene 

Rösche).
W assersack; 1) działko wodne (wy

robisko z wodą stojącą); 2) p. Bulge.
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Wassersäge;tartakwodny,pilawodna.
W assersa ige  p. Wasserseige.
W assersaphir p. Luchssaphir.
W assersäu le; słup wody (fiz.).
W assersäu len au fzu g; wyciąg słu- 

powodny, hydrauliczny (maszyn.).
W assersäu len d ru ck w erk  (Wasser- 

saülenpumpenwerk, Wassersäulen
kunst, Wassersäulen-Wasserhaltungs
maschine); maszyna wodociągowa 
(wywadniarka) słupowodna, hydrau
liczna (maszyn, górn.).

W assersä u len g eb lä se ; dmuchawa 
słupowodna, hydrauliczna (maszyn, 
hut.).

W a ssersäu len göp el p. Göpel.
W assersäu len h asp el p. Haspel.
W assersäu len k u n st p. Wassersäu

lendruckwerk.
W assersäu len m asch in e (Wasser

druckmaschine) ; maszyna słupowo
dna. hydrauliczna, słupówka (ma
szyn.).

W a ssersä u len p o ch w erk ; tłuczka 
słupowodna, hydrauliczna (sort.).

W assersäu len p u m p en w erk  p. 
Wassersäulendruckwerk.

W assersäu len  - W asserh a ltu n gs
m asch in e p. Wassersäulendruck
werk.

W assersch ach t p. Wasserhaltungs
schacht.

W assersch ach trich t p. Wasser
strecke.

W assersch au fel; 1) czerpak, chlu- 
stak, szufla; 2) p. Radschaufel.

W a ssersch eid e; dział wód, wodo
dział (linia szczytowa dzieląca dwa 
sąsiednie dorzecza).

W assersch lag; uderzenie (udar, na- 
pór) wody (w taranach hydraulicz
nych Wolskiego) (wierć. ziem.).

W assersch lau ch ; wąż wodny, ki
szka wodna (techn.).

W a ssersch le ier  von M eyer; osło
na wodna Meyera (rozsadzanie skał 
w kopalniach zagazowanych) (górn.).

W assersch lit/.verfah ren  (Wasser
schlitzarbeit) im Salzgebirge; wci
nanie (szramowanie, rąbanie) natry
skowe (przez wyługowanie).

W a ssersch leu se ; śluza wodna, upust 
wodny (rob. wod.).

W a ssersch n eck e  (Wasserschraube, 
Archimedische Schnecke o. Schrau
be); śruba (ślimak) wodna, wodocią
gowa, śruba Archimedesa (maszyn).

W assersch öp fen  (Schöpfen des Was
sers); czerpanie wody.

W asserschöpfer; czerpak, skopiec.
W assersch öp fm asch in e p. Schöpf

maschine.
W asserschram  p. Wasserseige.
W asserschraube p. Wasserschnecke.
W asserschutzbau; budowa ochron

na wodna, tama, grobla (rob. wod.).
W assersch ü tze  p. Schütze.
W a sserse ig e  (Wassersaige, Seige, 

Wasserschram); ściek (w chodniku, 
sztolni) (górn.).

W assersiphon; zamknięcie wodne, 
syfon wodny.

W a sserso h le  p. Sumpfsohle u. Was
serhorizont.

W assersp e iseroh r  p. Speiserohr.
W assersp eisu n g; zasilanie wodą.
W a ssersp ieg e l (Oberfläche des Was

sers) ; zwierciadło (powierzchnia) wo
dy (rob. wod.).

W assersp ritze; sikawka p. Spritze.
W assersp ritzverfah ren  (bei der 

Solgewinnung); sposób natryskiwa
nia (pokładów solnych) wodą (soln.).

W assersprudel; wytrysk wody (geol.) 
p. Sprudel.

W asserspü lbohrung (das Wasser
spülbohren); wiercenie z przepłóki- 
waniem, wiercenie płóczkowe (wierć, 
ziem.).
R ak ysch e —; wiercenie z przepłó- 
kiwaniem sposobem Raky’ego.

W asserspü lung (beim Erdbohren); 
przepłókiwanie (płókanie) wodą.

W asserstand; stan wody, wodostan 
(poziom zwierciadła wody w rzece, 
stawie, zbiorniku i t. d.) (rob. wod.).

W a sse r  S tan d sap p ara t (Wasser
standsanzeiger); wodoskaz.

W asserstan d sg las (Wasserstands
röhre, Wasserstandzeiger) bei Dampf
kesseln; szkło wodoskazowe, wodo- 
wskaźne, szkiełko wodoskazu.

W asserstandshahn  p. Hahn.
W assersta n d slin ie  p. Wasserlinie.
W asserstan d ze iger  p. Wasser

standsglas.
W assersta tion ; stacya wodna (urzą

dzona celem zasilania parowozów 
wodą) (kol.).

W asserstau ch er  (Trockenbohrer) p. 
Lettenbohrer.

W asserstau u n g  (Stau, Aufqualm); 
spiętrzenie wody (wzniesienie się 
wody ponad zwykły stan z powodu 
częściowego lub całkowitego zata
mowania odpływu) (rob. wod.).

W assersto ff (Wasserstoffgas, Hydro
gen); wodór (chem.).
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W asserstoffch lorid  (Chlorwasser
stoff, Salzsäure); chlorowodór (chem.)

W a ssersto ffe lek tro d e ; elektroda 
wodorowa (eh).

W assersto ffgas p. Wasserstoff.
W asserstoffhy  p eroxyd  (Wasser

stoffsuperoxyd, Wasserstoffübero- 
xyd); dwutlenek (nadtlenek) wo
doru (chem.).

W asserstoffm onosu lfid  (Wasser
stoffsulfid) p. Schwefelwasserstoff.

W asserstoffoxyd; tlenek wodoru, 
tlenowodór (chem.).

W asserstoffsu lfid  p. Schwefelwas
serstoff.

W assersto ffsu p eroxyd  (Wasser- 
stoffübeioxyd) p. Wasserstoffhy per
oxyd.

W a ssersto ffth erm o m eter ; termo
metr wodorowy (fiz.).

W asserstoffverb indung; połącze
nie wodorowe (chem.).

W a ssersto ffvo ltam eter; woltametr 
wodorowy (eh).

Wasserstollen;sztolniawodna(górn.).
W a sserstra h l; strumień wody, wy

trysk (rob. wod.).
W a sserstra h lg eb lä se  p. Wasser- 

trommel.
W asserstrah lpum pe; pompa prą

dowa, strumienica: 1) smoczek wo
dny (do cieczy); 2) dyszak wodny 
(do gazów) (maszyn.).

W asserstraße; droga wodna.
W asserstraßenbau; budowa dróg 

wodnych (rob. wod.).
W a sserstreck e  (Sumpfstrecke); cho

dnik wodny, odpływowy (górn.).
W a sserstro m ; strumień wodny, stru

mień wody.
W asserstru d el (Wasserabgrund); 

wir wodny, I opiel, topielisko.
W asserth erm om eter; tormometr 

wodny (fiz.).
W a ssertie fe ; głębokość wody.
W asserton n e  (Wasserkübel); be

czka na wodę.
W assertonnenaufzug p. Wasser- 

aufzug.
W a sser to n n en reg u la to r ; regula

tor wodny z dzwonem pływającym, 
dzwon pływający (maszyn, hut.).

W assertopf; odwadniacz (maszyn.) 
p. Kondenswasserableiter.

W a ssertra n sm issio n ; przeprowa
dzanie (przesyłanie) wody.

W assertran sp ort; przewóz wodą.
W assertrog; koryto wodne, koryto 

na wodę.

W assertrom m el (Wasserlrommel- 
gebläse, Wasserstrahlgebläse, Trom
melgebläse, Trombengebläse, Trom- 
pe, Wettertrompe); trąba wodna, 
wododmuch, miech wodny (maszyn, 
górn. hut.).

W asserturb ine; turbina wodna (ma
szyn.).

W asserturm ; wieża wodna, wieża 
ciśnień, wodozbiór.

W asserüberfa ll; przelew wody.
W asserum lauf (Wasserzirkulation); 

krążenie wody.
W ässerung (der Sinkwerke); nawa

dnianie (ługowni) (soln.) p. Ver
wässerung.
in term ittieren d e  —; nawadnia
nie przerywane, nawadnianie w przer
wach.
k o n tin u ier lich e  —; nawadnianie 
ciągłe.

W asserverbrauch; zużycie (zużywa
nie) wody.

W asserverdam pfung; wyparowa
nie (odparowanie, parowanie) wody.

W a sse r v e r lu st ; strata (utrata) wody.
W asserversorgu n g; zaopatrzenie 

w wodę, dostarczenie wody.
W a sserv o lta m eter; woltametr wo

dny (eh).
W asservo lu m en ; objętość wody.
W asservorrat; zapas wody.
W a sserv o rw ä rm er ; ogrzewacz wo

dy (maszyn.).
W asserw age; 1) p. Libelle; 2) po- 

ziomnik wodny, libela dwuramienna, 
wąż komunikacyjny (bud.) p. Ka
nalwage.

W asserw an n e; wanna wodna.
W asserw eh r (Wasserwehre); grobla, 

tama, jaz (bud. wod.).
W asserw erk ; 1) pompa wodna, przy

rząd wodny; 2) wodociąg, zakład 
wodociągowy; 3) budowla wodna.

W asserw erk b etr ieb ; 1) ruch za
kładu wodnego, ruch wodociągu; 2) 
zarządzanie (zawiadywanie) wodo
ciągiem.

W asserw id erstan d ; opór wody.
W asserw ip p e (Wasserschaufel); czer

pak, chlustak. szufla.
W asserw irb el; wir wodny, wodo- 

kręt.
W a sserw irb el (Bohrkopf); głowa 

(nasada) wodonośna (wiercenie 
z przepłókiwaniem) (wierć. ziem.).

W asserw irtsch aft; gospodarstwo 
wodne, gospodarka wodna (górn. 
hut.).
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W asserw u rfseh au fel (Zornador) zur 
Solhebung; czerpak łopatowy (soln.).

W asserzersetzu n g; rozkład wody 
(chem.).

W a sserzieh en ; ciągnąć (czerpać) 
wodę (górn.i.

W asserz ieh er; wodny, ciągarz wo
dny, oselbar (górn.).

W asserzins; opłata za wodę.
W asserzirku lation  (Wasserumlauf); 

krążenie wody.
W asserzuber p. Zuber.
W asserzufluß; dopływ (przypływ) 

wody.
W asserzuführungsvorrichtung;

przyrząd do doprowadzenia wody 
(podsadzka płynna) (górn.).

W asserzug (Handpumpe) p. Drückel- 
pumpe.

W a terc lo se t p. Wasserklosett.
W att (oder Joule pro Sekunde, oder 

l/,36 Pferdekraft); wat (el.).
W atte; wata (matr.).
W attk on iponente; składowa wato

wa (el.).
W attlos; bezmocny, bezwatowy (el.).
W attlose  S trom k om p on en te ; bez- 

watowa składowa prądu (el.).
W attloser  Strom  p. Strom.
W a ttm eter  (Wattmesser); watmetr, 

watnik, watomierz (el.).
W attsekunde; watosekunda (el.).
W a ttstro m ; prąd roboczy, mocny (el.).
W attstunde (Arbeit, welche eine 

Maschine von 1 Watt Leistung in
nerhalb einer Stunde liefert =  3600 
Joule =  367 Meterkilogramm); wa- 
togodzina (el.).

W attstundenzahl; ilość watogodzin 
(el.).

W attstu n d en zäh ler ; licznik (zliczak, 
miernik) watogodzin (el.).

W attverbrauch; zużycie watów (el.).
W attverlu st; strata w watach (el.).
W attzähler; licznik (zliczak, miernik) 

watów (el.).
W aw ellinhalo id  p r ism atisch es p.

Wavellit.
W avellit (Lasionit, prismatisches Wa- 

wellinholoid); wawelit (min.).
W ealdenform ation  (Wealdforma- 

tion, Waiden- o. Waiden, o. Wälder
formation); formacya wealdeńska, 
pokłady wealdeńskie (geol.).

W eald en k oh le  (Waldenkohle, Wäl- 
denkohle, Wälderkohle); węgiel 
wealdeński (geol.).

W eald en ton  (Wälderton); ił weal
deński (geol.).

W eb ster it (Aluminit); websteryt, alu- 
minit (min.).

W ech sel; 1) zmiana (miejsca); 2) 
zmienianie, wymiana (pieniędzy); 3) 
weksel (kupiecki); 4) przejma (bud.);
5) zwrotnica (kol.); 6) p. Verwer
fung; 7) p. Fahrbühne.

W ech sel der W etter  p. Wetterwe
chsel.

W ech selb a lk en  (Balkenwechsel, We
chsel); przejma (bud.).

W ech se lfe ld ; pole przemienne (el.).
W e c h se lg e le ise ;  tor rozjazdowy, 

zwrotniczy (kol ).
W ech se lg esch w in d ig k eit; 1) prę- 

kość wzajemna (mech.); 2) szybkość 
przemian (el.).

W ech se lh eb e l (Weichenhebel); drą
żek zwrotniczy, rączka zwrotnicy, 
przestawiak (kol.).

W ech selh o lz  (Wechselschwelle) p. 
Schwelle.

W ech se lk a sten  (bei Pumpen) p. Li
derkammer.

W ech se lla g eru n g  (wechselweise 
Schichtung); ułożenie, (uławicenie) 
przemienne (geol.) p. Lagerung.

W ech selläu fig ; różnobieżny.
W ech se lläu fige  K olben; tłoki ró- 

żnobieżne (maszyn.).
W ech seln d ; zmienny, przemienny.
W ech se ln d e  Spannung; napręże

nie przemienne (wyt.).
W ech se lp la tte  (Plattenbrücke, Wei

chenplatte); płyta zwrotnicza, roz
jazdowa, pomost posadzkowy (górn.) 
p. Förderplatten.

W ech selp o ld yn am o (Wechseipol- 
maschine); dynamo (prądnica) 
zmiennobiegunowa, rozprądnica na- 
przemiannobiegunowa (el.).

W ech se lsch a lter ; wyłącznik (łą
cznik) zmienny (el.).

W e c h se lsc h e ib e ; tarcza (sygnało wa) 
zwrotnicza (kol.).

W ech se lsch ere  p. Rutschschere.
W ech se lsch w e lle  p. Schwelle.
W ech se ls ig n a lla tern e  (Weichensi

gnallaterne); latarnia (sygnałowa) 
zwrotnicy (kol.).

W ech se lstä n d er  (Weichenbock, 
Weichenständer); koziołek zwrotni
cy, stojak zwrotniczy (kol.).

W ech se lste llu n g  (Weichenstellung);
1) nastawianie zwrotnic (czynność);
2) ustawnia zwrotnic (urządzenie) 
(kol.).
zen tra le  —, (Zentral —); nasta
wianie zwrotnic centralne.
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W ech selstrom ; prąd zmienny, prze
mienny, rozprąd (ei.), 
d r e ip h a s ig e r —; prąd zmienny trój
fazowy.
e in p h a sig er  —; prąd zmienny je
dnofazowy.
m eh rp h asiger  —; prąd zmienny 
wielofazowy.
zw eip h asiger  —; prąd zmienny 
dwufazowy.

W ech selstrom an k er; twornik (dla) 
prądu przemiennego (el.).

W ech se lstrom an lage; instalacya 
(urządzenie) o prądzie przemiennym, 
instalacya (urządzenie) zmiennoprą- 
dne (el.).

W echselstrom bahn; kolej o prą
dzie przemiennym, kolej zmienno- 
prądna (el.).

W ech se lstrom b etr ieb ; ruch o prą
dzie przemiennym, zmiennoprądna(el.)

W ech selstrom b ogen ; luk (świetl
ny) prądu przemiennego, rozprądu 
(el.).

W ech se lstrom b ogen lam p e; łu-
kówka przemienna (el.).

W ech selstrom d yn am o (Wechsel
stromerzeuger, Wechselstromgene
rator, Wechselstrommaschine); prze- 
miennica, rozprądnica (el.).

W ech se lstro m g le ich rich ter; pro
stownica (el.).

W ech selstrom in d u k tor; induktor 
prądu przemiennego (el.).

W ech selstrom k ab el; kabel dla 
prądu przemiennego (el.).

W ech se lstro m k reis; obwód dla 
prądu przemiennego (el.).

W ech selstrom lam p e; lampa dla 
prądu przemiennego (el.).

W ech se lstro m le istu n g ; moc prądu 
przemiennego (el.).

W e c h se ls tr o m lic h tb o g e n ; luk 
świetlny prądu przemiennego (el.).

W e c h se is t  roni m agnet; magnes prą
du przemiennego (el.).

W ech selstrom m asch in e; przemien- 
nica. maszyna rozprądowa, maszyna 
prądu przemiennego (el.) p. Wechsel
stromdynamo.

W ech se lstro m m essu n g en ; pomia
ry prądu przemiennego (el.).

W ech selstrom m otor; motor (sil
nik) prądu przemiennego, rozprą- 
dnik (el.).

W ech se lstro m n etz; sieć prądu 
przemiennego (el.).

W ech se lstro m q u elle ; źródło prądu 
przemiennego (el.).

W ech selstrom sch a ltu n g; połącze
nie (łączenie) prądu przemiennego 
(el.).

W ech selstrom tech n ik ; technika 
prądów przemiennych (el.).

W ec h selstrom tran sf o rm a to r;
przetwornik prądu przemiennego.

W ech se lstro m u m fo rm er ; prze
twornica prądu przemiennego (el.).

W ech selstrom w ick lu n g; uzwoje
nie dla prądu przemiennego (el.).

W ech se lstrom zfih ler ; miernik dla 
prądu przemiennego (rozprądu) (el.).

W ech se lstro m zen tra le ; elektro
wnia przemienna, zmiennoprądna 
(el.).

W ech se lstiick  (Wechselschere) p. 
Rutschschere.

W ech selstu n d e; godzina zmiany 
(szychty) (gófn.).

W ech se lverb in d u n gsstan ge  (Wei- 
chenverbindungsstange); rozpórka 
zwrotnicza, igliczna (drążek żalazny 
łączący i rozpierający obie iglice 
zwrotnicy) (kol.).

W eeh selversch lu fi (Weichenver- 
schlufi); zamek zwrotniczy (kol.).

W ech se lw e ise ; 1) przemienny, 2) na- 
przemian.

W ech se lw in k el (pl.); kąty naprze- 
mianległe (geom.).

W ech selzah l; ilość (częstość) prze
mian (el.).

W ech se lzu g sta n g e  (Weichenzug- 
stange); cięgiel (pociągacz) zwrotni
czy (kol.).

W ech se lzu n ge  p. Zunge.
W eck er; budzik, dzwonek alarmowy, 

e le k tr isc h e r  —; dzwonek alar
mowy elektryczny.

W eckinduktor; induktor dzwon
kowy (el.).

W ed el; kropacz (do zwilżania listwie 
na zwale ułożonych, po których 
kubły suwano) (górn.) p. Spreng- 
wedel.

W ed eln  p. Buschen.
W ed gew ood  (engl. Steingut); wedż- 

wuu, kamionka angielska.
W eg; 1) droga, gościniec, szlak; 2). 

sposób, środek, 
fahrbarer —; droga jezdna.
F eld  —; droga połowa, 
g eb a h n ter  —; droga ubita, gładka.

W egb ren n en  p. Abbrennen.
W egfahren  p. Wegfordern.
W egfordern  (wegfahren, weglau- 

fen, abfordern); odwozić, odwieść 
(górn.).
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W egfü llarb eit (das Wegfüllen mit 
der Schaufel, mit der Kratze u. 
Bergtrog); robota łopatowa, kopana, 
(kopanie, sypanie i napełnianie) 
(górn.).

W egfü llen ; skopywać i sypać (górn.). 
W egk arren  (mit dem Karren weg

fördern); odtaczkować (górn.). 
W eglau fen  p. Wegfördern. 
W eg m eister; drogomistrz, drożny. 
W egrauben (mittels Raubbaues ge- • 

winnen); wyrabować, splądrować 
(górn.) p. Rauben.

W egräum en  p. Abräumen (in der 
Grube).

W egsch au feln ; odgarnąć łopatą 
(górn.).

W egsch ieß en  p. Abtun. 
W eg sch lä g e ln  (abstufen); odbić 

(odrąbać) żelazkiem (górn.). 
W egsp itzen; odłupać (skałę) (górn.). 
W egsp ren gen ; odstrzelić (górn.). 
W egstu fen  (abstufen) p. Wegschlä- 

geln.
W egstü rzen  (abstürzen) p. Stürzen. 
W egtun (hinwegtun) einen Schuß p. 

Abtun.
W egüberbrückung (Überfahrt);

przejazd górą (kol.). 
W egü b ersetzu n g; 1) przejazd dro

gowy; 2) p. Niveauübergang (kol.). 
W eg w eiser  (Wegsäule, Armsäule);

słup drogowy, drogoskaz.
W ehr (das) —; jaz, zastawa (budo

wla w celu spiętrzenia wody) (rob. 
wod.).
B alken  —; jaz zakładany, 
b e w e g lic h e s  —; jaz ruchomy, 
fe s te s  —; jaz stały.
Grund —; jaz zatopiony.
K lappen —; jaz zwodowy. 
m o b iles  —; jaz przenośny.
N adel —; jaz iglicowy, 
p a r tie lle s  —; jaz częściowy, ostro- 
gowy.
sc h ie fe s  —; jaz ukośny. 
S ch leu sen  — (Freiarche); jaz upu
stowy.
se lb stw irk en d es  —; jaz samo- 
stawny, automatyczny, 
sen k r e c h te s  —; jaz prostopadły. 
Ü berfalls —; jaz przelewowy, prze
wal.

W eh re (Dammwehre, das Wehr, das, 
Dammwehr) beim Sinkwerksbetrieb; 
1) tama (w ługowniach soli); 2) p. 
Sinkwerk (soln.).
B erch tesg a d en er  —; tama berch- 
tesgadeńska.

g e m e in e  — (liegende —, gemeine 
Damm —, liegende Damm —, Eben —); 
tama pospolita, zwyczajna, leżąca. 
Gruben — (Piitten —, Roll —, ste
hende —); tama kominowa, szybi
kowa, stojąca.
H alle in er  — (Dürrenberger —, of
fene —); tama halleinska, dueren- 
berska, otwarta.
Stock  —; tama piętrowa.

W eh ran lage (beim Sinkwerksbe
trieb) ; 1) budowa tamy, zakładanie 
tamy; 2) tama (soln.).

W ehrdam m  (zur Aufstauung des 
Flußwassers); 1) jaz, zastawa; 2) wał 
ochronny (rob. wod.).

W ehrdam m  (Dammwehr) beim Sink
werksbetrieb; tama (soln.) p. Wehre.

W ehrflüche (Himmelsfläche); po
wierzchnia nieba (w ługowniach) 
(soln.).

W ehrhim m el (Sinkwerkshimmel); 
strop, niebo (w ługowniach) (soln.).

W eh rk asten  (Einseichkasten, Ab
säugkasten, Abseihkasten, Seihka- 
steu, Abgangsschurf); cedzidło (w łu
gowniach) (soln.).

W ehrkörper; jaz (rob. wod.).
W ehrkränze (bei der Rollwehr); 

wieńce (skrzydła) tamowe (soln.).
W ehrkrone ; korona jazu (rob. wod.).
W eh rlän ge; długość jazu (rob. wod.).

I W ehrlit; werlit (min.).
W ehroffen  (der Sinkwerke); piec ta

mowy, przedtaino wy, upusto wy(soln.) 
p. Ablaßoffen.

W ehrrohr (Ablaßrohr) beim Sink
werksbetrieb ; rura tamowa, upusto
wa (soln.).

W eh rso le  (Laug werkssole, Sinkwerks
sole, künstliche Sole); solanka ta
mowa, ługowniana, sztuczna (soln.).

W eh rstan ge; drążek oporowy (w ko
łowrotach) (górn.).

W eh rstatt (beim Sinkwerksbetrieb); 
szerzyzna tamowa, przedtamowa 
(soln.).

W eh rstem p el (Leitsteinppel); pod
pórka linowa, wałek linowy (przy 
przewozie linowym na krzywiznach) 
(górn.).

W ehrulm en  (Sinkwerksulmen); ścia
ny (boki, ociosy) ługowni (soln.).

W eh rzu stellu n g  (Wehranlage) beim 
Sinkwerksbetrieb; budowa tamy 
(w ługowniach) (soln.).

W eich b le i (Frischblei, Glättblei); ołów 
rafinowany, czysty (met.).

W eich b rau n stein  p. Fyrolusit.
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W eich e (Wechsel); rozjazd, zwrotnica 
(kol.).
d op p elte  —; rozjazd podwójny, 
dwustronny.
ein fach e  —; rozjazd pojedynczy, 
jednostronny.
Einfahrts —; rozjazd wjazdowy, 
e n g lisc h e  —; rozjazd angielski. 
K letter  —; rozjazd przeskokowy. 
K reuz —; rozjazd krzyżowy, 
lin k e  —; rozjazd lewy, lewozwrotny. 
r e c h te  —; rozjazd prawy, prawo- 
zwrotny.
sy m m etr isch e  —; rozjazd syme
tryczny.

W eich eisen  (weiches Eisen); żelazo 
miękkie (met.).

W eich e isen k ie s  p. Markasit. 
W eich en an lage; układ rozjazdów, 

zwrotnic (kol.).
W eichenbock p. Wechselständer. 
W eich en h eb el p. Wechselhebel. 
W eich en p la tte  p. Wechselplatte. 
W eich en sch ien e; szyna zwrotnicza, 

zwrotówka (kol.).
W eich en sch w elle  (Wechselsehwel

le) p. Schwelle.
W eich en sign a l p. Signal. 
W eich en sig n a lla tern e; latarnia sy

gnałowa zwrotnicy (kol.). 
W eich en sp itze  (Weichenzunge) p. 

Zunge.
W eich en stän d er (Weichenbock) p. 

Wechselständer.
W eich en ste lle ; rozjazd (kol.). 
W eich en ste llu n g  p.Wechselstellung. 
W eich en verb in d u n gsstan ge p.

W echselverbindungsstange. 
W eich en versch lu ß  p. Wechselver

schluß.
W eich en w äch ter; zwrotniczy (kol.). 

Z entral —; zwrotniczy centralny, 
ustawiacz zwrotnic centralnych. 

W eich en zu gstan ge p. Wechselzug
stange.

W eich en zu n ge (Wechselzunge) p. 
Zunge.

W eichfloß (weiches Floß, luckiges 
Floß); surowizna miękka, ciągnąca 
się, porowata (met.).

W eich h eit; miękkość.
W eich lot p. Schnellot. 
W eich lö ten ; lutować (spajać) mięk

ko, lutować (spajać) na miękko (met. 
techn.).

W eichm angan (Weichmanganerz) p. 
Pyrolusit.

W eich ste in  p. Topfstein.
W eich tier  (Molluske); mięczak (geol.).

W eich zerren n en ; fryszowanie (usz- 
czerzanie) rafinowanej surowizny 
(met.); p. Hartzerrennen, Zerrennen.

W eilarb eit (Verweilarbeit p. Zustand- 
arbeit.

W ein geist; spirytus, wyskok winny, 
alkohol etylowy (chem.) p. Alkohol.

W ein geistfirn is p. Firnis.
W ein g e istth erm o m eter ; termo

metr alkoholowy (fiz.).
W ein gelb  (von Farbe); barwy win

nej, winny (min.).
W eise  und M onski - P u m p e ; pom

pa systemu „Weise-Monski“ (ma
szyn. górn.).

W eiß; biały.
W eißahorn (Bergahorn); jawor, klon 

jaworowy.
W eißantim onerz p. Weißspießglanz

erz.
W eiß arsen ik erz (Arsenit, Arseno- 

lith, Arsenikblüte, oktaedrische Ar
seniksäure); arsenit, arsenolit, arsze- 
nik biały, pokwit arsenikalny (min.).

W eiß arsen ik n ick el p. Rammelsber- 
git-

W eißblech  (verzinntes Eisenblech); 
blacha biała, pobielana, cynowana.

— m it H ochglanz (Glanzblech); bla
cha biała połyskująca.
m a tte s  — , (Mattblech, Ternblech, 
mattweiß verzinntes Eisenblech); bla
cha biała matowa, blacha ciemno- 
biała.

W eiß b lech tafel; arkusz blachy bia
łej (matr.).

W eißblechw are; towar blacharski, 
wyrób z blachy białej.

W eißbleierz (Cerussit, diprismati- 
scher Bleibaryt); ceruzyt, ołów bia
ły, ołowiak biały, biała ruda ołowia
na (min.).

W eißbuche (Hagebuche); grab, gra
bina.

W eiß eisen ; 1) p. Roheisen (grelles); 
2) p. Roheisen (gefeintes) (met.).

W eißen  (des Roheisens) p. Weißma
chen (des Roheisens).

W eißerz (silberhaltiger Arsenopyrit); 
piryt biały arsenowy, arsenopiryt 
biały (min.).

W eiß giltigerz (lichtes Weißgiltigerz); 
tetraedryt srebrny, frajbergit, biało- 
krusz, srebro białe, białomiedziak po
płatny (min.).
d u n k les — p. Silberfahlerz.

W eißglühend; rozżarzony do biało
ści (hut. mech.).

— m a c h e n ; rozżarzyć do białości.
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W e iß g lü h h itz e  (Weißglut) p. Glüh
hitze.

W e iß g ü ld e n  (Weißgiltigerz) p. Weiß- 
giltigerz (dunkles), Silberfahlerz.

W eiß g u ß  p. Weißmessing.
W eiß it;  weisyt (min.).
W eiß k u p fe r  (Argenlan) p. Neusilber.
W eiß k u p fe re rz  (Kupfereisenkies); 

ruda miedzi biała (min.).
W eiß lo t p. Schneilot.
W e iß m a c h e n  (Weißen, Feinmachen, 

feinen, Affinieren, Raffinieren, Hart- 
zerrennen, Bödenmachen) des Roh
eisens; bielenie (rafinowanie) suro
wizny (met.).

W eiß m a ch en  (Nachlassen, Tempern) 
des Stahls; miękczenie (odhartowa- 
nie, odwęglanie) stali (met ).

W e iß m e ss in g  (Weißguß); mosiądz 
biały (met.).

W e iß m e ta ll;  metal (stop) biały (an
tymon, ołów, miedź, cynk, cyna).

W e iß n ic k e le r z  (Weißnickelkies) p. 
Rammelsbergit.

W eiß o fen  p. Feineisenfeuer.
W e iß p in se l (Maurerpinsel) p. Pinsel.
W e iß s ie d e n  (Sieden, Lorieren) des 

Silbers, der Münzplatten; wygotowa
nie (wywarzenie) na biało (met., 
techn.).

W e iß s p ie g e l (das normale Spiegel
eisen) ; surowiec zwierciadlisty biały 
(met.).

W eiß sp ie ß g la n z e r z  (Weißspieß
glanz, Weißspießglaserz, Weißanti
monerz, Spießglanzblüte, Antimon
blüte, Valentinit, prismatischer An
timonbaryt) ; walentynit, kwiat an
tymonu, antymon biały (min.).

W e iß sp ie ß g la s e r z  p. Weißspieß
glanzerz.

W e iß ste in  (weißer Granulit); biały 
kamień, białoskał, bieleć, granulit 
biały (geol.). .

W e iß ste in  (weißer Konzentrations
stein, weißer Kupferstein); matta 
miedziana (kamień miedziany, lech 
miedziany) biała (met.).

W e iß str a h l (strahliges Roheisen) p. 
Roheisen (strahliges).

W e iß sy lv a n e r z  (Weißtellur, Weiß
tellurerz, Gelberz, Müllerin, Tellur
goldsilberblei); mylleryn, telur biały, 
ruda żółta (min.).

W e iß te llu r  p. Weißsylvanerz.
W e isu n g ; zlecenie, rozkaz, wskazów

ka.
W e ite  (Weitung); szerzyzna, komora 

(górn.).

W eiterb eförd eru n g  ; przewóz, (tran
sport) dalszy.

W eiter teu fen  p. Nachteufen. 
W eitm asch ig; o dużych oczkach. 
W eitspurig; szerokotorowy. 
W eitung (Weite); szerzyzna, komora 

(górn.).
W eitungsbau (Kammerbau); odbu

dowa szerzyznowa, komorowa 
(w soli, gipsie i t. d.) (górn.). 

W ellbaum  p. Welle.
W ellb lech  (gewelltes Blech); blacha 

falowana, falista (met. techn.). 
W ellb lechdaćh; dach z blachy fa

lowanej, falistej (bud.). 
W elldaum en  p. Hebedaumen.
W elle  (Wellbaum, Wellenbaum, Wel

ler, Achse); wał (maszyn.), 
b ieg sa m e —; wał giętki.
B rem s —; wał hamulczy, hamul
cowy, wał hamulca.
D ruck —; wał odporowy, 
g ek rö p fte  —, (gebrochene —, 
Kropfachse); wał wykorbiony, ko
lankowy, łamany, kolano korbowe. 
H am m er —, (Daumen —); wał 
młotowy, wał młota. 
H auptantriebs —; wał napędny 
główny.
h oh le  —; wał wydrążony, 
lie g e n d e  —, (horizontale —, Ho
rizontal —); wał leżący, poziomy, 
k om p rim ierte  —; wał stłaczany. 
K urbel — , (Kurbelachse); wał 
korbowy, oś korbowa.
M ittel —, (Mittelstück der Welle); 
wał pośredni p. Mittelstück, 
o sz illie ren d e  —; wał wahadłowy, 
s te h e n d e  — , (vertikale —, Verti
kal —, Ständerbaum); wał stojący, 
pionowy.
S teu eru n g s — ; wał stawidłowy, 
wał stawidła.
T ransm issions —, (Triebwerk —); 
wał napędny, pędniany, transmisyj
ny, przenoszący, przesyłający. 
Trieb — ; wał napędny, pędny, pę
dzący, główny, poruszający. 
T urbinen —; wał turbiny, 
verza h n te  — ; wał zębaty. 
Z w ischen — ; między wał, pośrodek. 

W ellen  e le k tr isc h e  — ; fale ele
ktryczne (el.).

------ s te h e n d e  ; fale elektryczne sto-
jące.

W ellen a ch se  (Achse einer Welle); 
oś wału (maszyn.).

W ellen a n ze ig er  (Detektor); wska
źnik fal (el.).
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W ellen b ew eg u n g  (wellenförmige 
Bewegung); ruch falowy (fiz.).

W ellen d au m  (Wellendaumen) p. He
bedaumen.

W ellen b lech  p. Wellblech.
W ellendolomit;dolomit falisty (geol.).
W ellen d u rch m esser; średnica wału 

(maszyn.).
W ellen erreger; wywoływacz fal(eh).
W ellen förm ig; falisty.
W ellen förm iges Land; kraj (zie

mia, teren) falisty (geol.).
W ellen förm ige  B ew egu n g  p. Wel

lenbewegung.
W ellen g esch w in d ig k e it; prędkość 

osi, wału (maszyn.)p.Geschwindigkeit.
W ellen g ew ich t; ciężar wału (ma

szyn.).
W ellen h a ls; szyja (szyjka) wału 

(maszyn.).
W ellen k a lk ; wapień falisty (geol.).
W ellenkröpfung; wykorbienie wa

łu (maszyn ).
W ellenkupplun g (Kupplung zweier 

Wellen); sprzęgło wałowe, sprzęgło 
wałów (maszyn, p. Kupplung.

W ellen la g er  (Wellager, Zapfenla
ger); 1) łożysko wału; 2) walnica 
czopowa (panwie w których piono
wo obraca się czop wału) (maszyn.).

W ellen lä n g e; 1) długość wału (ma
szyn.); 2) długość fali (el.).

W ellen le itu n g  (Wellentransmission); 
przenośnia (transmisya) wałowa, 
przewód ruchu wałowy (maszyn.).

W ellen lin ie; linia falista, krzywa fa
lista (el.).

W ellen m esser ; falomierz (el.).
W elien strom ; prąd falisty, tętniący 

(eh).
W ellen te leg ra p h ie ; telegrafia fali

sta, telegrafia falami elektrycznemi 
(el.).

W ellen th eo r ie ; teorya fal (fiz.).
W ellen w ick lu n g ; nawinięcie fali

ste, nawój falisty (el.).
W ellen zap fen  (Wellzapfen); czop 

wału (maszyn.).
W ellfuß (Welldaumen) p. Hebedau

men.
W ellkam m  (Welldaumen) p. Hebe

daumen.
W ellkranz (Wellenkranz, Wellring); 

pierścień wałowy, pierścień wału 
(maszyn.).

W ellkranz (Daumenkranz, Hebe
kranz) auf der Hammerwelle; ra- 
miennik (maszyn, hut.).

W ellrad  p. Rad an der Welle.

W ellrohr; rura falowana, płomienica 
falowana (maszyn.).

W ellro h rk esse l; kocioł z rurą falo
waną, kocioł o płomienicy falowa
nej (maszyn.).

W ellzapfen  p. Wellenzapfen.
W elsch e  Praktik; praktyka włoska 

(mat.).
W eltau ge  p. Hydrophan.
W eltg eg en d ; strona świata.
W endebock  (b. Feldgestänge) p. 

Wendedocke.
W en d ed ock e (Wendedogge, Wende

bock) beim Feldgestänge; gibaczka 
(u ciągadeł polnych) (maszyn, górn.).

W en d eh erd  (Kippherd, eine Art 
Einkehrherd); stół płóczkowy obro
towy (sort.) p. Herd.

W en d ek reis; 1) zwrotnik (astr.); 2) 
koto zwrotowe (mech.).

— d es K rebses; zwrotnik raka.
— d es S te in b ock es; zwrotnik kozio

rożca.
W en d ela tte  p. Reyersionslatte.
W endelbaum  p. Treibwelle 1).
W en d elb oh rer p. Kurbelbohrer.
W en d eltrep p e p. Treppe.
W en d ep latte  (Drehplatte, Wechsel

platte, Förderplatte); płyta (pomost) 
zwrotnicza, rozjazdowa (górn.).

W endepol; 1) biegun zwrotowy 
(mech.); 2) biegun zwrotny, pomo
cniczy (el.).

W endepunkt; punkt zwrotny, punkt 
zwrotu.

W en d esch eib e; 1) p. Distanzsignal
scheibe; 2) tarcza zwrotna, krążek 
zwrotny (miern.).

W en d esch e ib en la tern e  p. Distanz- 
signallaterne.

W en d ew alzw erk  p. Reversierwalz
werk.

W e n g e n e r -S ch iefer; łupek wen- 
geński (geol.).

W en lo ck -S tu fe ;  piętro wenlockie 
(sylur górny) (geol.).

W erfen  (wirken) b. d. Sprengarbeit; 
działać, skutkować, targać (górn.). 
d ie  S ch ü sse  —; naboje działają, 
skutkują, są skuteczne, 
zu B ruche —; wybrać (odbudować) 
filar z załamem.

W erfen  (einen Haken werfen); fał
dować się, zaginać się, zakrzywiać 
się, tworzyć hak (o pokładach) (geol.).

W erfen  (sich werfen) von Gängen; za
nurzać się, zapadać (geol.).

W e r fe n e r -Sch ichten; warstwy 
werfeńskie (geol.).
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W e r fen er -S ch ie fer ;  łupek werfeń- 
ski (geol.).

W erg p. Putzwerg.
W erk; 1) czyn, uczynek; 2) dzieło; 

3) budowa, mechanizm, ustrój, ma- 
szynerya; 4) zakład, fabryka, p. 
Bergwerk, Hüttenwerk, Eisenwerk, 
Kohlenwerk, Salzwerk i t. d. 5) 
praca mechaniczna; 6) p. Sinkwerk; 
7) p. Werkblei.

W erk  (Periode vom Füllen bis zur 
völligen Entleerung der Sole durch 
Versieden und das dabei gewonnene 
Salz); okres warki, warka (warzel.).

W erk au ssp ren gu n g; wystrzelanie 
ługowni, wykonanie komory, sze
rzyzny lugownianej (przez odstrze
lenie i usunięcie filarów) (soln.).

W erk au ste ilu n g  (Wahl der Punkte 
zur Anlegung der Sink werke); roz
kład ługowni (soln.).

W erkbank (Arbeitstisch, Werktisch); 
warstat (warsztat), stół roboczy.

W erk b le i (Rohblei, Werk) p. Blei.
W erk fü h rer (Werkmeister); zawia

dowca (kierownik) ruchu, kierujący 
(wyrobnią) warsztatem, starszy cze
ladnik, werkmistrz.

W erk sarb eit p. Bergarbeit.
W erksatz (Dach werksatz); więźba 

dachu, wiązanie dachowe (bud.).
W erksäuberung; czyszczenie ługo

wni (soln.).
W erk sb etr ieb ; prowadzenie (utrzy

mywanie) zakładu (góra. hut.) p. 
Betrieb.

W erk sh im m el (Himmel, Decke der 
Sinkwerke); strop (niebo) ługowni 
(soln.).

W erk sin sp ek tion ; inspekcya zakła
du, kopalni.

W erk sle iter; kierownik (zawiadowca, 
naczelnik) zakładu.

W erk sle itu n g; kierownictwo, (za- 
wiadowstwo, zarząd) zakładu.

W erk soffen  (Werksofen); chodnik 
(piec) ługowniany, chodnik (piec) 
w ługowniach (soln.).

W erk srech n u n g; rachunek zakła
dowy (górniczy, hutniczy i t. d.).

W erk sso h le  (Sohle des Sinkwerkes); 
spodek (spód, podłoga) ługowni.

W erk sta tt (Werkstätte, Werkstelle); 
pracownia, warstat, warsztat (techn.)

W e r k stä tte n g e le ise  p. Geleis.
W erk ste in  (Werkstück, behauener 

Stein) p. Stein.
W erksteinverband; wiązanie cio

sowe (bud.).

W erk ste lle  p. Werkstatt.
W erkstück  (Werkstein) p. Stein.
W erk su lm en  (Ulmen, Seitenbegren

zungen der Sinkwerke); boki (ścia
ny, ociosy! ługowni (soln.).

W erksveröffnung (Vorrichtung der 
Sinkwerke); zakładanie (przygoto
wanie, otwarcie) ługowni (soln.) p. 
Veröffnung.

W erk sverw ässeru n g  p. Verwässe
rung der Salzlager.

W erks W ächter ; stróż (wartownik) 
zakładowy.

W erktag (Arbeitstag); dzień powsze
dni, roboczy.

W erktisch  p. Werkbank, 
j W erk zeich en  p. Fabrikszeichen.

W erkzeug; narzędzie, naczynie, przy- 
bory (techn.) p. Gezähe.

W erk zeu gk asten ; skrzynka narzę
dziowa, przybornica.

W erk zeu gm asch in e p. Maschine.
W erk zeu gstah l; stal narzędziowa.
W erk zeu gtasch e; torba narzędzio

wa, torba na narzędzia.
W erkzink (Tropfzink) p. Rohzink.
W erm ut (Wermutkraut); piołun.
W er  m utkrautpu lver (Wenn ut pul- 

ver) zur Denaturierung des Salzes; 
proszek piołunowy (matr.).

W ern erit p' Skapolilh.
W ernsdorf er  Sch ich ten ; warstwy 

wernsdorfskie (geol.).
W ertigk eit ch em isch e; wartościo

wość chemiczna (chem.).
W ertschätzung; szacowanie (osza

cowanie) wartości.
W ertsendung; posyłka wartościowa.
W ertverm in d eru n g ; zmniejszenie 

wartości, strata na wartości (towaru).
W ertzuw achs; przyrost wartości.
W esersan d ste in ; piaskowiec wezer- 

ski (geol.).
W estfa lit; westfalit (materyał wybu

chowy) (górn.).
W esto n -E lem en t ; stos (ogniwo, ele

ment) Westona (el.).
W etter  (Grubenluft, gew. im pi. die 

Wetter); powietrze (wiatry, wyziewy, 
rozpary) kopalniane (górn.). 
a u sz ie h e n d e —; powietrze wypły
wające, wyciągające, 
b ö se  —; powietrze złe, niebezpie
czne, puch.
brandige — (Brand —); powietrze 
pożarne, płonące, palne, 
e in z ieh en d e  —•; powietrze wpły
wające, wpadające, wciągające, 
fa u le  —; powietrze stęchłe.
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W etter  (Grubenluft, gew. im pl. die 
Wetter); powietrze (wiatry, wyzie
wy, rozpary) kopalniane (góra.), 
fr isch e  —; powietrze świeże, czer
stwe.
g u te  —; powietrze dobre.
m a tte  —; powietrze mdłe, duszące,
zaduch.
sch la g en d e  — (feuriger Schwa
den, Schlagwetter); powietrze wybu
chające, zapalne, trujące, zabójcze, 
sc h le c h te  —; powietrze złe. 
sch w ere  —; powietrze ciężkie, 
stick en d e  — (schwadichte —, Stick
luft, Schwaden); powietrze duszne, 
duszące, czad.
to te  — (ohne Wetterzug); powie
trze duszne, nieprzewiewne. 
U m setzen  d er  —; zmiana prądu 
powietrza.

W ettera b te ilu n g  (iin Schachte) p. 
Wettertrumm.

W etterabzug (Wetterauszug); od
pływ (wypływ) powietrza (góra.).

W ettera b zu g sstreck e  (Abzugs
strecke, Ausziehstrecke, Wetter
strecke); chodnik powietrzny, wy- 
dychowy (górn.).

W ettera n a ly se ; rozbiór powietrza, 
analiza powietrza (chem. góra.).

W etterau fh au en  (Wetteraufhieb, 
schwebende Wetterabzugsstrecke); 
chodnik powietrzny stropowy, wzno
szący się, dowierzchni (górn.).

W etterau fh ieb  p. Wetteraufhauen.
W ettera u fseh er  p. Wettersteiger.
W etterau sz ieh sch ach t p. Wetter

schacht.
We ttera u sz ieh sto llen  (Wetterstol

len;) sztolnia powietrzna (górn.).
W etterau szu g  p. Wetterabzug.
W etterb esch a ff enheit; jakość (stan, 

skład) powietrza (górn.).
W etterb estän d ig  p. Wetterfest.
W etterb lä ser  (Bläser, schlagende 

Wetter in ihrer Entwicklung); wy
dmuch gazowy, fontanna gazowa, 
fukacz (górn.).

W etterb lä ser  (blasender Ventilator, 
Blaseventilator); wentylator (prze- 
wietrznik) tłoczący (maszyn, górn.).

W etterb len d e  p. Blende (Wetterver
schalung).

W etterb oh rloch ; otwór powietrzny, 
przewiewny (górn.).

W etterb rü ck e (Wetterkreuzung); po
most (mostek) powietrzny (do prze
puszczenia dwóch strumieni powie
trza nad sobą) (górn.).

W etterd ach  (Schirmdach); daszek.
W etterdam m ; tama powietrza (górn.).
W etterdam m  (Explosionsdamm); ta

ma przeciwwybuchowa (górn.).
W etterd ich t; nieprzepuszczający po

wietrza, szczelny.
W etterd u rch h ieb  (Wetterdurch

schlag, Wetterschlag); przebitka 
(przecinka, przełom) powietrzna

W etterd u rch sch lag  p. Wetterdurch
hieb.

W etter  dynam it; dynamit powie
trzny (górn.).

W etterdynam m on; dynammon po
wietrzny (mat. wybuch, bezpieczny).

W etterein tr ittsch a ch t p. Wetter- 
einziehschacht.

W etterein zieh sch ach t (Wetterein
trittschacht, Einfallschacht, einzie
hender oder einfallender Wetter
schacht); szyb wciągający, wdycho- 
wy (górn.).

W etter  e in zieh sto llen ; sztolnia wcią
gająca, wdychowa (górn.).

W e tte r es se  (Wetterkamin, Wetter
turm) ; komin powietrzny (górn.).

W etterfah n e; chorągiewka (wiatro
wa), wiatroskaz.

W etterfah rt (im Bergversatz); cho
dnik powietrzny, chodnik w pod
sadzce (górn.).

W etterfang (Wetterhut, Windfang, 
Windfaß); wiatrochwyt, hełm po
wietrzny, skrzynka powietrzna.

W etter fest (wetterbeständig); nie- 
wietrzejący, niezwietrzały.

W etterfoch er  (Focher, Handventi
lator); wentylator (przewietrznik) rę
czny, młynek (maszyn, górn.).

W etterfoch er  er  (Wetterjunge); 
młynkowy, wietrzacz, przewietrzacz.

W etterfü h ru n g (Wetterhaltung,'Wet
terlosung. Wetterlösung, Wetterver
sorgung, Grubenventilation); prze
wiew, wietrzenie (przewietrzanie, 
wentylacya) kopalni (doprowadzanie 
powietrza do kopalni i rozprowadza
nie tegoż po kopalni) (górn.). 
b la sen d e  —; przewietrzanie tło
czące, wentylacya tłocząca, nawie- 
trzanie.
k ü n stlich e  —; przewiew sztuczny, 
n atü r lich e  —; przewiew natural
ny, samoistny.1
sa u g en d e  —; przewietrzanie ssące, 
wentylacya ssąca, wywietrzanie.

W ettergard in e (Wettertuch); zasło
na powietrzna (na drzwiach przy
bita) (górn.).
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W e tte r g e s c h w in d ig k e it;  chyżość, 
prędkość (strumienia) powietrza. 

W e tte r g la s  p. Barometer. 
W e tte r h a ltu n g  p. Wetterführung. 
W e tte r h e r d  p. Wetterofen. 
W e tte r h u t  p. Wetterfang. 
W e tte r in d ik a to r ;  indykator (wska- 

ziec) powietrzny, gazowy (gazu ko- I 
palnianego) (górn.).

W e tte r ju n g e  p. Wetterfocherer. 
W e tte r k a n a l;  kanał powietrzny. 
W e tte r k a r te  p. Wetterriß. 
W e tte r k r e u z ;  krzyż powietrzny (łaty 

skrzyżowane, oznaczające złe powie
trze w kopalni) (górn.). 

W e tte r k r e u z u n g  p. Wetterbrücke. 
W e t t e r la d e ; wentylator (przewie- 

trznik) skrzynkowy, skrzynia wen
tylacyjna (górn).

W e tte r la m p e  p. Sicherheitslampe. 
W e tte r le h r e ;  nauka o przewietrza

niu, o wentylacyi kopalni (górn.). 
W e tte r lo e h  p. Luftloch (Luftschacht). 
W e tte r lo su n g  (Wetterlösung) p. Wet

terführung.
W e tte r lo su n g sm a sc h in e  p. Wetter

maschine.
W e tte r lo su n g ssc h a c h t  p. Wetter

schacht. v , , .
W e tte r lo t te  (Wetterlutte); lutnia 

powietrzna, przewiewna, wiatrowód 
(górn.).

W e tte r m a n g e l p. Wetternot. 
W e tte r m a n n ; dozorca powietrzny 

(górn.).
W e tte r m a sc h in e  (Ventilationsma- 

schine) p. Ventilator. 
W e tte r m e n g e ;  ilość powietrza. 
W e tte r m e ssu n g ;  pomiar powietrza 

(prędkości strumienia powietrza). 
W e tte r n o t  (Wetternötigkeit, Wetter

mangel); niedostatek (brak) powie
trza (górn.).

W e tte r n ö t ig ;  potrzebujący, wyma
gający (zdrowego) powietrza.
— se in ;  potrzebować (zdrowego) 
powietrza, przewiewu, wentylacyi. 

W e tte r o fe n  (Wetterherd.Wetterrost); 
piec powietrzny, ciągowy, przewie
wny (górn.).

W e tte r o r t  p. Wetterstrecke. 
W e tte r p r e lle ;  odbojnica (odrzutnia) 

powietrzna (górn.).
W e tte r p u m p e  p. Wettersatz. 
W e tte r q u e r sc h la g ;  przekop powie

trzny, poprzecznia powietrzna (górn). 
W e tte r r a d  (Rotationswetterpumpe); 

koło powietrzne (przewietrznik, wen
tylator) (maszyn, górn.) p. Ventilator.

W e tte r r iß  (Wetterkarte); mapa po
wietrzna, mapa krążenia powietrza, 
mapa przewiewu (górn.). 

W e tte r r ö s c h e ;  drożyna powietrzna 
(górn.).

W e tte r s a ig e  p. Wetterseige. 
W e tte r sa tz  (Wetterpumpe); maszyna 

(pompa) powietrzna, wiatrowa (ma
szyn. górn.).
H arzer — (Wettertrommel); maszy- 
na powietrzna harceńska, trąba wia
trowa.

W e tte r s a u g e r  (saugender Ventilator, 
saugende Wettermaschine) p. Ven
tilator.Wetterschacht(ausziehenderWetter-
schacht, Windschacht, Luftschacht); 
szyb powietrzny, przewiewny, wen
tylacyjny (górn.). .
a u sz ie h e n d e r  — (Wetterauszieh- 
schacht, Ausziehschacht, Auszug
schacht); szyb wyciągający, wydy- 
chowy, powietrzny. , , <Tr ,
e in z ie h e n d e r  — (einfallender W et
terschacht, Wettereintrittschacht, 
Wettereinziehschacht, Einzieh
schacht, Einfallschacht); szyb wcią
gający, wdychowy.

W e tte r s c h e id e r  (Scheider); prze
groda powietrzna (górn.). 

W e tte r sc h la g ;  1) p. Wetterquer
schlag; 2) Wetterdurchhisb; 3) p. 
Wetterverschalung.

I W e t te r s c h le u s e  p. Luftschleuse. 
W e t t e r s e ig e  (Wetterführungskanal);

kanał powietrzny, wiatrowód (górn.). 
W e tte r s o h le ;  poziom powietrzny, 

piętro powietrzne (górn.). 
W e tte r so h le n o r t;  chodnik powie

trzny (górn.).
W e tte r s ta t io n  (Wettermeßstation); 

stacya powietrzna, stacya pomiaru 
powietrza (górn).

W e t t e r s te ig e r  (Wetteraufseher); sl y- 
gar (sztygar, dozorca) powietrzny, 
wiatrowy (górn.).

W e tte r s te in -K a lk ; wapień wetter- 
sztyński (geol.).

W e tte r s to l le n ;  sztolnia powietrzna. 
W e tte r s tr e c k e  (Wetterort); chodnik 

powietrzny (górn.). 
a u s z ie h e n d e  — (Wetterabzugs
strecke , Abzugsstrecke, Auszieh
strecke, Auszugstrecke, Wetter
strecke); chodnik wyciągający, wy- 
dvchowy.
e in z ie h e n d e  — (Wetterzuleitungs- 
strecke); chodnik wciągający, wdy
chowy.
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W etterstrom  (Wetterzug); prąd (stru
mień) powietrza (górn.). 
a u sz ieh en d er  —; prąd powietrza 
wyciągający, wypływający, 
e in z ieh en d er  — (frischer—); prąd 
powietrza wciągający, wpływający, 
świeży.

W etter te ilu n g  (Wetterverteilung);
rozdział (prądu) powietrza (górn.). 

W etter tra g ew erk  (Wetterkreuzung) 
p. Wetterbrücke.

Wetter tro m m el p. Wettersatz (Har
zer —).

W ettertrom m el (Windtrommel, klei
ner Zentrifugalventilator für Hand
betrieb); wentylator (przewietrznik) 
ręczny (maszyn, górn.).

W ettertru m m  (Wetterabteilung) im 
Schachte; przedział powietrzny.

W ettertü r; drzwi powietrzne, prze
wiewowe, przewiewne (górn.).

W ettertu rm  p. Wetteresse.
W etterv ersch a lu n g  (Wetterver

schlag, Wetterblende); przepierzenie 
powietrzne, przegroda powietrzna.

W etterv ersch la g  p. Wetterverscha
lung.

Wetterversorgung(Wetterführung);
dostarczenie świeżego powietrza, zao
patrzenie kopalni w świeże powie
trze, przewietrzanie, przewiew, wen- 
tylacya (górn.).

W etterv er te ilu n g  p. Wetterteilung.
We tte r v o rh a n g ; zasłona powietrzna, 

przepona powietrzna (górn.).
W e tterw ech se l (Wetterführung); 

wymiana powietrza, przewietrzanie, 
wentylacya (górn.),

W etterw eg ; 1) p. Wetterzug; 2) p. 
Wetterstrecke.

W etterw irtsch aft; gospodarka po
wietrzna, rozrządzanie powietrzem 
(górn.)..

W etterzirk u lation  (Ventilation); 
krążenie powietrza, obieg powietrza, | 
przewietrzanie, wentylacya (górn.).

W etterzu g (Wetterstrom); przewiew, 
przeciąg, ciąg powietrza, prąd (stru
mień) powietrza (górn.) p. Wetter
strom.
n atü r lich er  —; przewiew natu- 
ralny, przyrodzony, samoistny.

W etterzu g (Wetterabteilung) p. Wet
tertrumm.

W etterzü ge (beim absiitzigen Streb- 
bau); przecinki (dróżki) powietrzne 
(górn.).

W etterzu le itu n g sstreck e  p. Wet
terstrecke (einziehende).

W etterzu n ge; język (regulator) po
wietrzny (górn.).

W etterzü n d er (Wetterzündschnur) 
p. Sicherheitszünder.

W etzkopf p. Schrämhammer.
W etzschiefer(W etzstein); łupek szli

fierski (geol.).
W etzstein ; 1) p. Wetzschiefer; 2) p. 

Schleifstein.
W h ea tsto n esch e  B rücke; mostek 

Wheatstone’a (el.).
W h ew ellit; wewelit, szczawian wa

pnia (min.).
W hipper p. Wipper.
W hitam it p. Withamit.
W h itn e y it : witneit (min.).
W ichtisit (Wichtyn); wichtyzyt, wi- 

chtyn (min.).
W ick ele isen m asch in e; zwijarka 

(walcownictwo żelaza).
W icklung (Wickelung); uzwojenie, 

nawinięcie, nawój (eh).
A nker —¡ uzwojenie twornika. 
E inlochanker —; uzwojenie dwu- 
wskrośne.
g e m isc h te  —; uzwojenie mieszane, 
in d u k tion sfreie  —; uzwojenie nie- 
indukcyjne.
prim äre —; uzwojenie pierwotne. 
King —; uzwojenie napierścienne, 
pierścieniowe.
S ch le ifen  —; uzwojenie pętlicowe, 
sek u n d äre —; uzwojenie wtórne. 
T rom m el —; uzwojenie bębnowe, 
nabębenne.

W icklungsabteilung; oddział uzwo
jenia (eh).

W icklungsanordnung; układ uzwo
jenia (eh).

W lck lu n gsart; rodzaj uzwojenia (eh).
W ick lu n gselem en t; działka uzwo

jenia (eh).
W ick lu n g sflä ch e ; powierzchnia 

uzwojenia (eh).
W icklungshöhe; wysokość uzwoje

nia, nawinięcia (eh).
W icklungsm aterial; materyałuzwo

jenia (eh).
W icklungsschritt; skok uzwojenia, 

poskok (eh).
W ick lu n gste ilsch ritt; część skoku 

uzwojenia (eh).
W ick lu n gstiefe; głębokość uzwoje

nia (eh).
W idder; taran, baran. 

h y d rau lisch er  —, (Stoßheber); 
taran wodny, hydrauliczny (fiz.).

W iderlage; 1) p. Nebenpfeiler; 2) 
p. Widerlager.
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W iderlager; 1) wspora; 2) wsporni
ca sklepienia, węzgłowie, nasadnik 
(bud.) p. Kämpfer; 3) p. Landpfeiler. 

W id erlagsm au er; mur przyczółko
wy, węzgłowiowy, oporowy (bud.). 

W idersinn ig  (widersinnisch); niepra
widłowy, lewobieżny, wsteczny, opa
czny (miern,).

W idersinn isch  fa llend; nachylony 
nieprawidłowo, przeciwnie, odchylo
ny (geol.).

W idersinn iggang (widersinnisch-fal- 
lender Gang) p. Gang (widersinniger). 

W iderspruch; 1) opór, sprzeciwianie 
się; 2) sprzeczność.

W iderstand; opór (mech. el.). 
äu ß erer  —; opór zewnętrzny.
Bahn —; opór toru.
B ew eg u n g s —; opór ruchu, 
e le k tr isc h e r  —; opór elektryczny, 
h y d rau lisch er  —; opór hydrau
liczny.
in d u k tio n sfre ier  —; opór niein- 
dukcyjny.
in d u k tiver  —; opór indukcyjny, 
in n erer  —; opór wewnętrzny, 
k r itisch er  —; opór krytyczny, obez- 
prądniający.
m a g n etisch er  —; opór magnety
czny.
N eben —; opór szkodliwy.
Nutz —; opór pożytkowy, użytko
wy, użyteczny.
oh m sch er  —; opór omowy, omi- 
czny.
R eibungs —; opór tarcia.
R oli —; opór toczenia się. 
sch e in b a rer  —; opór rzekomy, po
zorny.
sp ez ifisch er  —; opór właściwy, 
gatunkowy.
T rägh eits —; opór bezwładności. 

W iderstandsänderung; zmiana 
oporu.

W iderstandsband; taśma oporowa, 
oporna (el.).

W iderstandsbrücke; mostek opo
rowy, mostek dla oporu (el.). 

W iderstandsdraht; drut oporowy. 
W id erstan d sein h eit; jednostka opo- j 

ru, oporostka (el.).
W id ersta n d seta lo n ; wzorzec (wzór) 

oporu (el.).
W id erstan d sfäh igk eit; opór, opor

ność, odporność.
W iderstandsfläche; pole wytrzy

małości.
W id erstan d sk ap azitä t; pojemność 

oporu (el.).

W id ersta n d sk a sten ; skrzynka opo
rowa, opornikowa (el.).

W id erstan d sk oeffiz ien t; spółczyn- 
nik oporu, opór gatunkowy, właści
wy (el.).

W iderstandskraft (widerstehende 
Kraft); siła odporna (mech.).

W id ersta n d sm esser ; omomierz, om- 
metr (el.).

W iderstandsm essung; pomiar opo
ru, mierzenie oporu (el.).

W iderstandsm om ent p. Moment.
W id ersta n d sreg u la to r ; miarko- 

wnik oporu (el.).
W id erstan d sro lle; cewka (krążek) 

oporowa, opornikowa (el.).
W id erstandssp ira le; ślimacze opor

nikowe (el.).
W id erstan d ssp u le; cewka oporowa, 

opornikowa (el.).
W iderstandsstu fen; stopnie oporu 

(el.).
| W id ersta n d sze ig er ; oporo wskaż, 

oporomierz (el.).
W iderstrah l; promień odbity, refleks 

(fiz.).
W id m u n g ; 1) przeznaczenie; 2) przy

pis, dedykacya.
W ied er-S ch iefer  (Wiedaer - Schie

fer); łupki wiedajskie (geol.).
W ied erau fb au ; odbudowa.

I W ied era u fb a u en ; odbudować.
W iederaufnahm e d es V erk eh rs;  

przywrócenie ruchu.
W ied erh erste llu n g ; przywrócenie 

do pierwotnego stanu, naprawa, od
nowienie, odrestaurowanie.

W ieg e  (eine Läutervorrichtung); ko
lebka (sort.).

W iegen  (Gewicht haben); ważyć.
W ien er-S an d ste in ; piaskowiec wie

deński (geol.).
W iesen erz  p. Raseneisenerz.
W ilde F iut; wody dzikie (wody zby

teczne polami odchodzące) (górn. 
sort.) p. Pochflut, Herdflut.

W ilde Laugung p. Laugung.
W ilderstah l (wilder Stahl, Willer- 

stahl, Willer); stal dzika, surowa, 
bardzo twarda, surowiec stalowy. 

W ilderz (wildes Erz); ruda dzika 
(górn.).

W ildes G e s te in ; skała twarda (górn.) 
W illem it (Wilhelmit, brachytyper 

i Zinkbaryt); wilemit (min.).
] W iller (Willerstahl) p. Wilderstahl.

W illiam sit; wiliamsyt (min.).
W illfahren; zezwolić, przychylić się 

| do żądania.
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W illfahrung; zezwolenie, przychyle
nie się do żądania.

W iluit p. Vesuvian.
W ind (Gebläseluft) ; wiatr, dmuch, 

powietrze (hut.).
h eiß er  — ; wiatr gorący, powietrze 
gorące.
k a lte r  — ; wiatr zimny, powietrze 
zimne.

W indabbrand (beim Frischfeuer) p. 
Gichtzacken.

W indbehiilter (Windregulator) ; 
zbiornik powietrzny, miarkownik'(re- 
gulator) powietrzny, wiatrozbiór (ma
szyn. hut.).

W inddruck ; ciśnienie (parcie) wiatru. 
W inddüse p. Düse.
W inde (I .asthebemaschine) ; dźwigar

ka, dźwig, dźwignik, dźwignica, pod
nośnica, lewar, winda (maszyn.). 
Dam pf — ; dźwigarka parowa, 
en g lisch e  —, (Schrauben —); 
dźwigarka angielska, śrubowa, le
war śrubowy.
Lauf —; dźwigarka przesuwowa, 
przesuwalna, wózkowa.
P ratzen  —; dźwigarka dolnobierna. 
Schacht —; dźwigarka szybowa, 
wyciągowa.
Stand —; dźwigarka stała.
Stock — ; dźwigarka górnobierna. 
W agen —; dźwigarka wozowa, le
war korbowy.

W indeinström ung; wlot powietrza. 
W inden; 1) wyciągać, wciągać, dźwi

gać; 2) wić, kręcić.
W inderhitzer; 1) p. Kalorifer; 2) 

p. Winderhitzungsapparat.
R öhren — p. Röhrenapparat, 
ste in e r n e r  — p. Kammerapparat. 

W inderhitzung p. Lufterhitzung. 
W inderhitzungsapparat (Winder

hitzer) I ei Hochöfen ; ogrzewali wia
tru (hut.) p. Lufterhitzungsapparat. 

W indfang p. Wetterfang. 
W indflügel (einer Windmühle); skrzy

dła wiatraka (maszyn.).
W indform  p. Form (Gebläseform). 
W indfrischen  (Windfrischprozeß) ; 

uszczerzanie (świeżenie, fryszowanie) 
wiatrowe (met.).
b asisch es —, (basischer Windfrisch
prozeß) p. Thomas-Gilchrist-Prozeß, 
sa u res  — , (saurer Windfrischpro
zeß); uszczerzanie sposobem Besse- 
mera, bessemerowanie. 

W indführung; przeprowadzenie wia
tru (przepuszczenie wiatru rurami 
od miecha do pieca) (hut. kow.).

W in d gan g  p. Wetterstrecke.
W in d g e w ö lb e  (eines Schachtofens) 

p. Formgewölbe.
W in d g ö p el; kołowrót wiatrowy (ma

szyn. górn.).
W in d h eiza p p a ra t (bei Hochöfen) p. 

Winderhitzungsapparat.
W in d k am m er; 1) nadmuchnia (przy 

gruszkach bessemerowskich); 2) p. 
Windkessel.

W in d k a sle n ; 1) p. Windkessel; 2) 
p. Windsammelkasten.

W in d k e ss e l (Windkammer, Windka
sten, Windraum, Luftkessel) einer 
Pumpe; kocioł powietrzny, wietrznik, 
dzwon powietrzny, bania powietrzna 
fmaszyn.).
D ru ck  —; kocioł powietrzny tło
czny.
S a u g  — ; kocioł powietrzny ssawny.

W in d k la p p e (eines Blasebalges oder 
Gebläses); klapa wietrzna, powie
trzna, wietrznikowa (maszyn, hut.).

W in d k raft; siła wiatru.
W in d k re u z e  (Windverband); odwia- 

trowniki (bud. most.).
W in d k u n st; wywadniarka (pompa) 

wiatrowa (poruszana silą wiatru) 
(maszyn, górn.).

W in d la d en ; okiennica zewnętrzna.
W in d le itu n g ; przewód wiatru, wia- 

trowód, przewód dmuchowy (hut.).
W in d le itu n g sr o h r ; (Windleitungs

röhre); rura wiatrowa, wiatrociągo- 
wa (hut.).

W indloch; 1) p.Luftloch (Luftschacht); 
2) p. Lichtloch.

W in d lo tte  (Windlutte) p. Wetter
lotte.

W in d m en g e  (Windquantum); ilość 
wiatru, powietrza (hut.).

W in d m e sse r  (Anemometer); wiatro- 
mierz, anemometr (fiz. górn.).

W in d m ü h le; wiatrak (maszyn.).
W in d m ü h len ra d  (zur Hebung der 

Sole in die Beete am Meere); koło 
wiatrakowe (soln.).

W in d o fen  (Zugofen); piec ciągowy 
(piec z przedechami) (hut.).

W in d p fe ife ; 1) rura powietrzna, prze
wiewowa (w tamach kopalnianych) 
(górn.); 2) p. Luftrohr (Luftabzugs
rohr).

W in d p re ssu n g  (Pressung des Win
des); 1) ciśnienie (wciskanie) wiatru; 
2) zgęszczanie wiatru (maszyn, hut.).

W in d q u an tu m  p. Windmenge.
W in d rad  (Windmühlenrad); koło wia

trakowe (maszyn.).
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W in d r a d g e b lä se  p. Zentrifugalge
bläse.

W in d rau m  p. Windkessel.
W in d r eg u la to r  (bei Gebläsen oder 

Hochöfen) p. Luftregulator, Regula
tor.

W in d roh r (Windröhre); rura wiatro
wa (hut.).

W in d sa m m e lk a ste n  (Windsamm
lungskasten, Windkasten, Sammel- 
kasten) bei Gabiäsen; skrzynia wia
trowa, wiatrowpust (maszyn, hut.).

W in d sch a ch t p. Wetterschach L
W in d sc h e id e r  p. Wetterscheider.
W in d sc h ie i;  wichrowaty, spaczony.
W in d sc h ie fe  L in ie; linia wichrowata 

(geom.).
W indseite  (Gichtseite,Ruhrseite) beim 

Schachtofen oder Frischfeuer; strona 
podwietrzna, dowietrzna, przeciw- 
wiatrowa (hut).

W in d se p a r a tio n ; separacya (oddzie
lanie, rozbiór) wiatrowa (sort.) p. Se
paration.

W in d se p a r a to r ; separator (oddzie
lacz) powietrzny (sort.).

W in d ste in  (eines Hochofens); kamień 
przeciwwiatrowy, wiatrak (hut.).

W in d s tr e b e ; zastrzał przeciwwiatro
wy, wiatrownica (bud.).

W in d tro m m el p. Wettertrommel.
W in d u n g ; 1) zwój (el.); 2) p. Schrau

benwindung.
W in d u n g se b e n e ; płaszczyzna zwo

jowa (el.).
W in d u n g s f lä c h e ; powierzchnia zwo

jowa (el.).
W in d u n g sm e th o d e ;  sposób uzwo

jenia, nawijania (el.).
W in d u n gzah l; ilość zwojów (el.).
W in d v erb a n d  p. Windkreuze.
W in d za ck en  (beim Frischfeuer) p. 

Gichtzacken.
W in d z e ig e r  (Windweiser); wiatro- 

skaz.
W in k e l; kąt (geom. fiz. mech. miern.). 

a n lie g e n d e r  —; kąt przyległy. 
A u ß en  —, (äußerer —); kąt ze
wnętrzny.
B ö sc h u n g s  —, (natürlicher Bö
schung* —); kąt zesypu. 
B r e c h u n g s  —; kąt załamania. 
E in fa lls  —; kąt padania, 
e in s e i t ig e r  —; kąt jednostronny. 
E lo n g a tio n s  —, (Ausschlag —); 
kąt odchylenia.
g e g e n ü b e r l ie g e n d e r  —; kąt na
przeciwległy.
g e s tr e c k t e r  —; kąt półpełny.

H öhen — , (Erhöhungs —); kąt 
wzniesienia.
in n erer  —; kąt wewnętrzny. 
K om plem ent —; kąt dopełniający., 
k on k aver — (hohler —); kąt 
wklęsły.
K ontingenz —, (Berührungs —); 
kąt zetknięcia, kąt krzywizny, 
k o n v ex er  —; kąt wypukły, 
k orresp on d ieren d er  —; kąt od
powiedni.
K reuzungs —; kąt skrzyżowania. 
N eben — p. Supplementwinkel. 
N eigungs —; kąt nachylenia. 
P erip h er ie  —; kąt obwodowy, 
re c h te r  —; kąt prosty, 
red u z ier ter  —; kąt zredukowany, 
sprowadzony.
R eflex ion s —, (Ausfall —); kąt 
odbicia (światła).
R eibungs —; kąt tarcia 
R ichtungs —; kąt kierunkowy. 
S ch e ite l —; kąt wierzchołkowy. 
Seh —, (Gesichts —, optischer —); 
kąt optyczny, 
sp itzer  —; kąt ostry, 
stum pfer —; kąt rozwarty. 
Sup p lem en t —, (Neben —); kąt 
spełniający, przyległy.
T iefen  —, (Senkungs —); kąt spa
du, obniżenia.
V erd reh u n gs —; kąt skręcenia, 
v o lle r  —; kąt pełny.
V oreilu n gs —; kąt wyprzedzenia, 
przyspieszenia, prześcigu, poprze
dzenia.
W ech se l —; kąt naprzemianległy. 
Zentri —; kąt środkowy.

— im  H albkreise; kąt w półkolu, 
kąt na średnicy.

W inkel (Winkelmaß); węgielnica, ką- 
townica, węgielnik, kątownik (przy
rząd do oznaczania kątów prostych) 
(miern.).
A nschlag —; węgielnik przykładny, 
węgielnica przykładna.
K reuz —; węgielnik krzyżowy, wę
gielnica krzyżowa.
W and —■; węgielnik (kątownik) ło
żyskowy, ścienny.

W inkelam boß p. Amboß. 
W in kelauftragen  (das); nanoszenie 

kątów (miern.).
W in k ela u sg le ich u n g ; wyrównanie 

kątów (miern.).
W inkelband; 1) zawiasa kątowa; 2) 

p. Scheinhaken.
W in k elb esch leu n igu n g  p. Be

schleunigung.
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W in k e lb estim m u n g ; wyznaczenie 
kąta, pomiar kąta (miern.). 

W in k e lb le c h  (Blechwinkel); blacha 
. kątowa (met.).
W in k e lb o h r e r  (Eekenbohrer) ; korba | 

wiertnicza, krawężna (narz.). 
W in k e lb u c h  (Winkelprotokoll); księ

ga kątowa, protokół kątowy (miern.). 
W in k e ld o p p e liso la to r ;  izolator ką- 

towy podwójny (el.).
W in k e ld ü b e l;  kołek kątowy (eh). 
W in k e le is e n  (Eckeisen, eckiges Ei

sen, L-Eisen, Winkelschiene); kąto
wnik, żelazo kątowe (met.), 
g le ic h s c h e n k lig e s  — ; kątownik 
równoramienny.
r u n d k a n tig e s  —; kątownik z brze
gami zaokrąglonymi, 
u n g le ic h s c h e n k lig e s  — ; kąto
wnik nierównoramienny. 

W in k e lfe h le r ;  błąd kątowy, błąd 
kąta (miern.).

W in k e lg e s c h w in d ig k e it  p. Ge
schwindigkeit.

W in k e lg e tr ie b e ;  koła zębate stożko
we (maszyn.).

W in k e lg le ic h u n g ;  równanie kąta, 
równanie kątowe.

W in k e lh a k e n  (Winkelmaß) p. Win
kel.

W in k e lh a lb ie r e n d e  (Winkelhalbie
rungslinie); współsieczna, dwójsiecz- 
na (geom.).

W in k e lh e b e l;  dźwignia kątowa, ko
lankowata (mech.) p. Hebel (Knie- 

' hebel).
W in k e lin str u m e n t;  instrument ką- 

tomierniczy (miern.).
W in k e lk o p f p. Winkeltrommel. 
W in k e lk reu z; 1) węgielnica krzyżo

wa (miern.); 2) krzyż żylny (krzy
żowanie prostokątne żył kruszco
wych) ; 3) p. Kunstwinkel. 

W in k e lk reu zs tu n d en ; godziny krzy
żowe (dwie godziny kompasu różnią
ce się od siebie o 90°) (miern. górn.). 

W in k e lla sc h e  p. Lasche. 
W in k elm a ß ; 1 )  miara kątowa, miara j 

kąta ; 2) p. Winkel.
W in k e lm e sse r  p. Transporteur. 
W in k e lm e ß in s tr u m e n t (Winkel

instrument); instrument kątomier- j 
niczy (miern.).

W in k e lm e ß m e th o d e ;  sposób (me
toda) pomiaru kąta (miern.). 

W in k e lm e ssu n g  ; pomiar kątów 
(miern.).

W in k e lp r ism a  ; węgielnica pryzma
tyczna, pryzmatowa (miern.).

W in k e lp r o to k o ll p. Winkelbuch.
W in k e lp u n k t (einer Leitung); punkt 

załomu, załom.
W in k e lra d  (Kegelrad) p. Rad.
W in k e lr e c h t;  1) prostokątny; 2) 

prostopadły.
W in k e lr e ib e b o h r e r  p Bohrer.
W in k e lr e p e t it io n ;  powtarzanie po

miaru kątów, repetycya kątów 
(miern.).

W in k e lro h r; węgielnica rurowa 
(miern.).

W in k e lr o lle ;  krążek kątowy (eh).
W in k e lsc h e r e  p. Schere, 

j W in k e lsp a r r e n  (Gratsparren) p. 
Sparren.

W in k e lsp ie g e l;  węgielnica zwiercia
dlana, zwierciadełkowa (miern).

W in k e ls ta tio n ; 1) stacya kątowa; 
2) stacya narożna.

W in k e ls to ß la d e  p. Stoßlade.
W in k e ls tr e ic h m a ß ; znacznik kąto

wy, ukośnik (stoi.); p. Streichmaß.
W in k e lsu m m e; suma kątów (miern.).
W in k e ltr o m m e l (Winkelkopf); wę

gielnica bębenkowa (miern.).
W in k e l w ert; wartość kątowa (miern.).
— d e r  L ib e lle ;  wartość kątowa li- 

beli, przewaga libeli.
W in k e lzä h n e; zęby daszkowate (ma

szyn.).
W in k le r s c h e s  S c h a c h ts ig n a l ; sy

gnał szybowy Winklera (górn.).
W ip p e; 1) duga (drąg do poruszania 

ciężaru); 2) przełącznik huśtawko
wy (eh).

W ip p er (Whipper, Aussturzvorrich
tung); wywrót (maszyn, górn.).

W irb e l; 1) wir (wiatru, wody); 2) kru
czek, zakładka (u okna); 3) czop (kur
ka); 4) strzemionko (łańcucha mier
niczego).

W irb el (Gestängewirbel, Bohrwirbel) 
zum Fassen der Bohrstangen; ob- 
krętka, okrętka, werbel (wierć. ziem.).

W irb e l (Seilwirbel, Seilbügel, Kappe); 
obkrętka (werbel) linowa (wierć, 
ziem.).

W ir b e ls tr ö m e  (Foueaultströme) prą
dy wirowe, wichrzące (eh).

W ir b e ls tr o m v e r lu s t;  strata (ener
gii) wskutek prądów wirowych (eh).

W ir b e ls tü c k  (beim Erdbohrer) p. 
Kopfstück.

W ir b e ls tü c k  (Stellschraube) p. Nach
laßschraube.

W irb e lstu rm ; trąba powietrzna.
W ir b e lt ier e ;  zwierzęta kręgowe, krę

gowce (geoh).
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W irk e isen ; 1) p. Keilhaue; 2) p. Wirk
messer.

W irk en  (bei der Sprengarbeit) p. 
Werfen.

W irk en  (werken, werchen) p. Bauen 
(abbauen).

W ir k e r  (Eisenwirker) beim Sink
werksbetrieb p. Häuer.

W ir k e r a r b e it  (Arbeit des Eisenwir
kers) beim Sinkwerksbetrieb p. 
Häuerarbeit.

W ir k m e ss e r  (Wirkeisen); obcinacz, 
stróg kowalski (nóż do kopyt koń
skich).

W irk sa m ; skuteczny.
W irk u n g; działanie, skutek, efekt.
W irk u n gsart; sposób działania.
W irk u n g sg ra d ; 1) stopień działania; 

2) sprawność, wydajność; 3) skutek 
użyteczny.

W ir k u n g sk re is ;  zakres działania.
W ir k u n g sw e ise ;  skutek działania, 

skuteczność.
W ir te l (Drehrolle, Stufenrolle, Stu

fenscheibe); wertel, szyszka, koto 
stopniowe (tok.).

W ir tsc h a ftsg e b ä u d e ; zabudowanie 
gospodarskie, budynek gospodarski 
(bud.).

W isc h e r ; 1) wycior (pręt żelazny do 
oczyszczania rur płomiennych) (ma
szyn.); 2) zacieracz (do rysunku).

W ise r in ; wizeryn (min.).
W ise r it;  wizeryt (węglan wodny man

ganu) (min.).
W ism u t; bismut, piaskokrusz (min.), 

g e d ie g e n  — (oktaödrisches —); 
bizmut rodzimy.

W ism u tb le ie r z  p. Wismutsilber.
W ism u tb le n d e  (Eulytin, Kieselwi

smut, Kieselwismutblende, Arsenik
wismut, wismutisches Blenderz, do- 
dekaedrische Demantblende); euli- 
tyn, blenda bizmutowa (min.).

W ism u tb lü te  (Wismutocker); ochra 
bizmutowa (min.).

W ism u tb u tte r  (Wismutchlorid); ma
sło bizmutowe, chlorek bizmutowy 
(ehern.).

W ism u te rz ; ruda bizmutowa (min.).
W ism u tg la n z  (Bismutin, prismati

scher Wismutglanz); błyszcz bizmu
tu, bizmutyn (min.).

W is m u tg lä t te ; glejta bizmutowa.
W ism u tg o ld  p. Maldonit.
W ism u tit  (Bismutit); bizmutyt, spät 

bizmutowy (min.).
W ism u tk o b a lte r z  (Wismutkobalt

kies) p. Kerstenit.

W ism u tk u p fe re rz  p. Wittichit.
W ism u tn ic k e lk ie s  p. Saynit.
W ism u tn itra t (salpetersaures Wi

smut); azotan bizmutu (ehern.).
W ism u to c k e r  p. Wismutblute.
W ism u to x y d  (Wismutrioxyd); trój

tlenek bizmutu, tlenek bizmutawy 
(chem.).

W ism u tsä u re ; kwas bizmutowy 
(chem.).

W ism u ts ilb e r  (Wismutsilbererz, Sil
berwismutglanz, Silberwismuterz, 
Chilenit); srebro bizmutyczne, chi- 
lenit (min.).

W ism u ts ilik a t  p. Wismutblende.
W ism u tsp a t p. Wismutit.
W ism u tsp ir a le ;  ślimacze bizmutowe 

(eh).
W ism u tte llu r e t  p. Tellurwismut, 

Tetradymit.
W ism u tw e iß ; biel bizmutowa (chem.)
W iss e n b a c h e r -S c h ie fe r ;  łupki wis- 

senbachskie (geoh).
W isse n sc h a ft;  1)umiejętność, nauka; 

2) wiadomość.
W ith a m it (Whitamit); witamit (min.).
W ith e r it  (diprismatischer Haibaryt); 

witeryt (min.).
W ittic h e n it  p. Wittichit.
W ittic h it  (Wittichenit, Kupferwi

smuterz, Kupferwismutglanz, Wi
smutkupfererz) ; witychenit (min.).

W o ch en lo h n ; płaca tygodniowa, za
robek tygodniowy.

W og (Wogstrecke); chodnik wodny7, 
odpływowy (góra.).

W ö h le r it;  weleryt (min.).
W o h lfa h r tse in r ic h tu n g e n ;  urzą

dzenia humanitarne.
W o h n g e b ä u d e ; budynek mieszkalny 

(bud.).
W o h n h a u s; dom mieszkalny (bud.).
W o h n stu h e; izba mieszkalna.
W oh n u n g; mieszkanie, pomieszkanie.
W o h n u n g s h y g ie n e ; hygiena mie

szkania.
W o h n z im m er; pokój mieszkalny.
W ö lb en ; sklepić, przesklepić (bud.).
W ö lb flä ch e  (innere Gewölbsfläche) 

p. Gewölbsleibung.
W ö lb h ö h e  (Gewölbshöhe)p. Gewölbs- 

pfeil.
W ö lb stä r k e  p, Gewölbsstärke.
W ö lb ste in  p. Keilstein.
W ö lb stü tz e ;  podpora sklepienia.
W ölb u n g; 1) sklepienie, łuk, wypu

kłość (bud.); 2) mazuch, sklepnilc 
(przejście sklepione od czeluści do 
czeluści przy wielkim piecu) (hut.).
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W ö lb u n g s lin ie ;  linia sklepienna, 
obłączystość (bud.).

W ö lc h it  (Antimonkupferglanz, pri- 
smatoidischer Dystomglanz); welchit, 
błyszcz ani ymonowo-miedziany 
(min.).

W olf; 1) p. F immel; 2) p. Eisensau.
W olfab b ran d  (beim Frischfeuer) p. 

Aschenzacken.
W olfach it; wolfachit (min.).
W o lfe ise n  (Wolfseisen) beim Frisch

feuer p. Aschenzacken.
W olfram  (Scheel, Tungsteinmetall);

1) wolfram, tungsten (ehern, met.);
2) p. Wolframit.

W o lfra m a te  (wolframsaure Salze); 
wolframiany (chem.).

W o lfr a m b le ie r z  p. Scheelbleierz.
W o lfra m erz; ruda wolframowa 

(min.).
W olfram in  p. Wolframocker.
W o lfra m it (Wolfram, prismatisches 

Scheelerz); wolframit, szelin zżela- 
ziony (min.).

W o lfr a m o c k e r  (Wolframin); ochra 
wolframowa, tunstyt (min.).

W o lfra m o x y d  (Scheeloxyd); tlenek 
wolframowy (chem.).

W o lfr a m r o h e ise n ;  surowiec wol
framowy, surowizna wolframowa 
(met.).

W o lfra m sä u re  (Scheelsäure); kwas 
wolframowy (chem.).

W o lfra m sä u re a n h y d r id  (Wolfram- 
trioxyd, Scheelsäureanhydrid); bez
wodnik kwasu wolframowego (chem.)

W o lfra m sa u re  S a lze  (Wolframate); 
wolframiany (chem.).

W o lfra m sta h l;  stal wolframowa 
(met.).

W o lfsb e r g it  p. Kupferantimonglanz.
W o lfse is e n  (Wolfeisen) p. Aschen- 

zacken.
W o lfs e ite  (eines Frischfeuers); ścia

na tylna (met.).
W o lfs fe u e r  (Luppenfeuer); dymarka 

(met.) p. Luppenfeuer.
W o lfso fe n  p. Stückofen.
W o lfsra c h e n  (Fallfangschere, Kluppe 

mit zwei gezahnten Armen); wilk, 
chwytacz zębaty (wierć, ziem.) p. 
Fallfangschere.

W o lfsta h l p. Kennstahl.
W o lg e r  (Wulger, Schießwolger, Ton- 

wulcher, Lettennudel, Schießnudel); 
przybitka (przysypka, nabojka) iłowa 
(górn.).

W o lk en a ch a t;  agat obłoczny (min.).
W o łk o n sk o it;  wołchonskoit (min.).

W o lla s to n it  (Tafelspat, Schalstein, 
prismatischer Augitspat); wolastonit, 
spat tabliczkowy, warstwowiec (min.)

W o ln y n  (Schwerspat); wolnyn (min.).
W o o d w a rd it; wodwardyt (min.).
W ootz (Wootzstahl, indischer Stahl); 

sial indyjska (met.).
W örth it: wertyt (min.).
W r a g s te in  (schwach gebrannter Zie

gel); cegła okopciałka, niedopałka 
(bud.).

W u ch tb au m  p. Hebebauin.
W u lfe n it  p. Gelbbleierz.
W u lst; 1) p. Bund; 2) p. Falz; 3) wy

pukłość (nabrzmiałość) pokładu 
I (geol.).

W u n d er erd e  s ä c h s is c h e  p. Tera- 
tolith.

W u n d er sa lz  (Mirabilit) p. Glauber
salz.

W u n d e r sc h e ib e  (Wundertrommel); 
fenakistoskop, stroboskop.

W ü n sc h e lr u te  (Zauberrute, Glücks
rute, Zwiesel); różdżka czarodziej
ska, wieszezbiarska, poszukiwawcza 

| (górn.).
| W urf; rzut (mech.).

h o r iz o n ta le r  —; rzut poziomy, 
s c h ie fe r  —; rzut ukośny, 
v e r t ik a le r  —; rzut pionowy.

W u rfb e w e g u n g ; ruch rzutowy 
(mech.).

W u rfdam m ; tama nasypowa (prze- 
ciwpożarna w kopalni) (górn.).

W ü rfel (reguläres Hexaeder); sze
ścian, kostka (geom. kryst.).

W ü rfe l (beim Steinkohlenbergbau) p. 
Würfelkohle.

W ü rfe lb a u  (bei erdigen Braunkohlen); 
odbudowa w kostki, odbudowa stro- 
powo-kostkowa (górn.).

W ü r fe le is e n  (Roheisen in Würfeln); 
surowizna (surowiec) kostkowa.

W ü rfe le rz  p. Pharmakosiderit.
W ü rfelförm ig ; sześcienny, kostkowy.
W ü r fe lk o h le  (Würfel); węgiel ko

stkowy, kostki (górn.).
W ü r fe lsa lp e te r  (Natronsalpeter); 

azotan sodowy (chem.).
W ü rfe lsp a t p. Anhydrit.
W ü r fe ls te in  (Borazit); boracyt, bo

ran magnezyi (min.).
W ü r fe lsy s te m  p. Kristallsystem.
W u rfk raft; siła rzutu (mech.).
W u rfsch a u fe l (zum Wasserschau

feln); chlustak (górn.).
W u rfsieb  p. Durchwurf.
W u r fw e ite ;  dalekość (przelot) rzutu 

(mech.).
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W u rfw in k e l; kąt rzutu (mech.).
W urm ; 1) robak; 2) czerw.
W u rm fraß  (Wurmstich); czerwli- 

wość, robaczliwość.
W u r m g e tr ie b e ; prze wód ślimakowy.
W u rm k ra n k h e it;  choroba pasorzy- 

tnicza.
W u rm stich  p. Wurmfraß.
W u r m stic h ig ; czerwliwy, robaczliwy.
W u rtzit; wurcyt (min.).
W u rze l; 1) korzeń; 2) pierwiastek 

(mat.)._
— a u sz ie h e n ;  wyciągać pierwiastki, 

pierwiastkować.

X -A ch se ; oś X, oś iksów (geom.). 
X a n th it;  ksantyt (min.). 
X an th ok on ; ksantokon (min.). 
X a n th o p h y ll (Blattgelb); ksantofil. 
X a n th o p h y llit;  ksantofilit, wałujewit 

(min.).
X a n th o s id e r it;  ksantosyderyt (min.). 
X -E ise n  (Kreuzeisen); żelazo krzy

żowe, krzyżówka, krzyżownik (met.). 
X e n o lith ;  ksenolit (min.).

W u rze l d e r  G le ich u n g ; pierwia
stek równania (mat.).

W u rze l d e r  S p itz s c h ie n e  p. Zun
genwurzel.

W u r z e le x p o n e n t;  wykładnik pier
wiastkowy (mat.).

W u r z e lp la tte  (Wurzelstock) des We
chsels; osada iglicy (kol.).

W u r z e lz e ic h e n ;  znak pierwiastkowy 
(mat.).

W ü ste  ; puszcza, pustynia, step (geol.).
W ü ste  G rube; kopalnia pusta, opu

stoszała, opuszczona (górn.).
W ü ste n sa lz  p. Steppensalz.

X e n o tim  (Ytterspat, Yttrophosphat, 
pyramidaler Retinbaryt); ksenotym, 
fosforan itru, spat itrowy (min.).

X o n o tlit ;  ksonotlit (min.).
X -S tr a h le n  (Röntgenstrahlen); pro

mienie X, promienie Roentgena (el.).
X y lit  (Xylith); ksylit (min.).
X y lo c h lo r ;  ksylochlor (min ).
X y lo t i l  (Bergholz); ksylotyl, drzewo 

górne (mjn.).

Y.
Y -A c h se ; oś Y, oś ipsylonów (geom.). 
Y anolit (Yanolith, Axinit); aksynit, 

kliniastek, sklistyniec, skluteii (min.). 
Y ard (englische Elle); jard (0-914 m). 
Ytterbit(Gadolinit, hemiprismatisches 

Melanerz); gadolinit (min.).
Y tte r e r d e  p. Yttriumoxyd.
Y tte r sp a t  p. Xenotim.
Y ttr ia  p. Yttriumoxyd.
Y ttr iu m ; itr, itryn tchem.).

Y ttr iu m o x y d  (Yttererde, Yttria); 
tlenek itrowy, itrya (chem.).

Y ttr o c e r it  (pyramideler Cererbaryt); 
itroeeryt (min.).

Y ttr o ilm e n it;  itroilmenit (min.).
Y ttro p h o sp h a t p. Xenotim.
Y ttr o ta n ta lit  (Yttrotantal); itrotan- 

talit (min.).
Y ttr o t ita n it  (Keilhauit); itrotytanit, 

keilhauit (min.).

Z a ck en ; 1) ostrze, kolec; 2) ostry 
szczyt (wierzchołek) góry.

Z a ck en  (die Zacke, Frischzacken, Ab
bränder, Feuerplatte, Stein) eines 
Frischfeuers; całka, ostawa (ściana 
z płyty surowiznowej w ognisku 
fryszerskiem) (met.).

Z a c k e n a n k e r  (Zahnanker); twornik 
zębaty (el.).

Z affer (Zaffra, Saffer, Kobaltsafflor) 
p. Safflor.

Z a g e l (Zaggel) p. Kniippel.
Zfih (zahe); ciągły, ciągliwy, gibki, 

giętki.
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Z ä h ep o ch en  (Zähpochen, Totpochen) 
p. Pochen (Totpochen).

Z ä h flü ss ig  (von Schlacken); tęgo- 
płynny, trudnopłynny, ciągnący się, 
ciągliwy (hut).

Z ä h g er in n e  (Schlammgerinne) p. 
Schlammrinnen.

Z ä h h ä u p te l (Zähheidel); głowizna 
miałka, miał rudny (sort.).

Z ä h ig k e it;  wisność, ciągliwość (ma- 
teryału).

Z äh k u p fer p. Raffinatkupfer.
Z ahl; liczba (mat.).

a b s tr a k te  —; liczba oderwana, 
a llg e m e in e  —; liczba ogólna, 
b e n a n n te  —; liczba mianowana, 
b e s o n d e r e  —; liczba szczególna. 
D e z im a l —; liczba dziesiętna, 
e in fa c h  b e n a n n te  —; liczba mia
nowana pojedyncza, 
g a n z e  —; liczba cała. 
g e m is c h te  —; liczba mieszana, 
g e r a d e  —; liczba parzysta, 
g e r a d e  e n t g e g e n g e s e t z t e  — ; 
liczba wprost przeciwna.
G rund —; liczba zasadnicza, war
tość zasadnicza, 
n e g a t iv e  —; liczba ujemna, 
p o s it iv e  —; liczba dodatna. 
P o te n z g r u n d  —; (Potenzbasis); 
zasada potęgowa.
P rim  —; liczba pierwsza, 
r a t io n a le  —; liczba wymierna, 
r e e l e  —; liczba rzeczywista, 
r e la t iv e  —; liczba względna, 
r ö m isc h e  —; liczba rzymska, 
u n b e k a n n te  —; liczba niewiado
ma, nieoznaczona.
u n b e n a n n te  —; liczba niemiano- 
wana.
u n g e r a d e  —; liczba nieparzysta, 
v ie lfa c h e  —; liczba wieloraka, 
z u s a m m e n g e s e tz te  b e n a n n 
t e  —; liczba mianowana złożona.

Z äh lap p ara t (Zähler); przyrząd do 
liczenia, liczydło (maszyn.).

Z ah lb ar; płatny, wypłatny.
Z a h len ; płacić, zapłacić.
Z äh len ; liczyć (mat.).
Zahlengleichung;równanieliczbowe.
Z a h le n th e o r ie ; teorya liczb.
Z ä h ler; 1) licznik (w ułamku) (mat.); 

2) miernik (el.).
Z ä h le rb re tt;  tablica (płyta) mierni

kowa (el.).
Z ä h le r k a s te n ; skrzynka miernikowa, 

mechanizm miernikowy (el.).
Z a h lta g ; dzień wypłaty.
Z ah lu n g; zapłata.

Z ahlungsan w eisu ng; przekaz wy
płaty, upoważnienie na wypłatę, asy- 
gnacya (kas.).

Z ahlungsbed ingnis (Zahlungsbedin
gung) ; warunek zapłaty, spłaty.

Z ahlungsbogen; arkusz (karta) wy
płat (płac urzędniczych) (kas.).

Z ah lu n gsliste  (Lohnliste) p. Liste.
Z ahlungsterm in  (Zahlungsfrist); ter

min wypłaty, rata.
Z ä h lw erk ; liczydło, licznik (maszyn.).
Zahlw oche; tydzień wypłaty.
Zahn (pl. Zähne) eines Zahnrades; 

ząb (maszyn.).
h ö lzern er  e in g e se tz te r  — ,
(Kamm); ząb drewniany, palec.

Z ahnanker p. Zackenanker.
Zahnbohrer (gezahnter Glockenboh

rer, gezahnte Büchse, Ringbohrer, 
Kieselglocke); świder dzwonowy 
zębaty, dzwoniec zębaty, świder pier
ścieniowy (wierć. ziem.).

Zahnbreite; szerokość zęba (maszyn.).
Z ahndicke; grubość zęba (maszyn.).
Z ahndim ensionen; wymiary zęba 

(maszyn.).
Zahndruck; parcie (ciśnienie) zęba 

(maszyn.).
Z ahneisen; 1) zębacz, żelazko zęba

te (stoi.); 2) p. Zaineisen.
Z ähnezahl; ilość zębów (maszyn.).
Zahnflanke; bok zęba (maszyn.).
Zahnform  (Zahnprofil); kształt (ob

rys, zarys) zęba (maszyn.).
Z ah n fräsm asch in e ; frezownica (wy

cinarka) zębów (techn.).
Zahnfuß; pień zęba (maszyn.).
Z a h n g esp erre ; wechwyt zębaty (ma

szyn.).
Zahnham m er; zębak, zębnik, mło

tek nazębnik.
Zahnhobel p. Hobel.
Zahnhöhe; wysokość zęba (maszyn.).
Z ahnkolben (Erweiterungsbohrer von 

Degousee); rozszerzacz zębaty, pal- 
czasty (wierć. ziem.).

Zahnkopf; głowa zęba, wierzchołek 
zęba (maszyn.).

Zahnkranz; wieniec uzębiony, zęba
ty (maszyn.).

Z ahnkrone; korona zęba (maszyn.).
Zahnkupplung p. Kupplung.
Z ahnlänge p. Zahnhöhe.
Z ahnlücke; 1) wręb zębów (maszyn.); 

2) przerwa (odstęp między dwoma 
ząbkami pod gzymsem w stylach sta
rożytnych) (arch.).

Z ahnm eißel p. Meißel.
Zahnprofil p. Zahnform.
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Z ah nrad  (gezahntes o.verzahntesRad); 
koło zębate, zazębione (maszyn.), 
ä u ß e r e s  —, (— mit äußerer Ver
zahnung); koło zębate zewnętrzne, 
koto zębate z uzębieniem zewnętrz- 
nem.
g e r a d e s  —, (zylindrisches —,■ Stirn
rad, Spornrad); koło zębate walco
we, walcowate, storcowe, czołowe, 
g e t r ie b e n e s  —; koło zębate pę
dzone.
in n e r e s  —, (— mit innerer Ver
zahnung); koło zębate wewnętrzne, 
koło zębate z uzębieniem wewnętrz- 
nem.
k o n isc h e s  —, (Kegelrad, Winkel
rad); koło zębate stożkowe, ostro- 
krężne.
t r e ib e n d e s  —; koło zębate napę- 
dne.

— m it h ö lz e r n e n  o. e in g e s e t z t e n  
Z äh n en  (— mit Seitenverzahnung, 
Kronrad, Kammrad); koło zębate pal- 
czaste, koło z zębami drewnianymi, 
koło zębate drewniane.

Z ah n rad b ah n ; kolej zębata, zazę
biona (kol.).

Z a h n r ä d e rw e rk  (Zahnräder, Trieb
werk) p. Getriebe (Zahnräderge
triebe).

Z a h n r a d ü b erse tzu n g ; przekładnia 
zębata (maszyn.).

Z a h n r a d v o r g e le g e ;  przystawka zę
bata, przystawka z kołami zębatemi 
(maszyn.).

Z a h n r a d w in d e ; dźwigarka (winda) 
z kołami zębatemi (maszyn.); p. Winde.

Z a h n r e ib u n g ; tarcie międzyzębne.
Z a h n sä g ed a ch ; dach wielogrzbie- 

towy (bud.).
Z a h n sc h ie n e  p. Schiene.
Z a h n sch m a tzen  p. Schmatzen.
Z a h n sta n g e  (Kerbeisen, gekerbte o. 

gezähnte Stange); 1) drążek zębaty, 
zębak, zębnica (maszyn.); 2) karbo- 
wanka, zębiatka (w upustach, u dźwi- 
garek i t. d.).

Z a h n sta n g e n a n tr ie b ; napęd drąż
kiem zębatym (maszyn.).

Z a h n s ta n g e n w in d e ; dźwignik zę- 
bnicowy, dźwigarka z prętem zęba
tym (maszyn.).

Z a h n stä r k e  (Zahndicke); grubość 
zęba (maszyn.).

Z a h n s te in e  p. Schmatzen.
Z a h n te ilu n g ; podział zębów.
Z ah n tr ieb ; zębnik, tryb (maszyn.).
Z a h n tr ieb v er za h n u n g  (Triebstock

verzahnung) p. Verzahnung.

Zahntiirkis (Odontolith); turkus świe
ży, odontolit (min.). 

Z ahnverbindung; połączenie zębate, 
zazębienie (stoi. maszyn.). 

Z ahnzw ischenraum ; 1) międzyzę- 
bie (u piły); 2) wręb (u kół zęba
tych).

Z ähpochen (Zähepochen, Totpochen);
tłuczenie na miałko (sort.).

Zain (Barre); sztaba (szeroka) (lana, 
kuta lub walcowana) (met.). 

Z ain eisen  p. Krauseisen. 
Z ain eisen h am m er (Zainhammer); 1) 

p. Reckhammer; 2) kuźnica z ogni
skiem i młotem.

Zainen: 1) kuć, wydłużać, wyciągać;
2) dzielić (na sztaby) (met.).

Z ainer (Reckschmied); fryzownik (wy
kuwający drobne żelazo pod lek
kimi młotami fryszerskimi z ruchem 
pospiesznym) (met.).

Z ainfeuer Zainschmiede); 1) cajniar- 
nia (ognisko z młotem cajniarskim); 
2) topornia.

Z ainschm iede p. Zainfeuer. 
Z am bonische Säuie(trockene Säule);

stos .Zamboni’ego, stos suchy (el.). 
Zange; kleszcze, szczypce, obcęgi, 

cęgi (narz.).
A nbinde —; kleszcze odlewnicze. 
B eiß  —, (Kneip —, Zwick —); kle
szcze ostre, nożycowe, obcęgi kra
jące.
Bind —, (Draht —); kleszcze dru
towe, kleszcze do drutu.
D eck  —, (Falz —); kleszcze bla
charskie, zaginadło.
F ed er —, (Federheber); kleszcze 
sprężynowe.
F eu er  —, (Kohlen —); kleszcze 
ogniowe, kleszcze (szczypce do 
ognia.
Flach — p. Plattzange.
G reif —; 1) kleszcze chwytne, zę
bate; 2) kleszcze ręczne, 
groß e — , (Schrötlings —); kleszcze 
wielkie, kleszczysko. 
h in tere  —; kleszcze tylne, cęgi 
tylne, docisk tylny (stoi.), 
k le in e  —; kleszcze małe, klesz
czyki, obcążki.
L eim  —; kleszcze klinowe, śruba 
stolarska (stoi.).
Löt —; kleszcze lutownicze.
N agel —; kleszcze gwoździowe, 
kleszcze (szczypce) do gwoździ.
P latt —, (Flach —); kleszcze ko
walskie większe, kleszcze płaskie, 
pospolite.
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Zange; kleszcze, szczypce, obcęgi, 
cęgi (narz.).
P lom b ier —; kleszcze (szczypce) 
plombowe, obcęgi do plombowania. 
P rob ier —, (Kluft); klesżcze pro- 
bierskie, probiercze, tyglowe.
Rohr —: kleszcze (szczypce) ruro
we, cewiaki.
Rund —; kleszcze krągłe, okrągłe. 
Schieb  —; kleszcze z nasuwką. 
S c h m ie d e —, (Zange); kleszcze ko
walskie, kuźnicze, kuzienne.
Spitz —; 1) kleszcze (szczypce, 
obcążki) śpiczaste; 2) kleszcze ka- 
błąkowe.
T ieg e l —, (Bauch —); kleszcze ty
glowe (chem.).
vord ere  —; kleszcze (cęgi) prze
dnie, docisk przedni (stoi.).
Zieh —; kleszcze do wyciągania, 
kleszcze druciarskie.
Zwick — p. Beißzange.

Z ange (Bobrzange, Bohrkluppe) p. 
Kluppe.

Z ängeham m er (Zänghammer) p.
Hammer (Puddelhammer). 

Z ängem asch ine (Zängemühle) p. 
Luppenmühle.

Z ängem ühle p. Luppenmühle. 
Z ängen (das Züngeln) der Luppe, des 

Deuls; cyngowanie, młotowanie, ku
cie, odżużlanie (met.). 

Z angenfanghaken  p. Fallfangschere. 
Z ange w alzen  p. Luppen walzen. 
Z ängew alzw erk  p. Luppenwalzwerk. 
Z ängham m er (Zängehammer) p.

Hammer (Puddelhammer).
Zapfen (einer Welle); czop (maszyn.). 

A chs — , (Achsstummel, Achsschen
kel); czop osiowy, szyjka osi (u wó
zków).
eb e n e r  Ring —; czop pierście
niowy (pierścieniasty) płaski.
H als —; czop szyjowy, środkowy, 
szyja wału.
K am m  —; czop grzebieniasty, pier
ścieniowy, zwora grzebieniasta. 
K ugel —; czop kulisty, gałkowy. 
K urbel — , (Kurbelwarze); czop 
korbowy, czop korby.
M ittel —; czop środkowy, pośredni. 
R ing —; czop pierścieniowy, pier
ścieniasty.
Spur —, (Steh —, Stütz —); czop 
pionowy, stojący, stopowy.
S tirn  —, (Trag —); czop czołowy, 
czelny, leżący.
Stütz — p. Spurzapfen.
Trag — p. Stirnzapfen.

Ü b erw asser  —; czop nadwodny, 
górny (u turbiny).
U n terw a sser  —; czop podwodny, 
dolny (u turbiny).

Zapfen (bei Holzverbindungen); czop. 
B rust —; czop piersiowy, czop 
z odsadzką.
D oppel — , (Zwillings —) ; czop 
podwójny, bliźniaczy, 
g e ä c h se lte r  —; czop zbarczony. 
g ew ö h n lich er  —; czop prosty. 
Jagd  —; czop wtłoczny.
K reuz —; czop krzyżowy, 
sch rä g er  —; czop ukośny.
S e iten  —; czop skrajny, 
zu rü ck g ese tz ter  —; czop odsą
dzony.

Z apfenbalken (Zapfenstück); ocap 
(wierzchnia belka ściany drewnia
nej, wiążąca budowlę od góry) (bud.).

Zapfenband; zawiasa czopowa (ślus.).
Zapfenbank (Angewäge, Angewiege, 

Anwelle); podwalina (maszyn.).
Z apfenbohrer; 1) p. Bohrer; 2) p. 

Kernbohrer.
Z apfendurchm esser; średnica czopa 

(maszyn.).
Zapfendruck; ciśnienie czopowe.
Z apfenfeile; pilnik czopowy (techn.).
Z apfenförm ig ; czopowaty.
Z apfenlager p. Wellenlager.
Z ap fen lagerm eta ll p. Metall.
Z ap fen län ge ; długość czopa (maszyn.)
Zapfenloch; gniazdo, stępka (wyżło

bienie w drzewie, w które czop 
szczelnie wchodzi) (bud.).

Z apfenlöffel p. Kernlöffel.
Z apfenreibung; tarcie czopowe (czo

pa) (maszyn.).
Zapfenring; pierścień czopowy, zgru

bienie czopa (maszyn.).
Z apfensäge p. Säge (Absatzsäge).
Zapfenschloß (beim Bohrgestänge); 

zamek czopowy (wierć. ziem.).
Z apfenstativ  p. Stativ.
Z apfenstück p. Zapfenbalken.
Z apfw asser; woda czopowa (sort.).
Z apiekankensalz (Stöckelsalz) p. 

Fuderlsalz.
Zaratit (Texasit) p. Nickelsmaragd.
Z arge (Einfassung, Rand); 1) krawędź, 

brzeg, kraj, rama; 2) wątor (u be
czki); 3) łub, łubina (osłona kamieni 
młyńskich); 4) rama okienna; 5)odrz
wia ; 6) dzwono (carga) kotła.

Z au b erla tern e p. Skioptikon.
Z auberrute p. Wünschelrute.
Zaum P ron ys (Bremsdynamometer) 

p. Prony’scher Zaum.
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Zaun (Hecke); płot.
Zaunpiahl; kół (pal) płotu.
Z eagonit; zeagonit, gismondyn (min.).
Z e c h e ; 1) p. Bergwerk; 2) p. Zechen

haus; 3) cech górniczy, gwarectwo 
górnicze, związek górniczy (góra.), 
m eta llisch e  — , (Erz —) p. Erz
bergwerk.

Z eche d unkel bauen; zaniechać cho
dnik, kopalnię (górn.).

Z echenbuch p. Fahrbuch.
Z ech en h au s (Zeche, Huthaus); dom 

zborny, zapisowy, nadszybowy, jata, 
cechownia (górn.).

Z ech en sch m ied e p. Bergschmiede.
Z ech en stu b e (Anstaltzimmer, An

stalt) p. Anstaltstube.
Z ech m eister; cechmistrz, przełożo

ny związku górniczego (górn.).
Z ech ste in  (Zechsteinbildung, Zech

steinformation); cechsztyn, cech- 
sztajn(górne warstwy formacyi perm- 
skiej) (geol.).

Z ech stein g ip s; gips cechsztynowy.
Z ech ste in k a lk ; wapień cechsztyno

wy (geol.).
Z ech ste in k o n g lo m era t ; zlepieniec 

cechsztynowy (geol.).
Z ehnt (Zehent, das Zehnte, Bergze

hend) p. Frone.
Z ehnter p. Urbarer.
Z ehrgeld; strawne.
Z eichen; znak.
Z eich en b rett p. Reißbrett.
Z eich en d reieck ; trójkąt rysowni

czy, kątówka, ekierka.
Z eich en k reid e; kreda (techn.).
Z eich en p ap ier  p. Papier.
Z eich en sch ie fer  (Zeichnenschiefer); 

łupek napisowy, ampelit (geol.).
Z eich en tisch ; stół rysowniczy, stół 

do rysunków.
Z eich en v o r la g e ; wzorek rysunkowy.
Z eichnen; 1) rysować; 2) znaczyć, 

naznaczyć; 3) podpisać.
Z eichner; rysownik.
Z eichnung; rysunek.
Z eichnungsb latt; papier (arkusz) ry

sunkowy.
Z eichnungssaal; sala rysunkowa, 

rysownia.
Z eiger; wskazówka, skazówka, wska

źnik.
Z eig era b lesu n g ; przeczyt wskazów

kowy.
Z e ig e r e le k tr o m e te r ; elektromierz 

(elektrometr) wskazówkowy (el.).
Z e ig erg a lv a n o m eter ; galwanometr 

wskazówkowy (el.).

Z eig erw a g e  (Neigungswage); waga 
wskazówkowa.

Z-Eisen; żelazo zetowe, zetownik, 
zetówka (met.).

Z e it ; czas.
Abfahrts —; czas odjazdu. 
A nkunfts —; czas przyjazdu.
Fahr — ; czas jazdy, 
m itte leu ro p ä isch e  —; czas środ- 
kowo-europejski. 
m ittlere  —; czas średni.
Orts —; czas miejscowy.
Stern  —; czas gwiazdowy.

Z eitabschn itt (Zeitraum, Epoche); 
okres, epoka.

Z eitach se; oś czasu (mech.).
Z eita lter  (geologisches); okres geo

logiczny (geol.).
Z eitangabe; podanie czasu.
Z eitbestim m ung; 1) wyznaczenie 

czasu, dnia; 2) oznaczenie czasu 
(miern.).

Z eitdauer; czas, okres, trwanie.
Z eitd ifferenz; różnica czasu.
Z eite in h eit; jednostka czasu.
Z eitin terva ll (Zwischenzeit, Zeit

frist) ; międzyczas, rozkres.
Z eitpunkt; czas, pora, chwila.
Z eitverlu st; strata czasu.
Z eitverw an d lu n g ; zamiana czasu.
Z eitzünder; zapalnik (elektryczny) 

czasowy, opóźniony (górn.).
Z elle ; 1) korcówka, korczyna, komór

ka, skrzynka (koła wodnego); 2) ogni
wo, komórka (el.).

Z ellenrad  (Schöpfrad mit Zellen); 
czerpak korcówkowy (maszyn.).

Z ellenrad  (Wasserrad mit Zellen); 
koło komórkowe, przegródkowe, kor- 
cówkowe (maszyn.).

Z ellen reg u lieru n g  (der Turbinen); 
nastawianie wlotu (turbin) (maszyn.).

Z ellen sch a lter; ładownica, doprzę- 
garka, nastawnica (el.). 
ein fach er  — ; ładownica pojedyn
cza, jednorzędowa.

Z ellen sp a n n u n g ; napięcie komórki.
Z ellu lose; celuloza, błonnik drzewny, 

drzewnik (techn.).
Z eltdach  p. Dach.
Z em ent; cement (bud.), 

lan gsam b in d en d er —; cement po- 
woli-wiążący, krzepnący.
Portland  —; cement portlandzki. 
Rom an — (Zementkalk); cement 
rzymski, wapno cementowe, 
sch n ellb in d en d er  —; cement 
szybko-wiążący, krzepnący.
S cott’s —; zaprawa Scott’a.
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Z em en ta n str ich ; powłoka cemen
towa (bud).

Z em entation  (Zementierung, das Ze
mentieren); 1) cementacya, cemen
towanie (kruszców); 2) cementacya 
(nawęglanie) żelaza, stali(met.techn.).

Z em en tb ü ch se (Zementierbüchse) 
p. Zementierkasten.

Z em entdach; dach cementowy (bud.).
Z em entdam m ; tama cementowa.
Z em en td ich tu n g ; uszczelnianie ce

mentem.
Z em en te isen b a lk en ; belka żelazno- 

betonowa, żelbetowa (bud.).
Z em en tfab rik ; fabryka cementu, ce- 

mentarnia (techn.).
Z em en tfeu er; ogień cementacyiny 

(met. techn.).
Z em entform stein ; kształłówka (ino- 

delówka) cementowa (bud. górn.).
Z em entgold; złoto cementowe (met. 

prob.).
Z e m e n tie r e n ; cementować: 1) mu

rować na cemencie (bud.); 2) nasta- 
lać, nawęglać żelazo (met. techn.).

Z em en tierk asten  (Zementierbüchse, 
Zementbüchse, Stahlkiste); skrzynia 
cementacyjna, skrzynia do nawęgla- 
nia (met.).

Z em en tiero fen  (Stahlzementierofen, 
Zementstahlofen, Brennstahlofen); 
piec cementacyjny, cementowy, na- 
węglający (met. techn.).

Z em en tierp u lver  (Zementpulver); 
proszek cementacyjny, proszek do 
cementowania (met.).

Z em en tieru n g  p. Zementation.
Z em entkalk  (Romanzement); wapno 

cementowe, cement rzymski (bud.).
Z em en tk itt p. Kitt.
Z em entk linker; klinkier cemento

wy (bud.) p. Klinker.
Z em en tk u n stste in  (Zementstein); 

cementowiec (bud.).
Z em entkupfer (Fällkupfer) p. Kupfer.
Z em entm auerung; murowanie ce

mentowe, murowanie na cemencie.
Z em en tm au erw erk ; mur cemento

wy, mur na cemencie (bud.).
Z em en tm örtel; zaprawa cementowa 

(bud.).
Z em entofen; 1) p. Zementierofen; 

2) piec cemenciarski, piec do ce
mentu (techn.).

Z em en tp la tte; płyta cementowa.
Zem entrohr; rura cementowa (bud.).
Z em en tsilb er; srebro cementowe.
Z em en tstah l p. Stahl.
Z em en tstah lo fen  p. Zementierofen.

Z em en tsta h lw erk ; cementownia 
(huta z piecami do cementowania).

Z em en tste in  p. Zementkunststein.
Z em enttrottoir; chodnik (trotuar) ce

mentowy (bud.).
Z em entverputz; wyprawa cemento

wa (bud.).
Z em en tw asser  (Kupferwasser); wo

da cementowa (geol. met.).
Z enit (Zenith, Scheitelpunkt am Him

mel); zenit (astr.).
Z enitdistanz (Zenithdistanz); odle

głość zenitalna, odległość zenit u (astr).
Z enitpunkt (Zenithpunkt); punkt ze

nitowy (astr.).
Z en tesim al (hundertteilig); setny, 

przez sto podzielny.
Z en tesim alw age p. Wage.
Z entner; cetnar, centnar.

M eter — (metrischer —); cetnar 
metryczny (100 kg).

Z en tn erged in ge  (kubisches Gedin
ge'; ugoda cetnarowa, sześcienna 
p. Geding.

Z entnersa iz (Formalstein); sól cent
narowa, centnarka (sól w kruchach 
czyli kawałkach, wagi około jednego 
centnara, w Wieliczce i Bochni nie
gdyś wytwarzana) (soln.).

Z entral (im Mittelpunkt befindlich, 
mittelständig); dośrodkowy, środko
wy, centralny.

Z en tralb eh örd e (oberste Behörde); 
władza naczelna, najwyższa.

Z en tralb ew egu n g; ruch środkowy, 
centralny, dośrodkowy (mech.).

Z entralbohrer p. Bohrer.
Z en tra ld irek tion ; dyrekcya główna.
Z en tra le  (elektrische Zentralstation); 

elektrownia, stacya wytwórcza, elek
tryczna stacya centralna (el.).

Z en tra le  (Zentrallinie, Mittellinie); 
dośrodkowa (geom.).

Z en tra le  B ew etteru n g  (der Grube); 
przewietrzanie środkowe (górn.).

Z entrale  und d iagon ale  B e w e t
teru n g  (der Grube); przewietrzanie 
środkowe i przekątne (górn.).

Z en tra lh e izu n g ; ogrzewanie cen
tralne. zespolone.

Z entralisation  (V ereinheitlich ung, 
Zusammenziehung); centralizacya, 
skupienie.

Z en tralk lem m ung; sprzęg środko
wy (miern.).

Z en tralk on d en sation  p. Konden
sation.

Z entralkraft (Zetripetalkraft); siła 
dośrodkowa (mech.).
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Z entrallin ie  p. Zentrale.
Z en tra lp ro jek tion ; rzutowanie środ

kowe. rzut środkowy (geom.).
Zentralpunkt; punkt środkowy, zbie

żny, centralny.
Z en tra lsch m ierap p arat; smaro

wnica samodzielna, centralna.
Z en tra lsch m ieru n g ; smarowanie 

śród owe, centralne.
Z en tralstation  e le k tr isc h e  p. Zen

trale.
Z entralum schalter; przełącznik cen

tralny (eL).
Z entralvulkan  p. Vulkan.
Z en tra lw ech se lste llu n g  p. Wech

selstellung.
Z en tra lw eich en p la tte  (Zentral

wechselplatte); płyta zwrotnicza, 
centralna (górn.) p. Wechselplatte.

Z en tra lw eich en ste llu n g  p. Wech
selstellung.

Z en tra lw eich en w ä ch ter  p. Wei
chenwächter.

Z entrierapparat p. Zentriervorri
chtung.

Z en trieren  (mittelständig machen); 
środkować, Wierzchołkuwać, piono
wać, centrować, odrzutować (miern.).

Z e n tr ierp la tte ; krążek (płytka) do 
centrowania, wierzchotkowania.

Z entrierung ; 1) środkowanie, centro
wanie, wierzchołkowanie; 2) odrzuto
wanie (stolika mierniczego) (miern.).

Z en trieru n gsfeh ler; błąd centrowa
nia (miern.).

Z entriervorrichtu ng (Zentrierappa
rat); przyrząd (urządzenie) do środko
wania, centrowania, pionowania, środ- 
kownik (miern.).

Z entrifugal (auseinanderstrebend, 
mittelpunktfliehend); odśrodkowy, 
centryfugalny (mech).

Z en tr ifu g a lb esch leu n ig u n g ; przy
spieszenie odśrodkowe (mech.).

Z en trifu ga lgeb läse  (Schleuderge- 
bläse, Ventilatorgebläse, Windradge
bläse, Fächergebläse, Flügelgebläse); 
dmuchawa odśrodkowa, wentylator 
odśrodkowy, wietrzak (maszyn, hut.).

Z entrifugalkraft p. Kraft.
Z en trifu galm asch in e p. Zentrifuge.
Z en tr ifu g a lm o m en t; moment od

środkowy (mech.).
Z entrifugalm U hle (Schleudermühle); 

młyn odśrodkowy, szarpacz (sort ).
Z en trifu galp en d el p. Pendel.
Z entrifugalpum pe (Saugschwung

heber,Saugschwungpumpe, Schwung
pumpe, Schleuderpumpe) p. Pumpe.

Z en trifu galregu lator p. Regulator.
Z en trifu ga lven tila tor  (Wettertrom

mel) p. Ventilator.
Z entrifuge (Zentrifugalmaschine, 

Schwungmaschine, Schleudermaschi
ne) ; maszyna odśrodkowa, wirówka, 
centryfuga (maszyn, fiz.). 
D ifferen tia l —; wirówka (centry
fuga) różnicowa (soln.).

Z en tr ifu gen trock n u n g ; suszenie 
w wirówkach, w centryfugach (soln.).

Z entripeta l (zusammenstrebend); do
środkowy (mech.).

Z en tr ip eta lb esch leu n ig u n g ; przy
spieszenie dośrodkowe (mech.).

Z entripeta lkraft (Zentralkraft, An
näherungskraft); siła dośrodkowa 
(mech.).

Z entrisch; współśrodkowy, central
ny (geom.).

Z en tr iw in k e l: kąt środkowy (geom.).
Zentrum  p. Mittelpunkt.
Z entrum bohrer p. Bohrer.
Z eolith; zeolit (min.).
Z epharovichit; zefarowichit (min.).
Z erbrechen; rozłamać, złamać.
Z erbrechlich; łamliwy, kruchy.
Z erb rech lich k eit; łamliwość, kru

chość.
Z erb rö ck eln ; pokruszyć, kruszyć, 

rozdrobić.
Z erdrehungskraft p. Kraft.
Z erdrücken; zgnieść, rozgnieść, roz- 

miażdżyć.
Z erdrückungskraft; siła zgniatają

ca, miażdżąca (mech.).
Z erfa llen ; dzielić się, rozpadać się.
Z erfließ lich  (zerfließbar); rozpływa

jący się.
Z ergabeln  sich  p. Gabeln.
Z erhauen (zerhacken); rozrąbać, roz

siekać.
Z e r k le in e r n ; rozdrabniać, kruszyć, 

miażdżyć, rozkruszać (rudę) (sort.).
Z erk le in eru n g  (das Zerkleinern); 

rozdrabianie, rozdrabnianie (sort.). 
Fein  —; rozdrabianie ostateczne. 
Grob —; rozdrabianie wstępne.

Z erk le in eru n g sa n la g e ; urządzenie 
do rozdrabiania, rozdrabniania (sort.).

Z erk lein eru n gsap p arat (Zerklei
nerungsvorrichtung): przyrząd do 
rozdrabiania, rozdrabniania (sort.).

Z erk le in eru n g sm a sch in e ; maszy
na do rozdrabiania, rozdrabniania, 
rozdrabiacz. rozbijacz (sort.).

Z erk lü ftet (vom Gestein); popękany, 
rozpadnięty, rozszczepiony, rozer
wany, szczelinowaty (geol.).
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Z erklüftung (des Gesteins); rozpadli
na, rozszczepienie, szczelinowatość.

Z erknickung; zgniecenie, zmiażdże
nie, wyboczenie.

Z erk n ick u n gsfestigk eit (riickwir- 
dende Festigkeit) p. Festigkeit.

Z erlegen ; rozebrać, rozkładać.
Z e r le g u n g ; 1) rozkład (sił); 2) rozło

żenie (maszyn.); 3) rozbiór (chem.).
Z erm ahlen; zemleć, rozemleć (sort.).
Z erm alm en; zgnieść, zgniatać, roz

gnieść, skruszyć (sort.).
Z erpochen; roztłuc, potłuc (sort.).
Z erq u etsch en ; rozgnieść, zgnieść, 

rozmiażdżyć (sort.).
Z erreib en ; rozcierać, rozetrzeć.
Z erreib lich  (bei Mineralien und Ge

steinen); kruchy, krupiasty, roztar- 
liwy.

Z erreibung; rozcieranie, roztarcie.
Zerreißbar (zerreißlich); rozerwliwy, 

łatwy do rozerwania.
Z erreißen  (entzwei reißen); 1) drzeć, 

podrzeć; 2) rozdzierać, rozrywać, 
rozedrzeć.

Z erre iß festig k e it (absolute Festig
keit) p. Festigkeit.

Z erreißung (das Zerreißen); rozer
wanie, rozdarcie.

Z erreißversuch; doświadczenie nad 
rozrywaniem.

Z erren arb eit p. Zerrennen.
Z erren boden (Frischboden, Boden

platte) eines Frischherdes p. Boden
zacken.

Z e r r e n e ise n ; żelastwo drobne, żela- 
ziwo stare, drobne (matr.).

Z errennen  (Zerrenarbeit, das Schmel
zen des Roheisens in Herden); prze
tapianie (rafinowanie) surowca (met.) 
p. Hartzerrennen, Weichzerrennen. 
Nach — , (Zu —); doświeżanie (do- 
szczerzanie) żelaza.

Zerrennfeuer(Zerrennherd) p.Frisch- feuer.
Z erren n frisch arb eit (Zerrennfri- 

schen); 1) p. Hartzerrennen; 2) p. 
Weichzerrennen.

Z errennherd  p. Frischfeuer.
Z ersägen; przepiłować, rozerznąć.
Z ersch ieß en ; rozstrzelić (górn.).
Z ersch irbeln  (die Luppe); rozrąbać 

(na części), podzielić (met.).
Z ersch lagen ; rozbić, stłuc, zdruzgo

tać, pogruchotać (techn.). 
sich  —, (sich zertrümmern, sich 
zerschmeißen, zerwerfen, Trümmer 
absetzen); rozerwać się, rozgałę
ziać się (geol.).

Z ersch m eiß en  (von Gängen) p. Zer
schlagen (sich zerschlagen).

Z ersch m elzen ; roztopić, stopić 
(techn. hut.).

Z erschneiden; pokrajać, porznąć, 
poprzerzynać (techn.).

Z ersetzarb eit (in Wieliczka); roz
dzielanie, rozrąbywanie, bańkowa- 
nie (dzielenie kłapci solnych na kru
chy) (soln.).

Z erse tze isen ; walas (narz. górn.). 
k le in e s  —, (Zersetzhammer); kogu
tek.

Z ersetzen ; 1) rozłożyć, rozkładać 
(chem.); 2) rozdzielać, bańkować 
(kłapcie solne) (soln.); 3) kruszyć, 
drobić (sort.).

Z ersetzh am m er p, Zersetzeisen 
(kleines).

Z ersetzung; rozkład, rozkładanie.
— der E rzgänge (Zertrennung der 

Erzgänge); rozbieg (żył kruszcowych) 
(geol.).

Z ersetzungsapparat; przyrząd roz
kładowy (el.).

Z ersetzu n g sersch ein u n g en  (pł.); 
zjawiska rozkładu.

Z ersetzu n gsp rod u k te (pl.); wy
twory (produkta) rozkładu (chem. 
min. geol.).

Z ersetzungsprozeß; przebieg (pro
ces) rozkładu (chem.).

Z ersetzungsspannung; napięcie 
rozkładowe (el.).

Z ersetzu n gsze lle ; komórka rozkła
dowa (el.).

Z erspalten ; rozłupać, rozszczepać 
(techn.).

Z ersp litteru n g; podruzgotanie, po
trzaskanie, rozpryśnięcie (techn.).

Z ersp ren gen ; rozsadzić, rozerwać 
(górn. techn.).

Z erstä u b en ; rozpylać.
Z erstäu b er (Zerstäubungsapparat); 

rozpylacz, rozpylak (techn.).
Z erstäu b u n gsd ü se ; rozpryskiwacz 

(techn.).
Z erstäu b u n gsfeu eru n g; palenisk o 

rozpryskowe, palenisko z rozpyla 
czem.

Z erstören ; zburzyć, zniszczyć, roz
walić.

Zerstoßen; stłuc, potłuc, roztłuc (sort.).
Z erstreu u n g ; rozprószenie, rozpra

szanie (fiz.).
Z erstreu u n gsg las (Zerstreuungslin

se); soczewka rozpraszająca (fiz.).
Z erstreu u n gsk oeffiz ien t; spół- 

cżynnik rozpraszania (fiz.).
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Z erstreu u n g sv erm ö g en ; zdolność 

rozpraszania (fiz.).-
Z erstreu u n g sw in k e l; kąt rozpra

szania (fiz.).
Z erstückelung; rozbijanie, rozszarpa

nie, rozdrabianie, posiekanie (sort.). 
Z erstufen  (zersetzen); tłuc, roztłuc 

(górn.).
Z ertifikat (Zeugnis); świadectwo (pi

semne), poświadczenie, certyfikat. 
Z ertrennung d er  E rzgänge p. Zer

setzung.
Z ertrüm m ern; zmiażdżyć, zdruzgo

tać (techn.).
sich  —, (von Gängen) p. Zerschla
gen (sich zerschlagen). 

Z ertrüm m ert; zmiażdżony, zdruzgo
tany.Z ertrüm m erung (eines Ganges); 
rozerwanie się, rozgałęzienie się 
(żyły) (geol.)

Z erw erfen  sich  (von Gangen) p.
Zerschlagen (sich zerschlagen). 

Z ession  (Abtretung, Überlassung);
1) cesya, odstąpienie (przelew) pra
wa; 2) akt odstąpienia.

Z ettbohrer (Z-Bohrer); świder ze- 
towy, świder-Z (wierć. ziem.). 

Z ette l; kartka, cedułka.
Zeug (das); 1) materya; 2) sprzęt, na

rzędzie.
Z euge; świadek.
Z euge (pl.) (Geschicke, erzhaltige 

Massen); rudniny, rudy (górn. sort.) 
p. Pocherz, Waschzeug, 
arm e —; rudniny ubogie, chude, 
b le iisch e  —; rudniny ołowne. 
b len d ig e  —; rudniny blendowe, bły-
SZC Z0W 6.
n a sse  —; rudniny mokre, słabe, 
rzadkie.

Z e u g en a u ssa g e ; zeznanie świadków. 
Z eugkam m er; skład materyałów. 
Z eugkam m erkonto; kredyt na za- 

kupno materyałów, rachunek mate
ryałów (kas.).

Z eugnis; świadectwo, zeznanie. 
Zeugrad p. Kunstrad. 
Z eugschm ied; kowal sprzętowy. 
Z eu gsch m ied e; kuźnia sprzętowa, 

blacharska.
Z eunerit; zeuneryt (min.).
Z euxit; zeuksyt (min.).
Z eylan it (Ceylanit) p. Pleonast. 
Z ickzacklagerung (der Flöze); uło

żenie zygzakowate (pokładów) (geol.) 
p. Lagerung.

Z ickzacknietung; nicenie (nitowa
nie) w zygzak, w zakosy (techn.).

Z ie g e lb r e n n k o h le .
Z iegel (Mauerziegel, Ziegelstein, Mau

erstein, Backstein); cegła (bud.), 
äg y p tisch er  — p. ungebrannter Zie
gel.
Falz —; cegła odsadzkowa, odsa- 
dówka.
fe u e r fe s ter  —, (Schamotte —); 
cegła ogniotrwała.
Flach —; cegła karpiówka.
Form  —, (Schabion —, Fasson —); 
cegła modelowa, kształtówka. 
geb ran n ter  —, (Backstein, Brand
stein); cegła palona, 
g ep reß ter  —, (Patent —); cegła 
prasowana, prasówka.
G esim s —; cegła gzymsowa, gzym- 
sówka.
G ew ölb —, (Brunnen —, Kes
sel — cegła klinowa, klinówka. 
g la s ie r te r  —; cegła polewana, 
h artgeb ran n ter  —; cegła silnie 
wypalona.
H ohl —, (hohler —); cegła drążo
na, pusta, dęta, rurowa.
K ehl —, (Nonne); cegła koszowa, 
koszówka.
K irschrot —; cegła wiśniówka. 
K link —, (Klinker); cegła zendrów- 
ka, szkłówka, klinkier.
Luft — p. ungebrannter Ziegel. 
P a ten t — p. gepreßter Ziegel. 
P fla ster  —, (Fliese, Estrichplatte); 
cegła posadzkówka, brukówka, ce
gła posadzkowa, brukowa, 
p o rö ser  —, (Schwamm —); cegła 
dziurkowata, porowata, gąbczasta. 
P orzellan  —, (Weißton —); cegła 
porcelanką.
R auchsch lot —, (Kamin —); ce
gła kominowa, kominówka. 
S ch lack en  —; cegła żużlowa, żu- 
żlówka.
Sch am otte  — p. feuerfester Zie
gel.
sch w ach  g eb ra n n ter  —; cegła 
niedopałka, bladówka, kopciałka. 
u n g e b r a n n te r —, (roher —, ägy
ptischer—, Luft—, Lehmstein, Lehm
patzen) , cegła niepalona, surowa, su
rówka, cegła egipska.

Z iegelbau; budynek ceglany, budy
nek z cegieł (bud.). 

Z ieg e lb ere itu n g  p. Ziegelfabnka- 
tion.

Z iege lb ren n er  (Ziegler); wypalacz 
cegły, ceglarz, cegielnik. 

Z iege lb ren n ere i; 1) wypalanie ce
gieł (czynność); 2) p. Ziegelei. 

Z iege lb ren n k oh le  p. Ziegelkohle.
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Z iegelb ren n ofen  p. Ziegelofen. 
Z ieg e le i (Ziegelhütte, Ziegelbrenne

rei); cegielnia.
Z ieg e lerd e  (Ziegellehm, Ziegelton);

.glina ceglarska, cegłówka. 
Z iege lerz  (Kupferpecherz); ceglanka, 

miedniak ceglasty (min.). 
Z iegelfabrik  (Ziegelhütte, Ziegelei, 

Ziegelwerk); fabryka cegieł, cegielnia. 
Z ieg e lfa b r ik a tio n ; wyrób cegieł. 
Z iegelfarb e; barwa ceglasta. 
Z ieg e lfa rb en (ziegelfärbig, ziegelrot)- 

ceglasty.
Z iegelform ; 1) forma na cegły; 2) 

kształt cegły.
Z iegelform at; format cegły (bud.). 
Z ieg e lg ew ö lb e; sklepienie ceglane 

(bud.).
Z ieg e lh ü tte  p. Ziegelei, Ziegelfabrik 
Z ieg e lk o h le  (Ziegelbrennkohle); wę

giel ceglarski (do wypalania ce<Hy). 
Z ieg e lleh m  p. Ziegelerde. 
Z iegelm asch in e; maszyna ceglarska. 
Z iegelm au er (Ziegelmauer werk); mur 

 ̂ceglany, mur z cegły (bud.). 
Z iege lm eh l; mączka ceglana (bud.)., 
Z ieg e lm e iler  (Feldbrand, Feldziegel 

ofen, Feldofen); cegielnia polna, piec 
polny (do wypalania cegieł). 

Z iege lm eister; majster ceglarski. 
Z iege lo fen  (Ziegelbrennofen); piec 

ceglarski, piec do wypalania cegieł. 
Z ieg e lp resse ; prasa do cegieł, ceglar- 

ka, maszynka do wyrobu cegieł. 
Z iegelrohbau  p. Rohbau.
Z ieg e lro t p. Ziegelfarben. 
Z iegelsch ich t; warstwa cegieł (bud.). 
Z iegelsch u tt; oki-zaski cegły, gruz, 

rum ceglany, rumowisko ceglane. 
Z ieg e lste in  p. Ziegel. 
Z ieg e lstre ich er; ceglarz, strycharz. 
Z iegelton  p. Ziegelerde. 
Z iegelverb an d  p. Mauerverband 
Z iegelw an d ; ściana ceglana (bud.). 
Z iege lw erk ; 1) p.Ziegelfabrik; 2) mur 

ceglany, mur z cegły.
Z iegenfuß p. Krückelstuhl.
Z ieg ler  p. Ziegel brenn er.
Ziehband; ściągadło, okleszcz a, opa

ska, objemka (maszyn.).
Z iehbank p. Drahtziehbank.
Ziehbar; ciągliwy, rozciągliwy (fiz. 

met.).
Z iehbarkeit; ciągliwość, rozciągli

wość (fiz. met.).
Z ieh b arriere p. Zugbarriere. 
Z ieh eisen  (Drahtzieheisen, Draht- 

eisen); drucidło, przewlekadło, dru- 
tociąg.

Ziehen; 1) ciągnąć, wyciągać, wydo
bywać (górn.j. p. Aufziehen, Fördern 
Wasserziehen; 2) mierzyć (miern. 
górn.). p. Verziehen 2); 3) p. Draht, 
ziehen; 4) kopać rów, przekopać. 

Z iehen  d es Erzes; wygarnianie (ścią
ganie) rudy (z pieca) (hut.).

Z ieher (Haspelzieher) p. Haspler. 
Z iehhaspel (Förderhaspel) p. Haspel. 
Z iehk linge; skrobaczka, cyklina, ey- 

kla (blaszka żelazna lub stalowa do 
skrobania drzewa) (stoi.). 

Z ieh m esser  p. Schnittmesser. 
Ziehöffnung (bei Röstöfen); otwór 

wypustowy, spustowy (hut.). 
Z iehring; 1) pierścień wyciągowy 

(dla rur wiertniczych); 2) p. Stellring. 
Z iehschacht p. Förderschacht. 
Z ieh sch eib e  p. Leier.
Z ieh u n g ; ciągnienie, wyciąganie, roz

ciąganie.
Z iehw erk  (Drahtzieh węrk); druto- 

wnia, druciarnia, p. Drahtfabrik. 
Z iehzange p. Zange.
Z ielach se; oś celowa, celowa główna. 
Z iellin ie  p. Visierlinie.
Z ie lsch e ib e  (Zieltafel) ; tarcza celowa. 
Z ielstation  p. Station.
Z ie lw eite ; długość celowej, odległość 

celowa (miern.).
Z ierleiste; listwa ozdobna (bud.). 
Z ietrisk it; zietryskit (min.),
Ziffer; cyfra (mat.).
Z ifferblatt; 1) płyta cyfrowa (liczbo

wa); 2) tarcza (zegarowa); 3) wska- 
źnica (tarcza) manometru. 

Z im en tieren  (eichen) ; cechować 
(miary i wagi).

Z im en tierer ; wagowy (urzędnik wagi 
i ciężarki w Wieliczce sprawdzający). 

Z im entierung (Kubizierung) der 
Sole p. Solenmessung. 

Z im en tieru n gsk asten  (Kubizie- 
rungskasten, Zimenttrog, Zimentier- 
trog, Meßtrog); skrzynka cecho wni- 
cza, solanko-miernicza (skrzynka do 

.mierzenia, s/.eścianowania solanki). 
Z im enttrog (Zimentiertrog) p. Zi- 

mentirungskasten.
Zim m er; 1) izba, pokój; 2) p. Gezim

mer.
Z im m erarbeit (Zimmermannsarbeit); 

t) robota cesielska, ciesiołka, cie
sielka, 2) p. Zimmerung.

Z im m eraxt (Bundaxt, Handhacke); 
siekiera, topór ciesielski (narz.) n. 
Bandhacke.

Z im m erdecke; powała, pułap, strop, 
sufit (bud.).
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Z im m erer p. Zimmerhäuer.
Zim m erfeld (Gezimmerfeld, Feld zwi

schen zwei Gezimmern); pole zrę
bowe, międzydrzewie (górn.).

Z im m erg ese il; czeladnik ciesielski.
Z im m erhandw erk (Zimmermanns

handwerk, Zimmergewerbe, Zimmer
mannsgewerbe); rzemiosło ciesielskie, 
ciesielstwo, ciesiołka (bud. cieś.).

Z im m erhäuer (Zimmerling, Zimme
rer) ; cieśla górniczy, terlarz (górn.).

Z im m erhof p. Zimmerplatz.
Z im m erholz; 1) cembrowina, cem

brzyna, budulec; 2) drzewo ciosane 
(bud. cieś.).

Z im m erkaue p. Zimmerschoppen.
Z im erkunst p. Zimmermannskunst.
Zim m erling p. Zimmerhäuer.
Z im m erlin gszu tter ; linka ciesielska, 

cutra (górn.).
Z im m erm aler; malarz pokojowy.
Z im m erm an n ; cieśla.
Z im m erm annsarbeit p. Zimmerar

beit.
Z im m erm annsbohrer; świder cie

sielski (narz.).
Zim m erm annskunst(Z lm m eikunst);

ciesielstwo, ciesiołka, sztuka ciesiel
ska p. Zimmerhandwerk.

Z im m erm annssäge p. Säge.
Z im m erm annsschraube; dźwigarka 

(podnośnica, winda, lewar) ciesielska, ! 
śrubowa (górn. cieś.).

Z im m erm an n sw erk stä tte; ciesiel- 
nia, cieślarnia, warstat ciesielski.

Z im m erm eister; majster ciesielski.
Z im m ern ; 1) ciosać, obciosy wać, obra

biać drzewo (cieś.); 2) p. Auszim- j 
inern.

Z im m erplatz (Zimmerhof); cieślar
nia, plac obróbczy, plac do obrabia
nia drzewa.

Z im m erpolier; podmajstrzy ciesielski.
Z im m erschlag; węzeł, zadzierg 

(związanie z sobą końców lin albo 
sznurów) (bud).

Z im m erschoppen (Zimmerkaue); 
jata (buda) ciesielska (górn.).

Z im m erste iger; stygar (sztygar, do
zorca) ciesielski (górn.).

Z im m ertür; drzwi pokojowe, izde- j 
bne (bud.).

Z im m erung (Auszimmerung, Verzim- I 
merung, Grubenzimmerung); wypra
wa (oprawa, obudowa) drewniana, 
wydrzewienie (chodników, sztolni, 
szybów) (górn.).
b estä n d ig e  — (bleibende —, defi
nitive —, stabile —, standhafte —,

rechte —); wyprawa stała, ostate
czna, prawdziwa.
B olzen  — (Bolzenschrot —); wy
prawa słupkowa, wyprawa wieńco
wa na słupkach (szybów).
B olzen  — m it W andruten; wy
prawa słupkowm - kątownicowa (szy
bów).
en g lisc h e  —; wyprawa angielska, 
ein fach e  —; wyprawa pojedyńcza, 
prosta.
e ise r n e  — p. Eisenausbau, 
gan ze —; 1) p. Schrotzimmerung 
(ganze); 2) p. Türstockzimmerung 
(ganze).
G etrieb e —; wyprawa wbijana, 
h albe — p. Türstockzimmerung 
(halbe).
K asten  —; 1) wyprawa występo
wa, kasztowanie występowe; 2) wy
prawa kasztowa.
p rov isor isch e  —; 1) p. Rüstung; 
2) p. verlorene Zimmerung, 
rec h te  — p. beständige Zimmerung. 
Schacht — ; wyprawa szybowa, wy
prawa szybów.
Schrot —; wyprawa wieńcowa, zrę
bowa (szybów).
stan d h afte  — p. beständige Zim
merung.
S to llen  —; wyprawa sztolni. 
S treck en  —; wyprawa chodników. 
T ürstock  —; wyprawa odrzwiowa, 
v e r lo r e n e  — (provisorische —); 
wyprawa stracona, tymczasowa, 
w a sserd ich te  — (hölzerne Klive- 
lage) p. Küvelage. 
zu sa m m en g ese tz te  —; wyprawa 
złożona.
— e in b au en  (—- einbringen) p. Aus- 
zimmern.
in — steh en ; być wyprawionym, 
obudowanym.

Z im m erungsbrand ; pożar wyprawy. 
Z im m erw erk; 1) wyprawa (oprawa, 

obudowa), dzieło ciesielskiej roboty; 
2) ciesiołka, robota ciesielska. 

Z inckenit (Zinkenit, Bleiantimonerz, 
Bleiantimonglanz, rhomboedrischer 
Dystomglanz); cynkenit (min.).

Zink (Spiauter, Spelter); cynk (ehern, 
met.).
k ie se lsa u r e s  — (kieselsaures Zink
oxyd. Zinksilikat); krzemian cynku, 
k o h len sa u res — (kohlensaures 
Zinkoxyd, Zinkkarbonat); węglan 
cynku.
ra ffin iertes  —; cynk rafinowany, 
czyszczony.



Zink (Spiauter, Spelter); cynk (chem. 
met.).
Roh — (Rauh —, Kauf —, Werk —, 
Tropf —); cynk surowy, pospolity, 
nieoczyszczony.
Schm elz —; cynk odlewniczy, cynk 
na odlewy.
sch w efe lsa u res  — (schwefelsaures 
Zinkoxyd, Zinksulfat, Zinkvitriol,wei
ßer Vitriol, Galizenstein); siarczan 
cynku, witryol cynkowy.
T afel — (Kauf —); 1) cynk w ta
blicach ; 2) p. Rohzink.
Tropf — (Werk —) p. Rohzink.

Z inkakkum ulator; akumulator cyn
kowy (eh).

Zinkarbeiter; cynko wnik(met.techn.).
Z inkasche; popiół cynkowy (chem.).
Zinkbaryt; kalamin (min.), 

b rach ytyp er — p. Willemit. 
p rism atisch er  — p. Kieselzink, 
rh om b oed risch er  — p. Zinkspat.

Z inkblech; blacha cynkowa (met. 
techn).

Z inkblechschm ied; cynkownik, bla
charz cynkowy (met. techn.).

Z inkblende p. Sphalerit.
Z inkblum en (weißes Nichts, Philo

sophenwolle, Pompholix, Zinkoxyd); 
kwiat cynkowy, tlenek cynku (chem. 
met.).

Z inkblüte p. Hydrozinkit.
Zinkbruch (Zinkofenbruch) p. Gicht

schwamm.
Z inkbutter; masło cynkowe (chem.).
Z inkchlorid (Chlorzink); chlorek cyn

ku (chem.).
Z inkchrom at (basisch chromsaures 

Zink, Zinkgelb); chromian cynku 
(chem.).

Zinkdach; dach cynkowy, dach kryty 
cynkiem (bud.).

Zinkdraht; drut cynkowy (met.techn.).
Z in k eisen erz  (Franklinit, dodekae- 

drisches Eisenerz); franklinit, ruda 
żelazno-cynkowa (min.).

Z inkeisenspat; spat cynkowo-żela- 
zny (mim).

Z ink elek trod e; elektroda cynkowa.
Z inkenit p. Zinckenit.
Zinkerz; ruda cynkowa (min. met.), 

p rism a tisch es — p. Rotzinkerz.
Zinkfahlerz (Kupferblende); tetrae- 

dryt i ynkowy, blenda miedziana 
(min.).

Zinkführend; cynkonośny (geol.).
Z inkführung ; cynkonośność (geol.).
Z inkgelb  (basisch chromsaures Zink); 

żółcień cynkowa (chem.).

Z inkgießerei; 2) odlewanie (łanie) 
cynku; 2) odlewnia cynku, cynko- 
wnia (met. techn.).

Z inkglas (Kieselgalmei) p. Kieselzink.
Zinkgram m it (Kieselgalmei) p. Kie

selzink.
Zinkgrün (Rinnmann’s Grün); zieleń 

cynkowa, zieleń Rinnmanna (chem. 
techn.).

Zinkguß; 1) odlewanie (lanie) cynku; 
2) odlew cynkowy (met. techn.).

Z inkhaltig (zinkisch) von Mineralien, 
Metallen; zawierający cynk, cynko
wały.

Z inkhütte (Zinkwerk); cynkownia, 
huta cynkowa (met. techn.).

Z inkhydroxyd (Zinkoxydhydrat); 
wodorotlenek cynkowy (chem.).

Z inkkarbonat p. Zink (kohlensaures).
Z inkisch p. Zinkhaltig.
Zinkit p. Rotzinkerz.
Z inkkom position  (Zinklegierung); 

stop (aliaż, spłyń) cynku, kompo- 
zycya cynkowa (met.).

Z inkläuterung (Zinkraffination); czy
szczenie (rafinowanie) cynku (met.).

Z inkm eister; cynkmistrz.
Zinkm onosulfid  p. Schwefelzink.
Zinkm uffel; mufla cynkowa (met.) 

p. Muffel.
Z inkm uffelofen  p. Zinkofen (schle

sischer).
Z inkocher (Zinkocker); ochra cyn

kowa (min.).
Zinkofen (Zinkdestillationsofen); piec 

cynkowy (met.).
b e lg isch er  — (Zinkretortenofen, 
Röhrenofen); piec cynkowy belgijski, 
e n g lisch er  — (Tiegelzinkofen); 
piec cynkowy angielski, 
sc h le s isc h e r  — (Zinkmuffelofen, 
Muffelzinkofen); piec cynkowy ślązki.

Z inkofenbruch (zinkischer Ofen- 
briich) p. Gichtschwamm.

Zinkosit; cynkozyt (min.).
Z inkoxyd; i) tlenek cynkowy, tlenek 

cynku (chem.); 2) p. Zinkblumen, 
Zinkweiß (chem. techn.); 3) p. Zinkit.

Z inkoxydhydrat p. Zinkhydroxyd.
Z inkphyllit p. Hopeit.
Z inkplatte; płyta cynkowa (met.).
Zinkpol; biegun cynkowy (eh).
Z inkraffination p. Zinkläuterung.
Zinkrauch; kopeć (dym) cynkowy 

(met.).
Z in k retorte; retorta cynkowa, re

torta na cynk (met.).
Z in k retorten ofen  p. Zinkofen (bel

gischer).
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Z inksalze (pl.); sole cynkowe (chem.).
Zinkschaum ; piana cynkowa (inet.).
Z inkschutz (gegen Rosten des Pfan

nenbleches) ; ochrona (osłona) cyn
kowa (warzel.).

Z inkschw am m  p. Gichtschwamm.
Z inksilikat p. Zink (kieselsaures).
Zinkspat (Smithsonit, rhomboëdri- 

scher Zinkbaryt) ; spat cynkowy, 
smitsonit (min.).

Z inkspinell (Automolit, oktaedrischer 
Korund); spinel cynkowy, automolit, 
ganit (min.).

Zinkstaub (Poussière) ; pył cynkowy.
Zinksulfat p. Zink (schwefelsaures).
Zinksulfid p. Schwefelzink.
Z inkvitriol; 1) Zink (schwefelsaures) , 

(chem.); 2) p. Goslarit (min.).
Z in k voltam eter; woltametr cynko

wy (el.).
Z inkw alzw erk; walcownia cynku 

(met. techn.).
Z inkw eiß ; biel cynkowa, tlenek cyn

kowy (chem. techn.).
Z inkw erk p. Zinkhütte.
Zinn; cyna (chem. met.).

B lock — ; cyna w bryłach, w gru- 
złach.
K örner — (Korn —, granuliertes —); 
cyna granulowana, ziarnista.
Löt —; cyna lutownicza, cyna do 
lutowania.
r e in e s  — (raffiniertes —) ; cyna 
czysta, rafinowana.
R oll — (Ballen —); cyna arkuszo
wa, cyna w zwojach.
S tan gen  — ; cyna prętowa, cyna 
w prętach.

Z innabfälle (Zinnaftern pl.) ; odpadki 
cyny płókanej (górn. sort.).

Zinnam algam ; amalgam cyny (chem. 
met.).

Z innasche (Zinnkrätze) ; popiół cyno
wy (chem. met.).

Zinnauflösung(Zinnsolution); rozczyn 
cyny (chem.).

Z innbarilla p. Zinnsand (Seifenzinn).
Z innbergbau; 1) górnictwo cyny, ko

palnictwo cyny (kopanie, dobywanie 
cyny); 2) p. Zinnbergwerk.

Z innbergw erk  (Zinnerzbergwerk, 
Zinngrube, Zinnerzgrube, Zinnzeche, 
Zinnbergbau); kopalnia cyny, góry 
cynowe (górn.).

Z innblatt (Zinnfolie) p. Stanniol.
Zinnblech; 1) blacha cynowa; 2) p. 

Weißblech (met. techn.).
Zinnblock ; cegiełka cyny, bryła cy

ny (met.) p. Blockzinn.

Zinnblum en (pl.); kwiat cynowy 
(chem. met.). •

Z innbutter (wasserfreies Zinnchlorür);
masło cynowe (chem.).

Z innchlorid (Zinntetrachlorid); chlo
rek cynowy (chem.).

Zinnchlorür (Zweifach - Chlorzinn);
chlorek cyn a wy (chem.).

Zinndraht; drut cynowy (met.). 
Zinner (Verzinner); cynownik, pole- 

wacz (pobielacz) cyną (techn.). 
Zinnern (von Zinn); cynowy. 
Zinnerz; cyniak, ruda cynowa (min.).

p yram id ales — p. Zinnstein. 
Z in n erza llu v ion ; napływ rudy cy

nowej (geol.).
Zinnerzbau p. Zinnbergbau. 
Z innerzbergw erk  p. Zinnbergwerk. 
Zinnerzgang p. Zinngang. 
Z innerzgrube p. Zinnbergwerk. 
Z innerzm ittel; warstwa cynowa 

(geol.).
Z innfolie p. Stanniol.
Zinnführend; cynonośny (geol.). 
Z inngang (Zinnerzgang); żyła cyno

wa, cynorudna (geol. górn.). 
Z inngießer; cynownik, cynarz, kon- 

wisarz (met.).
Z inngießerei; 1) odlewanie (lanie) 

cyny; 2) p. Zinngießerhandwerk; 3) 
p. Zinngießerwerkstätte. 

Z in n g ieß erh an d w erk ; konwisar- 
stwo (met.).

Z inngieß erw erk stfitte  (Zinngieße
rei); konwisarnia, odlewnia cyny, 
cynownia (met.).

Zinngraupen (Zinnstein); gruzły 
(orzechy, grąpie) cynowe, kryształo- 
krusz cynowy (min.).

Zinngrube p. Zinnbergwerk. 
Zinnguß; 1) odlewanie (lanie) cyny;

2) odlew cynowy (met.). 
Z innhaltend (zinnhaltig) von Mine

ralien u. Metallen; cyniasty, cyno- 
waty, cynę zawierający. 

Z innhütte; cynownia, huta cynowa 
(met.).

Z innkies (Zinnkupferglanz, Stannin, 
hexaedrischer Dystomglanz); stanin, 
szaromiedniak cynowy, piryt cyno
wy (min.).

Z iniikom position (Zinnlegierung); 
stop (aiiaż, spłyń) cyny, kompozy- 
cya cynowa (met.).

Zinnkrätze; 1) odpadki cyny; 2) p.
Zinnasche (met.).

Z innkupferglanz p. Zinnkies. 
Zinnlot p. Schneilot.
Z innober p. Merkurblende.
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Z innoberfarbe (Zinnoberrot); czer
wień cynobru (barw.).

Zinnoberfarben (zinnoberfarbig, 
zinnoberrot); barwy cynobrowej, 
cynobrowy.

Zinnofen; piec cynowy, piec do wy
tapiania cyny (met. techn.).

Zinnoxyd; 1) tlenek cynowy (chem.); 
2) Zinnstein (min.).

Z innoxydnatron (zinnsaures Na
trium, Natriumstannat); cynian so
dowy (chem.).

Z innoxydul; tlenek cyna wy (chem.).
Z innplatte; płyta cynowa (met.).
Zinnsalz (wasserhaltiges Zinnchlo- 

rür); sól cynowa (chem.).
Zinnsand (Zinnbarilla, Zinnstein); pia

sek cynowy (min.).
Z innsäure; kwas cynowy (chem).
Z innsaure Salze (Stannate); cynia- 

ny (chem.).
Z innsäureanhydrid  (Zinnsäure); 

wodorot enenek cynowy (chem.).
Z innschlacke; żużel (zuzel) cynowy.
Z innseifen  (pl.) (Zinnseifengebirge); 

usypy (usypnie) cynowe (geol.) p. 
Seife.

Z innseifen  (Zinnseifenwerk, Zinnwä
sche); l)plókanie (odbudowa) cynv; 
2) płóczka cyny (urządzenie) (górn. 
sort.).

Z innsolution  p. Zinnauflösung.
Z innstein  (Kassiterit, Zinnerz, Korn- 

nisch - Zinnerz, pyramidales Zinnerz): 
kasyteryt, kamień cynowy, kruszec 
cynowy, cyniak (min.).

Z innstock (Stockwerk); skład pię
trzony (wpleciony) cynowy (geol.).

Zinnstufe; bryła kruszcu cynowego.
Zinnsulfid (Zinnbisulfid, Zweifaeb- 

schwefelzinn, Musivgold); siarczek 
cynowy (chem.) p. Musivgold.

Z inntetrachlorid  p. Zinnchlorid.
Zinnwaldit(Lepidolith von Zinn wald); 

cynwaldyt (min.).
Z innw äsche p. Zinnseifen.
Z innw eiß (von Farbe) bei Min. Met.; 

^barwy cynowej, jak cyna biały.
Z innzeche p. Zinnbergwerk.
Z innzw itter (Zwitter, Zinnstein); cy

niak saski (geol.).
Z in s ; czynsz.

P acht —; czynsz dzierżawny, dzier
żawne.

Zinsen; odsetki, procenta (mat.).
Z inseszins; odsetki składane, pro

cent składany (mat. rach.).
Z in sesz in srech n u n g ; rachunek pro

centu składanego (mat. rach.).

Zinsfuß; stopa odsetkowa, procento
wa (mat. rach.).

Z insgarantie; poręka odsetek. 
Zinsterm in; termin wypłaty odsetek. 
Zipfel p. Bergspitze.
Z ippeit; zippeit (min.).
Z irkel; 1) cyrkiel, krążydło, kręgo- 

wnik, kotowiec, kolnik, okrężnik; 2) 
koło, obwód.
B inder —; kolik.
B ogen  —; cyrkiel łukowy, kabłą- 
kowy.
d reib e in ig er  —, (dreischenkli- 
ger —); cyrkiel trójnożny.
E llipsen  —, (Ellipsograph); cyrkiel 
eliptyczny, cyrkiel do elipsy.
F ed er —; cyrkiel sprężynowy, cyr
kiel ze sprężyną, prościk zawiasowy, 
g era d er  —; cyrkiel prosty.
G reif —; cyrkiel chwytny, kalibro
wy, otwornik zawiasowy (do mierze
nia brył).
Haar —; cyrkiel włoskowy, drobny, 
mi kro metryczny.
H ohl —, (Dick —, Faß —, Krumm —, 
Taster —); cyrkiel kabłąkowy, ma
cki, wałkomiar.
Loch — ; cyrkiel kalibrowy (do mie
rzenia dziur).
Nuli —, (Nullen —); cyrkiel zerowy, 
mikrometryczny (do kółek małych). 
Profil —; cyrkiel profilowy. 
P r o p o r tio n a l—, (Reduktions —1; 
cyrkiel proporcyonalny, redukcyjny, 
zmniejszający.
Sch arn ier —; cyrkiel zawiasowy, 
spiczasty.
Spitz —; cyrkiel spiczasty, kończasty. 
S tan gen  —; 1) cyrkiel drążkowy, 
prętowy, drążkownik; 2) otwornik 
drążkowy, c.viertniak stolarski. 
S teck  —, (Einsatz —); cyrkiel wty
kowy (z nóżkami wysuwanemi i wsu- 
wanemi).
T eil —; cyrkiel z podziałą. 

Z irkelsp itze; koniec (ostrze) cyrkla. 
Zirkon (Hyacinth, pyramidaler Zir

kon); cyrkon (min.).
Z irkonerde (Hyacintherde, Zirko

niumoxyd); tlenek cyrkonu (chem ). 
Zirkonium ; cyrkon (chem.). 
Zirkonoid (Zweimalachtflächner, un

gleichkantige achtseitige Pyramide, 
doppeltachtseitige Pyramide, dite- 
tragonalo Pyramide, tetragonales 
Pyramidoeder, Vier-und vierkanti- I  ges Dioktaeder, Vier-und Vierkan- 
tner); ostrosłup ośmioboczny, sze- 

| snastościan (kryst,).
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Z irkonsyenit; syenit cyrkonowy 
(geol.).

Zirkuiar(e) (Rundschreiben, Kurren
de); okólnik, cyrkularz.

Z irkularpolarisation  (zirkulare o. 
kreisförmige Polarisation, Rotations
polarisation); polaryzacya kolista, 
kołowa (fiz.).

Z irkularsäge (Kreissäge) p. Säge.
Zirkulation (Umlauf); cyrkulacya, 

obieg, krążenie.
Z irkulierherd; ognisko cyrkulacyj- 

ne, okrężne (warzel.).
Z irkulierpfanne (bei der Salzgewin

nung durch Abkühlung); panewokrę
żna (soin.).

Z irkustäler; doliny cyrkowe (geol.).
Z istern e (Bottich) ; cysterna, zbiornik.
Z istern en w agen  p. Wagen.
Z itronengelb  (von Farbe); barwy 

cytrynowej, cytrynowy (min.).
Z itterpappel p. Espe.
Zlam bach - S ch ich ten  ; warstwy 

zlambachskie (geol.).
Zoisit (Kalkepidot); zoizyt, epidot wa- 

pnisty (min.).
Zoll; 1) cal; 2) cło.
Z ollam t; urząd cłowy, celniczy, cło, 

komora.
Z ollbeam te; urzędnik cłowy.
Z ollbrett; calówka (deska jednoca

lowa) (matr.).
Z ollein n eh m er; celnik.
Zollfrei; wolny od cła.
Z ollged in ge p. Lochgedinge.
Z ollhaus (Zollkammer); dom cłowy, 

cło, komora celna.
Zollmaß: miara calowa.
Z ollstock  (Zollstab); calówka, me- 

trówka (miern. i t. d.).
Zone ; 1) strefa, okrąg, pas kulisty 

(geol.); 2) strefa (hut.); 3) wiersz, 
pas (miern.).
in d ifferen te  — ; równik magnesu, 
n a sse  —; strefa mokra, zraszana 
(w kopalniach zagazowanych) (górn.). 
n eu tra le  — ; strefa obojętna, pas 
obojętny (el.).

Z ootrop p. Wunderscheibe.
Zopfstil p. Rokoko.
Z o rese isen  p. Eisen.
Z o r g e r -Sch iefer; łupek zorgejski.
Zorgit p. Selenbleikupfer.
Zuarbeit p. Zustand.
Zubau; 1) dobudowa, dobudówka 

(bud.); 2) p. Hilfsbau (górn.).
Zubauen; dobudować (bud.).
Z ubauschlag (Zubaustrecke) ; prze

kop pomocniczy (górn.).

Z ubaustollen; sztolnia pomocnicza 
(górn.).

Z ubaustrecke; chodnik pomocniczy 
(górn.).

Zubehör 1) p. Armatur; 2) p. Zuge
hör.

Zuber (Wasserzuber); ceber, cebrzyk 
(górn.).

Zuber (Salzbrockenton, Salztonge
birge) p. Haselgebirge.

Z u b ern ; czerpać wodę (z rząpia szy
bowego) (górn.).

Z ubrennen (das); 1) dopalanie mi- 
lerza (ostatni okres zwęglania drze
wa w milerzu) (węgl.); 2) p. Rö
stung in Haufen.

Z ubringepum pe (Hilfspumpe); pom
pa pomocnicza (maszyn.).

Z ubruchearbeit; robota z zawale
niem się stropu, robota załamowa 
(górn.) p. Bruchbau.

Zu B ruche b a u e n ; odbudowywać 
(dobywać, urabiać) z zawaleniem się 
(z załamaniem się) stropu (górn.).

Zu B ruche g eh en ; zawalić się, za
łamać się (górn.).

Z ubruchegehen  (der Grubenbaue); 
zawalenie się, załamanie się (wy
robisk górniczych) (górn.).

Zu B ruche w erfen  (zu Bruche gehen 
lassen); zawalić, załamać (górn.).

Z ubruchew erfen  (des abgebauten 
Feldes); zawalenie (załamanie) pola 
odbudowanego (górn.).

Z ubriistel (beim Sprengloch); zasiek 
(zacięcie, przycięcie, wygniazdowa- 
nie) skały (górn.).

Z ubrüsten ein Bohrloch, einen Schluß) 
p. Anbrüsten (górn.).
—■ od er zuführen das G estein
(für ein Gezimmer); przysiekać, wy
równać, przyciąć.

Zubühnen p.' Verbühnen.
Zubuße (Samkost, der Zuschuß, den 

die Gewerken zum Betriebe einer 
Grube einzahlen, so lange dieselbe 
die Kosten noch nicht selbst deckt; 
przedpłata, dopłata, wpłata, datek, 
wkładka, (pr. górn.).

Z u b u ß zech e ; kopalnia niepopłatna 
(górn.).

Zudäm m en; zamknąć groblą, zata
mować, zagroblić.

Zufahrt; dojazd.
Zufahrtstraße; droga dojazdowa.
Zufallen (sich scharen oder zuscha

ren) von Gängen, Klüften; zbliżać 
się, przybliżać się, zwracać się ku 
sobie (geol. górn.).
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Zufällig; przypadkowy.
Z ufälliges L ager (Erzlager, Stein

kohlenlager); pokład przypadkowy, 
trafak (góra.).

Z ufluchtsort; miejsce ucieczki, schro
nienia, schronisko, przytulisko. 

Zufluß (von Wasser); dopływ. 
Z uflußdam pf; para wlotowa. 
Zuflußrohr; rura (rurka) dopływowa 

(maszyn, techn.).
Zufördern; dowozić, dowieść (góra.). 
Zufuhr; dowóz, dostawa.

G üter —; dowóz towarów. 
Zuführen; dowozić, dostawić, dostar

czać, doprowadzać,
Zuführen (zugleichen) das Gestein 

p. Zubrüsten.
Zuführungsdraht; drut doprowa

dzający (ei.).
Z uführungsk lem m e; zacisk dopro 

wadzający (el.).
Z uführungsnetz; sieć doprowadza

jąca, główna (el.).
Zufüllung (Verdichtung) der Bohrlö

cher; uszczelnianie (utykanie) otwo
rów świdrowych (wierć. ziem.).

Zug; 1) ciągnienie, rozciąganie 
(mech.); 2) przeciąg, przewiew (po
wietrza) ; 3) ciąg (ognia, komina);
4) kanał ogniowy; 5) p. Zug (Eisen
bahnzug); 6) p . Zug (Markschei- 
derzug); 7) p. Flözzug, Gangzug. 

Zug (Eisenbahnzug); pociąg, pociąg 
kolejowy (kol.).
A rbeits —; pociąg roboczy, gospo
darczy.
B litz —; pociąg błyskawiczny. 
B um m el —; powolny.
E xtra — (Separat —); pociąg nad
zwyczajny, osobny, umyślny, 
g em isch ter  —; pociąg mieszany, 
osobowo-towarowy.
Hilfs —; pociąg pomocniczy.
Hot —; pociąg dworski.
Holz —; pociąg z drzewem. 
K ohlen  —; pociąg węglowy, pociąg 
z węglem.
K urier —; pociąg kuryerski.
Lost — (Güter — ) ; pociąg towarowy. 
M aterial —; pociąg materyałowy. 
M ilitär —; pociąg wojskowy. 
P erso n en  —; pociąg osobowy. 
P ost —; pociąg pocztowy, 
r e g e lm ä ß ig e r —; pociąg zwyczaj
ny, normalny.
San itä ts — (Lazarett —); pociąg 
sanitarny, pociąg dla rannych. 
S ch n ell — (Eil —); pociąg pospie
szny.

S ch otter  —; pociąg żwirowy, po
ciąg ze żwirem.
V ergnügungs —; pociąg space
rowy.

Zug (Markscheiderzug); ciąg mierni 
czy, wytyczna miernicza(miern.górn.). 
e ise n fr e ie r  —; ciąg pozbawiony 
żelaza, wolny od działania żelaza. 
G egen —; ciąg wsteczny, ciąg prze
ciwny.
G ruben —; ciąg kopalniany, pod
ziemny.
K reuz —; ciąg skrzyżowany. 
P olygon —; ciąg wielobokowy, po- 
lygonowy.
Tag - ;  ciąg światowy, naziemny. 
W ähr —; ciąg sprawdzany p. Währ- 
zug.

Z ugabfertigung (Zugexpedition); wy
słanie pociągu (kol.).

Z u gab sp errvorrich tu n g ; zawiera- 
dło ciągu (kominowego) (maszyn.).

Zugang; 1) przystęp, dostęp; 2) nad
miar, nadwyżka, przybytek.

Zugänglich; przystępny, dostępny.
Z ugbalken; jęta, podciąg, belka wią- 

zarowa (bud.) p. Bundtram.
Zugband p. Anker. 
Zugbarriere(Drahttzugbarriere,Zieh- 

barriere); rogatka zwodzona, mecha
niczna (kol.).

Zugbaum  (Tummelbaum) beim Pferde
göpel p. Rennbaum.

Z ugbrücke p. Brücke.
Zugbuch (Schinbuch, Verziehbuch); 

księga pomiarowa, księga pomiarów 
górniczych (góra.).

Z ugehör (Zubehör); przynależność, 
g ew id m etes  —; przynależność 
przeznaczona.
n atü r lich es —; przynależność na
turalna.

Z ugespitzt; zaostrzony, spiczasty.
Z ugew ähren  (einen Kux, ein Gru

benfeld); nadać, przyznać, udzielić 
(pr. górn.).

Z ugfeder; sprężyna cięgła, resor po
ciągowy (kol.).

Z u gfestigk eit (absolute Festigkeit) 
p. Festigkeit.

Z u g festig k e itsp ro b e ; próba wytrzy
małości na ciągnienie (mech.).

Z ugflam m ofen; piec (płomienny) cią
gowy (hut.).

Z ugförderung (Zugförderungswe
sen); woźnict wo, parowoźnictwo(koL).

Z u gförderungsd ienst (Zugförde
rungspersonale) ; służba wożnicza, 
parowoźnicza (kol.).
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Z u gförd eru n gsw esen  p. Zugförde
rung.

Z u gform ieru n g ; zestawienie pociągu 
(kol.).

Z u gfü h rer ; zawiadowca pociągu, po
ciągowy naczelny (kol.).

Z uggeschw ind igkeit; prędkość (bie
gu) pociągu (kol.).

Z u ggestän ge (Obergestänge); żerdki 
wiertnicze podnoszące (wierć, ziem.); 
p. Obergestänge.

Z ughaken; hak pociągowy, zaprzę
gowy, hak cięgła, sprzęgła, czep 
sprzęgłowy (kol.).

Z ughobel; strug pociągniak, spajacz 
(narz.).

Z ugkeil p. Keil.
Z u g k e tte ; łańcuch pociągowy, łań

cuch do ciągnienia.
Zugkraft p. Kraft.
Z u gleich en  (zuführen) das Gestein 

p. Zubrüsten.
Z u glein e; linka pociągowa.
Z ugloch; przewiewka, otwór prze

wiewny.
Z uglöcher; 1) p. Raumlöcher; 2) p. 

Ziindgasse.
Z u gm esser  p. Schnittmesser.
Zugorgan (Faden); cięgno (mech.).
Z ugofen (Windofen); piec ciągowy.
Z ugram m e p. Ramme.
Z ugsanschluß; dobieg (łączność) po

ciągów (kol.).
Z ugschachtofen; piec szybowy cią

gowy (hut.).
Z ugschraube; śruba pociągowa, na

ciągowa (maszyn, techn.).
Z ugsd ienst; 1) służba pociągowa; 

2) obsługa pociągu.
Z u gseil (Treibseil b. d. Seilbahn); 

ciągnica.
hin und h erlu u fen d es —; ciąg
nica nawrotna.
u m lau fen d es —; ciągnica okrężna.

Z ugsignal p. Signal.
Z ugspannung; ciągnienie (wyt.).
Z u gsp erson ale  (Fahrdienstpersona

le); służba pociągowa (kol.).
Z ugspindel; śruba przesuwowa (to

karki) (techn.).
Z ugssch lußsignal (Schlußsignal) p. 

Signal.
Z ugstange; 1) ścięgno, ściąg (bud. 

most.); 2) cięgiel, pociągacz, trzon 
pociągowy (wozu); 3) ciągadło (wierć, 
ziem.).

Z ugstärke (der Essen); siła ciągu.
Z ugsverknotung; związanie ciągów 

(miern.).

Z ugutebringen  (das); przeróbka, 
przysposobienie, przygotowanie do 
obrotu (górn.).

Z ugutem achen  die Erzep. Verhütten.
Z ugutem achung (das Zugutemachen) 

der Erze p. Verhüttung.
Z ugversuch; próba na ciągnienie 

(wyt.).
Z ugvorrichtung; 1) cięgło, przewód 

pociągowy, zaprzęgowy (wagonu ko
lejowego); 2) ściąg.

Z u la g e ; dodatek, dopłata.
P erson a l —; dodatek osobisty.

Z ulässig; dopuszczalny, dozwolony.
Z u lässige  B elastu n g  p. Belastung.
Z u lässige Spannung p. Spannung.
Z u legen  (die Züge); przykładać, ry

sować, nanosić, mapować (ciągi) 
(miern. górn.).

Z ulegen  (das); przykładanie, ryso
wanie, nanoszenie, mapowanie (cią
gów) (miern. górn.). 
m ech a n isch es —; przykładanie 
mechaniczne.
— nach b erech n e ten  K oordi
n aten ; przykładanie według obli
czonych spółrzędnych.

Z u le g e p la tte ; przykładka (miern. 
górn.).

Z u legzeu g  (Zulegekompaß, Zulegin- 
strument); kompas przykładkowy, 
leżący, mapowadło, nanośnik (miern. 
górn.).

Z uleiten; doprowadzić.
Z uleitung; 1) doprowadzenie; 2) prze

wód (przewodnik) doprowadzający.
Z uleitungsdraht; drut doprowadza

jący (eh).
Z uleitungsrohr; rura doprowadzają

ca,przewodowa,dopływowa (maszyn.).
Z uleitungsschnu r; przewód sznuro

wy (sznurek doprowadzający) (el.).
Z u m ach eb retter  p. Ortsbrett.
Z um achen d es  G este lls; zawarcie 

pieca wielkiego (po jego wygrzaniu).
Z u m au ern ; zamurować (bud.).
Z u m essen ; 1) odmierzyć (zamierzyć) 

pole (miern. górn.); 2) przypisać 
(komu zasługę).

Z unahm e; powiększanie się, przyby
wanie, przyrost.

Zündapparat p. Zündmaschine.
Zündbar; zapalny.
Zündbarkeit; zapalność.
Z ündbatterie; baterya zapalcza (el.).
ZUnddraht p. Zündleitung 2).
Zünden (anzünden, wegtun) einen 

Schuß p. Abtun.
Zünder (Schmiedezunder) p. Glühspan.
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Zünder (Sinter, feiner Gipsschlamm 
bei der Dorngradierung); naciek cier
niowy, tężniczy (soln.).

Zünder; zapalnik (palnik, lont, stu- 
pina, zapłonnik, żagiew, zarzewie) 
Igórn.).
Band —; zapalnik taśmowy, wstę
gowy.
B ickford’sch er  (Bickford’scher Si- 
cherheits —, Wasser —); zapalnik 
Bickforda, zapalnik bezpieczeństwa 
Bickforda.
e le k tr isc h e r  — ; zapalnik elektry
czny.
langsam  b ren n en d er —; zapa
lnik powoli (palący się) płonący, 
sch n e ll b ren n en d er —; zapalnik 
szybko (palący się) płonący. 
S ch w efe l — p. Schwefelmann. 
S ich erh e its  —; zapalnik bezpie
czeństwa.

Z undererz; ruda hubkowa, antymon 
hubkowy (min.).

Z ündgasse (Zuglöcher); 1) zapał 
w milerzu (otwory od góry przez 
środek milerza i od spodu z boków 
strzechy do środka); 2) dymnik den
ny, dennik (otwierane przy końcu 
przewietrzania milerza) (węgl.).

ZUndhalin p. Halin.
Zündholz (Kien); łuczywo, podpałka.
Z ündhölzchen ; zapałki.
Z ündhütchen p. Sprengkapsel.
Zündkanul p. Zündspur.
Z ündkapsel p. Sprengkapsel.
Z ündleitung (Zünddraht); przewód 

(przewodnik) zapalezy, drut zapal- 
czy (górn.).

Zündloch p. Zündspur.
Z ündm aschine (Zündapparat); 1) za

palniczka, przyrząd zapalezy; 2) ma
szynka zapalcza (górn.). 
e le k tr isc h e  —; maszynka (zapal- 
cza) elektryczna, zapalarka elektry
czna.

Z ündm asse (Zündsatz); masa zapal- 
cza, wybuchowa (górn.).

Z ündm ethode; sposób zapalania.
Z ündm ittel (pl.); środki zapalcze 

(górn.) p. Zünder.
Z ündnadel p. Raumnadel.
Z ündpatrone (Schlagpatrone); pa

tron zapalezy (górn.).
Zündpille (bei Sicherheitslampen); 

spłonka zapalcza (górn.).
Zündpulver; proch zapalezy, pod

sypka.
Z U ndrequisiten ; przyrządy zapalcze, 

przyrządy do niecenia ognia.

Zündrohr (Zündröhre); 1) p. Glühzün
der; 2) p. Schießröhre.

Z ündröhrchen (Rakete) p. Brand
röhrchen.

Zündsatz p. Zündmasse.
Zündschnur (Sicherheitszünder, Lun

te); zapalnik (palnik, lont, stupina) 
bezpieczeństwa (górn.).

Zündschw am m  (Feuerschwamm); 
hubka.

Zündspur (Zündkanal, Zündloch); 
otwór (kanał) zapalezy, żagwiowy, 
lontowy (górn.).

Z ündstoff; ) materya zapalcza; 2) ma- 
terya zapalna (chem.).

Z ü n d streifen ; pasek zapalezy (w lam
pach bezpieczeństwa) (górn.).

Zündung (das Zünden); zapalanie, 
zapłon.
e le k tr isc h e  —; zapalanie elektry
czne, zapalanie elektrycznością. 
Funken — ; zapalanie iskrowe. 
Glüh —; zapalanie żarowe.

Zündung (das Zünden, Wegtun) eines 
Sprengschusses; odpalenie, odpal (na
boju) (górn.).

Z ü n d u n gsofen ; cygan (piecyk przed 
zaprawą dla wygrzania wielkiego 
pieca) (hut.).

Zündvorrichtung; przyrząd zapał- 
czy, zapalający (górn.).
Schlag —; przyrząd zapalezy uda
rowy.

Z unehm en d es F lözes; zgrubienie 
pokładu (geol.).

Zunge (Weichenzunge, Wechselzunge, 
Spitzschiene); iglica, szyna zwrotni
cza, kończasta, igłowa (kol.).

Z u n g en w e ich e ; rozjazd iglicowy, 
zwrotnica iglicowa (kol.).

Z ungenw urzel (Wurzel der Spitz
schiene); skręt iglicy, czop obroto
wy iglicy (kol.).

Z upassen p. Anpassen.
Z urechnung; 1) doliczenie; 2) po

czytanie, przypisanie, imputacya.
Zurlit p. Humboldtilith.
Zurück (rückwärts); nazad, wstecz.
Z urückbew egung; ruch wsteczny, 

ruch wstecz.
Z u rü ck legu n g ; złożenie, zwrócenie 

(czegoś).
— e in e r  R e is e ; odbycie podróży.

Z u rü ck sch ieb en ; odsunąć wstecz, 
cofnąć.

Z urückw erfung (Reflexion, Spiege
lung) der Lichtstrahlen; refleksya, 
odblask, odbłysk, odbicie (promieni 
świetlnych) (fiz.).



Zusammenbacken. 513 Zuschrift.

Zusam m enbacken; spiekać się, spiec 
się (od gorąca).

Z usam m enblattung p. Aufblattung.
Z usam m enbrechen  ; 1) połamać na 

kawałki; 2) załamać się, zapaść się. 
zawalić się, runąć.

Z usam m endrückbarkeit (Kompres
sibilität) der Flüssigkeiten; ściśli
wość (fiz.).

Z u sa m m en g eh ö r ig k e it; przynale
żność wzajemna.

Z u sam en gen iete t; znitowany.
Z u sam m en gesch w eiß t; spawany, 

spojony.
Z u sam m en gesetzt; złożony.
Z u sam m en gesetzte  F e s t ig k e it ;

wytrzymałość złożona (mech.).
Z u sam m en gesetzte  M asch in e;

machina złożona (mech.).
Z usam m enhang; związek, łączność.
Z usam m enhängen; być w związku, 

łączyć się z czem.
Z u sam m enhängendes Erz (fortlau

fendes Erz); ruda obłazgowa (ruda 
żelazna w cienkiej warstwie, lecz sze
roko rozciągająca się) (geol. górn.).

Z usam m enklappbar (zusammenleg
bar) ; składalny, do składania.

Z usam m enkuppeln  p. Kuppeln.
Z u sam m enlegbar p. Zusammen

klappbar.
Z usam m enpressen; ściskać, ścisnąć, 

zgnieść.
Z u sam m en p ressu n gsm aß ; utłok, i 

miara stłoczenia (w tłoczarce) (ma
szyn.).

Z usam m ensch lagen  (vereinigen); 
złączyć, złożyć (górn.).

Z usam m enschlagung der Gru
benm aße; złączenie miar górni
czych (pr. górn.).

Z usam m en sch lagu n gsb ew illi-  
g u n g ; pozwolenie na komasacyę.

Zuzammenschmelzen(M etalle o.von 
Metallen); stopić, stopić się (met.).

Z usam m enschneiden  der Sink- 
w erk e  p. Verschneidung.

Z usam enschreibung d er  G ruben
m aße; wpisanie (przypisanie, dopi
sanie) miar górniczych (łącznie z in- 
nemi) (pr. górn.).

Z usam m enschw eißen  p. Schweißen.
Z u sa m m en setzen ; składać, złożyć, 

zestawić.
Z usam m ensetzung: 1) połączenie, 

złożenie; 2) skład (chem.).
— d er Farben; dobieranie barw, 
kolorów.
— d er K räfte; składanie sił (mech.).

— d er F löze, G änge; złożenie po
kładów, żył (geol.).

Z usam m enstellung; zestawienie, 
układ.

Z usam m enstoß; 1) zderzenie; 2) ze
tknięcie, styk.

Z usam m enstößen; 1) zetknąć ra
zem, trącić, uderzyć o siebie; 2) utłuc.

Z usam m ensturz; zawalenie się, ru
nięcie.

Z usam m enstürzen; zawalić się, za
paść się, runąć.

Z usam m enw irken; działać wspólnie.
Z usam m enziehen; ściągać, ściągnąć.
Zusatz; 1) dodatek, przydatek; 2) p. 

Zuschlag.
Z usatzaggregat; agregat dodatko

wy, dodany (el.).
Z usatzbestim m ungen; przepisy do

datkowe, uzupełniające.
Z usatzdynam o; dynamo (prądnica)' 

dodatkowa, dodana, pomocnicza, 
wzmożna (el.).

Zusatzleitung; przewód (przewodnik)- 
dodatkowy, dodany (el.).

Z usatzm aschine; maszyna dodatko
wa, dodana, pomocnicza (maszyn. el.)>

Zusatzspannung; napięcie wzmo- 
żne (el.).

Z usatzventil (Überlastungsventil) ; 
wentyl (zawór) dla ciśnienia zwię
kszonego (maszyn.).

Z usatzw iderstand; opór dodatko
wy (el.).

Z usatzzelle; ogniwo (baterya) do
datkowe, dopełniające (el.).

Z uscharen  (sich zuscharen, einander 
zuscharen, sich o. einander zusetzen); 
łączyć się, zbiegać się (geol.).

Z uschärfen (zuspitzen); zaostrzyć.
Zuschlag (pl. Zuschläge, Zusatz, Fluß

mittel); top, roztop, przyprawa, do
mieszka (hut.).

Z uschlagerz; top (roztop) rudny (hut.).
Z u sch lä g er ; pomocnik kowalski, mło- 

townik, młotnik (kow.).
Z uschlagham m er p. Hammer (Vor

schlaghammer).
Z u sch la g k a lk ste in ; top (roztop) wa

pienny (hut.).
Z u sch lagm ittel p. Zuschlag.
Z u sch lagssch au fel p. Salzschlägel.
Z u sch ließ en ; zamknąć.
Z u sch m elzen ; zatopić, zalutować.
Z uschneiden  (das); przyrżnięcie (szy

by, zwierciadła, drzewa).
Z uschrauben; zaśrubować, zakręcić.
Zuschrift; 1) przypisanie, dedykacya; 

2) pismo, list, odezwa.
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Zuschuß; dopłata, dodatek.
Z uschütten; 1) zasypać, przysypać;

2) dosypać.
Z usetzen (sich zusetzen, einander zu

setzen) ; p. Zuscharen.
Z usetzen  (zugeben); dodać, domie

szać, przyprawić (hut.).
Z usetzen (von Wassern) p. Zusitzen.
Z usitzen (zusetzen von Wassern); za

ciekać, przeciekać, przypływać, wci
skać się (górn.).

Zuspitzen (zusehärfen); zaostrzyć.
Zustand; 1) stan; 2) położenie (osoby 

lub rzeczy).
ap er iod isch er  — d es M agn eten ;
stan bezokresowy magnesu, 
e le k tr isc h e r  —; stan elektryczny, 
m agn etisch er  —; stan magnety
czny, stan magnesowania, 
stro m lo ser  —; stan bezprądowy.

Zustand (Zustandarbeit, Zuarbeit, 
Nacharbeit, Überarbeit, Weilarbeit, 
Verweilarbeit); przymytek, robota 
(praca) nadszychtowa, nadzwyczajna, 
ochotnicza, chwilowa, czasowa (górn.) 
auf — arb eiten  p. Zustehen.

Z ustandarbeit p. Zustand.
Z u stan d sän d eru n g ; zmiana stanu 

(fiz.).
Z ustandschicht (ledige Schicht, Ne

benschicht, Überschicht, Nach- 
schicht); szychta (zmiana) nadzwy
czajna, nadliczbowa, nadrobiona, 
przyrobiona (świąteczna) (górn.).

Z ustehen  (sich zustehen, auf Zustand 
arbeiten); pracować przez czas, poza 
szychtą, przyrobić (część szychty).

Z u ste llen  (zumachen) einen Schacht 
o. Hochofen; zaprawić (piec) (hut.).

Z u stellen  (Zumachen, Zustellung) ei
nes Schachtofens; zaprawa pieca.

Z ustellung; doręczenie, dostawienie.
— e in e s  O fens (Ofenzustellung); 
zaprawa pieca, (hut.).

Z u ste llu n g sb estä tig u n g ; poświad
czenie doręczenia.

Z u stellu n gsfrist; okres dostawy, 
termin dostawy.

Z u stellu n gsgeb ü h r; należytość za 
doręczenie, dostawne.

Z u stellu n gsort; miejsce doręczenia.
Zustim m ung; zezwolenie, przychy

lenie się, zgoda.
Z uström en; przypływać, dopływać.
Zu Sum pfe hülfen  d ie W ässer p.

Gewaltigen (Grubenwässer).
Zu T age a u sg e h e n ; wysterczać, wy- | 

chodzić na powierzchnię (o pokła
dzie, żyle) (geol.).

Z utagebringen  (das); wyciąganie 
(wywożenie, wydobywanie) na świat, 
na powierzchnię (górn.).

Zutritt (Zugang); przystęp, dostęp.
Z utter p. Zimmerlingszutter.
Z uverlässig; pewny, wierny, nieza

wodny.
Zuwachs; przyrost, przybytek, po

większenie.
Z uw eisung; przydzielenie, przyzna

nie na własność.
Zuw ölben; zasklepić, sklepieniem 

zamknąć (bud.).
Zuzahlung; dopłata.
Z uzerrennen  (Nachzerrennen) p. Zer- 

rennen.
Z w an gsch ien e p. Leitschiene.
Z w a n g sen te ig n u n g ; wywłaszczenie 

przymusowe.
Z w angw erkbrücke p. Häng-,und 

Sprengwerkbrücke.
Z w anzigfläehner p. Ikosaeder.
Zweck (Ziel, Absicht); cel, zamiar.
Z w eck e (die); ćwiek (zamkowy), 

ćwieczek.
Z w eiachsig; dwuosiowy (kryst.).
Z w eid n tte la rb e it;  robota (praca) 

dwuzmienna, robota na dwuzmian 
(górn.) p. Drittelarbeit.

Z w eifachkabel (Zweileiterkabel); 
kabel podwójny, dwużyłowy (eh).

Z w eifarbig; dwubarwny, dwubarwy, 
dwubarwisty.

Z w eiflam m roh rk esse l p. Kessel.
Z w eiflü gelig  (zweiseitig); dwuskrzy

dłowy.
Z w eiflü g e lig er  B rem sb erg  p.

Bremsberg (beiderseitiger).
Z w eig; 1) gałązka, gałąź, latorośl; 

2) gałąź (nauki); 3) odgałęzienie, od
noga.

Z w eigbahn; odnoga kolei, bocznica 
kolejowa (kol.).

Z w eig e le is ig  (zweigleisig, zweispu
rig); dwutorowy (kol.).

Z w e ig le itu n g ; przewód (przewodnik) 
odgałęźny, boczny (el.).

Z w eig lied r ige  Größe p. Binom.
Z w eigrohr (bei Rohrleitungen); rura 

odgałęziona, boczna.
Z w eig sch a ltu n g ; połączenie równo

ległe, bocznikowe (el.).
Z w eigstrom ; prąd bocznikowy (el.).
Z w eigw iderstand; opór boczniko

wy (el.).
Z w eihändig; dwuręczny.
Z w eikantig; dwukrawędziowy, dwu- 

krawężny.
Z w eile iterk a b el p. Zweifachkabel.
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Z w eile itersch a lter; wyłącznik dwu- 
przewodnikowy (el.).

Z w e ile ite r sc h a ltta fe l; tablica roz
dzielcza dwuszynowa (el.).

Z w e ile ite r sy s te m ; system (układ) 
dwuprzewodowy, dwuprzewodniko- 
wy (el.).

Z w eilich tlam pe; lampa o świetle 
podwójnem.

Z w eim alachtflächner p. Zirkonoid.
Z w eim alsech sflach  p. Pentagondo

dekaeder.
Z w eim alzw ölfflächner (Berylloid, 

dihexagonale Pyramide, dihexago- 
nales Pyramidoeder, Didodekaeder, 
Dipyramide, Sechs- und Sechskant- 
ner); ostrosłup dwunastoboczny, dwu- 
dziestoczterościan trójkątny (kryst.).

Z w eim än n isch ; dwumężny, cztero- 
ręczny (górn.).

Z w eim eterstab; dwumetrówka, pręt 
dwumetrowy (miern.).

Z w eiphasenanker; twornik dwu
fazowy, dwuprądowy (el.).

Z w eip h asen gen erator  (Zweipha
senmaschine); prądnica dwufazowa, 
dwuprądowa, dwuprądnica (el.).

Zwreip h asen m otor; motor (silnik, 
prądnik) dwufazowy, dwuprądnik 
(el.).

Z w eip h a sen sch a ltu n g ; połączenie 
dwufazowe, dwuprądowe. 
außen v e r k e tte te  —; połączenie 
dwufazowe z zewnętrznem sprzę
żeniem.
in n en  v e r k e tte te  —; połączenie 
dwufazowe z wewnętrznem sprzę
żeniem.

Z w eip h asen strom : prąd dwufazowy, 
dwuprąd (el.).

Z w eip h asen system ; układ dwuprą
dowy (el.).

Z w eip h asen u m form er ; przetwor
nica dwufazowa (el.).

Z w eip h a sen w ick lu n g ; uzwojenie 
dwufazowe, dwuprądowe (el.).

Z w eiphasig; dwufazowy, dwuprądny 
(el.).

Z w eipolig; dwubiegunowy.
Z w eiseitig ; dwustronny, obustronny.
Z w eise itig  b eh a u en es  Holz; pła- 

szczak, oflisak (bud.).
Z w eisp an n u n gsm asch in e ; prądni

cą dwunapięciowa (el.).
Z w eispitz (Zwiespitz, Doppelspitze, 

Doppelkeilhaue, Doppelhaue); os
kard, dwunosak, dwu dziób (górn.).

Z w eisp itz ig ; dwukończasty.
Z w eispurig  p. Zweigeleisig.

Z w eistöck ig; dwupiętrowy (bud.).
Z w eistufig; dwustopniowy.
Zw eitaktm otor; motor dwuokreso wy, 

dwusuwowy (maszyn.).
Z w eitakt (bei Verbrennungsmotoren); 

dwusuw (maszyn.).
Z w eite ilig ; dwudzielny.
Z w eitrüm ig (zweitrümmig, doppel- 

trtimig) von Schächten; dwuprze- 
działowy (górn.).

Z w eitrüm iger B rem sb erg  p.
Bremsberg (doppeltrümiger).

Z w ei-u n d  e in a ch sig es  S ystem  p.
Kristallsystem.

Z w ei-u n d  zw eig lied r ig es  S ystem
p. Kristallsystem.

ZwTeiw a lzen sy stem  p. Duowalz
werk.

Z w eiw attig; dwuwatowy (el.).
Z w eiw eghahn  p. Hahn.
Z w e iw e r tig ; dwuwartościowy 

(ehern.).
Z w eizö llig ; dwucalowy.
Z w eizö lliges B rett; deska (lwuca

lowa, dwucalówka (matr.).
Z w eizy lin d erm asch in e ; maszyna 

dwucylindrowa (maszyn.).
Z w erchaxt p. Queraxt.
Z w erg k esse l p. Kessel.
Z w ergm otor; motor (silnik) drobny 

(maszyn.).
Z w ickkeil; klinik.
Z w ickzange p. Zange (Beiß—).
Z w iesel p. Wünschelrute.
Z w iese lit  (Eisenapatit); cwizelit (min.)
Z w iese lk e tte  p. Schurzkette.
Z w ieselroh r (Gabelrohr) bei Rohr

leitungen u. Schachtpumpen; rura 
rozdwojona, rozsoehata, portki (techn. 
maszyn, górn.).

Z w ieselu n g  (eines Flözes) p. Gabe
lung.

Z w illich (Zwilch); drelich, parcianka 
(tkanina lniana lub konopna).

Zw illing; 1) p. Zwillingskristall; 2) 
p. Zwillingsmaschine.

Z w illinge; 1) bliźnięta (astr.); 2) 
p. Zwillingskristall.

Z w iilin g sa ch se ; oś bliźniacza, oś 
kryształów bliźniaczych (kryst.).

Z w iilingsdam pfm aschine (Zwil
ling) p. Dampfmaschine.

Z w iliin g seck en ; naroża bliźniacze, 
naroża kryształów bliźniaczych 
(kryst.).

Z w illin gsförd erm asch in e (Zwil
ling); wyciągarka (maszyna wycią
gowa) bliźniacza, dwucylindrowa 
(maszyn, górn.).
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Z w illingskanten; krawędzie bliźnia
cze, krawędzie kryształów bliźnia
czych (kryst.).

Z w illin g sk esse l; kocioł bliźniaczy 
(maszyn.).

Z w illingskom pressor; sprężarka 
(kompresor) bliźniacza (maszyn.).

Z w illin gsk rista ll (Zwilling); kry
ształy bliźniacze, bliźniaki, zrośnię
cia bliźniacze (kryst.).

Z w illin g s le iter ; przewód (przewo
dnik) dwużyłowy (el.).

Z w illin gsm asch in e (Zwilling); ma
szyna bliźniacza, dwucylindrowa 
(maszyn.).

Z w illingspum pe p. Pumpe.
Z w illin gssch ach t (Parallelschacht) 

p. Doppelschacht.
Z w jllingszapfen p. Doppelzapfen.
Z w inge (Schraubenzwinge); zwornica 

krętowa, śrubowa.
Z w ingenschraube (Schraubenzwin

ge, Zwingstock); ściskacz, śruba sto
larska, zwora (śruba stolarska dre
wniana).

Z w ischenab lesung; przeczyt (od
czyt) w bok (miern.).

Z w isch en b eh ä lter  p. Receiver.
Z w ischendiffusor (bei Grubenventi

latoren) ; dyfuzor wewnętrzny, środ
kowy (maszyn, górn.).

Z w isch en d ose; gniazdo przechodnie
(el.).

Z w isch en feu eru n g; palenisko we
wnętrzne.

Z w isch en gele iserau m ; międzytorze 
(kol.).

Z w isch en gesch irr  p. Zwischenma
schine, Vorgelege.

Z w isch en gesch oß  (Zwischenstock
werk) p. Halbgeschoß.

Z w ischenglied ; ogniwo pośrednie.
Z w isch en iso lator; izolator odpo

rowy, pośredni (el.).
Z w ischenhorizont p. Mittellauf.
Z w isch en k a sten ; skrzynka przecho

dnia (el.).
Z w ischen lauf (Zwischenläufel) p. 

Mittellauf.
Z w ischen loch  (Metope, Durchloch, 

Ausfall); międzytramie, metopa 
(przerwa między trójwrębami) (arch.).

Z w ischenm asch ine (Transmission); 
przenośnia maszynowa, przystawka 
(maszyn.).

Z w ischenm auer; mur pośredni, 
wspólny, oddzielający (bud.).

Z w isch en m itte l; przerost płonny, 
jałowy (geol.) p. Gesteinsmittel.

Z w isch en p rod u k t; wyrób połowi
czny, przejściowy, pośredni (hut.).

Z w ischenpunkt; punkt pośredni.
Z w isch en rad ; koło pośrednie (zę

bate) (maszyn.).
Z w ischenraum ; 1) rozstęp, prze

dział, luz; 2) przeciąg czasu.
Z w ischenschacht (Durchschnitts

schacht); komin (odbudowa schodo
wa w stropie) (górn.).

Z w isch en sch a ltu n g ; włączenie (el.).
Z w isch en soh le  (Zwischenhorizont, 

Mittelsohle) p. Mittellauf.
Z w ischensparren  p. Sparren.
Z w ischenstation  p. Station (Mittel-).
Z w isch en stock w erk  (Zwischenge

schoß) p. Halbgeschoß.
Z w isch en streck e  p. Mittelstrecke
Z w isch en stü ck e (des Bohrzeuges); 

części środkowe (wierć. ziem.).
Z w isch en träger  p. Nebenträger.
Zw ischenw and; ściana przedziałowa, 

środkowa, pośrednia, przepierzenie.’
Z w isch en w eite; odstęp, odległość.
Z w isch en w elle  p. Welle.
Zw ischgold; złoto połowiczne (met. 

techn.).
Z w itter (Zwittererz) p Zinnzwitter.
Z w itte r g e ste in ; oskał cyniakowy 

(geol.) p. Zinnzwitter.
Z w itterriß  (Riß, Strom); pasmo żył 

cyniakowych (geol.),
Z w itterstock  (Zwitterstockwerk); 

skład piętrzony (wpleciony) cynia- 
ków (geol.) p. Zinnzwitter.

Zwölf eck ; dwunastokąt (kryst.).
Z w ö lfeck ig ; dwunastokątny.
Z w ölfflach (Zwölfflächner) p. Do

dekaeder.
Z w ö lfstü n d n er ; dwunastnik, górnik 

12 godzin pracujący (górn.).
Zygadit; zygadyt (min.).
Z yklisch (regelmäßig, wiederkehrend); 

cykliczny.
Z ykloide (Radlinie); cykloida, toczna 

(geom.).
Z ykloidenverzahnung p. Verzah

nung.
Z yklopenm auer p. Mauer.
Z ylinder; 1) walec, cylinder (geom.); 

2)_ cylinder (maszyn.).
Z ylin d erach se; oś walca (geom.).
Z ylin d eran b oh ru n g ; nawiercenie 

cylindra.
Z ylinderarm atur (Zylinderausrü- 

stung); osprzęt (armatura) cylindra 
(maszyn.).

Z ylinderausrüstung p. Zylinderar
matur.
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Z y lin d erb od en ; dno cylindra (masz
Z y lin d erb o h re r p. Röhrenbohrer.
Z ylinderbohrm asch ine p. Bohrma

schine.
Z ylinderbohrung; drąż cylindra 

(maszyn.).
Zylinderdam m ; tama walcowa (osu

szanie kopalń) (górn.).
Z ylinderdarre (zur Dörrung der Salz- 

hurmanen); suszarnia walcowa (wa- 
rzel).

Z ylinderdeckel; pokrywa (dno, przy
krywa) cylindra (maszyn.).

Z y lin d erd u rch m esser ; średnica cy
lindra (maszyn.).

Z y lin d erflä ch e ; 1) powierzchnia wal
ca (geom.); 2) powierzchnia cylindra.

Z ylin d ergeb läse  p. Gebläse.
Z ylinderhahn p. Hahn.
Z ylin d erk esse l p. Kessel.
Z ylinderlänge; długość cylindra.

Z ylinderm antel (Zylinderverklei
dung); okrywa (płaszcz, osłona) cy
lindra (maszyn.).

Z ylin d ersch ieb er  (Drehschieber) p. 
Schieber.

Z yiin d ersch m ieru n g ; smarowanie, 
cylindra (maszyn.).

Z ylinderstopfbüchse; dławik cy
lindrowy (maszyn.) p. Stopfbüchse.

Z ylin d erverk leid u n g  p. Zylinder
mantel.

Z ylindervolum en; 1) objętość wal
ca (geom.); 2) objętość cylindra (ma
szyn.).

Z ylinderw and (Zylinderwandung); 
ściana cylindra (maszyn.).

Z y lin d erw ech se l (Zylinderhahn); p. 
Hahn.

Zylindrisch ( walzenförmig); walco
wy, walcowaty, walczasty, cylindry
czny, obły (maszyn.).
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A bbähen (bähen) ein Schwefelmän
nchen); upalić lont (nasiarkowany).

Abbau (Bau); odbudowa (żył, pokła
dów (górn.).
d iagon a ler  —; odbudowa przeką
tnia.
e ta g en a r tig er  — p. Etagenbau. 
fir sten a rtig er  — p. Firstenbau. 
h y d rau lisch er  —; odbudowa hy
drauliczna (działaniem wody), 
offen er  — (oberirdischer —) p. Tag
bau.
r e in e r  — (Preßverhau) p. Preßbau. 
sch ach b rettförm iger  — (schach
brettartiger —) p. Schachbrettbau. 
sch w eb en d er  —; odbudowa wzno
sząca się, dowierzchnia. 
stre ich en d er  —; odbudowa kie
runkowa, rozciągłościowa. 
s tr o s se n a r t ig e r — p. Strossenbau. 
to n n lä g ig er  —; odbudowa upado
wa odbudowa z upadem, 
u n ter ird isch er  —; odbudowa pod
ziemna, kopalniana, dolna.

A bbau b rem sstreck e; pochylnia ha- 
mulcza wyrobowa (górn.).

A b b au ged in ge ; ugoda (umowa, 
akord) wyrobowa (górn.).

Abbauplan (Abbauriß); plan odbu
dowy (górn.).

Abbauraum  (Verhau, Weitung); miej
sce odbudowy, wyrobisko, zroby, sze
rzyzna, komora (górn.).

A bbeizen (beizen); wytrawić, wykwa- 
sić (chetn. techn.).

A bbiegung (von der normalen Rich
tung); odchylenie, odchył.

Abbohrung (Abbohren) von Bohr
löchern ; wiercenie (otworów świ
drowych) (górn.).

Abbruch (Vorgabe, Vorgeben) bei der 
Gewinnungsarbeit; zbijanie, zbitka, 
odłamywanie, odrywanie.
— tun (dem Gestein abbrechen); 
zbić, zbijać, odłamywać, odrywać.

A bdörrstein  (abgedörrter Stein); mat- 
ta (lech) srebrno-miedziowa (met.).

A bfallapparat (Abfallstück) beim 
Erdbohren; odpadak, spadak, samo- 
padak (wierc. ziem.).

A b fa lle isen  (Eisenabfälle); odpadki 
żelazne (met.).

A b fa llsch ere  p. Abfallapparat.
A b fallstan ge (Zunge, Abfallstück) 

eines Freifallinstrumenles p. Abfall
apparat.

A bfangschere (Bohrgabel); widełki 
podchwytcze, wiertnicze (wierc. 
ziem.).

A bfeuern (ausblasen, außer Betrieb 
setzen) einen Ofen; piec zgasić, wy- 
studzić (hut.).

A bflam m en (Steinkohle, Braunkohle); 
wypalić, opalić.

Abfördern (wegfördern); odwozić, 
odwieźć (górn.).

A bförderung (das Abfördern); od
wożenie, odwiezienie, odwóz, odwóz- 
ka (górn.).

A bgangsschurf (Wehrkasten) der 
Sinkwerke; cedzidło (soln.).

A bgebepunkt; punkt pomocniczy, 
palik pomocniczy (miern. górn.).

A bgehen  (eines Gangtrummes o. Gan
ges); zboczenie (odnóża żyły, lub 
żyły samej (geol. górn.).

A b geh en d es (abgehendes Trumm, 
Abgekönnne, Abkommen. Abspließe, 
Ausläufer, Ausreißer, Gangtrumm); 
odnóże żyły, gałąź żyły, żyła boczna, 
odżyłek (geol. górn.).

A bgeköm m e p. Abgehendes.
A b gleich en  (Flächen); wyrównać 

(bud.).
A b g ren zu n gsstreck e (Begrenzungs

strecke) eines Sicherheitspfeilers; 
chodnik odgraniczający, graniczny 
(górn.).

A b h eb ek iste  (Abhubkiste, Kiste); 
zgarniaczka (sort.).
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A b h eb esch au fel (Auflegerspaten, 
Torfeisen) beim Torfsiechen; łopatka i 
torfowa, łopata do torfu.

Abhub (beim Siebsetzen); wygarnięcie, 
zgarnięcie, zebranie, zdjęcie (sort.). | 

A bhubkiste p. Abhebekiste.
A bichit (Strahlerz); abichit, miedź pro

mienista (min.).
A bkerben (schlitzen); zacinać, zasie- 

kiwać (górn.).
A bklauben (klauben); przebierać 

(sort.).
A bkleiden; opierzyć, opiąć (boki cho

dnika i t. d.) (górn. cieś.). 
A bkleidung (das Abkleiden); opie

rzenie, opięcie (boków chodnika 11. d.) 
(górn. cieś.).

A bköhlen (zu Sumpfe treiben, Tür
kei hauen, abhütten) die Grube; 
zaniedbać, spustoszyć (kopalnię). 

A bkom m en (das Abkommende) p. 
Abgehendes.

A blage (Anfluß, die Auschütt) des 
Flusses; napływ, nanios (geol.). 

A bläuterfaß (Ablauffaß, Schwenzbot- 
tich); kadź oddzielająca, opłókująca, 
przemywalna (sort.).

A b läu terk iste; skrzynka oddziela- i 
jąca, opłókująca, przemywalna (sort.), i 

A bläutervorrichtung (Läutervorri
chtung); urządzenie oddzielające, 
omywające, opłókujące, przemywal- 
ne (sort.).

A b läu terw asser  (Läuterwasser, 
Waschwasser); woda płóczkowa, 
opłókująca (sort.).

A b lersch en  (ablörschen) p. Abliir- 
schen.

A blürschen  (ablörschen, ablerschen, 
ablurzen); głębić płytko, głębić szyb 
płytki (górn.).

A bm arken (abgrenzen); odmierzyć, 
odgraniczyć (miern. górn.). 

A b n ieseln  (Gezähe abnützen); zużyć, 
spotrzebować (narzędzia górnicze). 

A bpfählen (durch Pfähle bezeichnen);
wypalikować, wytyczyć (miern.). 

Abpfänden (verpfänden); utwierdzić 
klinami, zaklinować, uklinić (górn. 
cieś.).

A bpflöcken (abstecken); wytyczać, 
wytykać (miern.).

A bplötzen (plötzlich abkühlen); na
gle oziębić, ochłodzić (met.). 

A bpritschen  p. Abrichten. 
A brauchen (abdampfen); 1) parować, 

wyparować, ulotnić się; 2) odparo
wać, ulotnić, w parę przemienić 
(chem. techn.).

Abrazit; abracyt (min.).
A brichten (eine Zimmerung mit dem 

Sperrmaße abmessen); wymierzyć 
(wyznaczyć) wymiar odrzwi kopal
nianych (górn.).

A brichten (ausrichten, geradrichten, 
abpritschen) Bleche u. s. f.; wyró
wnać, wyprostować (met.). 

A brichtp latte (Richtplatte, Richt
bank); wyrównia. płaszcza, stół mon
terski, prawidło.

A britzen (ausrichten, suchen) ver
worfene Lagerstätten; odszukiwać 
złoża przesunięte (uskokiem odrzu
cone) (górn.).

A bscheiben  (Scheiben abheben, ro- 
settieren; łupać (ścinać) krążki mie
dziane (met.).

A bscheider (Gasabscheider); oddzie
lacz (rozdziel icz) gazu (techn.). 

A b sch m elzsich eru n g (Schmelzsi
cherung); stopka, bezpiecznik topny, 
topikowy (el.).

A bschw enzen  (auf einem Schwenz- 
sieb abläutern); opłókać (rudę) 
(sort.).

A bsichern der E rze ; mycie, oczysz
czanie rudy (na korytku probierczem). 

A bsp ließe (Absplisse) p. Abgehendes. 
A bteilung für In g en ieu rw esen ;

wydział inżynieryi.
A bteilung für M asch inenbau ; wy

dział budowy maszyn.
A b treck en  (abladen) das Erz, den 

Schlich; wyłożyć, wypróżnić, wyła
dować.

A btrocknen (entwässern) Lagerstät
ten, Kohle; osuszyć, odwodnić 
(górn.)

A btropfen (Tröpfeln, Absocken) der 
Sole in den Gradierhäusern; kapa
nie (ociekanie) solanki (solu.). 

A bw ürtsbohren (das); wiercenie 
w dół, na dół, ku dołowi (górn ). 

A bw äsche (das Läuterwaschen, Läu
terarbeit); płókanie, mycie, czyszcze
nie rudy (oddzielanie części ziem
nych) (sort.).

Abzapfen (ablassen) Wasser; ścią
gnąć, spuścić (wodę) (górn. hut. 
techn.).

A bzieher (Anschläger); ściągacz, za- 
pinacz (górn.).

A bzugsbühne (Bühne, wo die För
dergefäße abgenommen werden); 
pomost odbiorczy (górn.). 

A bzugsgerinne (b. Wasserrädern); 
łotok (koryto, rynna) odpływowy, 
odwadniający (maszyn.).
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A b z u g sr in n e  (Herdflutgerinne) beim 
Sehlämmgraben; żłób odpływowy, 
odciekowy (sort).

A b zu g sro h r  (Abzugsröhre); rura od
pływowa, odciekowa, ściekowa (ma
szyn.).

A b z u g sr ö sc h e  (offene Rösche) zur 
Ableitung der Grubenwässer; rów 
odciekowy, ściek (górn.).

A ca d io lith ; akadiolit (min.).
A ch a tja sp is; jaspis agatowy (min.).
A ch m a tit;  achmatyt (min.).
A ch ro it;  achroit (min.).
A ch ta ra g d it;  achtaragdyt (min.).
A ch tfla ch  (Achtflächner, Oktaeder); 

ośmiośeian (kryst.).
A ch stU n d er (ein Bergarbeiter, wel

cher eine achtstündige Schicht ver
fährt) ; kopacz ośmiogodzinny, górnik 
8 godzin pracujący (górn.).

A ch tu n d v ie rz ig fla ch  (Hexakisokta- 
eder); czterdziestoośmiościan (kryst.)

A d am an to id  p. Achtundvierzigflach.
A dam in ; adamin (min.).
Ä d e lfo r st it  (Aedelforstit); edelfor- 

styt (min.).
A d ia p h a n sp a t ; 1) p. Saussurit; 2) 

p. Gehlenit; 3) p. Nephrit.
A d le r s te in  (Klapperstein); kamień 

orłowy (min.).
A eg y r in ; egiryn (akmit) (min.).
A e sc h y n it  (diatomes Melanerz); es- 

chinit, eszynit (min.).
A fte r g e r in n e  (Raßrinne); żłoby mu

łowe (sort.).
A fte r k r is ta ll  (Pseudokristall, Pseudo- 

morphose); kryształ łałszywy, niby- 
kryształ. pseudomorfoza (kryst. min.).

A g a lm a th o lit  (Bildstein, chinesischer 
Speckstein, unteilbarer Glyphinste- 
atit); agalmatolit, obrazkowiec (min.).

A g r ic o iit ;  agrykolit (min.).
A g ts te in  (gelbes Erdharz, Bernstein); 

bursztyn, sukcynit (min).
A k a n th it;  akantyt (min.).
A k m it (Achmit); akmit (egiryn) (min.).
A k tin o lith  (Actinolith, Strahlstein); 

aktynolit, promienieć (min.).
A k tin o lith sc h ie fe r  (Strahlsteins

chiefer); łupek aktynolitowy (geol.).
A lb er tit;  albertyt (min.).
A lb in  (Apophyllit); albin (min.).
A lex a n d rit:  aleksandryt (min.).
A lg e r i t ; algeryt (min.).
A lg o d o n it;  algodonit (min.),
A liso n it;  alisonit (min.).
A lk a lim e ta lle  (Metalle der Alka

lien) ; kruszce ługowcowe, alkaliczne, 
potasowce alkaliczne (chem.).

Amphibolit.

I A lk a lisc h ; alkaliczny, ługowcowy.
A lla g it;  allagit (min.), 

j A lla n it  (Cerin, tetartoprysmatisches 
Melanerz) ; allanit (min.).

A lle m o n tit  (Arsenikantimon, Arse
nikspießglanz, Antimonarsen, Anti
monarsenik); alemontyt (min.).

; A llo c h r o it;  alochroit (min.).
A llo g o n it  (Herderit); herderyt (min.).
A llo k la s;  aloklaz (min.),

! A llo m o rp h it;  alomorfit (min.).
A llop h an  (lamprochromatischer Opa- 

linallophan); alofan (min.).
A llu a u d it (Grüneisenerz); aluodyt, 

alluaudyt (min.).
( A llu v ia lb o d e n ; grunt napływowy, 

namulony, aluwialny (geol.).
A llu v ia lg e b ild e  (Alluvialgebirge, Al

luvialgruppe, Alluvialperiode, Allu- 
j vialschichten, alluviale o. ange

schwemmte o. rezente Bildungen. 
Alluvium); utwory napływowe, osa
dy aluwialne. aluwium (geol.).

A llu v io n  (Angeschwemmtes); napływ, 
namulenie, przysypisko (geol.).

A llu v iu m  p. Alluvialgebilde.
A lm a n d in sp a t r h o m b o ë d r isc h e r  

(Eudialith, Eudialyt); eudyalit (min.).
A lq u ifo u x  (Glasurerz); alkwifu, 

błyszcz garncarski (błyszcz ołowiu 
sproszkowany) (min. techn.).

A lsto n it  (Bromlit, Barytobikalzit) ; al- 
stonit (bromlit) (min.).

* A lta it  (Tellurblei, hexaëdrisches Tel
lur); ałtait, telurek ołowiu (min ).

A lu m ian ; alumian (min.).
1 A lu m ín a te  (tonsaure Salze) gliniany 

(chem.).
j A lu m in it (Websterit); aluininit (min.), 
i A lu m in iu m h y d r o x y d  (Tonerdehy

drat); wodorotlenek glinowy (chem.).
A lu m in iu m o x y d  (Tonerde, Alaun

erde); tlenek glinowy, glinka (chem).
A m a lg a m ie r g o ld ; złoto amalgamo- 

wane, nartęcione (met.), 
j A m a lg a m ie r s ilb e r  ; srebro amalga- 

mowane, nartęcione (met.).
J A m a z o n e n s te in  (Amazonit); kamień 

amazoński (min.).
A m b ly g o n it  (prismatischer Ainbly- 

gonspat); ambligonit (min.).
A m ia n t (Amianth, Erdflachs, Berg- 

wolle); amiant, len górny (min.).
A m m o n ia k sa lze  (Ammoniumsalze) ; 

sole amonowe (chem.).
A m o r p h ie  (Amorphismus); bezposta- 

ciowość (min.).
1 A m p h ib o lit  (Hornblendefels); amfi- 
I bolit (geol.).
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A rnpliibolitschiefer (Hornblende- 
schiefer); łupek amfibolowy (geol.).

A m p h ig en  (Leucit); amfigen, leucyt 
(min.).

A m p h o d elit;  amfodelit (min.).
A n a m e s it;  anamezyt (geol.).
A n a m o r p h o s e ; anamorfoza (fiz.).
A n a ta s  (Oktaödrit, pyramidales Titan

erz); anataz, oktaedryt, tytan oktae- 
dryczny (min.).

A n a u x it: anauksyt (min.).
A n b S h en  p. Abbiihen.
A nb au; dobudowa, dobudówka, przy

budówka (bud.).
A n b r e m se n ; zahamować (maszyn.).
A n fa h r u n g sso r t (Anfahrungspunkt, 

Anfahrungsstelle); miejsce obnaże
nia (odkrycia) złoża mineralnego.

A n fa n g sfir s tb o h r e r ; początnik (na- 
wiertak) stropowy (górn.).

A n fa n g s o r tsb o h r e r ; początnik (na- 
wiertak) przodkowy (górn.).

A n fa n g ss ta n g e ;  żerdka (wiertnicza) 
pierwsza, początkowa (wierć. ziem.).

A n fa n g sstr o ssb o h r e r ;  początnik 
(nawiertak) spodkowy, spągowy.

A nfU hlen  (von Mineralien); dotykać.
A n g e flo g e n  (von Mineralien); nale

ciały.
A n g e sc h m a u c h t (angesclimögen, an

geflogen) von Gangmassen; nalecia
ły (geol. górn.).

A n g e sc h w e m m te s  p. Alluvion.
A n g e w a c h se n  (von Kristallen. Gän

gen, Flözen); przyrośnięty, przyrosły.
A n g e w ä g e  (Angewege, Angewäge- 

balken, Angewelle, Angeweihe, An
gewehre, Angewiege, Anwelle, An
wellblock, Anwegeholz); podwalina, 
podstawa, osada (maszyn.).

A n g e w itte r t  (von Mineralien); zwie
trzały (z wierzchu).

A n g la r it;  anglaryt (min.).
A n g le s it  (Vitriolblei); anglezyt, olo- 

wień, siarczan ołowiu (min.).
A n h a sp en  (die Fahrten); przytwier

dzić, przyskoblić, przyklamrować 
(górn.).

A n h e b e n  (bei Pumpen); podnieść, 
nabrać, udźwignąć (maszyn, górn.).

A n h eb en  (anholen, anziehen); pod
ciągnąć, poddźwignąć (wyciągiem, 
kołowrotem) (maszyn, górn.).

A n iso m e tr is c h e s  S y s te m  p. Kri
stallsystem.

A n k e r it  (paratomes Kalkhaloid); an- 
kieryt (min.).

A n k le id e r a u m  (Ankleidezimmer); 
ubieralnia, szatnia.

A n le g e g o n io m e te r  (Handgoniome
ter) ; goniometr ręczny (min. kryst.).

A n n a b e rg it  (Nickelblüte); annaber- 
git, kwiat niklowy (min.).

A n n iv it; anniwit (min.).
A n o rth o ty p  (triklinische o. triklino- 

edrische Pyramide, ein-u. einglie
driges Oktaeder); ostrosłup trójsko- 
śny, ośmiośeian trójskośny (kryst.).

A n sa u fen  (sich mit Wasser füllen) 
vom Gestein, vom Bergbau; nawo
dnić się (napełnić się wodą), na
brać wody (górn.).

I A n sä u fen  (ersaufen, unter Wasser 
setzen); nawodnić, zalać, zatopić ko
palnię (górn.).

A n sc h lä g er ; nakładucz, narażacz, za- 
pinacz (górn.).

A n te d ilu v ia n isc h ; przedpotopowy 
(geol.).

A n te d ilu v ia n isc h e  S c h ic h te n ;
warstwy przedpotopowe (geol.).

A n te i lsv e r h ä ltn is ;  stosunek udzia
łów.

A n th o p h y llit  (prismatischer Schiller
spat); antofilit, goździkowiec (min.).

A n th o s id e r it;  antosyderyt (min.).
A n th ra k o n it;  antrakonit (min.).
A n th r a k o x e n ; antrakoksen (min.).
A n th r a z itsc h ie fe r ;  łupek antracy

towy (geol.).
A n th r o p o z o isc h e  P e r io d e  (Quar

tärformation): formacya czwartorzę- 
dna (czwartorzędowa) (geol.).

A n tig o r it;  antygoryt (min.).
A n tim o n  - A r se n fa h le r z  (Arsen- 

Antimonfahlerz); tetraedryt antymo- 
nowo-arsenowy (min.).

A n tim o n b a ry t p r ism a tis c h e r  
(Weißspießglanzerz); walentynit, 
kwiat antymonu, antymon biały 
(min.).

A n tim o n b le i;  1) p. Steinmannit 
(min.); 2) p. Hartblei (met.).

A n tin o n b le ie r z  (Bournonit); burno- 
nit, szaromiedniak ołowiany (min.).

A n tim o n b le n d e  (Pyrostibit); blenda 
antymonowa, antymon czerwony, 
kermesyt, pirostybit (min.).

A n tim o n b lü te  (Spießglanzblüte) p. 
Antimonbaryt prismatischer.

A n tim o n -F a h le r z  (dunkles Fahlerz, 
Schwarzgültigerz, Schwarzerz); te- 
traedryt antymonowy, ciemny (min.).

A n tim o n k u p ferg la iiz  (Wölchit); 
błyszcz antymonowo miedziany, wel- 
chit (min.).

A n tim o n n ic k e l (Breithauptit); breit- 
hauptyt (min.).
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A ntim onnickelg lanz (Ullmannit); j 
błyszcz antymoniklowy, krusz anty- j 
moniklu, ulmanit (min.). 

A ntim onocker (Spießglanzocker);
ochra antymonowa (min.). 

A ntim onsilber (Spießglanzsilber);
srebro antymonialne, dyskrazyt. 

A n tim on silb erb len d e (Pyrargyrit); 
blenda antymonowo-srebrna, sre- 
brzak czerwony, pirargiryt (min.). 

A ntim onzinnober (Pyrostibit); blen
da antymonowa, antymon czerwony, 
pirostybit (min.).

A n tr im o lith ; antrymolit (min.). 
A nw äsche (Abwäsche, Abwasch, Auf

heben, Obrist) beim Kehrherd; opłó- 
kanie, przemycie (jedno oplókanie, 
jedno przemycie) (sort.).

A putelit; apatelit (min.).
A phanesit (Strahlerz); miedź pro- i 

mienista, abichit (min.).
A phrizit (schwarzer Schörl o. Tur- j 

malin, Graupenschörl); afrycyt (min.), j 
Aphrodit; afrodyt (min.). 
A phrosiderit; afrosyderyt (min.). 
A phthalos; aftalos (min.).
A phthonit; aftonit (min.).
Aplit; aplit (geol.).
Aplom ; aplom (min.).
A pyrit; apiryt (min.).
A ragon itsin ter  (Sprudelstein); skrzep 

aragonitowy, kamień szprudlowy, 
karlsbadzki, źródleniec (min.). 

A räoxen; areoksen (min.). 
A r b e ite r h e r b e rg e ; gospoda robo

tnicza, gospoda dla robotników. 
A rbeitskraft; siła robocza, robocizna. 
A rb eitsle istu n g; 1) praca wykona

na; 2) działalność, moc pożytkowa; 
3) wytórczość.

A rbeitspause; przerwa w pracy, 
przerwa w robocie.

A rbeitszacken  (Schlackenzacken) 
beim Frischfeuer; całka (ostawa) 
przodkowa, spustowa (met.). 

A rcanit (prismatisches Pykrochylin- 
salz, Glaserit); arkanit, glazeryt (min.). 

A rdennit; ardenit (min.).
A rendalit; arendalit (min.). 
A rfvedson it (peritomer Augitspat); 

arfwedzonit (min.).
A rgentan  (Packfong, Neusilber, Chi

nasilber); argentan, pakfong, nowe 
srebro, srebro chińskie (met.). 

A rg en to p y r it; piryt srebrny, argen- 
topiryt (min.).

A rkansit; arkanzyt (min.).
A rksutit; arksutyt (min.).
A rquerit; arkeryt (min.).

A rrondierung; -zaokrąglenie. 
A rsen-A ntim onfahlerz p. Antimon-

Arsenfahlerz.
A rsen b len d e (Arsenikblende, Arsen

glas, gelbe Arsenblende, Auripi
gment); złotołusk żółty, złotokost, 
aurypigment (min.).

A rsen b len d e (Arsenikblende, Arsen
glas. rote Arsenblende, Realgar); 
złotołusk czerwony, sandaraka, real
gar (min.).

A rsen e isen  (Lölingit); lelingit (min.). 
A rsen e isen sin ter  (Pittizit); skrzep 

arsenowo - żelazny, naciek żelazny, 
pitycyt (min.).

A rsenfah lerz (Arsenikfahlerz, lichtes 
Fahlerz); tetraedryt arsenowy (min.). 

A rsenglanz (Arsenikglanz); błyszcz 
arsenowy (min.).

A rsen glas (gelbes u. rotes Arsenglas) 
p. Arsenblende.

A rsenik; arsen (min. ehern.).
g e d ie g e n  — p. Scherbenarsenik, 
g e lb er  — p. Auripigment, 
r o ter  — p. Realgar. 
w eiß er  — bezwodnik kwasu arse
nowego.

A rsen ik a lk ies p. Arseneisen. 
A rsen ikantim on  p. Allemontit. 
A rsen ik -A ntim on-F ah lerz p. Anti

mon-Arsenfahlerz.
A rsen ik b len d e p. Arsenblende. 
A rsen ik b lü te  p. Arsenit. 
A rsen ik e isen  p. Arseneisen. 
A rsen ik e isen sin ter  p. Arseneisen

sinter.
A rsen ik erz (Arsenerz); ruda arsenu 

(min. górn. hut.).
A rsen ik fah lerz p. Arsenfahlerz. 
A rsen ikglanz p. Arsenglanz. 
A rsen ik k ies (Arsenkies, Arsenopyrit); 

krusz arseno-żelazny, mispikiel, ar- 
senopiryt (min.).

A rsen ikkobalt (Speiskobalt); arse
nek kobaltu, smaltyn, smaltyna, ko
balt siatkowy (min.). 

A rsen ik k ob altk ies (Skutterudit);
skuterudyt. piryt teseralny (min.). 

A rsen ikkupfer (Domeykit); domey- 
kit, konduryt, arsenek miedzi (min.). 

A rsenikm angan (Arsenmangan, Ka- 
neit); kaneit (min.).

A rsen ik n ick el (Weißnickelkies, Ram- 
melsbergit); ramelsbsrgit (min). 

A rsen ik sp ieß g lan z p. Allemontit.' 
A rsen iosiderit; arseniosyderyt(min.). 
A rsen it (Arsenolith, Weißarsenikerz); 

arsenit, arsenolit, arszenik biały, po- 
kwit arsenikalny (min.).
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A rsenkupfer p. Arsenikkupfer.
A rsenm angan p. Arsenikinangan.
Ą rsen n ick e lg lan z  (Gersdorffit); 

błyszcz niklu, nikiel szary, gersdorfit.
A rsenolith  p. Arsenit.
A rsen om elan  (Skleroklas); sklero- 

klaz, sartoryt (min.).
A rsen silb er  (Arseniksilber); srebro 

arsenikalne (min.).
A rsen sin ter  (Arseniksinter, Skorodit); 

skorodyt (min.).
A rzn e im itte l; środek leczniczy, lek, 

lekarstwo.
A sbestum hüllun g; obwój (płaszcz) 

azbestowy, osłona (otulina) azbe
stowa (maszyn, techn.).

A sbolan (Asbolit, Kobaitmanganerz); 
asbolan, kobalt czarny ziemisty (min.).

A sch en se ite  (Wolfseite) beim Frisch- 
feuer ; ściana tylna (met.).

Ä schyn it p. Aeschynit.
A sm anit; asmanit (min.).
A spasiolith ; aspazyolit (min.).
A sp erolith ; asperolit (min.).
A spidolith; aspidolit (min.).
A strapialit (Fulgurit, Blitzröhre, Blitz

sinter); fulguryt, strzałka pioruno
wa, piorunowiec (min.).

A stro p h y lllt ; astrofilit (min.).
A takam it (Salzkupfererz); atakamit, 

solan miedzi (min.).
A te le s it  (Atelestit); atelestyt (min.).
A th eriastit; ateryastyt (min.).
A tlasit: atlasyt (min.).
Ä tzsublim at (Ätzquecksilber); Subli

mat, chlorek rtęciowy (chem.).
A uerbachit; auerbachit (min.).
A u fb ereiten ; przygotować (sort.).
A ufbereitung (mechanische Aufbe

reitung) der Erze, Kohle u. s. f.; 
przygotowanie, przygotowywanie, 
wzbogacanie (t. j. oczyszczenie rudy, 
węgla, soli i t. d. od towarzyszących 
im nieużytecznych minerałów zapo- 
mocą mechanicznego rozdrobienia 
i przemywania) (sort.).

A u fb ereitu n gsan lage; zakład do 
przygotowywania, wzbogacania (rud 
i t. d.), wzbogacalnia, p. Aufberei
tungsanstalt.

A ufbereitungsgut; materyał do przy
gotowywania, wzbogacania (sort.).

A u fb ereitu n gsverlu st; strata skut
kiem przygotowywania, wzbogacania 
(sort.).

Aufbruch p. Überbrechen.
A uflockerung; 1) rozpulchnianie, 

spulchnianie (ziemi); 2) skruszanie 
(rud przy prażeniu).

Auf m ach arb eit p. Aufbereitung.
A u fsatteln  (auftragen) einen Schacht; 

podwyższyć (nadstawić) szyb (t. j. 
ujście szybu) (górn.).

A u fste igen d er L u ftstrom ; wzno
szący się prąd powietrza (przy pra
żeniu rud).

A u fste igen d es F eu er; żar wzrasta
jący (przy prażeniu rud).

A u ftrageb rett (Gefällbrett, Haupt
brett) beim Kehrherd; dno nadawcze, 
spód nadawczy (sort.).

A ufträgen; nanosić (miern.).
A ufzugskloben; ściskacz (pazur, hak) 

wyciągowy (wierć. ziem.).
A ugenachat (Punktachat); agat krop

kowany (min.).
A ugelith ; augelit (min.).
A ugitoid  (Hemiorthotyp, monoklini- 

sche o. monoklinoedrische Pyramide, 
klinorhombische o. schiefrhombische 
Pyramide, zwei- u. eingliedriges Ok
taeder); ostrosłup jednoskośny, ośmio- 
ścian dwuskośnoosiowy (kryst.).

A urichalzit; aurychalcyt, kwiat mo
siężny (min.).

Ausbiirbiihne (Ableckbühne, Abtropf- 
btihne); ślimadło, okapnica (warze!.).

A usbauchung (Bauch, Kohlensack) 
eines Hochofens; przestron (hut.).

A usbruch (des Erdöles); wytrysk 
(ropy).

A u sreiß er p. Abgehendes.
A usschubflaschen  (Stoßherdköpfe) 

b. d. Stoßherdwelle; palce wysuwne 
(sort.).

| A u strageger in n e  (Austragrinne, 
Sammelrinne) bei Pochwerken; żłób 
(koryto) wylewny, wynośny (sort.), 

j A u strageloch  (Spundloch) beim Naß
pochwerk ; otwór wysypczy (sort.).

A u sträger (Austragestempel, Mehl
stempel) beim Naßpochwerk; stępor 
wypustowy, ostatni (sort.).

A usw aschen; 1) wymyć, przemyć, 
przepłókać (chem. sort.l; 2) wymulić.

A utom olit (oktaedrischer Korund); 
automolit. spinel cynkowy (min.).

A utunit (Uranit); autunit, uranit (min.).
A xinit (prismatischer Axinit); aksynit, 

kliniastek, sklistyniec, skluteń (min.).

B abingtonit (axotomer Augitspat); 
babingtonit (min.).

B acherz; żelaziak potokowy, ruda że
lazna potokowa (min. geol.).

B agrationit; bagratyonit (min.).
Baikalit; bajkalit (min.).
B aiais (Balas) p. Ballas.
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B alk en gerü st; 1) rusztowanie bei- | 
kowe; 2) belkowanie (bud.).

B allas (Bailas-Rubin, Rubin- Bailas, j 
Rubin-Balais, Balais); balas, ballas, j 
rubin winny, blady, cielisty (min.).

B a lle stero slt  ; ballesterozyt (min.).
B altim orit; baitymoryt, skóra górna | 

(min.).
B am lit; bamlit (min.).
Bandjaspis; jaspis wstęgowy (min.). !
B an d lesetisch  (Leseband, Klaub- j 

band); przebieradło taśmowe, taśma 
(pas) do przebierania (sort.).

B an k w eise: słojami, lawami (geol.). :
Barnhardit; barnardyt (min.).
Barrandit; barrandyt (min.).
B arrengold  (Stangengold); złoto prę

towe, złoto w prętach (met.).
B arren silb er  (Stangensilber); srebro 

prętowe, srebro w prętach (met.).
B arsow it; barzowit (min.).
B arytokalzit (hemiprismatischer Hal- 

baryt) ; barytekalcyt (min.).
B asaltjasp is ; jaspis bazaltowy (min.), j
B asa ltsp eck  (Basaltspeckstein); sio-. I 

niniec bazaltowy (min).
B asanit; bazanit, porfir bazaltowy.
B asanom elan  (Titaneisen, Eisenrose); , 

bazanomelan, róża żelazna (min.).
B astit (diatomer Schillerspat) ; ba- j 

styt, kamień migający (min.).
B atrachit; batrachit (min.).
B aubehörde; władza budowlana.
Bauch ; brzuch, wzdęcie, zgrubienie, j 

e in en  — w erfen  (von Gängen); 
nadymać się, grubieć (geol.).

B audisserit; baudyseryt (min.).
Bauführung ; prowadzenie budowy. |
B aulit (Krablit); baulit (min.).
B au m w olliso lieru n g; izolacya ba

wełniana.
B aum w ollum spinnung; omotanie 

(opleoenie) bawełniane.
Bauordnung; ustawa budownicza, 

budowlana.
Bavalit; bawalit (min.).
B eanstfindung ; zakwestyonowanie.
B eaufsich tigung; dozór, dogląd.
B eaum ontit; bomontyt, beaumontyt 

(min.).
B ech iiit; bekilit, becliilit, borokalcyt 

(min.).
B efahrungsbuch; księga objazdowa i 

(górn.).
B eib rech en  (einbrechen) von Mine

ralien; znajdować się, występować, 
przychodzić (górn.).

B eraunit; berunit, beraunit, eleono- 
ryt (min.).

B eren g e lit;  berengelit (min.).
B eresit; berezyt (geol.).
B ergbaugenossenschaft; stowarzy- 

rzyszenie górnicze.
B ergbraun (Umbra); umbra (min.).
B ergfein  (bergfeines Silber); srebro 

błyskowe, migocące (met.).
B erg fle isch  (Bergkork); mięso górne 

(min.).
B erggold ; złoto kopalne (min. górn.).
B erg in gen ieu r; inżynier górniczy, 

behörd lich  a u to r is ier ter  —; rzą- 
dowo autoryzowany inżynier górni
czy.

B ergkam m ; grzbiet góry (geol.).
B ergkork  (schwimmender Asbest); 

korek górny (min.).
B e r g k r e id e ; kreda kopalna, rodzima

(geol.).
B ergkupfer; miedź rodzima (min.).
B erg losu n g; odsypka rumów (od

rzucenie rumów od przodka) (górn.).
B ergm annit (Spreustein); bergman- 

nit, kamień plewisty (min.).
B ergm ilch  (Mondmilch); mleko gór

ne, mąka skalna (min.).
B ergm u tter  (taube Bergart); skała 

płonna, jałowa (geol.).
B ergp ap ier (Art Asbest); papier gór

ny (min.).
B erg p o lize iv ero rd n u n g ; rozporzą

dzenie górniczo-policyjne.
B ergp o lize ivorsch riften  (pl.); prze

pisy górniczo-policyjne.
B erg sch w efe l; siarka rodzima, ko

palna (min.).
B ergzinn; cyniak górny, cyna kopal

na (min.).
Bergzinnober;cynoberrodzimy(min.).
B erlin it; berlinit (min.).
B ern ste in erd e; ziemia bursztynowa 

(geol.).
B ern ste in fo rm a tio n ; formacya bur

sztynowa, utwór bursztynowy (geol.).
B ern ste in la g er; złoże (pokład) bur

sztynu (geol.).
B ern ste in sch ich ten  (Bernsteinfor

mation); warstwy bursztynowe, war
stwy bursztynu (geol.).

B erth ier it; bertyeryt (min.).
B erü h ru n gse lek tr iz itä t; elektry

czność dotykowa, galwanizm (el.).
B ery llerd e  (Berylliumoxyd, Glycin

erde); glucyna (ehern.).
B ery llo id  (Zweimalzwölfflächner); 

ostrosłup dwunastoboczny, dwudzie- 
stoczterościan trójkątny (kryst.).

B erze liit (Kühnit); berceliit (min.).
B erzelin  (Selenkupfer); bercelin(min.).
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B esch ick u n gsb od en  (Gichtboden); 
ganek gichtowy (hut.).

B esetzgran d  (Besatz); przysypka, 
przybitka (nabojowa) (górn.).

B esitzsta n d sb u ch ; księga stanu po
siadania (pr. górn.).

B essem erp ro zeß  (saurerWindfrisch- 
prozeß); świeżenie bessemerowskie 
(met.).

B essem ern ; bessemerować, świeżyć 
sposobem Bessemera (met.).

B essem ern  (Bessemerverfahren, Bes
semermethode) ; bessemerowanie, 
sposób Bessemera (met.).

B essem ersta h l; stal bessemerowska, 
stal Bessemera (met.).

B etrieb sab teilu n g; oddział ruchu.
B etr ieb sau fseh er; dozorca ruchu.
B e tr ie b se in s te llu n g ; zastanowienie 

(wstrzymanie) ruchu.
B etrieb sk an zle i; kancelarya ruchu.
B etriebsp lan; plan ruchu, plan przed

siębiorstwa.
B eudantit; beudantyt (min.).
B eyrich it; bejrychit (min.).
B ieb erit (Kobaltvitriol); biberyt 

(min.).
B ild stein  p. Agalmatolith.
B im sste in la v a ; lawa pumeksowa 

(geol.).
B im ssteinporphyr; porfir pumekso

wy (geol.).
B in n en seeb eck en  (Landseebecken); 

kotlina słodkowodna (geol.).
Binnit; binit (min.).
Biotin; biotyn (min.).
B ipyram idal-D odekaeder p. Quar- 

zoid.
Bismutin(prismatischerWismutglanz); 

bizmutyn (min.).
B ism utit; bizmutyt (min.).
B ism utoferrit (Grüneisenerde); biz- 

mutoferryt (min).
B isso lith ; bysolit (min.).
B itterk a lk  (Bitterspat); spat magne

so w y , spat gorzki, dolomit (min.).
B itte r sa lz se e ; jezioro gorzko - słone 

(geol.).
B ittersp at p. Bitterkalk.
B itterw asser; woda gorzka (min.).
B lasenkupfer (Rohkupfer); surowiec 

miedzi rafinowany, miedź czarna, 
czarnomiedź (met.).

B lasen stah l; stal bąblasta, pęche- 
rzykowata (met.).

B la tte l (pl. Blatteln, o. Platteln, Schei-- 
beneisen); surowiec krążkowy (met.).

B lä tterg ip s ; gips blaszkowaty, lodo
waty, selenit (min.).

B lä tter te llu r  (Nagyagererz); telur 
blaszkowy, ziemian blaszkowy, na- 
gyagit (min.).

B lättertorf; torf liściowaty (min.geol.).
B lätterzeo lith  (Heulandit); lieulan- 

dyt, stylbit (min.).
B lau b leierz; ołów błękitny (min.).
B la u e isen erd e  (blaue Eisenerde, Ei

senblauerde, erdiges Eisenblau, er
diger Vivianit); ziemia niebieska, 
wiwianit ziemisty (min.).

B la u e isen ste in  (Krokydolit); kroki- 
dolit (min.).

B lauerz; syderyt niebieski zwietrzały 
(min.).

B laufarbe (Schmälte, Smalte); szmal- 
ta.smalta,błękit kobaltu(chem.techn.).

B lauspat (Lazulith); spät błękitny, 
klaprotyn, lazulit (min.).

B lauvitrio l (Kupfervitriol); witryol 
niebieski: 1) siarczan (witryol) mie
dzi (chem.); 2) koperwas właściwy, 
chalkantyt (min.).

B lech stu rz  (Eisenblechsturz); placek, 
sztorc, żelazo blachowe (met.).

B lei-A ntim onerz (Bleiantimonglanz, 
Zinckenit); cynkenit (min.).

B leian tim on it (Jamesonit); jameso- 
nit (min ).

B le ia rsen g la s  (Skleroklas); sklero- 
klaz, sartoryt (min.).

B le ia rsen it p. Dufrenoysit.
B leib ism u tit p. Cosalit.
B le ig e lb  (Massicot); glejta żółta, ma- 

sykot (min. chem. techn.).
B leig lim m er; lyszczyk ołowiany, mi

ka ołowiana (min.).
B leigum m i (Gummispat); plumbo- 

gumit (min.).
B leih orn erz  (Kerasin); ołów rogowy, 

kerazyn, fosgenit (min.).
B le ila su r  (Linarit); linaryt (min.).
B le iled er  (Schwarzblick); błysk czar

ny (met.).
B leim ulm  (mulmiger o. verwitterter 

Bleiglanz); błyszcz ołowiu zwietrzały, 
galena zwietrzała (min.).

B le in iere  (antimonsaures Bleioxyd); 
ołów nerkowy, bindheimit (min.).

B leisafran  (Mennige); minia, minium 
(min. chem.).

B le isa n d erz ; ruda ołowiana piaszczy
sta (min.).

B le isch rot (Flintenschrot, Schrot); 
śrót (do strzelania).

B le iste in  (Bleilech); matta ołowiana, 
kamień (lech) ołowiany (met.).

B leizinnober (Mennige); minia, mi
nium (min. chem.).
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B len d en feu er  (brennendes Gruben- 
liclit, Blende, Grubenblende); lampka 
(latarnia) górnicza, kaganek górniczy 
(w Freibergu) (górn.).

B lick silb er  (bergfeines Silber); sre
bro błyskowe, migocące (met.).

Blöclit; bledyt (min.).
B ockhaspel d re ib e in ig er  (Bohr- 

triangel); trójnóg wiertniczy (wierć, 
ziem.).

B odenit; bodenit (min.).
B o d en le iste  (b. Bohrtürmen); listwa 

nożna (wierć. ziem.).
B od en ren n en  (Weißmachen des Roh

eisens); bielenie, rafinowanie suro
wizny (met.).

B o g en leh re  (Bogengerüst, Lehrge
rüst, Lehrbogen); krążyna (bud.).

B o g en sä g e; piła łukowa, kabłącznica, 
esówka (narz.).

B ohlenum gangszim m erung (Bo- 
hlenschrotziminerung); wyprawa dy
lowa (dylami), obudowa dylowa (dy
lami) (górn.).

B ohranlage; wiertarnia, zakład wier
tniczy (wierć. ziem.).

Bohrbank (Bohrmeisterbank, Bank); 
ława (ławka) wiertnicza, wiertarska 
(wierć. ziem.).

B ohrbankverschlufl; bramka ławy 
(ławki) wiertniczej (wierć. ziem.).

B ohrbetrieb  (Bohrarbeit); ruch wier
tniczy, wiercenie.

B ohrbüchse (Büchsbohrer); świder 
dzwonowy, dzwoniec (wierć. ziem.).

B ohrgebäude; zabudowanie wiertni
cze (wierć. ziem.).

B oh rgeh ilfe; pomocnik wiertniczy.
B o h r g e r ä te ; przyrządy wiertnicze, 

narzędzia wiertnicze.
B ohrjournal; dziennik wiertniczy 

(wierć. ziem.).
Bohrkran; żóraw wiertniczy, ryg 

(wierć. ziem.).
k an ad isch er —; żóraw wiertniczy 
kanadyjski, ryg kanadyjski.

B oh rk ran geb äu d e ; zabudowanie 
(budynek) rygu wiertniczego, żóra- 
wia wiertniczego (wierć. ziem.).

Bohrkurbelzapfen; czop korby wier
tniczej (wierć. ziem.).

B o h rm eis ter ; wiertacz, majster wier
tniczy (wierć. ziem.).

Bohrprofil; profil wiertniczy (wierć, 
ziem.).

B ohrterrain; teren wiertniczy.
B oh rtrian gel; trójnóg wiertniczy.
Bohrturm krone; korona (szczyt) wie

ży wiertniczej (wierć. ziem.).

B ohrturm traverse; belka wieżowa, 
dźwigar wieżowy (wierć. ziem.).

Bol (Bolus, Bolarerde,Lemnische Erde); 
boi us, ziemia lemnejska, pieczętna 
(min.).

B o lo g n eser  Spat (bologneser Stein, 
bononischer Steinspat, strahliger 
Schwerspat); spat boloński, kamień 
boloński (min.).

B oltonit; boltonit (min.).
B olus (Lemnische Erde) p. Boi.
B om biccit; bombiczyt (min.).
Bom bit; bombit (łupek czarny, glinia

sty z Bombaju) (geol.).
B on on isch er S te in sp at p. Bologne

ser Spat.
B onsdorffit; bonsdorfit (min.).
B orazitoid (Hexakistetraeder); czwo

rościan poszóstny, sześćczworościan, 
heksakistetraedr (kryst.).

B oraxspat (Boraxstein, Borazit); bo- 
racyt min.).

Bordit; bordyt (min.).
Born; studnia solankowa (soln.).
Bornit; 1) p. Buntkupfererz; 2) tetra- 

dymit (jozeit) (min.).
B orokalzit (Hydroborokalzit); boro- 

kalcyt, bekilit (min.).
B oronatrokalzit (Natroborokalzit, 

Ulexit); boronatrokalcyt, natroboro- 
kalcyt, uleksyt (min.).

B orsäure (Boraxsäure); kwas borowy 
(chem.).

B orsäure (natürliche Borsäure, pris
matische Boraxsäure, Sassolin); kwas 
borowy, sasolin (min.).

B otryogen  (hemiprismatisches Botry- 
ogensalz, roter Vitriol); botryogen 
(min.).

B otryolith  (Faser-Datolith); botryo- 
lit, gronowiec (min.).

B o u te illen ste in  (Moldavit); kamień 
butelkowy, mołdawit (min.). i

B ow enit; bowenit (min.).
B ram ahkolben (Mönchskolben); nur, 

nurnik, tłok pełny (maszyn).
Branchit; branchit (min.).
B randerz (Gemenge von Zinnober u. 

Idrialit); zgorzelica, smolista ruda 
rtęciowa (min.).

B randgefährlich; zapalny.
B randisit; brandyzyt (min.).
B rau n eisen ock er  (brauner Eisenok- 

ker, erdiger o. ockeriger Brauneisen
stein) ; ochra żelazna brunatna (min.).

Braunkalk; wapień brunatny (min.), 
s tra h lig er  — p. Sphiirosiderit.

B raunkupfer (Ziegelerz); ceglanka, 
miedniak ceglasty (min.).

Braunkupfer.
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B r a u n m en a k en  (Titanit);. tytanit, 
sfen (min.).

B raunsalz (Tektizit); sól brunatna, 
gniada, tektycyt (min.).

B raunspat (Dolomit, makrotypes 
Kalkhaloid); spat brunatny, burospat 
dolomit (min.).

B rech b ack en  (pl.); szczęki łamiące, 
gniotące, szczęki gniotownika (sort.).

B rechkopf (Kupplungsmuff) ¡ pochwa 
łącznikowa, nasuwka sprzęgłowa (ma
szyn.).

B reislack it; breislakit (min.).
B reith au p tit (Antimonnickel); breit- 

hauptyt (min.).
B rennöl (Leuchtöl); olej świetlny, 

palny (techn.).
B ren n zeit (Brenndauer); 1) czas pa

lenia się; 2) czas świecenia; 3) czas 
prażenia (rud.).

B rette lk o h le  (Blattelkohle); węgiel 
listkowy, płatkowy (w Czechach) 
(min.).

B reu n erit (brachytypes Kalkhaloid); 
brejneryt (min.).

B rev ic it (Natrolith); brywicyt (min.).
B rew ster it (megalogoner Kuphon- 

spat); brewsteryt (min.).
B rithynsalz; solowiec (min.).

h em ip rism atisch es — p. Glaube- 
rit.
p rism atisch es — p. Polyhalit.

B rithynspat pyram id aler (Eding- 
tonil); edyngtonit (min.).

B r o c h a n tit ; brochantyt (min.).
B rom argyrit p. Bromit.
B rom it (Bromargyrit, Bromsilber, Bro- 

myrit, Bromspat); bromit, bromargi- 
ryt (min.).

B rom lit (Alstonit, Barytobikalzit); 
bromlit, alstonit (min.).

B rongniartin  (Glauberit); gleuberyt 
(min.).

B rongniartit; brongniartyt, broniar- 
tyt (min.).

Brookit; brukit (min.).
B ru ch festigk e it (relative Festigkeit); 

wytrzymałość na złamanie, na wy- 
boczenie, na wygięcie, wytrzymałość 
względna (mech.).

B rü ch iges E ise n ; żelazo łamliwe.
B rucit (Talkhydrat, rhomboedrischer 

Kuphonglimmer); brucyt (min.).
Brushit; bruszyt, brushit (min.).
B u ch ein lage; wykaz księgi.
B uchholzit (Fibrolith, Faserkiesel); 

bucholcyt, fibrolit (min).
B u ćk la n d it; buklandyt (min.).
B u n sen it (Nickeloxyd); bunzenit.

B uratit (Biiratit); buratyt (min.).
B ustam it; bustamit (min.).
B ussolith  (Bissolith); bysolit (min.).
Bytownit(Thjorsanit); bytownit (min).

C abrerit; kabreryt (min.).
C adm ium blende (Greenockit); gree- 

nokit (grinokit) (min.).
C aeruleolactin; ceruleolaktyn(min ).
Calait (Kallait); kalait, turkus (min.).
C alaverit; kalaweryt (min.).
C alciphyr; kalcyfir (łupek wapienny 

z rozsianymi kryształami różnych 
ciał) (geol.).

C alcoferrit; kalkoferryt (min.).
C aledonit (paratomer Bleibaryt); ka- 

ledonit (min.).
C alom el (Kalomel); 1) chlorek rtę- 

ciawy, kalomel (chem.); 2) p. Quec- 
silberhornerz.

C ancrinit; kankrynit (min.).
Cantonit; kantonit (min.).
C aporcianit; kaporczjanit, leonardyt 

(min.).
Carnat: karnat (min.).
C arolathin; karolatyn (min.).
Carrolit; karolit (min.).
C astelm andit; kastelmandyt (min.).
C erauniansin ter (Blitzsinter, Blitz

röhre) p. Astrapialil.
C ererbaryt p yram id aler (Yttro- 

cerit); itroceryt (min.).
C erererz p. Cerit.
Cerin (Allanit, tetartoprismatisches 

Melanerz); allanit (min.).
C erinstein  p. Cerit.
Cerit (Cererit, Cerinerz, Cerinstein, 

unteilbares Cerererz); ceryt (min.).
Ceriurn (Cer, Cermetali); cer, ceryn 

(chem.).
C ervantit; cerwantyt (min.).
C eylanit (Pleonast); cejlanit, pleonast. 

spinel czarny (min.).
C halcocit (Chalkosin, Kupferglanz); 

błyszcz miedzi, chalkozyn (min.).
C halilith; chalilit (min.).
C halkanthit p. Kupfervitriol.
C halkolith  p. Kupferuranglimmer.
C halkom elan p. Kupfermangan.
C halkophyllit p. Kupferglimmer.
C h alk osid er it; chalkosyderyt (min.).
Chalkosin p. Kupferglanz.
C halkotrichit p. Kupferblüte.
C hesterlith ; czesterlit (min.),
C hildrenit; childrenit (min.).
C hilenit (Wismutsilber); chilepit, sre

bro bizmutyczne (min.).
Chiolitli; chiolit (min.).
C hiviatit; chiwiatyt (min.).
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Chladnit; chladnit (min.).
C hloanthit; chloantyt, piryt niklowy 

biały (min.).
C hlorastrolith; clilorastrolit (min.).
C h lorb le i; 1) chlorek ołowiany (chem.) 

2) kotunit (min.).
C hlorbrom silber (Embolit); embo- 

lit (min.).
Chloritoid (Chloritspat); chloryloid, 

spät chlorytowy (min.).
C hlorkupfererz (Atakamit) p. Salz

kupfererz.
C hlorokalzit (Chlorkalzium); chloro- 

kalcyt (min.).
C hlorom etan (Cronstedtit, rhombo-
• gdrischer Melanglimmer); kronszte- 

dyt (min.).
C hloropal (Unghwarit); ungwaryt 

(min.).
C h lorop h äit; chlorofeit (min.).
C hlorophan (Pyrosmaragd); chloro- 

fan (min.).
C hlorophyllit; chlorofilit (min.).
C h loro sp in e ll; chlorospinel (min.).
C hlorw asserstoff (Chlorwasserstoff

säure) p. Salzsäure.
C hodneffit (Chodnewit); chodnewit 

(min.).
C hondroarsenit; chondroarsenit 

(min.).
C hondrodit (hemiprismatischer Chry 

solith); chondrodyt (min.).
Chonikrit; chonikryt (min.).
C hristianit (Phillipsit); chrystyanit, 

filipsyt (min.).
C hristophit; chrystofit (min.).
C hrom chlorit; chromchloryt (min.).
C hrom diopsid; chromdyopsyd (min.).
C hrom eisen  (Chromeisenerz, Chro- 

mit); chromit (min.).
C hrom glim m er; mika chromowa 

(min.).
C h rom ock er ; ochra chromowa (min.).
C hrysokoll (Chrysokoila, Kupfer

grün); chryzokola, zieleń miedzi, zie- 
lonokrusz, malachit krzemionkowy 
(min.).

C hrysophan (Seybertit); seybertyt, 
klintonit (min.).

C hrysotil p. Serpentinasbest.
C im olit (cimolische Erde); cymolit 

(min.).
C ip ollin ; cypolin (min.).
Citrin (böhmischer Topas); cytryn 

(min.).
Clarit; klaryt (min.).
C laudetit; klodetyt (min.).
C leavelan d it (Albit); kliwdandyt 

(min.).

; C lingm annit; klingmanit (min.).
C lintonit (Seybertit); klintonit, sey

bertyt (min.).
C lutalith (Cluthalit); klutalit (min.).
C occinit (Jodquecksilber); kokcynit, 

jodek rtęci (min.).
C ollirit (Kollyrit); koliryt (min.).
Colum bit (Niobit); kolumbit, niobit 

(min.).
C om ptonit (peritomer Kuphonspat); 

komptonit (min.).
Condurrit; konduryt, domeykit 

(min.).
C onnelit; konelit (min.).
C opalin ; kopalin (min.).
Copiapit; kopiapit (min.).
Coquim bit; kokimbit (min.).
Coracit; koracyt (min.).
C ordierit (Dichroit, Jolith, prismati

scher Quarz); kordyeryt, dychroit 
(min.).

C ornubianit; kornubianit (min.).
Corn.wallit; kornwalit (min.).
C osallt (Bieibismutit); kozalit (min.).
C otunnit (Kotunnit); kotunit (min.).
C ouseranit; kuzeranit (min.).
C ovellin  p. Kupferindig.
C rednerit p. Mangankupfererz.
C richtonit; kryebtonit (min.).
C ronstedtit (Chloromelan, rhombo- 

edrischer Melanglimmer); kronszte- 
dyt (min.).

C rookesit; kruksyt (min.).
Crucilith; krucylit (min.).
Cuban; kuban (min.).
Cuboit; kuboit (min.).

| C u lsageeit; kulsażeit (min.).
C um m ington it; kumingtonit (min.).
C u p rein ; kuprein (min.).
C u p rom agn esit; kupromagnezyt 

(min.).
Cuproplum bit p. Kupferbleiglanz.
C yanochrom ; cyanochrom (min.).
C yklopit; cyklopit (min.).
Cym ophan (Chrysoberyll, prismati

scher Korund); cymofan, chryzobe- 
ryl, złotogórek, złotoberyl (min.).

Cyprin; cypryn (min.).

D acit; dacyt (geol.).
D am ourit; damuryt (min.).
D a m p fk esse lzer tifik a t; certyfikat 

kotłów parowych.
D an ait (Kobaltarsenkies, Kobaltar- 

senikkies) ; danait, mispikiel kobal
towy, arsenopiryt kobaltowy (min.).

D analitli; danalit (min.).
D anburit; danburyt (min.).
D annem orit; dannemoryt (min.).
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D arw in it; darwinit (min.).
D atolith  (prismatischer Dystomspat); 

datolit (min.).
Daubre'it; dobreit (min.).
D avyn (peritomer Eläinspat); dawyn 

(min.).
D ech en it; dechenit (min.).
D e g e r o it  (Degeröit); degeroit (min.).
D ek lin a tio n sb u sso le; busola na

chyleń magnetycznych, deklinato- 
ryum.

D elan ou it (Delanovit); delanowit 
(min.).

D e le ss it  (Eisenchlorid); delessyt 
(min.).

D elp h in it; delfinit (min.).
D e lto e d e r  p. Deltoiddodekaeder.
D elv a u x it; delwoksyt (min.).
D em an to id  (Diamantoid, Achtund- 

vierzigflach); czterdziestoośmiościan 
(kryst.).

D em idottit (Demidowit); demidowit 
(min.).

D epressiond iagram m ; diagram 
(nakres) depresyi (górn.) p. Dia
gramm.

D erm atin; dermatyn (min.).
D esclo iz it; dekluazyt (min.).
D esm in  (Strahlzeolith); desmin (min.).
D eu terop yram id e  (Pyramide zwei 

ter Art); piramida wtóra (kryst).
D e v ill in ; dewillin (min.).
D ew ey llit;  deweylit (min.).
D iadoch it p. Phosphoreisensinter.
D iak lasit; dyaklazyt (min.).
D iam antoid  p. Demantoid.
D iaphan (durchscheinend); przeźro

czysty imin.).
D iaspor (eutomer Disthenspat); dya- 

spor, kruszeń (min.).
D iasta tit; dyastatyt (min.).
D iatom ; dwułupny, dwułupliwy (dwa 

kierunki łupliwości posiadający) 
(kryst.).

D ichroit (Cordierit, Jolith, prismati
scher Quarz); dychroit, kordieryt 
(min.).

D ieh ro itgn e is (Cordieritgneis); gnejs 
dychroitowy, kordyerytowy (geol.).

D ich ro itit (Cordieritfels); dychroityt 
(geol.).

D id od ek aed er (Berylloid) p. Zwei- 
malzwölfflächner.

D ienstordnung; porządek służbowy, 
regulamin służbowy.

D igen it; dygenit (min.).
D ih ex a ed er  p. Quarzoid.
D ihydrit; dyhydryt (min.).
D illn it; dylnit (min.).

D im orp h in ; dymorfin (min.).
D io k ta ed er  v ier -  und v ierk a n ti

g e s  p. Zirkonoid.
D ioptas p. Kupfersmaragd.
D ip lag ied er  (hexagonales o. sechs

seitiges Trapezoeder); trapezościan 
sześcioboczny, ukosiec dwunasto- 
ścienny (kryst.).

D iploid p. Dy akis-Dodekaeder.
D ipyr (Schmelzstein); dypir (min.).
D ipyram ide (Berylloid) p. Zweimal

zwölfflächner.
D isk rasit (Antimonsilber) p. Spieß

glanzsilber.
D isp h en  p. Skalenoeder (tetra go nales).
D ister it (Brandisit); brandyzyt (min.).
D isth en it (Disthenfels, Cyanitfels); 

dystenit (geol.).
D om anit (Domanitschiefer); domanit 

(geol.).
D om eyk it (Arsenikkupfer); domeykit, 

konduryt (min.).
D op p elau fb ru ch ; chodnik dowierz- 

chni podwójny (górn.).
D o p p elstreck en b etr ieb  (Parallel

betrieb); 1) przodkowanie podwójne, 
prowadzenie (pędzenie) chodników 
równologłych; 2) chodnik podwójny, 
równoległy (górn.).

D op p lerit (Torfpechkohle); dopleryl: 
(min.).

D ou b lierste in  (Dublierstein) p. Spur- 
stein.

D rahtkorb (bei Sicherheitslampen); 
kołpaczek druciany (górn.).

D rahtsilber; srebro drutowe, rodzi
me (min.).

D rahtw alzen  p. Schnellwalzen.
D ree lit;  dreelit (min.).
D reim alv ierflach  p. Trigondode

kaeder.
D reip o lan ord n u n g ; urządzenie trój

biegunowe, urządzenie o trzech bie
gunach (sort.).

D rei- und D reik an tn er  p. Skaleno
eder.

D u b lierste in  (Doublierstein) p. Spur
stein.

D u ck stein  (rheinischer Traß); tras, 
tuf (geol ).

D ufrenit; dufrenit (min.).
D u fren oisit; dufrenoysit (min.).
D unit (Olivinfels); dunit, skała oli- 

winowa (geol.).
D urangit; durangit (min.).
D u rch g a n g sw etterstro m ; przepły

wający prąd (strumień) powietrza 
(górn.).

D u rch trän k t; przesiąknięty.
34
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D ysan alyt; dyzanalit (min.).
D ysin trib it (Agalmatolith); agalma- 

tolit, obrazkowiec (min.).
D yslu it; dyzluit (min.).
D ysod il (Papierkohle); dysodyl (min. 

geol.).
D ystom ; niedokładnie łupliwy (nie

dokładną, niewyraźną łupliwość po
siadający) (kryst.).

D ystom glanz; kruszec (min.).
d ip rism atisch er — p. Bournonit. 
d o d ek aed risch er  — p. Tennantit. 
h em ip rism atisch er  — p. PJagionit. 
h ex a ü d risch er  — p. Zinnkies, 
prism ato id isch er  — p. Wölchit. 
rh om b oed risch er — p. Zinckenit. 
te tra ed r isch er  — p. Fahlerz.

E ckebergit; ekebergit (min.).
E dingtonit (pyramidaler Bry thinspat); 

edyngtonit (min.).
E dw ardsit (Edwarsit); edwarsyt(min.).
E geran (Vesuvian); egeran (min.).
Ehlit; elit, prazyn (min.).
E igen tu m sü b ergan g ; przeniesienie 

własności.
E inheitspol; biegun jednostkowy, 

biegun o napięciu jednostkowem (el. 
sort.).

E inlage; 1) wkładka, przekładka, za
kładka; 2) wykaz.

E inreihung; zaliczenie, zaszeregowa
nie, wstawienie.

E insp ielen  (b. einer Eibelle); góro
wać, równać się, zerować (miern.).

Einspruch; sprzeciwienie się.
E isen b itterk a lk  (Eisenbitterspat, 

Braunspat); spat brunatny, burospat, 
dolomit (min.).

E isen b lau erd e  (Blaueisenerde, erdi
ges Eisenblau, blaue Eisenerde, er
diger Vivianit); wiwianit ziemisty, 
ziemia niebieska (min.).

E isenbraunkalk  (Braunspat); spat 
brunatny, burospat, dolomit (min.).

E isenchrom  (Chromeisen, Chromit, 
Chromeisenstein, oktaedrisches 
Chromerz); żelaziak chromowy, chro
mit (min.).

E isen ch ryso lith  p. Hyalosiderit.
E isendrahtbürste; szczotka druciana.
E isendrahtp insel; pędzel druciany.
E isen g lim m ersch iefer  (Itabirit); łu

pek miko-żelazny, itabiryt (min.).
E isen k a lk ste in  (oolithischer Kalk

stein, Eisenoolith); ruda żelazna oo- 
lityczna (min.).

E isen k iese l (Eisenquarz); kwarc że- 
lazisty (min.).

E isenkobalterz (Eisenkobaltkies, Saf- 
florit); sat'loryt (min.).

E isen m a g n etisch ; żelazo - magnety
czny (sort.).

E isenm angan p. Ferromangan.
E ise n n ic k e lk ie s ; piryt żelazno - ni

klowy (min.).
E isen n iere  (Schaleneisenstein); żela

ziak skorupiasty (min.).
E isen oo lith  (oolitisches Erz, oolitlii- 

sches Eisenerz, Eisenrogenstein); 
ruda żelazna oolityczna (min.).

E isenopal (Jaspopal); opal jaspisowy 
(min.).

E isen oxyd u lgran at p. Almandin.
E isenpecherz; 1) p. Stilpnosiderit; 

2) p. Triplit; 3) p. Fittizit.
E isenplatin; platyna żelazista (min.).
E isenquarz (Eisenkiesel); kwarc że- 

lazisty (min.).
E isenrahm  (Eisenschaum, Roteisen

rahm); śmietana żelazna, piana że
lazna (min.).

E isen resin  p. Oxalit.
E isen ro g en ste in  (Eisenoolith, ooli- 

thisches Eisenerz); ruda żelazna oo
lityczna (min.).

E isen rose  (Basanomelan); róża żela
zna, bazanomelan (min.).

E isensand m agn etisch er; piasek 
żelazny magnetyczny (min.).

E isen sa n d erz ; zlepieniec żelazisty 
(min. geol.).

E isenschaum  p. Eisenrahm.
E isen sin ter; 1) p. Fittizit; 2) p. Ei- 

senhammerschlag.
E isen ste in m ark  p. Teratolith.
E isenzinkb lende (Marmatit); mar- 

matyt (min.).
E isste in  (Kryolith) ; kryolit (min.).
E läolith  (Fettstein, rhomboedrischer 

Eläinspat); eleolit, kamień tłusty 
(min.).

E liasit; eliasyt (min.).
Em bolit (Chlorbromsilber); embolit 

(min.).
Em brithit; embrytyt (min.).
E m era ld -N ick el p. Nickelsmaragd.
E m erylith  (Margarit); emerylit 

(min.).
Em m onit; emmonit (min.).
E m plektit (zum Teil Kupt'erwismut- 

glanz); emplektyt (min.).
Enargit; enargit (min.).
Enceladit(Warwickit);warwicyt(min.).
E n tgasungsan lage; urządzenie do 

odprowadzenia gazów (wierć. ziem.).
Entkupfern; odmiedzić, pozbawić 

miedzi.
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E ntleerung; wypróżnienie, opróżnie
nie.

E ntzinken; odcynkować, pozbawić 
cynku.

E phesit; efezyt (min.).
Epiboulangerit;epibulanżeryt (min.).
Epichlorit; epichloryt (geol.).
Epidosit; epidosyt (geol.).
Epistilbit (diplogener Kuphonspat); 

epistylbit (min.).
E rdharzbergbau; 1) kopalnictwo ży

wicy ziemnej; 2) p. Erdharzberg
werk.

E rdharzbergw erk (Erdharzberg
bau); kopalnia żywicy ziemnej.

E rdharzm ineralien  (pl.); minerały 
żywiczne (min.).

Erdharznutzung; użytkowanie ży
wic ziemnych.

Erdkobalt; kobalt ziemisty (min.), 
g e lb er  — , (brauner —) p. Kobalt
ocher.
ro ter  —, (Erythrin) p. Kobaltbli'ite, 
sch w arzer  — p. Kobaltmanganerz.

Erdm annit; erdmannit (min.).
E rdölabfälle; odpadki ropne.
Erdölausbruch; wytrysk ropy, erup- 

cya ropy.
E rd ölb eh älter (Erdölreservoir); zbior

nik ropny, zbiornik na olej skalny 
(wierć. ziem.).

Erdölbergbau; 1) kopalnictwo oleju 
skalnego (ziemnego); 2) kopalnia 
oleju skalnego (ziemnego).

E rd ölb oh rloch ; naftowy otwór świ
drowy (wierć. ziem.).

Erdölbohrung; wiercenie za olejem 
skalnym (wierć. ziem.).

E rdölgrube; 1) dół na ropę; 2) ko
palnia oleju skalnego* ropy.

E rdölschacht; szyb naftowy (górn.).
Erdw achsbergbau; 1) kopalnictwo 

wosku ziemnego; 2) kopalnia wosku 
ziemnego (górn.).

E rd w ach slagerstä tte ; złoże wosku 
ziemnego (geol.).

E rdw achsschm elze; topiarnia wo
sku ziemnego (techn.).

E rdw achsw äscherei; płóczka wo
sku ziemnego (sort.).

E rd w all; wał ziemny.
Erinit (monomotor Dystommalachit); 

erynit (min.).
Erlan; erlan (min.).
E röffnungsfunke; iskra przy łącze- \ 

niu, przy otwieraniu obwodu (el.).
E rsbyit; ersbyit (min.).
Erythrin p. Kobaltblüte.
E rzgem en ge; mieszanina rud (sort.). |

E rzscheider; 1) rozdzielacz rudy 
(przyrząd): 2) oddzielacz (klepacz) 
rudy (robotnik) (sort.).

Erzquarz; kwarc rudny (geol.).
E sch w egit; eszwegit (min.).
Esm arkit; esmarkit (min.).
E ssonit p. Hessonit.
E ttr in g it ; etryngit (min.).
Euchlorinalachit; 1) p. Kupfer

schaum; 2) p. Uranglimmer; 3) p. 
Kupferglimmer (rhomboedrischer 
Euchlorinalachit).

E uchlorsalz h em ip rism atisch es
p. .lohannit.

E uchroit (prismatischer Smaragdma
lachit); euchroit (min.).

E udlalith  (Eudialyt, rhomboedrischer 
Almandinspat); eudyalit (min.).

Eudnophit; eudnofit (min.).
Eukairit (Selenkupfersilber); eukairyt.
Euklas (prismatischer Smaragd); eu- 

klaz (min.).
E u k la sh a lo id ; gipsowiec (min.), 

d iatom es — p. Kobaltblüte, 
d ich rom atisch es — p. Vivianit. 
h em ip rism atisch es — p. Pharma- 
kolith.
p rism atisch es — p. Haidingerit. 
p rism ato id isch es — p. Gips.

E ukolit; eukolit (min.).
Eukrit; eukryt (min.).
E ulysit; eulizyt (min. geol.).
E ulytin  p. Wismutblende.
Euosm it; euosmit (min.).
E uphyllit; eufilit (min.).
E upyrchroit; eupirchroit (min.).
Eurit; euryt (geol.).
E usynchit; eusynchit, areoksen (min.).
Eutom ; dokładnie łupliwy (wyraźną 

łupliwość posiadający) (kryst.).
E utom glanz; 1) p. Molybdiinglanz; 

2) Tellurwismut; 3) p. Nagyagererz;
4) p. Sternbergit.

E uxenit; euksenit (min.).
E vansit; ewansyt (min.).
E xek u tio n so rd n u n g ; ordynacya 

egzekucyjna.
E x p lo ita tio n sv ertra g ; umowa eks

ploatacyjna.

Fachkurs für B o h r w e se n ; fachowy 
kurs wiertniczy.

F ach sch u le für B erg w esen ; fa
chowy wydział górniczy.

Fahlunit; falunit (min.).
Fahraufbruch (Kamin) p. Überbre

chen.
F ah rgesen k ; szybik drabinowy, szy

bik zaopatrzony drabinami (górn.).
34*



Famatinit. 532 Gewinnungsberechtigung.

Fam atinit; famatynit (min.).
F aser-D ato lith  (Botryolith); botry- 

olit, gronobor, gronowiec (min.).
F a serk iese l (Fibrolith, Buchholzit); 

fibrolit, bucholcyt (min.).
Faserquarz; kwarc włóknisty (min.).
F aserzeo lith  (Mesotyp); mezotyp.
F assait; fasait (min.).
Faujasit; fożazyt (min.).
F auserit; fauzeryt (min.).
F ayalit; fajalit (min.).
F eld esg ren zen  (pl.); granice pola.
F e lsö b a n y it ; t'elsöbanyit (min.).
F erb erit; ferberyt (min.).
F ergu son it (brauner Yttrotantalit, py

ramidales Melanerz); fergusonit, ty- 
.ryt (min.).

F e ttste in  (Eläolith, rhomboedrischer 
Eläinspat); kamień tłusty, eleolit.

F e u e r le g e n  (das); niecenie ognia.
F eu ersign a l; sygnał pożarny, alar

mowy.
F eu erw eh rm a n n sch a ft; straż po

żarna.
F ibroferrit; fibroferryt (min.).
F ibrolit (Faserkiesel, Buchholzit); fi

brolit, bucholcyt (min.).
F ieh telit; firhtelit (min.).
Finbo-Tantalit (Tantalit von Finbo, 

Kassiterosiderit); tantalit z Finba, 
kassyterosyderyt (min.).

Fischaugenzahn p. Ichtyophthalm.
F isch erit; fiszeryt (min.).
Flins (Flint, Flintz, Feuerstein, Flin

tenstein) ; krzemień, skałka, krzesak.
Flinz p. Spateisenstein.
F lock en erz  p. Mimetesit.
F lu ch tw eg; droga ucieczkowa, droga 

do ucieczki.
F lu ellit; fluelit (min.).
F lu ocerit; fluoceryt (min.).
F luorapatit; apatyt fluorowy (min.).
Fluoroid  p. Tetrakishexaeder.
Flußhaloid 1) p. Fluorit; 2) p. Sko- 

rodit; 3) p. Herderit; 4) p. Apatit.
Flußsand (Schwemmsand); piasek rze

czny (geol.).
F orcherit; forcheryt (min.).
F o re llen ste in  (Eurit); kamień pstrą

gowy. euryt (geol.).
F oresit; forezyt (min.).
Fournetit; furnetyt (min.).
F ow lerit; fowleryt (min.).
Francolit; frankolit (min.).
F ranklin it (Zinkeisenerz, dodekaedri- 

sclies Eisenerz); franklinit (min.).
F reibau (Freibauzeche); kopalnia obo

jętna (o dochodach równych rozcho
dom) (górn.).

F r e ie s ie b e n it  p. Schilfglaserz.
F reischurf an m eld en ; zgłosić wy

łączność górniczą (pr. górn.).
F ren zelit p. Selenwismutglanz.
F ried elit; frydelit (min.).
Frigidit; frygidyt (min.).
F rischboden  (Feuerboden, Zerrenbo- 

den, Boden, Bodenplatte, Bodenza
cken); płyta spodkowa, spodek fry- 
szerski (met ).

F ru ch tsch iefer  (Kräuterschiefer); lu
pek plamisty (geol.).

Frugardit; frugardyt (min.).
F uchsit; fuksyt, fuchsyt (min ).
Fundpunkt (Fundort, Fundstelle); 

punkt odkrywki, miejsce znalezienia, 
odkrycia, natrafu (górn.).

G adolinit (hemiprismatisches Melan
erz) ; gadolinit (min.).

G ahnit (Automolit); ganit, automolit, 
spinel cynkowy (min.).

G alenoid  p. Triakisoktaeder.
G alizen stein  1) p. Goslarit; 2) p. Kup

fervitriol.
G anom atit (Gänseköthigerz, Gänse- 

köthigsilber); ganomatyt (min.).
G änseköth igerz (Oänseköthigsilber) 

p. Ganomatit.
G arbensch iefer; łupek snopkowy.
G arnierit; garnieryt, numeit (min.).
G asabscheider (Abscheider); oddzie

lacz (rozdzielacz) gazu.
G asatm osphäre; atmosfera gazowa.
G asausbruch (Gaseruption)’; wybuch 

gazu, erupcya gazu.
G asfeuerung; 1) opalanie (ogrzewa

nie) gazowe; 2) palenisko gazowe 
(techn. hut. warzel.).

G assam m ler; zbiornik gazowy, zbior
nik gazu.

G astaldit; gastaldyt imin.).
G ayliissit p. Natrokalzit.
G edrit; gedryt (min.).
G efa h ren k la sse ; klasa niebezpie

czeństwa.
G eh len it (pyramidaler Adiaphanspat); 

gelenit (min.).
G eierit; gajeryt (min.).
G elberz p. Weißsylvanerz.
G elbm enakerz p. Titanit.
G eokronit; geokronit (min.).
G erö ste te s  Erz; ruda wyprażona.
G ew erkenbuch; księga gwarectw, 

księga gwarków (pr. górn.).
G ew in n u n g sb erech tig ter ; upra

wniony do wydobywania.
G ew in n u n g sb erech tig u n g ; upra

wnienie do wydobywania.
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G ew in n u n g srech t; prawo wydoby
wania.

G ezogen es Erz; ruda wygarnięta, 
ściągnięta (po wyprażeniu) (hut.).

Gibbsit; gibsyt, hydrargilit (min.).
G ich tb eförd eru n g ; podawanie (do

stawa) do wylotu, do gardzieli (hut.).
G ieseck it; gizekit (min.).
G iftkobalt (gediegen Arsenik); arsze- 

nik rodzimy (min.).
G leichkörn ig  (gleichgekörnt); ró- 

wnoziarnisty (sort.).
G lockerit; glokeryt (min.).
G lottalith; glottalit (min.).
G ly h in stea tit ; 1) p. Speckstein; 2) 

p. Agalmatholit.
G m elin it p. Natronchabasit.
G neisform ation  p. Laurentinische 

Formation.
G oldsilber; 1) p. Silber (gtildisches 

Silber); 2) złoto srebrzyste, jasno 
żółte, elektrum (min.).

G ranatdodekaeder (Granatoid) p. 
Rhombendodekaeder.

G raustein; doleryt, szaroskał (geol.)
G oldklum pen; rodzimek złota, rodzi- 

mek złoty (min.).
G rubensignal; sygnał kopalniany.
G rubenterrain; teren kopalniany.
G ru n d b u ch ein lage ; wykaz księgi 

gruntowej.
G rundbuchsgericht; sąd hipoteczny.
G rundbuchskörper; ciało hipote

czne.
Guadalcazarit; gwadalkazaryt (min.).
G ütertarif (Frachttarif); taryfa towa

rowa, cennik przewozu towarów.

H abronem erz 1) p. Br.iueisenerz; 
2) p. Göthit; 3) p. Stilpnosiderit.

H abroneinm alachit 1) p. Strahlerz; 
2) p. Malachit; 3) p. Salzkupfererz.

H aibaryt 1) p. Witherit; 2) p. Bary- 
tokalzit; 3) p. Strontianit; 4) p. 
Schwerspat; 5) p. Cölestin.

H altiges Gut: materyał bogaty (sort.).
H andscheidung; przebieranie (obie

ranie) ręczne (sort.).
H ängebank (Hängbank); pomost nad- 

szybowy (góra.).
H arttan ta lerz  p. Ildefonsit.
H asp el (Förderhaspel, Berghaspel); 

kołowrót (maszyn, górn.). 
e in m än n isch er  —; kołowrót je
dnoręczny, jednomężny. 
zw eim än n isch er  —; kołowrót 
awuręczny, dwumężny.

H a u p tw etterstrom ; główny prąd 
(strumień) powietrza (góra.).

H au p tw etterw eg; główna droga po
wietrzna (góra.).

H aytorit; hajtoryt (min.).
H eim fall (Heimfallsrecht); prawo po-

WTOtU.
H e im fa llsb erech tig ter ; posiadają

cy prawo powrotu (kaduka).
H eizkam m er; komora ogniowa (hut.).
H eizöl; ropa opałowa, ropał.
H eizö lb eh ä lter ; zbiornik ropy opa

łowej, ropału, zbiornik na ropał.
H aufenröstung; prażenie w miele- 

rzach, kupach, stosach (hut.).
H ilfsb a u b erech tig ter ; uprawniony 

do budowy pomocniczej.
H olzbottich; kadź (stągiew) drewnia

na, zbiornik drewniany.
H olzgerinne; rynna drewniana (sort.).

Inan griffn ah m e ; rozpoczęcie.
In k rafttreten  (das); wejście w życie.
In sp ek tion sd ien st; służba inspek

cyjna.
In stru m en tieru n gsarb eit (Instru

mentieren); robota instrumentacyjna, 
instrumentowanie, instrumentacya 
(wierć. ziem.).

Irresp irabel (von Gasen); trudny do 
oddychania, duszący.

K alzination (Kalzinierung); prażenie, 
wypalanie, zwapnienie, kalcynowa- 
nie (chem. techn.).

K ennzeichen; znamię, oznaka, cecha, 
znak (widoczny).

K esse l (Dampfkessel); kocioł, kocieł. 
In n en feu eru n gs —; kocioł o pa
lenisku wewnętrzuem (maszyn.).

K lä rte ich ; osadnik (sort.).
K olben d es E rdöles (Erdölförde

rung mittels des Kolbens); tłoko
wanie oleju skalnego, ropy.

K ollergang; gniotownik biegunowy 
(sort.).

K om bination; kombinacya: t) ze
stawienie; 2) domysł.

K ön igsw elle; wał prowadzący, kró
lewski (sort.).

K ontinent (Festland); ląd (geol. ge- 
ogr.).

K o n tro llm a rk e ; znak (marka) kon
trolny, sprawdzający.

K on zen tra tion ; koncentracya: 1) stę
żenie, skupienie, zgęszczenie; 2) zbo- 
gacenie (chem. met. soln.).

K onzentriert; 1) stężony, skupiony, 
zgęszczony; 2) zbogacony (o rudach).

K ran k en versich eru n g ; ubezpiecze
nie na wypadek choroby.
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K ubation (Kubatur, Kubizierung); 
sześcianowanie (obliczanie objętości 
bryi) kubatura (geom.).

K übelförderung; wyciąganie ku
błowe, wyciąganie w kubłach (górn.).

K ubieren (kubizieren); 1) kubiko- 
wać, podnosić do sześcianu; 2) sze- 
ścianować (obliczać objętość brył).

K upferblock (Hartstück); bryła mie
dziana, zlewek miedziany (met.).

K ü velagerin g  (b. d. eisernen Kii- 
velage); wieniec (pierścień) nasad- 
czy, wieniec (pierścień) obudowy 
właściwej (górn.).

L ager; łożysko, łoże (maszyn.). 
D ynam o — ; łożysko prądnicy, dy- j 
namomaszyny.

Lam penbuch; księga lamp (górn.). I
L andes - B erg  - und B o h rsch u le ;

krajowa szkoła górniczo - wiertnicza.
L a n d esg ese tz -u n d  V erordnungs

blatt; dziennik ustaw i rozporzą
dzeń krajowych.

L attenkreuz; krzyż łato wy (łaty 
skrzyżowane) (górn.).

L augenrückstand; pozostałość (od) 
ługowania.

L einw andschlauch; wąż płócienny, 
parciany, kiszka płócienna, parciana.

L epschm elze; topiarnia lepu (oczysz
czanie wosku ziemnego.)

L iegenschaft; nieruchomość.
L ieg en sch a ftse ig en tü m er ; właści

ciel nieruchomości.
Lohnabzug; potrącenie z płacy, strą

czka.
L okalaugenschein ; oględziny miej

scowe, oględziny na miejscu.
L osbrechen  d es Erzes; wyłamywa

nie rudy (hut.).
L öschboden; panewka (we fryszer- 

kach) (skorupa utworzona z zuzla, 
zamrozów i miału węglowego, chro
niąca stopioną surowiznę od przepa
lenia) (hut.).
— ausstam p fen  (— mit Kohlen
staub ausschlagen); zrobić panewkę 
z drobnych węgli (w dnie ogniska 
fryszerskiego).

L öschung (des Naphthafeldes); wy
kreślenie pola naftowego.

L uftzug; ciąg (przeciąg) powietrza, 
przewiew.

L uftzuführungsöffnung; otwór po
wietrzny, otwór dla dopływu powie
trza (hut.).

L uftlässig  (undicht); nieszczelny, po
wietrze przepuszczający (fiz.).

M agnet; magnes (fiz. sort.).
D auer —; magnes trwały.
E lektro —; elektromagnes, 
b e w e g te r  —; magnes ruchomy, 
fe s ts te h e n d e r  —; magnes stały,, 
nieruchomy.
Stahl —; magnes stalowy. 
H ufeisen  —; magnes podkowiasty, 
magnes w kształcie podkowy.

M agnetische A nziehungskraft; 
siła przyciągająca magnesu (el. sort.).

M agnetische D u rch lässigk e it (Per
meabilität); przenikliwość magnety
czna.

M agnetische K raftspannung (ina- 
gnetomotorische Spannung); napięcie 
magnetyczne (el. sort.).

M agnetischer W iderstand: opór 
magnetyczny (el. sort.).

M agnettrom m el (Trommelapparat); 
rozdzielacz magnetyczny bębnowy.

M angelhaft; niedokładny, niedosta
teczny, wadliwy.

M anilaseil; lina manilowa.
M anipulationsöffnung; otwór ma

nipulacyjny.
M annschaftsbäder ; łazienki robo

tnicze (dla robotników).
M an n sch aftsverzeich n is ; spis (re

jestr) robotników.
M arkscheidekarte; mapa górniczo - 

miernicza (miern.).
M ahlbahn; misa gniotownika (sort.).
M auersattel; łoże (podłoże) muro

wane (hut.).
M axim albelegung; obsadzenie (ob

łożenie) największe, maksymalne 
(górn.) p. Belegung.

M eßstation; stacya miernicza (wierć, 
ziem. górn.).

M in d estw etterm en g e ; najmniejsza 
(minimalna) ilość powietrza (górn.).

M üseierlam pe; lampka (lampa) Mue- 
selera (górn.).

N ach laß vorrich tu n g ; popuszczadło 
(wierć. ziem.).

N aphthabuchein lage; wykaz księ
gi naftowej.

N aph th afeld eigen tü m er; właści
ciel pola naftowego (górn.).

N aphthagase (pl.); gazy naftowe.
Naphtha - L a n d esg ese tz ; krajowa 

ustawa naftowa.
N ap h th ap rod u k tion sein lage ; wy

kaz pola naftowego wytwórczego 
(pr. górn.).

N aphthaproduktionsfeld; pole na
ftowe wytwórcze (pr. górn.).
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N aphtharat; rada naftowa.
N aphtharecht; prawo naftowe.
N a p h th arech tsverh ä ltn is ; stosu

nek uprawnienia naftowego.
N aphthaschurfein lage; wykaz po

la naftowego poszukiwawczego (pr. 
górn.).

Naphthaschurffeld; pole naftowe po- 
szukiwawcze (pr. górn ).

N aphthaterrain; teren naftowy.
N otfahrung; jazda ratunkowa (górn.).
N ovelle; now'ela.

Ö lleitung; ropociąg, rurociąg dla ole
ju skalnego.

Ö lpu m p station ; stacya pomp ropy, 
tłocznia.

O rtsä ltester; starszy przodkowry 
(górn.).

O rtsbrust (Brust); zbój przodkowy, 
czoło robocze (górn.).

P erm an en zd ien st (permanenter 
Dienst); służba nieustanna.

P fandrecht; prawo zastawu.
P la n im eter  (Flächenmesser); plani

metr, powierzchnik (miern.). 
A m slers —; plan metr Amslera.

P lattform  (bei Bohrtürmen); balko
nik, platforma (wierć. ziem.).

P o lize iv ero rd n u n g ; rozporządzenie 
policyjne.

P riv a ttech n ik er; technik prywatny, 
behördlich  a u to r is ier ter  —; rzą- 
dowo autoryzowany technik pry
watny.

Q uarzoid (gleichkantige sechsseitige 
Pyramide, hexagonale Pyramide o. 
Protopyramide, hexagonaler Pyrami- 
denflächner, hexagonales Pyramido- 
eder, sechseitige o. sechsgliederige

. Doppelpyramide, Dihexaeder, Bipy- 
ramidal - Dodekaeder, Hexagondode
kaeder, Hexagonaldodekaeder); ostro
słup sześcioboczny, diheksaedr, dwu- 
nastościan trójkątny (kryst).

R am p en au fseh er; dozorca ładowni, 
dozorca ramp.

R apportbuch; księga raportowa.
R auchbrille; okulary przeciwdymne.
R e se r v o ir a u fse h e r ; dozorca zbior

ników.
R ettungsaktion; akcya ratunkow'a.
R e ttu n g sfe n ste r ; okno ratunkowe.
R ettungsrohr; rura ratunkowa 

(wierć. ziem.).

! R ettungsschraube; śruba ratunko
wa (wierć. ziem.).

R ettu n g sse il; lina ratunkowa.
R ettu n gssta tion ; stacya ratunkowa 

(górn.).
R ev ision sb u ch ; księga rewizyj na, 

księga rewizji.
R iege lw erk  ” (Fach Werks wand) p. 

Fachwerk.
R ohölförderung m itte ls  d es K ol

bens; wydobywanie oleju skalnego 
(ropy) zapomocą tłoka, tłokowanie 
oleju skalnego, ropy.

R o llen g eh ä u se  (Rollengestell); opra
wa (opaska, podstawa) krążków 
(maszyn.).

R ollk n ech t (Rollbolzen, Rollstange, 
Fürderbolzen, Prellscheit) beim Poch
werk; przenośnik, sypnik (sort.).

Sandvorrat; zapas piasku.
S au ersto fflasch e; 1) balon z tle

nem; 2) balon na tlen.
[ Schachtbrand; pożar szybu, pożar 

w szybie.
Schachtöffnung p. Schachtmund.
S ch lu ß b estin u n u n gen ; postanowie

nia końcowe.
Schm an d förd eru n g ; łyżkowanie 

(wierć. ziem.).
Schm andgrube; dół na łyżkowiny.
Schm undkorb; bęben (kosz) szla

mowy (wierć. ziem.).
Schm andlutte; kosz łyżkowy, szla

mowy (wierć, ziem.),
S ch m an d seilro lle; krążek dla liny 

łyżkowej (wierć. ziem.).
Schm elzpfanne; panew (panewka) 

odlewnicza, panewka do topienia.
Schm ierk lu ft (Lettenkluft, faule 

Kluft); szczelina ilasta (geol.).
S ch n elłsch lagb oh ru n g ; wiercenie 

udarowe pospieszne (wierć. ziem.). 
R ak ysch e —; wiercenie udarowe 
pospieszne sposobem Raky’ego.

S ch ottersch ich t; warstwa szutrowa, 
żwirowa (geol.).

S ch otterw asser; woda szutrowa, 
żwirowa (geol.).

Schutzdach; daszek ochronny.
Sch w efelm an gan ; 1) siarczek man

ganu ; 2) dwusiarczek manganu.
S e ilfa h ru n g ; zjazd linowy (górn.).
Seilfahrungsvorschriften ; przepisy 

dla jazdy linowej.
Senkpfanne (Grobsalzpfanne, Sogge- 

pfanne); panew dowarzająca, obni
żona, panew dla warzonki grubo
ziarnistej (warzel.).



Sicherheitsdrahtnetz. 536 Wiesentorf.

S ic h e r h e itsd r a h tn e tz ;  drucianasia- ! 
tka bezpieczeństwa.

S ie b r ü c k h a lt  (Rückhalt); pozostałość 
na sicie, nasitne (sort.).

S ig n a lo rd n u n g ; przepisy sygnałowe.
S o h len a u ffa h ru n g ; prowadzenie (pę

dzenie) poziomu (górn.).
S p r e n g m itte l - B e tr ie b so r d n u n g ; 

regulamin obchodzenia się z mate- 
ryałami wybuchowymi.

S pU lb ohren  (Spülbohrung); wierce
nie z przepłókiwaniem, wiercenie 
płóczkowe (wierć. ziem.).

S ta u v o r r ic h tu n g ;  zastawka.
S tr a fg e r ic h t;  sąd karny.
S tr e b h ä u e r ;  ścianowy, ścianarz 

(górn.).
S tr e c k e  m it  b r e ite m  B lick ; cho

dnik o szerokim przodku (górn.).
S tr e u k u p fe r  (Spreukupfer, Sprühku

pfer, Kupferregen); deszcz miedzia
ny (met.).

S tu r z r o lle  (Rolle, Schutt); komm 
(szybik) wysypowy, sypny, sypka, 
spust (górn.).

S u lfo sa lz e  (Schwefelsalze); sole siar- 
czane (chem.).

T a b a k ra u ch en  (das); palenie tyto
niu.

T a b u la rb eh ö rd e; władza tabularna.
T a b u la rg lä u b ig er ;  wierzyciel tabu

larny.
T a g b a u fö r d e ru n g  (Abraumförde

rung); przewóz odkrywkowy, świa
towy, wierzchni (górn.).

T e ilw e t te r s tr ö m e  (pl.); cząstkowe 
(oddzielne) prądy powietrza (górn.).

T e llu r w ism u ts ilb e r  (Silberwismut- 
spiegel); srebro telurowo - bizmuty- 
czne (met.).

T r o c k e n fr isc h e n  (Glühfrischen); 
świeżenie w żarze, odwęglanie ró
wne (met.).

T u r m se ilr o lle ;  krążek linowy wie
żowy (wierć. ziem.).

Ü b e r g a n g sb e s t im m u n g e n ; posta
nowienia przejściowe.

Ü b e rk ip p e n  (das); przeważenie się, 
przechylenie się.

U m k le id e ra u m ; szatnia.
U m w a llu n g ; obwałowanie.

V e n tila t io n s fe ld ;  pole wentylacyjne 
(górn.).

V e r b a n d k a ste n ;  skrzynka z opa
trunkami, skrzynka opatrunkowa.

V er b a n d z eu g ; opatrunki, bandaże.
V e r fü g u n g sr e c h t;  prawo rozporzą- 

dzalności.
V e r m ö g e n so b je k t;  przedmiot ma

jątkowy.
V e r w a ltu n g s g e b ie t ;  okręg admini

stracyjny.
V e r w a sc h u n g ;  zaplókanie.
V e r w ä s se r u n g  (des Bohrloches); za

wodnienie (otworu wiertniczego).
V o lls tr e c k b a r k e it ; wykonalność.
V o llzu g ; wykonanie.
V o rm er k b lo c k ; blok zapiskowy.
V o r m e r k b u c h ; księga ewidencyjna,

W ä ld er m o o r  (Holzmoor); trzęsawi
sko, oparzelisko leśne.

W ä ld er to r f  (Holztorf); torf leśny.
W e tte r d u r c h sc h la g ;  przebitka po

wietrzna, wentylacyjna (górn.).
W e tte r k a r te ;  mapa powietrzna, ma

pa wentylacyi (górn.).
W e tte r m e ß s ta t io n  (Wetterstation); 

stacya pomiaru powietrza (górn.).
W e tte r  m o to r ; motor powietrzny, 

wentylacyjny (maszyn, górn.).
W e tte r sc h a c h ta b sc h lu ß ; zamknię

cie szybu powietrznego, wentyla
cyjnego (górn.).

W e tte r tr u m m  (Wetterabteilung) im 
Schachte; przedział powietrzny, wen
tylacyjny (górn.).

W ie se n m o o r  (Grünlandsmoor, Mö
ser) ; torfowisko łąkowe (geol.).

W ie se n to r f  (Grastorf); torf łąkowy 
(min. geol.).

— > * • —



SPROSTOWANIA.

S t r . W ydrukow ano :
1 A b baustrecke; p. Vorrichtungsort
2 A bbauzim m erung; odbudowa zro

bów
2 A bdünstungshaus p. Gradierhaus
2 A bendsch lag  p. Schlag
3 A b flauherd ;« spław płukalny
3 A bgelaufen  er  (ab gemahlener Stein)

3 A b g elö stes  G este in  p. Ablösen

3 Ab- u. zu gew äh ren  
5 A bnehm en das Gedinge
5 A bschärfen '(Zuspitzen)
6 A bsperrram pe

11 A n g ere ich ert p. Anreichern

11 A nker (Zugband); ściąg kotew
12 Anlauf e ise n ; żelazo olewne
13 A nschuß von Krystallen
14 A nstand; 2) p. Antehen
14 A n th razit; autracyt
15 Ä q u iva len te  Ausflußöffung  
15 A rbeit (Klopf-, Krumhälser-)
19 A ufrichten p. Gänge
20 Auftun p. Gänge
25 A u stech en  den Deul p. Ausbrechen 
27 B ahnkörper p. Unterbau
27 B ah n w ech se l p. Wechsel

. 28 B ären  p. Ausschlagen des Salzes
28 B ärer p. Sieder
28 B arriere (Absperrrampe)
30 B eanspruchung  
30 B eförderung p. Transport
33 B ergg las p. Bergkrystall
34 B erg k ry sta ll
36 B erg w o lle  p. Amianth 
39 B lä ttererz  p. Nagyagit 
41 B lick p. Anbruch
52 C entrifugentrockung
53 C lassieru n gstrom m el p. Klassie-

rungstrommel.
54 C upolofen p. Kuppelofen
55 D ach geb irge  p. Hangendgebirge 
57 D am pfm aschine sch n ellla u fen d e

Powinno b yć:
p. Vorrichtungsstrecke 
obudowa zrobów

p. Gradierwerk 
p. Schlag 4) 
spławek płókalny
Abgelaufener Stein (abgemahlener 

Stein.)
Abgelöstes Gestein; kamień odłu

pany, skała odłupana 
Ab- u. Zugewähren 
Abnehmen des Gedinges 
Abschärfen (zuspitzen)
Absperrampe
zbogacony, stężony, nasycony p. An

reichern 
ściąg, kotew 
żelazo olawne 
Anschuß von Kristallen 
2) p. Anstehen 
antracyt
Äquivalente Ausflußöffnung 
Krummhälserarbeit 
p. Gang 
p. Gang
Ausstechen den Deul p. Aufbrechen 
p. Unterbau 1) 
p. Wechsel 5) 
p. Ausbären des Sudsalzes 
p. Sieder 1)
(Absperrampe)
Beanspruchung 
p. Transport 1) 
p. Bergkristall 
Bergkristall 
p. Erdflachs 
p. Nagyagererz 
p. Anbruch 4)
Centrifugentrocknung 
p. Separationstrommel

p. Kupolofen 
p. Hangendgestein 

Dampfmasch. schnellaufende



Dampfmaschine. 538 Parallaxe.

S t r . W yd ruko w ano :
57 D am pfm asch. seh r  schnelllau*

fen d e
58 D am pfschlot p. Dunstschlot
59 D essin d rah t p. Draht fassonierter
60 D iagon aler S trebebau  p. Stoßbau 
6t D ieb el p. Döbel
66 D rilling (Drillingskristall) p. Trilling 
69 D ürre Kluft p. Kluft 
72 E inm ännisch p. Bohren einmänni- 

sches
74 E in w aggon ieren  p. Verladen 
74 E inziehen  (der Bohrröhren) p. Ver

rohren
80 E m ission sven til (Anlaßventil)
86 Erzstock p. Stock
86 E sse (Überhöhen) p.Übersichbrechen
89 F alllin ie
90 F allrich tung (Falllinie)
90 F a llu n gslin ie  p. Falllinie
91 F aserch ich t p. Schicht 
97 F ixe Fron p. Fron

102 F örderschacht; szyb wyciagowy 
104 Fortschaffung p. Transport 
106 Fuchsschw anz p. Krätzer 
110 G änge (erzhaltige Gänge) p. Wände 
114 G egen m u tter  p. Kontramutter
119 G estä n g eb rett p. Laufbrett
120 G estöck e  p. Stockwerk
124 G itterw erk sträger  p. Träger 
127 G lim m enkondensator  
139 H a lo id e ; haioidy 
144 H auptschw inge p. Schwinge 
146 H em ied rie; hamiedrya 
146 H em ied risch e Form ; postac he- 

midryczna
153 H olzpaar p. Türstockpaar
154 H ornkobald
164 K alkm esotyp  p. Skolerit 
176 K uochenhöhle  
178 K oh len m eilern  p. Meilerverkoh

lung
181 Kompaß (rechtssinniger)
190 K rista lw asser
191 K röpfling (Krümling)
191 K rum hölzerarbeit
197 L ad en w asserger in n e  p. Poch

rinne
200 L än gen sch lag  p. Schlag
215 L utte 1) p. Wetterlutte, Windlutte;

2) p. Sturzlutte 
229 M argel 
231 M etallp latierung
237 M onoklin isches
238 Moos p. Tormoor
242 N acherben  den B eg leu ten  
247 N icheloxydul 
256 Öffnung d es B rücke  
261 P ara llach se

Powinno być ;
Dampfmasch. sehr schnellaufende

p. Dunstfang 
p. Draht (Form —) 
p. Strebbau 
p. Dobbel 
p. Trilling 2) 
p. Kluft (taube)
Einmännisch; jednoręczny, jednomę- 

żny p. Bohren einmännisches 
p. Verladen 1) 
p. Verrohrung

(Auslaßventil) 
p. Stock 4) 
p. Überbrechen 
Fallinie 
(Fallinie) 
p. Fallinie
Faserschicht; warstwa włókna
p. Frone
szyb wyciągowy
p. Transport 1)
p. Bohrkrätzer
p. Wand
p. Kontremutter
p. Laufboh'e
p. Stockwerk 2)
p. Träger (Gitter —)
Glimmerkondensator
haioidy
p. Schwinge 2)
hemiedrya
postac hemiedryczna

p. Türstock 1)
Hornkobalt 
p. Skolecit 
Knochenhöhle 
p. Meilerung

Kompaß (rechtsinniger) 
Kristallwasser 
Kröpfling (Krümmling) 
Krummhölzerarbeit 
p. Pochgerinne

p. Schlag 3), 4)
1) p. Wetterlotte, Windlotte; 2) p.

Sturzrolle
Mergel
Metall plattierung 
Monoklinisches System 
p. Torfmoor
Nacherben den Bergleuten 
Nickeloxydul 
Öffnung der Brücke 
Parallaxe



Partiallwelle

S tr. W yd rukow ano :
262 P a rtia llw e lle  
285 P u m p en ste igroh r p. Steigrohr 
321 Salzw age; 2) p. Solwage 
321 Sam kost p. Zubuß 
326 Schachtbrettbau  (schachtbrett

förmiger oder schachtbrettartiger 
Abbau)

332 S eh erb en k ob alt  
334 S ch ieb erau sw eich n u n g  
347 S ch örlfe ls  p. Turmalinit 
347 Schräge Ü berblattung

blattung
347 Schäm arbeit 
362 S elek u p fer  
379 Sp ließ h ölzer (bedeholz)
394 S tock w eh r p. Wehr 
422 Tränkung p. Impregnation 
474 W asserdrunst

\ L  M I








